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1. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO, FINALIDAD  
PREVISTA, INDICACIONES Y CONTRAINDICACIONES

El HANDBIKE BATEC ELECTRIC es un mecanismo tipo ciclo de mano que se aco-
pla a una silla de ruedas manual. De esta manera se forma un conjunto de tres 
ruedas que permite al usuario desplazarse con la ayuda de un motor eléctrico 
situado en la rueda delantera. De este modo se optimizan las capacidades del 
usuario y se aumenta su autonomía.
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC dispone del marcado CE como producto sanita-
rio de clase I según los requisitos del Reglamento (UE) 2017/745 de Productos 
Sanitarios.
El funcionamiento del HANDBIKE BATEC ELECTRIC es el mismo en todos los mo-
delos, cambiando solamente el tamaño de rueda, la velocidad máxima y el equi-
pamiento. Ver Apartado 3 (MODELOS).
Inicialmente, se tiene que acoplar el handbike a la silla de ruedas. Una vez aco-
pladas las dos partes, tendremos un conjunto formado por tres ruedas, el asien-
to de la silla de ruedas y la transmisión y tracción en la rueda delantera. Para 
hacer funcionar el handbike, hemos de accionar la transmisión del handbike, 
pedaleando con los mandos o accionando el acelerador. De esta manera, trac-
cionaremos la rueda delantera.
Con el producto fabricado se pretende proporcionar al colectivo de minusválidos 
que utilizan silla de ruedas (personas con una discapacidad que no les permite 
andar), productos atractivos y prácticos, útiles para la vida diaria y para realizar 
actividades de recreo y deportivas.
Gracias a la conࢉguraciµn del producto, el usuario podr£ reali]ar despla]amien-
tos y recorridos más amplios y complejos que los que pueden realizar únicamen-
te con una silla de ruedas, aumentando la independencia y autonomía.

INDICACIONES
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC está indicado para usuarios con las siguientes ca-
racterísticas:
•  Con discapacidad en las extremidades inferiores, que sean usuarios de silla 

de ruedas, sin discapacidad en las extremidades superiores y con plena fun-
cionalidad en las manos. Para estos usuarios están indicados los modelos con 
conࢉguraciµn est£ndar o PARA.

•  Con discapacidad en las extremidades inferiores, que sean usuarios de silla de 
ruedas, con discapacidad parcial en las extremidades superiores, buena fun-
cionalidad en los bra]os y una Iuncionalidad parcial en las manos, suࢉcientes 
para acelerar, frenar y girar sin riesgos. Para estos usuarios están indicados los 
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modelos con conࢉguraciµn TETRA. En el caso de los lesionados medulares, el 
nivel m£s severo Tue puede usar los modelos con conࢉguraciµn TETRA es el C6 
funcional. Es imprescindible tener una buena funcionalidad del bíceps y tener 
una ࢉrme extensiµn de mu³eca. 

•  Con discapacidad total o parcial en las extremidades inferiores, que sean usua-
rios de silla de ruedas, con discapacidad parcial en las extremidades superiores 
y funcionalidad total (brazo y mano) en al menos una de ellas. Para estos usua-
rios est£n indicados los modelos con conࢉguraciµn HEMI.

Adicionalmente, por motivos de seguridad, solamente podrán usar el HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC aquellas personas que:
•  Hayan sido instruidas en su uso.
•  Estén en condiciones físicas y psíquicas de usarlo de forma segura en todas las 

situaciones de funcionamiento.
•  Sean capaces de frenar la silla de ruedas y detenerla en caso de fallar el dispositivo.

CONTRAINDICACIONES
Está contraindicado el uso del HANDBIKE BATEC ELECTRIC en los siguientes casos:
•  Personas que tengan un estado físico y/o psicológico no adecuado para mover-

se en situaciones de tr£ࢉco. 
•  Personas cuyo peso sea superior a 110 Kg.
•  En el caso de las versiones tetra, personas tetrapléjicas que no tengan la movilidad 

mínima en los brazos descrita en este manual de usuario.
•  En el caso de las versiones est£ndar, para personas Tue no tengan suࢉciente 

fuerza en las manos para detener el dispositivo usando las manetas de freno.
•  En el caso de las versiones hemi, para personas Tue no tengan suࢉciente Iuer]a 

en la mano hábil para detener el dispositivo usando las manetas de freno.
•  Usuarios con deࢉciencia visual Tue les impida legalmente conducir veh¯culos. 
En caso de duda, consultar a un profesional de la salud.

VELOCIDAD
Las versiones del producto que superan los 6 km/h de velocidad solo están per-
mitidas en el tr£ࢉco por carretera en ciertos pa¯ses y, de lo contrario, solo pueden 
usarse en terrenos privados. En ausencia de homologación, de acuerdo con las 
leyes de tr£ࢉco rodado, las versiones Tue superan los 6 km/h no pueden circular 
por vías públicas o incluso en vías ciclistas. Es su responsabilidad conocer la in-
formación sobre las normativas legales que se aplican en su país en particular y 
sobre las obligaciones del seguro o del permiso de conducir para las versiones 
de más de 6 km/h.
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2. MEDIDAS DE SEGURIDAD Y PRECAUCIONES GENERALES

2.1. ANTES DE 8SAR T8 HANDBIKE BATEC ELECTRIC  
POR PRIMERA VEZ

 ¡IMPORTANTE!
Antes de usar tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC por primera vez lee atentamente 
este manual de usuario.

•  No superes el peso máximo de 110 kg. Esto incluye el peso del usuario más 
cualquier otro objeto que lleve con él.

•  El HANDBIKE BATEC ELECTRIC no es compatible con todas las sillas de ruedas 
del mercado. Antes de la instalación consulta la Tabla de Compatibilidad BATEC 
vigente en https://support.batec-mobility.com/es/support/home.

•  Es importante que la primera vez que utilices tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
empieces despacio, para aprender de las sensaciones que te transmite y fa-
miliarizarte con él. Cada nueva maniobra puede suponer un riesgo potencial. 
Mantén una especial atención a los giros y a la velocidad.

•  Escoge un lugar tranquilo para utilizar tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC por pri-
mera vez.

•  Ten a alguien para ayudarte a familiarizarte con tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
Cada nueva maniobra puede suponer un riesgo potencial de lesión. Siempre 
ten a alguien contigo hasta Tue consigas un nivel de destre]a suࢉciente con 
tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Cuando alguien te ayude, es importante que él 
también lea el manual de usuario antes de empezar.

•  El uso seguro del HANDBIKE BATEC ELECTRIC necesita formación y experiencia.
•  El HANDBIKE BATEC ELECTRIC es un producto sanitario catalogado como ayuda 

técnica para la movilidad y recomendamos consultar la normativa local sobre la cir-
culación de estos vehículos. Batec Mobility S.L. puede ofrecer la Declaración de Con-
Iormidad CE de producto sanitario o un certiࢉcado de ayuda t«cnica si se reTuiere. 

•  Revisa las leyes locales que hacen referencia a los handbikes acoplables y a las si-
llas de ruedas, ya que pueden variar dependiendo del lugar donde te encuentres.

•  Realiza siempre un chequeo de seguridad de tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
antes de cada uso. Para ello veriࢉca:
–  La integridad de los eMes ࢉMos o eMes desmontables de las ruedas traseras de 

tu silla de ruedas.
– El velcro de asientos y respaldos de tu silla de ruedas.
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–  La presión de los neumáticos de tu silla de ruedas, ya que si es muy baja 
existe mayor riesgo de vuelco y de desgaste (presión recomendada para la 
silla de ruedas: consultar el lateral del neumático). 

–  La presión del neumático del HANDBIKE BATEC ELECTRIC (presión recomen-
dada: 2 bar).

–  La integridad del chasis del HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
–  Que todos los componentes, en especial todos los tornillos, están perfecta-

mente apretados.
–  Que los frenos funcionan correctamente. 
–  Que todos los conectores eléctricos se encuentran en buen estado y están 

.rmemente conectadosࢉ
–  Que la batería está conectada.
–  Que el HANDBIKE BATEC ELECTRIC se ancla y desancla correctamente a la 

silla de ruedas.

2.2. D8RANTE EL 8SO
•  El HANDBIKE BATEC ELECTRIC debe ser utilizado exclusivamente para transpor-

tar a una persona al mismo tiempo.
•  El uso del HANDBIKE BATEC ELECTRIC solo se recomienda para aquellas per-

sonas que tengan un estado físico y psicológico adecuado para moverse en 
situaciones de tr£ࢉco de veh¯culos.

•  Evita riesgos innecesarios tales como altas velocidades, giros rápidos e inclina-
ciones laterales. También evita circular sobre objetos que puedan provocar que 
frenes de golpe o que puedan volcarte.

•  La manera más segura de conducir el HANDBIKE BATEC ELECTRIC es en suelos 
nivelados y libres de obstáculos. Siempre que puedas, utiliza una rampa. Ten 
siempre una extrema prudencia cuando cruces calles.

•  Ten se³ales reࢊectantes en el HANDBIKE BATEC ELECTRIC y en la silla o en la 
ropa para hacerte más visible a los conductores. Al disminuir la visibilidad utiliza 
siempre las luces.

•  Existe el peligro de resbalar sobre superࢉcies moMadas, suelos con grava y en 
terrenos irregulares: modera tu velocidad y comportamiento. No uses el HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC sobre barro o hielo.

•  Comprueba que tienes los pies bien posicionados en el reposapiés de la silla y 
que la cinta se halla correctamente ajustada.

•  Cuando circules con tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC, controla la velocidad y ade-
cúala al tipo de calzada por la que circules. Manteniendo una velocidad pruden-
te evitarás riesgos innecesarios. No circules con el HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
a más velocidad de lo que lo harías con la silla de ruedas sola. 
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•  La velocidad máxima recomendada en aceras y áreas peatonales es de 6 km/h. 
•  Cuando debas realizar un giro, ten en cuenta que antes debes reducir la veloci-

dad y extremar las precauciones. Si realizas un giro a una velocidad inadecuada 
puedes perder el control del HANDBIKE BATEC ELECTRIC, corriendo riesgo de 
vuelco o choque. Inclina el cuerpo hacia el interior de la curva para mejorar la 
estabilidad y reducir el riesgo de vuelco.

 •  Durante la conducciµn y Irenado, sost«n ࢉrmemente las empu³aduras con 
ambas manos, ya que, de lo contrario, podrías ocasionar un accidente a causa 
de un error de dirección.

  ¡PRECAUCIÓN!
•  No es aconsejable subir o bajar bordillos, ya que existe riesgo de volcar. Cuando 

no puedas evitar un bordillo, te aconsejamos que:
– Siempre que sea posible obtengas ayuda de un asistente.
–  Afrontes el bordillo perpendicularmente, de manera que las ruedas de tu silla 

lo superen al mismo tiempo. Afrontar un bordillo de otra manera incrementa 
de forma muy notable el riesgo de volcar.

–  Evites impactos fuertes cuando desciendas o subas un bordillo. Un impacto 
fuerte puede afectar negativamente al HANDBIKE BATEC ELECTRIC y a tu silla.

–  El HANDBIKE BATEC ELECTRIC y la silla han de bajar suavemente el bordillo, 
haciendo rodar todas las ruedas.

•  V«ase tambi«n las ࢉguras 61 y 62.

 •  Cuando circules por pendientes en subida o bajada, te recomendamos que:
 –  Siempre que sea posible, utilices la ayuda de otra persona mientras circules 

por pendientes.
 – Mantengas una trayectoria recta.
 –  En caso de una subida pronunciada, te inclines hacia delante para cargar 

más peso sobre la rueda delantera y mejorar la tracción.
 –  Evites giros innecesarios y nunca gires de manera brusca, pues existe riesgo 

de volcar.
 –  Al bajar, mantengas una velocidad lenta y controlada, frenando de forma 

constante y evitando frenadas bruscas.
 –  No utilices los frenos de tu silla de ruedas, esto puede provocar que se blo-

queen y que pierdas el control.
 –  La pendiente máxima recomendada es de 10º, ya que, a partir de aquí, pue-

de baMar la eࢉcacia del Ireno de estacionamiento. Tambi«n ten en cuenta 
Tue la distancia de seguridad de Irenado en pendientes puede ser signiࢉ-
cativamente superior que a nivel del suelo.
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•  Cuando recorras largas distancias, te recomendamos que lleves una batería de 
repuesto contigo.

•  Comprueba Tue el dibuMo de las cubiertas de las ruedas tenga suࢉciente pro-
fundidad.

• Familiarízate con las distancias de frenado desde varias velocidades.
•  Utiliza solo accesorios aprobados por BATEC MOBILITY. Consultar en  
https://batec-mobility.com/accesorios-para-silla-de-ruedas/.

•  NUNCA emplees tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC con un niño sobre tus rodillas, 
pues existe un riesgo elevado de vuelco por cambios bruscos de dirección (en 
todos los casos).

•  El HANDBIKE BATEC ELECTRIC podría perturbar la operación de campos elec-
tromagnéticos (por ejemplo, sistema de alarmas en tiendas, puertas automá-
ticas, etc.) y, a su ve], el comportamiento de conducciµn podr¯a verse inࢊuen-
ciado por campos electromagnéticos (por ejemplo, los emitidos por teléfonos 
móviles, generadores eléctricos o fuentes de alta tensión).

• No se permiten las siguientes maniobras:
– Circular por varios escalones o escaleras.
– Circular en ángulo sobre una acera.
– Los cambios de dirección de 180º en pendientes pronunciadas.
– Movimientos bruscos.
– Frenado abrupto en curvas.

  ¡PRECAUCIÓN!
Existen riesgos de atrapamiento de dedos en diversas zonas del producto (agu-
Meros y espacios libres entre partes ࢉMas accesibles) durante el uso previsto. (Ver 
fig. 1, 2)

  ¡PRECAUCIÓN!
Existen riesgos de atrapamiento de pies (espacios libres entre partes ࢉMas accesi-
bles) durante el uso previsto. (Ver fig. 3)
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2.3. PRECA8CIONES *ENERALES

  ¡PRECAUCIÓN!
•  Recuerda que siempre debes apagar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC antes de 

anclarlo o desanclarlo de la silla de ruedas.
•  No uses el HANDBIKE BATEC ELECTRIC si se comporta de manera anormal o 

errática.
•  No uses el HANDBIKE BATEC ELECTRIC con las baterías agotadas.
•  Envía tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC con regularidad a un distribuidor autoriza-

do o servicio técnico autorizado de BATEC MOBILITY para realizar una revisión 
general.

•  Evita el contacto y la proximidad con el fuego, en especial con cigarrillos en-
cendidos.

•  Si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC se somete a una fuente directa de luz solar o 
a bajas temperaturas durante un período largo de tiempo, las piezas del HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC podrían sobrecalentarse (>41 °C) o enfriarse mucho 
(<0 °C).

•  Utiliza solo nuestro cargador para cargar la batería.
•  Si no usas tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC durante un largo período de tiempo, 

guarda la batería completamente cargada y vuelve a cargarla cada 2 meses, para 
evitar que se dañe por «descarga profunda».

•  Mantén el HANDBIKE BATEC ELECTRIC alejado del alcance de los niños siempre 
que no estén supervisados por un adulto.

•  No se permite realizar ninguna manipulación en el interior de la batería por 
riesgo de explosión y/o incendio.

2.4. 9IDA �TIL
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC tiene una vida útil de, al menos, 5 años, siempre 
y cuando se utilice en las condiciones de funcionamiento indicadas y se realicen 
las tareas de mantenimiento y revisiµn Tue se especiࢉcan.
La batería (consumible) puede estar entre los 200 y los 500 ciclos de car ga y 
entre 1 y 3 años de duración, dependiendo de varios factores, entre los que se 
encuentran la temperatura, la regularidad de uso y otras particularidades (como 
peso del usuario, tipo de conducción y orografía del terreno).
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Desecho del producto
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC es un aparato eléctrico/electrónico, 
por lo que ha de ser desechado de manera apropiada. Consulta 
con tu distribuidor nacional o con un centro local de gestión de 
residuos si tienes alguna duda.

3. MODELOS: CARACTERÍSTICAS Y PARTES

 ¡INFORMACIÓN!
Es posible que los HANDBIKE BATEC ELECTRIC mostrados y descritos en este ma-
nual no sean exactamente iguales al modelo que tú posees. No obstante, todas las 
instrucciones aquí proporcionadas son aplicables. El fabricante se reserva el dere-
cho de modiࢉcar, sin previo aviso, los pesos, medidas y otros datos t«cnicos descri-
tos en este manual. Todas las ࢉguras, medidas y capacidades aTu¯ mostradas son 
aproximadas y no constituyen especiࢉcaciones. El Iabricante se reserva el derecho 
de modiࢉcar, sin previo aviso, este manual. El manual actuali]ado estar£ siempre 
disponible en la página web: https://support.batec-mobility.com/es/support/home

Existen varios modelos de HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR, MINI 2, ELECTRIC 2 y 
SCRAMBLER 2 (plataforma 2018). Todos los modelos de HAND BIKE BATEC ELEC-
TRIC tienen el mismo sistema de anclaje y el mismo tipo de estructura, aunque 
varía en cada modelo el tamaño de rueda, la velocidad máxima y el equipamiento:
•  AIR: propulsado por un motor eléctrico instalado en la rueda de- lan-

tera de 10”.  (Ver fig. 4a)
•  MINI 2: propulsado por un motor eléctrico instalado en la rueda de-

lantera de 12”. (Ver fig. 4b)
•  ELECTRIC 2: propulsado por un motor eléctrico instalado en la rueda delantera 

de 18”. (Ver fig. 4c)
•  SCRAMBLER 2: propulsado por un motor eléctrico instalado en la rueda delan-

tera de 19” (todo terreno). (Ver fig. 4d)
Los distintos modelos HANDBIKE BATEC ELECTRIC están diseñados para usua-
rios con plena Iuncionalidad en las manos en su conࢉguraciµn est£ndar. Para 
los usuarios sin plena funcionalidad en las manos tenemos disponibles man-
dos especialmente adaptados para estos casos, que comercializamos bajo el 
nombre TETRA. Para los usuarios con problemas de funcionalidad solamente 
en una de las extremidades superiores, tenemos disponibles mandos especial-
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mente adaptados para estos casos, que comercializamos bajo el nombre HEMI. 
Más información en el siguiente cuadro explicativo. Los modelos de HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC (Air, Mini2, Electric 2 y Scrambler 2) se comercializan con dis-
tintos límites de velocidad dependiendo del país, región o cliente. �9HUࢉ�J�����

 ¡INFORMACIÓN!
DESTREZAS NECESARIAS PARA UTILIZAR LOS HANDBIKE BATEC ELECTRICS: El 
uso del HANDBIKE BATEC ELECTRIC solo se recomienda para aquellas personas 
que tengan un estado físico y psicológico adecuado para moverse en situaciones 
de tr£ࢉco. Para usar las versiones est£ndar de HANDBIKE BATEC ELECTRIC es 
necesario tener plena funcionalidad en manos y brazos. 
Para usar las versiones equipadas con mandos TETRA, es necesario tener una 
buena Iuncionalidad en los bra]os y una Iuncionalidad parcial en las manos, suࢉ-
cientes para acelerar, frenar y girar sin riesgos. Por esta razón en BATEC MOBILI-
TY siempre ofrecemos la posibilidad de probar antes el producto.
En el caso de los lesionados medulares, el nivel más severo que puede usar el 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA es el C6 funcional (es imprescindible una bue-
na funcionalidad del bíceps y tener extensión de muñeca).
Para usar las versiones equipadas con mandos HEMI, es necesario tener funcionali-
dad total (brazo y mano) en al menos una de las extremidades superiores. (Ver fig. 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR/ MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / 
SCRAMBLER 2

3.1.1. CARACTER�STICAS

AIR
• Material: aluminio 7005 T6 / aluminio 6061 T6
• Motor: brushless de 350 W y 350 RPM / potencia pico: 470 W / marcha atrás
• Velocidad máxima: según versión.��9HUࢉ�J�����
•  Consumo: 10,8 Wh/km (consumo calculado bajo las condiciones de: usuario de 

75 kg, silla ultraligera, terreno llano, sin viento y velocidad constante a 10 km/h. 
Puede variar en ±20 % según batería).

• Cargador de 2A
•  El nivel de resistencia a la ignición de los materiales y conjuntos poliméricos del sis-

tema de alimentación y control del HANDBIKE BATEC ELECTRIC es V-0, según UL 94
• Neumático: urbano de 10”
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• Llanta: de aluminio de de 10”
•  Frenos: doble pinza de freno mecánico con disco de 160 mm con manetas de 

aluminio con freno de aparcamiento
• Dirección: 1.5” negra
• Manillar: de aluminio 6061-T6 negro mate
• Sistema de regulaciones HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (pat. pend.)
• Sistema de anclaje HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (pat. pend.)
• Caballete HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (pat. pend.)
• Luz delantera LED de 30 lux conectada a la batería principal
• Doble luz trasera LED en el caballete
•  Pantalla TFT COLOT ALL IN ONE (indicador de nivel de batería, selector de 3 ve-

locida- des adelante y 1 atrás, 3 modos de asistencia, ciclo computadora, luces 
delanteras y traseras, y bocina actuadas con 3 botones en el manillar)

• Peso: 11 kg (sin batería)
• Medidas: �9HUࢉ�J���$���%�\��&�

MINI 2
• Material: aluminio 7005 T6 / aluminio 6061 T6
•  Motor: brushless de 350 W y 350 RPM / potencia pico: 600 W / marcha atrás
•  Velocidad máxima: según versión. �9HUࢉ�J�����
•  Consumo: 13 Wh/km (consumo calculado bajo las condiciones de: usuario de 

75 kg, silla ultraligera, terreno llano, sin viento y velocidad constante a 15 km/h. 
Puede variar en ±20 % según batería).

•  Cargador ultrarrápido 4A
 •  El nivel de resistencia a la ignición de los materiales y conjuntos poliméricos del sis-

tema de alimentación y control del HANDBIKE BATEC ELECTRIC es V-0, según UL 94
•  Neumático: ultraadherente de 12”
•  Llanta: de aluminio de 12”
•  Frenos: doble freno de disco mecánico de 140 mm con manetas de aluminio 

con freno de aparcamiento
•  Dirección: 1.1/8 negra
•  Manillar: de aluminio 6061-T6 negro mate
•  Sistema de regulaciones HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (pat. pend.)
•  Sistema de anclaje HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (pat. pend.)
•  Caballete HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (pat. pend.)
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•  Luz delantera LED de 100 lúmenes conectada a la batería principal
•  Doble luz trasera LED en el caballete
•  Pantalla LCD ALL IN ONE (indicador de nivel de batería, selector de 3 velocida-

des adelante y 1 atrás, ciclo computadora, luces delanteras y traseras, y bocina; 
actuadas con 4 botones en el manillar)

•  Peso: 13,9 kg (sin batería)
•  Medidas: (Ver fig. 6 \ 7)

ELECTRIC 2
•  Material: aluminio 7005-T6 / 6061-T6. Puntera reforzada desmontable para 

cambio de neumático
•  Motor: brushless de 900 W y 250 RPM / potencia nominal: 900 W / marcha atrás
• Velocidad máxima: según versión. �9HUࢉ�J�����
•  Consumo: 13 Wh/km ( consumo calculado bajo las condiciones de: usuario de 

75 kg, silla ultraligera, terreno llano, sin viento y velocidad constante a 15 km/h. 
Puede variar en ±20 % según batería).

•  Cargador ultrarrápido 4A
•  El nivel de resistencia a la ignición de los materiales y conjuntos poliméricos del sis-

tema de alimentación y control del HANDBIKE BATEC ELECTRIC es V-0, según UL 94
• Neumático: ultra adherente de 18” exclusivo
• Llanta: de aluminio de doble pared de 18”
•  Frenos: doble freno de disco mecánico de 180 mm con manetas de aluminio con 

freno de estacionamiento y corte de encendido
• Dirección: 1.1/8 negra
• Manillar: de aluminio 6061-T6 negro mate
•  Sistema de regulaciones HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY–FIT (pat. pend.)
•  Sistema de anclaje HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY–FIX (pat. pend.)
• Caballete HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE–FEET (pat. pend.)
• Luz delantera LED de 700 lúmenes conectada a la batería principal
• Doble luz trasera LED en el caballete
•  Pantalla LCD ALL IN ONE (indicador de nivel de batería, selector de 3 velocida-

des adelante y 1 atrás, ciclo computadora, luces delanteras y traseras, y bocina; 
actuadas con 4 botones en el manillar)

• Lastres extraíbles
• Peso: 14,9 kg (sin batería ni lastres)
• Medidas: (Ver fig. 8)
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RAPID 2 
• Color: graࢉto con detalles en roMo
• Velocidad máxima: según versión. �9HUࢉ�J�����
•  Consumo: 13 Wh/km (consumo calculado bajo las condiciones de: 75 kg del 

usuario, silla ultraligera, terreno llano, sin viento y velocidad constante a 15 
km/h. Puede variar en ±20 % según batería). 

•  Motor: brushless de 300 RPM / potencia nominal: 1440 W / potencia de pico: 
1620 W

• Marcha atrás
•  Baterías con conector apto solamente para BATEC RAPID 2 y BATEC SCRAM-

BLER 2 48 V
• Cargador 3A ultrarrápido 
•  El nivel de resistencia a la ignición de los materiales y conjuntos poliméricos del sis-

tema de alimentación y control del HANDBIKE BATEC ELECTRIC es V-0, según UL 94
•  Chasis: aluminio 7005 T6 / dirección 1.1/8 negra / puntera reforzada desmonta-

ble para cambio de neumático
• Manillar: de aluminio 6061-T6 negro mate
•  Frenos mecánicos / maneta de aluminio con freno de estacionamiento y corte 

de encendido. Rotor de disco ࢊotante de 180 mm
• Neumático: ultra adherente de 18” exclusivo
• Llanta: de aluminio negra de doble pared de 18”
•  Luz delantera de 700 lúmenes con luz de posición. Doble luz trasera LED en el 

caballete
•  Pantalla LCD todo–en–uno con ciclocomputadora e indicador de nivel de batería
• Puerto USB Bocina
• Soporte BATEC ACOPLA
• Lastres extraíbles QR Scrambler
• Peso: 15,9 kg (sin batería ni lastres)
• Medidas: (Ver fig. 9)

SCRAMBLER 2
•  Material: aluminio 7005-T6 / 6061-T6 / puntera reforzada desmontable para 

cambio de neumático
•  Motor: brushless de 900 W y 250 RPM / potencia nominal: 1440 W / potencia de 

pico: 1620 W / marcha atrás
• Velocidad máxima: según versión. �9HUࢉ�J�����
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•  Baterías de 48V con conector apto solamente para BATEC RAPID 2 y BATEC 
SCRAMBLER 2

•  Consumo: 13 Wh/km (consumo calculado bajo las condiciones de: usuario de 
75 kg, silla ultraligera, terreno llano, sin viento y velocidad constante a 15 km/h. 
Puede variar en ±20 % según batería).

• Cargador ultrarrápido 3A
•  El nivel de resistencia a la ignición de los materiales y conjuntos poliméricos del sis-

tema de alimentación y control del HANDBIKE BATEC ELECTRIC es V-0, según UL 94
• Neumático: ultra adherente de 19”
• Llanta: de aluminio de doble pared de 19”
•  Frenos: frenos mecánicos / maneta de aluminio con freno de estacionamiento 

y corte de encendido / Rotor de disco de 203 mm
• Dirección: 1.1/8 FSA Orbit Mx negra
• Manillar: de aluminio 6061-T6 negro mate
• Sistema de regulaciones BATEC EASY–FIT (pat. pend.)
• Sistema de anclaje BATEC EASY–FIX (pat. pend.)
• Caballete con suspensión
• Nueva doble luz delantera de 1400 lúmenes
• Doble luz trasera LED en el caballete
•  Pantalla LCD ALL IN ONE (indicador de nivel de batería, selector de 3 velocida-

des adelante y 1 atrás, ciclo computadora, luces delanteras y traseras, y bocina; 
actuadas con 4 botones en el manillar)

• Lastres extraíbles QR Scrambler
• Peso: 16,1 kg (sin batería ni lastres)
• Medidas: (Ver fig. 10)

3.1.2. PARTES DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 
(RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Ver fig. 11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g \ 11A, 11B, 11C, 
11D, 11E, 11F, 11G Sara AIR)

3.1.3. PARTES DEL MANDO TETRA PARA EL HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / 
MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Ver fig. 11f, 11g, 12, \ 12A Sara AIR)

3.1.4. PARTES DEL MANDO HEMI PARA EL HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / 
MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Ver fig. 11f, 11g, 13 \ 13A Sara AIR )
Existe también la versión de mano izquierda con los mandos simétricos respecto 
al mostrado.
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4. )8NCIONAMIENTO / MAN8AL DE 8SO

4.1. ENTRE*A 
Tu nuevo HANDBIKE BATEC ELECTRIC se entrega completamente embalado en 
una caMa de cartµn. A ࢉn de evitar aver¯as durante el transporte, las pie]as sueltas 
que se deben instalar después, como la batería, vienen embaladas por separado 
en la caja de cartón.

4.2. DESEMBALADO
•  Comprueba Tue la caMa de cartµn no presente da³os superࢉciales Tue podr¯an 

haberse causado durante el transporte.
• Extrae todo el material de embalaje.
•  Extrae las piezas del HANDBIKE BATEC ELECTRIC (incluida la batería y el carga-

dor) de la caja de cartón y comprueba que están completas.
•  Comprueba que ninguna pieza presente daños, rayaduras, rasgones, abolladu-

ras, deformaciones ni otros defectos.
•  Si descubres algún problema, o alguna pieza que falta, informa de inmediato al 

distribuidor autorizado.

4.3. ELE9ACI�N, TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC ha sido diseñado para que el propio usuario pue-
da extraer fácilmente la batería y aislarla.
•  Para transportar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC en cualquier medio de trans-

porte (automóvil, bus, tren, avión…) se recomienda retirar la batería previamen-
te: poner la llave de la batería en posición OPEN, extraer la llave y extraer la 
batería.

•  Para levantar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC se recomienda extraer los lastres 
según lo indicado en el apartado 4.11 y la batería según el apartado 4.10.1.

 •  Cuando se transporte el HANDBIKE BATEC ELECTRIC en un maletero siempre 
que sea posible se recomienda que sea anclado a la silla de ruedas.

El HANDBIKE BATEC ELECTRIC no se ha diseñado para usarse como medio de 
transporte dentro de un vehículo.
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC debe almacenarse en un lugar fresco, seco, prote-
gido de la luz solar directa y de la lluvia. No debe mantenerse más de dos meses 
sin funcionamiento.
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4.4. ANCLAR EL HANDBIKE BATEC ELECTRIC

  ¡PRECAUCIÓN!
Antes de anclar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, asegurarse de que las PALAN-
CAS DE APRIETE est£n ࢉMas. Al apretar las PALANCAS DE APRIETE, cuando estas 
empiecen a oponer resistencia, rotar 1/8 de vuelta de reapriete para asegurar el 
bloqueo del desplazamiento. 

•  Paso 1: Sitúate frente al HANDBIKE BATEC ELECTRIC, con el manillar centrado 
frente a la silla, con la silla frenada. (Ver fig. 14a, 14b)

•  Paso 2: Agarra el HANDBIKE BATEC ELECTRIC del manillar y acércatelo haciendo 
rodar el caballete hasta Tue la rampa de anclaMe de la barra de ࢉMaciµn haya 
tocado el eje delantero de la barra de la silla.  (Ver fig. 15)

•  Paso 3: Inclina el manillar, levantando la rueda delantera, a la vez que te acercas 
el HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Cuando la rampa de anclaje haya superado el 
eje delantero de la barra de la silla, suelta el manillar y deja que la rueda delan-
tera se vuelva a apoyar. (Ver fig. 16a, 16b)

•  Paso 4: Desfrena la silla de ruedas y empuja ligeramente el manillar del HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC para asegurarte de que el eje delantero se ha encajado 
correctamente en su asentamiento.

•  Paso 5: Empuja con fuerza el manillar hasta que haga tope, de manera que 
tanto las ruedas del caballete del HANDBIKE BATEC ELECTRIC como las ruedas 
delanteras de la silla se levantan del suelo. Tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ya 
está anclado. (Ver fig. 17)

4.5. DESANCLAR EL HANDBIKE BATEC ELECTRIC
•  Paso 1: Asegúrate de que el HANDBIKE BATEC ELECTRIC está apagado. (Ver 

fig.18 R 18A Sara Air)
•  Paso 2: Aprieta con fuerza la maneta de desanclaje hacia delante con la palma de la 

mano hasta que notes que el anclaje ha quedado liberado. No sueltes la maneta y 
acompaña el HANDBIKE BATEC ELECTRIC hasta que quede apoyado en el suelo. Con-
sejo: inclina el tronco hacia atrás para liberar peso de la maneta. Te resultará mucho 
más sencillo desanclar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Ver fig. 19 R19A Sara BaWec Air)

•  Paso 3: Inclina el manillar, levantando la rueda delantera, a la vez que te alejas 
del HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Ver fig. 20)

•  Paso 4: Cuando la rampa de anclaje haya superado el eje delantero de la barra 
de la silla, suelta el manillar y deja que la rueda delantera vuelva a apoyar. Tu 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ya está desanclado. (Ver fig. 21)



– 19 – 

ES
P

 ¡CONSEJO!
Practica con paciencia cómo anclar y desanclar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC y 
verás que, en apenas unas semanas de uso, será una operación que harás de 
manera automática.

4.6. PLE*AR Y DESPLE*AR EL HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR  
Y MINI 2
Los modelos MINI 2 y AIR son los únicos modelos que pueden ser plegados para 
facilitar su transporte cuando estos están inactivos. 

4.6.1. PLE*ADO DE LA )I-ACI�N DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR
•  Paso 1. AࢊoMa una vuelta las palancas de uniµn de la barra de ࢉMaciµn con el 

chasis. (Ver fig. 21A)
•  Paso 2. Desli]a la barra de ࢉMaciµn hasta el punto m£s alto de la gu¯a. (Ver fig. 21B)
•  Paso 3. Rota la barra de ࢉMaciµn hasta Tue su otro extremo haga contacto con 

el guardabarros/protector de pies. (Ver fig. 21C)
•  Paso 4. Baja el manillar hasta su altura mínima y gíralo 90 grados para dejar el HAN-

DBIKE BATEC ELECTRIC AIR en su forma que ocupa el menor volumen. (Ver fig. 21D)
•  Paso 5. Vuelve a rotar la palanca de apriete inferior para restringir la rotación de 

la barra de ࢉMaciµn y as¯ evitar accidentes.

4.6.2. DESPLE*ADO DE LA )I-ACI�N DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR
•  Paso 1. AࢊoMa el tornillo Tue restringe la rotaciµn de la barra de ࢉMaciµn.
•  Paso 2. Una ve] la barra de ࢉMaciµn puede rotar libremente, eleva ligeramente 

la barra de ࢉMaciµn hasta su l¯mite. (Ver fig. 21E)
•  Paso 3. Rota la barra de ࢉMaciµn buscando el tope Tue marca la hori]ontalidad 

de la barra de ࢉMaciµn. (Ver fig. 21F)
•  Paso 4. BaMa la barra de ࢉMaciµn asegurando Tue sigue la gu¯a de despla]amien-

to hasta que haga contacto con el tope límite que asegura la altura de conexión 
de la barra de ࢉMaciµn con la silla de ruedas. (Ver fig. 21G)

•  Paso 5. Aprieta las PALANCAS DE APRIETE de la barra de ࢉMaciµn contra el chasis 
asegurando Tue la barra de ࢉMaciµn Tuede totalmente ࢉMa. Al apretar, cuando 
las PALANCAS DE APRIETE empiecen a oponer resistencia, rotar 1/8 de vuelta 
de m£s para asegurar la ࢉMaciµn (Ver fig. 21H)

•  Paso 6. Apretando las PALANCAS DE APRIETE hacia el interior y rotandolas so-
bre su eje puede ajustarlas a la posición que desee. 
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4.6.3. PLE*ADO DEL MANILLAR DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2
•  Paso 1. Girar el manillar 45° hacia la izquierda.
•  Paso 2. Rota la pestaña de seguridad que bloquea la palanca de desanclaje en 

sentido horario. (Ver fig. ৱৰI)
•  Paso 3. Accionar la palanca de desanclaje para liberar el eje de bloqueo de la               

bisagra de plegado. (Ver fig. ৱৰJ)
•  Paso 4. Doblar el manillar hacia la derecha (Ver fig. 21K)
•  Paso 5. Fijar el manillar contra el caballete usando el cordón de goma elástica.

(Ver fig. 21L)

4.6.4. DESPLE*ADO DEL MANILLAR DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2
•  Paso 1. Liberar el cordón de goma elástica.
•  Paso 2. Levantar el manillar.
•  Paso 3. Accionar la palanca de bloTueo para ࢉMar la bisagra de plegado del 

manillar. 
•  Paso 4. Rota la pesta³a de seguridad para ࢉMar la posiciµn de la palanca de 

bloqueo.

4.7. )8NCIONAMIENTO DE LOS MANDOS DEL HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Puedes encontrar el signiࢉcado de todos los s¯mbolos usados en los mandos del 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 en la 
Figura 58 y el del AIR en la Figura 58a y sus diferentes posiciones en las Figuras 
58b, 58c, 58d, 58e y 58f. 

4.7.1. ENCENDER 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Gira, en el sentido de las agujas del reloj, la llave situada en el lateral derecho de 
la batería y déjala en la posición de ENCENDIDO. El sistema efectuará un che-
queo: no empieces a usar tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC hasta que el chequeo 
haya acabado y todas las luces est«n ࢉMas. (Ver fig. 22)

 ¡IMPORTANTE!
Para que el chequeo de seguridad se complete positivamente es necesario que 
la rueda del HANDBIKE BATEC ELECTRIC esté parada y que el usuario haya apre-
tado al menos 1 vez una de las PALANCAS DE FRENO. (Ver fig. 22B \ 22C)
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BATEC AIR
•  Antes de encender la bater¯a, asegurarse de Tue est£ bien acoplada y ࢉMada 

con la llave. 
•  Pulse el botón “I” de la batería para encender el HANDBIKE BATEC ELECTRIC 

AIR.
•  Seguidamente, pulsar el botón “M” de la consola para poder encender la pan-

talla TFT. (Ver fig. 22A) 

 ¡IMPORTANTE!
Para que el chequeo de seguridad se complete positivamente es necesario que 
la rueda del HANDBIKE BATEC ELECTRIC esté parada y que el usuario haya apre-
tado al menos 1 vez una de las PALANCAS DE FRENO. (Ver fig. 22D \ 22E)

4.7.2. APA*AR 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Gira la llave de la batería en sentido contrario a las agujas del reloj y déjala en la 
posición de APAGADO. Si la dejas en la posición de DESACOPLADO, el HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC estará también apagado y la batería preparada para su extrac-
ción. (Ver fig. 22) 

BATEC AIR
• Pulse el botón “O” de la batería para apagar el BATEC HANDBIKE ELECTRIC.
• No extraiga la batería si el interruptor está en posición “I”. (Ver fig. 22A) 

4.7.3.  ACELERAR 
El acelerador se encuentra situado en el puño derecho del manillar. Funciona 
como el de una motocicleta, es decir, girando la empuñadura sobre sí misma 
para regular la potencia. (Ver fig. 23)

4.7.4.  )RENAR 
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC dispone de dos manetas de freno en el manillar 
que actúan sobre el mismo disco de freno. Presiona la maneta para accionar el 
freno. Consejo: usa una mano para acelerar y otra para frenar. Mantén siempre 
dos dedos situados encima de la maneta de freno para poder reaccionar rápi-
damente. Al accionar simultáneamente la maneta de freno y la palanca roja, se 
bloquea la maneta de freno, con lo que se consigue el efecto de freno de esta-
cionamiento. (Ver fig. 24 R 24A Sara AIR)
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4.7.5.  MARCHA HACIA ADELANTE Y HACIA ATR�S

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Para la marcha adelante hay disponibles 3 límites de velocidad (posición 1, posición 

2, posición 3), cada uno de los cuales con un indicador luminoso en la consola.
•  Para la marcha atrás solamente hay un límite de velocidad y un indicador lumi-

noso en la consola.
•  Al encender el HANDBIKE BATEC ELECTRIC este siempre estará en modo mar-

cha adelante y en la posición 1.
•  En modo marcha adelante, pulsando el botón F se selecciona el límite de velo-

cidad deseado (posición 1, posición 2, posición 3).
•  Pulsando el botón R se conecta el modo marcha atrás. Este modo solo se acti-

vará si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC está parado y el acelerador desactivado. 
Pulsando el botón F se vuelve al modo marcha adelante. (Ver fig. 25)

BATEC AIR 
•  Para la marcha adelante hay disponibles 3 límites de velocidad (posición 1, posición 

2, posición 3/4), cada uno de los cuales con una imagen diferente en la pantalla. 
•  Para la marcha atrás solamente hay un límite de velocidad con una “R” en la 

pantalla.
•  Al encender el HANDBIKE BATEC ELECTRIC este siempre estará en modo mar-

cha adelante y en la posición 1.
•   Pulsando los botones ▲  o ▼ se selecciona el límite de velocidad deseado (po-

sición 1, posición 2, posición 3, posición 4 o marcha atrás “R”).
•  Pulsando el botón ▼ se conecta el modo marcha atrás. Este modo solo se ac-

tivará si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC está casi parado y el acelerador desacti-
vado. Pulsando el botón ▲ se vuelve al modo marcha adelante si el HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC está casi parado y el acelerador desactivado. (Ver fig. 25A)

•  Existen 3 modos de funcionamiento: ECO, NORMAL y POWER 
– Las posiciones “R”, 1 y 2 son ECO
– La posición 3 es NORMAL 
– La posición 4 es POWER

4.7.6.   MODO PI��N LIBRE
Apague el dispositivo usando la llave (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) o apague el interruptor de la batería (BATEC AIR)

–  Para ir hacia adelante o hacia atrás, use los aros de la silla de ruedas para 
mover el conjunto silla de ruedas-HANDBIKE BATEC ELECTRIC en el sentido 
deseado. 
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–  Para girar, gire el manillar del HANDBIKE BATEC ELECTRIC con una mano 
mientras con la otra continúa propulsando.

–  Para frenar, puede usar el freno del HANDBIKE BATEC ELECTRIC o puede usar 
el aro de la silla de ruedas.

4.7.7.  L8CES
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
En el manillar del HANDBIKE BATEC ELECTRIC se halla el botón de encendido de 
luces delantera y traseras. Cuando se pulse el botón de encendido, la luz delan-
tera se encenderá en modo luz de posición y el indicador de luz de la consola se 
iluminará de color verde. Al volver a pulsar el botón de encendido la luz delantera 
cambiará a modo luces largas, y así sucesivamente. Para apagar las luces se debe 
mantener pulsado el botón de encendido durante 2 segundos. La luz delantera 
está situada bajo la batería y las dos luces traseras en el extremo del caballete. 
(Ver fig. 26a, 26b, 26c)

BATEC AIR 
Para encender las luces delanteras y traseras del HANDBIKE BATEC ELECTRIC hay 
que mantener pulsado el botón ▲ durante 1 segundo. Cuando se enciendan las 
luces, el brillo de la pantalla LCD bajará para evitar molestias visuales al usuario 
durante el uso de noche. Para apagar las luces se debe mantener pulsado el bo-
tón ▲ durante 1 segundo y el brillo de la pantalla LCD volverá a su nivel natural. 
La luz delantera está situada bajo la batería y las dos luces traseras en el extremo 
del caballete. (Ver fig. 26A, 26B, 26C)

4.8. )8NCIONAMIENTO DE LOS MANDOS DEL HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) /  
SCRAMBLER 2 TETRA
Puedes encontrar el signiࢉcado de todos los s¯mbolos usados en los mandos del 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 en la 
Figura 58 y el del AIR en la Figura 58a y sus diferentes posiciones en las Figuras 
৴৷B, ৴৷C, ৴৷D, ৴৷E Y ৴৷F. 

4.8.1. ENCENDER 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Gira, en el sentido de las agujas del reloj, la llave situada en el lateral derecho de 
la batería y déjala en la posición de ENCENDIDO. El sistema efectuará un che-
queo: no empieces a usar tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC hasta que el chequeo 
haya acabado y todas las luces est«n ࢉMas. (Ver fig. 27)
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 ¡IMPORTANTE!
Para que el chequeo de seguridad se complete positivamente es necesario que 
la rueda del HANDBIKE BATEC ELECTRIC esté parada y que el usuario haya apre-
tado al menos 1 vez una de las PALANCAS DE FRENO. (Ver fig. 22B \ 22C)

BATEC AIR 
•  Antes de encender la bater¯a, asegurarse de Tue est£ bien acoplada y ࢉMada 

con la llave. 
•  Pulse el botón “I” de la batería para encender el HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR.
•  Seguidamente, pulsar el botón “M” de la consola para poder encender la pan-

talla TFT. (Ver fig. 27A) 

 ¡IMPORTANTE!
Para que el chequeo de seguridad se complete positivamente es necesario que 
la rueda del HANDBIKE BATEC ELECTRIC esté parada y que el usuario haya apre-
tado al menos 1 vez una de las PALANCAS DE FRENO. (Ver fig. 22D \ 22E)

4.8.2.  APA*AR 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Gira la llave de la batería en sentido contrario a las agujas del reloj y déjala en la 
posición de APAGADO. Si la dejas en la posición de DESACOPLADO, el HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC estará también apagado y la batería preparada para su extrac-
ción. (Ver fig. 27)

BATEC AIR 
•  Pulse el botón “O” de la batería para apagar el BATEC HANDBIKE ELECTRIC.
•  No extraiga la batería si el interruptor está en posición “I”  (Ver fig. 27A)

4.8.3.  ACELERAR 
Acciona hacia ti el manillar HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA para regular el 
acelerador. (Ver fig. 28)

4.8.4.  )RENAR 
Empuja hacia delante el manillar HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA para regular 
la frenada. (Ver fig. 29)
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4.8.5. MARCHA HACIA ADELANTE Y HACIA ATR�S 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Para la marcha adelante hay disponibles 3 límites de velocidad (posición 1, posición 

2, posición 3), cada uno de los cuales con un indicador luminoso en la consola.
•  Para la marcha atrás solamente hay un límite de velocidad y un indicador lumi-

noso en la consola.
•   Al encender el HANDBIKE BATEC ELECTRIC este siempre estará en modo mar-

cha adelante y en la posición 1.
•  En modo marcha adelante, pulsando el botón F se selecciona el límite de velo-

cidad deseado (posición 1, posición 2, posición 3).
•  Pulsando el botón R se conecta el modo marcha atrás. Este modo solo se acti-

vará si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC está parado y el acelerador desactivado. 
Pulsando el botón F se vuelve al modo marcha adelante. (Ver fig. 30) 

BATEC AIR
•  Para la marcha adelante hay disponibles 3 límites de velocidad (posición 1, posición 

2, posición 3/4), cada uno de los cuales con una imagen diferente en la pantalla. 
•  Para la marcha atrás solamente hay un límite de velocidad y un indicador 

luminoso en la consola.
•  Al encender el HANDBIKE BATEC ELECTRIC este siempre estará en modo mar-

cha adelante y en la posición 1.
•   Pulsando los botones ▲  o ▼ se selecciona el límite de velocidad deseado (po-

sición 1, posición 2, posición 3, posición 4 o marcha atrás “R”).
•  Pulsando el botón ▼ se conecta el modo marcha atrás. Este modo solo se activa-

rá si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC está casi parado y el acelerador desactivado. 
Pulsando el botón  ▲ se vuelve al modo marcha adelante si el HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC está casi parado y el acelerador desactivado. (Ver fig. 30A)

•  Existen 3 modos de funcionamiento: ECO, NORMAL i POWER 
– Las posiciones “R”, 1 y 2 son ECO
– La posición 3 es NORMAL 
– La posición 4 es POWER

4.8.6. MODO PI��N LIBRE 
Para usar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC en modo piñón libre:

–  Apagar el dispositivo mediante la llave (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) o apagar el interruptor de la batería (BATEC AIR)..

–  Para ir hacia adelante o hacia atrás, use los aros de la silla de ruedas para mover 
el conjunto silla de ruedas-HANDBIKE BATEC ELECTRIC en el sentido deseado. 
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–  Para girar, gire el manillar del HANDBIKE BATEC ELECTRIC con una mano 
mientras con la otra continúa propulsando.

–  Para frenar, puede usar el freno del HANDBIKE BATEC ELECTRIC o puede usar 
el aro de la silla de ruedas.

4.8.7.  L8CES 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
En el manillar del HANDBIKE BATEC ELECTRIC se halla el botón de encendi-
do de luces delantera y traseras. Cuando se pulse el botón de encendido, la 
luz delantera se encenderá en modo luz de posición y el indicador de luz de 
la consola se iluminará de color verde. Al volver a pulsar el botón de encendi-
do la luz delantera cambiará a modo luces largas, y así sucesivamente. Para 
apagar las luces se debe mantener pulsado el botón de encendido durante  
2 segundos. La luz delantera está situada bajo la batería y las dos luces traseras 
en el extremo del caballete. (Ver fig. 31a, 31b, 31c)

BATEC AIR
Para encender las luces delanteras y traseras del HANDBIKE BATEC ELECTRIC hay 
que mantener pulsado el botón ▲ durante 1 segundo. Cuando se enciendan las 
luces, el brillo de la pantalla TFT bajará para evitar molestias visuales al usuario 
durante el uso de noche. Para apagar las luces se debe mantener pulsado el 
botón ▲ durante 1 segundo de nuevo y el brillo de la pantalla LCD volverá a su 
nivel natural. La luz delantera está situada bajo la batería y las dos luces traseras 
en el extremo del caballete. (Ver fig. 3ৰA, 3ৰB, 3ৰC)

4.9. )8NCIONAMIENTO DE LOS MANDOS DEL HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI
Puedes encontrar el signiࢉcado de todos los s¯mbolos usados en los mandos del 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 en la 
Figura 58 y el del AIR en la Figura 58A y sus diferentes posiciones en las Figuras 
৴৷B, ৴৷B, ৴৷D, ৴৷E Y ৴৷F.

4.9.1 ENCENDER

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Gira, en el sentido de las agujas del reloj, la llave situada en el lateral derecho de 
la batería y déjala en la posición de ENCENDIDO. El sistema efectuará un che-
queo: no empieces a usar tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC hasta que el chequeo 
haya acabado y todas las luces est«n ࢉMas. (Ver fig. 32)
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 ¡IMPORTANTE!
Para que el chequeo de seguridad se complete positivamente es necesario que 
la rueda del HANDBIKE BATEC ELECTRIC esté parada y que el usuario haya apre-
tado al menos 1 vez una de las PALANCAS DE FRENO. (Ver fig. 22B \ 22C)

BATEC AIR
Pulse el botón “I” de la batería para encender el HANDBIKE BATEC ELECTRIC. An-
tes de encender, asegurarse Tue la bater¯a esta acoplada y ࢉMada con la llave. Se-
guidamente, pulsar el botón “M” para poder encender la pantalla TFT. (Ver fig. 3ৱA)

 ¡IMPORTANTE!
Para que el chequeo de seguridad se complete positivamente es necesario que 
la rueda del HANDBIKE BATEC ELECTRIC esté parada y que el usuario haya apre-
tado al menos 1 vez una de las PALANCAS DE FRENO. (Ver fig. 22D \ 22E)

4.9.2.  APA*AR

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Gira la llave de la batería en sentido contrario a las agujas del reloj y déjala en la 
posición de APAGADO. Si la dejas en la posición de DESACOPLADO, el HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC estará también apagado y la batería preparada para su extrac-
ción. (Ver fig. 32)

BATEC AIR
•  Pulse el botón “O” de la batería para apagar el BATEC HANDBIKE ELECTRIC.
•  No extraiga la batería si el interruptor está en posición “I”  (Ver fig. 32A)

4.9.3.  ACELERAR
El acelerador se encuentra situado en el puño derecho o izquierdo del manillar. 
(Ver fig. 33 R 33A Sara eO Air)

4.9.4. )RENAR
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC dispone de una maneta de freno doble en el ma-
nillar que actúa sobre el mismo disco de freno. Presiona la maneta para accionar 
el freno. (Ver fig. 34 R 34A Sara eO AIR)
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4.9.5. MARCHA HACIA ADELANTE Y HACIA ATR�S

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Para la marcha adelante hay disponibles 3 límites de velocidad (posición 1, posición 

2, posición 3), cada uno de los cuales con un indicador luminoso en la consola.
•   Para la marcha atrás solamente hay un límite de velocidad y un indicador lumi-

noso en la consola.
•  Al encender el HANDBIKE BATEC ELECTRIC este siempre estará en modo mar-

cha adelante y en la posición 1.
•   En modo marcha adelante, pulsando el botón F se selecciona el límite de velo-

cidad deseado (posición 1, posición 2, posición 3).
•  Pulsando el botón R se conecta el modo marcha atrás. Este modo solo se acti-

vará si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC está parado y el acelerador desactivado. 
Pulsando el botón F se vuelve al modo marcha adelante. (Ver fig. 35) 

BATEC AIR
•   Para la marcha adelante hay disponibles 3 límites de velocidad (posición 1, posición 

2, posición 3/4), cada uno de los cuales con una imagen diferente en la pantalla. 
•   Para la marcha atrás solamente hay un límite de velocidad con una “R” en la 

pantalla.
•   Al encender el HANDBIKE BATEC ELECTRIC este siempre estará en modo mar-

cha adelante y en la posición 1.
•   Pulsando los botones ▲  o ▼ se selecciona el límite de velocidad deseado (po-

sición 1, posición 2, posición 3, posición 4 o marcha atrás “R”).
•     Pulsando el botón ▼ se conecta el modo marcha atrás. Este modo solo se ac-

tivará si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC está casi parado y el acelerador desacti-
vado. Pulsando el botón ▲ se vuelve al modo marcha adelante si el HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC está casi parado y el acelerador desactivado. �9HUࢉ�J����$�

•   Existen 3 modos de funcionamiento: ECO, NORMAL y POWER 
– Las posiciones “R”, 1 y 2 son ECO
– La posición 3 es NORMAL 
– La posición 4 es POWER

4.9.6. MODO PI��N LIBRE
Para usar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC en modo piñón libre:

–  Apague el dispositivo usando la llave (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) o apague el interruptor de la batería (BATEC AIR)

–  Para ir hacia adelante o hacia atrás, use los aros de la silla de ruedas para mover 
el conjunto silla de ruedas-HANDBIKE BATEC ELECTRIC en el sentido deseado. 
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–  Para girar, gire el manillar del HANDBIKE BATEC ELECTRIC con una mano 
mientras con la otra continúa propulsando.

–  Para frenar, puede usar el freno del HANDBIKE BATEC ELECTRIC o puede usar 
el aro de la silla de ruedas.

4.9.7.  L8CES

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
En el manillar del HANDBIKE BATEC ELECTRIC se halla el botón de encendido 
de luces delantera y traseras. Cuando se pulse el botón de encendido, la luz 
delantera se encenderá en modo luz de posición y el indicador de luz de la 
consola se iluminará de color verde. Al volver a pulsar el botón de encendi-
do la luz delantera cambiará a modo luces largas, y así sucesivamente. Para 
apagar las luces se debe mantener pulsado el botón de encendido durante  
2 segundos. La luz delantera está situada bajo la batería y las dos luces traseras 
en el extremo del caballete. (Ver fig. 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR
Para encender las luces delanteras y traseras del HANDBIKE BATEC ELECTRIC hay 
que mantener pulsado el botón ▲ durante 1 segundo. Cuando se enciendan las 
luces, el brillo de la pantalla TFT bajará para evitar molestias visuales al usuario 
durante el uso de noche. Para apagar las luces se debe mantener pulsado el 
botón ▲ durante 1 segundo de nuevo y el brillo de la pantalla LCD volverá a su 
nivel natural. La luz delantera está situada bajo la batería y las dos luces traseras 
en el extremo del caballete. (Ver fig. 3৵A, 3৵B, 3৵C)

4.10.  )8NCIONAMIENTO DEL SISTEMA ANTI�SLIP

ActLYaU eO VLVtePa AQtL�SOLS
Esto solo se producirá si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC está parado y el acele-
rador desactivado, (Ver fig. 58)
•  Mantener pulsado el botµn de marcha adelante (“8” de la ࢉgura 58) durante 

3 segundos. 
– El indicador luminoso (1) (2) (3) en la consola parpadea
– El sistema Anti-Slip está activado

Cuando el sistema Anti-Slip está activado durante 2 segundos impide que el 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC se desplace hacia atrás si está en una cuesta, ade-
más de evitar que la rueda patine al arrancar.

DeVactLYaU eO VLVtePa AQtL�SOLS
Esto solo se producirá si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC está parado y el acele-
rador desactivado. 



– 30 – 

•  Mantener pulsado el botµn de marcha adelante (“8” de la ࢉgura 58) durante 
3 segundos 
–  El indicador luminoso (1) (2) (3) en la consola permanece iluminado ࢉMo
– El sistema Anti-Slip está desactivado

Con el sistema Anti-Slip desactivado el HANDBIKE BATEC ELECTRIC vuelve a com-
portarse normalmente.
El Sistema Anti-Slip se incorpora de serie en el modelo SCRAMBLER 2. Otros mo-
delos, consultar.

4.11. BATER�A 
BATEC MOBILITY tiene disponibles varias baterías de ion litio de 36 V y 48 V, todas 
sin efecto memoria y con sistema de conexión automática sin cables.
BATEC MOBILITY tiene disponibles BATERIAS DE 36V CON LA REGULACIÓN DE LA 
IATA–DGR para el transporte aéreo de baterías en dispositivos de ayuda a la movili-
dad �9HUࢉ�J�����\�SDUD�HO�$,5���$�, para los modelos BATEC AIR, MINI 2 y ELECTRIC 2.
Las baterías de ion litio tienen grandes ventajas frente a las baterías que usan 
otras tecnolog¯as, por su ࢊexibilidad. No es necesario cargarlas al m£ximo cada 
vez que se usan, ni un uso continuo, ni descargarlas completamente cada vez. 
BATEC MOBILITY solamente usa baterías con la tecnología más segura, incluyendo 
el sistema inteligente de gestión de la batería BMS (Battery Management System).
Las baterías del HANDBIKE BATEC ELECTRIC no tienen mantenimiento.

4.11.1. ACOPLAR Y DESACOPLAR LA BATER�A DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Para acoplar y desacoplar la batería al HANDBIKE BATEC ELECTRIC no es necesa-
rio manipular ningún conector, ya que se conecta y desconecta automáticamen-
te. (Ver fig. 38 e[ceSWR Sara AIR)

PaUa GeVacRSOaUOa

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Gira la llave y déjala en la posición DESACOPLAR BATERÍA (OPEN). Agarra la ba-
tería del asa y estira de ella hacia arriba con suavidad hasta que la batería salga 
totalmente de su guía. (Ver fig. 39)

BATEC AIR
• Comprobar que la bateria está apagada, el interruptor debe estar en posición “O”.
•  Gira la llave en el sentido contrario de las agujas del reloj hasta realizar media 

vuelta. Agarra la batería rodeándola con la mano, primero separa la parte supe-
rior de la batería, dejando-la en una posición inclinada, y, seguidamente, extrae 
la batería completamente. (Ver fig. 39A)
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PaU acRSOaUOa

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Agarra la batería por el asa. Apoya la esquina inferior derecha de la batería en la 
pestaña de soporte lateral hasta que entre en la guía. Deja que la batería vaya 
deslizándose lentamente hacia abajo por la guía hasta que la parte inferior apoye 
totalmente en el soporte. Finalmente, gira la llave en la posición apagar “OFF” 
para ࢉMar la bater¯a al HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Ver fig. 40)

BATEC AIR
Agarra la batería por el frontal para evitar atrapamiento de los dedos con el so-
porte de la batería al acoplarla. Primero apoya la base de la batería con el sopor-
te, asegurando que los bornes de la batería hagan contacto con los del soporte. 
Seguidamente acopla la parte superior de la batería para que quede encajada. 
Finalmente, gira la llave media vuelta en sentido horario para acabar de ࢉMar la 
batería al HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Ver fig. 40A)

 ¡INFORMACIÓN!
En los BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, si dejas la batería en 
la posición APAGAR Y QUITAR LA LLAVE CON BLOQUEO DESACOPLE (OFF) no la 
podrás extraer.

4.11.2. CONECTAR LA BATER�A

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Para conectar la batería del HANDBIKE BATEC ELECTRIC, simplemente gira la lla- 
ve hasta que esté en posición ENCENDER (ON), y usa el HANDBIKE BATEC ELEC- 
TRIC de forma normal. (Ver fig. 41)

BATEC AIR
Para conectar la batería del HANDBIKE BATEC ELECTRIC, simplemente pulse el 
botón de encendido “I”, y usa el HANDBIKE BATEC ELECTRIC de forma normal. 
(Ver fig. 41A)
El proceso de descarga de la batería está protegido por el sistema inteligente de 
gestión de la batería BMS (Battery Management System), que corta la corriente 
si esta es excesiva o si cualquiera de las celdas de la batería está demasiado des-
cargada. (Ver fig. 42 R 42A Sara AIR)
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  ¡PRECAUCIÓN!
Bajo ningún concepto uses el puerto de descarga de la batería para cargarla o 
aportarle energía por cualquier otro medio, sea con una fuente de energía o con 
un sistema de freno regenerativo.

4.11.3. CAR*AR LA BATER�A
El tiempo de recarga de la batería BATEC MOBILITY es de 3 horas. Tanto el carga-
dor como el sistema de gestión de la batería cortan la corriente cuando la carga 
está completa.
Para cargar la batería, la llave debe estar en la posición OFF u OPEN. La carga se 
puede efectuar tanto con la batería acoplada en el HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
como fuera de él. Durante la carga, si la batería está acoplada, el BATEC HANDBI-
KE ELECTRIC no funcionará. 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  La batería del HANDBIKE BATEC ELECTRIC se carga a través del puerto de 3 

pines XLR situado en el lateral de la batería. (Ver fig. 43)
•  Abre la tapa que protege el puerto de carga, conecta primero el cargador al 

puerto de carga de la batería, después conéctalo a la corriente eléctrica y en-
ciende el cargador si éste lleva interruptor.

BATEC AIR
•  La batería se carga a través del puerto coaxial situado en la parte superior y 

lateral opuesta al interruptor de encendido y apagado de la batería. (Ver fig. 43A)
•  En la parte superior de la batería, hay luces LED que indican el nivel de la batería 

al pulsar el botón superior. (Ver fig. 43B)
•  Abre la tapa que protege el puerto de carga, conecta primero el cargador al 

puerto de carga de la batería, después conéctalo a la corriente eléctrica y en-
ciende el cargador si éste lleva interruptor.

 ¡PRECAUCIÓN!
Bajo ningún concepto uses cargadores de otros fabricantes. Tampoco uses car-
gadores de otros HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ya Tue las especiࢉcaciones de 
cada serie de HANDBIKE BATEC ELECTRIC son diferentes.
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AOPaceQaU Oa EateU¯a
Las baterías de ion litio tienen un sistema inteligente de control BMS (Battery 
Management System) que consumen constantemente una pequeña cantidad de 
energía para monitorizarla en todo momento. Este consumo es realmente bajo, 
pero si se almacena la batería completamente descargada, en apenas unas se-
manas el BMS se puede quedar sin alimentación. 
Si esto pasara, la batería no se podrá volver a usar nunca más. Por todo ello, te 
recomendamos seguir cuidadosamente las siguientes indicaciones:

  ¡PRECAUCIÓN!
•  Carga completamente la batería antes de almacenarla.
• Almacena siempre la batería con la llave en posición OFF.
•  Cada 3 meses como mínimo, vuelve a cargar la batería completamente.
•  Si tras un período de almacenaje la batería no funciona, por seguridad la bate-

ría tiene que ser desechada.

4.11.4. IN)ORMACI�N DE SE*8RIDAD DE LA BATER�A
La peligrosidad de las baterías de ion litio ha sido ampliamente difundida y hay 
buenas razones para ello. La batería de un vehículo, como son las de los HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC, contiene suࢉciente energ¯a almacenada y material poten-
cialmente peligroso como para generar un incidente signiࢉcativo en caso de mal 
uso o negligencia.

BATEC MOBILITY SOLO 8SA LAS TECNOLO*�AS DE BATER�AS DE ION 
LITIO CONSIDERADAS ESTABLES Y SE*8RAS. 
Todas las baterías HANDBIKE BATEC ELECTRIC MOBILITY incorporan sistemas 
de seguridad, entre los que se encuentra un sistema de gestión inteligente 
de la batería, BMS (Battery Managment System), que la monitoriza en todo 
momento. 
Adicionalmente a todos los sistemas de seguridad incorporados, para minimi-
zar riesgos si un problema surge en elementos externos a la batería, como por 
ejemplo un mal funcionamiento de la instalación eléctrica del recinto en el que 
se encuentre o un mal funcionamiento de la red general, recomendamos seguir 
cuidadosamente las siguientes indicaciones:
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  ¡PRECAUCIÓN!
• Carga solamente la batería bajo supervisión.

•  No cargues la batería mientras estés usando el HANDBIKE BATEC ELECTRIC, por 
peligro de electrocución y accidentes.

• No cargues la batería por la noche mientras duermes.

• Carga la bater¯a leMos de cualTuier obMeto inࢊamable.

•  Nunca uses el puerto de descarga para cargar la batería y viceversa: nunca uses 
el puerto de carga para descargarla.                             

•  Solamente usa el cargador BATEC MOBILITY que te fue entregado junto con tu 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC para cargar la batería.

• Nunca dejes ni cargues la batería cerca de una fuente de calor.

• Nunca cargues la batería a temperaturas inferiores a 0 ºC.

• Almacena siempre la batería cargada.

•  No se permite realizar ninguna manipulación en el interior de la batería por 
riesgo de explosión y/o incendio.

4.11.5. IN)ORMACIONES ADICIONALES DE LA BATER�A

8VR Ge Oa EateU¯a eQ cRQGLcLRQeV Ge EaMa tePSeUatXUa
Las baterías de ion litio pierden rendimiento, tanto en cuanto a potencia como 
a duración, a bajas temperaturas (menos de 0 ºC). No se trata de una situación 
peligrosa pero sí molesta, por esta razón recomendamos guardar la batería en 
interiores en estas circunstancias. Nunca cargues la batería a temperaturas in-
feriores a 0 ºC.

8VR Ge Oa EateU¯a eQ cRQGLcLRQeV Ge KXPeGaG
La carcasa de la batería BATEC MOBILITY ofrece una buena protección a las cel-
das y a los circuitos que se hallan en su interior frente a la humedad y la lluvia. 
Dicha protecciµn es suࢉciente para resistir estas circunstancias ocasionalmente, 
pero una exposición constante y prolongada a alta humedad y lluvia puede llevar 
a la batería a un mal funcionamiento. Por ello recomendamos evitar que se dé 
esta circunstancia y minimizar todo lo posible el tiempo de uso del HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC bajo lluvia o nieve. 
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9LGa ¼tLO Ge Oa EateU¯a
La vida útil de una batería puede estar entre los 200 y los 500 ciclos de carga y 
entre 1 y 3 años de duración, dependiendo de varios factores, entre los que se 
encuentran la temperatura, la regularidad de uso u otras particularidades (peso 
del usuario, tipo de conducción, orografía del terreno, etc.).
Para maximizar la vida útil de la batería recomendamos:

 ¡IMPORTANTE!
 • Realizar una conducción suave y a velocidades moderadas.
 • Evitar que la batería esté expuesta a altas temperaturas.
 •  Evitar que la batería esté expuesta a bajas temperaturas (menores a 0 ºC).

 • Evitar dejar la batería en desuso durante largos períodos de tiempo.

La vida de la batería no se acaba de golpe, sino que progresivamente va bajando 
su rendimiento. Si tu batería deja de funcionar repentinamente suele ser por un 
problema técnico y no porque se haya acabado la vida útil.

DeVecKR Ge Oa EateU¯a
Como toda batería, las baterías de BATEC MOBILITY han de ser de-
sechadas de manera apropiada. Consulta con tu distribuidor nacio-
nal o con un centro de gestión de residuos si tienes alguna duda. 

)XQcLRQaPLeQtR GeO LQGLcaGRU Ge EateU¯a
El indicador de estado de carga de la batería está en la pantalla (consola LCD) del 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Está formado por varias barras que indican el % de 
energía disponible. (Ver fig. 59)

 ¡IMPORTANTE!
Cuando el sistema detecta que queda menos de un 20% de la capacidad de la 
batería disponible, puede limitar el uso del HANDBIKE BATEC ELECTRIC a la po-
siciµn 1 (velocidad m£xima: 6 km/h o 4 km/h, seg¼n la versiones) con la ࢉnalidad 
de ahorrar energía.
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4.12. LASTRES
Algunos modelos de HANDBIKE BATEC ELECTRIC vienen equipados de serie con 
dos lastres para mejorar la tracción. Los lastres se encuentran situados en la 
horquilla, uno a cada lado. Pesan 2,4 kg cada uno. Para facilitar el transporte del 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC, los lastres son extraíbles.
• Para quitar los lastres:

1)  Agarra el lastre fuertemente con una mano, aprieta el botón rojo, inclínalo 
de manera que la parte inferior se aparte del HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(Ver fig. 44)

2) Extrae totalmente el lastre. (Ver fig. 45)

• Para poner los lastres:
1)  Agarra el lastre fuertemente con una mano. Inclínalo ligeramente e introdu-

ce las dos pestañas en la ranura del soporte para lastres. (Ver fig. 46)
2) Acerca la parte inferior del lastre hasta que haga clic. (Ver fig. 47)
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5. INSTALACI�N Y A-8STES

5.1. INSTALACI�N DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC EN LA SILLA DE 
RUEDAS
Para anclar un HANDBIKE BATEC ELECTRIC a una silla de ruedas es necesario 
añadir a la silla de ruedas la barra BATEC DOCKING–BAR (pat. pend.). La barra 
BATEC DOCKING–BAR puede ser instalada en la mayoría de las sillas de ruedas 
del mercado, tanto de chasis ࢉMo como de chasis plegable.

 ¡IMPORTANTE!
La lista actualizada de sillas de ruedas compatibles con el HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC se encuentra en el apartado de soporte de la web de BATEC MOBILITY.

La instalación del HANDBIKE BATEC ELECTRIC a la silla de ruedas del usuario ha 
de ser llevada a cabo por un instalador debidamente cualiࢉcado y autori]ado 
por BATEC MOBILITY. Contacta con BATEC MOBILITY para conocer el instalador 
autorizado más cercano a tu domicilio.

5.2. A-8STES DE 8S8ARIO
Una vez el HANDBIKE BATEC ELECTRIC está correctamente instalado en una silla 
de ruedas, existen una serie de ajustes que se pueden realizar para acomodar 
el HANDBIKE BATEC ELECTRIC al nivel de movilidad, tipo de discapacidad y talla 
del usuario. 
Los ajustes se pueden hacer con facilidad usando las herramientas e instruccio-
nes proporcionadas con el HANDBIKE BATEC ELECTRIC y con unos conocimien-
tos mecánicos básicos.
Los ajustes disponibles son los siguientes:

– Ajustar la distancia HANDBIKE BATEC ELECTRIC – SILLA
– Ajustar la inclinación de la tija del HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Ajustar la altura de la tija del HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– AMustar la altura de la barra de ࢉMaciµn del HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Ajustes de la consola LCD.

5.2.1. A-8STAR LA DISTANCIA HANDBIKE BATEC ELECTRIC – SILLA 
Con el HANDBIKE BATEC ELECTRIC anclado, ajusta la distancia HAND BIKE BATEC 
ELECTRIC – SILLA de manera que quede el mínimo espacio entre los pies y el 
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caballete, mediante la barra telescµpica de la ࢉMaciµn y los tornillos indicados. Si 
el usuario no tiene preferencias ni limitaciones, recomendamos una distancia de 
8 cm. (Ver fig. 48 R 4৸A Sara eO AIR)

5.2.2. A-8STAR LA INCLINACI�N DE LA TI-A (E;CEPTO AIR O MINI 2)
Con el HANDBIKE BATEC ELECTRIC anclado, ajusta la inclinación de la tija del 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC con el ࢉn de adaptar la longitud de los bra]os del 
usuario al manillar, mediante los tornillos indicados. Es imprescindible que la 
posición de los tornillos superior y inferior se hallen siempre en la misma nu-
meración. Si el usuario no tiene preferencias ni limitaciones, recomendamos la 
posición 3. (Ver fig. 49)

5.2.3. A-8STAR LA ALT8RA DE LA TI-A
Con el HANDBIKE BATEC ELECTRIC anclado, ajusta la altura de la tija del HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC mediante la palanca Quick Release. (Ver fig. 50a R 50A 
Sara AIR)
Durante el uso del Batec se debe respetar el límite de altura de la tija sin sobrepa-
sar la línea que está debajo de la señal MAX.  Solo se debe sobrepasar esta línea 
para la operación de plegado del manillar. (Ver fig. 50b)

  ¡PRECAUCIÓN!
No ajustar por encima de la marca MAX de la tija en los modelos BATEC MINI 2, 
ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2

5.2.4. A-8STAR LA ALT8RA DE LA BARRA DE )I-ACI�N

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Con el HANDBIKE BATEC ELECTRIC desanclado, aࢊoMar los tornillos superior e 

inIerior de uniµn de la barra de ࢉMaciµn con la horTuilla. 
2.  Una ve] la barra de ࢉMaciµn pueda despla]arse libremente por la gu¯a, aMustar 

la altura en función de la silla del usuario. 
3.  Una vez la altura esté ajustada, volver a apretar los tornillos de forma que la 

barra no pueda desplazarse.

BATEC AIR
1.  Con el HANDBIKE BATEC ELECTRIC desanclado, aࢊoMar los tornillos superior e 

inIerior de uniµn de la barra de ࢉMaciµn con el chasis rotando las PALANCAS DE 
APRIETE (Ver fig. 21A) 
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2.  Una ve] la barra de ࢉMaciµn pueda despla]arse libremente por la gu¯a, aMustar 
la altura en Iunciµn de la silla del usuario usando el nivel de instalaciµn y ࢉMar la 
barra de ࢉMaciµn apretando las PALANCAS DE APRIETE. (Ver fig. 21H)

3.  AMustar el TOPE L�MITE de la barra de ࢉMaciµn como se muestra en la ࢉgura 49B 
apretando el tornillo a 8 Nm. 

  ¡PRECAUCIÓN!
Antes de utilizar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, cuando se aprieta la barra 
de ࢉMaciµn, asegurarse de Tue cuando las PALANCAS DE APRIETE empiecen a 
oponer resistencia, rotar 1/8 de vuelta de reapriete para asegurar el bloqueo del 
desplazamiento. 

5.2.5. A-8STES DE LA CONSOLA LCD

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Estos son los pasos para conFIGurar algunos parámetros de la consola LCD:
1. Encender la batería para ver la PANTALLA DE INFORMACIÓN. �9HUࢉ�J�����
2.  Presionar el botón M (modo) para moverse entre todas las funciones en se-

cuencia de bucle de una pantalla de función a otra como CLOCK/ ODO (odó-
metro) – RT (tiempo parcial)/ TT (tiempo total)–AVG (velocidad promedio)/ MAX 
(velocidad máxima)–TRIP l / ODO–TRIP 2/ ODO.��9HUࢉ�J�����
–  Presionar el botón R (restablecer) durante 2 segundos para restablecer TRIP 

2, AVG y MAX de los alores almacenados a cero individualmente.
–  Los datos de TRIP 1, AVG y RT se pueden restablecer al mismo tiempo cuan-

do se reinicia una de las tres funciones de datos.
–  Los datos ODO, CLOCK y TT no se pueden restablecer.

3.  Presionar los botones M y R simultáneamente durante 2 segundos para visua-
lizar la PANTALLA DE CONFIGURACIÓN 1. (Ver fig. 53)

4.  Presionar el botón M para moverse entre todas las funciones  en secuencia de 
bucle de una pantalla de función a otra como 12/24 horas, reloj, número de 
rueda de circunferencia y km/h o MPH.
–  Presionar el botón R para incrementar el dígito parpadeante en 1 o convertir 

unidades.
–   Presionar el botµn M para conࢉrmar la conࢉguraciµn de d¯gitos y saltar a la 

pantalla de conࢉguraciµn siguiente o siguiente.
–  Los valores de c (número de circunferencia) para cada modelo son los si-

guientes:



– 40 – 

– MINI 2: 990
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
– SCRAMBLER 2: 1621
–  Presionar M durante 2 segundos en cualTuier pantalla de conࢉguraciµn 

para ࢉnali]ar la conࢉguraciµn e ir a PANTALLA DE INFORMACI�N.

5.  En la PANTALLA DE CONFIGURACIÓN 1 (paso 4), al presionar los botones M y 
R simultáneamente durante 2 segundos, se mostrará la PANTALLA DE CONFI-
GURACIÓN 2. (Ver fig. 54)

El valor de voltaMe de la bater¯a est£ en la parte inIerior y el valor de aMuste ࢉno de 
la batería del fabricante está en la parte superior. 
6. Para volver a la PANTALLA DE INFORMACI�N y ࢉMar todos los aMustes, presionar 
el botón M durante 2 segundos. Si la pantalla muestra PANTALLA DE CONFIGU-
RACIÓN 1, presionar nuevamente el botón M durante 2 segundos. (Ver fig. 55)

 ¡IMPORTANTE!
 • No cambiar el valor de voltaMe ni el valor de aMuste ࢉno de la bater¯a.
 • No salir de la PANTALLA DE CONFIGURACIÓN 1 apagando la batería.
 •  Seguir los pasos 3, 5 y 6 si la batería está cargada completamente y la pantalla 

muestra lo siguiente al encender. (Ver fig. 56)

BATEC AIR
1. Encender la batería (Ver fig. 56A)
2. Presionar botón M (Ver fig. 56B)
Se muestra información de ALARMA – VELOCIDAD – NIVEL DE BATERIA (a la iz-
quierda tres barras de color naranja indican la reserva, el resto de niveles son de 
color verde) – DISTANCIA PARCIAL – DISTANCIA TOTAL – NÚMERO DE ASISTEN-
CIA (1, 2, 3 y 4 marcha adelante y R marcha atrás) – MODO DE ASISTENCIA (Eco, 
Normal, Power)
3. Conࢉguraciµn pantalla: pulsando simult£neamente durante 1 segundo los bo-
tones  ▲  y ▼ se entra en el Men¼ de Conࢉguraciµn��YHUࢉ�J����&�. 

–  Con los botones arriba mencionados se procede a seleccionar el concepto 
deseado de la siguiente lista:

1· km/h – mi/h ......................................................................  A escoger
2· Pin de seguridad ...........................................................  Desconectado
3· Color  .................................................................................  Positivo
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4· Brillo ..................................................................................  Máximo
5· Datos bateria  ..................................................................  No habilitado
6· Datos HW y SW
7· Velocidad máxima  .........................................................  No habilitado
8· Perímetro de rueda  ......................................................  700C
9· Voltaje  ..............................................................................  36V
10· Bluetooth  ......................................................................  No habilitado
11· Reinicio de la DISTANCIA PARCIAL
12· Ajustes avanzados  ......................................................  No habilitado

–  Una vez estamos en el pictograma entramos pulsando el botón “M”
–  Con los botones ▲ y ▼ seleccionamos el valor y lo ࢉMamos con el botµn “M” 
–  Seleccionamos en la pantalla “EXIT” y presionamos “M” para ࢉMarlo y volver a 

la pantalla del Men¼ de Conࢉguraciµn. 
–  Para volver a la pantalla de inicio persionar los dos botones ▲ y ▼ simultá-

neamente durante 1 segundo.
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6. MANTENIMIENTO Y REPARACIONES

Tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ha sido cuidadosamente diseñado para conse-
guir un óptimo desempeño, pero es muy importante que lleves a cabo unas ta-
reas de mantenimiento preventivo acordes con el uso de tu HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, de esta manera se reducirán ampliamente las posibilidades de que se 
produzcan problemas y puedes aumentar su vida útil.
Con el objetivo de minimizar el riesgo de accidentes y/o dañar tu HAND BIKE 
BATEC ELECTRIC, es muy importante que visites un distribuidor autorizado por 
BATEC MOBILITY para todas las reparaciones.
Recuerda que la principal fuente para recibir información y ayuda es el distribui-
dor que te entregó tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC, además de responder pre-
guntas respecto al ajuste, el mantenimiento y la garantía.
Como formas parte de la «Familia BATEC MOBILITY», te   animamos a estar activa-
mente en contacto con tu representante de BATEC MOBILITY para optimizar el 
rendimiento de tu producto.

PLAN DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO

TAREAS 0eQVXaOeV AQXaOeV

Comprobación de la presión de aire del neumático (2 bar).
Comprobación del estado general del mismo (altura de los 
tacos, rozaduras, grietas...) y cambiar si es necesario.

✓

Limpieza del Batec ✓

Comprobación de aprietes (Ver figV. 48, 49, 49A) ✓

Revisión de frenos (fundas, cables, pinzas, disco...)  
Cambiar y/o ajustar componentes si es necesario. ✓

Comprobar la lubricación de cables y cadenas,  
lubricar si es necesario. ✓

Revisar el mecanismo de transmisión y enganche,  
lubricar si es necesario. ✓

9erLࢉTXe Oa teQVLµQ Ge ORV raGLRV, YLVLte eO SerYLcLR OࢉcLaO  
o Distribuidor Autorizado si es necesario. ✓

5eYLVLµQ GeO Batec SRr XQ SerYLcLR OࢉcLaO R 'LVtrLbXLGRr $XtRrL]aGR ✓
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CRPSUREacLµQ Ge Oa SUeVLµQ GeO aLUe GeO QeXP£tLcR
Garantiza que la presión del neumático sea la recomendada para cada modelo y 
Tue no se observen irregularidades en la superࢉcie. 

LLPSLe]a GeO HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Limpia los componentes del chasis con agua caliente y jabón, detergente para 
coche o un limpiador suave no abrasivo. Seca cualquier resto de agua. No lavar 
con sistemas de manguera de alta presión.

Desinfección del HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Para desinfectar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC siga los siguientes pasos:

– Use una solución hidroalcohólica desinfectante y un paño. 
–  Humedezca abundantemente el paño con solución hidroalcohólica desinfectante.
–  Pase el pa³o por todas las superࢉcies en contacto con el usuario: empu³adu-

ras, botones, consola y maneta de desanclaje.
– Deje secar al aire.

 ¡IMPORTANTE!
La arena y el agua de mar pueden dañar ciertas partes del HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC si permanecen en contacto durante un tiempo prolongado. Límpialo 
después de usarlo.

LLPSLe]a Ge Oa UXeGa GeOaQteUa \ tUaVeUaV
Asegúrate de que la rueda delantera y las ruedecillas traseras pueden girar libre-
mente y elimina cualquier suciedad. 

ReYLVLµQ Ge IUeQRV 
Comprueba Tue, al accionar los Irenos, ambos presionan lo suࢉciente el disco 
como para lograr un Irenado eࢉca]. 

LXEULcacLµQ Ge caEOeV \ caGeQaV 
Aplica una gota de lubricante o roc¯a ligeramente con espray de teࢊµn los cables 
que están en contacto con las palancas y cadenas; previamente limpia los restos 
de aceite anterior. Una vez aplicado, limpia el exceso de aceite.

LXEULcacLµQ GeO PecaQLVPR Ge tUaQVPLVLµQ \ eQJaQcKe 
Aplica una gota de lubricante o roc¯a ligeramente con espray de teࢊµn el me-
canismo de transmisión y enganche; previamente limpia los restos de aceite 
anterior. Una vez aplicado, limpia el exceso de aceite.
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ReYLVLµQ GeO HANDBIKE BATEC ELECTRIC SRU XQ GLVtULEXLGRU aXtRUL]aGR
Se debe realizar el mantenimiento preventivo recomendado y las reparaciones de 
tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC en una empresa autorizada por BATEC MOBILITY.

SXVtLtXcLµQ Ge QeXP£tLcRV \ JRPaV
Antes de inࢌalar una nueva c£mara, veriࢉca la base de la llanta y la pared interna 
del neumático en caso de contener cuerpos extraños y, de ser necesario, realiza 
una limpie]a proIunda. Veriࢉca el eࢌado de la cinta de Iondo de la llanta� en es-
pecial en el oriࢉcio de la v£lvula. Solamente una cinta de Iondo de la llanta Iuerte 
y bien colocada ofrece una protección de larga duración contra daños en la cá-
mara provocados por rebabas y cabezas de radio puntiagudas.
Antes de inࢊar la c£mara: Veriࢉca todo el contorno en ambos lados, para com-
probar que la cámara no haya quedado atrapada entre el talón del neumático y 
la llanta. Aleja la válvula con delicadeza y vuelve a extraerla, de modo que quede 
instalada de manera óptima.

ReXtLOL]aU eO HANDBIKE BATEC ELECTRIC
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC puede ser reutilizado. En caso de desear reutili-
zarlo, póngase en contacto con el distribuidor con el que adquirió el producto 
y este gestionará el envío de la unidad a reutilizar a las instalaciones de BATEC 
MOBILITY. La unidad a reutili]ar ser£ revisada, puesta a punto y reveriࢉcada.

  ¡PRECAUCIÓN!
Después de la instalación, controla la presión del neumático. Es fundamental que 
mantengas la presiµn seg¼n las especiࢉcaciones y Tue mantengas los neum£ti-
cos en perIecto estado a ࢉn de garanti]ar tu seguridad personal y preservar el 
funcionamiento correcto de tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 ¡INFORMACIÓN!
Dado que el mantenimiento necesario para cada usuario variará, debes consultar 
con tu representante BATEC MOBILITY para establecer un programa de manteni-
miento periódico adecuado a tu uso particular.

 ¡IMPORTANTE!
Siempre debes realizar una revisión de seguridad en tu HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC antes de cada uso. Un incorrecto mantenimiento puede suponer la anula-
ción de la garantía.
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7. ETIQUETA

Todos los HANDBIKE BATEC ELECTRIC llevan una etiTueta identiࢉcativa, situada 
en la parte inferior de la barra de chasis. (Ver fig. 57)

S�MBOLOS 

Fabricante

Número de serie

Número de catálogo

EVte SrRGXctR cXmSOe ORV reTXLVLtRV GeO 5egOameQtR (8E) 2017/745 
sobre productos sanitarios

Fecha de fabricación

Consúltese las instrucciones de uso

Acompañado del texto Medical Device (producto sanitario)

Consulte la información de precaución (batería)

EN 12184:2014 – SLOOa Ge rXeGaV QR SreYLVta Sara Ver XVaGa 
como asiento en un vehículo motor

ISO 7000 – 3eVR m£[LmR VRSRrtaGR

Si solicita piezas de repuesto o presenta una reclamación, proporcione la infor-
mación que contiene la etiqueta. 
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8. GARANTÍA

8.1. PLA=OS DE *ARANT�A 
BATEC MOBILITY garantiza todos los componentes rígidos y estructurales por un 
SHU¯RGR�GH�WUHV�����D³RV a partir del día de entrega, contra defectos en material y 
mano de obra para el propietario original registrado. 
BATEC MOBILITY garantiza la BATERÍA por un SHU¯RGR�GH�XQ�����D³R a partir del 
día de entrega, contra defectos en material y mano de obra para el propietario 
original registrado. La BATERÍA tiene consideración de consumible.

8.2. CONDICIONES DE LA *ARANT�A
•  Los consumibles (excepto la BATERÍA, que tiene garantía de 1 año) quedan 

excluidos de la garantía, excepto en el caso de desgaste prematuro de dichas 
piezas causado por un defecto original de fabricación. Entre estos elementos 
se cuentan neumáticos, cámara, empuñaduras, cables de freno, cambio y an-
claje, ruedas del caballete y piezas similares. 

•  En el caso de que se presente una cuestión de garantía, BATEC MOBILITY reco-
mienda que primero contactes con tu distribuidor autorizado de BATEC MOBI-
LITY, para proporcionarte las soluciones disponibles al problema.

•  BATEC MOBILITY no tendrá ninguna responsabilidad si se encuentra algún defecto 
en un producto como resultado de un almacenaje o uso incorrecto del mismo. Si la 
opinión de BATEC MOBILITY es que algún componente ha sido instalado incorrec-
tamente, usado incorrectamente o almacenado incorrectamente, el demandante 
no dispondrá de ninguna garantía. A continuación, citamos algunos ejemplos:
–  El producto o la pieza no ha recibido el mantenimiento según lo estipulado 

en las recomendaciones de BATEC MOBILITY, tal como se muestra en las ins-
trucciones del usuario y las instrucciones de mantenimiento. 

–  Se han utili]ado accesorios no especiࢉcados como originales.
–  El HANDBIKE BATEC ELECTRIC o sus partes han sido dañados por negligen-

cia, accidente o uso inapropiado.
–  Se han realizado alteraciones al HANDBIKE BATEC ELECTRIC o a las piezas, 

Tue no respetan las especiࢉcaciones de BATEC MOBILITY, o se han llevado a 
cabo reparaciones sin informar al distribuidor o servicio técnico autorizado.

•  BATEC MOBILITY tendrá el derecho, en todas las reclamaciones, a requerir que 
todos los componentes sean enviados, prepago de los portes a BATEC MOBI-
LITY por el demandante, para su reposición o reparación. En el caso de que 
las piezas sean encontradas defectuosas, BATEC MOBILITY determinará si los 
componentes serán repuestos, reparados o si se les da continuidad.
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•  Esta garantía no incluye los costes de transporte, envío o mano de obra para 
retirar o reinstalar. BATEC MOBILITY facturará cualquier gasto causado si se de-
termina que el componente o componentes no son defectuosos o en cualquier 
caso no son defectuosos bajo los términos de esta garantía.

•  La reparación o sustitución de una pieza defectuosa será efectuada únicamen-
te por BATEC MOBILITY o por un servicio oࢉcial de BATEC MOBILITY debida-
mente cualiࢉcado.

•  BATEC MOBILITY no garantiza la comercialización o la idoneidad para cualquier 
propósito particular de sus componentes y no realiza ninguna garantía, expresa o 
implicada, más que la garantía limitada adjunta.

•  En cuanto a las piezas de repuesto instaladas tras el comienzo de la garantía 
original, otorgamos otros 2 años de garantía. En el caso de la BATERÍA, al consi-
derarse un consumible, la unidad de repuesto tendrá una garantía equivalente 
al plazo de garantía restante de la BATERÍA original hasta alcanzar 1 año desde 
la fecha de entrega del HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

•  Esta garantía no es transferible: esta garantía es válida solamente para el usua-
rio original registrado, que podrá acreditar dicha condición mediante la factura 
de compra del producto.

•  BATEC MOBILITY no tendrá ninguna responsabilidad en cuanto a productos no 
comprados al precio de venta al público.

•  Excepto donde eࢌ£ prohibido por la ley, eࢌa garant¯a limitada representa el 
acuerdo total entre el propietario original regiࢌrado y BATEC MOBILITY para 
cualquier responsabilidad que pueda presentarse de un componente de los 
productos HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 ¡IMPORTANTE!
Cualquier incidente grave relacionado con el uso del producto debe comuni-
carse a BATEC MOBILITY y a la autoridad competente del Estado miembro de 
residencia.

8.3. TAR-ETA DE *ARANT�A 
Junto con la documentación de tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC encontrarás una 
tarjeta de garantía que contiene todos los datos de tu HAND BIKE BATEC ELEC-
TRIC. Puedes usar dicha tarjeta para proporcionar todos los datos de tu HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC en el caso de que se plantee una cuestión de garantía.
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9. CONTROL DE LAS REVISIONES

9HUVLµQ 5HVXPHQ��MXVWLࢉFDFLµQ�GH�ORV�FDPELRV

5.0 Nuevo Batec Air

4.0 Nuevo etiquetado

3.0 Actualitzación de la tabla de mantenimiento

2.0 Actuali]aciµn de velocidades, especiࢉcaciones, Iuncionalidades, 
advertencias e imágenes

1.0 Adaptación a los requisitos del Reglamento (UE) 2017/745
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1. INTENDED PURPOSE, INDICATIONS AND  
CONTRAINDICATIONS

The HANDBIKE BATEC ELECTRIC is a device that attaches to a manual wheelchair 
and is used like a hand-operated cycle. This creates a three-wheeled vehicle that 
allows the user to get around with help Irom the electric motor on the Iront wheel. 
With this, the user’s abilities are optimised and they can be more selI-suࢇcient. 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC has CE marking as a class I medical device according 
to the reTuirements oI Regulation (EU) 2017/745 concerning medical devices.
All the HANDBIKE BATEC ELECTRIC models operate in a similar manner, the only 
change being the wheel si]e, top speed and Ieatures. See Section 3 (MODELS).
First, the handbike must be attached to a wheelchair. Once the two parts have 
been joined, we have a three-wheeled vehicle with the seat on the wheelchair 
and transmission and traction on the Iront wheel. To operate the handbike, Must 
activate its transmission by pedalling with your hands or pressing on the acceler-
ator. This will provide traction to the front wheel. 
This product aims to provide wheelchair users (people with a disability that makes 
it impossible Ior them to walk) with attractive, practical products that are useIul 
both in their daily life and for doing recreational activities and sport. 
Thanks to the product conࢉguration, users can do longer and more complicated 
trips than with a wheelchair alone, boosting independence and autonomy. 

INDICATIONS
The HANDBIKE BATEC ELECTRIC is indicated for users with the following charac-
teristics:
•  With a disability aࢆecting the lower limbs, who use a wheelchair and whose 

upper limbs are not aࢆected and have Iull Iunctionality oI their hands. For these 
users, models with either the standard or PARA set-up are indicated.

•  With a disability aࢆecting the lower limbs, who use a wheelchair and whose upper 
limbs are partially aࢆected and have good Iunctionality oI their arms and partial 
functionality of their hands, enough to accelerate, brake and turn without risk. For 
these users, models with the TETRA set-up are indicated. For those with spinal 
inMuries, the most severe level that can use models with the TETRA set-up is Iunc-
tional C6. It is essential to have good biceps Iunction and ࢉrm wrist extension. 

•  With a total or partial disability aࢆecting the lower limbs, who use a wheelchair and 
whose upper limbs are partially aࢆected and have Iull Iunctionality (arm and hand) 
on at least one side. For these users, models with the HEMI set-up are indicated.

Additionally, Ior saIety reasons, the HANDBIKE BATEC ELECTRIC may only be used 
by people who:
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•  Have been instructed on how to operate it.
•  Have the physical and psychological conditions required to operate it safely in 

all situations.
•  Are able to brake the wheelchair and stop it if the device fails.

CONTRAINDICATIONS
The HANDBIKE BATEC ELECTRIC is not recommended in the Iollowing cases:
•  People whose physical and/or psychological condition does not allow them to 

move around saIely in situations with traࢇc. 
•  People who weigh over 110 kg.
•  For the Tuad models, Tuadriplegic people who don’t have at least the arm mo-

bility described in this user manual.
•  For the standard models, people who don’t have enough hand strength to stop 

the device using the brake levers.
•  For the hemi models, people who don’t have enough strength in their working 

hand to stop the device using the brake levers.
•  People with a visual impairment that impedes them Irom legally driving a vehicle.
If you are unsure, please check with a professional.

SPEED
We would like to point out that the versions of the device which drive faster than 6 
kph are only permitted in road traࢇc in certain countries and otherwise may only 
be used on private land. In the absence of approval, in accordance with the road 
traࢇc laws, the versions which drive Iaster than 6 kph version may not be driven on 
public roads or even cycle ways. It is your responsibility to ࢉnd out the inIormation 
about which legal regulations apply in your particular country and about the insur-
ance or driving licence obligations Ior versions which drive Iaster than 6 km/h.

2. SAFETY MEASURES AND GENERAL PRECAUTIONS 

2.1. BE)ORE 8SIN* YO8R BATEC HANDBIKE )OR THE )IRST TIME

 IMPORTANT!
BeIore using your HANDBIKE BATEC ELECTRIC Ior the ࢉrst time, read this user 
manual careIully.
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•  Don’t exceed the maximum weight oI 110 kg. This includes the user’s weight 
and any other object being carried. 

•  The HANDBIKE BATEC ELECTRIC isn’t compatible with all wheelchairs on the 
market. BeIore installing it, check the current BATEC Compatibility Table Link 
https://support.batec-mobility.com/es/support/home.

•  It is important to start out slowly the ࢉrst time you use your HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC in order to learn the sensations you get and become Iamiliar with it. 
Each new manoeuvre is a potential risk. Be particularly careIul with turns and 
speed. 

•  Choose a calm place to use your HANDBIKE BATEC ELECTRIC the ࢉrst time. 
•  Have someone help you become Iamiliar with your HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 

Each new manoeuvre can put you at risk oI inMury. Never use your HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC alone until you have gained the necessary skill level. When 
someone is helping you, it is important Ior them to have read the user manual 
beforehand as well. 

•  SaIe use oI the HANDBIKE BATEC ELECTRIC reTuires training and experience. 
•  The HANDBIKE BATEC ELECTRIC is a medical device classiࢉed as a technical aid Ior 

mobility and we recommend consulting your local regulations on the circulation 
of such vehicles. BATEC MOBILITY S.L. can provide you with the Declaration of 
ConIormity as a medical device or certiࢉcation as a technical aid, iI reTuired.

•  Check local laws regarding add-on handbikes and wheelchairs, as they may vary 
depending on your location. 

•  Always do a safety check on your HANDBIKE BATEC ELECTRIC before each use. 
To do this, check: 
–  Conditions oI the ࢉxed or removable axles on the rear wheels oI your wheelchair. 
–  The Velcro on the seat and backrest of your wheelchair. 
–  Tyre pressure on your wheelchair. If it is too low, there is a greater risk of tip-

ping over and greater wear (recommended pressure Ior wheelchair: see side 
oI tyre). 

–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC tyre pressure (recommended pressure: 2 bar).
–  Conditions oI the HANDBIKE BATEC ELECTRIC Irame.
–  All parts, in particular any screws, are properly tightened. 
–  Brakes are working properly. 
–  Make sure that all electrical connections are in good conditions and properly 

connected. 
–  Make sure the battery is connected. 
–  The HANDBIKE BATEC ELECTRIC attaches and detaches Irom the wheelchair 

properly. 
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2.2. D8RIN* 8SE
•  The HANDBIKE BATEC ELECTRIC must only be used to transport one person at 

a time. 
•  The HANDBIKE BATEC ELECTRIC is only recommended Ior people with the phys-

ical and mental state necessary to travel in situations with vehicle traࢇc. 
•  Avoid unnecessary risks like excess speed, Iast turns and leaning to the side. Also 

avoid travelling over obMects that may cause you to brake sharply or tip over. 
•  The safest way to drive the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is on level surfaces 

without obstacles. Use ramps whenever possible. Always be extremely careIul 
when crossing the road. 

•  Use reࢊectors on your HANDBIKE BATEC ELECTRIC and wheelchair or on your 
clothes to make you more visible to drivers. In situations with reduced visibility, 
always use lights. 

•  There is a risk of skidding on wet surfaces, gravel or irregular terrain, reduce 
your speed and use extra caution. Don’t use the HANDBIKE BATEC ELECTRIC on 
mud or ice. 

•  Make sure your feet are properly positioned on the footrest of the wheelchair 
and that the seatbelt is properly adjusted. 

•  When you use your HANDBIKE BATEC ELECTRIC, control your speed and only 
ride as Iast as appropriate Ior the given ground conditions. By maintaining a 
prudent speed, you will avoid unnecessary risks. Don’t ride the HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC faster than you would travel in a wheelchair alone. 

•  The maximum recommended speed on pavements and in pedestrian areas is 
6 km/h. 

•  When you need to turn, remember to slow down and be extra careIul. II you 
take a turn to Tuickly, you may lose control oI the HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
and run the risk of tipping over or crashing. Lean your body into the curve for 
better stability and to reduce the risk of tipping over. 

•  While driving and braking, hold the grips ࢉrmly with both hands in order to 
avoid any accidents caused by steering error.

  CAREFUL!
•  Going up or down kerbs isn’t recommended, as there is a risk oI tipping over. 

When you can’t avoid a kerb, we recommend you:
– Get help whenever possible. 
–  Take the kerb perpendicularly, so that both wheels of your wheelchair go over 

the kerb at the same time. Going over a kerb in any other way signiࢉcantly 
increases the risk of tipping over. 
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–  Avoid banging the HANDBIKE BATEC ELECTRIC when going up or down over 
a kerb, as this could damage both the HANDBIKE BATEC ELECTRIC and your 
wheelchair. 

–  The HANDBIKE BATEC ELECTRIC and the wheelchair must roll gently over the 
kerb on all wheels. 

•  See also ࢉgures 61 and 62.

 • When travelling up or down a hill, we recommend you:
– Get help whenever possible while on a hill.
–  Stay a straight course. 
–  When going up steep hills, lean Iorward to put more weight on the Iront 

wheel and improve traction. 
–  Avoid unnecessary turns and never turn sharply, as this puts you at risk of 

tipping over. 
–  When going downhill, go slowly, braking continuously, and avoid braking sharply. 
–  Don’t use the brakes on your wheelchair� this could cause them to lock up 

and you to lose control. 
–  The maximum recommended slope is 10°, as steeper inclines could make the 

parking brake less eࢆective. Also take into account that the saIe braking dis-
tance on hills can be much longer than on ࢊat terrain.

•  When travelling long distances we recommend you carry an extra battery. 
•  Make sure the grip on your wheels is proper conditions. 
•  Make sure you are Iamiliar with braking distances at various speeds. 
•   Only use accessories approved by BATEC MOBILITY.  
https://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/

•  NEVER use your HANDBIKE BATEC ELECTRIC with a child on your lap, as there 
is a high risk

•  The BATEC ELECTRIC HANDBIKE could be aࢆected by electromagnetic ࢉelds (Ior 
example, shop alarm systems, automatic doors, etc.) and its handling could also 
be aࢆected by electromagnetic ࢉelds (Ior example, mobile phones, electric gen-
erators and high-voltage power sources).

•  The Iollowing manoeuvres are not allowed: 
– Riding up or down stairs or staircases.
– Riding at an angle on the pavement.
– 180º turns on steep hills.
– Sharp movements.
– Sharp braking on a curve.
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  CAREFUL!
There is a risk that ࢉngers may get smashed in several parts oI the product (open-
ings and spaces between ࢉxed accessible parts) during intended use. (6ee fig. 1, 2)

  CAREFUL!
There is a risk that Ieet may get smashed (openings and spaces between ࢉxed 
accessible parts) during intended use. (6ee fig. 3)

2.3. *ENERAL PRECA8TIONS

  CAREFUL!
•  Remember to always turn oࢆ the BATEC ELECTRIC HANDBIKE beIore attaching 

or detaching it to the wheelchair.
•  Do not use the BATEC ELECTRIC HANDBIKE iI it behaves abnormally or erratically.
•  Do not use the BATEC ELECTRIC HANDBIKE with dead batteries. 
•  Take your HANDBIKE BATEC ELECTRIC to a distributor or technical service pro-

vider authorised by BATEC MOBILITY regularly for servicing.
•  Avoid contact or proximity to ࢉre, particularly lit cigarettes. 
•  II the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is exposed to direct sunlight or low tempera-

tures Ior an extended period oI time, the HANDBIKE BATEC ELECTRIC pieces 
may overheat (>41°C) or become too cold (<0 ºC).

•  Only use our charger to charge the battery.
•  II you don’t use your HANDBIKE BATEC ELECTRIC Ior an extended period oI 

time, make sure the battery is Iully charged and recharge it every 2 months to 
avoid damage caused by “deep discharge”. 

•  Keep the HANDBIKE BATEC ELECTRIC out of the reach of children when not 
under adult supervision. 

•  Do not open the battery, as there is a risk oI explosion and/or ࢉre. .

2.4. LI)ESPAN
The BATEC ELECTRIC HANDBIKE has a lifespan of at least 5 years, as long as it is 
used according to the indicated operating conditions and receives proper main-
tenance and revisions, as indicated. 
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The life of the battery is between 200 and 500 charging cycles, and between 1 
and 3 years, depending on several Iactors, including temperature, IreTuency oI 
use, consistency oI use and other individual issues (user weight, driving style, 
terrain, etc.).

Disposing of the product
The BATEC ELECTRIC HANDBIKE is an electric/electronic device, so 
it must be disposed oI properly. Check with your national distribu-
tor or a local waste-management centre iI you have any Tuestions.

3. MODELS: CHARACTERISTICS AND PARTS

 INFORMATION!
The Batecs shown and described in this manual may not be exactly the same as 
the model you own. However, all oI the instructions provided here apply. The 
manuIacturer reserves the right to modiIy the weights, measurements and other 
technical details in this manual without prior notice. All ࢉgures, measurements 
and capacities in this manual are approximate and not technical speciࢉcations. 
The manuIacturer reserves the right to modiIy this manual without prior notice. 
The most current version oI the manual is always available online: https://support.
batec-mobility.com/en/support/

There are several models oI HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR / MINI 2, ELECTRIC 
2 and SCRAMBLER 2 (2018 platIorm). All oI the HANDBIKE BATEC ELECTRIC mod-
els have the same anchoring system and the same type oI structure, only wheel 
size, top speed and features:
•  AIR: Powered by an electric motor installed on the 10” Iront wheel. (6ee fig. 4a)
•  MINI 2: powered by an electric motor on the 12” Iront wheel. (6ee fig. 4b)
•  ELECTRIC 2: powered by an electric motor on the 18” Iront wheel. (6ee fig. 4c)
•  SCRAMBLER 2: powered by an electric motor on the 19” Iront wheel (all terrain). 

(6ee fig. 4d)
The various models oI HANDBIKE BATEC ELECTRIC are designed Ior users with 
Iull hand Iunction in their standard conࢉguration. For users without Iull hand 
Iunction, we have specially adapted controls, sold under the name QUAD. For 
users who only have Iunctional diࢇculties in one oI their upper limbs, we oࢆer 
controls specially adapted to this situation, sold under the name HEMI. More in-
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Iormation in the box below. The HANDBIKE BATEC ELECTRIC models (Air, Mini 2, 
Electric 2 and Scrambler 2) are sold with diࢆerent speed limits depending on the 
country, region or client. (6ee fig. 60)

 INFORMATION!
SKILLS NEEDED TO USE THE BATEC HANDBIKES: HANDBIKES BATEC are only rec-
ommended Ior people with the physical and psychological conditions to circulate 
in traࢇc. The standard HANDBIKE BATEC ELECTRIC models reTuire Iull use oI 
hands and arms.
To use the models with QUAD controls, users must have good arm Iunction and 
partial hand function, enough to accelerate, brake and turn without danger. This 
is why BATEC MOBILITY always oࢆers users the option to test the product beIore 
purchasing. 
The most serious spinal cord inMury compatible with use oI the HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC QUAD is Iunctional C6 (good biceps Iunction and wrist motion is essential).
To use versions eTuipped with HEMI controls, users must have Iull Iunctional-
ity (hand and arm) in at least one oI their upper limbs. (6ee fig. 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2  (RAPID 2) / 
SCRAMBLER 2

3.1.1. CHARACTERISTICS

AIR
•  Material: Aluminium 7005 T6 / Aluminium 6061 T6
•  Motor: Brushless 350 W 350 RPM / Peak power: 470 W / Reverse gear
•  Top speed: Depending on the version. (6ee fig. 60)
•  Power use: 10.8 Wh/km (power use calculated under the Iollowing conditions: 

75 kg user, extra-light wheelchair, ࢊat terrain, no wind and steady speed oI 10 
km/h. May vary ±20% depending on the battery).

•  2A charger 
•  The ࢊame resistance oI the materials and polymeric components oI the HAND-

BIKE BATEC ELECTRIC power and steering system is V-0, according to UL 94 
standards

•  Tyre: 10” urban
•  Rim: 10” aluminium
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•  Brakes: Dual mechanical brake callipers with a 160 mm disc and aluminium 
parking brake levers

•  Headset: 1.5” black
•  Handlebar: Black matte 6061-T6 aluminium
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT regulation system (pat. pend.)
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX anchor system (pat. pend.)
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET stand Irame (pat. pend)
•  30 lux Iront LED light, runs oࢆ main battery
•  Dual LED tail lights on the stand Irame
•  TFT COLOT ALL IN ONE display screen (battery gauge, 3-speed Iorward selector 

and 1 reverse, 3 assistance modes, cycle computer, Iront and tail lights and 
horn, controlled by 3 buttons on the handlebar)

•  Weight: 11 kg (without battery)
•  Dimensions: (6ee fig. 5A, 5B aQd 5C)

MINI 2
•  Material: Aluminium 7005 T6/ Aluminium 6061 T6
•  Motor: Brushless 350 W 350 RPM / Peak power: 600 W / Reverse gear
•  Top speed: depending on the model. (6ee fig. 60)
•  Power use: 13 Wh/km (power use calculated under the Iollowing conditions: 

75-kg user, extra-light wheelchair, ࢊat terrain, no wind and steady speed oI 15 
km/h. May vary ±20 % depending on the battery).

• Super-fast 4A charger
•  The BATEC power and steering system has a V-0 ࢊammability rating, according 

to UL94 standards.
•  Tyre: 12” ultra-grip
•  Rim: 12” aluminium
•  Brakes: 140 mm mechanical disc brakes with aluminium levers and parking brake.
•  Headset: 1.1/8 black
•  Handlebar: 7005-T6 / 6061-T6 matte black aluminium
•  BATEC EASY-FIT regulation system (Pat. Pend.)
•  BATEC EASY-FIX anchor system (Pat. Pend.)
•  BATEC SAFE-FEET stand Irame (Pat. Pend.)
•  100 lumen Iront LED light, runs oࢆ main battery
•  Dual LED tail light on the stand Irame
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•  ALL-IN-ONE display panel (battery indicator, 3-speed selector and rear gear, 
cycle computer, Iront and rear lights, and horn, all with 4 buttons on the hand-
lebar)

•  Weight: 13.9 kg (without battery)
•  Dimensions: (6ee fig. 6, 7)

ELECTRIC 2
•  Material: 7005-T6 / 6061-T6 aluminium / reinIorced removable dropout to 

change the tyre 
•  Motor: 250 RPM, 900 W brushless motor / Nominal power: 900 W / Reverse gear
• Top speed: depending on the model. (6ee fig. 60)
•  Power use: 13 Wh/km (power use calculated calculated under the Iollowing 

conditions: 75-kg user, extra-light wheelchair, ࢊat terrain, no wind and steady 
speed oI 15 km/h. LiIe may vary ±20 % depending on the battery).

• Fast 4A charger
• Tyre: Exclusive ultra-grip 18” 
• Rim: 18” double-wall aluminium
•  Brakes: 180 mm mechanical disc brakes. Aluminium levers with parking brake 

and throttle cut-oࢆ.
• Headset: 1.1/8 black
• Handlebar: 6061-T6 black matte aluminium
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT regulation system
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX anchor system 
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET stand Irame
• 700 lumen Iront LED light, runs oࢆ main battery
• Dual LED tail light on the stand Irame
•  ALL-IN-ONE  LCD screen (battery gauge, 3-speed regulator and rear gear, cycle 

computer, Iront and rear lights, and horn, all with 4 buttons on the handlebar)
• Removable weights
• Weight: 14.9 kg (without battery/weights)
• Dimensions: (6ee fig. 8)

RAPID 2 
•  Colour: graphite with red trim
•  Top speed: depending on the model. (6ee fig. 60)
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•  Power use: 13 Wh/km (power use calculated with: 75-kg user, ultra-light wheel-
chair, ࢊat terrain, no wind and a steady speed oI 15 km/h. May vary ±20 % de-
pending on the battery). 

•  Motor: 300-RPM brushless / Nominal power: 1440 W / Peak power: 1620 W
•  Reverse gear
•  Batteries with connector only suitable Ior use with the BATEC RAPID 2 and 

BATEC SCRAMBLER 2 48 V
•  Fast 3A charger 
•  Chassis: Black aluminium 7005 T6 headset 1.1/8 / Removable dropout to change 

the tyre
•  6061-T6 matte black aluminium handlebar
•  Mechanical brakes / Aluminium levers with parking brake and throttle cut-oࢆ. 

180 mm ࢊoating rotor disc
•  Tyre: Exclusive ultra-grip 18”
•  Rim: 18” black double-wall aluminium
•  700-lm Iront light with running lamp. Dual LED tail light on the stand Irame
•  All-in-one LCD screen with cycle computer and battery gauge
•  USB port Horn
•  BATEC ACOPLA support
• Removable Scrambler QR weights
•  Weight 15.9 kg (without battery or weights)
•  Dimensions: (6ee fig. 9)

SCRAMBLER 2
•  Material: 7005-T6 / 6061-T6 aluminium / reinIorced removable dropout to 

change the tyre 
•  Motor: 250 RPM, 900 W brushless motor / Nominal power: 1440 W / Peak pow-

er: 1620 W / Reverse gear
• Top speed: depending on the model. (6ee fig. 60)
•    48V batteries with connector only suitable Ior use with the BATEC RAPID 2 and 

BATEC SCRAMBLER 2 
•    Power use: 13 Wh/km (power use calculated calculated under the Iollowing 

conditions: 75-kg user, extra-light wheelchair, ࢊat terrain, no wind and steady 
speed oI 15 km/h. LiIe may vary ±20 % depending on the battery).

•  Fast 3A charger
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•  Tyre: 19” ultra-grip 
•  Rim: 19” double-wall aluminium
•  Brakes: mechanical brakes / Aluminium levers with parking brake and throttle 

cut-o203 / ࢆ-mm rotor disc
•  Headset: 1.1/8 FSA Orbit Mx black
•  Handlebar: 6061-T6 black matte aluminium
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT regulation system
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX anchor system 
•  Stand Irame with suspension
•  New dual 1400-lumen Iront lights
•  Dual LED tail light on the stand Irame
•  ALL-IN-ONE LCD screen (battery gauge, 3-speed regulator and rear gear, cycle 

computer, Iront and rear lights, and horn, all with 4 buttons on the handlebar)
• Removable Scrambler QR weights
•  Weight: 16.1 kg (without battery/weights)
•  Dimensions: (6ee fig. 10)

3.1.2. PARTS O) THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 
(RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (6ee fig.  11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g aQd 11A, 11B, 11C, 
11D, 11E, 11F, 11G fRr Air)

3.1.3. PARTS O) THE TETRA CONTROL )OR THE HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (6ee fig. 11f, 11g, 
12, aQd 12A fRr Air)

3.1.4. PARTS O) THE HEMI CONTROL )OR THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
/ MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (6ee fig. 11f, 11g, 13 aQd 13A fRr Air )
A leIt-handed version is also available with symmetrical controls regarding the 
one displayed.
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4. OPERATIN* THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC /  8SER *8IDE

4.1. DELI9ERY 
Your new HANDBIKE BATEC ELECTRIC will be delivered in a cardboard box. In 
order to prevent damage during transport, parts that must be assembled later, 
like the battery, are packaged separately inside the cardboard box. 

4.2. 8NPACKIN*
•  Check that the outside oI the cardboard box hasn’t been damaged in any way 

during transport. 
•  Remove all oI the packing materials.
•  Remove the parts oI the HANDBIKE BATEC ELECTRIC (including the battery and 

charger) Irom the cardboard box and check that they are all there. 
•  Check that all the parts are in proper conditions, without any sort oI damage, 

scratches, tears, dents, irregularities or other defects. 
•  II you ࢉnd any problems, or iI any pieces are missing, notiIy the authorised dis-

tributor immediately. 

4.3. ELE9ATION, TRANSPORT AND STORA*E
The HANDBIKE BATEC ELECTRIC has been designed so that users can easily re-
move and detach the battery on their own.
•  When taking the HANDBIKE BATEC ELECTRIC on any means oI transport (car, 

bus, train, plane, etc.), we recommend removing the battery beIore your 
Mourney: turn the battery key to OPEN, remove the key and then remove the 
battery. 

•  When liIting the HANDBIKE BATEC ELECTRIC, we recommend removing the weight 
as indicated in section 3.10 and the battery as per section 4.9.1.

•  When transporting the HANDBIKE BATEC ELECTRIC in the boot of a vehicle, we 
recommend leaving it attached to a wheelchair whenever possible.

The BATEC HANDBIKE is not designed to be used as a means oI transport inside 
a vehicle. 
The HANDBIKE BATEC ELECTRIC ELECTRIC should be stored in a cool, dry place, 
protected Irom direct sunlight and rain. It should not be kept out oI use Ior more 
than two months.
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4.4. ATTACHIN* THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC:

  CAUTION!
BeIore anchoring the Batec Electric Air handbike, make sure that the clamp 
levers are secure. When tightening the clamp levers, when they begin to resist, 
rotate 1/8 of a turn of retightening to ensure that the travel is locked.

•  Step 1: Get in front of the HANDBIKE BATEC ELECTRIC, with the handlebar cen-
tred in front of the wheelchair, with the brake on. (6ee fig. 14a, 14b)

•  Step 2: Grab the HANDBIKE BATEC ELECTRIC by the handlebar and pull it to-
wards you, rolling the Irame stand until the detaching ramp on the anchoring 
bar touches the Iront axle oI the bar on the wheelchair. (6ee fig. 15)

•  Step 3: Tip the handlebar, lifting the front wheel, while pulling the HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC towards you. When the detaching ramp has passed the Iront 
axle oI the bar on the wheelchair, let go oI the handlebar and put the Iront 
wheel back on the ground. (6ee fig. 16a, 16b)

•  Step 4: Take oࢆ the brake on the wheelchair and push gently on the HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC handlebar to make sure the Iront axle is securely in place. 

•  Step 5: Push the handle until it clicks, so that both the wheels on the HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC stand Irame and the Iront wheels on the wheelchair are oࢆ the 
ground. Your HANDBIKE BATEC ELECTRIC is now attached. (6ee fig. 17)

4.5. DETACHIN* THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC
•  Step 1: Make sure your HANDBIKE BATEC ELECTRIC is switched o6) .ࢆee fig. 18 Rr 

18A fRr Air)
•  Step 2: Push the anchor lever Iorward with the palm oI your hand until you Ieel 

it come Iree. Don’t let go oI the lever and set the HANDBIKE BATEC ELECTRIC on 
the ground. Advice: lean your torso back to take weight oࢆ the lever. This will 
make it much easier to detach the HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (6ee fig. 19 Rr 19A 
fRr AIR)

•  Step 3: Tilt the handlebar, lifting the front wheel, while you push the HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC away Irom you. (6ee fig. 20)

•  Step 4: When the detaching ramp has gone over the Iront axle oI the wheelchair 
bar, let go of the handlebar and set the front wheel down again. Your HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC is now detached. (6ee fig. 21)
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 ADVISE!
Practice attaching and detaching your HANDBIKE BATEC ELECTRIC calmly and 
you’ll see that, in Must a Iew weeks oI use, it will become automatic

4.6. )OLDIN* AND 8N)OLDIN* THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
AIR AND MINI 2 
The MINI 2 and AIR models are the only ones that can be Iolded Ior easier trans-
port when inactive.

4.6.1 )OLDIN* THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR ANCHORIN* 
•  Step 1. Loosen the union levers connecting the anchoring bar to the chassis by 

one turn. (6ee fig. 21A) 
•  Step 2. Slide the anchoring bar to the highest point of the guide. (6ee fig. 21B)
•  Step 3. Rotate the anchoring bar until its other end makes contact with the 

fender/foot protector. (6ee fig. 21C) 
•  Step 4. Lower the handlebar to its minimum height and rotate it 90 degrees to 

reduce the HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR to its most compact Iorm. (6ee fig. 21D) 
•  Step 5. Re-tighten the lower clamping lever to restrict the rotation oI the an-

choring bar and prevent accidents.

4.6.2. 8N)OLDIN* THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR ANCHORIN* 
•  Step 1. Loosen the screw that restricts the rotation of the anchoring bar. 
•  Step 2. Once the anchoring bar can rotate Ireely, slightly raise it to its limit. (6ee fig. 

21E) 
•  Step 3. Rotate the anchoring bar until it hits the stop, which indicates the bar is 

horizontal. (6ee fig. 21F) 
•  Step 4. Lower the anchoring bar, ensuring it Iollows the movement guide until 

it makes contact with the stop that secures the connection height oI the an-
choring bar with the wheelchair. (6ee fig. 21G)

•  Step 5. Tighten the CLAMPING LEVERS oI the anchoring bar against the 
chassis, ensuring the bar is Iully secured. When tightening, once the CLAMP-
ING LEVERS start to resist, turn an additional 1/8 of a turn to ensure anchor-
ing. (6ee fig. 21H)

•  Step 6. By pressing the CLAMPING LEVERS inward and rotating them on their 
axle, you can adMust them to your preIerred position.



– 19 – 

EN
G

4.6.3. )OLDIN* THE HANDLEBAR O) THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
•  Step 1. Turn the handlebar 45° to the leIt. 
•  Step 2. Rotate the safety latch clockwise to unlock the release lever. (6ee fig. 21I)
•  Step 3. Engage the release lever to free the locking shaft of the folding hinge. 

(6ee fig. 21J)
•  Step 4. Fold the handlebar to the right. (6ee fig. 21K) 
•  Step 5. Secure the handlebar against the stand Irame using the elastic cord. 

(6ee fig. 21L)

4.6.4. 8N)OLDIN* THE HANDLEBAR O) THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
MINI 2 
•  Step 1. Release the elastic cord. 
•  Step 2. Raise the handlebar. 
•  Step 3. Engage the locking lever to secure the folding hinge of the handlebar.
•  Step 4. Rotate the safety latch to lock the locking lever in place.

4.7. 8SIN* THE  HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 /  ELEC-
TRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 CONTROLS
You can ࢉnd out the meaning oI all the symbols used on the controls oI the HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2 and SCRAMBLER 2 in Figure 
58, and for the AIR in Figure 58A, with their respective positions in Figures 58B, 
58C, 58D, 58E and 58F.

4.7.1. T8RN ON 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Turn the key on the right side of the battery clockwise to the ON posi- tion. It will 
do a system check: don’t start using your HANDBIKE BATEC ELECTRIC until it has 
nished with the system check and all the lights are on. (6ee fig. 22)ࢉ

 IMPORTANT!
For the saIety check to be completed properly, the wheel oI the HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC must be stationary and the user must press one oI the BRAKE LEVERS 
at least once. (6ee fig. 22B aQd 22C)

BATEC AIR
•  Before switching on the battery, ensure it is properly connected and secured 

with the key. 
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•  Press the “I” button on the battery to turn on the HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR.
•  Then, press the “M” button on the display panel to switch on the TFT screen. (See 

fig. 22A)

 IMPORTANT!
For the saIety check to be completed properly, the wheel oI the HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC must be stationary and the user must press one oI the BRAKE LEVERS 
at least once. (6ee fig. 22D aQd 22E)

4.7.2. T8RN O))

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Turn the key on the battery anti-clockwise to the OFF position. If you leave it in the 
OPEN position, your HANDBIKE BATEC ELECTRIC will be oࢆ and the battery will be 
ready to remove. (6ee fig. 22) 

BATEC AIR
• Press the “O” button on the battery to turn oࢆ the BATEC HANDBIKE ELECTRIC.
• Do not remove the battery iI the switch is in the “I” position. (6ee fig. 22A) 

4.7.3.  SPEED 8P 
The throttle is on the right grip on the handlebar. It works Must like a motorbike, 
meaning you can regulate your speed by turning the throttle on the grip. (6ee fig. 23)

4.7.4.  BRAKE 
The HANDBIKE BATEC ELECTRIC has two brake levers on the handlebar that activate 
the disc brakes. Squeeze the lever to activate the brakes. Advice: Use one hand to 
accelerate and the other to brake. Advice: Always keep two ࢉngers on the brake lever 
in order to respond Tuickly. Pressing on the brake lever and the red lever at the same 
time blocks the brake lever, acting as a park- ing brake. (6ee fig. 24 Rr 24A fRr AIR)

4.7.5. )RONT AND BACK *EARS

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  In Iront gear, there are 3 speed limits (position 1, position 2 and position 3), 

each with a light indicator on the display panel.
•  In back gear, there is only one speed and one light indicator on the display panel.
•  When the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is switched on, it will always be in front 

gear, position 1.
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•   In Iront gear, press button F to choose the desired speed limit (position 1, posi-
tion 2 or position 3).

•  Press the R button to switch to back gear. This mode will only be activated iI the 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC is sopped and the throttle is not engaged. Press 
the F button to switch back to front gear. (6ee fig. 25)

BATEC AIR 
•  For Iorward motion, there are 3 available speed limits (position 1, position 2, 

position 3/4), each represented by a diࢆerent image on the screen.
• For reverse motion, there is only one speed limit, shown as “R” on the screen.
•  When the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is switched on, it will always be in forward 

motion, position 1.
•  Pressing the buttons ▲ or ▼ allows you to select the desired speed limit (posi-

tion 1, position 2, position 3, position 4 or reverse “R”).
•    Pressing the button ▼ activates reverse mode. This mode can only be engaged iI 

the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is nearly stationary and the throttle is disengaged. 
Pressing the button ▲ returns the system to Iorward mode iI the HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC is almost stationary and the throttle is disengaged.  (6ee fig. 25A)

• There are three operating modes: ECO, NORMAL and POWER 
- Positions “R”, 1 and 2 are ECO 
- Position 3 is NORMAL 
- Position 4 is POWER

4.7.6. )REE:HEEL MODE 
Turn oࢆ the device using the key (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) or turn oࢆ the battery switch (BATEC AIR)

-  To move Iorwards or backwards, use the rims on the wheelchair to move the 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC and wheelchair in the desired direction.

-  To turn, turn the HANDBIKE BATEC ELECTRIC with one hand while propelling 
the wheelchair with the other.

-  To stop, use the HANDBIKE BATEC ELECTRIC brakes or the rim on the 
wheelchair.

4.7.7. LI*HTS 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
There is a button on the HANDBIKE BATEC ELECTRIC handlebar to switch on 
the front and rear lights. When you push the button, the front light will go on 
in normal mode and the light indicator on the display panel will turn green. 
When you push the Iront light button again, it changes to high-beam mode, 
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and so on. To turn oࢆ the lights, hold the button down Ior 2 seconds. The 
front light is below the battery and the two rear lights, on either side of the 
stand Irame. (6ee fig. 26a, 26b, 26c)

BATEC AIR 
To turn on the front and tail lights of the HANDBIKE BATEC ELECTRIC, press and 
hold the button ▲ for 1 second. When the lights are on, the brightness of the 
LCD screen will dim to prevent visual discomIort during night-time use. To turn 
oࢆ the lights, press and hold the button ▲ for 1 second, and the LCD screen 
brightness will return to its normal level. The Iront light is below the battery and 
the two tail lights, on either side oI the stand Irame. (6ee fig. 26A, 26B, 26c)

4.8. 8SIN* THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC 48AD AIR / MINI 2 /   
ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 CONTROLS
You can ࢉnd out the meaning oI all the symbols used on the controls oI the 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2 and SCRAMBLER 2 in 
Figure 58, and for the AIR in Figure 58A, with their respective positions in Figures 
58B, 58C, 58D, 58E and 58F.

4.8.1. T8RN ON 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Turn the key on the right side of the battery clockwise to the ON position. It will 
do a system check: don’t start using your HANDBIKE BATEC ELECTRIC until it has 
nished with the system check and all the lights are on. (6ee fig. 27)ࢉ

 IMPORTANT!
For the saIety check to be completed properly, the wheel oI the HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC must be stationary and the user must apply the brake lever on the 
throttle side at least once. (6ee fig. 22B aQd 22C)

BATEC AIR 
•  Before switching on the battery, ensure it is properly connected and secured 

with the key. 
•  Press the “I” button on the battery to turn on the HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR.
•  Then, press the “M” button on the display panel to switch on the TFT screen. 

(6ee fig. 27A)
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 IMPORTANT!
For the saIety check to be completed properly, the wheel oI the HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC must be stationary and the user must press one oI the BRAKE LEVERS 
at least once. (6ee fig. 22D aQd 22E)

4.8.2.  T8RN O))

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Turn the key on the battery anti-clockwise to the OFF position. If you leave it in the 
OPEN position, your HANDBIKE BATEC ELECTRIC will be oࢆ and the battery will be 
ready to remove. (6ee fig. 27)

BATEC AIR 
• Press the “O” button on the battery to turn oࢆ the BATEC HANDBIKE ELECTRIC. 
• Do not remove the battery iI the switch is in the “I” position. (6ee fig. 27A)

4.8.3.  SPEED 8P
Pull the HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD MINI handlebar towards you to acti-
vate the throttle. (6ee fig. 28)

4.8.4. BRAKE 
Push the HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD MINI handlebar away Irom you to 
activate the brake. (6ee fig. 29)

4.8.5. )RONT AND BACK *EARS

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  In Iront gear, there are 3 speed limits (position 1, position 2 and position 3), 

each with a light indicator on the display panel.
•  In back gear, there is only one speed and one light indicator on the display panel.
•  When the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is switched on, it will always be in front 

gear, position 1.
•   In Iront gear, press button F to choose the desired speed limit (position 1, posi-

tion 2 or position 3).
•   Press the R button to switch to back gear. This mode will only be activated iI the 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC is sopped and the throttle is not engaged. Press 
the F button to switch back to front gear. (6ee fig. 30)
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BATEC AIR
•   For Iorward motion, there are 3 available speed limits (position 1, position 2, 

position 3/4), each represented by a diࢆerent image on the screen.
•   For reverse motion, there is only one speed limit and an indicator light on the 

display panel.
•   When the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is switched on, it will always be in forward 

motion, position 1.
•  Pressing the buttons ▲ or ▼ allows you to select the desired speed limit (posi-

tion 1, position 2, position 3, position 4 or reverse “R”).
•    Pressing the button ▼ activates reverse mode. This mode can only be engaged iI 

the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is nearly stationary and the throttle is disengaged. 
Pressing the button ▲ returns the system to Iorward mode iI the HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC is almost stationary and the throttle is disengaged.  (6ee fig. 30A)

• There are three operating modes: ECO, NORMAL and POWER 
- Positions “R”, 1 and 2 are ECO 
- Position 3 is NORMAL 
- Position 4 is POWER

4.8.6. )REE:HEEL MODE 
To use the HANDBIKE BATEC ELECTRIC in Ireewheel mode:

–  Turn oࢆ the device using the key (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) or turn oࢆ the battery switch (BATEC AIR).– Switch the device oࢆ with 
the key.

–  To move Iorwards or backwards, use the rims on the wheelchair to move the 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC and wheelchair in the desired direction.

–  To turn, turn the HANDBIKE BATEC ELECTRIC with one hand while propelling 
the wheelchair with the other.

–  To stop, use the HANDBIKE BATEC ELECTRIC brakes or the rim on the wheelchair.

4.8.6. LI*HTS 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
There is a button on the HANDBIKE BATEC ELECTRIC handlebar to switch on the 
front and rear lights. When you push the button, the front light will go on in 
normal mode and the light indicator on the display panel will turn green. When 
you push the Iront light button again, it changes to high-beam mode, and so 
on. To turn oࢆ the lights, hold the button down Ior 2 seconds. The Iront light is 
below the battery and the two rear lights, on either side oI the stand Irame.(See 
fig. 31a, 31b, 31c)
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BATEC AIR 
To turn on the front and tail lights of the HANDBIKE BATEC ELECTRIC, press and 
hold the button ▲ for 1 second. When the lights are on, the brightness of the TFT 
screen will dim to prevent visual discomIort during night-time use. To turn oࢆ the 
lights, press and hold the button ▲ for 1 second again, and the LCD screen 
brightness will return to its normal level. The Iront light is below the battery and 
the two tail lights, on either side oI the stand Irame. (6ee fig. 31A, 31B, 31C)

4.9. OPERATIN* THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 /  
ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI CONTROLS
You can ࢉnd out the meaning oI all the symbols used on the controls oI the 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2 and SCRAMBLER 2 in 
Figure 58, and for the AIR in Figure 58A, with their respective positions in Figures 
58B, 58C, 58D, 58E and 58F.

4.9.1. T8RN ON 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Turn the key on the right side of the battery clockwise to the ON position. It will 
do a system check: don’t start using your HANDBIKE BATEC ELECTRIC until it has 
nished with the system check and all the lights are on. (6ee fig. 32)ࢉ

 IMPORTANT!
For the saIety check to be completed properly, the wheel oI the HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC must be stationary and the user must press one oI the BRAKE LEVERS 
at least once. (6ee fig. 22B aQd 22C)

BATEC AIR 
Press the “I” button on the battery to turn on the HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
Before switching it on, ensure the battery is properly connected and secured with 
the key. Then, press the “M” button to power on the TFT screen. (6ee fig. 32A)

 IMPORTANT!
For the saIety check to be completed properly, the wheel oI the HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC must be stationary and the user must press one oI the BRAKE LEVERS 
at least once. (6ee fig. 22D aQd 22E)
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4.9.2. T8RN O)) 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Turn the key on the battery anti-clockwise to the OFF position. If you leave it in the 
OPEN position, your HANDBIKE BATEC ELECTRIC will be oࢆ and the battery will be 
ready to remove. (6ee fig. 32)

BATEC AIR 
• Press the “O” button on the battery to turn oࢆ the BATEC HANDBIKE ELECTRIC. 
• Do not remove the battery iI the switch is in the “I” position. (6ee fig. 32A)

4.9.3. SPEED 8P
The throttle is on the right or left grip on the handlebar. (6ee fig. 33 Rr 33A fRr AIR)

4.9.4.  BRAKE 
Pressing on the brake lever and the red lever at the same time blocks the brake 
lever, acting as a parking brake. (6ee fig. 34 Rr 34A fRr AIR)

4.9.5.  )RONT AND BACK *EARS
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  In Iront gear, there are 3 speed limits (position 1, position 2 and position 3), 

each with a light indicator on the display panel.
•  In back gear, there is only one speed and one light indicator on the display panel.
•   When the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is switched on, it will always be in front 

gear, position 1.
•  In Iront gear, press button F to choose the desired speed limit (position 1, posi-

tion 2 or position 3).
•  Press the R button to switch to back gear. This mode will only be activated iI the 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC is sopped and the throttle is not engaged. Press 
the F button to switch back to front gear. (6ee fig. 35)

BATEC AIR 
•  For Iorward motion, there are 3 available speed limits (position 1, position 2, 

position 3/4), each represented by a diࢆerent image on the screen.
• For reverse motion, there is only one speed limit, shown as “R” on the screen.
•  When the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is switched on, it will always be in forward 

motion, position 1.
• •  Pressing the buttons ▲ or ▼ allows you to select the desired speed limit 

(position 1, position 2, position 3, position 4 or reverse “R”).
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•    Pressing the button ▼ activates reverse mode. This mode can only be engaged iI 
the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is nearly stationary and the throttle is disengaged. 
Pressing the button ▲ returns the system to Iorward mode iI the HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC is almost stationary and the throttle is disengaged. (6ee fig. 30A)

• There are three operating modes: ECO, NORMAL and POWER 
- Positions “R”, 1 and 2 are ECO 
- Position 3 is NORMAL 
- Position 4 is POWER

 4.9.6. )REE:HEEL MODE
To use the HANDBIKE BATEC ELECTRIC in Ireewheel mode:

–  Switch the device oࢆ with the key.
–  To move Iorwards or backwards, use the rims on the wheelchair to move the 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC and wheelchair in the desired direction.
–  To turn, turn the HANDBIKE BATEC ELECTRIC with one hand while propelling 

the wheelchair with the other.
–  To stop, use the HANDBIKE BATEC ELECTRIC brakes or the rim on the 

wheelchair.

4.9.7. LI*HTS 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
There is a button on the HANDBIKE BATEC ELECTRIC handlebar to switch on the 
front and rear lights. When you push the button, the front light will go on in 
normal mode and the light indicator on the display panel will turn green. When 
you push the Iront light button again, it changes to high-beam mode, and so 
on. To turn oࢆ the lights, hold the button down Ior 2 seconds. The Iront light is 
below the battery and the two rear lights, on either side oI the stand Irame. (See 
fig. 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR
To turn on the front and tail lights of the HANDBIKE BATEC ELECTRIC, press 
and hold the button ▲ for 1 second. When the lights are on, the brightness 
oI the TFT screen will dim to prevent visual discomIort during night-time use. 
To turn oࢆ the lights, press and hold the button ▲ for 1 second again, and the 
LCD screen brightness will return to its normal level. The Iront light is below 
the battery and the two tail lights, on either side oI the stand Irame. (6ee fig. 
36A, 36B, 36C)
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4.10. ANTI�SLIP SYSTEM

To activate the Anti-Slip System
This is only possible if the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is stopped and the throttle 
not engaged (Vee Fig. 58). 
•  Press and hold the Iorward drive button (“8” in ࢉgure 58) Ior 3 seconds. 

– The light indicator (1) (2) (3) on the display panel will blink.
– The Anti-Slip System is now active.

When the Anti-Slip System is active Ior 2 seconds, it stops the HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC Irom sliding back on a hill and keeps the wheel Irom sliding when 
starting.

Deactivate the Anti-Slip System
This is only possible if the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is stopped and the throttle 
not engaged. 
•  Press and hold the Iorward drive button (“8” in ࢉgure 58) Ior 3 seconds

– The light indicator (1) (2) (3) on the display panel lights up.

With the Anti-Slip System deactivated, the HANDBIKE BATEC ELECTRIC will once 
again behave as normal.
The Anti-Slip System comes standard on the SCRAMBLER 2 model. For other 
models, please check.

4.11. BATTERY 
BATEC MOBILITY oࢆers several 36 V and 48 V lithium-ion batteries, all without 
memory eࢆect and with a cable-Iree connection system.

BATEC MOBILITY oࢆers 36 V BATTERIES THAT COMPLY WITH IATA-DGR REGULA-
TIONS Ior air transport oI batteries in mobility aid devices. (6ee fig. 37, aQd fRr AIR 
37A), Ior the BATEC AIR, MINI 2 and ELECTRIC 2 models.
Lithium ion batteries have many advantages over other batteries, mainly due to 
their ࢊexibility. They don’t have to be completely charged every time they are 
used, nor do they have to be used continuously or Iully drained each time. 

BATEC MOBILITY only uses batteries with the safest technology available, includ-
ing the BMS smart battery management system. 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC batteries don’t reTuire any maintenance.



– 29 – 

EN
G

4.11.1. INSERTIN* AND REMO9IN* THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
BATTERY
You don’t need to touch any connectors to insert or remove the battery Irom 
your HANDBIKE BATEC ELECTRIC, as this is done automatically. (6ee fig. 38 e[-
ceSWV fRr Air)

To remove the battery

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Turn the key to the REMOVE BATTERY position (OPEN). Grab the handle oI the 
battery and pull up gently until the battery comes Iully oI the guide.  (6ee fig. 39)

BATEC AIR
 •  Ensure the battery is turned oࢆ, with the switch in the “O” position.
 •  Turn the key anticlockwise by halI a turn. Grip the battery, ࢉrst liIting the top 

part and tilting it slightly, beIore completely removing it. (6ee fig. 39A)

To insert

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Grab the battery by the handle. Set the lower right corner of the bat- tery in the 
side support tab until it clicks into the guide. Slide the battery down slowly until it 
is resting completely in the mount. Finally, turn the key to the “OFF” position to 
secure the battery to the HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (6ee fig. 40)

BATEC AIR
Grip the Iront oI the battery to avoid pinching your ࢉngers between the bat-
tery and the mount. First, place the base oI the battery on the mount, ensur-
ing the battery terminals make contact with the mount terminals. Then, at-
tach the top part oI the battery so it ࢉts securely. Finally, turn the key clockwise 
by half a turn to fully secure the battery to the HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(6ee fig. 40A)

 INFORMATION!
On the BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2 and SCRAMBLER 2 models, iI the bat-
tery is in the “OFF” POSITION WITH THE KEY REMOVED, it cannot be extracted.
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4.11.2. CONNECTIN* THE BATTERY
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
To connect the HANDBIKE BATEC ELECTRIC battery, simply turn the key to the ON 
position and use your HANDBIKE BATEC ELECTRIC normally. (6ee fig. 41)

BATEC AIR
To connect the battery to the HANDBIKE BATEC ELECTRIC, simply press the “I” 
power button, and use the HANDBIKE BATEC ELECTRIC as normal. (6ee fig. 41A)
The battery charging system is protected by the smart battery management sys- 
tem (BMS), which cuts power iI there is a surge or iI any oI the battery cells are 
too discharged. (6ee fig. 42 Rr 42A fRr AIR)

  CAREFUL!
Never, under any circumstances, use the discharging port on the battery to 
charge it or power it in any way, whether with an external power source or regen-
erative brake system.

4.11.3. CHAR*IN* THE BATTERY
 Recharge time Ior the BATEC MOBILITY battery is 3 hours. Both the charger and 
the battery management system cut the power when the battery is Iully charged. 
To charge the battery, the key must be in the OFF or OPEN position. You can charge 
the battery whether or not it is attached to the HAND- BIKE BATEC ELECTRIC. During 
charging, if the battery is connected, the BATEC HANDBIKE ELECTRIC will not operate. 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  The HANDBIKE BATEC ELECTRIC battery is charged with the 3-pin XLR port on 

the side of the battery. (6ee fig. 43)
 •  Open the cover protecting the charging port, connect the charger to the bat-

tery’s charging port ࢉrst, then plug it into the power supply and switch on the 
charger if it has a switch.

BATEC AIR
•  The battery is charged through the coaxial port located on the top side, opposite 

the power switch. (6ee fig. 43A)
•  On the top of the battery, there are LED lights that indicate the battery level when 

the upper button is pressed. (6ee fig. 43B)
 •  Open the cover protecting the charging port, connect the charger to the bat-

tery’s charging port ࢉrst, then plug it into the power supply and switch on the 
charger if it has a switch.
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  CAREFUL!
Never, under any circumstances, use chargers Irom other manuIacturers or a 
charger Irom another HANDBIKE BATEC ELECTRIC, as the speciࢉcations Ior each 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC series are diࢆerent. 

Storing the battery
Lithium ion batteries have a smart battery management system (BMS) that uses 
a small amount oI power to monitor the battery at all times. The amount used is 
very small but iI you store the battery Iully discharged, in Must a Iew weeks the 
BMS can run out of power. 
If this happens, the battery can never be used again. As a result, we strongly rec-
ommend you Iollow these instructions careIully: 

  CAREFUL!
• Charge the battery fully before storing it. 
• Always store the battery with the key in the OFF position. 
• Charge the battery Iully at least once every 3 months.
•  II the battery doesn’t work aIter being stored Ior a period oI time, Ior your saIe-

ty it must be disposed oI. .

4.11.4. BATTERY SA)ETY IN)ORMATION
It is widely known that lithium ion batteries can be dangerous, and Ior good rea-
son. Batteries used in vehicles, like those in the Batecs, have enough stored en-
ergy and potentially dangerous material to cause a signiࢉcant incident iI not used 
properly or in the case of negligence. 

BATEC MOBILITY ONLY 8SES LITHI8M BATTERY TECHNOLO*Y IT CONSID-
ERS STABLE AND SA)E. 
All BATEC MOBILITY batteries use saIety systems, including the smart battery 
management system (BMS), which monitors the battery at all times. 
In addition to all oI the built-in saIety systems, to minimise the danger iI a prob-
lem were to arise with elements outside the battery, such as improper Iunction-
ing oI the electrical installations or problems with the general power grid, we 
strongly recommend you Iollow these instructions careIully:
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  CAREFUL!
• Only charge the battery under supervision. 
•  Don’t charge the battery while using your BATEC ELECTRIC HANDBIKE: Danger 

of electrocution and accidents.
•  Don’t charge the battery while asleep at night. 
•  Charge the battery well away Irom any ࢊammable obMects. 
•  Never use the discharging port to charge the battery and vice versa, never use 

the charging port to discharge it. 
•  Only use the BATEC MOBILITY charger provided with your HANDBIKE BATEC 

ELECTRIC to charge the battery.
•  Never charge the battery near a heat source. 
•  Never charge the battery in temperatures below 0ºC.
•  Always store the battery fully charged. 
•  Don’t allow the inside oI the battery to be manipulated in any way, as there is a 

risk oI explosion and/or ࢉre. 

4.11.5. ADDITIONAL IN)ORMATION ON THE BATTERY

Using the battery in cold conditions
The perIormance oI lithium batteries is limited, both in terms oI power and bat-
tery liIe, in low temperatures (below 0ºC). It isn’t a dangerous situation but it is 
bothersome, so we recommend storing the battery inside under these circum-
stances. Never charge the battery in temperatures below 0ºC.

Using the battery in damp conditions
The casing of the BATEC MOBILITY battery provides good protection against 
rain and dampness Ior the cells and circuits inside. This protection is enough 
for the battery to withstand these conditions occasionally but regular, pro-
longed exposure to damp and rainy conditions may cause the battery to stop 
working properly. Thus, we recommend you avoid these circumstances and 
use the HANDBIKE BATEC ELECTRIC as little as possible in rainy or snowy con-
ditions. 

Battery life
The life of the battery is between 200 and 500 charging cycles, and between 1 and 3 
years, depending on several Iactors, including temperature, IreTuency oI use, con-
sistency oI use and other individual issues (user weight, driving style, terrain, etc.). 
To get the most out oI your battery we recommend you: 
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 IMPORTANT!
• Drive gently at moderate speeds. 
• Avoid exposure to high temperatures. 
• Avoid exposure to low temperatures (below 0ºC).
• Avoid leaving the battery unused Ior long periods oI time. 

The battery won’t Must die suddenly� it gradually begins to perIorm more poorly. II 
your battery suddenly stops working, it is normally due to a technical problem 
and not the end of its lifespan. 

Disposing of the battery
As with all batteries, the BATEC MOBILITY batteries must be dis-
posed of properly. Check with your national distributor or a local 
waste-management centre iI you have any Tuestions.

Battery indicator operation
The battery status indicator is on the display (LCD panel) oI the BATEC ELECTRIC 
HANDBIKE. The indicator is made up oI several bars that indicate the % oI energy 
available. (6ee fig. 59)

 IMPORTANT!
When the system detects that there is less than 20% battery charge available, it 
can limit the HANDBIKE BATEC ELECTRIC to position 1 (top speed: 6 km/h or 4 
km/h, depending on the version) to save power.

4.12. :EI*HTS
Some HANDBIKE BATEC ELECTRIC models are eTuipped with standard weights 
to improve traction. The weights are located on the Iork, one on each side. They 
each weigh 2.4 kg. To make it easier to transport the HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
the weights can be removed. 
• To remove the weights:

1)  Hold the weight with one hand, press on the red button, tilting it so the bot-
tom part comes away Irom the HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (6ee fig. 44)

2) Remove the weight. (6ee fig. 45)

• To insert the weights: 
 1)  Hold the weight with one hand. Tilt it slightly and insert the two tabs into the 

weight mount slot. (6ee fig. 46)
 2)  Push the bottom oI the weight inward until it clicks into place. (6ee fig. 47)
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5. INSTALLATION AND ADJUSTMENTS

5.1. INSTALLATION O) THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC ON A 
:HEELCHAIR
To anchor a HANDBIKE BATEC ELECTRIC to a wheelchair, you must ࢉrst install a 
BATEC DOCKING-BAR (pat. pending). The BATEC DOCKING-BAR can be installed 
on most wheelchairs on the market, whether ࢉxed or Iolding Irame. 

 IMPORTANT!
An updated list oI wheelchairs compatible with the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is 
available in the support section of the BATEC MOBILITY website.

The HANDBIKE BATEC ELECTRIC must be installed on a wheelchair by a Tualiࢉed 
proIessional authorised by BATEC MOBILITY. Contact BATEC MOBILITY to ࢉnd the 
authorised installation professional closest to you. 

5.2. 8SER AD-8STMENTS
Once the HANDBIKE BATEC ELECTRIC is properly installed on the wheelchair, 
there are several adMustments that must be made in order to ࢉt the HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC to the user’s level oI mobility, type oI disability and si]e. 
These adMustments can be done easily with the tools and instructions provided 
with the HANDBIKE BATEC ELECTRIC and basic mechanical knowledge. 
The Iollowing adMustments can be made: 

–  Adjusting the distance between the HANDBIKE BATEC ELECTRIC and the 
wheelchair. 

–  AdMusting the angle oI the stem on the HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
–  Adjusting the height of the handlebar on the HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
–  AdMusting THE stem height
– LCD console adMustments

5.2.1. AD-8ST THE DISTANCE BET:EEN THE HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
AND THE CHAIR 
With the HANDBIKE BATEC ELECTRIC anchored, adjust the distance between the 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC and the wheelchair so that there is as little space as 
possible between the user’s Ieet and the stand Irame, using the telescopic an-
choring bar and the screws indicated. If the user doesn’t have any other prefer-
ence or limitations, we recommend a distance oI 8 cm. (6ee fig. 48 Rr 49A fRr AIR)
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5.2.2. AD-8ST STEM AN*LE (E;CEPT MINI 2 MODEL)
With the HANDBIKE BATEC ELECTRIC anchored, adMust the angle oI the stem on 
the HANDBIKE BATEC ELECTRIC in order to ࢉt the handlebar to the user’s arm 
length, using the screws indicated. The upper and lower screws must be set on 
the same number. II the user doesn’t have any other preIerence or limitations, we 
recommend position 3. (6ee fig. 49)

5.2.3. AD-8ST THE HEI*HT O) THE HANDLEBAR
With the HANDBIKE BATEC ELECTRIC anchored, adMust the stem height on 
the HANDBIKE BATEC ELECTRIC with the Quick Release lever. (6ee fig. 50a Rr 
50A fRr AIR)
While using the Batec, always respect the maximum height limit Ior the stem, not 
setting it above the line below the MAX. mark.  It should only be taken above this 
line when folding the handlebar. (6ee fig. 50b)

  CAREFUL!
Do not adMust above the MAX mark on the seat post Ior the BATEC MINI 2, ELEC-
TRIC 2, RAPID 2 and SCRAMBLER 2 models.

5.2.4. AD-8ST THE STEM HEI*HT

MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  With the HANDBIKE BATEC ELECTRIC unanchored, loosen the upper and lower 

screws connecting the ࢉxing bar to the Iork. 
2.  Once the ࢉxing bar can move Ireely along the guide, adMust the height accord-

ing to the user’s chair. 
3.  Once the height is adMusted, re-tighten the screws so that the bar cannot move.

BATEC AIR 
1.  With the HANDBIKE BATEC ELECTRIC detached, loosen the upper and lower 

bolts securing the anchoring bar to the chassis by rotating the CLAMPING LE-
VERS. (6ee fig. 21A) 

2.  Once the anchoring bar can move Ireely along the guide, adMust the height 
according to the user’s wheelchair, using the installation level, and secure the 
anchoring bar by tightening the CLAMPING LEVERS. (6ee fig. 21H) 

3.  AdMust the STOP LIMIT on the anchoring bar as shown in ࢉgure 49B by tighten-
ing the screw to 8 Nm
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  CAREFUL!
BeIore attaching the Batec Electric Air handbike, ensure that the clamping levers 
are securely Iastened. When tightening the clamping levers, once they begin to 
resist, turn an additional 1/8 oI a turn to Iully lock the movement. 

5.2.5. LCD CONSOLE AD-8STMENTS
1. Switch on the battery to see the INFORMATION SCREEN. (6ee fig. 51)
2.  Press M (mode) button to move between all Iunctions in loop seTuence Irom 

one Iunction screen to another as CLOCK / ODO (odometer) - RT (partial 
time) / TT (total time) - AVG (average speed) / MAX (maximum speed) - TRIP 1 
/ ODO - TRIP 2 / ODO. (6ee fig. 52)
 –  Press R (reset) button Ior 2 seconds to reset TRIP 2, AVG and MAX Irom 

stored values to zero individually.
 –  Data oI TRIP 1, AVG and RT can be reset at the same time when one oI the 

three data functions is being reset.
 –  ODO, CLOCK and TT data cannot be reset.

3.  Press M and R buttons simultaneously Ior 2 seconds to display the SETTING 
SCREEN 1. (6ee fig. 53)

4.  Press M button to move between all Iunctions in loop seTuence Irom one 
Iunction screen to another as 12/24 hour, clock, circumIerence wheel num-
ber and Km/h or MPH.
 –  Press R button to increment the ࢊashing digit by 1 or convert units.
 –  Press M button to conࢉrm the digit setting and Mump to next digit or next 

setting screen to be set.
 –  The c (circumIerence number) values are those:

HANDBIKE BATEC ELECTRIC Mini 2: 990
HANDBIKE BATEC ELECTRIC Electric 2: 1445
HANDBIKE BATEC ELECTRIC Scrambler 2: 1621

 –  Press M Ior 2 seconds at any setting screen to ࢉnish the setting and go to 
INFORMATION SCREEN

5.  On SETTING SCREEN 1 (step 4) pressing M and R buttons simultaneously Ior 
2 seconds will display the SETTING SCREEN 2. (6ee fig. 54)
 –  Battery voltage value is on the bottom and manuIacturer ࢉne adMustment 

battery value is on top. 

6. To return to INFORMATION SCREEN and ࢉx all settings press M button Ior 2 
seconds, if the screen displays SETTING SCREEN 1 press M button for 2 seconds 
again. (6ee fig. 55)
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 IMPORTANT!
•  Do not change the battery voltage value and ࢉne adMustment battery value.
•  Donvt exit SETTING SCREEN 1 by switching oࢆ the battery.
•  If the battery is fully charged and the screen display shows the following when 

switching on, you must Iollow steps 3, 5 and 6. (6ee fig. 56)

 
BATEC AIR 
1. Turn on the battery (6ee fig. 56A) 
2. Press the “M” button (6ee fig. 56B) 
The display will show inIormation on ALARM – SPEED – BATTERY LEVEL (three orange 
bars on the leIt indicate reserve� the remaining levels are green) – PARTIAL DISTANCE 
– TOTAL DISTANCE – ASSISTANCE LEVEL (1, 2, 3 and 4 Ior Iorward and R Ior reverse) 
– ASSISTANCE MODE (Eco, Normal, Power) 
3. Screen conࢉguration: Press both buttons ▲ and ▼ simultaneously Ior 1 se-
cond to enter the Conࢉguration Menu (6ee fig. 56C). 

–  Use the aIorementioned buttons to select the desired option Irom the Iol-
lowing list:
1. km/h – mph  ....................................................................  Select 
2· Security pin  .....................................................................  Disabled 
3· Colour  ..............................................................................  Positive 
4· Brightness  .......................................................................  Maximum 
5· Battery info  .....................................................................  Not enabled 
6· HW and SW data 
7· Maximum speed  ............................................................  Not enabled 
8· Wheel circumIerence  ....................................................  700 C 
9· Voltage  .............................................................................  36 V 
10· Bluetooth  ......................................................................  Not enabled 
11· Reset PARTIAL DISTANCE 
12· Advanced settings  ......................................................  Not enabled

– Once you’ve selected the icon, press the “M” button to enter. 
–  Use the ▲ and ▼ buttons to select the value and conࢉrm it by pressing the 

“M” button 
–  Use the -Select “EXIT” on the screen, then press “M” to conࢉrm and return to 

the Conࢉguration Menu.
– To return to the home screen, press both ▲ and ▼ simultaneously Ior 1 second.
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6. MAINTENANCE AND REPAIRS

Your HANDBIKE BATEC ELECTRIC has been careIully designed Ior optimal perIor-
mance, but it is important that you carry out certain preventative maintenance 
tasks in line with the use you give your HANDBIKE BATEC ELECTRIC. This will 
greatly reduce the chance oI problems and increase the liIespan oI your HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC. 
In order to minimise the risk oI accidents and/or damage to your HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC, it is very important to have all repairs carried out by an author-
ised BATEC MOBILITY distributor. 
Remember that your main source oI inIormation and help is the distributor that 
delivered your HANDBIKE BATEC ELECTRIC, who can also respond to any ques-
tions regarding adMustments, maintenance and the warranty. 
As you are a member oI the “BATEC MOBILITY Family”, we encourage you to stay 
in touch with your BATEC HANBDIKE representative in order to make the most oI 
the product. 

PRE9ENTATI9E MAINTENANCE PLAN SCHED8LE

TASKS Monthly Yearly

Check tyre pressure (2 bar). Check general tyre state (tread 
height, rubbing, cracking, etc.) and change if necessary. ✓

Clean Batec. ✓

Tighten screws. (6ee figV. 48, 49, 49A) ✓

Check brakes (covers, cables, levers, discs, etc.).  
Change and/or adjust parts if necessary. ✓

Check lubrication of cables and chains, grease if necessary. ✓

Check transmission mechanism and coupling, grease if necessary. ✓

&heck VSRke teQVLRQ. 9LVLt aQ OࢇcLaO SerYLce &eQtre 
 or Authorised Distributor if necessary. ✓

+aYe Batec checkeG b\ aQ OࢇcLaO SerYLce &eQtre  
or Authorised Distributor. ✓
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Checking tyre pressure
Make sure the tyre pressure is as recommended Ior each model and that there 
are no irregularities on the surface.  

Cleaning the HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Clean the Irame with soap and warm water. Use car soap or another non-abra-
sive cleaning agent. Dry it carefully. Never use a pressure washer to clean it. 

Disinfecting the HANDBIKE BATEC ELECTRIC
To disinfect the HANDBIKE BATEC ELECTRIC, follow the steps below:

- Use a hydro-alcoholic sanitiser and a cloth.
- Wet the cloth with a generous amount oI sanitiser.
-  Rub the cloth over any surIaces that come in contact with the user: handle-

bars, buttons, display panel and detaching lever.
- Leave to air dry.

 IMPORTANT!
Sand and salt water can damage some parts oI the HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
after prolonged contact. Clean it after use in these conditions. 

Cleaning front and rear wheels
Make sure the Iront wheel and rear wheels turn Ireely and eliminate any dirt. 

Checking brakes
Make sure that when you sTuee]e the brake levers, both have suࢇcient contact 
with the disc Ior eࢆective braking. 

Greasing cables and chains
Apply a drop oI grease or light coat oI Teࢊon spray to the cable connecting levers and 
to chains, aIter removing the old grease. AIter applying, remove any excess grease. 

Greasing the transmission mechanism
Apply a drop oI grease or light coat oI Teࢊon spray to the transmission mecha-
nism, aIter removing the old grease. AIter applying, remove any excess grease.

Having HANDBIKE BATEC ELECTRIC serviced by an authorised distributor
The recommended preventive maintenance and any repairs to your BATEC ELEC-
TRIC HANDBIKE must be done by a company authorised by BATEC MOBILITY.

Replacing tyres and inner tubes
BeIore installing a new inner tube, check the base oI the rim and inside wall oI the 
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tyre to remove any Ioreign bodies and, iI necessary, clean well. Check the condi-
tions oI the rim tape, particularly around the valve hole. Only strong, properly 
placed rim tape can provide long-term protection against damage to the inner 
tube caused by burrs and sharp spoke heads. 
BeIore inࢊating the inner tube, check the whole tube to make sure it hasn’t got 
stuck between the tyre and the rim. CareIully pull on the valve and extract it Ior 
optimal installation. 

Reusing the BATEC ELECTRIC HANDBIKE
The BATEC ELECTRIC HANDBIKE can be reused. If you would like to reuse it, 
please contact the distributor where you purchased it and they will take care of 
sending the unit to be reused to the BATEC MOBILITY facilities. The unit to be 
reused will be checked, given a tune-up and re-checked.

  CAREFUL!
After installing the new inner tube, check tyre pressure. It is essential to keep 
pressure at speciࢉed levels and to make sure tyres are in proper conditions in 
order to ensure your personal safety and keep your HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
in proper working order.

 IMPORTANT!
As the necessary maintenance varies between users, check with your BATEC MO-
BILITY representative to establish a periodic maintenance schedule that ࢉts your 
speciࢉc use. 

 IMPORTANT!
Always do a saIety check oI your HANDBIKE BATEC ELECTRIC beIore using. Im-
proper maintenance may invalidate the warranty. 
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7. LABEL

All BATEC ELECTRIC HANDBIKES have a label on the bottom oI the Irame bar with 
the Iollowing inIormation: (6ee fig. 57)

SYMBOLS 

Manufacturer

SerLaO QXmber

Catalogue number

This product complies with the requirements of Regulation (EU) 
2017/745 on medical devices

Date manufactured

See XVer LQVtrXctLRQV

With the text “Medical Device”

Check warnings (battery)

EN 12184:2014 – Wheelchair not intended for use as a seat in  
a motor vehicle

ISO 7000 – 0a[LmXm ZeLght aOORZeG

When ordering spare parts or lodging claims, please provide the inIormation on 
the label. 
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8. :ARRANTY

8.1. :ARRANTY PERIOD  
BATEC MOBILITY guarantees all hard and structural parts for a period of three (3) 
years Irom the date oI delivery in the case oI material deIects or labour Ior the 
original registered owner. 
BATEC MOBILITY guarantees the BATTERY for a period of one (1) year Irom the date 
oI delivery in the case oI material deIects or labour Ior the original registered owner. 
The BATTERY is considered a fungible part. 

8.2. :ARRANTY CONDITIONS
•  Fungibles (except Ior the BATTERY, which has a one-year warranty) are ex-

cluded Irom the warranty, except in the case oI premature wear on said 
parts caused by original manuIacturing deIects. These elements include 
tyres, inner tubes, handles, cables for brakes, gear shifter and anchoring, 
stand Irame wheels and similar parts. 

•  II you have any Tuestions regarding the warranty, BATEC MOBILITY recom-
mends ࢉrst contacting your authorised BATEC MOBILITY distributor, who will 
explain the solutions available Ior the problem. 

•  BATEC MOBILITY shall not be held responsible Ior any deIects that may arise as 
a result oI improper use or storage oI the HANDBIKE BATEC ELECTRIC. II BATEC 
MOBILITY considers that a part has not been properly installed, used or stored, 
the warranty will be invalidated. Some examples are as Iollows: 
–  The product or part hasn’t been maintained according to BATEC MOBILITY 

recommendations, as detailed in the user instructions and maintenance in-
structions. 

–  Non-original accessories have been used. 
–  The HANDBIKE BATEC ELECTRIC or its parts have been damaged due to neg-

ligence, accident or improper use. 
–  The HANDBIKE BATEC ELECTRIC or its parts have been modiࢉed in a way 

that is not in line with BATEC MOBILITY speciࢉcations or have undergone 
repairs without notifying the authorised distributor or technical service 
provider. 

•  BATEC MOBILITY reserves the right, with any claim, to reTuire the claimant to 
send all parts to BATEC MOBILITY Ior replacement or repair at their own cost. II 
any oI the parts are Iound to be deIective, BATEC MOBILITY will determine wheth-
er to replace, repair or maintain the parts. 
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•  This warranty doesn’t include transport, shipping or labour costs Ior removing 
and reinstalling the parts. BATEC MOBILITY will charge the claimant Ior any 
costs incurred iI the parts are Iound not to be deIective or the damage has been 
caused by events not covered under this warranty. 

•  DeIective parts will be repaired or replaced exclusively by BATEC MOBILITY or a 
duly Tualiࢉed oࢇcial BATEC MOBILITY service provider. 

•  BATEC MOBILITY doesn’t ensure any of its products or parts will be available on 
the market or suitable Ior any particular purpose and provides no guarantee, 
express or implied, beyond the attached limited warranty. 

•  Replacement parts installed during the original warranty period shall have an 
additional 2-year warranty. For the BATTERY, as it is considered a fungible part, 
the replacement unit shall be under warranty Ior the remaining warranty pe-
riod on the original BATTERY, up to 1 year Irom the date the HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC was delivered. 

•  This warranty is non-transferable: This warranty is only valid for the original 
registered user, who must provide the original receipt as prooI oI purchase.

•  BATEC MOBILITY shall not be held responsible for any products not purchased 
at the recommended retail price. 

•  Except where prohibited by law, this limited warranty constitutes the Iull agree-
ment between the owner and BATEC MOBILITY regarding any sort oI liability that 
may arise concerning any parts on the HANDBIKE BATEC ELECTRIC products.

 IMPORTANT!
•  BATEC MOBILITY and the competent authority in the Member State oI residence 
VKRXOG�EH�QRWLࢉHG�RI�DQ\�VHULRXV�LQFLGHQWV related to the use of the product.

8.3. :ARRANTY CARD 
With the rest oI the documentation Ior your HANDBIKE BATEC ELECTRIC, you will 
-nd a Warranty Card with all the details regarding your HANDBIKE BATEC ELECࢉ
TRIC. You can use this card to provide all the details of your HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC if a situation arises that requires the warranty. 
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9. RE9ISIONS LIST

Version 6XPPDU\���MXVWLࢉFDWLRQ�RI�FKDQJHV

5.0 New Batec Air

4.0 New labelling

3.0 Updated maintenance table

2.0 Updated speeds, speciࢉcations, Iunctions, warnings, images

1.0 To adapt to the reTuirements oI Regulation (EU) 2017/745
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MANUAL D’USUARI

HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC
 
• AIR
• MINI 2
• ELECTRIC 2 (RAPID 2)
• SCRAMBLER 2 

CA
T





– 3 – 

CA
T

ÍNDEX

1.  DeVcULScLµ GeO SURGXcte, ࢉQaOLtat SUeYLVta, LQGLcacLRQV L cRQtUaLQGLcacLRQV .. 4

2. MeVXUeV Ge VeJXUetat L SUecaXcLRQV JeQeUaOV ...................................................... 6
2.1. Abans d’utilitzar per primera vegada el teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC  ...... 6
2.2. Durant l’ús  .............................................................................................................  7
2.3. Precaucions generals  .........................................................................................10
2.4. Vida útil  .................................................................................................................10

3. MRGeOV: caUacteU¯VtLTXeV L SaUtV ..............................................................................11
3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / 

SCRAMBLER 2  ................................................................................................................... 12

4. )XQcLRQaPeQt / PaQXaO GȆ¼V  ..................................................................................17
4.1. Entrega  ..................................................................................................................17
4.2. Desembalatge  .....................................................................................................17
4.3. Elevació, transport i emmagatzematge  .........................................................17
4.4. Connectar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC .....................................................18
4.5. Desconnectar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC  ..............................................18
4.6. Plegar i desplegar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR i MINI 2  ...............19
4.7. Funcionament dels comandaments del HANDBIKE BATEC ELECTRIC 

AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) /  SCRAMBLER 2  .................................20
4.8. Funcionament dels comandaments del HANDBIKE BATEC ELECTRIC 

AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 TETRA  .........................  23
4.9.  Funcionament dels comandaments del HANDBIKE BATEC ELECTRIC 

AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI  .......................26
4.10. Funcionament del sistema Anti-Slip  .............................................................29
4.11. Bateria  .................................................................................................................30
4.12. Pesos ...................................................................................................................  35

5. IQVtaOyOacLRQV L cRQࢉJXUacLµ .....................................................................................36
5.1. Instal·lació del HANDBIKE BATEC ELECTRIC a la cadira de rodes .............36
5.2. Ajustaments d’usuari ...........................................................................................36

6. MaQteQLPeQt L UeSaUacLRQV .....................................................................................41

7. EtLTXeta .........................................................................................................................44

8. *aUaQtLa .........................................................................................................................45
8.1. Terminis de garantia ...........................................................................................45
8.2. Condicions de la garantia ..................................................................................45
8.3. Targeta de garantia .............................................................................................46

9. CRQtURO Ge OeV UeYLVLRQV .............................................................................................47



– 4 – 

1. DESCRIPCIÓ DEL PRODUCTE, FINALITAT PREVISTA,  
INDICACIONS I CONTRAINDICACIONS 

El HANDBIKE BATEC ELECTRIC és un mecanisme de la mena de cicle de mà que 
s’acobla a una cadira de rodes manual. D’aquesta manera, es forma un conjunt 
de tres rodes que permet a l’usuari desplaçar-se amb l’ajuda d’un motor elèctric 
situat a la roda del davant, i així les capacitats de l’usuari s’optimitzen i també 
n’augmenta l’autonomia.
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC disposa del marcatge CE com a producte sanitari de 
classe I segons els requisits del Reglament (UE) 2017/745 de productes sanitaris. 
El funcionament del HANDBIKE BATEC ELECTRIC és el mateix en tots els models; 
només canvien la mida de la roda, la velocitat màxima i l’equipament. Vegeu 
Apartat 3 (MODELS).
En primer lloc, s’ha d’acoblar el handbike a la cadira de rodes. Una vegada aco-
blades les dues parts, tindrem un conjunt format per tres rodes, el seient de la 
cadira de rodes i la transmissió i tracció a la roda davantera. Per fer funcionar el 
handbike, hem d’accionar la transmissió del handbike pedalejant amb els coman-
daments o accionant l’accelerador. Així, accionarem la roda davantera. 
Amb el producte fabricat, es pretén proporcionar al col·lectiu de minusvàlids que 
utilitzen cadira de rodes (persones amb una discapacitat que els impedeix cami-
nar) productes atractius i pràctics, útils per a la vida diària i per realitzar activitats 
d’esbarjo i esportives. 
Gr¢cies a la conࢉguraciµ del producte, l’usuari podr¢ realit]ar despla©aments i 
recorreguts més amplis i complexos que els que pot realitzar únicament amb 
una cadira de rodes, augmentant així la seva independència i autonomia.

INDICACIONS
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC està indicat per a usuaris amb les característiques 
següents:
•  Amb discapacitat a les extremitats inferiors, que siguin usuaris de cadira de 

rodes, sense discapacitat a les extremitats superiors i amb plena funcionalitat a 
les mans. Per a aTuests usuaris estan indicats els models amb conࢉguraciµ es-
tàndard o PARA. 

•  Amb discapacitat a les extremitats inferiors, que siguin usuaris de cadira de 
rodes, amb discapacitat parcial a les extremitats superiors, bona funcionalitat 
als bra©os i una Iuncionalitat parcial a les mans, suࢉcient per accelerar, Irenar i 
girar sense riscs. Per a aTuests usuaris estan indicats els models amb conࢉgu-
ració TETRA. En el cas dels lesionats medul·lars, el grau de lesió més greu amb 
Tuª es poden utilit]ar els models amb conࢉguraciµ TETRA «s el C6 Iuncional. �s 
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imprescindible tenir una bona funcionalitat del bíceps i una ferma extensió del 
canell. 

•  Amb discapacitat total o parcial a les extremitats inferiors, que siguin usuaris de 
cadira de rodes, amb discapacitat parcial a les extremitats superiors i funcional-
itat total (braç i mà) almenys en una de les dues. Per a aquests usuaris estan 
indicats els models amb conࢉguraciµ HEMI.

A més a més, per motius de seguretat, el HANDBIKE BATEC ELECTRIC només el 
podran fer servir aquelles persones que:
•  les hagin ensenyat a fer-lo servir;
•  estiguin en condicions físiques i psíquiques de fer-lo servir de manera segura 

en tota mena de situacions de funcionament; i
•  siguin capaces de frenar la cadira de rodes i d’aturar-la en cas que el dis-

positiu falli.

CONTRAINDICACIONS
L’ús del HANDBIKE BATEC ELECTRIC està contraindicat en els casos següents:
•  persones que tinguin un estat físic o psicològic no adequat per moure’s en sit-

uacions de trànsit; 
•  persones que facin més de 110 kg;
•  en el cas de les versions tetra, les persones tetraplègiques que no tinguin la 

mobilitat mínima als braços descrita en aquest manual d’usuari.
•  en el cas de les versions estàndard, les persones que no tinguin prou força a les 

mans per aturar el dispositiu amb les manetes de fre;
•  en el cas de les versions hemi, les persones que no tinguin prou força a la mà 

hàbil per aturar el dispositiu amb la maneta de fre; 
•  els usuaris amb deࢉciªncia visual Tue estiguin impedits legalment de conduir 

vehicles.
En cas de dubte, consulteu-ho amb un professional.

VELOCITAT
Volem remarcar que les versions del producte que superen els 6 km/h de veloci-
tat només estan permeses per transitar per carretera en certs països i, en cas 
contrari, només es poden fer servir en terrenys privats. A manca d’homologació, 
d’acord amb les lleis de trànsit rodat, les versions que superen els 6 km/h no 
poden circular per vies p¼bliTues o ࢉns i tot pels carrils bici. �s la vostra responsa-
bilitat conèixer la informació sobre les normatives legals que s’apliquen al país en 
particular i sobre les obligacions de l’assegurança o del permís de conduir per a 
les versions de més de 6 km/h.
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2. MESURES DE SEGURETAT I PRECAUCIONS GENERALS

2.1. ABANS DȆ8TILIT=AR PER PRIMERA 9E*ADA EL TE8  
HANDBIKE BATEC ELECTRIC

 IMPORTANT!
Abans d’utilitzar el teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC per primera vegada, llegeix 
atentament aquest manual d’usuari.

•  No superis el pes màxim de 110 kg. Aquest pes inclou el de l’usuari més el de 
qualsevol altre objecte que porti.

•  El HANDBIKE BATEC ELECTRIC no és compatible amb totes les cadires de rodes 
del mercat. Abans de la instal·lació, consulta la Taula de Compatibilitat BATEC vi-
gent a la nostra pàgina web https://support.batec-mobility.com/es/support/home

•  �s important Tue la primera vegada Tue utilit]is el teu HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC comencis lentament, per aprendre de les sensacions que transmet i famil-
iaritzar-t’hi. Cada nova maniobra pot suposar un risc potencial. Presta una espe-
cial atenció als girs i a la velocitat. 

•  Tria un lloc tranquil per utilitzar el teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC per primera 
vegada.

•  Tingues algú per ajudar-te a familiaritzar-te amb el teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
Cada nova maniobra pot suposar un risc potencial de lesió. Tingues sempre algú 
amb tu ࢉns Tue aconsegueixis un nivell de destresa suࢉcient amb el teu HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC. �s important Tue Tui t’aMudi tamb« llegeixi el manual d’usuari 
abans de començar.

•  L’ús segur del HANDBIKE BATEC ELECTRIC necessita formació i experiència.
•  El HANDBIKE BATEC ELECTRIC és un producte sanitari catalogat com a ajuda 

tècnica per a la mobilitat i recomanem consultar la normativa local sobre la cir-
culació d’aquests vehicles. Batec Mobility SL pot oferir la Declaració de Con-
Iormitat CE de producte sanitari o un certiࢉcat d’aMuda tªcnica si es reTuereix. 

•  Revisa les lleis locals que fan referència als handbikes acoblables i a les cadires 
de rodes, ja que poden variar segons on et trobis.

•  Fes sempre una comprovació de seguretat del teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
abans de cada ¼s. Veriࢉca:
–  La integritat dels eixos ࢉxos o eixos desmuntables de les rodes posteriors de 

la teva cadira de rodes. 
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– El velcro de seients i respatllers de la teva cadira de rodes.
–  La pressió dels pneumàtics de la teva cadira de rodes, ja que si és molt 

baixa, hi ha més risc de bolcada i de desgast (pressió recomanada per a la 
cadira de rodes: consultar el lateral del pneumàtic).

–  La pressió del pneumàtic del HANDBIKE BATEC ELECTRIC (pressió recomana-
da: 2 bar).

– La integritat del xassís del HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
–  Que tots els components, especialment tots els cargols, estan perfectament 

ajustats.
– Que els frens funcionen correctament. 
–  Que tots els connectors elèctrics estan en bon estat i fermament connectats.
– Que la bateria està connectada.
–  Que el HANDBIKE BATEC ELECTRIC i la cadira de rodes es connecten i descon-

necten correctament.

2.2. D8RANT LȆ�S
•  El HANDBIKE BATEC ELECTRIC ha de ser utilitzat exclusivament per transportar 

només una persona.
•  L’ús del HANDBIKE BATEC ELECTRIC només es recomana per a aquelles per-

sones que tinguin un estat físic i psicològic adequat per moure’s en situacions 
de trànsit de vehicles.

•  Evita riscs innecessaris, com ara altes velocitats, girs ràpids i inclinacions later-
als. Evita també circular sobre objectes que puguin provocar que frenis de 
sobte o que et puguin fer bolcar. 

•  La manera més segura de conduir el HANDBIKE BATEC ELECTRIC és en terres 
anivellats i lliures d’obstacles. Sempre que puguis, utilitza una rampa. Tingues 
sempre una extrema prudència quan travessis carrers. 

•  Tingues senyals reࢊectors al HANDBIKE BATEC ELECTRIC i a la cadira o a la roba 
per fer-te més visible per als conductors. En disminuir la visibilitat, utilitza sem-
pre els llums. 

•  Hi ha perill de relliscar sobre superfícies mullades, terres de grava i terrenys ir-
regulars: modera la velocitat i el teu comportament. No utilitzis el HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC sobre fang o gel. 

•  Comprova que tens els peus ben posicionats al reposapeus de la cadira i que la 
cinta està ben ajustada. 

•  Quan circulis amb el teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC, controla la velocitat i ade-
qua-la al tipus de calçada per la qual circulis. Mantenint una velocitat prudent 
evitaràs riscs innecessaris. No circulis amb el HANDBIKE BATEC ELECTRIC a més 
velocitat que la utilitzada normalment amb la cadira de rodes tota sola. 
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•  La velocitat màxima recomanada a les voreres i a les zones de vianants és de 6 
km/h.

•  Quan hagis de girar, tingues en compte que abans has de reduir la velocitat i 
extremar les precaucions. Si gires a una velocitat inadequada, pots perdre el 
control del HANDBIKE BATEC ELECTRIC, i corres així risc de bolcada o xoc.  
Inclina el cos cap a l’interior del revolt per millorar l’estabilitat i reduir el risc de 
bolcada. 

•  Durant la conducció i la frenada, aguanta fermament les empunyadures amb 
les dues mans, ja que, en cas contrari, podries ocasionar un accident a causa 
d’un error de direcció. 

 PRECAUCIÓ!
•  No s’aconsella pujar i baixar vorades, ja que hi ha risc de bolcada. Quan no pu-

guis evitar una vorada, t’aconsellem que:
– Sempre que sigui possible, obtinguis ajuda d’un assistent.
–  Hi pugis perpendicularment, de manera que les rodes de la teva cadira la 

pugin alhora. Fer-ho d’una altra manera incrementa el risc de bolcada molt 
notablement.

–  Evitis impactes forts quan baixis o pugis una vorada. Un impacte fort pot 
afectar negativament el HANDBIKE BATEC ELECTRIC i la teva cadira. 

–  El HANDBIKE BATEC ELECTRIC i la cadira han de baixar suaument la vorada, 
fent rodar totes les rodes. 

•  Vegeu tamb« les ࢉgures 61 i 62.

•  Quan circulis per pendents en pujada o baixada, et recomanem que:
–  Sempre que sigui possible, utilitzis l’ajuda d’una altra persona quan circulis 

per pendents. 
–  Mantinguis una trajectòria recta.
–  En cas de pujada pronunciada, t’inclinis cap endavant per carregar més pes 

sobre la roda davantera i millorar la tracció. 
–  Evitis girs innecessaris i mai giris bruscament, pel risc de bolcada.
–  En baixar, mantinguis una velocitat lenta i controlada, frenant de forma con-

stant i evitant frenades brusques. 
–  No utilitzis els frens de la teva cadira de rodes, perquè això pot fer que es 

bloquegin i que perdis el control.
–  El pendent m¢xim recomanat «s de 10°, Ma Tue pot disminuir l’eࢉc¢cia del 

fre d’estacionament. Tingues en compte també que la distància de se-
guretat de Irenada en pendents pot ser signiࢉcativament superior Tue a 
nivell de terra.
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•  Quan recorris distàncies llargues, et recomanem que t’emportis una bateria de 
recanvi.

•  Comprova que el dibuix de les cobertes de les rodes tingui prou profunditat.
• Familiaritza’t amb les distàncies de frenada des de diverses velocitats.
•  Utilitza només accessoris aprovats per BATEC MOBILITY. Consulta’ls a https://
batec-mobility.com/accesorios-para-silla-de-ruedas/

•  MAI utilitzis el teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC amb un nen sobre els genolls, hi 
ha un alt risc de bolcada per canvis de direcció bruscs (en tots els casos).

•  El HANDBIKE BATEC ELECTRIC podria pertorbar l’operació de camps electro-
magnètics (per exemple, sistema d’alarmes en botigues, portes automàtiques, 
etc.) i, alhora, el comportament de conducciµ es podria veure inࢊuenciat per 
camps electromagnètics (per exemple, els que emeten els telèfons mòbils, gen-
eradors elèctrics o fonts d’alta tensió). 

• No es permeten les maniobres següents:
– Circular per diversos esglaons o escales 
– Circular en angle en una vorera
– Els canvis de direcció de 180° en pendents pronunciats
– Moviments bruscs
– Frenada abrupta en revolts

 PRECAUCIÓ!
Hi ha risc d’atrapament de dits en diverses zones del producte (forats i espais lli-
ures entre parts ࢉxes accessibles) durant l’¼s previst. (VegeX fig. 1, 2)

 PRECAUCIÓ!
Hi ha risc d’atrapament de peus (espais lliures entres parts ࢉxes accessibles) du-
rant l’ús previst. (VegeX fig. 3)
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2.3. PRECA8CIONS *ENERALS

 PRECAUCIÓ!
•  Recorda que sempre has d’apagar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC abans de con-

nectar-lo o desconnectar-lo de la cadira de rodes.
•  No utilitzis el HANDBIKE BATEC ELECTRIC si es comporta de manera anormal o er-

ràtica. 
•  No utilitzis el HANDBIKE BATEC ELECTRIC amb les bateries esgotades. 
•  Envia el teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC regularment a un distribuïdor autorit-

zat o servei tècnic autoritzat de BATEC MOBILITY per fer una revisió general. 
•  Evita el contacte i la proximitat amb el foc, especialment amb cigarrets encesos.
•  Si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC se sotmet a una font directa de llum solar o a 

baixes temperatures durant un llarg període de temps, les peces del HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC es podrien sobreescalfar (> 41 °C) o refredar molt (< 0 °C).

•  Utilitza només el nostre carregador per carregar la bateria.
•  Si no utilitzes el teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC durant un llarg període de 

temps, guarda la bateria completament carregada i torna a carregar-la cada 2 
mesos, per evitar que es danyi per «descàrrega profunda».

•  Mantén el HANDBIKE BATEC ELECTRIC lluny de l’abast dels nens sempre que no 
estiguin supervisats per un adult.

•  No es pot manipular l’interior de la bateria, per risc d’explosió i/o incendi.

2.4. 9IDA �TIL
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC té una vida útil d’almenys 5 anys, sempre que s’util-
itzi en les condicions de funcionament indicades i es realitzin les tasques de man-
teniment i revisiµ especiࢉcades.
La bateria (consumible) pot estar entre els 200 i els 500 cicles de càrrega i entre 
1 i 3 anys de durada, en funció de diversos factors, entre els quals la temperatura, 
la regularitat d’ús o altres particularitats (com ara el pes de l’usuari, el tipus de 
conducciµ i l’orograࢉa del terreny).

ReEXtMaU eO SURGXcte cRUUectaPeQt
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC és un aparell elèctric i electrònic, fet 
pel qual s’ha de rebutjar de manera adequada. Per qualsevol dubte, 
posa’t en contacte amb el teu distribuïdor nacional o amb un cen-
tre local de gestió de residus.
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3. MODELS: CARACTERÍSTIQUES I PARTS

 INFORMACIÓ!
�s possible Tue els models de HANDBIKE BATEC ELECTRIC  mostrats i descrits en 
aquest manual no siguin exactament iguals al teu. Això no obstant, totes les in-
struccions aquí proporcionades els són aplicables. El fabricant es reserva el dret 
de modiࢉcar, sense av¯s previ, els pesos, mesures i altres dades tªcniTues des-
crites en aTuest manual. Totes les ࢉgures, mesures i capacitats aTu¯ mostrades 
sµn aproximades i no constitueixen especiࢉcacions. El Iabricant es reserva el dret 
de modiࢉcar, sense av¯s previ, aTuest manual. El manual actualit]at estar¢ sem-
pre disponible a la pàgina web: http://batec-mobility.com/es/soporte

Hi ha diversos models de HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR, MINI 2, ELECTRIC 2 i 
SCRAMBLER 2 (plataforma 2018). Tots els models de HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
tenen el mateix sistema d’ancoratge i el mateix tipus d’estructura, de manera que 
en cada model canvien la mida de la roda, la velocitat màxima i l’equipament:
•  AIR propulsat per un motor elèctric instal·lat a la roda davantera de 10”. (Vegeu 

fig. 4a)
•  MINI 2: propulsat per un motor elèctric instal·lat a la roda davantera de 12”. (Ve-

geX fig. 4b)
•  ELECTRIC 2: propulsat per un motor elèctric instal·lat a la roda davantera de 18”. 

(VegeX fig. 4c)
•  SCRAMBLER 2: propulsat per un motor elèctric instal·lat a la roda davantera de 

19” (totterreny). (VegeX fig. 4d)
Els diversos models de HANDBIKE BATEC ELECTRIC estan dissenyats per a usu-
aris amb plena Iuncionalitat a les mans en la seva conࢉguraciµ est¢ndard. Per 
als usuaris sense plena funcionalitat a les mans, tenim disponibles comanda-
ments especialment adaptats, que comercialitzem sota el nom TETRA. Per als 
usuaris amb problemes de funcionalitat només en una de les extremitats supe-
riors, tenim disponibles comandaments especialment adaptats, que comercial-
itzem sota el nom HEMI. Més informació al quadre explicatiu que hi ha a con-
tinuació. 
Els models de HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Air, Mini 2, Electric 2 i Scrambler 2) 
es comercialitzen amb límits de velocitat diferents segons el país, la regió o el 
client. (VegeX fig. 60).
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 INFORMACIÓ!
DESTRESES NECESSÀRIES PER UTILITZAR EL HANDBIKE BATEC ELECTRIC: L’ús del 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC només es recomana per a aquelles persones que 
tinguin un estat físic i psicològic adequat per moure’s en situacions de trànsit. Per 
utilitzar les versions estàndard de HANDBIKE BATEC ELECTRIC, és necessari tenir 
plena funcionalitat de mans i braços. 
Per utilitzar les versions equipades amb els comandaments TETRA, és necessari 
tenir una bona Iuncionalitat de bra©os i una Iuncionalitat parcial a les mans, suࢉ-
cient per accelerar, Irenar i girar sense riscs. �s per aix´ Tue a BATEC MOBILITY 
sempre oferim la possibilitat de provar abans el producte. 
En el cas dels lesionats medul·lars, el grau de lesió més greu amb què es poden 
utilitzar els models HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA és el C6 funcional (és 
imprescindible una bona funcionalitat del bíceps i tenir extensió de canell). 
Per utilitzar les versions equipades amb els comandaments HEMI, és necessari 
tenir funcionalitat total (braç i mà) almenys en una de les extremitats superiors. 
(VegeX fig. 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 
2) / SCRAMBLER 2

3.1.1. CARACTER�STI48ES

AIR 
• Material: alumini 7005 T6 / alumini 6061 T6
• Motor: brushless de 350 W i 350 rpm / Potència de pic: 470 W / marxa enrere
• Velocitat màxima: segons la versió. (VegeX fig. 60)
•  Consum: 10,8 Wh/km (consum calculat sota les condicions: usuari de 75 kg, 

ultralleugera, terreny pla, sense vent i velocitat constant a 10 km/h. Pot vari-
ar ±20 %, segons la bateria).

• Carregador de 2A
•  El nivell de resistència a la ignició dels materials i conjunts polimèrics del siste-

ma d’alimentació i control del HANDBIKE BATEC ELECTRIC és V-0, segons UL 94
•  Pneumàtic: urbà de 10”
•  Llanta: d’alumini de 10”
•   Frens: doble pinça de fre mecànic amb disc de 160 mm amb manetes d’alumini 

amb fre d’aparcament
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•  Direcció: 1,5” negra
•  Manillar: d’alumini 6061-T6 negre mat
•  Sistema de regulacions HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (pat. pend.)
•  Sistema d’ancoratge HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (pat. pend.)
•  Cavallet HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (pat. pend.)
•  Llum davanter LED de 30 luxs connectat a la bateria principal
•  Doble llum posterior LED al cavallet
•  Pantalla TFT COLOT ALL IN ONE (indicador de nivell de bateria, selector de 3 

velocitats de marxa cap endavant i 1 de marxa enrere, 3 modes d’assistència, 
cicle computadora, llums davanters i posteriors i clàxon actuats amb 3 botons 
al manillar)

•  Pes: 11 kg (sense bateria)
•  Mesures: (VegeX fig. 5A, 5B i 5C)

MINI 2
• Material: Alumini 7005 T6 / Alumini 6061 T6
•  Motor: brushless de 350 W i 350 rpm / potència de pic: 600 W / marxa enrere
• Velocitat màxima: segons la versió. (VegeX fig. 60)
•  Consum: 13 Wh/km (consum calculat sota les condicions de: usuari de 75 kg, 

cadira ultralleugera, terreny pla, sense vent i velocitat constant a 15 km/h. Pot 
variar en ±20 %, segons la bateria).

• Carregador ultraràpid 4A
•  El nivell de resistència a la ignició dels materials i conjunts polimèrics del siste-

ma d’alimentació i control del HANDBIKE BATEC ELECTRIC és V-0, segons UL 94 
• Pneumàtic: ultraadherent de 12”
• Llanta: d’alumini de 12”
•  Frens:  doble fre de disc mecànic de 140 mm amb manetes d’alumini amb fre 

d’aparcament 
• Direcció: 1.1/8 negra
• Manillar:  d’alumini 6061-T6 negre mat
•  Sistema de regulacions HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (pat. pend.)
•  Sistema d’ancoratge HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (pat. pend.)
• Cavallet HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (pat. pend.)
• Llum davanter LED de 100 lúmens connectat a la bateria principal
• Doble llum posterior LED al cavallet
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•  Pantalla LCD ALL IN ONE (indicador de nivell de bateria, selector de 3 velocitats 
i marxa enrere, cicle computadora, llums davanters i posteriors i clàxon; actua-
da amb 4 botons al manillar)

• Pes: 13,9 kg (sense bateria)
• Mesures: (VegeX fig. 6, 7)

ELECTRIC 2
•  Material: alumini 7005-T6 / 6061-T6 . Puntera reforçada desmuntable per a can-

vi de pneumàtic.
•  Motor: brushless de 900 W i 250 rpm / potència nominal: 900 W / marxa enrere
•  Velocitat màxima: segons la versió. (VegeX fig. 60)
•  Consum: 13 Wh/km (consum calculat sota les condicions de: usuari de 75 kg, 

cadira ultralleugera, terreny pla, sense vent i velocitat constant a 15 km/h. Pot 
variar en ±20 %, segons la bateria).

•  Carregador ultraràpid 4A
•  El nivell de resistència a la ignició dels materials i conjunts polimèrics del siste-

ma d’alimentació i control del HANDBIKE BATEC ELECTRIC és V-0, segons UL 94
•  Pneumàtic: ultradherent de 18” exclusiu

•  Llanta: d’alumini de doble paret de 18”

•  Frens: doble fre de disc mecànic de 180 mm amb maneta d’alumini amb fre 
d’estacionament i tall d’encesa

•  Direcció: 1.1/8 negra

•  Manillar: d’alumini 6061-T6 negre mat

•  Sistema de regulacions HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (pat. pend.)

•  Sistema d’ancoratge HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (pat. pend.)

•  Cavallet HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (pat. pend.)

•  Llum davanter LED de 700 lúmens connectat a la bateria principal

•  Doble llum posterior LED al cavallet

•  Pantalla LCD ALL IN ONE (indicador de nivell de bateria, selector de 3 velocitats 
i marxa enrere, cicle computadora, llums davanters i posteriors i clàxon; actua-
da amb 4 botons al manillar)

•  Pesos extraïbles
•  Pes: 14,9 kg (sense bateria ni pesos)
•  Mesures: (VegeX fig. 8)
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RAPID 2 
• Color: graࢉt amb detalls en vermell
• Velocitat màxima: segons la versió. (VegeX fig. 60)
•  Consum: 13 Wh/km (consum calculat sota les condicions de: usuari de 75 kg, 

cadira ultralleugera, terreny pla, sense vent i velocitat constant a 15 km/h. Pot 
variar en ±20 %, segons la bateria). 

•  Motor: brushless de 300 rpm / potència nominal: 1.440 / potència de pic: 1.620 W
•  Marxa enrere
•  Bateries amb connector apte només per a HANDBIKE BATEC ELECTRIC RAPID 2 i 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC SCRAMBLER 2 48 V
•  Carregador 3A ultraràpid 
•  El nivell de resistència a la ignició dels materials i conjunts polimèrics del siste-

ma d’alimentació i control del HANDBIKE BATEC ELECTRIC és V-0, segons UL 94 
•  Xassís: alumini 7005 T6 
•  Direcció: 1.1/8 negra 
•  Puntera reforçada desmuntable per a canvi de pneumàtic
•  Manillar: d’alumini 6061-T6 negre mat
•  Frens mecànics amb maneta d’alumini amb fre d’estacionament i tall d’encesa. 

Rotor de disc ࢊotant de 180 mm
•  Pneumàtic: ultradherent de 18” exclusiu
•  Llanta: d’alumini negra de doble paret de 18”
•  Llum davanter de 700 lúmens amb llum de posició. Doble llum posterior LED al 

cavallet
•  Pantalla LCD ALL IN ONE amb cicle computadora i indicador del nivell de bateria 
•  Port USB 
•  Clàxon
•  Suport BATEC ACOPLA
•  Pesos extraïbles QR Scrambler
•  Pes: 15,9 kg (sense bateria ni pesos)
•  Mesures: (VegeX fig. 9)

SCRAMBLER 2
•  Material: alumini 7005-T6 / 6061-T6. Puntera reforçada desmuntable per a 

canvi de pneumàtic
•  Motor: brushless de 900 W i 250 rpm / potència nominal: 1.440 W / potència de 

pic: 1.620 W / marxa enrere
• Velocitat màxima: segons la versió. (VegeX fig. 60)
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•  Bateries de 48 V amb connector apte només per a BATEC RAPID 2 i BATEC 
SCRAMBLER 2

•   Consum: 13 Wh/km (consum calculat sota les condicions de: usuari de 75 kg, 
cadira ultralleugera, terreny pla, sense vent i velocitat constant a 15 km/h. Pot 
variar en ±20 %, segons la bateria). 

• Carregador ultraràpid 3A
•  El nivell de resistència a la ignició dels materials i conjunts polimèrics del sistema 

d’alimentació i control del HANDBIKE BATEC ELECTRIC és V-0, segons UL 94 
• Pneumàtic: ultradherent de 19”
• Llanta: d’alumini de doble paret de 19”
•  Frens: frens mecànics amb maneta d’alumini amb fre d’estacionament i tall d’en-

cesa. Rotor de disc de 203 mm 
• Direcció: 1.1/8 FSA Orbit Mx negra
• Manillar:  d’alumini 6061-T6 negre mat
•  Sistema de regulacions HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (pat. pend.)
•  Sistema d’ancoratge HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (pat. pend.)
• Cavallet en suspensió
• Nou doble llum davanter de 1.400 lúmens
• Doble llum posterior LED al cavallet
•  Pantalla LCD ALL IN ONE (indicador de nivell de bateria, selector de 3 velocitats i 

marxa enrere, cicle computadora, llums davanters i posteriors i clàxon; actuada 
amb 4 botons al manillar)

• Pesos extraïbles QR Scrambler
• Pes: 16,1 kg (sense bateria ni pesos)
• Mesures: (VegeX fig. 10)

3.1.2. PARTS DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2  
(RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (VegeX fig. 11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g i 11A, 11B, 11C, 
11D, 11E, 11F, 11G Ser OȆAir)

3.1.3. PARTS DEL COMANDAMENT TETRA PER HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
/ MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Vegeu fig. 11f, 11g, 12, i 12A Ser OȆAir)

3.1.4. PARTS DEL COMANDAMENT HEMI PER AL HANDBIKE BATEC ELEC  TRIC 
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (VegeX. fig. 11f, 11g, 13 i 13A 
Ser OȆAir)
També existeix la versió de mà esquerra amb els comandaments simètrics re-
specte del mostrat. 
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4. )8NCIONAMENT / MAN8AL DȆ�S

4.1. ENTRE*A 
El teu nou HANDBIKE BATEC ELECTRIC s’entrega completament embalat en una 
caixa de cartó. Per tal d’evitar avaries durant el transport, les peces soltes que 
s’han d’instal·lar després, com ara la bateria, venen embalades per separat a la 
caixa de cartó.

4.2. DESEMBALAT*E
•  Comprova Tue la caixa de cartµ no tingui danys superࢉcials Tue puguin ha-

ver-se causat durant el transport.
•  Treu tot el material de l’embalatge.
•  Treu les peces del HANDBIKE BATEC ELECTRIC (també la bateria i el carregador) 

de la caixa de cartó i comprova que estiguin completes.
•  Comprova que cap peça tingui danys, ratllades, esquinços, abonyegadures, 

deformacions ni altres defectes.
•  Si descobreixes algun problema o que hi manca alguna peça, comunica-ho im-

mediatament al distribuïdor autoritzat. 

4.3. ELE9ACI�, TRANSPORT I EMMA*AT=EMAT*E
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC ha estat dissenyat perquè el mateix usuari pugui 
extreure fàcilment la bateria i aïllar-la. 
•  Per transportar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC en qualsevol mitjà de transport 

(automòbil, autobús, tren, avió, etc.) es recomana retirar primer la bateria: po-
sar la clau de la bateria en posició OPEN, extreure la clau i extreure la bateria.

•  Per aixecar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC es recomana extreure els pesos se-
gons el que s’indica a l’apartat 4.11 i la bateria segons l’apartat 4.10.1.

•  Quan es transporti el HANDBIKE BATEC ELECTRIC en un maleter sempre que 
sigui possible es recomana que es faci connectat a la cadira de rodes.

 El HANDBIKE BATEC ELECTRIC no s’ha dissenyat per usar-se com a mitjà de 
transport dins d’un vehicle. 
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC ha d’estar emmagatzemat en un lloc fresc, sec, 
protegit de la llum solar directa i de la pluja.  No s’ha de mantenir més de dos 
mesos sense funcionament.
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4.4. CONNECTAR EL HANDBIKE BATEC ELECTRIC

 PRECAUCIÓ!
Abans de connectar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, assegura’t que les PAL-
ANQUES DE SERRATGE estan ࢉxades. En apretar les PALANQUES DE SERRATGE, 
quan comencin a oferir resistència, gira 1/8 de volta més per assegurar el blo-
queig del desplaçament.

•  Pas 1: Posa’t davant del HANDBIKE BATEC ELECTRIC, amb el manillar centrat 
davant de la cadira, amb la cadira frenada. (VegeX fig. 14a, 14b)

•  Pas 2: Agafa el HANDBIKE BATEC ELECTRIC del manillar i apropa-te’l fent rodar 
el cavallet ࢉns Tue la rampa de desenganxada de la barra de ࢉxaciµ hagi tocat 
l’eix davanter de la barra de la cadira. (VegeX fig. 15)

•  Pas 3: Inclina el manillar, aixecant la roda davantera, alhora que t’apropes el 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Quan la rampa de desenganxada hagi superat 
l’eix davanter de la barra de la cadira, deixa anar el manillar i deixa que la roda 
davantera torni a descansar. (VegeX fig. 16a, 16b)

•  Pas 4: Desfrena la cadira de rodes i empeny lleugerament el manillar del HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC per assegurar-te que l’eix davanter s’ha encaixat cor-
rectament en el seu assentament. 

•  Pas 5: Empeny amb Ior©a el manillar ࢉns al topall, de manera Tue tant les rodes del 
cavallet del HANDBIKE BATEC ELECTRIC com les rodes davanteres de la cadira s’aix-
equin del terra. El teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ja està connectat. (VegeX fig. 17)

4.5. DESANCLAR EL HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
•  Pas 1: Assegura’t que el HANDBIKE BATEC ELECTRIC està apagat. (VegeX fig. 18 

R 18A Ser a OȆAir)
•  Pas 2: Empeny amb força la maneta d’ancoratge cap endavant amb el palmell de la 

m¢ ࢉns Tue notis Tue l’ancoratge ha Tuedat alliberat. No deixis anar la maneta i 
acompanya el HANDBIKE BATEC ELECTRIC ࢉns Tue Tuedi descansant a terra. Con-
sell: inclina el tronc cap endarrere per alliberar pes de la maneta. Et resultarà molt 
més senzill desconnectar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC.  (VegeX fig. 19 R 19A Ser a OȆ Air.)

•  Pas 3: Inclina el manillar, aixecant la roda davantera, alhora que t’allunyes del 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (VegeX fig. 20)

•  Pas 4: Quan la rampa de desenganxada hagi superat l’eix davanter de la barra 
de la cadira, deixa anar el manillar i deixa que la roda davantera torni a descan-
sar. El teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ja està desconnectat. (VegeX fig. 21)
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 CONSELL!
Practica amb paciència com connectar i desconnectar el HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC i veuràs que, en tot just unes setmanes d’ús, serà una operació que faràs de 
manera automàtica.

4.6. PLE*AR I DESPLE*AR EL HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR I 
MINI 2 
Els models MINI 2 i AIR són els únics que es poden plegar per facilitar-ne el trans-
port quan estan inactius.

4.6.1. PLE*AR LA )I;ACI� DE LA HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
•  Pas 1. Aࢊuixa una volta les palanTues d’uniµ de la barra de ࢉxaciµ amb el xass¯s. 

(VegeX fig. 21A) 
• Pas 2. Despla©a la barra de ࢉxaciµ ࢉns al punt m«s alt de la guia. (VegeX fig. 21B)
•  Pas 3. Gira la barra de ࢉxaciµ ࢉns Tue l’altre extrem toTui el paraIang/protector 

de peus. (VegeX fig. 21C) 
•  Pas 4. Baixa el manillar ࢉns a l’al©¢ria m¯nima i gira’l 90 graus per convertir el 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR en la seva forma més compacta. (VegeX fig. 21D) 
 •  Pas 5. Torna a girar la palanca de serratge inferior per bloquejar la rotació de la 

barra de ࢉxaciµ i evitar accidents.

4.6.2. DESPLE*AR LA )I;ACI� DE LA HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  Pas 1. Aࢊuixa el cargol Tue impedeix la rotaciµ de la barra de ࢉxaciµ. 
•  Pas 2. Quan la barra de ࢉxaciµ pugui rotar, aixeca-la una mica ࢉns al seu l¯mit. 

(VegeX fig. 21E) 
•  Pas 3. Gira la barra de ࢉxaciµ ࢉns al topall Tue marca l’horit]ontalitat de la barra 

de ࢉxaciµ. (VegeX fig. 21F) 
•  Pas 4. Baixa la barra de ࢉxaciµ, assegurant-te Tue segueix la guia de despla©a-

ment, ࢉns Tue arribi al topall Tue ࢉxa l’al©ada de connexiµ de la barra de ࢉxaciµ 
amb la cadira de rodes. (VegeX fig. 21G)

•  Pas 5. Apreta les PALANQUES DE SERRATGE de la barra de ࢉxaciµ contra el xas-
s¯s, assegurant-te Tue la barra de ࢉxaciµ Tuedi totalment ࢉxa. En apretar, Tuan 
les PALANQUES DE SERRATGE comencin a oferir resistència, gira 1/8 de volta 
m«s per assegurar la ࢉxaciµ (VegeX Oa figXra 21H) 

•  Pas 6. Si apretes les PALANQUES DE SERRATGE cap a l’interior i les gires sobre 
el seu eix, pots ajustar-les a la posició que desitgis.
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4.6.3. PLE*AR EL MANILLAR DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
•  Pas 1. Girar el manillar 45° cap a l’esquerra. 
•  Pas 2. Gira la pestanya de seguretat que bloqueja la palanca de desacoblament 

en el sentit de les agulles del rellotge. (VegeX fig. 21I)
•  Pas 3. Acciona la palanca de desacoblament per alliberar l’eix de bloqueig de 

la frontissa de plegat. (VegeX fig. 21J) Pas 4. Dobla el manillar cap a la dreta 
(VegeX fig. 21K) 

•  Pas 5. Fixa el manillar contra el cavallet fent servir el cordó de goma elàstica. 
(VegeX fig. 21L)

4.6.4. DESPLE*AR EL MANILLAR DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
•  Pas 1. Allibera el cordó de goma elàstica. 
•  Pas 2. Aixeca el manillar. 
•  Pas 3. Acciona la palanca de bloTueig per ࢉxar la Irontissa de plegat del manillar. 
•  Pas 4. Gira la pestanya de seguretat per ࢉxar la posiciµ de la palanca de bloTueig.

4.7. )8NCIONAMENT DELS COMANDAMENTS DEL HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Podr¢s trobar el signiࢉcat de tots els s¯mbols Tue s’utilit]en als comandaments del 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 a la ࢉgura 
58, i el de l’AIR a la ࢉgura 58A, aix¯ com les diIerents posicions a les ࢉgures 58B, 58C, 
58D, 58E i 58F. 

4.7.1.ENCENDRE

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Gira, en el sentit de les agulles del rellotge, la clau situada al lateral dret de la 
bateria i deixa-la a la posició d’ENCESA. El sistema efectuarà una comprovació: 
no comencis a utilit]ar el teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ࢉns Tue la compro-
vaciµ hagi acabat i tots els llums estiguin ࢉxos. (VegeX fig. 22)

 IMPORTANT!
Perquè la comprovació de seguretat es completi de manera positiva, és necessari 
que la roda del HANDBIKE BATEC ELECTRIC no estigui en moviment i que l’usuari 
hagi premut com a mínim una vegada les PALANQUES DE FRE. (VegeX fig. 22B i 22C)
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BATEC AIR 
• Abans d’engegar la bateria, comprova Tue estigui ben acoblada i ࢉxada amb la clau. 
• Prem el botó I de la bateria per encendre el HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  A continuació, prem el botó M de la consola per engegar la pantalla TFT. (Vegeu 

fig. 22A)

 IMPORTANT!
Perquè la comprovació de seguretat es completi de manera positiva, és necessari 
que la roda del HANDBIKE BATEC ELECTRIC no estigui en moviment i que l’usuari 
hagi premut com a mínim una vegada les PALANQUES DE FRE. (VegeX fig. 22D i 22E)

4.7.2.  APA*AR

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Gira la clau de la bateria en sentit contrari a les agulles del rellotge i deixa-la en la 
posició d’APAGAT. Si la deixes en la posició de DESACOBLAT, el HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC estarà també apagat i la bateria preparada per a l’extracció. (VegeX fig. 22) 

BATEC AIR 
• Prem el botó O de la bateria per apagar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
• No treguis la bateria si l’interruptor està en posició I (VegeX fig. 22A)

4.7.3. ACCELERAR 
L’accelerador està situat al puny dret del manillar. Funciona com el d’una motoci-
cleta, és a dir, girant l’empunyadura sobre ella mateixa per regular la potència. 
(VegeX fig. 23)

4.7.4. )RENAR
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC disposa de dues manetes de fre al manillar que 
actuen sobre el mateix fre de disc. Pressiona la maneta per accionar el fre. Con-
sell: Utilitza una mà per accelerar i una altra per frenar. Mantén sempre els dits 
situats sobre la maneta de fre per poder reaccionar ràpidament. En accionar si-
multàniament la maneta de fre i la palanca vermella, es bloqueja la maneta de fre 
i s’aconsegueix l’efecte de fre d’estacionament. (VegeX fig. 24 R 24A Ser a OȆAIR)

4.7.5. MO8RE CAP ENDA9ANT I CAP ENRERE

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Per anar cap endavant hi ha disponibles tres límits de velocitat (posició 1, posició 

2 i posició 3), amb un indicador lluminós per a cada un a la consola.



– 22 – 

•  Per anar cap enrere hi ha un límit de velocitat i un indicador lluminós a la consola.
•  Quan s’engega el HANDBIKE BATEC ELECTRIC sempre estarà en el mode de 

marxa cap endavant i en la posició 1.
•   En el mode de marxa cap endavant, si es prem el botó F, se selecciona el límit de 

velocitat que es vulgui (posició 1, posició 2 i posició 3).
•  Si es prem el botó R, es connecta el mode de marxa cap enrere. Aquest mode 

només s’activarà si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC està aturat i l’accelerador està 
desactivat. Si es prem el botó F, es torna a activar el mode de marxa cap enda-
vant. (VegeX fig. 25)

BATEC AIR
•  Per anar cap endavant, hi ha disponibles tres límits de velocitat (posició 1, 

posició 2 i posició 3/4), cada un amb una imatge diferent a la pantalla.
•  Per anar cap enrere, hi ha un límit de velocitat amb una R a la pantalla.
•  Quan s’engega el HANDBIKE BATEC ELECTRIC, sempre estarà en el mode de 

marxa cap endavant i en la posició 1.
•  Si es prem el botó ▲  o ▼ se selecciona un límit de velocitat (posició 1, posició 

2, posició 3, posició 3, posició 4 o marxa enrere R).
•  Si es prem el botó ▼, es connecta el mode de marxa cap enrere. Aquest mode 

només s’activarà si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC està gairebé aturat i l’accelerador 
està desactivat. Si es prem el botó  ▲, es torna a activar el mode de marxa cap 
endavant si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC està gairebé aturat i l’accelerador està 
desactivat. (VegeX fig. 25A)

•  Hi ha tres modes de funcionament: ECO, NORMAL i POWER 
– Les posicions R, 1 i 2 són ECO 
– La posició 3 és NORMAL 
– La posició 4 és POWER

4.7.6. MODE PINY� LLI8RE 
Apagueu el dispositiu amb la clau (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) o apagueu l’interruptor de la bateria (BATEC AIR);

–  per anar cap endavant o cap enrere feu servir els cèrcols de la cadira de rodes 
per moure el conjunt de rodes i el HANDBIKE BATEC ELECTRIC cap on es 
vulgui;

–  per girar, gireu el manillar del HANDBIKE BATEC ELECTRIC amb una mà men-
tre amb l’altra us continueu propulsant; i

–  per frenar, podeu fer servir el fre del HANDBIKE BATEC ELECTRIC o podeu fer 
servir el cèrcol de la cadira de rodes.
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4.7.7.  LL8MS

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Al manillar del HANDBIKE BATEC ELECTRIC hi ha el botó per encendre els llums 
davanters i posteriors. Quan es premi el botó d’encesa, el llum davanter s’encen-
drà com a llum de posició i l’indicador de llum de la consola s’il·luminarà de color 
verd. En tornar a prémer el botó d’encesa, el llum davanter canviarà a llums llargs, 
i així successivament. Per apagar els llums, s’ha de mantenir pitjat el botó d’enc-
esa durant 2 segons. El llum davanter està situat sota la bateria i els dos posteri-
ors a l’extrem del cavallet.  (VegeX fig. 26a, 26b, 26c)

BATEC AIR 
Per encendre els llums davanters i posteriors del HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
s’ha de prémer el botó ▲ durant un segon. Quan s’encenguin els llums, la brillan-
tor de la pantalla LCD disminuirà per evitar molèsties visuals a l’usuari durant la 
nit. Per apagar els llums, s’ha de prémer el botó ▲ durant un segon i la brillantor 
de la pantalla LCD tornarà al seu nivell natural. El llum davanter està situat sota la 
bateria i els dos posteriors a l’extrem del cavallet. (VegeX fig. 26A, 26B, 26C)

4.8. )8NCIONAMENT DELS COMANDAMENTS  DEL HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) /  
SCRAMBLER 2 TETRA
Podr¢s trobar el signiࢉcat de tots els s¯mbols Tue s’utilit]en als comandaments del 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 a la ࢉgura 
58, i el de l’AIR a la ࢉgura 58A, aix¯ com les diIerents posicions a les ࢉgures 58B, 58C, 
58D, 58E i 58F. 

4. 8.1. ENCENDRE
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Gira, en el sentit de les agulles del rellotge, la clau situada al lateral dret de la bate-
ria i deixa-la a la posició d’ENCESA. El sistema efectuarà una comprovació: no co-
mencis a utilit]ar el teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ࢉns Tue la comprovaciµ hagi 
acabat i tots els llums estiguin ࢉxos. (Ver fig. 27)

 IMPORTANT!
Perquè la comprovació de seguretat es completi de manera positiva, és necessari 
que la roda del HANDBIKE BATEC ELECTRIC no estigui en moviment i que l’usuari 
hagi premut com a mínim una vegada les PALANQUES DE FRE. (VegeX fig. 22B i 22C)
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BATEC AIR 
•  Abans d’engegar la bateria, comprova Tue estigui ben acoblada i ࢉxada amb la clau. 
•  Prem el botó I de la bateria per encendre el HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  A continuació, prem el botó M de la consola per engegar la pantalla TFT. (Vegeu 

fig. 27A)

 IMPORTANT!
Perquè la comprovació de seguretat es completi de manera positiva, és necessari 
que la roda del HANDBIKE BATEC ELECTRIC no estigui en moviment i que l’usuari 
hagi premut com a mínim una vegada les PALANQUES DE FRE. (VegeX fig. 22D i 22E)

4. 8.2. APA*AR
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Gira la clau de la bateria en sentit contrari a les agulles del rellotge i deixa-la en 
la posició d’APAGAT. Si la deixes en la posició de DESACOBLAT, el HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC estarà també apagat i la bateria preparada per a l’extracció. 
(VegeX fig. 27)

BATEC AIR 
• Prem el botó O de la bateria per encendre el HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  No traieu la bateria si l’interruptor està en posició I. (VegeX fig. 27A)

4. 8.3. ACCELERAR 
Acciona cap a tu el manillar HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI TETRA per regular 
l’accelerador. (VegeX fig. 28)

4. 8.4. )RENAR 
Empeny cap endavant el manillar HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI TETRA per 
regular la frenada. (VegeX fig. 29)

4. 8.5. MO8RE CAP ENDA9ANT I CAP ENRERE

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  Per anar cap endavant hi ha disponibles tres límits de velocitat (posició 1, posició 

2 i posició 3), amb un indicador lluminós per a cada un a la consola.
•   Per anar cap enrere hi ha un límit de velocitat i un indicador lluminós a la consola.
•  Quan s’engega el HANDBIKE BATEC ELECTRIC sempre estarà en el mode de 

marxa cap endavant i en la posició 1.
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•  En el mode de marxa cap endavant, si es prem el botó F, se selecciona el límit de 
velocitat que es vulgui (posició 1, posició 2 i posició 3).

•  Si es prem el botó R, es connecta el mode de marxa cap enrere. Aquest mode 
només s’activarà si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC està aturat i l’accelerador està 
desactivat. Si es prem el botó F, es torna a activar el mode de marxa cap enda-
vant. (VegeX fig. 30)

BATEC AIR
•  Per anar cap endavant, hi ha disponibles tres límits de velocitat (posició 1, posició 2 

i posició 3/4), cada un amb una imatge diferent a la pantalla.
•  Per anar cap enrere, només hi ha un límit de velocitat i un indicador lluminós a la 

consola.
•  Quan s’engega el HANDBIKE BATEC ELECTRIC, sempre estarà en el mode de marxa 

cap endavant i en la posició 1.
•  Si es prem el botó ▲  o ▼ se selecciona un límit de velocitat (posició 1, posició 

2, posició 3, posició 3, posició 4 o marxa enrere R).
•  Si es prem el botó ▼, es connecta el mode de marxa cap enrere. Aquest mode 

només s’activarà si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC està gairebé aturat i l’accelerador 
està desactivat. Si es prem el botó  ▲, es torna a activar el mode de marxa cap 
endavant si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC està gairebé aturat i l’accelerador està 
desactivat. (VegeX fig. 30A)

•  Hi ha tres modes de funcionament: ECO, NORMAL i POWER 
– Les posicions R, 1 i 2 són ECO 
– La posició 3 és NORMAL 
– La posició 4 és POWER

4. 8.6. MODE PINY� LLI8RE 
Per fer servir el HANDBIKE BATEC ELECTRIC en mode pinyó lliure:

–  apagueu el dispositiu amb la clau (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) o apagueu l’interruptor de la bateria (BATEC AIR).;

–  per anar cap endavant o cap enrere feu servir els cèrcols de la cadira de 
rodes per moure el conjunt de rodes i el HANDBIKE BATEC ELECTRIC cap on 
es vulgui;

–  per girar, gireu el manillar del HANDBIKE BATEC ELECTRIC amb una mà men-
tre amb l’altra us continueu propulsant; i

–  per frenar, podeu fer servir el fre del HANDBIKE BATEC ELECTRIC o podeu fer 
servir el cèrcol de la cadira de rodes.
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4. 8.7.  LL8MS
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Al manillar del HANDBIKE BATEC ELECTRIC hi ha el botó per encendre els llums 
davanters i posteriors. Quan es premi el botó d’encesa, el llum davanter s’encendrà 
com a llum de posició i l’indicador de llum de la consola s’il·luminarà de color verd. 
En tornar a prémer el botó d’encesa, el llum davanter canviarà a llums llargs, i així 
successivament. Per apagar els llums, s’ha de mantenir pitjat el botó d’encesa du-
rant 2 segons. El llum davanter està situat sota la bateria i els dos posteriors a 
l’extrem del cavallet.  (VegeX fig. 31a, 31b, 31c)

BATEC AIR 
Per encendre els llums davanters i posteriors del HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
s’ha de prémer el botó ▲ durant un segon. Quan s’encenguin els llums, la brillan-
tor de la pantalla LCD disminuirà per evitar molèsties visuals a l’usuari durant la 
nit. Per apagar els llums, s’ha de prémer el botó ▲ durant un segon i la brillantor 
de la pantalla LCD tornarà al seu nivell natural. El llum davanter està situat sota la 
bateria i els dos posteriors a l’extrem del cavallet. (VegeX fig. 31A, 31B, 31C)

4.9. )8NCIONAMENT DELS COMANDAMENTS DEL HANDBIKE BATEC 
AIR ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI
Podr¢s trobar el signiࢉcat de tots els s¯mbols Tue s’utilit]en als comandaments 
del HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 a la 
-gࢉ gura 58A, aix¯ com les diIerents posicions a lesࢉ gura 58, i el de l’AIR a laࢉ
ures 58B, 58C, 58D, 58E i 58F

4. 9.1.  ENCENDRE
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 

Gira, en el sentit de les agulles del rellotge, la clau situada al lateral dret de la 
bateria i deixa-la a la posició d’ENCESA. El sistema efectuarà una comprovació: no 
comencis a utilit]ar el teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ࢉns Tue la comprovaciµ 
hagi acabat i tots els llums estiguin ࢉxos. (VegeX fig. 32)

 IMPORTANT!
Perquè la comprovació de seguretat es completi de manera positiva, és neces-
sari que la roda del HANDBIKE BATEC ELECTRIC no estigui en moviment i que 
l’usuari hagi premut com a mínim una vegada les PALANQUES DE FRE. (Vegeu 
fig. 22B i 22C)
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BATEC AIR 
Prem el botó I de la bateria per encendre el HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Abans 
d’engegar-lo, comprova Tue la bateria estigui ben acoblada i ࢉxada amb la clau. 
A continuació, prem el botó M per engegar la pantalla TFT. (VegeX fig. 32A)

 IMPORTANT!
Perquè la comprovació de seguretat es completi de manera positiva, és necessari 
que la roda del HANDBIKE BATEC ELECTRIC no estigui en moviment i que l’usuari 
hagi premut com a mínim una vegada les PALANQUES DE FRE. (VegeX fig. 22D i 22E)

4. 9.2.  APA*AR 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Gira la clau de la bateria en sentit contrari a les agulles del rellotge i deixa-la en la 
posició d’APAGAT. Si la deixes en la posició de DESACOBLAT, el HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC estarà també apagat i la bateria preparada per a l’extracció. (VegeX fig. 32)

BATEC AIR
• Prem el botó O de la bateria per encendre el HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 

•  Abans d’engegar-lo, comprova Tue la bateria estigui ben acoblada i ࢉxada amb la 
clau. A continuació, prem el botó M per engegar la pantalla TFT. (VegeX fig. 32A)

4. 9.3.  ACCELERAR
L’accelerador està situat al puny dret o esquerre del manillar. (VegeX fig. 33 R 33A 
Ser a OȆAIR)

4. 9.4. )RENAR 
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC disposa d’una maneta de doble fre al manillar que 
actua sobre el mateix fre de disc. Pressiona la maneta per accionar el fre. (Vegeu 
fig. 34 R 34A Ser a O ȅAIR)

4. 9.5. MO8RE CAP ENDA9ANT I CAP ENRERE

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  Per anar cap endavant hi ha disponibles tres límits de velocitat (posició 1, posició 

2 i posició 3), amb un indicador lluminós per a cada un a la consola.
• Per anar cap enrere hi ha un límit de velocitat i un indicador lluminós a la consola.
•  Quan s’engega el HANDBIKE BATEC ELECTRIC sempre estarà en el mode de 

marxa cap endavant i en la posició 1.



– 28 – 

•  En el mode de marxa cap endavant, si es prem el botó F, se selecciona el límit 
de velocitat que es vulgui (posició 1, posició 2 i posició 3).

•  Si es prem el botó R, es connecta el mode de marxa cap enrere. Aquest mode només 
s’activarà si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC està aturat i l’accelerador està desactivat. 
Si es prem el botó F, es torna a activar el mode de marxa cap endavant. (VegeX fig. 35)

BATEC AIR
•  Per anar cap endavant, hi ha disponibles tres límits de velocitat (posició 1, 

posició 2 i posició 3/4), cada un amb una imatge diferent a la pantalla.
•  Per anar cap enrere, hi ha un límit de velocitat amb una R a la pantalla.
•  Quan s’engega el HANDBIKE BATEC ELECTRIC, sempre estarà en el mode de 

marxa cap endavant i en la posició 1.
•  Si es prem el botó ▲  o ▼ se selecciona un límit de velocitat (posició 1, posició 

2, posició 3, posició 3, posició 4 o marxa enrere R).
•  Si es prem el botó ▼, es connecta el mode de marxa cap enrere. Aquest mode 

només s’activarà si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC està gairebé aturat i l’accelerador 
està desactivat. Si es prem el botó  ▲, es torna a activar el mode de marxa cap 
endavant si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC està gairebé aturat i l’accelerador està 
desactivat (VegeX fig. 35A)

•  Hi ha tres modes de funcionament: ECO, NORMAL i POWER 
– Les posicions R, 1 i 2 són ECO 
– La posició 3 és NORMAL 
– La posició 4 és POWER

4. 9.6. MODE PINY� LLI8RE
Per fer servir el HANDBIKE BATEC ELECTRIC en mode pinyó lliure:

–  apagueu el dispositiu amb la clau (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) o apagueu l’interruptor de la bateria (BATEC AIR);

–  per anar cap endavant o cap enrere feu servir els cèrcols de la cadira de rodes 
per moure el conjunt de rodes i el HANDBIKE BATEC ELECTRIC cap on es vulgui;

–  per girar, gireu el manillar del HANDBIKE BATEC ELECTRIC amb una mà men-
tre amb l’altra us continueu propulsant; i

–  per frenar, podeu fer servir el fre del HANDBIKE BATEC ELECTRIC o podeu fer 
servir el cèrcol de la cadira de rodes.  

4. 9.7. LL8MS

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Al manillar del HANDBIKE BATEC ELECTRIC hi ha el botó per encendre els llums 
davanters i posteriors. Quan es premi el botó d’encesa, el llum davanter s’encen-
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drà com a llum de posició i l’indicador de llum de la consola s’il·luminarà de color 
verd. En tornar a prémer el botó d’encesa, el llum davanter canviarà a llums llargs, 
i així successivament. Per apagar els llums, s’ha de mantenir pitjat el botó d’enc-
esa durant 2 segons. El llum davanter està situat sota la bateria i els dos posteri-
ors a l’extrem del cavallet. (VegeX fig. 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR 
Per encendre els llums davanters i posteriors del HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
s’ha de prémer el botó ▲ durant un segon. Quan s’encenguin els llums, la brillan-
tor de la pantalla LCD disminuirà per evitar molèsties visuals a l’usuari durant la 
nit. Per apagar els llums, s’ha de prémer el botó ▲ durant un segon i la brillantor 
de la pantalla LCD tornarà al seu nivell natural. El llum davanter està situat sota la 
bateria i els dos posteriors a l’extrem del cavallet. (VegeX fig. 36A, 36B, 36C)

4.10. )8NCIONAMENT DEL SISTEMA ANTI�SLIP

ActLYaU eO VLVtePa AQtL�SOLS
Només és possible si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC està aturat i l’accelerador 
desactivat. (VegeX fig. 58) 
•  Mantingueu el botµ de marxa cap endavant premut (8 de la ࢉgura 58) durant 3 

segons: 
– Parpelleja l’indicador lluminós (1) (2) (3) de la consola
– El sistema Anti-Slip està activat

Quan el sistema Anti-Slip està activat durant dos segons impedeix que el HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC es desplaci cap enrere si ets en un pendent, a més d’evitar 
que la roda patini quan s’arrenca.

DeVactLYaU eO VLVtePa AQtL�SOLS
Només és possible si el HANDBIKE BATEC ELECTRIC està aturat i l’accelerador 
desactivat. 
•  Mantingueu el botµ de marxa cap endavant premut (8 de la ࢉgura 58) durant 3 

segons 
–  L’indicador lluminµs (1) (2) (3) a la consola Tueda il·luminat de manera ࢉxa
– El sistema Anti-Slip està desactivat

Quan el sistema Anti-Slip està desactivat, el HANDBIKE BATEC ELECTRIC torna a 
comportar-se de manera normal.
El sistema Anti-Slip s’incorpora de sèrie al model SCRAMBLER 2. Consulteu-ho 
per a altres models.
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4.11. BATERIA 
BATEC MOBILITY té disponibles diverses bateries d’ió liti de 36 V i de 48 V, amb 
diverses capacitats (Wh), totes sense efecte memòria i amb sistema de connexió 
automàtica sense cables.
BATEC MOBILITY disposa de BATERIES DE 36 V QUE COMPLEIXEN AMB LA REG-
ULACIÓ DE LA IATA–DGR per al transport aeri de bateries en dispositius d’ajuda a 
la mobilitat (VegeX fig. 37 i Oa figXra 37A Ser a OȆAIR), per als models BATEC AIR, MINI 2 
i ELECTRIC 2
Les bateries d’ió liti tenen grans avantatges davant de les bateries que utilitzen 
altres tecnologies, per la seva ࢊexibilitat. No «s necessari carregar-les al m¢xim 
cada vegada que s’utilitzen, ni un ús continu, ni tampoc descarregar-les comple-
tament cada vegada. 
BATEC MOBILITY només utilitza bateries amb la tecnologia més segura, que inclou 
el sistema intel·ligent de gestió de la bateria BMS (Battery Management System). 
Les bateries del HANDBIKE BATEC ELECTRIC no tenen manteniment.

4.11.1 ACOBLAR I DESACOBLAR LA BATERIA DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
Per acoblar i desacoblar la bateria al HANDBIKE BATEC ELECTRIC no és neces-
sari manipular cap connector, ja que es connecta i desconnecta automàtica-
ment. (VegeX fig. 38 e[ceSWe Ser aO PRdeO AIR)

PeU GeVacREOaU�Oa 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Gira la clau i deixa-la en la posició DESACOBLAR BATERIA (OPEN). Agafa la bate-
ria de la nansa i estira-la cap amunt amb suavitat ࢉns Tue la bateria surti total-
ment de la guia. (VegeX fig. 39)

BATEC AIR 
•  Comprova que la bateria estigui apagada, l’interruptor ha d’estar en posició O.
•  Gira la clau en el sentit contrari de les agulles del rellotge ࢉns a Ier mitMa volta. 

Agafa la bateria amb la mà, separa primer la part superior, col·locant-la en una 
posició inclinada, i després retira-la completament. (VegeX fig. 39A)

PeU acREOaU�Oa 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Agafa la bateria per la nansa. Col·loca el cantó inferior dret de la bateria a la pestanya 
de suport lateral ࢉns Tue entri a la guia. Deixa Tue la bateria recorri lentament la guia 
cap avall ࢉns Tue la part inIerior descansi to- talment sobre el suport. Finalment, gira 
la clau a la posiciµ OFF per ࢉxar la bateria al HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (VegeX fig. 40)
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BATEC AIR
Agafa la bateria per la part frontal per evitar enganxar-te els dits amb el suport 
de la bateria acoblable. Primer recolza la base de la bateria amb el suport, asse-
gurant que els bordons de la bateria facin contacte amb els del suport. A contin-
uació, acobla la part superior de la bateria per tal que quedi encaixada. Final-
ment, gira la clau mitMa volta en el sentit horari per acabar de ࢉxar la bateria al 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC (VeXre fig. 40A).

 IMPORTANT!
En els BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, si la bateria està en la 
posició OFF I EXTREUS LA CLAU, no podràs extreure la bateria

4.11.2. CONNECTAR LA BATERIA

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Per connectar la bateria del HANDBIKE BATEC ELECTRIC, simplement gira la clau 
-ns Tue estigui en posiciµ ENCENDRE (ON), i utilit]a el HANDBIKE BATEC ELECࢉ
TRIC de manera normal. (VegeX fig. 41)

BATEC AIR 
Per connectar la bateria del HANDBIKE BATEC ELECTRIC, només has de prémer 
el botó d’encesa I i ja podràs fer servir el HANDBIKE BATEC ELECTRIC de forma 
normal. (VegeX fig. 41A) 
El procés de descàrrega de la bateria està protegit pel sistema intel·ligent de 
gestió de la bateria BMS (Battery Management System), que talla el corrent si és 
excessiu o si qualsevol de les cel·les de la bateria està massa descarregada. (Ve-
geX fig. 42 R 42A Ser aO PRdeO AIR)

 PRECAUCIÓ!
Mai utilitzis el port de descàrrega de la bateria per carregar-la o proporcionar-li 
energia per qualsevol altre mitjà, sigui amb una font d’energia o amb un sistema 
de fre regeneratiu.

4.11.3. CARRE*AR LA BATERIA
El temps de recàrrega de la bateria BATEC MOBILITY és de 3 hores. Tant el carre-
gador com el sistema de gestió de la bateria tallen el corrent quan s’ha completat la 
càrrega.
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Per carregar la bateria, la clau ha d’estar en la posició OFF o OPEN. La càrrega 
es pot fer tant amb la bateria acoblada al HANDBIKE BATEC ELECTRIC com fora 
d’aquest. Durant la càrrega, el HANDBIKE BATEC ELECTRIC no funcionarà si la 
bateria està acoblada

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  La bateria del HANDBIKE BATEC ELECTRIC es carrega a través del port de 3 pins 

XLR situat al lateral de la bateria. (VegeX fig. 43)
•  Obre la tapa que protegeix el port de càrrega, connecta primer el carregador al 

port de càrrega de la bateria, després connecta’l al corrent i engega el carre-
gador si té un interruptor.

BATEC AIR 
•  La bateria es carrega a través del port coaxial situat a la part superior i lateral 

contrària a l’interruptor d’encesa i apagament de la bateria. (VegeX fig. 43A)
•  A la part superior, de la bateria, hi ha llums LED que indiquen el nivell de la ba-

teria quan es prem el botó superior. (VegeX fig. 43B)
•  Obre la tapa que protegeix el port de càrrega, connecta primer el carregador al 

port de càrrega de la bateria, després connecta’l al corrent i engega el carre-
gador si té un interruptor.

 PRECAUCIÓ!
Mai utilitzis carregadors d’altres fabricants. Tampoc utilitzis carregadors d’altres 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC, Ma Tue les especiࢉcacions de cada sªrie de HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC són diferents.

*XaUGaU Oa EateULa
Les bateries d’ió liti tenen un sistema intel·ligent de control BMS (Battery Man-
agement System) que consumeix constantment una petita quantitat d’energia 
per monitorar-la en tot moment. Aquest consum és realment baix, però si es 
guarda la bateria completament descarregada, en tot just unes setmanes el 
BMS es pot quedar sense alimentació.
Si això passa, no es podrà tornar a utilitzar la bateria mai més. Per això, et reco-
manem seguir curosament les indicacions següents:
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 PRECAUCIÓ!
• Carrega completament la bateria abans de guardar-la.
• Guarda sempre la bateria amb la clau en posició OFF.
•  Cada tres mesos com a mínim, torna a carregar la bateria completament.
•  Si, després de tenir la bateria guardada durant algun temps, no funciona, per 

seguretat s’ha de rebutjar.

4.11.4. IN)ORMACI� DE SE*8RETAT DE LA BATERIA
La perillositat de les bateries d’ió liti ha estat àmpliament difosa, i hi ha bones 
raons per haver-ho fet. La bateria d’un vehicle, com són les dels HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, cont« suࢉcient energia emmagat]emada i material potencialment 
perillµs per generar un incident signiࢉcatiu en el cas de mal ¼s o negligªncia.
BATEC MOBILITY NOM�S 8TILIT=A LES TECNOLO*IES DE BATERIES DȆI� 
LITI CONSIDERADES ESTABLES I SE*8RES. 
Totes les bateries BATEC MOBILITY incorporen sistemes de seguretat, entre els 
quals un sistema de gestió intel·ligent de la bateria, BMS (Battery Managment 
System), que la monitora en tot moment.
A més de tots els sistemes de seguretat incorporats, per minimitzar riscs si hi ha 
un problema en elements externs a la bateria, com ara un mal funcionament de 
la instal·lació elèctrica del recinte en què es troba o un mal funcionament de la 
xarxa en general, recomanem seguir curosament les indicacions següents:

 PRECAUCIÓ!
• Carrega només la bateria sota supervisió.
•  No carreguis la bateria mentre utilitzis el HANDBIKE BATEC ELECTRIC, per perill 

d’electrocució i accidents.                   
• No carreguis la bateria a la nit mentre dorms.
• Carrega la bateria lluny de Tualsevol obMecte inࢊamable.
•  Mai utilitzis el port de descàrrega per carregar la bateria i viceversa; mai utilitzis 

el port de càrrega per descarregar-la.
•  Utilitza exclusivament el carregador BATEC MOBILITY proporcionat amb el teu 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC per carregar la bateria.
•  Mai deixis ni carreguis la bateria a prop d’una font de calor.
•  Mai carreguis la bateria a temperatures inferiors a 0 °C. 
•  Guarda sempre la bateria carregada.
•  No es pot manipular l’interior de la bateria, per risc d’explosió i/o incendi.
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4.11.5. IN)ORMACIONS ADDICIONALS DE LA BATERIA

�V Ge Oa EateULa eQ cRQGLcLRQV Ge EaL[a tePSeUatXUa
Les bateries d’ió liti perden rendiment, tant pel que fa a potència com a durada, 
a baixes temperatures (menys de 0 °C). No es tracta d’una situació perillosa però 
sí molesta, i és per això que recomanem guardar la bateria en interiors en 
aquestes circumstàncies. Mai carreguis la bateria a temperatures inferiors a 0 °C.

�V Ge Oa EateULa eQ cRQGLcLRQV GȆKXPLtat
La carcassa de la bateria BATEC MOBILITY ofereix una bona protecció a les 
cel·les i als circuits que hi ha al seu interior enfront de la humitat i la pluja. 
ATuesta protecciµ «s suࢉcient per resistir aTuestes circumst¢ncies ocasional-
ment, però una exposició constant i prolongada a molta humitat i pluja pot 
ocasionar un mal funcionament de la bateria. Per això, recomanem evitar 
aquesta circumstància i minimitzar tot el possible el temps d’ús del HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC amb pluja o neu.

9LGa ¼tLO Ge Oa EateULa
La vida útil d’una bateria pot estar entre els 200 i els 500 cicles de càrrega i entre 
1 i 3 anys de durada, en funció de diversos factors, entre els quals la temperatura, 
la regularitat d’ús o altres particularitats (pes de l’usuari, tipus de conducció, oro-
graࢉa del terreny, etc.).
Per maximitzar la vida útil de la bateria, recomanem:

 IMPORTANT!
• Fer una conducció suau i a velocitats moderades.
• Evitar que la bateria estigui exposada a altes temperatures.
•  Evitar que la bateria estigui exposada a baixes temperatures (inferiors a 0 °C).
• Evitar deixar la bateria en desús durant llargs períodes de temps.

La vida de la bateria no s’acaba de sobte, sinó que progressivament va baixant el 
seu rendiment. Si la teva bateria deixa de funcionar de sobte, acostuma a ser per 
un problema tècnic i no perquè s’hagi acabat la vida útil.

ReEXLJ Ge Oa EateULa
Com totes les bateries, les bateries de BATEC MOBILITY han de ser 
rebutjades de manera apropiada. Consulta un centre de gestió de 
residus. Pots contactar amb el teu distribuïdor nacional o amb un 
centre local de gestió de residus si tens qualsevol dubte. 
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)XQcLRQaPeQt Ge OȆLQGLcaGRU Ge Oa EateULa
L’indicador d’estat de càrrega de la bateria es troba a la pantalla (consola LCD) del 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Està format per diverses barres que indiquen el % 
d’energia disponible. (VegeX fig. 59)

 IMPORTANT!
Quan el sistema detecta que queda menys d’un 20 % de la capacitat de la bateria 
disponible, podeu limitar l’ús del HANDBIKE BATEC ELECTRIC a la posició 1 (velocitat 
m¢xima: 6 km/h o 4 km/h, segons les versions) amb la ࢉnalitat d’estalviar energia.

4.12. PESOS
Alguns models de HANDBIKE BATEC ELECTRIC venen equipats de sèrie amb dos 
pesos per millorar la tracció. Els pesos estan situats a la forquilla, un a cada ban-
da. Pesen 2,4 kg cadascun. Per facilitar el transport del HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC, els pesos són extraïbles. 

• Per treure els pesos:

1)  Agafa el pes amb força amb una mà, prem el botó vermell i inclina’l de manera 
que la part inferior se separi del HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (VegeX fig. 44)

 2)  Treu el pes totalment. (VegeX fig. 45)

• Per posar els pesos:

 1)  Agafa el pes amb força amb una mà. Inclina’l lleugerament i introdueix les 
dues pestanyes a la ranura del suport per a pesos. (VegeX fig. 46)

  2) Apropa la part inIerior del pes ࢉns Tue Iaci clic. (VegeX fig. 47)
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5. INSTAL·LACIONS I CONFIGURACIÓ

5.1. INSTALyLACI� DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC A LA CADIRA 
DE RODES 
Per connectar un HANDBIKE BATEC ELECTRIC a una cadira de rodes és necessari 
afegir a la cadira de rodes la barra BATEC DOCKING-BAR (pat. pend.). La barra 
BATEC DOCKING-BAR es pot instal·lar a la majoria de cadires de rodes del mercat, 
tant de xass¯s ࢉx com de xass¯s plegable. 

 IMPORTANT!
La llista actualitzada de cadires de rodes compatibles amb el HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC es troba a l’apartat de suport del web de BATEC MOBILITY.

La instal·lació del HANDBIKE BATEC ELECTRIC a la cadira de rodes de l’usuari ha 
de ser duta a terme per un instal·lador degudament Tualiࢉcat i autorit]at per 
BATEC MOBILITY. Contacta amb BATEC MOBILITY per conèixer l’instal·lador au-
toritzat més proper al teu domicili.

5.2. A-8STAMENTS DȆ8S8ARI 
Una vegada el HANDBIKE BATEC ELECTRIC està correctament instal·lat a una 
cadira de rodes, existeixen una sèrie d’ajustaments que es poden realitzar per 
acomodar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC al nivell de mobilitat, tipus de discapac-
itat i talla de l’usuari. 
Els ajustaments es poden fer amb facilitat utilitzant les eines i instruccions proporcio-
nades amb el HANDBIKE BATEC ELECTRIC i amb uns coneixements mecànics bàsics.
Els ajustaments disponibles són els següents: 

– Ajustar la distància HANDBIKE BATEC ELECTRIC - CADIRA
– Ajustar la inclinació de la tija del HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Ajustar l’alçària de la tija del HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– AMustar l’al©ada de la barra de ࢉxaciµ del HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
– Ajustar la consola LCD.

5.2.1. A-8STAR LA DIST�NCIA HANDBIKE BATEC ELECTRIC � CADIRA 
Amb el HANDBIKE BATEC ELECTRIC connectat, ajusta la distància HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC - CADIRA, de manera que quedi el mínim espai entre els peus 
i el cavallet, mitMan©ant la barra telesc´pica de la ࢉxaciµ i els cargols indicats. Si 
l’usuari no té preferències ni limitacions, recomanem una distància de 8 cm. 
(VegeX fig. 48 R 49A Ser aO PRdeO AIR)
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5.2.2. A-8STAR LA INCLINACI� DE LA TI-A (E;CEPTE AIR / MINI 2)
Amb el HANDBIKE BATEC ELECTRIC connectat, ajusta la inclinació de la tija amb 
l’objectiu d’adaptar la longitud dels braços de l’usuari al manillar, mitjançant els 
cargols indicats. �s imprescindible Tue la posiciµ dels cargols superior i inIerior 
estigui sempre a la mateixa numeració Si l’usuari no té preferències ni limitac-
ions, recomanem la posició 3. (VegeX fig. 49)

5.2.3. A-8STAR LȆAL��RIA DE LA TI-A
Amb el HANDBIKE BATEC ELECTRIC connectat, ajusta l’alçària de la tija del HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC mitjançant la palanca Quick Release. (VegeX fig. 50a R 50A Ser a LȆAIR)
Durant l’ús del Batec, s’ha de respectar el límit d’alçària de la tija sense sobrepas-
sar la línia que hi ha sota el senyal MAX. Només s’ha de sobrepassar aquesta línia 
per a l’operació de plegament del manillar. (VegeX Oa figXra 50b)

 PRECAUCIÓ!
No l’ajustis per sobre de la marca MAX de la tija en els models BATEC MINI 2, 
ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2

5.2.4. A-8STAR LȆAL�ADA DE LA BARRA DE )I;ACI� DEL HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Amb l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC desanclat, aࢊuixeu els cargols superior i in-

Ierior d’uniµ de la barra de ࢉxaciµ amb la IorTuilla. 
2.  Un cop la barra de ࢉxaciµ es pugui despla©ar lliurement per la guia, aMustar 

l’alçada en funció de la cadira de l’usuari. 
3.  Un cop l’alçada estigui ajustada, tornar a prémer els cargols de manera que la 

barra no es pugui desplaçar. 

BATEC AIR 
1.  Amb el HANDBIKE BATEC ELECTRIC desacoblat, aࢊuixa el cargol superior i inIe-

rior d’uniµ de la barra de ࢉxaciµ amb el xass¯s girant les PALANQUES DE SER-
RATGE (VegeX fig. 21A) 

2.  Quan la barra de ࢉxaciµ pugui despla©ar-se lliurement per la guia, aMusta 
l’al©¢ria segons la cadira de l’usuari utilit]ant el nivell d’instal·laciµ i ࢉxa la barra 
de ࢉxaciµ apretant les PALANQUES DE SERRATGE. (VegeX fig. 21H) 

3.  AMusta el TOPALL L�MIT de la barra de ࢉxaciµ tal com es mostra a la ࢉgura 49B 
apretant el cargol a 8 Nm.



– 38 – 

 PRECAUCIÓ!
Abans de fer servir el HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, quan apretis la barra de 
 xaciµ, assegura’t Tue les PALANQUES DE SERRATGE comencin a Ier resistªncia. Enࢉ
aquest moment, gira 1/8 de volta més per garantir el bloqueig del desplaçament.

5.2.4. CON)I*8RACI� DE LA CONSOLA LCD

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
ATuests sµn els passos per conࢉgurar alguns par¢metres de la consola LCD:
1. Encendre la bateria per veure la PANTALLA D’INFORMACIÓ. (VegeX fig. 51)
2.  Prémer el botó M (mode) per moure’s entre totes les funcions en seqüència de 

bucle d’una pantalla de funció a una altra: CLOCK /ODO (hodòmetre) - RT 
(temps parcial) / TT (temps total) - AVG (velocitat mitjana) / MAX (velocitat màx-
ima) - TRIP I / ODO-TRIP 2 / ODO.  (VegeX fig. 52)
–  Prémer el botó R (restablir) durant 2 segons per restablir TRIP 2, AVG i MAX 

dels valors guardats a 0 individualment. 
–  Les dades de TRIP 1, AVG i RT es poden restablir alhora quan es reinicia una 

de les tres funcions de dades.
–  Les dades d’ODO, CLOCK i TT no es poden restablir. 

3.  Prémer els botons M i R alhora durant 2 segons per visualitzar la PANTALLA DE 
CONFIGURACIÓ 1: 

4.  Prémer el botó M per moure’s entre totes les funcions en seqüència de bucle 
d’una pantalla de funció a una altra: 12/24 hores, rellotge, número de roda de 
circumferència i km/h o mph. 
–  Prémer el botó R per incrementar el dígit que parpelleja en 1 o convertir 

unitats.
–  Pr«mer el botµ M per conࢉrmar la conࢉguraciµ de d¯gits i saltar a la pantalla 

de conࢉguraciµ seg¾ent.
–  Els valors de c (número de circumferència) per a cada model són els següents: 

 MINI 2: 990
 ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
 SCRAMBLER 2: 1621

–  Pr«mer M durant 2 segons en Tualsevol pantalla de conࢉguraciµ per ࢉnal-
it]ar la conࢉguraciµ i anar a la PANTALLA D’INFORMACI�.

5.  A la PANTALLA DE CONFIGURACIÓ 1 (pas 4), en prémer els botons M i R alhora 
durant 2 segons, es mostrarà la PANTALLA DE CONFIGURACIÓ 2.
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–  El valor del voltatge de la bateria està a la part inferior i el valor d’ajustament 
de la bateria del Iabricant est¢ a la part superior. (VegeX fig. 54) ࢉ

6.  Per tornar a la PANTALLA D’INFORMACI� i ࢉxar tota la conࢉguraciµ, pr«mer el 
botó M durant 2 segons. Si la pantalla mostra la PANTALLA DE CONFIGURACIÓ 
1, prémer de nou el botó M durant 2 segons.  (VegeX fig. 55)

 IMPORTANT!
• No canviar el valor de voltatge ni el valor d’aMustament ࢉ de la bateria.
• No sortir de la PANTALLA DE CONFIGURACIÓ 1 apagant la bateria. 
•  Seguir els passos 3, 5 i 6 si la bateria està carregada completament i la pantalla, 

en encendre’s, mostra el següent:  (VegeX fig. 56)

BATEC AIR 
1. Engegar la bateria (VegeX fig. 56A) 
2. Prémer el botó M (VegeX fig. 56B) 
Es mostra informació sobre ALARMA – VELOCITAT – NIVELL DE BATERIA (a l’es-
querra, tres barres de color taronja indiquen la reserva, i la resta de nivells són de 
color verd) – DISTÀNCIA PARCIAL – DISTÀNCIA TOTAL – NÚMERO D’ASSISTÈNCIA 
(1, 2, 3 i 4 marxa endavant i R marxa enrere) – MODE D’ASSISTÈNCIA (Eco, Nor-
mal, Power). 
3. Conࢉguraciµ: s’accedeix al men¼ de conࢉguraciµ prement alhora durant un 
segon els botons ▲  i ▼ (VegeX fig. 56C)

–  Amb els botons que es mencionen anteriorment, es pot seleccionar un con-
cepte de la següent llista:
1 km/h – mi/h  ................................................................  A escollir 
2· Codi de seguretat ......................................................  Desconnectat 
3· Color  ............................................................................  Positiu 
4· Brillantor ......................................................................  Màxim 
5· Dades bateria  ............................................................  No habilitat 
6· Dades HW i SW 
7· Velocitat màxima .......................................................  No habilitada 
8· Perímetre de roda  ....................................................  700 C 
9· Voltatge  ......................................................................  36 V 
10· Bluetooth ..................................................................  No habilitat 
11 Restabliment de la DISTÀNCIA PARCIAL 
12· Conࢉguracions avan©ades  ...................................  No habilitat
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–  Un cop estem al pictograma, entrem prement el botó M. i seleccionem el 
valor i el ࢉxem amb el botµ M. 

–  Amb els botons ▲ o ▼ seleccionem el valor i el ࢉxem amb el botµ M.
–  Seleccionem EXIT a la pantalla i premem M per conࢉrmar-ho i tornar a la 

pantalla del Men¼ de Conࢉguraciµ. i alhora durant 1 
–  Per tornar a la pantalla d’inici, prem els dos botons ▲ i ▼ alhora durant  

1 segon.
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6. MANTENIMENT I REPARACIONS

El teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ha estat curosament dissenyat per aconseguir 
un rendiment òptim, però és molt important que duguis a terme unes tasques 
de manteniment preventiu d’acord amb l’ús del teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
D’aquesta manera, es reduiran àmpliament les possibilitats d’aparició de prob-
lemes i pots ampliar la seva vida útil. 
Amb l’objectiu de minimitzar el risc d’accidents i/o danyar el HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, és molt important que visitis un distribuïdor autoritzat per BATEC MO-
BILITY per a totes les reparacions. 
Recorda que la principal font per rebre informació i ajuda és el distribuïdor que 
et va entregar el teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC, a més de respondre preguntes 
respecte de l’ajustament, el manteniment i la garantia. 
Com que formes part de la «Família BATEC MOBILITY», t’animem a estar activa-
ment en contacte amb el teu representant de BATEC MOBILITY per optimitzar el 
rendiment del teu producte. 

PLA DE MANTENIMENT PREVENTIU

TASQUES Mensuals Anuals

Comprovació de la pressió d’aire del pneumàtic (2 bar).
Comprovació de l’estat general del mateix (dibuix del pneumàtic, 
rascades, esquerdes...) i canviar-lo si és necessari.

✓

Neteja del Batec. ✓

&RmSrRYacLµ Ge ࢉ[acLµ. (Ver figV. 48, 49, 49A) ✓

Revisió de frens (fundes, cables, pinces, disc...).  
Canviar i/o ajustar components si és necessari. ✓

Comprovar la lubricació dels cables i cadenes,  
lubricar si és necessari. ✓

Revisar el mecanisme de transmissió i enganxall,  
lubricar si és necessari. ✓

9erLࢉcar Oa teQVLµ GeOV raGLV, YLVLtar eO SerYeL OࢉcLaO  
o Distribuïdor Autoritzat si és necessari. ✓

5eYLVLµ GeO Batec Ser XQ SerYeL OࢉcLaO R 'LVtrLbX±GRr $XtRrLt]at. ✓



– 42 – 

CRPSURYacLµ Ge Oa SUeVVLµ Ge OȆaLUe GeO SQeXP¢tLc
Comprova que la pressió del pneumàtic sigui la recomanada per a cada model i 
que no s’observin irregularitats a la superfície.

NeteMa GeO HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Neteja els components del xassís amb aigua calenta i sabó, detergent per a cotxe 
o un netejador suau no abrasiu. Eixuga qualsevol resta d’aigua. No netegis amb 
sistemes de mànega d’alta pressió.

DeVLQIeccLµ GeO HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Per desinfectar el HANDBIKE BATEC ELECTRIC seguiu els passos següents:

 – feu servir una solució hidroalcohòlica desinfectant i un drap;
 – humitegeu bé el drap amb la solució hidroalcohòlica desinfectant;
 –  passeu el drap per totes les superfícies en contacte amb l’usuari: punys, bot-

ons, consola i maneta de desacoblament; i
  – deixeu que s’eixugui.

 IMPORTANT!
La sorra i l’aigua del mar poden danyar determinades parts del HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC si hi estan en contacte durant un temps prolongat. Neteja’l 
després d’utilitzar-lo.

NeteMa Ge OeV URGeV GaYaQteUa L SRVteULRUV
Assegura’t que la roda davantera i les rodetes posteriors poden girar lliurement i 
elimina qualsevol brutícia. Revisió de frens: 
Comprova que, en accionar els frens, tots dos pressionen prou el disc per poder 
Ier una Irenada eࢉca©.

LXEULcacLµ Ge caEOeV L caGeQeV
Aplica una gota de lubricant o ruixa lleugerament amb un esprai de teࢊµ els ca-
bles que estan en contacte amb les palanques i cadenes; prèviament neteja les 
restes d’oli anterior. Una vegada aplicat, neteja l’excés d’oli.

LXEULcacLµ GeO PecaQLVPe Ge tUaQVPLVVLµ L eQJaQ[aGa
Aplica una gota de lubricant o ruixa lleugerament amb esprai de teࢊµ el mecan-
isme de transmissió i enganxada; prèviament neteja les restes d’oli anterior. Una 
vegada aplicat, neteja l’excés d’oli.

ReYLVLµ GeO HANDBIKE BATEC ELECTRIC SeU XQ GLVtULEX±GRU aXtRULt]at
S’ha de realitzar el manteniment preventiu recomanat i les reparacions del teu 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC en una empresa autoritzada per BATEC MOBILITY.
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SXEVtLtXcLµ Ge SQeXP¢tLcV L JRPeV
Abans d’instal·lar una cambra nova, veriࢉca la base de la llanta i la paret interna 
del pneumàtic en cas que contingui cossos estranys i, en cas de ser necessari, 
realitza una neteja profunda. Comprova l’estat de la cinta de fons de la llanta; en 
especial a l’oriࢉci de la v¢lvula. Nom«s una cinta de Ions de la llanta Iorta i ben 
col·locada ofereix una protecció de llarga durada contra danys a la cambra provo-
cats per rebaves i objectes punteguts.
Abans d’inࢊar la cambra: comprova el contorn en els dos costats, per veriࢉcar 
que la cambra no hagi quedat atrapada entre la vora del pneumàtic i la llanta. 
Separa la vàlvula amb cura i torna a extreure-la, de manera que quedi instal·lada 
de manera òptima.

ReXtLOLt]aU eO HANDBIKE BATEC ELECTRIC
El HANDBIKE BATEC ELECTRIC es pot reutilitzar. En cas de voler reutilitzar-lo, po-
seu-vos en contacte amb el distribuïdor amb el qual vau adquirir el producte i us 
gestionarà l’enviament de la unitat que es vol reutilitzar a les instal·lacions de 
BATEC MOBILITY. La unitat que es vol reutilitzar es revisarà, es posarà a punt i es 
tornar¢ a veriࢉcar.

 PRECAUCIÓ!
Despr«s de la instal·laciµ, controla la pressiµ del pneum¢tic. �s Ionamental Tue 
mantinguis la pressiµ segons les especiࢉcacions i Tue mantinguis els pneum¢tics 
en perfecte estat per garantir la teva seguretat personal i preservar el funciona-
ment correcte del teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 INFORMACIÓ!
Atès que el manteniment necessari per a cada usuari variarà, has de consultar 
amb el teu representant BATEC MOBILITY per establir un programa de manteni-
ment periòdic adequat al teu ús particular.

 IMPORTANT!
Sempre has de fer una revisió de seguretat del teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
abans de cada ús. Un manteniment incorrecte pot suposar l’anul·lació de la garantia.
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7. ETIQUETA

Tots els HANDBIKE BATEC ELECTRIC porten una etiTueta identiࢉcativa, situada a 
la part inferior de la barra de xassís: (VegeX fig. 57)

S�MBOLS 

Fabricant

Número de sèrie

Número de catàleg

Aquest producte compleix els requisits del Reglament (UE) 2017/745 
sobre productes sanitaris

Data de fabricació

Consulta les instruccions d’ús

Acompanyat del text «medical device» (producte sanitari)

Consulta la informació de precaució (bateria)

EN 12184:2014 – Cadira de rodes no prevista per ser utilitzada com a 
seient en un vehicle motor

ISO 7000 – 3eV m¢[Lm VXSRrtat

Si sol·licites peces de recanvi o presentes una reclamació, proporciona la infor-
mació que hi ha a l’etiqueta.
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8. GARANTIA

8.1. TERMINIS DE *ARANTIA
BATEC MOBILITY garanteix tots els components rígids i estructurals per un 
període de tres (3) anys a partir del dia d’entrega, contra defectes en material i mà 
d’obra, al propietari original registrat. 
BATEC MOBILITY garanteix la BATERIA per un període d’un (1) any a partir del dia 
d’entrega, contra defectes en material i mà d’obra, al propietari original registrat. La 
BATERIA té consideració de consumible.

8.2. CONDICIONS DE LA *ARANTIA
•  Els consumibles (excepte la BATERIA, que té garantia d’1 any) queden exclosos de 

la garantia, excepte en el cas de desgast prematur d’aquestes peces causat per un 
defecte original de fabricació. Entre aquests elements hi ha els pneumàtics, la cam-
bra, les empunyadures, els cables de fre, el canvi i l’ancoratge, les rodes del cavallet 
i peces similars. 
•  En el cas que es presenti una qüestió de garantia, BATEC MOBILITY recomana 

Tue primer contactis amb el teu distribu±dor oࢉcial autorit]at de BATEC MOBIL-
ITY, perquè et proporcioni les solucions disponibles al problema.

•  BATEC MOBILITY no tindrà cap responsabilitat si es troba algun defecte en un 
producte com a resultat d’un emmagatzematge o un ús incorrecte. 

•  Si l’opinió de BATEC MOBILITY és que algun component ha estat instal·lat, usat 
o emmagatzemat incorrectament, el demandant no disposarà de cap garantia. 
A continuació, en citem alguns exemples: 
–  El producte o la peça no ha rebut el manteniment segons el que s’estipula a 

les recomanacions de BATEC MOBILITY, tal com es mostra a les instruccions 
de l’usuari i les instruccions de manteniment.

–  S’han utilit]at accessoris no especiࢉcats com a originals. 
–  El HANDBIKE BATEC ELECTRIC o les seves parts han estat danyades per neg-

ligència, accident o ús inapropiat. 
–  S’han realitzat alteracions al HANDBIKE BATEC ELECTRIC o a les peces que no 

respecten les especiࢉcacions de BATEC MOBILITY o s’han dut a terme repara-
cions sense informar el distribuïdor o servei tècnic autoritzat.

•  BATEC MOBILITY tindrà el dret, en totes les reclamacions, a requerir que tots els 
components siguin enviats, amb prepagament dels ports, a BATEC MOBILITY 
pel demandant, per a la seva reposició o reparació. En el cas que les peces 
siguin trobades defectuoses, BATEC MOBILITY determinarà si els components 
són canviats, reparats o si se’ls dona continuïtat. 
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•  Aquesta garantia no inclou les despeses de transport, enviament o mà d’obra 
per retirar o reinstal·lar. BATEC MOBILITY facturarà qualsevol despesa causada 
si es determina que el component o els components no són defectuosos o en 
qualsevol cas no són defectuosos sota els termes d’aquesta garantia.

•  La reparació o substitució d’una peça defectuosa serà efectuada únicament per 
BATEC MOBILITY o per un servei oࢉcial de BATEC MOBILITY degudament Tuali-
.catࢉ

•  BATEC MOBILITY no garanteix la comercialització o la idoneïtat per a qualsevol 
propòsit particular dels seus components i no realitza cap garantia, expressa o 
implicada, més que la garantia limitada adjunta.

•  Pel que fa a les peces de recanvi instal·lades després del començament de la 
garantia original, atorguem 2 anys més de garantia. En el cas de la bateria, en 
considerar-se un consumible, la unitat de recanvi tindrà una garantia equivalent 
al termini de la garantia restant de la BATERIA original ࢉns a arribar a Ier 1 any 
des de la data d’entrega del HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

•  Aquesta garantia no és transferible: és vàlida només per a l’usuari original reg-
istrat, que podrà acreditar aquesta condició mitjançant la factura de compra del 
producte.

•  BATEC MOBILITY no tindrà cap responsabilitat pel que fa a productes no com-
prats al preu de venda al públic.

•  Excepte on està prohibit per la llei, aquesta garantia limitada representa l’acord 
total entre el propietari original registrat i BATEC MOBILITY per a qualsevol re-
sponsabilitat que es pugui presentar d’un component dels productes HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC.

 IMPORTANT!
Qualsevol incident greu relacionat amb l’ús del producte s’ha de comunicar a 
BATEC MOBILITY i a l’autoritat competent de l’Estat membre de residència. 

8.3. TAR*ETA DE *ARANTIA
Juntament amb la documentació del teu HANDBIKE BATEC ELECTRIC hi trobaràs 
una Targeta de Garantia que conté totes les dades del teu HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC. Pots utilitzar aquesta targeta per proporcionar totes les dades del teu 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC en el cas que es plantegi una qüestió de garantia.
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9. CONTROL DE LES REVISIONS

Versió 5HVXP���MXVWLࢉFDFLµ�GHOV�FDQYLV

5.0 Nou Batec Air

4.0 Nou etiquetatge

3.0 Actualització de la taula de manteniment

2.0 Actualit]aciµ de velocitats, especiࢉcacions, Iuncionalitats, 
advertències i imatges

1.0 Adaptació als requisits del Reglament (UE) 2017/745
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MANUEL D’UTILISATION

HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC
 
• AIR
• MINI 2
• ELECTRIC 2 (RAPID 2)
• SCRAMBLER 2 
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1. DESCRIPTION DU PRODUIT

Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est un mécanisme de type vélo à main couplé à 
un fauteuil roulant manuel. Il s’agit d’un ensemble de trois roues qui permet à 
l’utilisateur de se déplacer à l’aide d’un moteur électrique situé sur la roue avant. 
Cela permet d’optimiser les capacités de l’utilisateur et d’accroître son autonomie.
Batec dispose d’une étiquette CE comme produit de santé de la classe I confor-
m«ment aux exigences du rªglement (UE) 2017/745 de DispositiIs M«dicaux.
Le fonctionnement du HANDBIKE BATEC ELECTRIC est le même sur tous les mo-
dèles, seuls la taille des roues, la vitesse maximum et l’équipement changent. Voir 
l’alin«a 3 (MOD�LES)
Tout d’abord, il Iaudra adapter le handbike sur le Iauteuil roulant. Une Iois Tue 
les deux parties seront adaptées, nous obtiendrons un ensemble formé par trois 
roues, le siège du fauteuil roulant et la transmission et traction sur la roue avant. 
Pour faire fonctionner le handbike, nous devrons actionner la transmission du 
handbike en pédalant avec les commandes ou en actionnant l’accélérateur. De 
cette façon, nous ferons traction sur la roue avant.
Avec ce produit, notre objectif est de fournir au collectif de personnes à mobilité 
r«duite Tui utilisent des Iauteuils roulants (personnes souࢆrant d’un handicap leur 
emp¬chant de marcher) des produits attractiIs, pratiTues et utiles pour la vie de 
tous les jours, ainsi que la possibilité de réaliser des activités sportives et de loisir. 
Gr¤ce ¢ la conࢉguration du produit, l’utilisateur pourra r«aliser des d«placements 
et des parcours plus longs et complexes que ceux réalisés en fauteuil roulant, 
tout en augmentant son indépendance et son autonomie.

INDICATIONS 
Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est conseillé pour les utilisateurs qui présentent 
les caractéristiques suivantes :
•  Personnes à mobilité réduite des membres inférieurs, utilisateurs de fauteuils 

roulants, sans mobilité réduite aux membres supérieurs avec une fonctionnali-
t« complªte des mains. Les modªles avec conࢉguration standard ou PARA sont 
conseillés pour ces utilisateurs.

•  Personnes à mobilité réduite des membres inférieurs, utilisateurs de fauteuils 
roulants, avec handicaps partiels aux membres supérieurs, une bonne fonc-
tionnalit« des bras et une Ionctionnalit« partielle des mains, suࢇsante pour 
acc«l«rer, Ireiner et tourner en toute s«curit«. Les modªles avec conࢉguration 
standard ou TETRA sont conseillés pour ces utilisateurs. Dans le cas de lésions 
de la moelle épinière, le niveau le plus grave pouvant être utilisé par les mo-
dªles avec une conࢉguration TETRA est le C6 Ionctionnel. Une bonne Ionction-
nalité du biceps et une extension ferme du poignet sont indispensables. 
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•  Handicap total ou mobilité réduite partielle des membres inférieurs, utilisateurs 
de fauteuils roulants, avec mobilité réduite partielle des membres supérieurs 
et Ionctionnalit« complªte (bras et mains) pour au moins l’un d’entre eux. Les 
modªles avec conࢉguration HEMI sont conseill«s pour ces utilisateurs.

Pour des raisons de sécurité, le HANDBIKE BATEC ELECTRIC ne doit être utilisé 
que par les personnes qui :
•  Ont «t« Iorm« sur son utilisation.
•  Sont physiquement et mentalement capables de l’utiliser en toute sécurité dans 

toutes les situations d’exploitation.
•  Sont capables de freiner le fauteuil roulant et de l’arrêter en cas de défaillance 

du dispositif.

CONTRE-INDICATIONS
L’utilisation du HANDBIKE BATEC �LECTRIQUE est contre-indiTu«e dans les cas 
suivants :

•  Les personnes dont l’état physique et/ou psychologique ne permet pas de se 
déplacer dans des situations de circulation. 

•  Les personnes dont le poids dépasse 110 kg.

•  Dans le cas des versions tetra, les personnes tétraplégiques qui ne disposent 
pas de la mobilité minimale du bras décrite dans ce manuel d’utilisation.

•  Dans le cas des versions standard, pour les personnes Tui n’ont pas suࢇsam-
ment de force dans les mains pour arrêter l’appareil à l’aide des manettes de frein.

•  Dans le cas des versions hemi, pour les personnes Tui n’ont pas suࢇsamment 
de force dans la main pour arrêter l’appareil à l’aide des manettes de frein.

•  Les utilisateurs souࢆrant d’une d«ࢉcience visuelle Tui les emp¬che de conduire 
légalement des véhicules.

En cas de doute, consultez un professionnel. 

VITESSE
Nous attirons votre attention sur le fait que les versions de l’appareil qui roulent à 
plus de 6 km/h ne sont autorisées dans la circulation routière que dans certains 
pays et ne peuvent être utilisées que sur des terrains privés. En l’absence d’autori-
sation, conformément au code de la route, les versions qui roulent plus vite que la 
version 6 km/h ne peuvent pas être utilisées sur la voie publique ni même sur les 
pistes cyclables. Il vous incombe de vous renseigner sur les lois en vigueur dans 
votre pays et sur les obligations en matière d’assurance ou de permis de conduire 
pour les versions qui roulent à plus de 6 km/h. 
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2. MESURES DE SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS GÉNÉRALES

2.1. A9ANT DȆ8TILISER 9OTRE HANDBIKE BATEC ELECTRIC PO8R 
LA PREMIÈRE FOIS

 IMPORTANT !
Avant d’utiliser votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC pour la première fois, lisez at-
tentivement ce manuel d’utilisation.

•  N’excédez pas le poids max. de 110 kg. Ceci comprend le poids de l’utilisateur et 
tout autre objet porté sur lui.

•  Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC n’est pas compatible avec tous les fauteuils 
roulants du marché. Avant l’installation, veuillez consulter le Tableau de Com-
patibilité HANDBIKE BATEC ELECTRIC en vigueur sur notre site https://support.
batec-mobility.com/es/support/home

•  Si c’est la première fois que vous utilisez votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC, il est 
important de commencer doucement, de connaître les sensations transmises et 
de vous familiariser avec. Chaque nouvelle manœuvre peut supposer un risque 
potentiel. Soyez spécialement vigilant aux virages et à la vitesse.

•  Choisissez un endroit tranquille pour utiliser votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
pour la première fois.

•  Soyez accompagné de quelqu’un pendant que vous vous familiarisez avec 
votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Chaque nouvelle manœuvre peut supposer 
un risque potentiel de lésion. Faites-vous toujours accompagner de quelqu’un 
jusqu’à ce que vous ayez acquis l’habilité nécessaire et la maîtrise de votre HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC. La personne qui vous accompagnera devra aussi lire ce 
manuel d’utilisation avant de vous aider.

•  Une utilisation s½re du HANDBIKE BATEC ELECTRIC demande une Iormation et de 
l’expérience.

•  Apprenez les normes de circulation locales.
•  Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est un dispositif médical répertorié comme aide 

technique à la mobilité et nous recommandons de consulter la norme locale en 
vigueur sur la circulation de ces véhicules. Batec Mobility S.L. peut vous fournir 
le certiࢉcat de dispositiI m«dical s’il est demand«.

•  Révisez les lois locales concernant les handbikes adaptables et les fauteuils 
roulants, puisqu’elles peuvent varier d’un lieu à un autre.
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•  V«riࢉe] touMours la s«curit« de votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC avant chaTue 
utilisation. Pour cela v«riࢉe] :
–  L’int«grit« des essieux ࢉxes et d«montables des roues arriªre de votre Iau-

teuil roulant.
–  Le Velcro des sièges et des dossiers de votre fauteuil roulant.
–  La pression des pneus de votre fauteuil roulant car si elle est trop basse, 

les risTues de retournement et d’usure augmentent (pression recommand«e 
pour les Iauteuils roulants : consulte] la partie lat«rale du pneu).

–  La pression du pneu du HANDBIKE BATEC ELECTRIC (pression recomman-
d«e : 2 bar).

–  L’intégrité du châssis du HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
–  Que tous les composants, notamment ceux à vis, sont parfaitement visés.
–  Que les freins fonctionnent correctement.
–  Que tous les connecteurs électriques sont en bon état et bien connectés.
–  Que la batterie est connectée.
–  Que le HANDBIKE BATEC ELECTRIC s’ancre correctement sur le fauteuil 

roulant et se déverrouille correctement du fauteuil roulant.

2.2. PENDANT SON 8TILISATION
•   Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC ne doit transporter qu’une seule personne en 

même temps.
•   L’utilisation du HANDBIKE BATEC ELECTRIC est seulement recommandée aux 

personnes possédant l’état physique et psychologique optimal pour circuler 
dans des conditions de circulation normales.

•  Évitez les risques inutiles tels que rouler trop rapidement, faire des virages ra-
pides ou des inclinaisons latérales. Évitez aussi de rouler sur des objets pouvant 
provoquer des freinages secs ou des retournements.

•  La Ia©on la plus s½re de conduire un HANDBIKE BATEC ELECTRIC est celle de 
rouler sur des sols nivel«s et libres d’obstacles. Utilise] les pentes autant Tue 
possible. Soyez extrêmement prudent en traversant les rues.

•  Utilise] des signaux r«ࢊ«chissants sur votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC, votre 
fauteuil roulant ou sur vos vêtements de sorte que les autres conducteurs 
puissent vous voir. Si la visibilité diminue, utilisez toujours vos phares.

•  Il existe le risque de glisser sur des surfaces mouillées, des sols caillouteux et 
des terrains irréguliers, modérez votre vitesse et votre conduite. N’utilisez pas 
votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC sur de la boue ou du gel.

•  V«riࢉe] Tue vos pieds sont bien plac«s sur le repose-pied du Iauteuil roulant et 
que la sangle est correctement réglée.
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•  Si vous roulez avec votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC, contrôlez la vitesse et 
adaptez-la au type de chaussée. Maintenez une vitesse prudente, vous évi-
terez ainsi des risques inutiles. Ne roulez pas avec votre HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC à une vitesse supérieure à celle que vous roulez avec votre fauteuil 
roulant.

•  La vitesse maximale recommandée sur les trottoirs et les zones piétonnes est 
de 6 km/h.

•  Si vous devez passer un virage, réduisez d’abord la vitesse et augmentez vos 
précautions. Si vous roulez trop vite vous pouvez perdre le contrôle du HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC et vous risquez d’heurter quelqu’un ou de retourner votre 
v«hicule. Incline] le corps vers l’int«rieur du virage aࢉn d’am«liorer la stabilit« et 
réduire le risque de retournement.

•  Lorsque vous roulez ou freinez, saisissez fortement les poignées avec les deux 
mains, autrement vous pouvez causer un accident par une erreur de direction.

 PRÉCAUTION !
•  Il n’est pas recommandé de monter ou descendre des bordures, puisqu’il existe 

un risque de retournement. Si vous ne pouvez pas éviter la bordure, nous vous 
conseillons de :
– Demander à quelqu’un de vous aider, autant que possible.
–  Prendre la bordure perpendiculairement, de sorte que les roues de votre 

fauteuil la dépassent en même temps. Le faire autrement augmente consi-
dérablement le risque retournement.

–  �vite] les impacts en montant ou descendant des bordures. Un Iort impact peut 
aࢆecter gravement votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC et votre Iauteuil roulant.

–  Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC et le fauteuil roulant doivent descendre dou-
cement de la bordure, en faisant rouler toutes les roues. 

• Voir «galement les ࢉgures 61 et 62.

•  Si vous roulez sur des pentes qui montent ou descendent, nous vous recom-
mandons de :
–  Demandez que quelqu’un vous aide à monter ou descendre les pentes, au-

tant que possible.
–  Maintenez une trajectoire droite.
–  Si vous montez une pente très prononcée, inclinez-vous vers l’avant pour 

charger davantage de poids sur la roue avant et améliorer la traction.
–  �vite] des virages inutiles et des virages brusTues, aࢉn d’«viter des retour-

nements.
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–  En descendant, maintenez une vitesse lente et contrôlée en freinant constam-
ment. Évitez de freiner brusquement.

–  N’utilise] pas les Ireins de votre Iauteuil roulant, aࢉn d’«viter le blocage el la 
perte de contrôle.

–  La pente maximale recommand«e est de 10º, car elle peut r«duire l’eࢇcacit« 
du frein de stationnement. Notez également que la distance de sécurité de 
freinage en pente peut être considérablement plus élevée que sur terrain plat.

•  Si vous parcourrez de longues distances, nous vous recommandons de porter 
une batterie de rechange avec vous.

•  V«riࢉe] Tue le dessin des armatures des roues est suࢇsamment proIond.
•  Familiarisez-vous avec les distances de freinage selon les vitesses.
•  Utilise] seulement des accessoires souscrits par Batec Mobility. Consulte]-les 

sur https://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/
•  Vous ne devez JAMAIS utiliser votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC avec un enfant 

sur vos genoux. Il existe en plus un risque de retournement en cas de change-
ments brusTues de direction (dans tous les cas). 

•  Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC peut perturber le fonctionnement des champs 
«lectromagn«tiTues (par exemple, systªme d’alarme dans les magasins, 
portes automatiTues, etc.) et inversement puisTue la tenue de route peut ¬tre 
inࢊuenc«e par les champs «lectromagn«tiTues (par exemple, ceux «mis par 
les t«l«phones portables, g«n«rateurs «lectriTues ou sources haute tension).

•  Les manœuvres suivantes sont interdites :
–  Rouler sur des marches ou escaliers.
–  Rouler en angle sur un trottoir.
–  Les changements de direction de 180 ºC dans des pentes prononcées.
–  Des mouvements brusques.
–  Des freinages secs dans les virages.

 PRÉCAUTION !
Attention aux risTues de pincement de doigts dans diࢆ«rentes ]ones du produit 
(trous et espaces entre les parties ࢉxes accessibles) lors de l’utilisation pr«vue. 
(VRir fig. 1, 2)

 PRÉCAUTION !
Il existe des risTues de coincement de pied (espaces libres entre les parties ࢉxes 
accessibles) lors de l’utilisation. (VRir fig. 3)
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2.3. PR�CA8TIONS *�N�RALES

 PRÉCAUTION !
•  N’oubliez pas de toujours éteindre le HANDBIKE BATEC ELECTRIC avant de l’an-

crer ou de le décrocher du fauteuil roulant.
•  N’utilisez pas le HANDBIKE BATEC ELECTRIC si son fonctionnement est anormal 

ou erratique.
•  N’utilisez pas le HANDBIKE BATEC ELECTRIC avec des piles non chargées.
•  Portez régulièrement votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC chez un distributeur 

autoris« ou un service techniTue autoris« de Batec Mobility aࢉn de r«aliser une 
révision générale.

•  Évitez le contact avec le feu et le feu à proximité, attention notamment aux 
cigarettes allumées.

•  Si votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC est soumis à une source directe de lu-
mière solaire ou à de basses températures pendant une longue période de 
temps, les piªces du HANDBIKE BATEC ELECTRIC pourraient se surchauࢆer 
(>41 °C) ou se reIroidir excessivement (< 0 °C).

•  Chargez la batterie uniquement avec notre chargeur.
•  Si vous n’utilisez pas pendant une longue période de temps votre HANDBIKE 

BATEC ELECTRIC, gardez la batterie complètement chargée et rechargez-la à 
nouveau tous les deux mois, aࢉn d’«viter de l’endommager par « d«charge pro-
fonde ».

•  Tenez votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC hors de portée des enfants s’ils ne sont 
pas surveillés par un adulte.

•  Toute manipulation de l’int«rieur de la batterie est interdite aࢉn d’«viter les 
risques d’explosion et/ou d’incendie. 

2.4. D8R�E DE 9IE
Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC possède une durée de vie utile d’au moins 5 ans, 
lorsqu’il est utilisé dans les conditions de fonctionnement indiquées et que les 
op«rations de maintenance et d’inspection sp«ciࢉ«es sont eࢆectu«es. 
La batterie (consommable) peut durer entre 200 et 500 cycles de charge et entre 
1 et 3 ans, en fonction de plusieurs facteurs, parmi lesquels la température, la 
r«gularit« d’utilisation ou d’autres particularit«s (comme le poids de l’utilisateur, 
type de conduite et orographie du terrain).
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Élimination du produit
Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est un appareil électrique / élec-
tronique, il doit donc être mis au rebut de manière appropriée. Si 
vous avez des questions, consultez votre distributeur national ou 
un centre local de gestion des déchets.

3. MODÈLS : CARACTÉRISTIQUES ET PARTIES

 INFORMATION !
Les HANDBIKE BATEC ELECTRIC montrés et décrits dans ce manuel peuvent ne 
pas être exactement pareils que votre modèle. Cependant, toutes les instructions 
ici mentionn«es lui sont applicables. Le Iabricant se r«serve le droit de modiࢉer, 
sans préavis, les poids, les mesures et autres données techniques décrits dans 
ce manuel. Toutes les ࢉgures, mesures et capacit«s ici d«sign«es sont approxi-
matives et ne constituent pas de sp«ciࢉcations. Le Iabricant se r«serve le droit de 
modiࢉer, sans pr«avis, ce manuel. Le manuel mis ¢ Mour sera touMours disponible 
sur le site Internet : https://support.batec-mobility.com/es/support/home

Il existe plusieurs modèles de HANDBIKE BATEC ELECTRIC : AIR, MINI 2, ELECTRIC 
2 et SCRAMBLER 2 (plateIorme 2018). Tous les modªles HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC ont le même système d’ancrage et le même type de structure, la taille des 
roues, la vitesse maximum et l’équipement :
•  AIR : alimenté par un moteur électrique monté sur la roue avant de 10”. (VRir fig. 4a)
•  MINI 2 : alimenté par un moteur électrique installé dans la roue avant de 12”. 

(VRir fig. 4b)
•  ELECTRIC 2 : propulsé par un moteur électrique installé sur la roue avant de 

18”. (VRir fig. 4c)
•  SCRAMBLER 2 : propulsé par un moteur électrique installé sur la roue avant de 

19” (tout-terrain). (VRir fig. 4d)
Les diࢆ«rents modªles HANDBIKE BATEC ELECTRIC ont «t« con©us, dans sa conࢉ-
guration standard, pour des utilisateurs possédant la pleine utilisation des mains. 
Pour les utilisateurs dont l’utilisation des mains n’est pas complète, nous propo-
sons des commandes spécialement adaptées, commercialisées sous le nom de 
TÉTRA. Pour les utilisateurs avec des problèmes de motricité seulement sur l’une 
des extrémités supérieures, nous disposons de commandes spécialement adap-
tées, que nous commercialisons sous le nom de HEMI. Plus d’informations dans 
le cadre explicatiI suivant. Les modªles HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Air, Mini 2, 
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Electric 2 et Scrambler 2) sont commercialis«s avec des limitations de vitesse 
diࢆ«rentes selon le pays, la r«gion ou le client. (VRir fig. 60).

 INFORMATION !
HABILET�S N�CESSAIRES POUR L’UTILISATION DES BATECS : L’utilisation du 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC est seulement recommandée aux personnes possé-
dant l’état physique et psychologique optimal pour circuler dans des conditions 
de circulation normales. Pour utiliser les versions standards de HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, il est nécessaire d’avoir une motricité totale des bras et des mains.
Pour utiliser les versions équipées de commandes TÉTRA, il est nécessaire de 
posséder une bonne fonctionnalité des bras et une fonctionnalité partielle des 
mains qui permette d’accélérer, de freiner, et de réaliser des virages sans risque. 
Pour cette raison che] Batec Mobility nous vous oࢆrons touMours la possibilit« 
d’essayer le produit avant de l’acheter.
Dans le cas des blessés médullaires, le niveau le plus sévère pour pouvoir utiliser 
le HANDBIKE BATEC ELECTRIC T�TRA est le C6 Ionctionnel (une bonne Ionction-
nalit« des biceps et une bonne extension des poignets sont imp«ratives).
Pour utiliser les versions équipées avec commandes HEMI, il est nécessaire 
d’avoir une motricit« totale (bras et mains) sur au moins l’une des extr«mit«s 
supérieures. (VRir fig. 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) 
/ SCRAMBLER 2

3.1.1. CARACT�RISTI48ES

AIR
• Matériau : aluminium 7005 T6 / aluminium 6061 T6
•  Moteur : 350 W et 350 RPM sans balais / puissance de pointe : 470 W / marche 

arrière
• Vitesse maximale : selon la version. (VRir fig. 60)
•  Consommation : 10,8 Wh/km (consommation calcul«e dans les conditions sui-

vantes : utilisateur de 75 kg, fauteuil ultraléger, terrain plat, pas de vent et vi-
tesse constante de 10 km/h. Peut varier de ±20 % en Ionction de la batterie).

• Chargeur 2A
•  Le niveau de r«sistance ¢ l’inࢊammation des mat«riaux et des assemblages 

polymères du système d’alimentation et de contrôle du HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC est V-0, selon UL 94.
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• Pneu : 10” urbain
• Jante : en aluminium de 10”
•  Freins : double étriers de frein mécaniques avec disque de 160 mm avec leviers 

en aluminium et frein de stationnement
• Direction : 1.5” noir
• Guidon : aluminium 6061-T6, noir mat
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT systªme de r«glage (brevet en cours)
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX systªme d’ancrage (brevet en cours)
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET stand (brevet en cours)
• Feu avant à LED de 30 lux connecté à la batterie principale
• Double feu arrière à LED sur la béquille
•  �cran TFT COLOT ALL IN ONE (indicateur de niveau de batterie, 3 s«lecteurs de 

vitesse avant et 1 sélecteur de vitesse arrière, 3 modes d’assistance, compteur 
v«lo, Ieux avant et arriªre, klaxon command« par 3 boutons au guidon)

• Poids : 11 kg (sans batterie)
• Dimensions : (VRir fig. 5A, 5B eW 5C)

MINI 2
• Matériel : Aluminium 7005 T6 / Aluminium 6061 T6
•  Moteur : 350 W et 350 RPM sans balais / Puissance de pointe :  600 W / 

Marche arrière
• Vitesse maximum : selon la version. (VRir fig. 60)
•  Consommation : 13 Wh/km (Consommation calcul«e dans les conditions sui-

vantes : utilisateur de 75 kg, chaise ultralégère, terrain plat, absence de vent et 
vitesse constante ¢ 15 km/h. Peut varier de ±20 % selon la batterie)

• Chargeur 4A ultra-rapide
•  Le niveau de résistance aux feux des matériaux et des assemblages polymères 

du système d’alimentation et de contrôle du HANDBIKE BATEC ELECTRIC est 
V-0, selon la norme UL 94

• Pneumatique : 12” ultra adhérent
• Jantes : en aluminium 12”
•  Freins : Double frein à disque mécanique de 140 mm avec manettes en alumi-

nium et frein de stationnement
• Direction : 1.1/8 noire
• Guidon : En aluminium 6061-T6 noir mat
•  Systªme de r«glages HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (Brevet en cours)
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•  Systªme d’ancrage HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (Brevet en cours)
• B«Tuille HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (Brevet en cours)
• Feu avant LED de 100 lumens connecté à la batterie principale
• Double feu arrière LED sur la béquille
•  Aࢇchage LCD ALL IN ONE (indicateur du niveau de la batterie, s«lecteur de 3 

vitesses en marche avant et 1 vitesse en marche arrière, cycle de l’ordinateur, 
Ieux avant et arriªre, et klaxon � Ionctionne avec 4 boutons sur le guidon)

• Poids : 13,9 kg (sans batterie)
• Dimensions : (VRir fig. 6, 7)

ELECTRIC 2
•  Matériel : Aluminium 7005-T6 / 6061-T6. / Embout renforcé amovible pour le 

changement de pneu
•  Moteur : Brushless de 900 W et 250 RPM / Puissance nominale : 900 W /  

Marche arrière
•  Vitesse maximum : selon la version. (VRir fig. 60)
•  Consommation : 13 Wh/km (Consommation calcul«e dans les conditions sui-

vantes : utilisateur de 75 kg, chaise ultralégère, terrain plat, absence de vent et 
vitesse constante ¢ 15 km/h. Peut varier de ±20 % selon la batterie).

•  Chargeur ultrarapide 4A
•  Le niveau de résistance aux feux des matériaux et des assemblages polymères 

du système d’alimentation et de contrôle du HANDBIKE BATEC ELECTRIC est 
V-0, selon la norme UL 94

•  Pneumatique : pneu exclusif 18" ultra adhérent
•  Jante : En aluminium à double paroi de 18”
•  Freins : Double frein à disque mécanique de 180 mm / Manette en aluminium 

avec frein de stationnement et coupe-circuit d’allumage
•  Direction : 1.1/8 noire
•  Guidon : En aluminium 6061-T6 noir mat
•  Systªme de r«glages HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (Brevet en cours)
•  Systªme d’ancrage HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (Brevet en cours)
•  Béquille HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET
•  Feu avant LED 700 lumens connecté à la batterie principale
•  Double feu arrière LED sur la béquille
•  �cran LCD ALL IN ONE (Indicateur au niveau de la batterie, r«gulateur de 3 

vitesses avant et 1 arrière, cycle ordinateur, feux avant et arrière, klaxon ; acces-
sible avec 4 boutons sur le guidon)
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•  Poids amovibles
•  Poids : 14,9 kg (sans batterie ni poids)
•  Dimensions : (VRir fig. 8)

RAPID 2 
•  Couleur : Graphite avec des détails en rouge
•  Vitesse maximum : selon la version. (VRir fig. 60)
•  Consommation : 13 Wh/km (Consommation calcul«e dans les conditions sui-

vantes : utilisateur de 75 kg, chaise ultralégère, terrain plat, absence de vent et 
vitesse constante ¢ 15 km/h. Peut varier de ±20 % selon la batterie). 

•  Moteur : Brushless de 300 RPM / Puissance nominale : 1440 W / Puissance 
maximale :  1620 W

•  Marche arrière
•  Batteries avec connecteur adapté uniquement pour HANDBIKE BATEC ELECTRIC 

RAPID 2 et HANDBIKE BATEC ELECTRIC SCRAMBLER 2 48 V
•  Chargeur 3A ultrarapide
•  Le niveau de résistance aux feux des matériaux et des assemblages polymères 

du système d’alimentation et de contrôle du HANDBIKE BATEC ELECTRIC est 
V-0, selon la norme UL 94

•  Châssis : Aluminium 7005 T6 Direction 1.1/8 noire / Manette en aluminium avec 
frein de stationnement et coupe-circuit d’allumage

•  Guidon en aluminium 6061-T6 noir mat
•  Freins m«caniTues / Manettes   Dial. Rotor de disTue ࢊottant de 180 mm
•  Pneumatiques : pneu exclusif 18” ultra adhérent
•  Jantes : en aluminium noir à double paroi de 18”
•  Feu avant de 700 lumens avec feu de position. Double feu arrière LED sur la béquille 
•  Écran LCD tout-en-un avec cyclomètre et indicateur du niveau de batterie
•  Port USB Klaxon
•  Support BATEC ACOPLA
•  Poids amovibles QR Scrambler
• Poids : 15,9 kg (sans batterie ni poids)
•  Dimensions : (VRir fig. 9)

SCRAMBLER 2
•  Matériel : Aluminium 7005-T6 / 6061-T6 / Embout renforcé amovible pour le 

changement de pneu
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•  Moteur : Brushless de 900 W et 250 RPM / Puissance nominale : 1 440 W / 
Puissance maximale :  1 620 W / Marche arrière

•  Vitesse maximum : selon la version. (VRir fig. 60)
•  Batteries 48 V avec connecteur adapté à BATEC RAPID 2 et BATEC SCRAMBLER 2 

seulement 
•  Consommation : 13 Wh/km (Consommation calcul«e dans les conditions sui-

vantes : utilisateur de 75 kg, chaise ultralégère, terrain plat, absence de vent et 
vitesse constante ¢ 15 km/h. Peut varier de ±20 % selon la batterie). 

•  Chargeur ultrarapide 3A
•  Le niveau de résistance aux feux des matériaux et des assemblages polymères 

du système d’alimentation et de contrôle du HANDBIKE BATEC ELECTRIC est 
V-0, selon la norme UL 94

•  PneumatiTue : Ultra-adh«rent 19”
•  Jante : En aluminium à double paroi de 19”
•  Freins : Freins mécaniques / Manette en aluminium avec frein de stationnement 

et coupe-circuit d’allumage / Rotor à disque de frein de 203 mm
•  Direction : 1.1/8 FSA Orbit Mx noir
•  Guidon : En aluminium 6061-T6 noir mat
•  Systªme de r«glages BATEC EASY-FIT (Brevet en cours)
•  Systªme d’ancrage BATEC EASY-FIX (Brevet en cours)
•  Chevalet avec suspension
• Nouveau double feux avant de 1400 lumens
•  Double feu arrière LED sur la béquille
•  �cran LCD ALL IN ONE (Indicateur au niveau de la batterie, r«gulateur de 3 

vitesses avant et 1 arrière, cycle ordinateur, feux avant et arrière, klaxon ; acces-
sible avec 4 boutons sur le guidon)

•  Poids amovibles QR Scrambler
•  Poids : 16,1 kg (sans batterie ni poids)
•  Dimensions : (VRir fig. 10)

3.1.2. PDUWLHV GX HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 
(RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (VRir fig. 11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g RX 11A, 11B, 11C, 
11D, 11E, 11F, 11G SRXr Air)

3.1.3. PDUWLHV GHV FRPPDQGHV T�TRA SRXU OH HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (VRir fig. 11f, 11g, 12, RX 
12A SRXr Air)
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3.1.4. PDUWLHV GHV FRPPDQGHV HEMI SRXU OH HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (VRir fig. 11f, 11g, 13 RX 
13A SRXr Air)
Une version pour gaucher existe aussi avec des commandes sym«triTues par 
rapport au modèle présenté. 

4. )ONCTIONNEMENT / MAN8EL DȆ8TILISATION

4.1. LI9RAISON 
Votre nouveau HANDBIKE BATEC ELECTRIC est livré sous emballage complet 
dans une bo°te en carton. Aࢉn d’«viter des pannes lors du transport, les piªces 
détachées qui doivent être installées par la suite, comme la batterie, viennent 
sous un emballage séparé dans la boîte en carton.

4.2. D�SEMBALLA*E 
•  V«riࢉe] Tue la bo°te en carton n’a pas subi de coups superࢉciels lors du trans-

port.
•  Sortez tout le matériel de l’emballage.
•  Sorte] les piªces du HANDBIKE BATEC ELECTRIC (y compris la batterie et le 

chargeur) de la bo°te en carton et v«riࢉe] Tu’elles sont complªtes.
•  V«riࢉe] Tu’aucune piªce ne pr«sente ni dommages, «raillements, d«chirures, 

bosses, déformations ni autres défauts.
•  Si vous découvrez quelconque problème, par exemple une pièce qui manque, 

informez immédiatement le distributeur autorisé.

4.3. LE9A*E, TRANSPORT ET STOCKA*E 
Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC a été conçu pour que le propre utilisateur puisse 
extraire facilement la batterie et l’isoler.
•  Pour transporter le HANDBIKE BATEC ELECTRIC en quelconque moyen de 

transport (voiture, bus, train, avion, etc.) nous vous recommandons d’enlever 
pr«alablement la batterie : mettre la cl« de la batterie en position OPEN, enlever 
la clé et extraire la batterie.

•  Pour soulever le HANDBIKE BATEC ELECTRIC nous vous recommandons 
d’extraire les poids selon les instructions de l’alinéa 3.10 et la batterie selon 
l’alinéa 4.9.1.
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•  Si vous place] votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC dans le coࢆre d’un v«hicule, 
nous vous recommandons qu’il soit ancré sur le fauteuil roulant, autant que 
possible.

Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC n’a pas été conçu comme moyen de transport à 
l’intérieur d’un véhicule.
Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC doit être stocké dans un endroit frais et sec, à 
l’abri de la lumière directe du soleil et de la pluie. Il ne doit pas être maintenu 
inactif pendant plus de deux mois.

4.4. ANCRER LE HANDBIKE BATEC ELECTRIC 

 PRÉCAUTION !
Avant d’appareiller le HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, assurez-vous que les LEVIERS 
sont bien ࢉx«s. LorsTue vous serre] les LEVIERS, Tuand ces derniers commencent ¢ 
résister, tournez d’un 1/8 de tour pour vous assurer d’un bon fonctionnement.

•  1er Pas : placez-vous en face du HANDBIKE BATEC ELECTRIC, avec le guidon 
centré face au fauteuil roulant freiné. (VRir fig. 14a, 14b)

•  2ème Pas : saisissez le HANDBIKE BATEC ELECTRIC par le guidon et approchez-le 
en Iaisant rouler la b«Tuille MusTu’¢ ce Tue la rampe d’ancrage de la barre de ࢉxa-
tion touche l’essieu avant de la barre du fauteuil roulant. (VRir fig. 15)

•  3ème Pas : inclinez le guidon en levant la roue avant en même temps que vous 
vous approchez du HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Quand la rampe d’ancrage dé-
passe l’essieu avant de la barre du fauteuil roulant, lâchez le guidon et laissez que 
la roue avant s’appuie à nouveau. (VRir fig. 16a, 16b)

•  4ème Pas : débrider le fauteuil roulant et poussez légèrement le guidon du HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC pour vous assurer que l’essieu avant est bien casé à sa place.

•  5ème Pas : poussez avec force le guidon jusqu’au bout, de sorte que les roues 
de la béquille du HANDBIKE BATEC ELECTRIC et les roues avant du fauteuil se 
soulèvent du sol. Votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC est déjà ancré. (VRir fig. 17)

4.5. D�9ERRO8ILLER LE HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
•  1er  Pas : assurez-vous que le HANDBIKE BATEC ELECTRIC soit éteint. (VRir fig. 

18 RX 18A SRXr Air)
•  2ème  Pas : appuyez avec force la manette de déverrouillage vers l’avant avec la 

paume de la main jusqu’à ce que l’ancrage soit libéré. Ne lâchez pas la manette 
et accompagnez le HANDBIKE BATEC ELECTRIC jusqu’à ce qu’il touche le sol. 
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Conseil : inclinez le torse vers l’arrière pour libérer le poids de la manette. Ce 
sera ainsi plus simple de déverrouiller le HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (VRir fig. 
19 RX 19A SRXr AIR)

•  3ème  Pas : inclinez le guidon en levant la roue avant en même temps que vous 
vous éloignez du HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (VRir fig. 20)

•  4ème Pas : lorsque la rampe d’ancrage dépasse l’essieu avant de la barre du 
fauteuil, lâchez le guidon et laissez que la roue avant touche le sol. Votre HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC est déverrouillé.  (VRir fig. 21)

 CONSEIL !
Pratiquez patiemment l’ancrage et le déverrouillage du HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC et vous verrez qu’en une seule semaine d’utilisation, vous serez capable de 
le faire de manière automatique.

4.6. PLIER ET D�PLIER LE HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR ET MINI 2 
Les modèles MINI 2 et AIR sont les seuls à pouvoir être pliés pour faciliter leur 
transport lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

4.6.1. PLIA*E DE LA MONT8RE HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
•  �tape 1. Desserre] d’un tour les leviers Tui relient la barre de ࢉxation au ch¤ssis. 

(VRir fig. 21A) 
•  �tape 2. Faites glisser la barre de ࢉxation MusTu’au point le plus haut du guide. 

(VRir fig. 21B) 
•  �tape 3. Tourne] la barre de ࢉxation MusTu’¢ ce Tue son autre extr«mit« entre en 

contact avec le garde-boue/garde-pieds. (VRir fig. 21C) 
•  Étape 4. Abaissez le guidon à sa hauteur minimale et tournez-le de 90 degrés 

pour laisser le HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR dans la forme qui prend le moins 
de place. (VRir fig. 21D) 

•  Étape 5. Tournez le levier de serrage inférieur pour limiter la rotation de la barre 
de ࢉxation aࢉn d’«viter les accidents.

4.6.2. D�PLIE= LA )I;ATION D8 HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
•  �tape 1. Desserre] la vis Tui limite la rotation de la tige de ࢉxation. 
•  �tape 2. Une Iois Tue la barre de ࢉxation peut tourner librement, souleve] l«gª-

rement la barre jusqu’à sa limite. (VRir fig. 21E) 
•  �tape 3. Tourne] la barre de ࢉxation en recherchant la but«e Tui marTue l’hori-

zontalité de cette dernière. (VRir fig. 21F) 
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•  �tape 4. Abaisse] la barre de ࢉxation en veillant ¢ ce Tu’elle suive le guide de 
déplacement jusqu’à ce qu’elle entre en contact avec la butée qui sécurise la 
hauteur de connexion de la barre au fauteuil roulant. (VRir fig. 21G)

•  �tape 5. Serre] les LEVIERS de la barre de ࢉxation contre le ch¤ssis en s’assu-
rant Tue cette derniªre est complªtement ࢉx«e. Lors du serrage, lorsTue les 
LEVIERS commencent à résister, tournez de 1/8 de tour supplémentaire pour 
 xer correctement (VRir fig. 21H)ࢉ

•  Étape 6. En appuyant sur les LEVIERS vers l’intérieur et en les faisant tourner sur 
leur axe, vous pouvez les régler dans la position souhaitée.

4.6.3. PLIA*E D8 *8IDON HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
•  �tape 1. Tourne] le guidon de 45° vers la gauche. 
•  Étape 2. Tournez dans le sens des aiguilles d’une montre le rabat de verrouillage 

du levier de déverrouillage. (VRir fig. 21I) 
•  Étape 3. Actionnez le levier de déverrouillage pour libérer l’axe de verrouillage 

de la charnière pliante. (VRir fig. 21J) 
•  Étape 4. Tournez le guidon vers la droite (VRir fig. 21K) 
•  Étape 5. Fixez le guidon contre la béquille à l’aide du cordon élastique en caout-

chouc (VRir fig. 21L)

4.6.4. D�PLIER LE *8IDON D8 D�PLIER LE *8IDON D8 9�LO � MAIN 
BATEC ELECTRIC MINI 2 
•  Étape 1. Relâchez le cordon élastique. 
•  Étape 2. Relevez le guidon. 
•  �tape 3. Actionne] le levier de verrouillage pour ࢉxer la charniªre de pliage 

du guidon. 
•  �tape 4. Tourne] le rabat de verrouillage pour ࢉxer la position du levier de ver-

rouillage.

4.7. )ONCTIONNEMENT DES COMMANDES D8 HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Vous trouvere] la signiࢉcation de tous les symboles utilis«s sur les commandes 
du HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 sur 
la ࢉgure 58 et celle de l’AIR sur la ࢉgure 58A et leurs diࢆ«rentes positions sur les 
 .gures 58B, 58C, 58D, 58E et 58Fࢉ
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4.7.1. ALL8MER 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Tournez dans le sens des aiguilles d’une montre, la clé située au côté droit de 
la batterie et laisse]-la dans la position ALLUM�. Le systªme r«alisera une v«ri-
 xation des spots avantࢉ cation et laࢉnalisation de la v«riࢉ cation : attende] laࢉ
d’utiliser votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (VRir fig. 22)

 IMPORTANT !
Pour un contrôle de sécurité réussi, la roue du HANDBIKE BATEC ELECTRIC doit 
être immobile et l’utilisateur doit avoir appuyé au moins une fois sur le levier de 
frein du côté de l’accélérateur. (VRir fig. 22B eW 22C)

BATEC AIR 
•  Avant d’allumer la batterie, assure]-vous Tu’elle est correctement ࢉx«e et ver-

rouillée à l’aide de la clé. 
•  Appuye] sur le bouton « I » de la batterie pour allumer le HANDBIKE BATEC 

ELECTRIC AIR. 
•  Appuye] ensuite sur le bouton « M » de la console pour allumer l’«cran TFT. (Voir 

fig. 22A)

 IMPORTANT !
Pour un contrôle de sécurité réussi, la roue du HANDBIKE BATEC ELECTRIC doit 
être immobile et l’utilisateur doit avoir appuyé au moins une fois sur le levier de 
frein du côté de l’accélérateur. (VRir fig. 22D eW 22E)

4.7.2. �TEINDRE  

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Tournez la clé de la batterie dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et 
laissez-la dans la position ÉTEINT. Si vous la laissez dans la position de DÉSAC-
COUPLEMENT, le HANDBIKE BATEC ELECTRIC s’«teindra aussi et la batterie sera 
prête pour son extraction. (VRir fig. 22) 

BATEC AIR
•  Appuye] sur le bouton « O » de la batterie pour «teindre le BATEC HANDBIKE 

ELECTRIC. 
•  Ne retire] pas la batterie si l’interrupteur est en position « I ». (VRir fig. 22A)
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4.7.3. ACC�L�RER  
l’accélérateur se trouve situé dans la poignée droite du guidon. Il fonctionne 
comme celui d’une moto, c’est-¢-dire, en tournant la poign«e sur elle-m¬me aࢉn 
de régler la puissance. (VRir fig .23)

4.7.4. )REINER 
Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC dispose de deux manettes de frein sur le guidon 
qui agissent sur le même disque de frein. Faites pression sur la manette pour 
actionner le frein. Conseil : utilisez une main pour accélérer et une autre pour 
freiner. Maintenez toujours deux doigts par-dessus de la manette de frein pour 
pouvoir réagir rapidement. En actionnant simultanément la manette de frein et 
le levier rouge, la manette de Irein est bloTu«e pour obtenir l’eࢆet de Irein de 
stationnement. (VRir fig. 24 RX 24A SRXr AIR)

4.7.5. MARCHE A9ANT ET ARRI�RE 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  Pour la marche avant, il y a 3 limites de vitesse disponibles (position 1, position 

2, position 3), chacune avec un t«moin lumineux sur la console.
•  Pour la marche arrière, il n’y a qu’une seule limite de vitesse et un seul témoin 

lumineux sur la console.
•  Lorsque le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est mis en marche, il est toujours en 

mode marche avant et en position 1.
•  En mode marche avant, l’appui sur le bouton F permet de sélectionner la limite 

de vitesse souhait«e (position 1, position 2, position 3).
•  En appuyant sur le bouton R, vous passez en mode marche arrière. Ce mode 

n’est activé que si le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est à l’arrêt et que l’accélérateur 
est désactivé. En appuyant sur la touche F vous pourrez revenir au mode marche 
avant. (VRir fig. 25)

BATEC AIR 
•  Pour la marche avant, trois limites de vitesse sont disponibles (position 1, po-

sition 2, position 3/4), chacune avec une image diࢆ«rente sur l’«cran.
•  Pour la marche arriªre, il n’y a Tu’une limite de vitesse avec un « R » sur l’«cran.
•  Lorsque le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est mis en marche, il est toujours en 

marche avant et en position 1.
•  En appuyant sur les boutons ▲ ou ▼ , vous sélectionnez la limite de vitesse 

souhait«e (position 1, position 2, position 3, position 4 ou marche arriªre « R »).
•  En appuyant sur le bouton ▼ vous passez en mode marche arrière. Ce mode 

n’est activé que si le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est presque à l’arrêt et que 
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l’accélérateur est désactivé. Appuyez sur le bouton ▲ pour revenir en mode 
marche avant si le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est presque à l’arrêt et que l’ac-
célérateur est désactivé. (VRir fig. 25A)

•  Il existe 3 modes de Ionctionnement : ECO, NORMAL et POWER 
– Les positions « R », 1 et 2 sont ECO. 
– La position 3 est NORMAL 
– La position 4 est POWER

4.7.6. MODE RO8E LIBRE 
�teigne] l’appareil ¢ l’aide de la cl« (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) ou «teigne] l’interrupteur de la batterie (BATEC AIR).- �teigne] l’appareil 
en utilisant la clé.

–  Pour avancer ou reculer, utilisez les jantes du fauteuil roulant pour déplacer 
l’ensemble Iauteuil roulant-HANDBIKE BATEC �LECTRIQUE dans la direction 
souhaitée.

–  Pour tourner, tourne] le guidon du HANDBIKE BATEC �LECTRIQUE d’une 
main tout en continuant à le propulser de l’autre.

–  Pour Ireiner, vous pouve] utiliser le Irein du HANDBIKE BATEC �LECTRIQUE 
ou utiliser la jante du fauteuil roulant.

 4.7.6. )E8; 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Sur le guidon du HANDBIKE BATEC ELECTRIC se trouve le bouton d’allumage des 
feux avant et arrière. Lorsque le bouton d’allumage est activé, le feu avant s’allu-
mera en mode lumière de position et l’indicateur des feux de la console s’illumi-
nera avec une couleur verte. En appuyant de nouveau sur le bouton d’allumage 
le feu avant passera en mode feux de route, et ainsi de suite. Pour éteindre les 
feux appuyez sur le bouton d’allumage pendant 2 secondes. Le feu avant est 
situé sous la batterie et les deux feux arrière sur l’extrémité de la béquille. (Voir 
fig. 26a, 26b, 26c)

BATEC AIR 
Pour allumer les feux avant et arrière du HANDBIKE BATEC ELECTRIC, appuyez 
sur le bouton ▲ et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde. Lorsque les feux 
sont allum«s, la luminosit« de l’«cran TFT est r«duite aࢉn d’«viter toute g¬ne 
visuelle pour l’utilisateur lors d’une utilisation nocturne. Pour éteindre les feux, 
appuyez sur le bouton ▲ pendant une seconde et la luminosité de l’écran LCD 
reviendra à son niveau naturel. L’éclairage avant est situé sous la batterie et les 
deux feux arrière sont situés à l’extrémité du support. (VRir fig. 26A, 26B, 26C)
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4.8. )ONCTIONNEMENT DES COMMANDES D8 HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 T�TRA
Vous trouvere] la signiࢉcation de tous les symboles utilis«s sur les commandes 
du HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 sur 
la ࢉgure 58 et celle de l’AIR sur la ࢉgure 58A et leurs diࢆ«rentes positions sur les 
.gures 58B, 58C, 58D, 58E et 58Fࢉ

4.8.1. ALL8MER 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Tournez dans le sens des aiguilles d’une montre, la clé située au côté droit de 
la batterie et laisse]-la dans la position ALLUM�. Le systªme r«alisera une v«ri-
 xation des spots avantࢉ cation et laࢉnalisation de la v«riࢉ cation : attende] laࢉ
d’utiliser votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC.  (VRir fig. 27)

 IMPORTANT !
Pour un contrôle de sécurité réussi, la roue du HANDBIKE BATEC ELECTRIC doit 
être immobile et l’utilisateur doit avoir appuyé au moins une fois sur le levier de 
frein du côté de l’accélérateur. (VRir fig. 22B eW 22C)

BATEC AIR 
•  Avant d’allumer la batterie, assure]-vous Tu’elle est correctement ࢉx«e et ver-

rouillée à l’aide de la clé. 
•  Appuye] sur le bouton « I » de la batterie pour allumer le HANDBIKE BATEC 

ELECTRIC AIR. 
•  Appuye] ensuite sur le bouton « M » de la console pour allumer l’«cran TFT. 

(VRir fig. 27A). 

 IMPORTANT !
Pour un contrôle de sécurité réussi, la roue du HANDBIKE BATEC ELECTRIC doit 
être immobile et l’utilisateur doit avoir appuyé au moins une fois sur le levier de 
frein du côté de l’accélérateur. (VRir fig. 22D eW 22E)

4.8.2. �TEINDRE 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Tournez la clé de la batterie dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et 
laissez-la dans la position ÉTEINT. Si vous la laissez dans la position de DÉSAC-
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COUPLEMENT, le HANDBIKE BATEC ELECTRIC s’«teindra aussi et la batterie sera 
prêt pour son extraction. (VRir fig. 27)

BATEC AIR 
•  Appuye] sur le bouton « O » de la batterie pour «teindre le BATEC HANDBIKE 

ELECTRIC. 
•  Ne retire] pas la batterie si l’interrupteur est en position « I ». (VRir fig. 22A)

4.8.3. ACC�L�RER 
Tirez vers vous le guidon HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI TÉTRA pour ajuster 
l’accélérateur.  (VRir fig. 28)

4.8.4. )REINER 
Freiner : Poussez vers l’avant le guidon HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI TÉTRA 
pour ajuster le freinage. (VRir fig. 29)

4.8.5. MARCHE A9ANT ET ARRI�RE 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  Pour la marche avant, il y a 3 limites de vitesse disponibles (position 1, position 

2, position 3), chacune avec un t«moin lumineux sur la console.
•  Pour la marche arrière, il n’y a qu’une seule limite de vitesse et un seul témoin 

lumineux sur la console.
•  Lorsque le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est mis en marche, il est toujours en 

mode marche avant et en position 1.
•  En mode marche avant, l’appui sur le bouton F permet de sélectionner la limite 

de vitesse souhait«e (position 1, position 2, position 3).
•  En appuyant sur le bouton R, vous passez en mode marche arrière. Ce mode 

n’est activé que si le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est à l’arrêt et que l’accéléra-
teur est désactivé. En appuyant sur la touche F vous pourrez revenir au mode 
marche avant. (VRir fig. 30)

BATEC AIR 
•  Pour la marche avant, trois limites de vitesse sont disponibles (position 1, posi-

tion 2, position 3/4), chacune avec une image diࢆ«rente sur l’«cran.
•  Pour la marche arrière, il n’y a qu’une seule limite de vitesse et un seul témoin 

lumineux sur la console.
•  Lorsque le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est mis en marche, il est toujours en 

marche avant et en position 1.
•  En appuyant sur les boutons ▲ ou ▼ , vous sélectionnez la limite de vitesse 

souhait«e (position 1, position 2, position 3, position 4 ou marche arriªre « R »).
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•  En appuyant sur le bouton ▼ vous passez en mode marche arrière. Ce mode 
n’est activé que si le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est presque à l’arrêt et que 
l’accélérateur est désactivé. Appuyez sur le bouton ▲ pour revenir en mode 
marche avant si le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est presque à l’arrêt et que l’ac-
célérateur est désactivé. (VRir fig. 30A) 

•  Il existe 3 modes de Ionctionnement : ECO, NORMAL et POWER 
– Les positions « R », 1 et 2 sont ECO. 
– La position 3 est NORMAL 
– La position 4 est POWER

4.8.6. MODE RO8E LIBRE  
Pour utiliser le HANDBIKE BATEC �LECTRIQUE en mode roue libre :

–  �teigne] l’appareil ¢ l’aide de la cl« (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) ou «teigne] l’interrupteur de la batterie (BATEC AIR).

–  Pour avancer ou reculer, utilisez les jantes du fauteuil roulant pour déplacer 
l’ensemble Iauteuil roulant-HANDBIKE BATEC �LECTRIQUE dans la direction 
souhaitée.

–  Pour tourner, tourne] le guidon du HANDBIKE BATEC �LECTRIQUE d’une 
main tout en continuant à le propulser de l’autre.

–  Pour Ireiner, vous pouve] utiliser le Irein du HANDBIKE BATEC �LECTRIQUE 
ou utiliser la jante du fauteuil roulant.

4.8.7. )E8; 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Sur le guidon du HANDBIKE BATEC ELECTRIC se trouve le bouton d’allumage des 
feux avant et arrière. Lorsque le bouton d’allumage est activé, le feu avant s’allume-
ra en mode lumière de position et l’indicateur des feux de la console s’illuminera 
avec une couleur verte. En appuyant de nouveau sur le bouton d’allumage le feu 
avant passera en mode feux de route, et ainsi de suite. Pour éteindre les feux ap-
puyez sur le bouton d’allumage pendant 2 secondes. Le feu avant est situé sous la 
batterie et les deux feux arrière sur l’extrémité de la béquille. (VRir fig. 31a, 31b, 31c)

BATEC AIR 
Pour allumer les feux avant et arrière du HANDBIKE BATEC ELECTRIC, appuyez 
sur le bouton ▲ et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde. Lorsque les feux 
sont allum«s, la luminosit« de l’«cran TFT est r«duite aࢉn d’«viter toute g¬ne 
visuelle pour l’utilisateur lors d’une utilisation nocturne. Pour éteindre les feux, 
appuyez sur le bouton ▲ pendant une seconde et la luminosité de l’écran LCD 
reviendra à son niveau naturel. L’éclairage avant est situé sous la batterie et les 
deux feux arrière sont situés à l’extrémité du support. (VRir fig. 31A, 31B, 31C)
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4.9. )ONCTIONNEMENT DES COMMANDES D8 HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI
Vous trouvere] la signiࢉcation de tous les symboles utilis«s sur les commandes 
du HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 sur 
la ࢉgure 58 et celle de l’AIR sur la ࢉgure 58A et leurs diࢆ«rentes positions sur les 
.gures 58B, 58C, 58D, 58E et 58Fࢉ

4.9.1. ALL8MER  
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Tournez dans le sens des aiguilles d’une montre, la clé située au côté droit de 
la batterie et laisse]-la dans la position ALLUM�. Le systªme r«alisera une v«ri-
 xation des spots avantࢉ cation et laࢉnalisation de la v«riࢉ cation : attende] laࢉ
d’utiliser votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (VRir fig. 32)

 IMPORTANT !
Pour un contrôle de sécurité réussi, la roue du HANDBIKE BATEC ELECTRIC doit 
être immobile et l’utilisateur doit avoir appuyé au moins une fois sur le levier de 
frein du côté de l’accélérateur. (VRir fig. 22B eW 22C) 

BATEC AIR  
Appuye] sur le bouton « I » de la batterie pour allumer le HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
Avant d’allumer l’appareil, assure]-vous Tue la batterie est connect«e et ࢉx«e ¢ l’aide 
de la cl«. Appuye] ensuite sur la touche « M » pour allumer l’«cran TFT. (VRir fig. 32A). 

 IMPORTANT !
Pour un contrôle de sécurité réussi, la roue du HANDBIKE BATEC ELECTRIC doit 
être immobile et l’utilisateur doit avoir appuyé au moins une fois sur le levier de 
frein du côté de l’accélérateur. (VRir fig. 22D eW 22E)

4.9.2. �TEINDRE 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Tournez la clé de la batterie dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et 
laissez-la dans la position ÉTEINT. Si vous la laissez dans la position de DÉSAC-
COUPLEMENT, le HANDBIKE BATEC ELECTRIC s’«teindra aussi et la batterie sera 
prêt pour son extraction. (VRir fig. 32) 
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BATEC AIR 
•  Appuye] sur le bouton « O » de la batterie pour «teindre le BATEC HANDBIKE 

ELECTRIC. 
•  Ne retire] pas la batterie si l’interrupteur est en position « I ». (VRir fig. 32A)

4.9.3. ACC�L�RER 
L’accélérateur se trouve sur la poignée droite ou gauche du guidon. (VRir fig. 33 RX 
33A SRXr Oe PRdªOe AIR)

4.9.4. )REINER  
En actionnant simultanément la manette de frein et le levier rouge, la manette 
de Irein est bloTu«e pour obtenir l’eࢆet de Irein de stationnement. (VRir fig. 34 RX 
34A SRXr Oe PRdªOe AIR)

4.9.5. MARCHE A9ANT ET ARRI�RE 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  Pour la marche avant, il y a 3 limites de vitesse disponibles (position 1, position 

2, position 3), chacune avec un t«moin lumineux sur la console.
•  Pour la marche arrière, il n’y a qu’une seule limite de vitesse et un seul témoin 

lumineux sur la console.
•  Lorsque le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est mis en marche, il est toujours en 

mode marche avant et en position 1.
•  En mode marche avant, l’appui sur le bouton F permet de sélectionner la limite 

de vitesse souhait«e (position 1, position 2, position 3).
•  En appuyant sur le bouton R, vous passez en mode marche arrière. Ce mode 

n’est activé que si le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est à l’arrêt et que l’accéléra- 
teur est désactivé. En appuyant sur la touche F vous pourrez revenir au mode 
marche avant. (VRir fig. 35)

BATEC AIR  
•  Pour la marche avant, trois limites de vitesse sont disponibles (position 1, posi-

tion 2, position 3/4), chacune avec une image diࢆ«rente sur l’«cran.
•   Pour la marche arriªre, il n’y a Tu’une limite de vitesse avec un « R » sur l’«cran.
•  Lorsque le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est mis en marche, il est toujours en 

marche avant et en position 1.
•  En appuyant sur les boutons ▲ ou ▼ , vous sélectionnez la limite de vitesse 

souhait«e (position 1, position 2, position 3, position 4 ou marche arriªre « R »).
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•  En appuyant sur le bouton ▼ vous passez en mode marche arrière. Ce mode 
n’est activé que si le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est presque à l’arrêt et que 
l’accélérateur est désactivé. Appuyez sur le bouton ▲ pour revenir en mode 
marche avant si le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est presque à l’arrêt et que l’ac-
célérateur est désactivé. (VRir fig. 35A)

•  Il existe 3 modes de Ionctionnement : ECO, NORMAL et POWER 
– Les positions « R », 1 et 2 sont ECO 
– La position 3 est NORMAL 
– La position 4 est POWER

4.9.6. MODE RO8E LIBRE  
Pour utiliser le HANDBIKE BATEC �LECTRIQUE en mode roue libre :

–  �teigne] l’appareil ¢ l’aide de la cl« (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) ou «teigne] l’interrupteur de la batterie (BATEC AIR).

–  Pour avancer ou reculer, utilisez les jantes du fauteuil roulant pour déplacer 
l’ensemble Iauteuil roulant-HANDBIKE BATEC �LECTRIQUE dans la direction 
souhaitée.

–  Pour tourner, tourne] le guidon du HANDBIKE BATEC �LECTRIQUE d’une 
main tout en continuant à le propulser de l’autre.

–  Pour Ireiner, vous pouve] utiliser le Irein du HANDBIKE BATEC �LECTRIQUE 
ou utiliser la jante du fauteuil roulant.

4.9.7. )E8; 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Sur le guidon du HANDBIKE BATEC ELECTRIC se trouve le bouton d’al- lumage des 
feux avant et arrière. Lorsque le bouton d’allumage est activé, le feu avant s’allume-
ra en mode lumière de position et l’indicateur des feux de la console s’illuminera 
avec une couleur verte. En appuyant de nouveau sur le bouton d’allumage le feu 
avant passera en mode feux de route, et ainsi de suite. Pour éteindre les feux ap-
puyez sur le bouton d’allumage pendant 2 secondes. Le feu avant est situé sous la 
batterie et les deux feux arrière sur l’extrémité de la béquille. (VRir fig. 36a, 36b, 36c) 

BATEC AIR 
Pour allumer les feux avant et arrière du HANDBIKE BATEC ELECTRIC, appuyez 
sur le bouton ▲ et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde. Lorsque les feux 
sont allum«s, la luminosit« de l’«cran TFT est r«duite aࢉn d’«viter toute g¬ne 
visuelle pour l’utilisateur lors d’une utilisation nocturne. Pour éteindre les feux, 
appuyez sur le bouton ▲ pendant une seconde et la luminosité de l’écran LCD 
reviendra à son niveau naturel. L’éclairage avant est situé sous la batterie et 
les deux feux arrière sont situés à l’extrémité du support. (VRir fig. 36A, 36B, 36C)
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4.10. )ONCTIONNEMENT D8 SYST�ME ANTI�SLIP

Activez le système Anti-Slip 
Seulement lorsque le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est à l’arrêt et l’accélérateur est 
désactivé. (VRir FigXre 58)
•  Maintene] le bouton marche avant (« 8 » dans la ࢉgure 58) et maintene]-le en-

foncé pendant 3 secondes
– Le t«moin lumineux (1) (2) (3) de la console clignote.
– Le système Anti-Slip est activé

Lorsque le système Anti-Slip est activé pendant 2 s, cela empêche le HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC de reculer une pente et empêche la roue de patiner au démarrage.

Désactiver le système Anti-Slip 
Seulement si le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est à l’arrêt et que l’accélérateur est 
désactivé. 
•  Maintene] le bouton marche avant (« 8 » dans la ࢉgure 58) et maintene]-le en-

foncé pendant 3 secondes
– Le t«moin lumineux (1) (2) (3) de la console clignote
– Le système Anti-Slip est activé

Lorsque le système Anti-Slip est activé pendant 2 secondes, il empêche le HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC de glisser vers l’arrière s’il se trouve en pente, ainsi que le 
dérapage de la roue au démarrage.
Le système Anti-Slip est intégré au modèle SCRAMBLER 2. Pour d’autres modèles, 
veuillez nous consulter.

4.11. BATTERIE 
BATEC MOBILITY dispose de plusieurs batteries lithium-ion 36 V et 48 V, toutes 
sans eI-Iet m«moire avec un systªme de connexion automatiTue sans ࢉl.
BATEC MOBILITY dispose de BATTERIES 36V AVEC R�GLAGE IATA-DGR pour le 
transport aérien de batteries dans les aides à la mobilité (VRir fig. 37 eW SRXr Oe PR-
dªOe AIR 37A), pour les modèles BATEC AIR, MINI 2 et ELECTRIC 2. 
Les batteries en lithium-ion présentent de grands avantages face aux batteries 
Tui utilisent d’autres technologies, gr¤ce ¢ leur ࢊexibilit«. Il n’est ni n«cessaire de 
les charger au maximum à chaque utilisation, ni faire une utilisation continue, ni 
les décharger complètement à chaque fois.
BATEC MOBILITY utilise seulement des batteries poss«dant la technologie la plus 
s½re, y compris le systªme intelligent de gestion de la batterie BMS (Battery Ma- 
nagement System).
Les batteries du HANDBIKE BATEC ELECTRIC n’ont besoin d’aucun entretien.
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4.11.1 ACCO8PLER ET D�SACCO8PLER LA BATTERIE D8 HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC
Pour accoupler et désaccoupler la batterie du HANDBIKE BATEC ELECTRIC, il n’est 
pas nécessaire de manipuler le connecteur car elle se branche et se débranche 
automatiquement. (VRir fig. 38 VaXf SRXr Oe PRdªOe AIR)

Pour la désaccoupler  

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Tourne] la cl« et laisse]-la en position D�SACCOUPLER LA BATTERIE (OPEN). Sai-
sissez la poignée et soulevez-la doucement vers le haut jusqu’à ce que la batterie 
sorte complètement de la glissière. (VRir fig. 39) 

BATEC AIR 
• V«riࢉe] Tue la batterie est «teinte, l’interrupteur doit ¬tre en position « O ». 
•  Tournez la clé dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à un de-

mi-tour. Saisissez la batterie en l’entourant de votre main, tirez d’abord la partie 
supérieure de la batterie en la laissant en position inclinée, puis retirez-la com-
plètement. (VRir fig. 39A)

Pour l’accoupler 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Saisissez la batterie par la poignée. Appuyez le coin inférieur droit de la batterie 
sur l’onglet du support latéral jusqu’à ce qu’elle rentre dans la glissière. Laissez la 
batterie glisser doucement jusqu’en bas à travers la glissière jusqu’à ce que la par-
tie inI«rieure s’appuie totalement sur le sup- port Enࢉn, tourne] la cl« en position 
« OFF » pour verrouiller la batterie sur le HANDBIKE BATEC ELECTRIC (VRir fig. 40) 

BATEC AIR 
Saisissez l’avant de la batterie pour éviter de vous coincer les doigts dans le support 
de batterie lors de la mise en place de cette dernière. Soutenez d’abord la base de la 
batterie avec le support, en veillant à ce que les bornes de la batterie soient en contact 
avec celles du support. Appareillez la partie supérieure de la batterie pour qu’elle s’en-
clenche. Enࢉn, tourne] la cl« d’un demi-tour dans le sens des aiguilles d’une montre 
pour ࢉnir de ࢉxer la batterie au HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (VRir fig. 40A)

 IMPORTANT !
Sur les BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, en laissant la batterie 
en position d’ARR�T ET EN RETIRANT LA CL� EN POSITION « OFF », vous ne pour-
rez pas retirer la batterie.
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4.11.2. CONNECTER LA BATTERIE
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Pour connecter la batterie du HANDBIKE BATEC ELECTRIC tournez la clé jusqu’à 
la position ALLUMER (ON) et utilise] votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC normale-
ment. (VRir fig. 41)

BATEC AIR 
Pour connecter la batterie du HANDBIKE BATEC ELECTRIC, il suࢇt d’appuyer 
sur le bouton d’alimentation « I », et d’utiliser normalement le HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC. (VRir fig. 41A) 
Le processus de décharge de la batterie est protégé par le système intelligent de 
gestion de la batterie BMS (Battery Managment System), Tui coupe le courant si 
elle est excessivement chargée ou si quelconque des cellules de la batterie est 
excessivement déchargée. (VRir fig. 42 RX 42A SRXr Oe PRdªOe AIR)

 PRÉCAUTION !
N’utilisez jamais le port de décharge de la batterie pour la charger ou lui fournir de 
l’énergie, que ce soit avec une source d’énergie ou un système de frein régénératif.

4.11.3. CHAR*ER LA BATTERIE
Le temps de recharge de la batterie Batec Mobility est de 3 heures. Aussi bien le 
chargeur comme le système de gestion de la batterie coupent le courant quand 
la charge complªte est eࢆectu«e.
Pour charger la batterie la cl« doit ¬tre en position OFF ou OPEN. La charge peut 
se réaliser aussi bien avec la batterie accouplée au Batec. Pendant la charge, si la 
batterie est connectée, le BATEC HANDBIKE ELECTRIC ne fonctionnera pas.

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  La batterie du HANDBIKE BATEC ELECTRIC se charge à travers le port de 3 pins 

XLR situé sur le côté de la batterie. (VRir fig. 43)
 •  Ouvre] le couvercle prot«geant le port de charge, connecte] d’abord le char-

geur de la batterie, puis connectez-le au réseau électrique et mettez le char-
geur sous tension s’il est équipé d’un interrupteur

BATEC AIR 
•  La batterie est chargée via le port coaxial situé sur le dessus et sur le côté, en 

face de l’interrupteur marche/arrêt de la batterie. (VRir fig. 43A)
•  Sur le dessus de la batterie, des lumières LED indiquent le niveau de la batterie 

lorsque l’on appuie sur le bouton supérieur. (VRir fig. 43B)
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•  Ouvre] le couvercle prot«geant le port de charge, connecte] d’abord le char-
geur de la batterie, puis connectez-le au réseau électrique et mettez le char-
geur sous tension s’il est équipé d’un interrupteur.

 PRÉCAUTION !
N’utilisez jamais des chargeurs d’autres fabricants. N’utilisez pas non plus des 
chargeurs d’autres HANDBIKE BATEC ELECTRIC, puisTue les sp«ciࢉcations de 
chaTue s«rie de Batecs sont diࢆ«rentes.

Stocker la batterie
Les batteries en lithium-ion possèdent un système intelligent de contrôle BMS 
Battery Management System) Tui consommen constamment une petite Tuan-
tité d’énergie pour monitoriser la batterie à tout moment. Cette consommation 
est réellement faible, mais si vous stockez la batterie complètement déchargée, 
en quelques semaines la BMS peut être sans alimentation.
Si cela arrive, la batterie ne pourra plus être utilisée. Pour cela, nous vous recom- 
mandons de suivre attentivement les indications suivantes :

 PRÉCAUTION !
• Chargez la batterie complètement avant de la garder.
• Garde] touMours la batterie avec la cl« en position OFF.
•  Rechargez complètement la batterie au moins tous les 3 mois.
•  Si après avoir stocké votre batterie pendant un certain temps, celle-ci ne fonc- 

tionne plus, ne jamais la réutiliser pour des raisons de sécurité.

4.11.4. IN)ORMATION DE S�C8RIT� DE LA BATTERIE
Le danger des batteries en lithium-ion a «t« largement diࢆus« et il existe de bonnes 
raisons pour cela. La batterie d’un véhicule, comme celles des Batecs, contient une 
«nergie suࢇsante stock«e et du mat«riel potentiellement dangereux pour g«n«rer 
un accident important en cas de négligence ou d’une mauvaise utilisation.

BATEC MOBILITY 8TILISE SE8LEMENT LES TECHNOLO*IES DE BATTERIES 
EN LITHI8M STABLES ET S�RES.
Toutes les batteries Batec Mobility incorporent un système de sécurité, tel 
Tue le systªme de gestion intelligente de la batterie BMS (Battery Manage-
ment System) Tui monitorise la batterie ¢ tout moment.
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En plus de tous les systªmes de s«curit« incorpor«s et aࢉn de minimiser les 
risques issus des éléments externes à la batterie, comme par exemple un mau-
vais fonctionnement de l’installation électrique d’une enceinte ou d’un mauvais 
fonctionnement du réseau général, nous vous recommandons de suivre attenti-
vement les indications suivantes :

 PRÉCAUTION !
• Chargez seulement la batterie sous supervision. 
•  Ne chargez pas la batterie pendant l’utilisation du HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 

en raison des risques d’électrocution et d’accidents.
• Ne chargez pas la batterie la nuit pendant que vous dormez.
• Charge] la batterie loin de tout obMet inࢊammable.
•  N’utilisez jamais le port de décharge pour charger la batterie et vice-versa, n’uti-

lisez jamais le port de charge pour la décharger.
•  Utilise] seulement le chargeur Batec Mobility Tui vous a «t« livr« avec votre 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC pour charger la batterie.
• Ne chargez jamais la batterie près d’une source de chaleur.
• Ne chargez jamais la batterie à des températures inférieures à 0 ºC.
• Stockez toujours la batterie chargée.
•  Aucune manipulation à l’intérieur de la batterie n’est permise à cause du risque 

d’explosion et/ou incendie.

4.11.5. IN)ORMATIONS S8PPL�MENTAIRES S8R LA BATTERIE

Utilisation de la batterie en conditions de basse température
Les batteries en lithium-ion perdent leur rendement, aussi bien en ce qui 
concerne la puissance que la durée, quand elles sont exposées à de basses tem-
p«ratures (moins de 0 ºC). Ce n’est pas dangereux mais un peu g¬nant, pour 
cela nous vous recommandons de garder la batterie à l’intérieur d’une enceinte 
si les températures sont basses. Ne chargez pas la batterie si la température est 
inférieure à 0 ºC.

Utilisation de la batterie en conditions d’humidité
La coTue de la batterie Batec Mobility oࢆre une bonne protection contre l’hu-
midité et la pluie aux cellules et aux circuits qui se trouvent à l’intérieur. Ladite 
protection est suࢇsante pour r«sister occasionnellement ces circonstances, mais 
une exposition constante et prolongée sous la pluie ou l’humidité peut nuire le 
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bon fonctionnement de la batterie. Pour cela, nous vous recommandons d’évi-
ter ces circonstances et minimiser autant que possible le temps d’utilisation du 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC quand il pleut ou il neige. 

Vie utile de la batterie
La vie utile de la batterie est entre 200 et 500 cycles et entre 1 et 3 ans de du-
rée, en fonction de plusieurs facteurs, parmi lesquels se trouvent la température, 
la r«gularit« d’utilisation ou autres particularit«s (poids de l’utilisateur, type de 
conduite, orographie du terrain, etc.).
Aࢉn de maximiser la vie utile de la batterie nous vous recommandons :

 IMPORTANT ! 
 • Réalisez une conduite douce et à des vitesses modérées.
 • Évitez d’exposer la batterie à de hautes températures.
 •  �vite] d’exposer la batterie ¢ de basses temp«ratures (inI«rieures ¢ 0 ºC).
 •  Évitez le non-usage de la batterie pendant de longues périodes de temps.

La vie de la batterie ne ࢉnit pas soudainement, mais diminue progressivement 
son rendement. Si la batterie ne fonctionne plus d’un coup, il s’agit d’un problème 
techniTue et non pas de la ࢉn de la dur«e de vie utile.

Se débarrasser de la batterie
Comme toutes les batteries, les batteries Batec Mobility doivent 
être déposées dans un centre de déchets. Si vous avez des ques-
tions, consultez votre distributeur national ou un centre local de 
gestion des déchets.

Fonctionnement de l’indicateur de batterie
L’indicateur d’«tat de la batterie se trouve sur l’«cran (console LCD) du HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC. Il se compose de plusieurs barres indiquant le pourcentage 
d’énergie disponible. (VRir fig. 59)

 IMPORTANT !
Lorsque le système détecte qu’il reste moins de 20 % de la capacité disponible de 
la batterie, il peut limiter l’utilisation du HANDBIKE BATEC ELECTRIC à la position 1 
(vitesse maximale : 6 km/h ou 4 km/h, selon la version) aࢉn d’«conomiser de l’«nergie.
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4.12. POIDS
Certains modèles de HANDBIKE BATEC ELECTRIC sont équipés de série de deux 
poids pour améliorer la traction. Les poids se trouvent sur la fourche, un de 
chaTue c¶t«. Ils pªsent 2,4 kg chacun. Aࢉn de Iaciliter le transport du HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC, les poids sont amovibles.
•  Pour enlever les poids :

1)  Saisisse] Iortement le poids avec une main, appuye] sur le bouton rouge, et 
inclinez-le de sorte que la partie inférieure se sépare du HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC. (VRir fig. 44)

 2) Retire] totalement le poids. (VRir fig. 45)

• Pour remettre les poids :
1)  Saisisse] Iortement le poids avec une main. Incline]-le l«gªrement et intro-

duisez les deux onglets dans la fente du support des poids. (VRir fig. 46)
2)  Approche] la partie inI«rieure du poids MusTu’¢ ce Tue vous entendie] un 

clic. (VRir fig. 47)
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5. INSTALLATION ET RÉGLAGES

5.1. INSTALLATION D8 HANDBIKE BATEC ELECTRIC S8R LE )A8TE8IL 
ROULANT
Pour ancrer un HANDBIKE BATEC ELECTRIC sur un fauteuil roulant, il est néces-
saire d’installer la barre BATEC DOCKING-BAR (Brevet en cours) sur le Iauteuil. La 
barre BATEC DOCKING-BAR peut s’installer sur la plupart des Iauteuils roulants 
du march«, aussi bien ceux ¢ ch¤ssis ࢉxes Tu’¢ ch¤ssis pliables.

 IMPORTANT !
La liste mise à jour des fauteuils roulants compatibles avec HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC se trouve dans la rubrique de support du site internet de Batec Mobility.

L’installation du HANDBIKE BATEC ELECTRIC sur le fauteuil roulant de l’utilisateur 
doit ¬tre eࢆectu«e par un installateur d½ment Tualiࢉ« et autoris« par Batec Mo-
bility. Contactez Batec Mobility pour savoir quel installateur autorisé se trouve le 
plus près de chez-vous.

5.2. R�*ALA*E DE LȆ8TILISATE8R
Une Iois Tue le HANDBIKE BATEC ELECTRIC est correctement install« sur le Iau-
teuil roulant, il existe une série de réglages qui peuvent se réaliser pour adapter 
le HANDBIKE BATEC ELECTRIC au niveau de mobilité, au type de handicap et à la 
taille de l’utilisateur.
Les réglages peuvent se réaliser facilement en utilisant des outils, en suivant les 
indications fournies avec le HANDBIKE BATEC ELECTRIC et quelques notions ba-
siques de mécanique.
Les réglages disponibles sont les suivants :

– R«gler la distance HANDBIKE BATEC ELECTRIC – FAUTEUIL ROULANT.
– Régler l’inclinaison de la tige du HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
– Régler la hauteur de la tige du HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
– R«gler la hauteur de la barre de ࢉxation du BATEC ELECTRIC HANDBIKE.
– Paramètres de la console LCD

5.2.1. R�*LER LA DISTANCE HANDBIKE BATEC ELECTRIC – )A8TE8IL RO8LANT 
Avec votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC ancré, réglez la distance HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC-FAUTEUIL ROULANT de sorte ¢ obtenir le minimum d’espace entre 
vos pieds et la b«Tuille, moyennant la barre t«lescopiTue de ࢉxation et les vis 
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signalées. Si l’utilisateur n’a ni préférences ni limitations, la distance conseillée est 
de 8 cm. (VRir fig. 48 RX 49A SRXr AIR)

5.2.2. R�*LER LȆINCLINAISON DE LA TI*E (SA8) MOD�LE AIR / MINI 2)
Avec le HANDBIKE BATEC ELECTRIC ancré, réglez l’inclinaison de la tige du HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC aࢉn d’adapter la longueur des bras de l’utilisateur au gui-
don, moyennant les vis signalées. Il est impératif que les vis supérieure et infé-
rieure se trouvent dans la même numération. Si l’utilisateur n’a ni préférences ni 
limitations, la position conseillée est la 3. (VRir fig. 49)

5.2.3. R�*LER LA HA8TE8R DE LA TI*E
Avec le HANDBIKE BATEC ELECTRIC ancré, réglez la hauteur de la tige du HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC moyennant le levier Quick Release. (VRir fig. 50 RX 50A SRXr  AIR)
Lors de l’utilisation du Batec, la limite de hauteur de la tige de selle ne doit pas 
dépasser la ligne située sous le signe MAX. Cette ligne ne doit être dépassée que 
lorsque le guidon est replié. (VRir fig. 50b)

 PRÉCAUTION !
Sur les modèles BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, le réglage ne 
doit pas dépasser la limite MAX de la tige de selle.

5.2.4. R�*LER LA HA8TE8R DE LA BARRE DE )I;ATION D8 BATEC  
ELECTRIC HANDBIKE.

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Le BATEC ELECTRIC HANDBIKE étant désarrimé, desserrez les vis supérieure et 

inI«rieure reliant la barre de ࢉxation ¢ la Iourche.
2.  Une Iois Tue la barre de ࢉxation peut se d«placer librement le long du guide, 

réglez la hauteur en fonction de la chaise de l’utilisateur.. 
3.  Une Iois la hauteur r«gl«e, resserre] les vis pour Tue la barre ne puisse plus 

bouger.

BATEC AIR 
1.  Lorsque le HANDBIKE BATEC ELECTRIC n’est pas appareiller, desserrez les vis 

sup«rieures et inI«rieures reliant la barre de ࢉxation au ch¤ssis en tournant les 
LEVIERS CORRESPONDANTS. (YRir fig. 21A) 

2.  Une Iois Tue la barre de ࢉxation peut se d«placer librement le long du rail, r«gle] 
la hauteur en fonction du siège de l’utilisateur à l’aide du niveau d’installation et 
xation en serrant les LEVIERS DE SERRAGE. (VRir fig. 21H)ࢉ xe] la barre deࢉ
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3.  R«gle] la BUT�E de la barre de ࢉxation comme indiTu« dans la ࢉgure 49B en 
serrant la vis à 8 Nm.

 PRÉCAUTION !
Avant d’utiliser le HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, lors du serrage de la barre de 
 ectuant uneࢆxation, lorsTue les LEVIERS commencent ¢ r«sister, serre] en eࢉ
rotation de 1/8 de tour pour s’assurer d’un bon fonctionnement..

5.2.5. PARAM�TRES DE LA CONSOLE LCD

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Les «tapes pour conࢉgurer certains paramªtres de la console LCD sont les suivantes :
1. Allumer la batterie pour voir L’�CRAN D’INFORMATIONS : (VRir fig. 51)
2.  Appuye] sur le bouton M (mode) pour vous d«placer entre toutes les Ionctions 

en s«Tuence de boucle d’un «cran de Ionction ¢ un autre comme CLOCK/ ODO 
(odomªtre) - RT (temps partiel)/ TT (temps total)-AVG (vitesse moyenne)/ MAX 
(vitesse maximum)-TRIP l / ODO-TRIP 2/ ODO. (VRir fig. 52)
–  Appuye] sur le bouton R (reset) pendant 2 secondes pour r«initialiser TRIP 2, 

AVG et MAX des valeurs enregistrées à zéro individuellement.
–  Les données TRIP 1, AVG et RT peuvent être réinitialisées en même temps 

lorsque l’une des trois fonctions de données est redémarrée.
–  Les donn«es ODO, CLOCK et TT ne peuvent pas ¬tre r«initialis«es.

3.  Appuye] simultan«ment sur les boutons M et R pendant 2 secondes pour aࢇ-
cher L’�CRAN DE CONFIGURATION 1 : (VRir fig. 53)

4.  Appuyez sur le bouton M pour vous déplacer entre toutes les fonctions en 
séquence de boucle d’un écran de fonction à un autre tel que 12/24 heures, 
horloge, nombre de circonférence-roue et km/h ou MPH.
–  Appuye] sur la touche R pour augmenter le chiࢆre clignotant par unit« ou 

convertir les unités.
–  Appuye] sur le bouton M pour conࢉrmer le r«glage des chiࢆres et passer 

d’un «cran de conࢉguration ¢ un autre.
–  Les valeurs de c (num«ro de circonI«rence) pour chaTue modªle sont les 

suivantes :
 – MINI 2 : 990
 – ELECTRIC 2 / RAPID 2 : 1445
 – SCRAMBLER 2 : 1621

–  Appuye] sur M pendant 2 secondes sur n’importe Tuel «cran de conࢉgura-
tion pour terminer la conࢉguration et alle] ¢ L’�CRAN D’INFORMATIONS.
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5.  Sur L’�CRAN DE CONFIGURATION 1 («tape 4) en appuyant simultan«ment sur 
les touches M et R pendant 2 secondes, L’�CRAN DE CONFIGURATION 2 s’aI-
che. (VRir fig. 54)ࢉ

La valeur du voltage de la batterie est indiquée sur la partie inférieure de l’écran 
et la valeur de r«glage ࢉn de la batterie du Iabricant sur la partie sup«rieure. 
6.  Pour revenir ¢ L’�CRAN D’INFORMATIONS et d«ࢉnir tous les r«glages, appuye] 

sur le bouton M pendant 2 secondes. Si l’«cran aࢇche �CRAN DE CONFIGURA-
TION 1, appuye] ¢ nouveau sur le bouton M pendant 2 secondes : (VRir fig. 55)

 IMPORTANT !
 •  Ne modiࢉe] pas la valeur du voltage ni la valeur de r«glage ࢉn de la batterie.
 •  Ne Tuitte] pas L’�CRAN DE CONFIGURATION 1 en «teignant la batterie.
 •  Suivez les étapes 3, 5 et 6 si la batterie est complètement chargée et l’écran 

aࢇche ce Tui suit lors de la mise sous tension : (VRir fig. 56)

BATEC AIR
1. Allumez la batterie (VRir fig. 56A)
2. Appuyez sur le bouton M (VRir fig. 56B)
Les inIormations relatives ¢ l’ALARME - VITESSE - NIVEAU DE BATTERIE (¢ gauche, 
trois barres orange indiTuent la r«serve, les autres niveaux sont verts) - DIS-
TANCE PARTIELLE - DISTANCE TOTALE - NUM�RO ASSISTANCE (1, 2, 3 et 4 en 
marche avant et R en marche arriªre) - MODE ASSISTANCE (Eco, Normal, Power) 
sont aࢇch«es.
3. Conࢉguration de l’«cran : appuye] simultan«ment sur les boutons ▲ et ▼ 
pendant 1 seconde pour acc«der au menu de conࢉguration (VRir fig. 56C).

–  Utilise] les boutons susmentionn«s pour s«lectionner le concept souhait« 
dans la liste suivante :
1· km/h – mi/h  ...................................................................  À choisir
2· Pin de sécurité ...............................................................  Déconnecté
3· Couleur  ...........................................................................  Positif
4· Luminosité ......................................................................  Maximum
5· Données de la batterie  ...............................................  Non activé
6· Données HW et SW
7· Vitesse maximale  .........................................................  Non activé
8· Circonférence de la roue  ............................................  700C
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9· Tension .............................................................................  36V
10· Bluetooth  ......................................................................  Non activé
11· Redémarrage de la DISTANCE PARTIELLE
12· Paramètres avancés  ...................................................  Non activé

–  Une Iois Tue nous sommes dans le pictogramme, nous entrons en appuyant 
sur le bouton « M ».

–  Utilise] les boutons ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur et réglez-la à l’aide 
de la touche « M ».

–  S«lectionne] « EXIT » sur l’«cran et appuye] sur « M » pour l’activer et revenir 
¢ l’«cran du menu de conࢉguration.

–  Pour revenir à l’écran d’accueil, appuyez simultanément sur les deux boutons 
▲ et ▼ et pendant 1 seconde.
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6. ENTRETIEN ET RÉPARATIONS

Votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC a été soigneusement conçu pour obtenir une 
utilisation optimale, mais il est très important de réaliser des tâches d’entretien 
préventives en fonction du degré d’utilisation de votre HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC. Vous réduirez ainsi l’apparition de problèmes et vous élargirez sa vie utile.
Dans le but de minimiser le risque d’accidents et/ou de dommages de votre 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC, il est très important de visiter un distributeur auto-
risé par Batec Mobility lors des réparations.
Rappelez-vous que le distributeur qui vous a livré votre HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC est celui qui pourra le mieux vous aider et répondre aux questions concer-
nant les réglages, l’entretien et la garantie.
Comme vous Iaites partie de la « Famille Batec Mobility », nous vous encoura-
geons à contacter votre représentant de HANDBIKE BATEC ELECTRIC pour opti-
miser le rendement de votre produit.

PLAN DȆ ENTRETIEN PR�9ENTI)

ENTRETIEN Mensuel Annuel

9«rLࢉcatLRQ Ge Oa SreVVLRQ GX SQeX (2 bar).
9«rLࢉcatLRQ Ge OȆ«tat g«Q«raO GX SQeX (haXteXr GeV  
cramSRQV, «raࢊXreV, ࢉVVXreV, etc.) et remSOacer VL Q«ceVVaLre.

✓

NettR\age GX Batec. ✓

9«rLࢉcatLRQ GX Verrage. (VRir figV. 48, 49, 49A) ✓

&RQtr¶Oe GeV IreLQV (gaLQeV, c¤bOeV, «trLerV, GLVTXe...).  
&haQger et/RX aMXVter OeV SLªceV VL Q«ceVVaLre. ✓

9«rLࢉer Oa OXbrLࢉcatLRQ GeV c¤bOeV et GeV cha°QeV,  
OXbrLࢉer VL Q«ceVVaLre. ✓

9«rLࢉer Oe m«caQLVme Ge traQVmLVVLRQ et GȆaQcrage,  
OXbrLࢉer VL Q«ceVVaLre. ✓

9«rLࢉer Oa teQVLRQ GeV ra\RQV, SreQGre reQGe]�YRXV aYec  
Oe SerYLce OࢇcLeO RX XQ GLVtrLbXteXr agr«« VL Q«ceVVaLre. ✓

&RQtr¶Oe GX Batec Sar XQ SerYLce OࢇcLeO RX XQ GLVtrLbXteXr agr««. ✓
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9«ULࢉcatLRQ Ge Oa SUeVVLRQ Ge OȆMINI 2 GX SQeX 
Assurez-vous de la pression recommandée pour chaque modèle et d’éliminer les 
possibles d’irrégularités sur la surface.

Nettoyage du HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
Nettoyez les composants du châssis avec de l’eau chaude et du savon, savon de 
voiture ou savon doux non abrasif. Bien les sécher. Ne les nettoyez pas avec des 
tuyaux d’arrosage à haute pression.

Désinfection du HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
Pour désinfecter le HANDBIKE BATEC ELECTRIC, suivez les étapes ci-dessous :

– Utilise] une solution d«sinIectante hydroalcooliTue et un chiࢆon.
–  Humidiࢉe] g«n«reusement le chiࢆon avec la solution d«sinIectante hydroal-

coolique.
–  Essuyez toutes les surfaces en contact avec l’utilisateur : poignées, boutons, 

console et manettes de déclenchement.
– Laissez sécher à l’air libre.

 IMPORTANT !
Le sable et l’eau de mer peuvent endommager certaines parties du HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC. Si les pièces ont été en contact avec ces matières pendant un 
temps prolongé, lavez-les après utilisation.

Nettoyage des roues avant et arrière 
Assurez-vous que la roue avant et les roues arrière peuvent tourner librement et 
éliminez quelconque reste de saleté.

Révision des freins : 
V«riࢉe] Tu’en actionnant les Ireins, les deux Iont suࢇsamment de pression sur le 
disTue pour obtenir un Ireinage eࢇcace.

LXEULࢉcatLRQ GeV c¤EOeV et cKa°QeV 
AppliTue] une goute de lubriࢉant ou asperge] l«gªrement ¢ l’aide d’un spray 
t«ࢊon les c¤bles Tui sont en contact avec les leviers et les cha°nes, nettoye] pr«-
alablement les restes d’huile ant«rieurs. Une Iois appliTu« le produit, nettoye] 
l’excès d’huile.

LXEULࢉcatLRQ GX P«caQLVPe Ge tUaQVPLVVLRQ et GȆePEUaQcKePeQt 
AppliTue] une goute de lubriࢉant ou asperge] l«gªrement ¢ l’aide d’un spray t«-
 on le m«canisme de transmission et d’embranchement, nettoye] pr«alablementࢊ
les restes d’huile ant«rieurs. Une Iois appliTu« le produit, nettoye] l’excªs d’huile.
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Révision du HANDBIKE BATEC ELECTRIC par un distributeur autorisé 
La maintenance préventive et les réparations recommandées de votre HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC doivent être réalisées par une entreprise agréée par BATEC 
MOBILITY.

Remplacement des pneus et gommes 
Avant d’installer une nouvelle chambre : v«riࢉe] Tue la base de la Mante et la paroi 
interne du pneu sont libres de corps étrangers, et le cas échéant, réalisez un net-
toyage proIond. V«riࢉer l’«tat de la sangle du Iond de la Mante, notamment dans 
l’oriࢉce de la soupape. Seule une sangle de Iond de la Mante Iorte et bien plac«e 
oࢆre une protection de longue dur«e contre les dommages de la chambre cau-
sés par les bavures et les têtes de rayons pointus.
Avant de gonࢊer la chambre, v«riࢉe] tout le contour des deux c¶t«s aࢉn de s’as-
surer que la chambre n’est pas accrochée entre le talon du pneu et la jante. Éloi-
gnez doucement la soupape et retirez-la à nouveau de sorte qu’elle reste placée 
de façon optimale.

Réutiliser le HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC peut être réutilisé. Si vous souhaitez le réutiliser, 
contactez le distributeur chez qui vous avez acheté le produit et il gérera l’expé-
dition de l’unit« ¢ r«utiliser vers les installations de BATEC MOBILITY. L’unit« ¢ 
r«utiliser sera revue, r«gl«e et rev«riࢉ«e.

 PRÉCAUTION !
Aprªs l’installation, v«riࢉe] la pression du pneu. Il est imp«ratiI de maintenir 
la pression selon les sp«ciࢉcations et les pneus en parIait «tat aࢉn de garantir 
votre sécurité et de préserver le bon fonctionnement de votre HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC.

 INFORMATION !
Puisque l’entretien nécessaire varie d’un utilisateur à un autre, consultez votre re-
pr«sentant BATEC MOBILITY aࢉn d’«tablir un programme d’entretien p«riodiTue 
et adapté à votre utilisation personnelle.

 IMPORTANT !
Révisez toujours la sécurité de votre HANDBIKE BATEC ELECTRIC avant chaque 
utilisation. Un entretien incorrect peut supposer l’annulation de la garantie.
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7. ÉTIQUETTE

Tous les HANDBIKE BATEC ELECTRIC portent une «tiTuette d’identiࢉcation, situ«e 
sur la partie inférieure de la barre de châssis. Cette dernière contient les informa-
tions suivantes : (VRir fig. 57)

SYMBOLES : 

&RQVtrXcteXr

NXm«rR Ge V«rLe

NXm«rR Ge cataORgXe

&e SrRGXLt r«SRQG aX[ e[LgeQceV GX rªgOemeQt (8E) 2017/745 
cRQcerQaQt OeV GLVSRVLtLIV m«GLcaX[

'ate Ge IabrLcatLRQ

9RLr OeV LQVtrXctLRQV GȆXtLOLVatLRQ

$ccRmSagQ« Ge Oa meQtLRQ « 0eGLcaO 'eYLce » ('LVSRVLtLI m«GLcaO)

9RLr OeV LQIRrmatLRQV Ge mLVe eQ garGe (batterLe)

EN 12184:2014 – )aXteXLO rRXOaQt QRQ GeVtLQ« ¢ ¬tre XtLOLV« cRmme 
VLªge GaQV XQ Y«hLcXOe ¢ mRteXr

ISO 7000 – 3RLGV ma[LmXm VXSSRrt«

Au moment de commander des pièces ou en cas de réclamation, signalez les 
données de l’étiquette.
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8. GARANTIE

8.1. D�LAIS DE *ARANTIE
Batec Mobility garantit tous les composants rigides et structurels pour une pé-
riode de trois (3) ans à compter du jour de la livraison, ainsi que les défauts du 
matériel et la main d’œuvre pour le propriétaire original enregistré.
Batec Mobility garantit la BATTERIE pour une période d’un (1) an à compter du jour 
de la livraison, ainsi que les défauts du matériel et la main d’œuvre pour le proprié-
taire original enregistré. La BATTERIE est considérée en tant que consommable.

8.2. CONDITIONS DE LA *ARANTIE
•  Les consommables (sauI la BATTERIE Tui a une garantie d’un an) sont exclus 

de la garantie, sauf  en cas d’usure prématurée desdites pièces causée par un 
défaut d’origine lors de la fabrication. Parmi ces éléments se trouvent les pneus, 
la chambre, les poignées, les câbles de frein, le moyeu et l’ancrage, les roues de 
la béquille et des pièces similaires.

•  Si vous devez régler quelconque question concernant la garantie, Batec Mo-
bility  vous recommande d’abord de contacter votre distributeur autorisé de 
Batec Mobility, aࢉn Tu’il puisse vous Iournir les solutions disponibles.

•  Batec Mobility ne sera tenue responsable des défauts d’un produit causé par un 
stockage ou une utilisation incorrecte. Si Batec Mobility considère qu’un com-
posant a été mal installé ou mal utilisé, le demandeur ne disposera d’aucune 
garantie. Voici quelques exemples :
–  Le produit ou la pièce n’a pas été entretenu selon les recommandations sti-

pulées par Batec Mobility telles qu’elles sont signalées dans le mode d’emploi 
de l’utilisateur et les instructions d’entretien.

– Utilisation d’accessoires non originaux.
–  Le HANDBIKE BATEC ELECTRIC ou ses parties ont été endommagés par né-

gligence, accident ou utilisation inappropriée.
–  Il y a eu des altérations du HANDBIKE BATEC ELECTRIC ou des pièces non 

conIormes aux sp«ciࢉcations de Batec Mobility ou se sont r«alis«es sans en 
informer le distributeur ou le service technique autorisé.

•  Batec Mobility aura le droit, dans toutes les réclamations, de demander l’envoi 
de tous les composants, suite au prépaiement des ports de la part du deman-
deur à Batec Mobility, pour leur remplacement ou réparation. Si Batec Mobility 
considère que les pièces sont  défectueuses, elle déterminera si elles sont rem-
placées, réparées ou sont objet de continuité.
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•  Cette garantie ne comprend pas les frais de transport, d’envoi ou de main 
d’œuvre consacrée à la réparation ou réinstallation.  Batec Mobility facturera 
au demandeur tous les frais encourus, si elle détermine que le/s composants/s 
ne sont pas défectueux ou ne sont pas défectueux sous les termes de cette 
garantie.

•  La r«paration ou le remplacement d’une piªce d«Iectueuse sera eࢆectu«/e seule-
ment par Batec Mobility ou par un service oࢇciel de Batec Mobility d½ment Tualiࢉ«.
•  Batec Mobility ne garantit pas la commercialisation ou l’adéquation de ses com-

posants dans quelconque but particulier et ne réalise aucune garantie expresse 
ou impliquée, sauf celle limitée et ci-jointe.

•  En ce qui concerne les pièces de rechange installées en début de la garantie ori-
ginale, elles jouissent d’une garantie de 2 ans. Pour la BATTERIE, étant considérée 
consommable, l’unité remplacée aura une garantie équivalente au délai de garantie 
restant à courir de la BATTERIE originale, allant jusqu’à 1 an depuis la date de livrai-
son du Batec.
•  Cette garantie n’est pas transférable. Cette garantie est seulement valable pour 

l’utilisateur original enregistr«, Tui pourra certiࢉer cette condition moyennant la 
facture d’achat du produit.

•  Batec Mobility ne sera tenue responsable des produits non achetés au prix de 
vente au public.

•  Sauf interdiction de la loi, cette garantie limitée représente l’accord entre vous 
et Batec Mobility pour toute responsabilité pouvant découler d’un composant 
des produits Batec.

 IMPORTANT !
•  Tout incident grave lié à l’utilisation du produit doit être signalé à BATEC MO-

BILITY et à l’autorité compétente de l’État membre de résidence.

8.3. CARTE DE *ARANTIE 
Vous trouverez la Carte de Garantie, jointe à la documentation de votre Batec, qui 
contient toutes les données de votre Batec. Pour toute question liée à la garantie, 
cette carte vous permettra de fournir les données nécessaires concernant votre 
Batec.
Aࢉn de recevoir des renseignements importants, des inIormations g«n«rales et 
les nouveautés de Batec Mobility, nous vous recommandons de vous inscrire au 
BATEC CLUB et d’enregistrer votre Batec.
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9. CONTRÔLE DES RÉVISIONS

Version 5«VXP«���MXVWLࢉFDWLRQ�GHV�FKDQJHPHQWV

5.0 Nouveau Batec Air

4.0 Nouvel étiquetage

3.0 Mise à jour du tableau de maintenance

2.0 Mise à jour des vitesses, des caractéristiques, des fonctionnali-
tés, des avertissements, des images, etc.

1.0 Adaptation aux exigences du Rªglement (UE)  
2017/745
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1. PRODUKTBESCHREIBUNG, VERWENDUNGSZWECK,  
INDIKATIONEN UND KONTRAINDIKATIONEN

Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC ist ein manueller Mechanismus, der an einen 
manuellen Rollstuhl gekoppelt wird. Auf diese Art ergibt sich eine Gruppe aus 
drei Reifen, dank denen sich der Benutzer mit Hilfe eines Elektromotors, der 
sich am VorderreiIen beࢉndet, Iortbewegen. Die Kapa]it¦ten des Benut]ers 
werden so optimiert und er erhält eine größere Autonomie.
Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC verfügt über die EG-Konformitätserklärung als 
Medizinprodukt der Klasse I gemäß der Verordnung (EU) 2017/745  über Medi-
zinprodukte.
Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC funktioniert wie alle anderen Modelle und un-
terscheidet sich nur in der Größe der Räder, der Höchstgeschwindigkeit und der 
Ausstattung. Siehe Abschnitt 3 (MODELLE).
Zunächst muss das Handbike an den Rollstuhl angekoppelt werden. Wenn die 
beiden Teile verkoppelt sind, hat man ein Gerät mit drei Rädern, dem Sitz des 
Rollstuhls und dem Antrieb und der Traktion im vorderen Rad. Das Handbike wird 
durch die Bewegung der Arme oder durch Bet¦tigung des Gasgriࢆs angetrieben. 
Dazu wird es von dem vorderen Rad gezogen.
Mit diesem Produkt werden Behinderten, die an den Rollstuhl gebunden sind 
(Personen, deren Behinderung bedeutet, dass sie nicht laufen können) attraktive 
und praktische Geräten geboten, die im Alltag und auch für Freizeit und Sport 
verwendet werden können.
Dank der Beschaࢆenheit des Produktes k¸nnen die Nut]er sich damit besser Iort-
bewegen und weitere und abwechslungsreichere Strecken zurücklegen als mit dem 
Rollstuhl alleine, dadurch gewinnen sie an Unabhängigkeit und Selbstständigkeit.
Alle Batec-Modelle verfügen über einen Fuss-/Spritzschutz.

INDIKATIONEN
 Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC ist für Benutzer mit den folgenden Merkmalen 
indiziert:
•  Mit Behinderung der unteren Extremitäten, Rollstuhlfahrer, ohne Behinderun-

gen der oberen Extremitäten und mit voller Funktionalität der Hände. Für diese 
Benut]er sind die Modelle mit Standard- oder PARA-Konࢉguration indi]iert.

•  Mit Behinderung der unteren Extremitäten, Rollstuhlfahrer, Teilbehinderung 
der oberen Extremitäten, gute Funktionalität der Arme und teilweise Funkti-
onalität der Hände, ausreichend zum Beschleunigen, Bremsen und Drehen 
ohne Risiko. F¾r diese Benut]er sind die Modelle mit TETRA-Konࢉguration in-
diziert. Bei Querschnittslähmung ist C6 die schwerste Behinderung, mit der 
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die Modelle der TETRA-Konࢉguration verwendet werden k¸nnen. Eine gute 
Bizepsfunktion und eine feste Handgelenksextension sind unerlässlich. 

•  Mit vollständiger oder teilweiser Behinderung der unteren Extremitäten, Roll-
stuhlfahrer, mit teilweiser Behinderung der oberen Extremitäten und vollstän-
diger Funktionalität (Arm und Hand) mindestens auf einer Seite. Für diese Be-
nut]er sind die Modelle mit HEMI-Konࢉguration indi]iert.

Darüber hinaus darf das HANDBIKE BATEC ELECTRIC aus Sicherheitsgründen 
nur von denjenigen Personen benutzt werden, die:
•  In der Anwendung unterwiesen worden sind.
•  Körperlich und geistig in der Lage sind, es in allen Betriebssituationen sicher 

zu bedienen.
•  In der Lage sind, den Rollstuhl abzubremsen und bei einem Ausfall des Geräts 

anzuhalten.

KONTRAINDIKATIONEN
Die Verwendung des HANDBIKE BATEC ELECTRIC ist bei folgenden Personen-
gruppen kontraindiziert:
•  Personen, die aufgrund ihres physischen und/oder psychischen Zustands nicht in 

der Lage sind, sich in Verkehrssituationen zu bewegen. 
•  Personen, deren Gewicht 110 kg übersteigt.
•  Bei den Tetra-Versionen Tetraplegiker, die nicht über die in dieser Gebrauchsan-

weisung beschriebene Mindestbeweglichkeit in den Armen verfügen.
•  Bei den Standardversionen für Personen, die nicht genügend Kraft in den Hän-

den haben, um das Gerät mit den Bremshebeln anzuhalten.
•  Bei Hemi-Versionen für Personen, die nicht genügend Kraft in der geübten Hand 

haben, um das Gerät mit den Bremshebeln anzuhalten.
•  Benutzer mit einer Sehbehinderung, die sie am legalen Führen von Fahrzeugen 

hindert.
Im Zweifelsfall einen Arzt konsultieren.

GESCHWINDIGKEIT
Wir weisen darauf hin, dass die Versionen des Geräts, die schneller als 6 km/h 
fahren, nur in bestimmten Ländern im Straßenverkehr zugelassen sind und an-
sonsten nur auf Privatgrundstücken verwendet werden dürfen. Die Versionen, 
die schneller als 6 km/h fahren, dürfen bei fehlender Zulassung gemäß der Stra-
¡enverkehrsordnung nicht auI ¸ࢆentlichen Stra¡en oder gar Radwegen geIah-
ren werden. Es liegt in Ihrer Verantwortung, sich darüber zu informieren, welche 
gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land gelten und welche Versicherungs- 
oder F¾hrerscheinpࢊicht I¾r Versionen besteht, die schneller als 6 km/h Iahren. 
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2. ALLGEMEINE SICHERHEITS-  
UND VORSICHTSMASSNAHMEN

2.1. BE9OR SIE IHR HANDBIKE BATEC ELECTRIC =8M ERSTEN MAL 
BENUTZEN

 WICHTIG!
Bevor Sie ihr HANDBIKE BATEC ELECTRIC zum ersten Mal benutzen, sollten Sie 
diese Gebrauchsanweisung sorgfältig lesen.

•  Das Gesamtgewicht darf 110 kg nicht überschreiten. Dieses Angabe bezieht 
sich auf das Gewicht des Nutzers zusammen mit dem Gewicht von Gegenstän-
den, die mitgeführt werden.

•  Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC ist nicht mit allen handelsüblichen Rollstühlen 
kompatibel. Bitte beachten Sie vor der Installation die aktuelle BATEC-Kompati-
bilitätstabelle in https://support.batec-mobility.com/es/support/home.

•  Wenn Sie Ihr HANDBIKE BATEC ELECTRIC zum ersten Mal benutzen, sollten Sie 
zunächst langsam fahren, um ein Gefühl dafür zu bekommen und sich daran zu 
gewöhnen. Jede neue Bewegung kann auch ein potenzielles Risiko darstellen. Sie 
sollten vor allem in Kurven und bei Erhöhung der Geschwindigkeit vorsichtig sein.

•  Suchen Sie sich einen ruhigen Platz aus, wenn Sie Ihr HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC zum ersten Mal ausprobieren.

•  Sie sollten jemanden mit dabei haben, der Ihnen helfen kann, sich an Ihr HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC zu gewöhnen. Jede neue Bewegung kann auch ein poten-
zielles Verletzungsrisiko darstellen. Bis Sie mit Ihrem HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
gut zurechtkommen sollten Sie es immer in Begleitung einer anderen Person 
benutzen. Dabei ist es wichtig, dass auch diese Begleitperson die vorliegende 
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung liest.

•  Ein sichere Benutzung des HANDBIKE BATEC ELECTRIC muss erlernt werden 
und erfordert Erfahrung.

•  Der Batec ist ein Medizinprodukt, das als technische Bewegungshilfe katalogisiert 
ist, und wir empfehlen, die lokale Richtlinie über die Teilnahme im Verkehr dieser 
Fahrzeuge zu konsultieren. Batec Mobility S.L. kann ggf. auch ein Medizinpro-
dukt-=ertiࢉkat ]ur VerI¾gung stellen.

•  Machen Sie sich auch mit den örtlichen Gesetzen bezüglich der Verwendung 
von Adaptivbikes und Rollstühlen vertraut, da diese je nachdem, wo Sie sich 
beࢉnden, unterschiedlich sein k¸nnen.
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•  Vor jeder Verwendung sollten Sie immer einen Sicherheits-Check Ihres BATECS 
durchführen. Dabei sollten Sie folgende Punkte zu überprüfen:
–  Die fest montierten Achsen und die abnehmbaren Achsen der Hinterräder 

Ihres Rollstuhls dürfen nicht beschädigt sein.
–  Der Klettverschluss des Sitzes und der Rückenlehne Ihres Rollstuhl 
–  Der Reifendruck Ihres Rollstuhl muss überprüft werden, da bei sehr nied-

rigem Druck die Gefahr des Umkippens und der Abnutzung besteht (emp-
fohlener Druck für den Rollstuhl: siehe seitliche Kennzeichnung des Reifens).

–  Der Reifendruck des HANDBIKE BATEC ELECTRIC muss überprüft werden 
(empfohlener Druck: 2 bar).

–  Der Rahmen des HANDBIKE BATEC ELECTRIC darf nicht beschädigt sein.
–  Alle Teile, vor allem die Schrauben, müssen richtig festgezogen sein.
–  Die Bremsen müssen richtig funktionieren. 
–  Müssen alle elektrischen Steckverbindungen in gutem Zustand und richtig 

fest angeschlossen sein.
–  Muss der Akku angeschlossen sein.
–  Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC muss sich richtig mit dem Rollstuhl veran-

kern und aus der Verankerung lösen lassen

2.2. :�HREND DER BEN8T=8N*
•  Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC darf nur für den Transport einer Person verwen-

det werden.
•  Die Verwendung des HANDBIKE BATEC ELECTRIC wird nur für Personen emp-

fohlen, deren körperliche und seelische Verfassung das Fahren im Straßenver-
kehr zulässt.

•  Risikosituationen sollten vermieden werden, wie etwa das Fahren mit erhöhter 
Geschwindigkeit, ruckartige Lenkbewegungen und seitliche Neigung. Es sollte 
auch vermieden werden, über Gegenstände zu fahren, die ein plötzliches Ab-
bremsen oder ein Umkippen verursachen könnten.

•  Für eine sichere Fahrweise des HANDBIKE BATEC ELECTRIC sollte ein ebener 
Untergrund ohne Hindernisse gewählt werden. Wenn eine Rampe vorhanden 
ist, benutzen Sie diese. Beim Überqueren von Straßen sollten Sie besonders 
vorsichtig sein.

•  An Ihrem HANDBIKE BATEC ELECTRIC, an Ihrem Rollstuhl und an Ihrer Kleidung 
sollten Sie Reࢊektoren anbringen, damit AutoIahrer Sie besser sehen k¸nnen. 
Bei schlechten Lichtverhältnissen sollten Sie immer mit Licht fahren.

•  Auf nassem Untergrund, Schotter und auf unebenem Gelände besteht Rutsch-
gefahr, passen Sie Ihre Geschwindigkeit und Ihr Fahrverhalten entsprechend 
an. Benutzen Sie Ihr HANDBIKE BATEC ELECTRIC nicht auf Eis oder Schlamm.
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•  Überprüfen Sie, dass Ihre Füße sich in der richtigen Position auf der Fußstütze 
des Rollstuhls beࢉnden und dass der Gurt richtig angepasst ist.

•  Beim Fahren mit Ihrem HANDBIKE BATEC ELECTRIC sollten Sie die Geschwindig-
keit immer unter Kontrolle haben und an den Straßenbelag anpassen, auf dem 
Sie fahren. Durch eine angemessene Geschwindigkeit werden unnötige Risiken 
vermieden. Fahren Sie mit Ihrem HANDBIKE BATEC ELECTRIC nie schneller, als 
Sie das mit dem Rollstuhl alleine machen würden. 

•  Die empfohlene Höchstgeschwindigkeit auf Bürgersteigen und in Fußgängerzo-
nen ist 6 km/h. 

•  Wenn Sie eine Kurve fahren möchten, denken Sie daran, die Geschwindigkeit 
vorher zu verringern und vorsichtig vorzugehen. Wenn Sie mit  unangemes-
sener Geschwindigkeit in eine Kurve fahren, können Sie die Kontrolle über Ihr 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC verlieren, dabei besteht die Gefahr des Umkippens 
oder eines Zusammenstoßes. Neigen Sie sich mit dem Oberkörper zur Kur-
veninnenseite, so verbessern Sie die Stabilität und reduzieren das Risiko des 
Umkippens.

•  Beim Fahren und Bremsen sollten Sie die Griࢆe gut mit beiden H¦nden Iest-
halten, da andernfalls durch einen Fehler beim Lenken ein Unfall verursacht 
werden könnte.

 VORSICHT!
•  Es wird davon abgeraten, Bordsteine hinauf- oder herunterzufahren, da dabei 

die Gefahr des Umkippens besteht. Wenn Sie Bordsteinkanten nicht vermeiden 
können, raten wir Ihnen folgendes:
– Wenn möglich, bitten Sie um Hilfe.
–  Fahren Sie Bordsteinkanten senkrecht an, so dass die Räder Ihres Rollstuhls 

gleichzeitig darüber fahren. Wenn ein Bordstein schräg angefahren wird, 
erhöht sich das Risiko des Umkippens erheblich.

–  Vermeiden Sie beim Hinauf- und Herunterfahren des Bordsteins heftiges 
Aufprallen. Durch einen heftigen Aufprall kann das HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC und Ihr Rollstuhl beschädigt werden.

–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC und Rollstuhl sollten durch sanftes Rollen aller 
Räder über den Bordstein gefahren werden.

•   Siehe auch Abb. 61 und 62.

•  Zur Überwindung von Steigungen empfehlen wir Ihnen folgendes:
–  Wenn möglich sollten Sie zur Überwindung von Steigungen die Hilfe einer 

anderen Person in Anspruch nehmen.
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–  Sie sollten geradlinig fahren.
–  Bei einer starken Steigung sollten Sie den Oberkörper nach vorne neigen, um 

das Gewicht auf das vordere Rad zu verlagern, was für eine bessere Traktion 
sorgt.

–  Das unnötige Fahren von Kurven sollte vermieden werden und Sie sollten nie 
plötzliche Lenkbewegungen durchführen, um das Risiko des Umkippens zu 
vermeiden.

–  Beim Abwärtsfahren sollten Sie langsam und kontrolliert fahren und dabei 
ständig bremsen, plötzliches Bremsen sollte vermieden werden.

–  Die Bremsen des Rollstuhls sollten Sie nicht verwenden, das könnte dazu füh-
re, dass diese blockieren und Sie die Kontrolle über Ihren Rollstuhl verlieren.

–  Das empfohlene maximale Gefälle beträgt 10°, da sich andernfalls die Wirk-
samkeit der Feststellbremse verringern kann. Beachten Sie außerdem, dass 
der Sicherheitsabstand beim Bremsen am Hang deutlich größer sein kann 
als auI ࢊachen Strecken.

•  Wenn Sie lange Strecken zurücklegen, empfehlen wir Ihnen, einen Ersatzakku 
mitzunehmen.

•  �berpr¾Ien Sie, dass das ReiIenproࢉl nicht abgeIahren ist.
•  Machen Sie sich mit den Bremswegen bei verschiedenen Geschwindigkeiten 

vertraut.
•  Verwenden Sie nur die von BATEC MOBILITY zugelassenen Accessoires. Siehe 

unter Link https://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/
•  Sie dürfen auf KEINEN FALL Ihr HANDBIKE BATEC ELECTRIC benutzen und 

dabei ein Kind auf den Schoß setzen. Es besteht äußerste Verletzungsgefahr 
ebenso wie die Gefahr des Umkippens bei plötzlichem Richtungswechsel (bei 
allen Modellen).

•  Das BATEC ELECTRIC HANDBIKE könnte die Funktion elektromagnetischer Fel-
der (z. B. Ladenalarmanlage, automatische Türen usw.) stören. Das Fahrver-
halten wiederum könnte durch elektromagnetische Felder (z. B. von Mobilte-
leIonen, elektrischen Generatoren oder HochspannungsTuellen) beeinࢊusst 
werden.

•  Die folgenden Fahrweisen sind nicht zulässig
– Über mehrere Stufen oder Treppen fahren
– Schräg über eine Bordsteinkante fahren
– Wenden an starken Steigungen
– Schnelle Lenkbewegungen
– Abruptes Bremsen in Kurven
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 VORSICHT!
Es besteht die Gefahr, sich während der vorgesehenen Verwendung die Finger 
in verschiedenen Bereichen des Produkts (Löcher und Zwischenräume zwischen 
zugänglichen festen Teilen) einzuklemmen: (Siehe Abb. 1, 2)

 VORSICHT!
Es besteht die Gefahr, sich während der vorgesehenen Verwendung die Füße ein-
zuklemmen (Zwischenräume zwischen zugänglichen festen Teilen): (Siehe Abb. 3)

 2.3. ALL*EMEINE 9ORSICHTSMASSNAHMEN

 VORSICHT!
•  Schalten Sie das HANDBIKE BATEC ELECTRIC bitte aus, bevor Sie es verankern 

oder es aus der Verankerung lösen.
•  Nutzen Sie das HANDBIKE BATEC ELECTRIC nicht, wenn es nicht ordnungsge-

mäß funktioniert.
•  Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC darf nicht mit leerem Akku benutzt werden. 
•  Bringen Sie Ihr HANDBIKE BATEC ELECTRIC regelmäßig zur Wartung zu Ihren 

Vertragshändler oder einen von BATEC MOBILITY autorisierten technischen 
Kundendienst.

•  Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuer oder die Nähe von Feuer, vor allem bren-
nende Zigaretten.

•  Wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC längere Zeit einer direkten Lichtquelle 
oder Sonnenlicht bzw. niedrigen Temperaturen ausgesetzt ist, können sich die 
Teile des HANDBIKE BATEC ELECTRIC überhitzen (>41 °C) oder zu kalt werden 
(<0 °C).

•  Es darI nur unser Ladeger¦t ]um Auࢊaden des Akkus verwendet werden.
•  Wenn Sie Ihr HANDBIKE BATEC ELECTRIC über einen längeren Zeitraum nicht 

benutzen, laden Sie den Akku voll auf und laden Sie ihn alle 2 Monate wieder 
auf. Damit wird vermieden, dass er durch „völliges Entladen“ beschädigt wird.

•  Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC sollte außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden, wenn diese nicht von einem Erwachsenen beaufsichtigt 
werden.

•  In das Innere des Akkus darI nicht eingegriࢆen werden, da die GeIahr einer 
Explosion bzw. eines Brandes besteht.
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2.4. PROD8KTLEBENSDA8ER
Das BATEC ELECTRIC HANDBIKE hat bei Verwendung unter den angegebenen 
Betriebsbedingungen und Durchführung der angegebenen Wartungs- und In-
standhaltungsarbeiten eine Nutzungsdauer von mindestens 5 Jahren. 
Die Lebensdauer eines Akkus liegt zwischen 200 und 500 Ladezyklen und in Zeit 
gerechnet ]wischen 1 und 3 -ahren. Faktoren, die hier einen Einࢊuss haben sind 
Temperatur, H¦uࢉgkeit der Benut]ung und spe]iࢉsche Bedingungen (Gewicht 
des Nutzer, Fahrstil, Steigungen und Gefälle des Geländes usw.).

Entsorgung des Produkts
Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC ist ein elektrisches/elektronisches 
Gerät und muss fachgerecht entsorgt werden. Bei Fragen wenden 
Sie sich bitte an Ihren nationalen Vertriebspartner oder an ein ört-
liches Abfallwirtschaftszentrum.

3. MODELLE: EIGENSCHAFTEN UND TEILE

 WICHTIGE INFORMATION!
Es ist möglich, dass die in dieser Gebrauchsanweisung gezeigten und beschrie-
benen HANDBIKE BATEC ELECTRIC nicht genau dem Modell entsprechen, das 
Sie besitzen. Alle hier aufgeführten Anweisungen sind jedoch auch in diesem 
Fall gültig. Der Hersteller behält sich das Recht vor, ohne vorherige Ankündi-
gung die Gewichte, Abmessungen und andere technischen Angaben in dieser 
Gebrauchsanweisung abzuändern. Alle hier gezeigten Abbildungen, Abmes-
sungen und Leistungsfähigkeiten sind ungefähre Angaben und stellen keine 
Produktspe]iࢉkationen dar. Der Hersteller beh¦lt sich das Recht vor, diese Ge-
brauchsanweisung ohne vorherige Ankündigung abzuändern. Die aktualisierte 
Gebrauchsanweisung ist jederzeit auf der folgenden Website verfügbar: http://
support.batec-mobility.com/

Es gibt verschiedene Modelle des HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR, MINI 2, ELEC-
TRIC 2 und SCRAMBLER 2 (Plattform 2018). Alle Batec-Modelle haben das gleiche 
Verankerungssystem und die gleiche Struktur, wobei die Größe der Räder, die 
Höchstgeschwindigkeit und die Ausstattung variieren:
•  AIR: angetrieben von einem Elektromotor, der auf dem 10-Zoll-Vorderrad mon-

tiert ist. (Siehe Abb. 4a)
•  MINI 2: Antrieb durch Elektromotor am 12”-Vorderrad. (Siehe Abb. 4b)
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•  ELECTRIC 2: Angetrieben von einem Elektromotor, der am 18҇-Vorderrad instal-
liert ist. (Siehe Abb. 4c)

•  SCRAMBLER 2: Angetrieben von einem Elektromotor, der am 19҇-Vorderrad in-
stalliert ist (Gelände-Handbike). (Siehe Abb.4d)

Die verschiedenen Modelle HANDBIKE BATEC ELECTRIC sind in ihrer Standardge-
staltung für Benutzer mit voller Funktionalität der Hände konzipiert worden. Für 
Nutzer, die ihre Hände nicht voll benutzen können stehen spezielle Steuerungen 
zur Verfügung, die für diese Fälle gedacht sind, diese vertreiben wir unter dem 
Namen 4 QUADS. Für Benutzer mit beschränkter Funktionsfähigkeit einer der 
oberen Extremitäten steht eine speziell für diese Fälle angepasste Steuerung zur 
Verfügung, die wir unter dem Namen HEMI vermarkten. Weitere Informationen 
.nden Sie in der Iolgenden Tabelleࢉ
Die Modelle HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Air, Mini 2, Electric 2 und Scrambler 2) 
werden mit unterschiedlichen Geschwindigkeitslimits vertrieben, abhängig von 
Land, Region oder Kunde. (Siehe Abb. 60)

 WICHTIGE INFORMATION!
FERTIGKEITEN, DIE ZUR VERWENDUNG DER HANDBIKE BATEC ELECTRIC ERFOR-
DERLICH SIND: Die Verwendung des HANDBIKE BATEC ELECTRIC wird nur für 
Personen empfohlen, die in einer körperlichen und seelischen Verfassung sind, 
die ein Fahren im Straßenverkehr ermöglicht. Für die Nutzung der Standard-Ver-
sionen von HANDBIKE BATEC ELECTRIC ist uneingeschränkte Funktion der Arme 
und Hände erforderlich.
Um die Versionen zu benutzen, die mit 4 QUADS Steuerung ausgestattet sind, 
muss die Funktionalität der Arme und die teilweise Funktionalität der Hände so-
weit vorhanden sein, dass ein gefahrenloses Beschleunigen, Bremsen und Len-
ken möglich ist. BATEC MOBILITY bietet daher immer die Möglichkeit, das Pro-
dukt vorher auszuprobieren.
Bei Rückenmarkverletzungen dürfen diese nicht höher als C6 liegen, um das 
Modell HANDBIKE BATEC ELECTRIC 4 QUADS verwenden zu können (die Bizeps-
muskulatur muss gut funktionsfähig sein und das Handgelenk muss gestreckt 
werden können).
Um die mit HEMI Steuerung ausgestatteten Versionen zu verwenden, ist die volle 
Funktionsfähigkeit (Arm und Hand) von mindestens einer der oberen Extremitä-
ten notwendig. (Siehe Abb.5)
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3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) 
/ SCRAMBLER 2

3.1.1. EI*ENSCHA)TEN

AIR
•  Werkstoࢆ: Aluminium 7005 T6 / Aluminium 6061 T6
•  Motor: 350 W und 350 RPM brushless / Höchstleistung: 470 W / rückwärts
•  Höchstgeschwindigkeit: je nach Version. (Siehe Abb. 60)
•  Verbrauch: 10,8 Wh/km (Verbrauch berechnet unter den folgenden Bedingun-

gen: 75 kg
•  Benut]er, ultraleichter Sattel, ࢊaches Gel¦nde, kein Wind und konstante Ge-

schwindigkeit von 10 km/h. Kann je nach Akku um ±20 % variieren).
•  2A-Ladegerät
•  Die Zündsicherheitsstufe der Materialien und Polymer-Baugruppen des HANDBIKE 

BATEC ELECTRIC Stromversorgungs- und Steuerungssystems ist V-0, gemäß UL 94.
•  Bereifung: 10“ urban
•  Felge: 10“ Aluminiumfelge
•  Bremsen: doppelte mechanische Bremssättel mit 160-mm-Scheibe mit Alumini-

umhebeln und Feststellbremse
•  Lenkung: 1,5“ schwarz
•  Lenker: 6061-T6 Aluminium mattschwarz
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT Verstellsystem (Patent ausstehend)
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX Verankerungssystem (Patent ausstehend)
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET STAND (Patent ausstehend)
•  30-Lux-LED-Frontleuchte, angeschlossen an den Hauptakku
•  Doppeltes LED-Rücklicht auf dem Ständer
•  TFT COLOT ALL IN ONE-Display (Akkustandanzeige, 3 Vorwärts- und 1 Rück-

wärtsgang, 3 Unterstützungsmodi, Fahrradcomputer, Vorder- und Rücklicht 
und Hupe, die über 3 Tasten am Lenker bedient wird).

•  Gewicht: 11 kg (ohne Akku)
•  Maße: (Siehe Abb. 5A, 5B und 5C)

MINI 2
• Material: Aluminium 7005 T6 / Aluminium 6061 T6
•  Motor: Brushless mit 350 W und 350 RPM / Spitzenleistung: 600 W / Rück-

wärtsgang
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• Höchstgeschwindigkeit: Je nach Version. (Siehe Abb. 60)
•  Verbrauch: 13 Wh/km (der Verbrauch wurde unter den folgenden Bedingungen 

berechnet: Benut]er mit 75 kg Gewicht, ultraleichter Sattel, ࢊaches Gel¦nde, 
kein Wind und konstante Geschwindigkeit von 15 km/h. Je nach Akku kann sie 
±20 % abweichen)

• Extrem schnelles Ladegerät 4A
•  Die Brandschutzklasse der Materialien und allen Polymerverbindungen des 

Stromzuführungs- und Kontrollsystems von HANDBIKE BATEC ELECTRIC ent-
spricht V-0 nach UL 94

• Reifen: 12” und mit hervorragendem Grip
• Felge: 12“ Aluminium
•  Bremsen: 140 mm doppelte mechanische Scheibenbremse mit Aluminiumgrif-

fen mit Feststellbremse
• Steuersatz: 1.1/8 schwarz
• Lenker: Mattschwarzes Aluminium 6061-T6
•  Verstellsystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (Patent ausstehend)
•  Verankerungssystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (Patent ausstehend)
• Ständer HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (Patent ausstehend)
• LED-Scheinwerfer mit 100 Lumen, angeschlossen an den Hauptakku
• Doppel-LED-Rücklicht am Ständer
•  LCD-Bildschirm ALL IN ONE (Akkuanzeige, Geschwindigkeitswähler mit 3 Fahr-

geschwindigkeiten vorwärts und 1 rückwärts, Fahrradcomputer, Scheinwerfer, 
Rücklichter und Hupe; gesteuert durch 4 Schalter am Lenker)

• Gewicht: 13,9 kg (ohne Akku)
• Maße: (Siehe Abb. 6, 7)

ELECTRIC 2
•  Material: Aluminium 7005-T6 / 6061-T6 / Abnehmbare verstärkte Zehenkappe 

für den Reifenwechsel

•  Motor: Brushless mit 900 W und 250 rpm / Nennleistung: 900 W / Rück-
wärtsgang

•  Höchstgeschwindigkeit: Je nach Version. (Siehe Abb. 60)
•  Verbrauch: 13 Wh/km (der Verbrauch wurde unter den folgenden Bedingungen 

berechnet: Benut]er mit 75 kg Gewicht, ultraleichter Sattel, ࢊaches Gel¦nde, 
kein Wind und konstante Geschwindigkeit von 15 km/h. Je nach Akku kann sie 
±20 % abweichen). 
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•  Extrem schnelles Ladegerät 4A
•  Die Brandschutzklasse der Materialien und allen Polymerverbindungen des 

Stromzuführungs- und Kontrollsystems von HANDBIKE BATEC ELECTRIC ent-
spricht V-0 nach UL 94

•  ReiIen: 18҇ Ultra Grip exklusiv 
•  Felge: 18҇ und doppelwandiges Aluminium
•  Bremsen: 180 mm doppelte mechanische Scheibenbremse / Aluminium-Griࢆe 

mit Feststellbremse und Zündsicherung
•  Steuersatz: 1.1/8 schwarz
• Lenker: Mattschwarzes Aluminium 6061-T6
•  Verstellsystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT
•  Verankerungssystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX
•  Ständer HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET
•  LED-Scheinwerfer 700 Lumen an der Hauptbatterie angeschlossen
•  Doppel-LED-Rücklicht am Ständer
•  LCD-Bildschirm ALL IN ONE (Akkuanzeige mit den Funktionen Geschwindig-

keitswähler mit 3 Fahrgeschwindigkeiten vorwärts und 1 rückwärts, Fahrrad-
computer, Scheinwerfer und Rücklichter und Hupe; gesteuert durch 4 Schal-
ter am Lenker)

•  Abnehmbare Gegengewichte
•  Gewicht: 14,9 kg (ohne Akku und Gegengewichte)
•  Maße: (Siehe Abb. 8)

RAPID 2 
• Farbe: Graphit mit roten Details
•  Höchstgeschwindigkeit:  Je nach Version. (Siehe Abb. 60)
•  Verbrauch: 13 Wh/km (der Verbrauch wurde unter den folgenden Bedingungen 

berechnet: Benut]er mit 75 kg Gewicht, ultraleichter Sattel, ࢊaches Gel¦nde, 
kein Wind und konstante Geschwindigkeit von 15 km/h. Je nach Akku kann sie 
±20 % abweichen). 

•  Motor: Brushless mit 300 U/min / Nennleistung: 1440 W / Spitzenleistung:  1620 W
•  Rückwärtsgang
•  Akkus mit Anschluss nur für HANDBIKE BATEC ELECTRIC RAPID 2 und HANDBI-

KE BATEC ELECTRIC SCRAMBLER 2 48V
•  Ultraschnelles 3A-Ladegerät 
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•  Die Brandschutzklasse der Materialien und allen Polymerverbindungen des 
Stromzuführungs- und Kontrollsystems von HANDBIKE BATEC ELECTRIC ent-
spricht V-0 nach UL 94

•  Chassis: Aluminium 7005 T6 / Lenkung 1,1/8 schwarz / Abnehmbare verstärkte 
Radkappe für Reifenwechsel

• Lenker: Mattschwarzes Aluminium 6061-T6
•  Mechanische Bremsen / Aluminium-Griࢆ mit Feststellbremse und =¾ndsiche-

rung / Bremsscheibe mit 180 mm
•  ReiIen: 18҇ Ultra Grip exklusiv
•  Felge: aus schwarzem, doppelwandigem Aluminium 18”
•  Scheinwerfer mit 700 Lumen und Positionslicht. Doppeltes LED-Rücklicht am 

Ständer
•  LCD-Bildschirm ALL IN ONE mit Bordcomputer und Akkuladezustandsanzeige
•  USB-Anschluss für Hupe
•  Halterung BATEC ACOPLA
•  Abnehmbare QR-Scrambler-Gewichte
•  Gewicht: 15,9 kg (ohne Batterie/Gegengewichte)
•  Abmessungen: (Siehe Abb. 9)

SCRAMBLER 2
•  Material: Aluminium 7005-T6 / 6061-T6 / Abnehmbare verstärkte Radkappe für 

Reifenwechsel
•  Motor: Brushless mit 900 W und 250 rpm / Nennleistung: 1.440 W / Spitzenleis-

tung: 1620 W / Rückwärtsgang
• Höchstgeschwindigkeit:  Je nach Version. (Siehe Abb. 60)
• 48V-Akkus mit Stecker, nur für BATEC RAPID 2 und BATEC SCRAMBLER 2: 
•  Verbrauch: 13 Wh/km (der Verbrauch wurde unter den folgenden Bedingungen 

berechnet: Benut]er mit 75 kg Gewicht, ultraleichter Sattel, ࢊaches Gel¦nde, 
kein Wind und konstante Geschwindigkeit von 15 km/h. Je nach Akku kann sie 
±20 % abweichen). 

• Extrem schnelles Ladegerät 3A
•  Die Brandschutzklasse der Materialien und allen Polymerverbindungen des 

Stromzuführungs- und Kontrollsystems von HANDBIKE BATEC ELECTRIC ent-
spricht V-0 nach UL 94

•  ReiIen: ultra-griࢇg 19“ 
•  Felge: 19҇ und doppelwandiges Aluminium
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•  Bremsen: mechanische Bremsen/ Aluminium-Griࢆ mit Feststellbremse und 
Zündsicherung / Bremsscheibe von 203 mm.

•  Steuersatz: 1.1 / 8 FSA Orbit Mx schwarz
• Lenker: Mattschwarzes Aluminium 6061-T6
•  Verstellsystem BATEC EASY-FIT
•  Verankerungssystem BATEC EASY-FIX
•  Ständer mit Federung
• Neuer Doppelscheinwerfer vorne mit 1400 Lumen
•  Doppel-LED-Rücklicht am Ständer
•  LCD-Bildschirm ALL IN ONE (Akkuanzeige mit den Funktionen Geschwindig-

keitswähler mit 3 Fahrgeschwindigkeiten vorwärts und 1 rückwärts, Fahrrad-
computer, Scheinwerfer und Rücklichter und Hupe; gesteuert durch 4 Schal-
ter am Lenker)

• Abnehmbare QR-Scrambler-Gewichte
•  Gewicht: 16,1 kg (ohne Akku und Gegengewichte)
•  Maße: (Siehe Abb. 10)

3.1.2. TEILE DES HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2   
(RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Siehe Abb. 11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g oder 11A, 11B, 
11C, 11D, 11E, 11F, 11G für Air)

3.1.3. TEILE DER STE8ER8N* 48AD )�R DEN HANDBIKE BATEC  ELECTRIC 
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Siehe Abb. 11f, 11g, 12, 
oder 12A für Air)

3.1.4. TEILE DER STE8ER8N* HEMI )�R DEN HANDBIKE BATEC  ELECTRIC 
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Siehe Abb. 11f, 11g, 13 
oder 13A für Air)
Eine Version mit linker Handbremse und symmetrischer Steuerung in Bezug auf 
das gezeigte Modell ist verfügbar. 
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4. BETRIEB / *EBRA8CHSAN:EIS8N*

4.1. LIE)ER8N* 
Ihr neues HANDBIKE BATEC ELECTRIC wird voll verpackt in einer Kartonkiste gelie-
Iert. Um eine Besch¦digung w¦hrend des Transports ]u verhindern beࢉnden sich 
die losen Teile, die noch anmontiert werden müssen, wie beispielsweise der Akku, 
separat verpackt in der Kartonkiste.

4.2. A8SPACKEN
•   Überprüfen Sie, dass der Karton keine Beschädigungen aufweist, die beim 

Transport entstanden sein könnten.
•   Nehmen Sie das Material aus der Verpackung.
•   Entnehmen Sie die HANDBIKE BATEC ELECTRIC Teile (einschließlich Akku und La-

degerät) der Kartonkiste und überprüfen Sie deren Vollständigkeit.
•   Prüfen Sie alle Teile auf Beschädigungen, Kratzer, Risse, Beulen, Verformungen 

oder sonstige Schäden.
•   Sollten Sie ein Problem feststellen oder sollte ein Teil fehlen, informieren Sie 

den autorisierten Vertragshändler unverzüglich.

4.3. HOCHHEBEN, TRANSPORT 8ND A8)BE:AHR8N*
Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC wurde so entworfen, dass der Nutzer selbst den 
Akku einfach anbringen und entfernen kann.
•   Für den Transport des HANDBIKE BATEC ELECTRIC in einem Verkehrsmittel 

(Auto, Bus, Zug, Flugzeug usw.) empfehlen wir, den Akku vorher zu entfernen: 
stellen Sie den Akku-Schlüssel in die Position OPEN, ziehen Sie den Schlüssel ab 
und entnehmen Sie den Akku.

•   Zum Anheben des HANDBIKE BATEC ELECTRIC wird empfohlen, die Gegen-
gewichte zu entnehmen, wie in Abschnitt 3.10 beschrieben, ebenso wie die 
Batterie, wie in Abschnitt 4.9.1. beschrieben.

•   Bei Transport des HANDBIKE BATEC ELECTRIC im Koࢆerraum sollte es wenn 
möglich mit dem Rollstuhl verankert bleiben.

Das BATEC ist nicht als Fortbewegungsmittel in einem anderen Transportmittel 
gedacht.
Bewahren Sie das HANDBIKE BATEC ELECTRIC an einem kühlen und trockenen 
Platz auf, wo es vor direkter Sonneneinstrahlung und Regen geschützt ist. Lassen 
Sie das Handbike nicht über zwei Monate ungenutzt.
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4.4. DAS HANDBIKE BATEC ELECTRIC 9ERANKERN

 VORSICHT!
Bevor Sie das HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR verankern, vergewissern Sie sich, 
dass die SPANNHEBEL sicher sind. Wenn Sie die SPANNHEBEL anziehen und Sie 
beginnen, Widerstand zu spüren, drehen Sie 1/8 Umdrehung nach, um die Ver-
riegelung zu sichern.

•  Schritt 1: Stellen Sie sich vor das HANDBIKE BATEC ELECTRIC, mit dem Lenker 
zentriert vor dem Rollstuhl, die Bremse des Rollstuhls muss gezogen sein.  (Sie-
he Abb. 14a, 14b)

•  Schritt 2: Packen Sie das HANDBIKE BATEC ELECTRIC beim Lenker und ziehen 
Sie es auf sich zu, rollen Sie es dabei auf den Rädern des Ständers, bis die Vor-
richtung zur Verankerung der Befestigungsstange den vorderen Bolzen der 
Stange des Rollstuhls berührt. (Siehe Abb. 15)

•  Schritt 3: Neigen Sie den Lenker, so dass das vordere Rad angehoben wird 
und nähern Sie sich gleichzeitig dem HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Wenn die 
Vorrichtung zur Verankerung sich hinter dem vorderen Bolzen der Stange des 
Rollstuhls beࢉndet, lassen Sie den Lenker los, so dass das vordere Rad wieder 
auf dem Boden zu stehen kommt. (Siehe Abb. 16a, 16b)

•  Schritt 4: Lösen Sie die Bremse des Rollstuhls und schieben Sie den Lenker des 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC leicht nach vorne, um sicher zu sein, dass der vor-
dere Bolzen richtig eingerastet ist.

•  Schritt 5: Drücken Sie den Lenker fest bis zum Anschlag, dadurch heben sich 
sowohl die vorderen Räder des Rollstuhls als auch die Räder des Ständers 
vom Boden ab. Damit ist Ihr HANDBIKE BATEC ELECTRIC verankert. (Siehe 
Abb. 17)

4.5. DIE 9ERANKER8N* DES BATECS L�SEN
•  Schritt 1: Versichern Sie sich, dass das HANDBIKE BATEC ELECTRIC ausgeschal-

tet ist. (Siehe Abb. 18 oder 18A für Air)
•  Schritt 2: Den Hebel ]um L¸sen der Verankerung mit der Handinnenࢊ¦che 

kraftvoll nach vorne drücken, bis Sie bemerken, dass die Verankerung sich ge-
löst hat. Lassen Sie den Hebel nicht los und halten Sie ihn solange fest, bis 
das HANDBIKE BATEC ELECTRIC auf dem Boden aufsteht. Tipp: lehnen Sie den 
Oberkörper nach hinten, um das Gewicht vom Hebel zu nehmen. So ist das 
Lösen der Verankerung des HANDBIKE BATEC ELECTRIC wesentlich einfacher. 
(Siehe Abb. 19 oder 19A für Air)
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•  Schritt 3: Neigen Sie den Lenker, so dass das vordere Rad angehoben wird 
und schieben Sie gleichzeitig das HANDBIKE BATEC ELECTRIC von sich. (Sie-
he Abb. 20)

•  Schritt 4: Wenn die Vorrichtung zur Verankerung sich hinter dem vorderen Bol-
]en der Stange des Rollstuhls beࢉndet, lassen Sie den Lenker los, so dass das 
vordere Rad wieder auf dem Boden zu stehen kommt. Damit ist die Veranke-
rung Ihres HANDBIKE BATEC ELECTRIC gelöst. (Siehe Abb. 21)

 WICHTIGER TIPP!
Nehmen Sie sich Zeit, um das Verankern und das Lösen der Verankerung des 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC zu üben. Sie werden sehen, dass Sie diese Handgrif-
fe schon nach ein paar Wochen automatisch machen werden.

4.6. =8SAMMEN� 8ND A8SKLAPPEN DES BATEC ELECTRIC AIR 8ND 
MINI 2 HANDBIKE 
Die Modelle MINI 2 und AIR sind die einzigen Modelle, die sich zusammenklap-
pen lassen, um sie leicht transportieren zu können.

4.6.1. =8SAMMENKLAPPEN DER HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR�BE)ES-
TIGUNG 
•   Schritt 1. Drehen Sie die Hebel, die die Befestigungsstange mit dem Fahrgestell 

verbindet, einmal. (Siehe Abb. 21A) 
•   Schritt 2. Schieben Sie die Befestigungsstange bis zum höchsten Punkt der Füh-

rung. (Siehe Abb. 21B) 
•   Schritt 3. Drehen Sie die BeIestigungsstange, bis ihr anderes Ende den Kotࢊ¾-

gel/Fußschutz berührt. (Siehe Abb. 21C) 
•   Schritt 4. Senken Sie den Lenker auf seine minimale Höhe und drehen Sie ihn 

um 90 Grad, damit das HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR in der Form bleibt, die 
am wenigsten Platz benötigt. (Siehe Abb. 21D) 

•   Schritt 5. Drehen Sie den unteren Spannhebel erneut, um die Drehung der Be-
festigungsstange zu begrenzen und Unfälle zu vermeiden.

4.6.2. A8SKLAPPEN DER HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR�BE)ESTI*8N* 
•  Schritt 1. Lösen Sie die Schraube, die die Drehung der Befestigungsstange ein-

schränkt. 
•  Schritt 2. Sobald sich die Befestigungsstange frei drehen lässt, heben Sie sie 

leicht bis zum Anschlag an. (Siehe Abb. 21E) 
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•  Schritt 3. Drehen Sie die Befestigungsstange und achten Sie auf den Anschlag, 
der die Horizontalität der Befestigungsstange markiert. (Siehe Abb. 21F) 

•  Schritt 4. Senken Sie die Befestigungsstange ab und achten Sie darauf, dass 
sie der Führung folgt, bis sie den Anschlag berührt, der die Anschlusshöhe der 
Stange am Rollstuhl sichert. (Siehe Abb. 21G)

•  Schritt 5. Ziehen Sie die SPANNHEBEL der Befestigungsstange gegen das 
Fahrgestell an und stellen Sie sicher, dass die Stange vollständig befestigt 
ist. Beim Festziehen, wenn Sie einen Widerstand der SPANNHEBEL spüren, 
drehen Sie eine zusätzliche 1/8 Umdrehung, um die Befestigungsstange zu 
sichern (siehe Abb. 21H) 

•  Schritt 6. Indem Sie die SPANNHEBEL nach innen drücken und um ihre Achse 
drehen, können Sie sie in die gewünschte Position bringen.

4.6.3. =8SAMMENKLAPPEN DES LENKERS BEIM HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC MINI 2
•   Schritt 1. Drehen Sie den Lenker um 45° nach links.
•   Schritt 2. Drehen Sie die Verriegelungslasche, die den Entriegelungshebel ver-

riegelt, im Uhrzeigersinn. (Siehe Abb. 21I) 
•   Schritt 3. Betätigen Sie den Entriegelungshebel, um die Verriegelungswelle des 

Klappscharniers zu lösen. (Siehe Abb. 21J) 
•   Schritt 4. Drehen Sie den Lenker nach rechts (siehe Abb. 21K) 
•   Schritt 5. Sichern Sie den Lenker mit dem elastischen Gummiseil am Ständer 

(siehe Abb. 21L)

4.6.3. A8)KLAPPEN DES LENKERS BEIM HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2
•   Schritt 1. Lassen Sie die elastische Schnur los. 
•   Schritt 2. Heben Sie den Lenker an. 
•   Schritt 3. Betätigen Sie den Entriegelungshebel, um das Lenkerklappscharnier 

zu sichern. 
•   Schritt 4. Drehen Sie die Sperrlasche, um die Position des Sperrhebels zu 

xierenࢉ

4.7. )8NKTIONS:EISE DER BEDIENELEMENTE DES HANDBIKE  
BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Die Bedeutung aller Symbole auf den Bedienelementen des HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 ࢉnden Sie in Abbildung 58, 
die des AIR in Abbildung 58A und ihre verschiedenen Positionen in den Abbildun-
gen 58B, 58C, 58D, 58E und 58F.
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4.7.1. EINSCHALTEN

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Einschalten: Drehen Sie den Schlüssel, der sich auf der rechten Seite des Akkus 
beࢉndet im Uhr]eigersinn und stellen Sie in auI die Position EINGESCHALTET. Das 
System führt nun eine Überprüfung durch: benutzen Sie Ihr Batec nicht, bevor 
diese Überprüfung beendet ist und alle Lichter konstant leuchten. (Siehe Abb. 22)

 WICHTIG!
Damit die Sicherheitsprüfung positiv abgeschlossen werden kann, muss das Rad 
des HANDBIKE BATEC ELECTRIC stillstehen und der Benutzer muss den Bremshe-
bel auf der Gas-Seite mindestens einmal betätigt haben. (Siehe Abb. 22B und 22C).

BATEC AIR 
•  Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Akkus, dass dieser ordnungsge-

mäß angebracht und mit dem Schlüssel gesichert ist. 
•  Drücken Sie die Taste „I“ am Akku, um das HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR ein-

zuschalten. 
•  Drücken Sie dann die Taste „M“ auf der Konsole, um das TFT-Display einzuschal-

ten. (Siehe Abb. 22A)

 WICHTIG!
Damit die Sicherheitsprüfung positiv abgeschlossen werden kann, muss das Rad 
des HANDBIKE BATEC ELECTRIC stillstehen und der Benutzer muss den Bremshe-
bel auf der Gas-Seite mindestens einmal betätigt haben. (Siehe Abb. 22D und 22E).

4.7.2. A8SSCHALTEN 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Drehen Sie den Schlüssel des Akkus gegen den Uhrzeigersinn und stellen Sie 
ihn auf die Position AUSGESCHALTET. Wenn Sie den Schlüssel auf der Position 
VERANKERUNG LÖSEN, ist das Batec auch ausgeschaltet und der Akku kann ent-
nommen werden, da er entblockt ist. (Siehe Abb. 22) 

BATEC AIR 
•  Drücken Sie die Taste „O“ auf dem Akku, um das HANDBIKE BATEC ELECTRIC 

auszuschalten. 
•  Nehmen Sie den Akku nicht heraus, wenn der Schalter auf Position „I“ steht. 

(Siehe Abb. 22A)
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4.7.3. BESCHLE8NI*EN
=um Beschleunigen wird der rechte Griࢆ des Lenkers bedient. Er Iunktioniert wie 
bei einem Motorrad, das hei¡t, durch Drehen des Griࢆs wird die Motorleistung 
erhöht. (Siehe Abb.23)

4.7.4. BREMSEN 
Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC hat ]wei Bremsgriࢆe am Lenker, mit denen die 
Scheibenbremse bet¦tigt wird. =um Bet¦tigen der Bremse wird der Griࢆ ge-
drückt. Tipp: Beschleunigen Sie mit einer Hand und bremsen Sie mit der ande-
ren Hand. Tipp: Lassen Sie immer zwei Finger auf dem Bremshebel, damit Sie 
schnell reagieren k¸nnen. Wenn der Bremsgriࢆ und der rote Hebel gleich]eitig 
angetrieben werden, wird der Bremsgriࢆ blockiert und somit den Eࢆekt der Fest-
stellbremse bewirkt. (Siehe Abb. 24 oder 24A für Air)

4.7.5. 9OR:�RTS� 8ND R�CK:�RTS*AN*

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  Es gibt zwei Betriebsmodi: Vorwärtsgang und Rückwärtsgang.
•  Für den Vorwärtsgang gibt es 3 Geschwindigkeitslimits (Position 1, Position 2 

und Position 3), jedes Limit hat eine Leuchtanzeige auf der Konsole.
•  Für den Rückwärtsgang gibt es nur ein Geschwindigkeitslimit und eine Leuch-

tanzeige auf der Konsole.
•  Beim Einschalten des HANDBIKE BATEC ELECTRIC beࢉndet sich dies immer im 

Vorwärtsgang und in der Position 1.
•  Im Vorwärtsgang wird durch Drücken des Knopfes F das gewünschte Geschwindig-

keitslimit ausgewählt (Position 1, Position 2, Position 3).
•  Durch Drücken des Knopfes R verbindet sich der Rückwärtsmodus. Dieser Mo-

dus wird nur aktiviert, wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC still steht und der 
Beschleuniger deaktiviert wurde. Durch Drücken des Knopfes F kommt man 
zurück in den Vorwärtsgang. (Siehe Abb. 25).

BATEC AIR
•  Es gibt zwei Betriebsrichtungen: Vorwärtsgang und Rückwärtsgang.
•   Für den Vorwärtsgang stehen 3 Geschwindigkeitsbegrenzungen zur Verfügung 

(Position 1, Position 2, Position 3/4), die jeweils mit einem anderen Bild auf dem 
Display angezeigt werden.

•  Beim Rückwärtsgang gibt es nur eine Geschwindigkeitsbegrenzung mit einem 
„R“ auf dem Display.

•  Beim Einschalten des HANDBIKE BATEC ELECTRIC beࢉndet sich dies immer im 
Vorwärtsgang und in der Position 1.
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•  Durch Drücken der Tasten ▲ oder ▼ wird die gewünschte Geschwindigkeitsbe-
grenzung (Position 1, Position 2, Position 3, Position 4 oder der Rückwärtsgang 
„R“) ausgewählt.

•  Durch Drücken der Taste ▼ wird der Rückwärtsgang eingeschaltet. Dieser Mo-
dus wird nur aktiviert, wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC fast zum Stillstand 
kommt und der Handgashebel deaktiviert ist. Durch Drücken der Taste ▲ keh-
ren Sie in den Vorwärtsgang zurück, wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC fast 
zum Stillstand gekommen und der Handgashebel deaktiviert ist. (Siehe Abb. 25A)

•  Es gibt 3 Betriebsmodi: ECO, NORMAL und POWER 
– Die Positionen „R“, 1 und 2 sind ECO 
– Position 3 ist NORMAL 
– Position 4 ist POWER

4.7.6. MOD8S )REIER *AN*
Schalten Sie das Gerät mit der Taste aus (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) oder schalten Sie den Akkuschalter aus (BATEC AIR).

–  Schalten Sie das Gerät mit dem Schlüssel aus.
–  Verwenden Sie die Reifen des Rollstuhls, um sich im HANDBIKE BATEC ELEC-

TRIC vorwärts oder rückwärts zu bewegen. 
–  Um sich zu drehen, drehen Sie den Lenker des HANDBIKE BATEC ELECTRIC 

mit einer Hand, während Sie es mit der anderen Hand weiter antreiben.
–  Bremsen Sie mit der Bremse des HANDBIKE BATEC ELECTRIC oder mit Hilfe 

des Reifens des Rollstuhls.

 4.7.7. LICHTER 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Am Lenker des HANDBIKE BATEC ELECTRIC beࢉndet sich der Schalter des 
Scheinwerfers und der Rücklichter. Wenn der Schalter gedrückt wird, schaltet 
sich der Scheinwerfer im Standlicht-Modus ein und die Anzeigeleuchte der 
Konsole leuchtet grün. Wenn der Schalter erneut gedrückt wird, wechselt der 
Scheinwerfer zu Fernlicht-Modus und so weiter. Um die Lichter auszuschalten, 
muss der Schalter zwei Sekunden lang gedrückt werden. Der Scheinwerfer be-
 .ndet sich unter dem Akku und die beiden R¾cklichter am Ende des St¦ndersࢉ
(Siehe Abb. 26a, 26b, 26c)

BATEC AIR
Um das Vorder- und Rücklicht des HANDBIKE BATEC ELECTRIC einzuschalten, 
halten Sie die Taste ▲ 1 Sekunde lang gedrückt. Wenn die Beleuchtung ein-
geschaltet ist, wird die Helligkeit des LCD-Displays verringert, um eine visuel-
le Beeinträchtigung des Benutzers während der Nacht zu vermeiden. Um die 
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Beleuchtung auszuschalten, halten Sie die Taste ▲ 1 Sekunde lang gedrückt. 
Die Helligkeit des LCD-Displays kehrt dann auf ihre natürliche Stufe zurück. Der 
ScheinwerIer beࢉndet sich unter dem Akku und die beiden R¾cklichter am Ende 
des Ständers. (Siehe Abb. 26A, 26B, 26C)

4.8. )8NKTIONS:EISE DER BEDIENELEMENTE DES HANDBIKE  
BATEC ELECTRIC 48AD AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) /  
SCRAMBLER 2
 Die Bedeutung aller Symbole auf den Bedienelementen des HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 ࢉnden Sie in Abbildung 58, 
die des AIR in Abbildung 58A und ihre verschiedenen Positionen in den Abbildun-
gen 58B, 58C, 58D, 58E und 58F. 

4.8.1. EINSCHALTEN
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Drehen Sie den Schl¾ssel, der sich auI der rechten Seite des Akkus beࢉndet im Uhr-
zeigersinn und stellen Sie in auf die Position EINGESCHALTET. Das System führt nun 
eine Überprüfung durch: benutzen Sie Ihr HANDBIKE BATEC ELECTRIC nicht, bevor 
diese Überprüfung beendet ist und alle Lichter konstant leuchten. (Siehe Abb. 27)

 WICHTIG!
Damit die Sicherheitsprüfung positiv abgeschlossen werden kann, muss das Rad 
des HANDBIKE BATEC ELECTRIC stillstehen und der Benutzer muss den Bremshe-
bel auf der Gas-Seite mindestens einmal betätigt haben. (Siehe Abb. 22B und 22C).

BATEC AIR 
•  Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Akkus, dass dieser ordnungs-

gemäß angebracht und mit dem Schlüssel gesichert ist. 
•  Drücken Sie die Taste „I“ am Akku, um das HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 

einzuschalten. 
•  Drücken Sie dann die Taste „M“ auf der Konsole, um das TFT-Display einzu-

schalten. (Siehe Abb. 27A)

 WICHTIG!
Damit die Sicherheitsprüfung positiv abgeschlossen werden kann, muss das Rad 
des HANDBIKE BATEC ELECTRIC stillstehen und der Benutzer muss den Bremshe-
bel auf der Gas-Seite mindestens einmal betätigt haben. (Siehe Abb. 22D und 22E).
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4.8.2. A8SSCHALTEN 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Drehen Sie den Schlüssel des Akkus gegen den Uhrzeigersinn und stellen Sie 
ihn auf die Position AUSGESCHALTET. Wenn Sie den Schlüssel auf der Position 
VERANKERUNG LÖSEN, ist das HANDBIKE BATEC ELECTRIC auch ausgeschaltet 
und der Akku kann entnommen werden, da er entblockt ist.  (Siehe Abb. 27)

BATEC AIR 
•  Drücken Sie die Taste „O“ auf dem Akku, um das HANDBIKE BATEC ELECTRIC 

auszuschalten. 
•  Nehmen Sie den Akku nicht heraus, wenn der Schalter auf Position „I“ steht. 

(Siehe Abb. 27A)

4.8.3. BESCHLE8NI*EN 
Ziehen Sie den Lenker des HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD MINI auf sich zu, 
um die Beschleunigung zu regulieren. (Siehe Abb. 28)

4.8.4. BREMSEN: 
Schieben Sie den Lenker des HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD nach vorne, um 
den Bremsvorgang zu regulieren. (Siehe Abb. 29)

4.8.5. 9OR:�RTS� 8ND R�CK:�RTS*AN*
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  Für den Vorwärtsgang gibt es 3 Geschwindigkeitslimits (Position 1, Position 2 und 

Position 3), jedes Limit hat eine Leuchtanzeige auf der Konsole.
•  Für den Rückwärtsgang gibt es nur ein Geschwindigkeitslimit und eine Leuch-

tanzeige auf der Konsole.
•  Beim Einschalten des HANDBIKE BATEC ELECTRIC beࢉndet sich dies immer im 

Vorwärtsgang und in der Position 1.
•  Im Vorwärtsgang wird durch Drücken des Knopfes F das gewünschte Geschwin-

digkeitslimit ausgewählt (Position 1, Position 2, Position 3).
•  Durch Drücken des Knopfes R verbindet sich der Rückwärtsmodus. Dieser Mo-

dus wird nur aktiviert, wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC still steht und der 
Beschleuniger deaktiviert wurde. Durch Drücken des Knopfes F kommt man 
zurück in den Vorwärtsgang. (Siehe Abb. 30).

BATEC AIR
•  Für den Vorwärtsgang stehen 3 Geschwindigkeitsbegrenzungen zur Verfügung 

(Position 1, Position 2, Position 3/4), die jeweils mit einem anderen Bild auf dem 
Display angezeigt werden.
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•  Für den Rückwärtsgang gibt es nur ein Geschwindigkeitslimit und eine Leuch-
tanzeige auf der Konsole.

•  Beim Einschalten des HANDBIKE BATEC ELECTRIC beࢉndet sich dies immer im 
Vorwärtsgang und in der Position 1.

•  Durch Drücken der Tasten ▲ oder ▼ wird die gewünschte Geschwindigkeitsbe-
grenzung (Position 1, Position 2, Position 3, Position 4 oder der Rückwärtsgang 
„R“) ausgewählt.

•  Durch Drücken der Taste ▼ wird der Rückwärtsgang eingeschaltet. Dieser Mo-
dus wird nur aktiviert, wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC fast zum Stillstand 
kommt und der Handgashebel deaktiviert ist. Durch Drücken der Taste ▲ keh-
ren Sie in den Vorwärtsgang zurück, wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC fast 
zum Stillstand gekommen und der Handgashebel deaktiviert ist. (Siehe Abb. 30A)

•  Es gibt 3 Betriebsmodi: ECO, NORMAL und POWER 
– Die Positionen „R“, 1 und 2 sind ECO 
– Position 3 ist NORMAL 
– Position 4 ist POWER

4.8.6. MOD8S )REIER *AN* 
Um das HANDBIKE BATEC ELECTRIC im Modus freier Gang zu nutzen:

–  Schalten Sie das Gerät mit der Taste aus (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) oder schalten Sie den Akkuschalter aus (BATEC AIR).

–  Verwenden Sie die Reifen des Rollstuhls, um sich im HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC vorwärts oder rückwärts zu bewegen. 

–  Um sich zu drehen, drehen Sie den Lenker des HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
mit einer Hand, während Sie es mit der anderen Hand weiter antreiben.

–  Bremsen Sie mit der Bremse des HANDBIKE BATEC ELECTRIC oder mit Hilfe 
des Reifens des Rollstuhls.

4.8.7. LICHTER 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Am Lenker des HANDBIKE BATEC ELECTRIC beࢉndet sich der Schalter des Schein-
werfers und der Rücklichter. Wenn der Schalter gedrückt wird, schaltet sich der 
Scheinwerfer im Standlicht-Modus ein und die Anzeigeleuchte der Konsole leuch-
tet grün. Wenn der Schalter erneut gedrückt wird, wechselt der Scheinwerfer zu 
Fernlicht-Modus und so weiter. Um die Lichter auszuschalten, muss der Schalter 
]wei Sekunden lang gedr¾ckt werden. Der ScheinwerIer beࢉndet sich unter dem 
Akku und die beiden Rücklichter am Ende des Ständers. (Siehe Abb. 31a, 31b, 31c)

BATEC AIR 
Um das Vorder- und Rücklicht des HANDBIKE BATEC ELECTRIC einzuschalten, 
halten Sie die Taste ▲ 1 Sekunde lang gedrückt. Wenn die Beleuchtung ein-
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geschaltet ist, wird die Helligkeit des LCD-Displays verringert, um eine visuel-
le Beeinträchtigung des Benutzers während der Nacht zu vermeiden. Um die 
Beleuchtung auszuschalten, halten Sie die Taste ▲ 1 Sekunde lang gedrückt. 
Die Helligkeit des LCD-Displays kehrt dann auf ihre natürliche Stufe zurück. Der 
ScheinwerIer beࢉndet sich unter dem Akku und die beiden R¾cklichter am Ende 
des Ständers.. (Siehe Abb. 31A, 31B, 31C)

4.9. )8NKTIONS:EISE DER BEDIENELEMENTE DES HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC HEMI AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 
Die Bedeutung aller Symbole auf den Bedienelementen des HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 ࢉnden Sie in Abbildung 58, 
die des AIR in Abbildung 58A und ihre verschiedenen Positionen in den Abbildun-
gen 58B, 58C, 58D, 58E und 58F.

4.9.1. EINSCHALTEN 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Drehen Sie den Schl¾ssel, der sich auI der rechten Seite des Akkus beࢉndet im 
Uhrzeigersinn und stellen Sie in auf die Position EINGESCHALTET. Das System 
führt nun eine Überprüfung durch: benutzen Sie Ihr Batec nicht, bevor diese 
Überprüfung beendet ist und alle Lichter konstant leuchten. (Siehe Abb. 32)

 WICHTIG!
Damit die Sicherheitsprüfung positiv abgeschlossen werden kann, muss das Rad 
des HANDBIKE BATEC ELECTRIC stillstehen und der Benutzer muss den Bremshe-
bel auf der Gas-Seite mindestens einmal betätigt haben. (Siehe Abb. 22B und 22C).

BATEC AIR 
Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Akkus, dass dieser ordnungsgemäß 
angebracht und mit dem Schlüssel gesichert ist. Drücken Sie die Taste „I“ am Akku, 
um das HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR einzuschalten. Drücken Sie dann die Taste 
„M“ auf der Konsole, um das TFT-Display einzuschalten. (Siehe Abb. 32A)

 WICHTIG!
Damit die Sicherheitsprüfung positiv abgeschlossen werden kann, muss das Rad 
des HANDBIKE BATEC ELECTRIC stillstehen und der Benutzer muss den Bremshe-
bel auf der Gas-Seite mindestens einmal betätigt haben. (Siehe Abb. 22D und 22E).
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4.9.2. A8SSCHALTEN 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Drehen Sie den Schlüssel des Akkus gegen den Uhrzeigersinn und stellen Sie 
ihn auf die Position AUSGESCHALTET. Wenn Sie den Schlüssel auf der Position 
VERANKERUNG LÖSEN, ist das Batec auch ausgeschaltet und der Akku kann ent-
nommen werden, da er entblockt ist. (Siehe Abb. 32)

BATEC AIR 
•  Drücken Sie die Taste „O“ auf dem Akku, um das HANDBIKE BATEC ELECTRIC 

auszuschalten. 
•  Nehmen Sie den Akku nicht heraus, wenn der Schalter auf Position „I“ steht. 

(Siehe Abb. 32A)

4.9.3. BESCHLE8NI*EN 
Der Beschleuniger beࢉndet sich am rechten oder linken Lenkergriࢆ. (Siehe Abb. 
33 oder 33A für Air)

4.9.4. BREMSEN 
Wenn der Bremsgriࢆ und der rote Hebel gleich]eitig angetrieben werden, wird 
der Bremsgriࢆ blockiert und somit den Eࢆekt der Feststellbremse bewirkt.  (Siehe 
Abb. 34 oder 34A für Air)

4.9.5. 9OR:�RTS� 8ND R�CK:�RTS*AN*
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Für den Vorwärtsgang gibt es 3 Geschwindigkeitslimits (Position 1, Position 2 und 

Position 3), jedes Limit hat eine Leuchtanzeige auf der Konsole.
•  Für den Rückwärtsgang gibt es nur ein Geschwindigkeitslimit und eine Leuch-

tanzeige auf der Konsole.
•  Beim Einschalten des HANDBIKE BATEC ELECTRIC beࢉndet sich dies immer im 

Vorwärtsgang und in der Position 1.
•  Im Vorwärtsgang wird durch Drücken des Knopfes F das gewünschte Geschwindig-

keitslimit ausgewählt (Position 1, Position 2, Position 3).
•  Durch Drücken des Knopfes R verbindet sich der Rückwärtsmodus. Dieser Mo-

dus wird nur aktiviert, wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC still steht und der 
Beschleuniger deaktiviert wurde. Durch Drücken des Knopfes F kommt man 
zurück in den Vorwärtsgang. (Siehe Abb. 35)

BATEC AIR
•  Für den Vorwärtsgang stehen 3 Geschwindigkeitsbegrenzungen zur Verfügung 

(Position 1, Position 2, Position 3/4), die jeweils mit einem anderen Bild auf dem 
Display angezeigt werden.
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•  Beim Rückwärtsgang gibt es nur eine Geschwindigkeitsbegrenzung mit einem 
„R“ auf dem Display.

•  Beim Einschalten des HANDBIKE BATEC ELECTRIC beࢉndet sich dies immer im 
Vorwärtsgang und in der Position 1.

••  Durch Drücken der Tasten ▲ oder ▼ wird die gewünschte Geschwindigkeits-
begrenzung (Position 1, Position 2, Position 3, Position 4 oder der Rückwärts-
gang „R“) ausgewählt.

•  Durch Drücken der Taste ▼ wird der Rückwärtsgang eingeschaltet. Dieser Mo-
dus wird nur aktiviert, wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC fast zum Stillstand 
kommt und der Handgashebel deaktiviert ist. Durch Drücken der Taste ▲ keh-
ren Sie in den Vorwärtsgang zurück, wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC fast 
zum Stillstand gekommen und der Handgashebel deaktiviert ist.  (Siehe Abb. 35A)

•  Es gibt 3 Betriebsmodi: ECO, NORMAL und POWER 
– Die Positionen „R“, 1 und 2 sind ECO 
– Position 3 ist NORMAL 
– Position 4 ist POWER

4.9.6. MOD8S )REIER *AN*
Um das HANDBIKE BATEC ELECTRIC im Modus freier Gang zu nutzen:

–  Schalten Sie das Gerät mit dem Schlüssel aus.
–  Verwenden Sie die Reifen des Rollstuhls, um sich im HANDBIKE BATEC ELEC-

TRIC vorwärts oder rückwärts zu bewegen. 
–  Um sich zu drehen, drehen Sie den Lenker des HANDBIKE BATEC ELECTRIC 

mit einer Hand, während Sie es mit der anderen Hand weiter antreiben.
–  Bremsen Sie mit der Bremse des HANDBIKE BATEC ELECTRIC oder mit Hilfe 

des Reifens des Rollstuhls.

4.9.7. LICHTER 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Am Lenker des HANDBIKE BATEC ELECTRIC beࢉndet sich der Schalter des Schein-
werfers und der Rücklichter. Wenn der Schalter gedrückt wird, schaltet sich der 
Scheinwerfer im Standlicht-Modus ein und die Anzeigeleuchte der Konsole leuch-
tet grün. Wenn der Schalter erneut gedrückt wird, wechselt der Scheinwerfer zu 
Fernlicht-Modus und so weiter. Um die Lichter auszuschalten, muss der Schalter 
]wei Sekunden lang gedr¾ckt werden. Der ScheinwerIer beࢉndet sich unter dem 
Akku und die beiden Rücklichter am Ende des Ständers. (Siehe Abb. 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR
Um das Vorder- und Rücklicht des HANDBIKE BATEC ELECTRIC einzuschalten, 
halten Sie die Taste ▲ 1 Sekunde lang gedrückt. Wenn die Beleuchtung ein-
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geschaltet ist, wird die Helligkeit des LCD-Displays verringert, um eine visuel-
le Beeinträchtigung des Benutzers während der Nacht zu vermeiden. Um die 
Beleuchtung auszuschalten, halten Sie die Taste ▲ 1 Sekunde lang gedrückt. 
Die Helligkeit des LCD-Displays kehrt dann auf ihre natürliche Stufe zurück. Der 
ScheinwerIer beࢉndet sich unter dem Akku und die beiden R¾cklichter am Ende 
des Ständers. (Siehe Abb. 36A, 36B, 36C) 

4.10. BETRIEB DES ANTI�R8TSCH�SYSTEMS

Aktivieren des Anti-Rutsch-Systems
Dies geschieht nur, wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC stillsteht und der Be-
schleuniger deaktiviert wurde (Siehe Abbildung 58). 
•  Drücken Sie die Vorwärts-Taste („8“ in Abbildung 58) und halten Sie sie 3 Sekun-

den lang gedrück
–  Die Kontrollleuchte (1) (2) (3) an der Konsole blinkt
– Das Anti-Rutsch-System ist aktiviert

Wenn das Anti-Slip-System 2 Sekunden lang aktiviert ist, verhindert es, dass das 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC an einer Steigung nach hinten rutscht, und dass das 
Rad beim Anfahren durchdreht.

Deaktivieren des Anti-Rutsch-Systems
Dies geschieht nur, wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC stillsteht und der Be-
schleuniger deaktiviert wurde. 
•  Drücken Sie die Vorwärts-Taste („8“ in Abbildung 58) und halten Sie sie 3 Sekun-

den lang gedrückt 
– Die Kontrollleuchte (1) (2) (3) an der Konsole leuchtet durchgehend
– Das Anti-Rutsch-System ist deaktiviert

Wenn das Anti-Rutsch-System deaktiviert ist, kehrt das HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC zu seinem normalen Verhalten zurück.
Das Anti-Rutsch-System ist beim Modell SCRAMBLER 2 serienmäßig integriert. 
Für andere Modelle fragen Sie uns bitte an.

4.11. AKK8 
BATEC MOBILITY verfügt über mehrere 36-V- und 48-V-Lithium-Ionen-Akkus, 
alle ohne Memory-Eࢆekt und mit einem automatischen drahtlosen Verbin-
dungssystem.
BATEC MOBILITY verfügt über 36V Akku MIT IATA-DGR REGELUNG für den Luft-
transport von Akkus in Mobilitätshilfen (Siehe Abb.). 37 und für AIR 37A), für die Mo-
delle BATEC AIR, MINI 2 und ELECTRIC 2.
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Lithium-Ionen-Akkus haben aufgrund ihrer Vielseitigkeit gegenüber anderen 
Akkus viele Vorteile. Sie müssen nicht jedes Mal vor Gebrauch voll aufgeladen 
werden, sie müssen nicht ununterbrochen benutzt werden und sie müssen nicht 
jedes Mal völlig entladen werden. 
BATEC MOBILITY verwendet nur die neuste Akku-Technologie mit dem intelligen-
ten System zur Batteriewartung BMS (Battery Management System). 
Die Akkus des HANDBIKE BATEC ELECTRIC benötigen keine Wartung.

4.11.1 9ERANKERN 8ND L�SEN DER 9ERANKER8N* DES AKK8S A8S DEM 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Um den Akku am HANDBIKE BATEC ELECTRIC zu verankern oder um die Ver-
ankerung zu lösen müssen keine Steckverbindungen gehandhabt werden, 
denn der Anschluss und das Abklemmen des Akkus erfolgt automatisch. (Sie-
he Abb. 38 außer für AIR)

Zum Lösen der Verankerung
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Den Schlüssel drehen und in die Position AKKU ABKLEMMEN (OPEN) bringen. Den 
Akku am Griࢆ packen und vorsichtig nach oben ]iehen, bis er gan] aus der F¾h-
rungsschiene entnommen ist. (Siehe Abb. 39)

BATEC AIR 
•  Prüfen Sie, ob der Akku ausgeschaltet ist, der Schalter muss auf Position „O“ 

stehen.
•  Drehen Sie den Schlüssel gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie eine halbe Umdrehung 

geschaࢆt haben. Fassen Sie den Akku, indem Sie ihn mit der Hand umschlie¡en, 
ziehen Sie zuerst den oberen Teil des Akkus weg, so dass er in einer gekippten 
Position bleibt, und ziehen Sie dann den Akku vollständig heraus. (Siehe Abb. 39A)

 Zum Verankern 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Den Akku am Griࢆ packen. Die untere rechte Ecke des Akkus auI die seitliche 
F¾hrung auࢊegen und in die Schiene einI¾hren. Den Akku langsam an der 
Schiene entlang nach unten gleiten lassen, bis der untere Teil ganz auf der Akk-
uhalterung auࢊiegt. Drehen Sie den Schl¾ssel dann in die Position ȋOFF“, um 
den Akku am HANDBIKE BATEC ELECTRIC zu befestigen (Siehe Abb. 40)

BATEC AIR 
Fassen Sie den Akku von vorne an, damit Sie sich beim Einsetzen des Akkus nicht 
die Finger in der Akkuhalterung einklemmen. Stützen Sie zunächst den Boden des 
Akkus mit der Halterung ab und achten Sie darauf, dass die Pole mit den Polen der 
Halterung in Kontakt kommen. Bringen Sie dann den oberen Teil des Akkus so an, 
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dass er einrastet. Drehen Sie den Schlüssel im Uhrzeigersinn um eine halbe Umdre-
hung, um den Akku am HANDBIKE BATEC ELECTRIC zu befestigen. (Siehe Abb. 40A)

 WICHTIG!
Wenn Sie den Akku in der Position AUSSCHALTEN UND SCHLÜSSEL ZUR BLO-
CKIERUNG DES LÖSENS DER VERANKERUNG ZIEHEN (OFF) lassen, kann der Akku 
nicht entfernt werden.

4.11.2. AKK8 ANSCHLIESSEN
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Der Anschluss des HANDBIKE BATEC ELECTRIC-Akkus erfolgt durch einfaches 
Drehen des Schlüssels auf die Position EINSCHALTEN (ON), jetzt kann das HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC wie gewohnt benutzt werden. (Siehe Abb. 41)

BATEC AIR 
Um den Akku des HANDBIKE BATEC ELECTRIC anzuschließen, drücken Sie ein-
fach die Einschalttaste „I“, und benutzen Sie das HANDBIKE BATEC ELECTRIC wie 
gewohnt. (Siehe Abb. 41A)
Die Entladung des Akkus ist durch das intelligente System der Batteriewartung 
BMS (Battery Management System) geschützt, dadurch wird die Stromzufuhr un- 
terbrochen, wenn diese zu stark entladen wird oder wenn eine Zelle des Akkus 
zu stark entladen ist. (Siehe Abb. 42 oder 42A für AIR)

 VORSICHT!
Der Entladeport des Akkus darI auI keinen Fall ]um Auࢊaden oder ]ur Energie]u-
fuhr jeglicher Art verwendet werden, weder über eine Energiequelle noch über 
eine Nutzbremse.

4.11.3. AKK8 A8)LADEN
Die Ladezeit des BATEC MOBILITY Akkus beträgt 3 Stunden. Wenn der Akku auf- 
geladen ist, wird die Stromzufuhr vom Ladegerät selbst und auch vom System 
zur Batteriewartung abgebrochen.
Beim Auࢊaden des Akkus muss der Schl¾ssel in der Position OFF oder OPEN sein. 
Der Akku kann aufgeladen werden, wenn er am HANDBIKE BA- TEC ELECTRIC 
verankert ist und auch, wenn er sich nicht am HANDBIKE BATEC ELECTRIC beࢉn-
det. Wenn der Akku während des Ladevorgangs angeschlossen ist, funktioniert 
das HANDBIKE BATEC ELECTRIC nicht.
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BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
 •  Das Auࢊaden des HANDBIKE BATEC ELECTRIC-Akkus erIolgt ¾ber den 3-poligen 

XLR-Steckverbinder, der sich an der Seite des Akkus beࢉndet. (Siehe Abb. 43)
 nen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses, schlie¡en Sie das Ladeger¦tࢆ�  •

zuerst an den Akku-Ladeanschluss an, dann an das Stromnetz und schalten Sie 
das Ladegerät ein, falls es über einen Schalter verfügt. 

BATEC AIR
•  Der Akku wird über den koaxialen Anschluss an der Oberseite und an der Seite 

gegenüber dem Akku-Ein/Aus-Schalter geladen. (Siehe Abb. 43A)
•  AuI der Oberseite des Akkus beࢉnden sich LED-Leuchten, die den Akkustand 

anzeigen, wenn die obere Taste gedrückt wird. (Siehe Abb. 43B)
 nen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses, schlie¡en Sie das Ladeger¦tࢆ�  •

zuerst an den Akku-Ladeanschluss an, dann an das Stromnetz und schalten Sie 
das Ladegerät ein, falls es über einen Schalter verfügt. 

 VORSICHT!
Es dürfen auf keinen Fall Ladegeräte anderer Hersteller verwendet werden. Es dür-
fen auch keine anderen HANDBIKE BATEC ELECTRIC-Ladegeräte verwendet werden, 
da Meder HANDBIKE BATEC ELECTRIC-Serie ihre eigenen Produktspe]iࢉkationen hat.

Akku lagern
Lithium-Ion-Akkus verfügen über ein intelligentes BMS (Battery Management 
System) Kontrollsystem, das zur ständigen Überwachung des Akkus immer eine 
kleine Menge Strom verbraucht. Dieser Stromverbrauch ist sehr gering, wenn 
jedoch der Akku völlig entladen aufbewahrt wird, kann das BMS in wenigen Wo-
chen nicht mehr mit Strom versorgt werden. 
In diesem Fall kann der Akku nicht wieder verwendet werden. Daher empfehlen 
wir Ihnen, die folgenden Hinweise genau zu befolgen:

 VORSICHT!
• Den Akku vor einer l¦ngeren Lagerung voll auࢊaden.
• Den Akku immer mit dem Schlüssel in der Position OFF lagern.
• Laden Sie den Akku mindestens alle 3 Monate vollständig auf.
•  Sollte der Akku nach längerer Lagerung nicht funktionieren, dann muss er aus 

Sicherheitsgründen entsorgt werden.
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4.11.4. SICHERHEITSHIN:EISE )�R DEN AKK8
Auf die Gefahr von Lithium-Ion-Akkus wurde umfassend hingewiesen und dafür 
gibt es gute Gründe. Akkus von Fahrzeugen, wie beispielsweise die der HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC, haben genügend Energie und potenziell gefährliche Ma-
terialien gespeichert, um bei Missbrauch oder Fahrlässigkeit einen größeren 
Brand auszulösen.

BATEC MOBILITY 9ER:ENDET N8R DIE NE8STE LITHI8M�AKK8�TECHNO-
LO*IEN, DIE ALS =89ERL�SSI* 8ND SICHER *ELTEN. 
Alle BATEC MOBILITY Akkus sind mit verschiedenen Sicherheitssystemen ausge-
stattet, dazu gehört das intelligente System zur Batteriewartung BMS (Battery 
Management System), das den Akku ständig überwacht. 
Zusätzlich zu allen eingebauten Sicherheitssystemen, mit denen die Gefahren 
verringert werden, wenn ein externes Problem des Akkus auftritt, wie zum Bei-
spiel eine Funktionsstörung der Elektroinstallation des Ortes, an dem er sich be-
-ndet oder eine St¸rung im allgemeinen Stromnet], sollten die Iolgenden Hinࢉ
weise sorgfältig beachtet werden:

 VORSICHT!
• Den Akku nie ohne BeauIsichtigung auࢊaden. 
•  Laden Sie den Akku des BATEC ELECTRIC HANDBIKE nicht während des Ge-

brauchs auf, da Stromschlag- und Unfallgefahr besteht.
• Den Akku nicht nachts auࢊaden, w¦hrend Sie schlaIen.
• Den Akku von brennbaren Gegenstand entIernt auࢊaden.
•  Den Entladeport nie ]um Auࢊaden des Akkus verwenden und umgekehrt nie 

den Ladeanschluss zum Entladen verwenden.
•  =um Auࢊaden des Akkus ist ausschlie¡lich das Ladeger¦t ]u verwenden, das 

mit Ihrem HANDBIKE BATEC ELECTRIC mitgeliefert wurde.
•  Der Akku darf nie in der Nähe einer Wärmequelle gelagert oder aufgeladen 

werden.
• Den Akku nie bei Temperaturen unter 0 ºC auࢊaden.
• =ur Lagerung den Akku immer voll auࢊaden.
•  In das Innere des Akkus darI nicht eingegriࢆen werden, da die GeIahr einer 

Explosion bzw. eines Brandes besteht.
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4.11.5. =8S�T=LICHE IN)ORMATION =8 DEM AKK8

Verwendung des Akkus bei niedrigen Temperaturen
Die Leistung von Lithium-Akkus sinkt bei niedrigen Temperaturen (unter 0 ºC), 
sowohl was die Motorleistung als auch die Haltbarkeit angeht. Das ist zwar nicht 
gefährlich, kann aber als störend empfunden werden. Wir empfehlen daher, bei 
kaltem Wetter den Akku im Haus aufzubewahren. Der Akku darf nie bei Tempera-
turen unter 0 ºC aufgeladen werden.

Verwendung des Akkus bei Feuchtigkeit
Die Umhüllung des Akkus BATEC MOBILITY schützt die Zellen und Kreisläufe im 
Inneren vor Feuchtigkeit und Regen. Dieser Schutz reicht aus, wenn Feuchtigkeit 
und Regen nur gelegentlich auftritt. Wenn der Akku ständig oder längere Zeit ho-
her Feuchtigkeit und Regen ausgesetzt ist, kann das zu einer Funktionsstörung 
des Akkus führen. Wir empfehlen daher, dies zu vermeiden und das HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC so wenig wie möglich bei Feuchtigkeit und Regen zu benutzen. 

Lebensdauer des Akkus
Die Lebensdauer eines Akkus liegt zwischen 200 und 500 Ladezyklen und in Zeit 
gerechnet ]wischen 1 und 3 -ahren. Faktoren, die hier einen Einࢊuss haben sind 
Temperatur, H¦uࢉgkeit der Benut]ung und spe]iࢉsche Bedingungen (Gewicht 
des Nutzer, Fahrstil, Steigungen und Gefälle des Geländes usw.).
Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, empfehlen wir folgendes: 

 WICHTIG!
•  Wählen Sie einen sanften Fahrstil und eine angemessene Geschwindigkeit.
•  Setzen Sie den Akku keinen hohen Temperaturen aus.
•  Setzen Sie den Akku keinen niedrigen Temperaturen aus (unter 0 ºC).
•  Lassen Sie den Akku nicht über längere Zeit ungenutzt.

Ein Akku hört nicht plötzlich auf zu funktionieren, seine Leistung lässt allmählich 
nach. Wenn der Akku plötzlich nicht mehr funktioniert liegt in der Regel ein techni-
sches Problem vor und das bedeutet nicht, das seine Lebensdauer abgelaufen ist.

Entsorgung des Akkus
Wie jede Art von Akku müssen auch die BATEC MOBILITY Akkus fach-
gerecht entsorgt werden. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ihren 
nationalen Händler oder Ihr örtliches Abfallwirtschaftszentrum. 
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Funktionsweise der Akkuanzeige
Die Akkuan]eige beࢉndet sich auI dem Bildschirm (LCD-Konsole) des HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC. Auf der Akkuanzeige wird die Prozentzahl der verfügbaren 
Energie in Strichen angezeigt. (Siehe Abb.  59)

 WICHTIG!
Wenn das System erkennt, dass weniger als 20 % der verfügbaren Akkukapazität 
verbleiben, kann es die Nutzung des HANDBIKE BATEC ELECTRIC auf Position 1 
(Höchstgeschwindigkeit: 6 km/h oder 4 km/h, je nach Ausführung) begrenzen, 
um Energie zu sparen.

4.12. *E*EN*E:ICHTE
Einige HANDBIKE BATEC ELECTRIC-Modelle sind serienmäßig mit zwei Gegenge-
wichten ausgestattet, diese sollen die Traktion verbessern. Die Gegengewichte 
beࢉnden sich an der Gabel, eines an Meder Seite. Sie wiegen Meweils 2,4 kg. Diese 
können entfernt werden, um so den Transport des HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
zu vereinfachen.
• So werden die Gegengewichte entfernt:

1)  Das Gegengewicht fest mit einer Hand festhalten, den roten Knopf drücken, 
das Gewicht so neigen, dass der untere Teil vom HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
weg bewegt wird. (Siehe Abb. 44)

 2)  Extrae totalmente el lastre. (Siehe Abb. 45)

•  Das Gegengewicht herausziehen.
 1)  Das Gegengewicht fest mit einer Hand festhalten. Leicht neigen und die bei-

den vorspringenden Teile in die ࢆ�nung der Halterung der Gegengewichte 
einführen.. (Siehe Abb. 46)

  2)  Den unteren Teil des Gegengewichtes andrücken, bis ein klickendes Ge-
räusch zu hören ist. Acerca la parte inferior del lastre hasta que haga clic. 
(Siehe Abb. 47)
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5. INSTALLATION UND ANPASSUNGEN

5.1. INSTALLATION DES HANDBIKE BATEC ELECTRIC AM ROLLST8HL
Um das HANDBIKE BATEC ELECTRIC am Rollstuhl zu verankern, muss am Rollstuhl 
zunächst eine Stange, die BATEC DOCKING-BAR (Patent angemeldet), befestigt 
werden. Die BATEC DOCKING-BAR Stange kann an den meisten handelsüblichen 
Rollstühlen angebracht werden, egal ob der Rollstuhl einen festem Rahmen hat 
oder ob er faltbar ist.

 WICHTIG!
Die derzeit gültige Liste von Rollstühlen, die mit dem HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
kompatible sind, können Sie unter dem Abschnitt mit zusätzlicher Information 
auI der Website von BATEC MOBILITY ࢉnden.

Die Anbringung des HANDBIKE BATEC ELECTRIC an den Rollstuhl des Nutzers 
muss von einer Tualiࢉ]ierten und von BATEC MOBILITY autorisierten Person 
durchgeführt werden. Setzen Sie sich mit BATEC MOBILITY in Verbindung, um zu 
erfahren, wo es einen autorisierte Fachkraft in Ihrer Nähe gibt.

5.2. ANPASS8N*EN AN N8T=ER/IN
Sobald das HANDBIKE BATEC ELECTRIC ordnungsgemäß an Ihrem Rollstuhl be-
festigt ist, müssen eine Reihe von Einstellungen vorgenommen werden, um das 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC an die Mobilität, die Behinderung und die Größe des 
Nutzers anzupassen. 
Diese Einstellung können mit den Werkzeugen und den Anweisungen, die im 
LieIerumIang des HANDBIKE BATEC ELECTRIC inbegriࢆen werden einIach durch-
geführt werden, dazu genügen Grundkenntnisse der Mechanik.
Die folgenden Einstellungen können individuell angepasst werden:

– Der Abstand vom HANDBIKE BATEC ELECTRIC zum ROLLSTUHL.
– Die Schaftneigung des HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
– Die Lenkerhöhe des HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
– Passen Sie die Höhe der BATEC ELECTRIC HANDBIKE-Befestigungsstange an.
– Einstellungen der LCD-konsole

5.2.1. EINSTELL8N* DES ABSTANDS 9OM HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
ZUM ROLLSTUHL 
Der Abstand zwischen HANDBIKE BATEC ELECTRIC und ROLLSTUHL wird einge-
stellt, wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC bereits verankert ist. Die Einstellung 
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erfolgt mit der ausziehbaren Befestigungsstange und den gekennzeichneten 
Schrauben. Dabei soll zwischen Ihren Füßen und dem Ständer möglichst wenig 
Platz verbleiben. Wenn der Nutzer keine Vorlieben oder Einschränkungen hat, 
empfehlen wir einen Abstand von 8 cm. (Siehe Abb. 48 oder 49A für die AIR)

5.2.2. EINSTELL8N* DER SCHA)TNEI*8N* (MIT A8SNAHME DES AIR /
MINI 2 � MODELLS)
Die Schaftneigung wird eingestellt, wenn das HANDBIKE BATEC ELECTRIC bereits ver-
ankertem ist. Damit wird der Lenker mit Hilfe der gekennzeichneten Schrauben an 
die Armlänge des Nutzers angepasst. Die oberen und unteren Schrauben müssen 
immer im Loch mit der gleichen Nummer angebracht werden. Wenn der Nutzer kei-
ne Vorlieben oder Einschränkungen hat, empfehlen wir die Position 3. (Siehe Abb. 49)

5.2.3. EINSTELL8N*EN DER LCD�KONSOLE
Die Höhe des Schafts wird mit dem Schnellverschluss eingestellt, wenn das 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC bereits verankert ist. (Siehe Abb. 50a oder 50A für Air)
Bei der Verwendung des Batec darf die Höhenbegrenzung der Sattelstütze die 
Linie unterhalb der Markierung MAX nicht überschreiten. Diese Linie darf nur für 
den Klappvorgang des Lenkers überschritten werden. (Siehe Abb. 50b)

 VORSICHT!
Bei den Modellen BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 darf die 
Einstellung nicht über die MAX-Markierung an der Sattelstütze hinausgehen

5.2.4. PASSEN SIE DIE H�HE DER BATEC ELECTRIC HANDBIKE�BE)ESTI-
GUNGSSTANGE AN

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.   Lösen Sie bei abgedocktem BATEC ELECTRIC HANDBIKE die oberen und unte-

ren Schrauben, die die Befestigungsstange mit der Gabel verbinden. 
2. Sobald sich die Befestigungsstange frei entlang der Führung bewegen kann, 
passen Sie die Höhe entsprechend dem Stuhl des Benutzers an. 
3.  Sobald die Höhe eingestellt ist, ziehen Sie die Schrauben wieder fest, damit 

sich die Stange nicht bewegen kann.

BATEC AIR 
1.  Lösen Sie bei abgeklemmtem HANDBIKE BATEC ELECTRIC die obere und un-

tere Schraube, die die Befestigungsstange mit dem Fahrgestell verbinden, in-
dem Sie die SPANNHEBEL drehen (Siehe Abb. 21A) 
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2.  Sobald sich die Befestigungsstange frei auf der Schiene bewegen kann, stel-
len Sie die Höhe mit Hilfe der Montageebene auf den Sitz des Benutzers ein 
und befestigen Sie die Befestigungsstange durch Anziehen der SPANNHEBEL. 
(Siehe Abb. 21H) 

3.  Stellen Sie den GESCHWINDIGKEITSSTOPP der Befestigungsstange wie in Ab-
bildung 49B gezeigt ein, indem Sie die Schraube mit 8 Nm anziehen.

 VORSICHT!
Bevor Sie das HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR benutzen, stellen Sie beim Fest-
ziehen der Befestigungsstange sicher, dass Sie, wenn die SPANNHEBEL begin-
nen, Widerstand zu leisten, 1/8 Umdrehung nachziehen, um die Fahrsperre zu 
sichern.

5.2.5. EINSTELL8N*EN DER LCD�KONSOLE
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Den Akku einschalten, um den INFORMATIONSBILDSCHIRM anzuzeigen: (Sie-

he Abb. 51)
2.  Den Schalter M (Modus) drücken, um in einer Schleife zwischen allen Funkti-

onen von einer Funktionsanzeige zur anderen zu wechseln: CLOCK/ ODO (Ki-
lometerzähler) – RT (Teilzeit)/ TT (Gesamtzeit) – AVG (Durchschnittsgeschwin-
digkeit)/ MAX (Höchstgeschwindigkeit)
– TRIP l / ODO-TRIP 2/ ODO.(Siehe Abb. 52)
–  Den Schalter R (Reset) 2 Sekunden lang drücken, um die für TRIP 2, AVG und 

MAX gespeicherten Werte einzeln auf Null zurückzusetzen.
–  Die Werte von TRIP 1, AVG und RT können gleichzeitig zurückgesetzt werden, 

wenn eine der drei Datenfunktionen neu gestartet wird.
–  Die Werte für ODO, CLOCK und TT können nicht zurückgesetzt werden.

3.  Die Schalter M und R gleichzeitig 2 Sekunden lang drücken, um EINSTEL-
LUNGSBILDSCHIRM 1 anzuzeigen: (Siehe Abb. 53):

4.  Den Schalter M drücken, um in einer Schleife zwischen allen Funktionen von 
einer Funktionsanzeige zur anderen zu wechseln: z. B. 12/24 Stunden, Uhr, 
Radumfangsnummer und km/h oder MPH.
–  Den Schalter R dr¾cken, um die blinkende =iࢆer um 1 ]u erh¸hen oder die 

Einheiten umzurechnen.
–  Den Schalter M dr¾cken, um die Einstellung der =iࢆern ]u best¦tigen und 

zum vorherigen oder nächsten Einstellungsbildschirm zu springen.
–  Die Werte von c (Nummer des Umfangs) sind für jedes Modell wie folgt:
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– MINI 2: 990
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
– SCRAMBLER 2: 1621

–  Auf einem beliebigen Einstellungsbildschirm 2 Sekunden lang auf M drü-
cken, um die Einstellung zu beenden und zum INFORMATIONSBILDSCHIRM 
zurückzukehren.

5.  Auf dem EINSTELLUNGSBILDSCHIRM 1 (Schritt 4) die Schalter M und R gleich-
zeitig 2 Sekunden lang drücken, um den EINSTELLUNGSBILDSCHIRM 2 anzu-
zeigen. (Siehe Abb. 54)
Der Wert für die Akkuspannung wird an der Unterseite angezeigt und der 
Akku-Feinabstimmungswert des Herstellers wird an der Oberseite angezeigt.  

6.  Um zum INFORMATIONSBILDSCHIRM zurückzukehren und alle Einstellungen 
vorzunehmen, den Schalter M 2 Sekunden lang drücken. Wenn auf dem Bild-
schirm EINSTELLUNGSBILDSCHIRM 1 angezeigt wird, den Schalter M erneut 2 
Sekunden lang drücken: (Siehe Abb. 55):

 WICHTIG!
 •  Weder den Spannungswert noch den Feinabstimmungswert des Akkus ändern.
 •  EINSTELLUNGSBILDSCHIRM 1nicht durch Ausschalten der Batterie verlassen.
 •  Die Schritte 3, 5 und 6 ausführen, wenn der Akku vollständig geladen ist und 

der Bildschirm beim Einschalten Folgendes anzeigt: (Siehe Abb. 56)

BATEC AIR 
1. Schalten Sie den Akku ein (Siehe Abb. 56A) 
2. Drücken Sie die Taste M (Siehe Abb. 56B) 
Informationen ALARM - GESCHWINDIGKEIT - AKKUSTAND (links drei orangefarbe-
ne Balken zeigen die Reserve an, die restlichen Füllstände sind grün) - TEILSTRE-
CKE - GESAMTSTRECKE - ASSISTENZNUMMER (1, 2, 3 und 4 vorwärts und R rück-
wärts) - ASSISTENZMODUS (Eco, Normal, Power) werden angezeigt während 1 
3. Konࢉguration des Displays: durch gleich]eitiges Dr¾cken der Tasten ▲ und ▼ 
Sekunde gelangt man ]um Konࢉgurationsmen¾ (Siehe Abb. 56C). 

–  Verwenden Sie die oben genannten Tasten, um das gewünschte Konzept aus 
der folgenden Liste auszuwählen:

1- km/h - mi/h  .....................................................................  Zur Auswahl 
2- Sicherheitspin  ................................................................  Abgeschaltet 
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3- Farbe  ................................................................................  Positiv 
4- Helligkeit ..........................................................................  Maximal 
5- Akkudaten  .......................................................................  Nicht aktiviert 
6- HW- und SW-Daten 
7- Höchstgeschwindigkeit  ...............................................  Nicht aktiviert 
8- Radumfang  .....................................................................  700C 
9- Spannung  .......................................................................  36V 
10- Bluetooth  ......................................................................  Nicht aktiviert 
11- Neustart der TEILGESCHWINDIGKEIT 
12- Erweiterte Einstellungen  ...........................................  Nicht aktiviert

–  Sobald wir uns im Piktogramm beࢉnden, dr¾cken wir die Taste ȋM“. 
–  Mit den Tasten ▲ und ▼ wählen wir den Wert aus und stellen ihn mit der 

Taste „M“ ein. Mit den Tasten 
–  Wählen Sie „EXIT“ auf dem Display und drücken Sie „M“, um die Einstellung 

vor]unehmen und ]um Konࢉgurationsmen¾ ]ur¾ck]ukehren. 
–  Um zum Startbildschirm zurückzukehren, drücken Sie gleichzeitig die Tasten 
▲ und ▼ 1 Sekunde lang.
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6. WARTUNG UND REPARATUREN

Ihr HANDBIKE BATEC ELECTRIC wurde mit größter Sorgfalt entworfen, um Ihnen 
beste Dienste zu leisten. Es ist jedoch sehr wichtig, dass Sie, einige Instandhal-
tungsarbeiten durchführen. Diese hängen davon ab, wie Sie Ihr HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC nutzen und Sie können damit das Auftreten von Problemen so weit 
wie möglich vermeiden und die Lebensdauer des Gerätes verlängern.
Um das Unfallrisiko bzw. das Risiko einer Beschädigung Ihres BATECS so gering 
wie möglich zu halten, ist es besonders wichtig, für jede Art von Reparatur einen 
von BATEC MOBILITY autorisierten Vertragshändler aufzusuchen.
Vergessen Sie nicht, dass die wichtigste Informationsquelle und Anlaufstelle bei 
Problemen der Vertragshändler ist, der Ihnen Ihr HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
geliefert hat, er kann Ihnen auch mit der Einstellung, der Instandhaltung und bei 
Fragen zur Garantie weiterhelfen.
Da Sie jetzt zu der „BATEC MOBILITY Familie“ gehören, möchten wir Sie dazu 
ermutigen, immer in Kontakt mit Ihrem HANDBIKE BATEC ELECTRIC-Vertreter zu 
bleiben, um so das Beste aus Ihrem Produkt zu machen.

INSTANDHALTUNGSPLAN

AUFGABEN Monatlich Jährlich

Überprüfung des Luftdrucks der Reifen (2 bar).
Überprüfung des allgemeinen Zustand derselben  
(Stollenhöhe, Schrammen, Risse usw.) und ggf. auswechseln.

✓

Reinigung des Batec. ✓
Dichtheitsprüfung (Siehe Abb. 48, 49, 49A). ✓
Revision der Bremsen (Hüllen, Kabel, Sättel, Scheiben...).  
Komponenten ändern und/oder einstellen, falls erforderlich. ✓

Die Schmierung der Kabel und Ketten überprüfen, ggf. 
schmieren. ✓

Transmissionsmechanismus und Kupplung prüfen,  
ggf. schmieren. ✓

Überprüfen Sie die Spannung der Speichen, suchen Sie ggf. den 
Rࢇ]LeOOeQ .XQGeQGLeQVt RGer eLQeQ aXtRrLVLerteQ +¦QGOer aXI. ✓

5eYLVLRQ GeV Batec GXrch eLQeQ Rࢇ]LeOOeQ SerYLce RGer eLQeQ 
autorisierten Händler. ✓
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Reifendruck überprüfen
Es muss darauf geachtet werden, dass der Reifen den empfohlenen Reifendruck 
Me nach Modell hat und dass die Oberࢊ¦che des ReiIens keine M¦ngel auIweist.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC reinigen
Alle Teile des Rahmens sind mit warmem Wasser und Seife, Autoshampoo oder 
einem milden, nicht scheuernden Reinigungsmittel zu waschen. Alle Wasserreste 
müssen abgetrocknet werden. Nicht mit Hochdruckschlauch reinigen.

Desinfektion des HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Um das HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]u desinࢉ]ieren, beIolgen Sie die Iolgenden 
Schritte:

–  Verwenden Sie eine desinࢉ]ierende Wasser-Alkohol-L¸sung und ein Tuch. 
–  Geben Sie die desinࢉ]ierende Wasser-Alkohol-L¸sung gro¡]¾gig auI das Tuch.
–  Wischen Sie alle Oberࢊ¦chen, mit denen der Benut]er in Kontakt kommt, ab: 

Griࢆe, Konsole und Entkopplungshebel.
– Lassen Sie die Oberࢊ¦chen trocknen.

 WICHTIG!
Sand und Meerwasser können für bestimmte Teile des HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC schädlich sein, wenn sie diesen über längere Zeit ausgesetzt sind, diese 
Teile sind nach Gebrauch zu reinigen.

Vordere und hintere Räder reinigen
Achten Sie darauf, dass das vordere Rad und die hinteren Räder sich frei drehen 
und entfernen Sie vorhandene Verschmutzungen. 

Bremsen überholen 
Überprüfen Sie, dass bei Betätigung der Bremsen beide genügend Kraft auf die 
Schreibe aus¾ben, um einen eࢆektiven Bremsvorgang ]u erreichen. 

Kabel und Ketten schmieren
Auf Kabel, die in Kontakt mit den Hebeln sind, wird ein Tropfen Schmiermittel 
auIgetragen oder sie werden leicht mit Teࢊon-Spray benet]t, ebenso die Ketten, 
von den zuvor alte Ölreste entfernt wurden. Nach dem Auftragen wird das über-
schüssige Öl entfernt.

Übertragungs- und Kupplungsmechanismus schmieren
Auf den Übertragungs- und Kupplungsmechanismus wird ein Tropfen Schmier-
mittel auIgetragen oder er wird leicht mit Teࢊon-Spray benet]t, ]uvor werden die 
alten Ölreste entfernt. Nach dem Auftragen wird das überschüssige Öl entfernt.
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HANDBIKE BATEC ELECTRIC vom autorisierten Vertragshändler überholen lassen
Die empfohlene vorbeugende Wartung und Reparatur Ihres HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC sollte durch ein von BATEC MOBILITY autorisiertes Unternehmen vor-
genommen werden.

Reifen und Gummis ersetzen
Vor Anbringung eines neuen Schlauchs: Überprüfen Sie das Innere der Felge und 
die Innenwand des Reifens auf Fremdkörper und falls erforderlich, reinigen Sie 
diese gründlich. Überprüfen Sie den Zustand des Felgenbandes, vor allem an der 
Stelle der Ventil¸ࢆnung. Nur ein unbesch¦digtes und richtig angebrachtes Felgen-
band bietet über längeren Zeitraum Schutz gegen Beschädigung des Schlauchs, 
die durch Grate und spitzen Enden der Speichen hervorgerufen werden können.
Vor dem Aufpumpen des Schlauchs sollte überall am Rad und auf beiden Seiten 
überprüft werden, dass der Schlauch nirgends zwischen dem Reifenwulst und 
der Felge eingeklemmt ist. Drücken Sie das Ventil vorsichtig ein und ziehen Sie es 
wieder heraus, so wird sichergestellt, dass es richtig angebracht ist.

Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC wiederverwenden
Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC kann wiederverwendet werden. Wenn Sie es 
wiederverwenden möchten, kontaktieren Sie den Vertriebspartner, über den Sie 
das Produkt erworben haben; dieser wird sich um den Versand an die Einrich-
tungen von BATEC MOBILITY kümmern. Das Gerät wird dort überprüft, überholt 
und erneut überprüft.

 VORSICHT!
Nach der Installation ist der Reifendruck zu überprüfen. Es ist sehr wichtig, dass der 
Druck genau den Spe]iࢉkationen entspricht und dass die ReiIen sich immer in bes-
tem =ustand beࢉnden. Damit wird Ihre pers¸nliche Sicherheit gew¦hrleistet, ebenso 
wie das ordnungsgemäße Funktionieren Ihres HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 WICHTIGE INFORMATION!
Da die erforderliche Wartung individuell auf jeden Nutzer abgestimmt werden 
muss, sollten Sie mit Ihren BATEC MOBILITY Vertreter ein Wartungsprogramm 
erstellen, das auf Ihre persönliche Nutzung zugeschnitten ist.

 WICHTIG!
Vor jeder Verwendung sollten Sie immer einen Sicherheits-Check Ihres HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC durchführen. Durch eine unsachgemäße Wartung kann der 
Garantieanspruch verloren gehen
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7. TYPENSCHILD

Alle HANDBIKE BATEC ELECTRIC haben ein Typenschild mit folgenden Daten an 
der Unterseite des Rahmenstange: (Siehe Abb. 57)

SYMBOLE: 

Hersteller

Seriennummer

Katalognummer

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Verordnung (EU) 
2017/745 ¾ber 0eGL]LQSrRGXkte

Herstellungsdatum

Siehe Gebrauchsanweisung

7e[t I¾r ȋ0eGLcaO 'eYLceȉ beLgeI¾gt (0eGL]LQSrRGXkt)

Siehe Vorsichtshinweise (Akku)

EN 12184:2014 – 5ROOVt¾hOe, GLe QLcht ]Xr 9erZeQGXQg aOV SLt]e LQ 
.raItIahr]eXgeQ beVtLmmt VLQG

ISO 7000 – 0a[LmaO ]XO¦VVLgeV *eZLcht

Wenn Sie Ersatzteile anfordern oder einen Anspruch geltend machen, geben Sie 
dies bitte an die Informationen auf dem Etikett.
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8. GARANTIE

8.1. *ARANTIE)RIST 
BATEC MOBILITY gewährleistete auf alle festen und Strukturteile eine Garantie 
von drei (3) Jahren, gerechnet ab dem Tag der Lieferung, diese bezieht sich auf 
Materialschäden und Arbeitsaufwand und gilt für den ursprünglich angemelde-
ten Besitzer. 
BATEC MOBILITY gewährleistete auf den AKKU eine Garantie von einem (1) Jahr, 
gerechnet ab dem Tag der Lieferung, diese bezieht sich auf Materialschäden und 
Arbeitsaufwand und gilt für den ursprünglich angemeldeten Besitzer. Der AKKU 
gilt als ein Konsumgut.

8.2. *ARANTIEBEDIN*8N*EN
•   Konsumgüter (mit Ausnahme des AKKUS, auf den eine Garantie von 1 Jahr 

gewährt wird) sind von der Garantie ausgeschlossen, außer im Fall einer vorzei-
tigen Abnutzung dieser Teile, die auf einem Herstellungsfehler zurückzuführen 
sind. =u diesen Teilen ]¦hlen ReiIen, Schlauch, Griࢆe, Bremskabel, Schaltung 
und Verankerung, Räder des Ständers und ähnliche Teile.  

•   Sollte sich ein GarantieIall ergeben, empࢉehlt BATEC MOBILITY, dass Sie sich 
zunächst mit Ihrem Vertragshändler von BATEC MOBILITY in Verbindung set-
zen, so dass dieser Ihnen die verfügbaren Lösungen für das Problem erklären 
kann.

•   BATEC MOBILITY übernimmt keine Haftung für Schäden an einem Produkt, 
wenn sich diese aufgrund einer unsachgemäßen Lagerung oder Benutzung 
des Produktes ergeben. Wenn BATEC MOBILITY der Meinung ist, dass ein 
Teil nicht richtig installiert wurde oder falsch benutzt oder gelagert wurde, 
dann hat der Antragsteller keinen Anspruch auf Garantie. Wir geben hier 
einige Beispiele:
–  Das Produkt oder das Teil wurde nicht gemäß dem von BATEC MOBILITY 

empfohlenen Zeitplan gewartet, der in der Gebrauchsanweisung und in den 
Wartungshinweisen angegeben ist. 

–  Es wurden Zubehörteile benutzt, die nicht den Originalteilen entsprechen.
–  Das HANDBIKE BATEC ELECTRIC oder Teile davon wurden durch Nachlässig-

keit, Unfall oder unsachgemäße Benutzung beschädigt.
–  Am HANDBIKE BATEC ELECTRIC oder an Teilen davon wurden Änderungen 

vorgenommen, die nicht den Spe]iࢉkationen von BATEC MOBILITY entspre-
chen oder es wurden Reparaturen durchgeführt, ohne den Vertragshändler 
oder den autorisierten technischen Kundendienst darüber zu informieren.
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•   BATEC MOBILITY behält sich das Recht vor bei allen Reklamationen darauf zu 
bestehen, dass der Antragsteller Teile mit Vorauszahlung der Versandkosten 
zuschickt, wenn diese ersetzt oder repariert werden sollen. Sollten die Teile 
beschädigt sein, entscheidet BATEC MOBILITY, ob diese Teile ersetzt, repariert 
oder weiterhin verwendet werden.

•   Diese Garantie umfasst nicht die Transport-, Versand- oder Arbeitskosten für 
die Abholung oder Neuinstallierung. BATEC MOBILITY wird alle Kosten in Rech-
nung stellen, wenn festgestellt wird, dass ein Teil oder Teile nicht beschädigt 
sind oder wenn sie gemäß der Bedingungen dieser Garantie nicht als beschä-
digt angesehen werden.

•   Die Reparatur oder der Ersatz eines beschädigten Teils darf nur von BATEC MO-
BILITY oder einem oࢇ]iellen und Tualiࢉ]ierten BATEC MOBILITY Kundendienst 
durchgeführt werden.

•   BATEC MOBILITY gewährleistet keine Garantie für die Handelsüblichkeit und 
Eignung für einen bestimmten Zweck für seine Teile und übernimmt keine Ga-
rantie, ausdrücklich oder implizit, die über die beigefügte beschränkte Garantie 
hinausgeht.

•   Auf Ersatzteile, die nach Beginn der Original-Garantie installiert werden, ge-
währen wir eine weitere Garantie von 2 Jahren.  Im Fall des AKKUS, der als 
Konsumgut gilt, wird auf einen Ersatzakku eine Garantie gegeben, die dem 
verbleibenden Zeitraum des Original-AKKUS entspricht, bis die Frist von 1 
Jahr gerechnet ab dem Lieferdatum des HANDBIKE BATEC ELECTRIC verstri-
chen ist.

•   Diese Garantie ist nicht übertragbar: Diese Garantie ist nur gültig für den ur-
sprünglich angemeldeten Nutzer, der dies mit der Rechnung für das Produkt 
nachweisen kann.

•   BATEC MOBILITY übernimmt keine Haftung für Produkte, die nicht zu dem 
empfohlenen Verkaufspreis erstanden wurden.

•   Außer in Fällen, in denen dies per Gesetzt nicht gestattet ist, stellt diese be-
schränkte Garantie die volle Übereinstimmung zwischen Ihnen und BATEC MO-
BILITY dar bezügliche jeglicher Haftung, die sich aus einem Teil der HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC Produkte ergeben kann.

 WICHTIG!
•   Jeder schwerwiegende Vorfall im Zusammenhang mit der Verwendung des 

Produkts muss BATEC MOBILITY und der zuständigen Behörde des Mitglieds-
staats, in dem Sie leben, gemeldet werden.
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8.3. *ARANTIEKARTE 
Bei Ihren Unterlagen ]u Ihrem HANDBIKE BATEC ELECTRIC beࢉndet sich eine 
Garantiekarte, die alle Daten Ihres HANDBIKE BATEC ELECTRIC enthält. Sollte 
sich ein Garantiefall ergeben, können Sie die Angaben Ihres HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, die sich auI dieser Karte beࢉnden, angeben.

9.  REVISIONKONTROLLE

Version Zusammenfassung / Änderungsgrund

5.0 Neues Batec Air

4.0 Neue Kennzeichnung

3.0 Aktualisierung der Wartungstabelle

2.0 Aktualisieren von Geschwindigkeiten, Spe]iࢉkationen,  
Funktionen, Warnungen, Bildern usw

1.0 Anpassung an die Anforderungen der Verordnung (EU) 
2017/745
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MANUALE D’USO
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1. SCOPO PREVISTO, INDICAZIONI E  CONTROINDICAZIONI

HANDBIKE BATEC ELECTRIC è un dispositivo di trazione che si aggancia a una 
sedia a rotelle manuale. In questo modo si forma un blocco di tre ruote che con-
sente all’utilizzatore di muoversi con l’ausilio di un motore elettrico posto sulla 
ruota anteriore. Così si ottimizzano le capacità dell’utilizzatore e si aumenta la 
sua autonomia.
Il HANDBIKE BATEC ELECTRIC dispone del marchio CE come prodotto sanitario di 
classe I secondo i reTuisiti del regolamento (UE) 2017/745 sui Dispositivi Medici.
Il funzionamento di HANDBIKE BATEC ELECTRIC è lo stesso in tutti i modelli, cam-
biano solo le dimensioni della ruota, la velocità massima e l’attrezzatura. Vedi 
se]ione 3 (MODELLI).
Innanzitutto bisogna congiungere il handbike alla carrozzina, unendo le due par-
ti otterremo un insieme  formato da tre ruote, dal seggiolino della carrozzina 
dalla trasmissione e dalla ruota anteriore. Per mettere in funzione il handbike 
bisogna azionare la trasmissione pedalando con le mani o azionando l’accelera-
tore. In questo modo metteremo in trazione la ruota anteriore.
Con Tuesto prodotto ª nostra inten]ione oࢆrire alla collettivit¢ dei disabili che 
utili]]ano la carro]]ina (persone con un invalidit¢  che gli impedisce di cammina-
re) prodotti pratici e attrattivi, utili per la vita Tuotidiana e per reali]]are attivit¢ 
ricreative o attività sportive.
Gra]ie alla conࢉgura]ione del prodotto l’utente potr¢ reali]]are spostamenti e 
percorsi più ampi e complessi di quelli possibili con l’uso della sola carrozzina, 
aumentando così l’autonomia e l’indipendenza.

INDICAZIONI
HANDBIKE BATEC ELECTRIC è indicato per gli utenti con le seguenti caratteristiche:
•  Con disabilità agli arti inferiori, utilizzatori di sedia a rotelle, senza disabilità agli 

arti superiori e con piena funzionalità nelle mani. Per questi utenti sono indicati i 
modelli con conࢉgura]ione standard o PARA.

•  Con disabilità agli arti inferiori, utilizzatori di sedia a rotelle, con disabilità parziali 
agli arti superiori, buona funzionalità nelle braccia e funzionalità parziale nelle 
mani, abbastanza per accelerare, frenare e girare in sicurezza. Per questi utenti 
sono indicati i modelli con conࢉgura]ione TETRA. In caso di lesioni del midollo 
spinale, il livello pi» grave con cui ª possibile utili]]are i modelli con una conࢉ-
gurazione TETRA è il C6 funzionale. Sono indispensabili una buona funzionalità 
del bicipite e un’estensione del polso sicura e decisa. 

•  Con disabilità totale o parziale agli arti inferiori, utilizzatori di sedia a rotelle, 
con disabilit¢ par]iale agli arti superiori e piena Iun]ionalit¢ (braccia e mani) 
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in almeno uno di essi. Per Tuesti utenti sono indicati i modelli con conࢉgura-
zione HEMI.

Inoltre, per motivi di sicurezza, potranno utilizzare l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
solo le persone che:
•  Siano state istruite riguardo al suo utilizzo.
•  Possiedano le condi]ioni ࢉsiche e mentali per utili]]arlo in sicure]]a in tutte le 

situazioni di funzionamento.
•  Siano in grado di frenare la sedia a rotelle e fermarla se il dispositivo si guasta.

CONTROINDICAZIONI
L’utilizzo di HANDBIKE BATEC ELECTRIC è controindicato nei seguenti casi:
•  Persone con uno stato ࢉsico e/o psicologico inadatto a muoversi in situa]ioni 

di traࢇco. 
•  Persone il cui peso è superiore a 110 kg.
•  Nel caso delle versioni tetra, persone tetraplegiche che non hanno la mobilità 

minima nelle braccia descritta in questo manuale per l’utente.
•  Nel caso delle versioni standard, persone che non hanno abbastanza forza nelle 

mani per fermare il dispositivo utilizzando le leve del freno.
•  Nel caso delle versioni hemi, persone che non hanno abbastanza forza nella 

loro mano abile per fermare il dispositivo usando le leve del freno.
•  Utenti con disabilit¢ visiva che impedisce loro di guidare veicoli per legge.
In caso di dubbi, consultare un professionista.

VELOCITÀ
Ci teniamo a precisare che le versioni del dispositivo che raggiungono velocità 
superiori a 6 km/h sono consentite solo nel traࢇco stradale in alcuni paesi o, 
altrimenti, possono essere raggiunte solo in spazi privati. In assenza di omo-
logazione, in conformità con il codice stradale, le versioni che raggiungono 
velocità superiori a 6 km/h non possono essere guidate su strade pubbliche 
e nemmeno su piste ciclabili. È responsabilità dell’utente informarsi su quali 
norme legali vengono applicate nel proprio paese speciࢉco e sugli obblighi 
di assicurazione o patente di guida per le versioni che raggiungono velocità 
superiori a 6 km/h.
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2. MISURE DI SICUREZZA E PRECAUZIONI GENERALI

2.1. PRIMA DI 8SARE IL  S8O HANDBIKE BATEC ELECTRIC PER LA 
PRIMA VOLTA

 ¡IMPORTANTE!
Prima dell’utilizzo di HANDBIKE BATEC ELECTRIC leggere attentamente questo 
manuale.

•  Non superare il peso massimo di 110 kg. Il quale include il peso dell’utente e di 
qualsiasi altro oggetto che porti con se.

•  Il HANDBIKE BATEC ELECTRIC non è compatibile con tutte le carrozzine presenti 
sul mercato. Prima dell’installazione, consulta l’attuale Tabella di compatibilità 
BATEC in https://support.batec-mobility.com/es/support/home.

•  Durante il primo utilizzo di HANDBIKE BATEC ELECTRIC mantenere basse velo-
cit¢ in modo da prendere conࢉden]a con il me]]o  imparando dalle sensa]io-
ni che trasmette. Ogni nuova manovra pu´ essere poten]ialmente pericolosa. 
Prestare particolare attenzione alle curve ed alla velocità.

•  Scegliere un luogo tranquillo per il primo utilizzo di HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
•  Durante i primi utilizzi di HANDBIKE BATEC ELECTRIC avvalersi dell’aiuto di un’ 

altra  persona, ogni nuova manovra pu´ essere poten]ialmente rischiosa avva-
lersi dell’aiuto di un’altra persona ࢉnch« non si raggiunge un livello di destre]]a 
suࢇciente con HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Anche la persona che aiuter¢ l’uten-
te dovrà leggere questo manuale prima di cominciare.

•  Per un utilizzo sicuro di HANDBIKE BATEC ELECTRIC sono necessarie formazio-
ne ed esperienza.

•  Mettersi al tanto delle norme di circolazione locali.
•  Il HANDBIKE BATEC ELECTRIC è un prodotto sanitario catalogato come aiuto 

tecnico per la mobilità e ci raccomandiamo di consultare la normativa locale 
sulla circola]ione di Tuesti veicoli. Batec Mobility S.L. pu´ Iornire il certiࢉcato del 
prodotto sanitario se richiesto. 

•  Realizzare sempre un controllo di sicurezza di HANDBIKE BATEC ELECTRIC pri-
ma dell’utili]]o. Veriࢉcare sempre:
–  L’integrit¢ degli assi ࢉssi o smontabili delle ruote posteriori della carro]]ina.
–  Il velcro del seggiolino e dello schienale della carrozzina.
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–  La pressione dei pneumatici della carrozzina visto che una pressione molto 
bassa aumenta la possibilit¢ di ribaltamento e di usura (consultare i livelli di 
pressione sul lato dei pneumatici della carro]]ina).

–  La pressione del pneumatico di HANDBIKE BATEC ELECTRIC (pressione con-
sigliata: 2 bar).

–  L’integrità del telaio di HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
–  Che tutti i componenti, specialmente le viti siano perfettamente serrati.
–  Che i freni funzionino correttamente. 
–  Che i collegamenti elettrici siano in buono stato e che siano connessi a 

dovere.
–  Che la batteria sia collegata.
–  Che HANDBIKE BATEC ELECTRIC agganci e sganci correttamente la carrozzina.

2.2. D8RANTE LȆ8SO
•  Il HANDBIKE BATEC ELECTRIC deve essere utilizzato per il trasporto di una sola 

persona alla volta.
•  L’uso di HANDBIKE BATEC ELECTRIC è raccomandato solo per le persone con 

uno stato ࢉsico e psicologico adeguato alla circola]ione in situa]ioni di traࢇco 
ed in presenza di veicoli.

•  Evitare rischi inutili dovuti all’alta velocità, alle curve veloci ed alle inclinazioni 
laterali del mezzo. Non circolare su di oggetti che possano provocare frenate 
improvvise o che possano ribaltare il mezzo.

•  Il modo più sicuro di guidare HANDBIKE BATEC ELECTRIC è su ripiani livellati e 
liberi da ostacoli. Quando è possibile preferire l’utilizzo di rampe. Attraversare le 
strade con estrema prudenza.

•  Utili]]are segnali riIrangenti sul HANDBIKE BATEC ELECTRIC sui vestiti o sulla 
carro]]ina per aumentare la propria visibilit¢ ai conducenti. Utili]]are le luci in 
situazioni di bassa visibilità.

•  Esiste il pericolo di scivolamento su superࢉci bagnate, in presen]a di ghiaia o 
su terreni irregolari. Moderare la velocità ed il comportamento alla guida. Non 
usare HANDBIKE BATEC ELECTRIC su ghiaccio o fango.

•  Veriࢉcare che i piedi si trovino in posi]ione corretta sui poggiapiedi della carro]]ina 
e che la cintura di sicurezza sia regolata correttamente.

•  Durante la circolazione con il HANDBIKE BATEC ELECTRIC, controllare la velocità 
ed adeguarla al tipo di carreggiata che si sta percorrendo. Mantenere una velo-
cità prudente si eviteranno rischi inutili.  Non circolare ad una velocità superiore 
a quella a cui si circolerebbe con la carrozzina. 

•  La velocità massima consigliata su marciapiedi e zone pedonali è di 6 km/h.
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•  Prima di eࢆettuare una curva diminuire la velocit¢ e aࢆrontarla con ogni pre-
cau]ione. Una curva ad una velocit¢ elevata pu´ causare la perdita di controllo 
del mezzo con il rischiando il ribaltamento ed incidenti. Inclinare il corpo verso 
l’interno della curva per migliorare la stabilità e ridurre il rischio di ribaltamento.

•  Durante la guida ed in Irenata sostenere con Ierme]]a le impugnature al ࢉne di 
non causare incidenti dovuti ad un errore di direzione.

  ATTENZIONE!
•  Si sconsiglia di salire o scendere dai cordoli in quanto questi possono provocare 

il ribaltamento. Nel caso non si possa evitare di scendere o salire su di un cor-
dolo si consiglia di:
– Chiedere l’aiuto ad un assistente.
–  Aࢆrontare il cordolo perpendicolarmente in modo che le ruote della carro]]i-

na lo superino contemporaneamente. Diversamente aumenterebbe notevol-
mente il rischio di ribaltamento.

–  Evitare forti impatti salendo o scendendo da un cordolo. I forti impatti posso-
no pregiudicare la carrozzina o  il HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC e carrozzina devono scendere dolcemente dal 
cordolo facendo ruotare tutte le ruote.

•  Vedi anche le ࢉgure 61 e 62.

•  Durante la circolazione in salita o in discesa si raccomanda di:
–  Quando è possibile, chiedere l’aiuto di un’altra persona durante la circolazio-

ne in pendenza.
–  Mantenere una traiettoria retta.
–  Nel caso di una salita particolarmente pronunciata, inclinare il corpo in avanti 

per aumentare il carico sulla ruota anteriore ed aumentare la trazione.
–  Evitare curve inutili e brusche per ridurre il rischio di ribaltamento.
–  In discesa mantenere un velocità bassa e controllata, frenare in maniera co-

stante ed evitare le frenate brusche.
–  Non usare i Ireni della carro]]ina, Tuesto pu´ causare il blocco del me]]o e 

la perdita del controllo.
–  La penden]a massima consigliata ª di 10º, poich« pu´ ridursi l’eࢇcien]a del 

freno di stazionamento. Si noti inoltre che la distanza di arresto sicura sulle 
penden]e pu´ essere signiࢉcativamente maggiore rispetto ad un livello pia-
neggiante.

•  Nel caso si preveda di percorrere lunghe distanze, si raccomanda di portare con 
se una batteria di riserva.
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•  Veriࢉcare che i solchi del disegno dei pneumatici siano suࢇcientemente proIondi.
•  Veriࢉcare  le distan]e di Irenata a diverse velocit¢.
•  Utili]]are unicamente accessori approvati da Batec Mobility. Consultare in ht-
tps://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/.

•  NON utili]]are HANDBIKE BATEC ELECTRIC con bambini caricati sulle ginocchia 
dal momento che correrebbero un elevato rischio di ribaltamento in caso di 
cambi bruschi di dire]ione (su tutti i modelli).

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC potrebbe disturbare il funzionamento dei campi 
elettromagnetici (ad esempio, sistema di allarme nei nego]i, porte automatiche, 
ecc.) e, a sua volta, il sistema di guida potrebbe essere inࢊuen]ato dai campi 
elettromagnetici (ad esempio, Tuelli emessi da teleIoni cellulari, generatori elet-
trici o Ionti di alta tensione).

•  Le seguenti manovre non sono permesse: 
– Circolare su scalini o scale.
– Circolare in angolo su di un marciapiede.
– I cambi di direzione di 180o su pendenze pronunciate.
– Movimenti bruschi.
– Frenate brusche in curva.

  ATTENZIONE!
Esistono rischi di intrappolamento delle dita in varie aree del prodotto (Iori e 
spa]i liberi tra le parti ࢉsse accessibili). (Vedi fig. 1, 2)

  ATTENZIONE!
Esistono rischi di intrappolamento dei piedi (spa]i liberi tra le parti ࢉsse accessi-
bili) durante l’uso previsto. (Vedi fig. 3)

 2.3. PRECA8=IONI *ENERALI

  ATTENZIONE!
•  Ricorda che è sempre necessario spegnere HANDBIKE BATEC ELECTRIC prima 

di agganciarlo o sganciarlo dalla sedia a rotelle
•  Non utilizzare HANDBIKE BATEC ELECTRIC se si comporta in modo anomalo o 

irregolare.
•  Non utilizzare HANDBIKE BATEC ELECTRIC con batterie scariche.
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•  Invia regolarmente il  suo HANDBIKE BATEC ELECTRIC ad un distributore au-
torizzato o al servizio tecnico autorizzato di Batec Mobility per una revisione 
generale.

•  Mantenere a distanza ed evitare il contatto con il fuoco, specialmente da siga-
rette accese.

•  Se HANDBIKE BATEC ELECTRIC viene esposto  ad una fonte diretta di luce solare 
o a basse temperature per lunghi periodi di tempo le parti di HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC potrebbero surriscaldarsi (>41 ºC) o raࢆreddarsi eccessivamente (<0 ºC).

•  Utili]]are solo il caricatore in dota]ione per ricaricare la batteria.
•  Nel caso in cui il HANDBIKE BATEC ELECTRIC non venga utilizzato per lunghi 

periodi, riporre la batteria completamente carica e ricaricarla ogni due mesi al 
.ne di evitare danni causati da eccesso di scaricoࢉ

•  Mantenere al difuori della portata dei bambini senza la supervisione di un adulto.
•  Non manipolare internamente la batteria per evitare il rischio di incendio o di 

esplosione.

2.4. 9ITA 8TILE
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ha una vita utile di almeno 5 anni, purch« venga 
utilizzato nelle condizioni operative indicate e vengano eseguiti le operazioni di 
manuten]ione e revisione speciࢉcate. 
La batteria (consumabile) pu´ avere tra i 200 e i 500 cicli di carica e tra 1 e 3 anni 
di durata, a seconda di vari fattori, tra cui temperatura, regolarità d’uso o altri 
(come il peso dell’utente, il tipo di guida e l’orograࢉa del terreno). 

Smaltimento del prodotto
HANDBIKE BATEC ELECTRIC è un dispositivo elettrico elettronico 
che deve essere smaltito correttamente. Per qualsiasi domanda, 
consulta il tuo distributore nazionale o un centro locale di gestione 
dei riࢉuti.
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3. MODELLI CARATTERISTICHE E PARTI

 AVVERTENZA
È possibile che i modelli descritti e mostrati all’interno di questo manuale non 
siano esattamente identici al modello di HANDBIKE BATEC ELECTRIC acquistato. 
Nonostante questo  le istruzioni qui riportate rimangono valide. Il costruttore 
riserva il diritto di modiࢉcare sen]a preavviso pesi, misure ed altri dati tecnici 
riportati in Tuesto manuale. Tutte le misure, capacit¢ e ࢉgure Tui riportate sono 
approssimative e non costituiscono speciࢉche tecniche. Il costruttore si riserva il 
diritto di modiࢉcare sen]a preavviso il presente manuale. Il manuale attuali]]ato  
è disponibile su: http://support.batec-mobility.com/.

Esistono vari modelli di HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR, MINI 2, ELECTRIC 
2 e SCRAMBLER 2 (piattaIorma 2018). Tutti i modelli di HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC hanno lo stesso sistema di ancoraggio e lo stesso tipo di struttura, 
per ogni modello varia solo le dimensioni della ruota, la velocità massima e 
l’attrezzatura:
•  AIR: alimentato da un motore elettrico montato sulla ruota anteriore da 10”. 

(Vedi fig. 4a)
•  MINI 2: con propulsione a motore elettrico montato sulla ruota anteriore da 12”. 

(Vedi fig. 4b)
•  ELECTRIC 2: con propulsione a motore elettrico montato sulla ruota anteriore 

da 18”. (Vedi fig. 4c)
•  SCRAMBLER 2: con propulsione a motore elettrico montato sulla ruota anterio-

re da 19”. (Vedi fig. 4d)
I vari modelli di HANDBIKE BATEC ELECTRIC sono progettati per utenti con piena 
Iun]ionalit¢ nelle mani per Tuanto riguarda la conࢉgura]ione standard.
Per gli utenti non dotati della piena mobilità delle mani esistono comandi 
adattati per questi casi, in commercio sotto il nome di TETRA. Per gli utenti 
con problemi di funzionalità solo a una delle estremità superiori abbiamo a 
disposizione comandi appositamente adattati per questi casi, che mettiamo 
in commercio con il nome di HEMI. Ulteriori inIorma]ioni nella seguente ta-
bella informativa.
I modelli HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Air, Mini 2, Electric 2 e Scrambler 2) ven-
gono messi in commercio con diversi limiti di velocità a seconda del paese, della 
regione o del cliente. (Vedi fig. 60)
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 AVVERTENZA
ABILIT� NECCESSARIE PER L’UTILI==O DI HANDBIKE BATEC ELECTRIC: l’uso di 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC è consigliato solo alle persone dotate di uno stato 
-co. Per utili]]aࢇsico e psicologico adeguato alla circola]ione in situa]ioni di traࢉ
re le versioni standard di HANDBIKE BATEC ELECTRIC è necessario avere la piena 
funzionalità di mani e braccia. 
Per l’utilizzo delle versioni equipaggiate con i comandi TETRA è necessario disporre 
della piena funzionalità delle braccia e di una funzionalità parziale delle mani, che 
consentano all’utente di voltare frenare ed accelerare in sicurezza. Per questo Ba-
tec Mobility oࢆre sempre la possibilit¢ di provare il prodotto prima dell’acTuisto.
In caso lesioni midollari gravi il grado più elevato ammesso per l’utilizzo di HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC TETRA ª il grado Iun]ionale C6 (ª imprescindibile possede-
re una buona Iun]ionalit¢ dei bicipiti e poter estendere il polso).
Per usare le versioni dotate di comandi HEMI, è necessario avere funzionalità 
totale (braccio e mano) ad almeno una delle estremit¢ superiori. (Vedi fig. 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) 
/ SCRAMBLER 2

3.1.1. CARATTERISTICHE

AIR
• Materiale: alluminio 7005 T6 / alluminio 6061 T6
• Motore: brushless da 350 W e 350 RPM / Potenza di picco: 470 W / retromarcia
• Velocit¢ massima: a seconda della versione. (Vedi ࢉg. 60)
•  Consumo: 10,8 Wh/km (consumo calcolato alle seguenti condi]ioni: conducen-

te di 75 kg, sedia ultraleggera, terreno pianeggiante, assenza di vento e velocità 
costante di 10 km/h. Pu´ variare di ±20% a seconda della batteria).

• Caricatore da 2A
•  Il livello di resistenza alla combustione dei materiali e dei gruppi polimerici del 

sistema di alimentazione e controllo di HANDBIKE BATEC ELECTRIC è V-0, se-
condo lo standard UL 94.

• Pneumatico: urbano da 10”
• Cerchione: in alluminio da 10”
•  Freni: doppia pinza per freno meccanico con disco da 160 mm con leve in allu-

minio e freno di stazionamento
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• Sterzo: 1.5” nero
• Manubrio: alluminio 6061-T6 nero opaco
•  Sistema di regola]ione HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (brevetto in corso 

di registra]ione)
•  Sistema di ancoraggio HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (brevetto in corso 

di registra]ione)
•  Cavalletto HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (brevetto in corso di registra-

]ione)
•  Luce frontale a LED da 30 lux collegata alla batteria principale
•  Doppia luce posteriore a LED sul cavalletto
•  Display TFT COLOT ALL IN ONE (indicatore del livello della batteria, 3 selettori di 

velocità in avanti e 1 in retromarcia, 3 modalità di assistenza, ciclocomputer, luci 
anteriori e posteriori e clacson a]ionato da 3 pulsanti sul manubrio)

•  Peso: 11 kg (sen]a batteria)
•  Misure: (Vedi ࢉg. 5A, 5B e 5C)

MINI 2
• Materiale: alluminio 7005 T6 / alluminio 6061 T6
•  Motore: brushless da 350 W e 350 RPM / potenza di picco: 600 W / retromarcia
• Velocità massima: a seconda della versione. (Vedi fig. 60)
•  Consumo: 13 Wh/km (Consumo calcolato alle seguenti condi]ioni: conducente 

di 75 kg, sedia ultraleggera, terreno pianeggiante, assenza di vento e velocità 
costante di 15 km/h. Pu´ variare di ±20% a seconda della batteria).

• Caricatore: ultra-rapido da 4A
•  Il livello di resistenza alla combustione dei materiali e dei gruppi polimerici del 

sistema di alimentazione e controllo di HANDBIKE BATEC ELECTRIC è V-0, se-
condo lo standard UL 94

• Pneumatico: ultra-aderente da 12”
• Cerchione: in alluminio da 12”
•  Freni: doppio freno a disco meccanico da 140 mm con leve in alluminio con 

freno di stazionamento.
• Sterzo: 1.1/8 nero
• Manubrio: in alluminio 6061-T6 nero satinato
•  Sistema di regola]ione HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (brevettato)
• Sistema di ancoraggio HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (brevettato)
• Cavalletto HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (brevettato)
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• Luce anteriore LED da 100 lumens connessa alla batteria principale

• Doppia luce posteriore LED nel cavalletto

•  Schermo LCD ALL IN ONE (Indicatore del livello di carica batteria, selettore 3 
velocità in avanti e 1 indietro, ciclocomputer, luci anteriori e posteriori e clacson; 
attiva]ione mediante 4 pulsanti sul manubrio)

• Peso: 13,9 kg (sen]a batteria)

• Misure: (Vedi fig. 6, 7)

ELECTRIC 2
•  Materiale: alluminio 7005-T6 / 6061-T6. Puntale rinforzato removibile per cam-

bio gomme.
•  Motore: brushless da 900 W e 250 RPM / potenza nominale: 900 W / retromarcia
•  Velocità massima: a seconda della versione. (Vedi fig. 60)
•  Consumo: 13 Wh/km (Consumo calcolato alle seguenti condi]ioni: conducente 

di 75 kg, sedia ultraleggera, terreno pianeggiante, assenza di vento e velocità 
costante di 15 km/h. Pu´ variare di ±20% a seconda della batteria).

•  Caricatore: ultra-rapido da 4A

•  Il livello di resistenza alla combustione dei materiali e dei gruppi polimerici del 
sistema di alimentazione e controllo di HANDBIKE BATEC ELECTRIC è V-0, se-
condo lo standard UL 94

•  Pneumatico: ultra aderente 18” esclusivo

•  Cerchione: in alluminio a doppia parete da 18”

•  Freni: doppio freno a disco meccanico da 180 mm / Leve in alluminio con freno 
di stazionamento e blocco dell’accensione

•  Sterzo: 1.1/8 nero
• Manubrio: in alluminio 6061-T6 nero satinato
•  Sistema di regola]ione HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (brevettato)
•  Sistema di ancoraggio HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (brevettato)
•  Cavalletto HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (brevettato)
•  Luce frontale LED da 700 lumen connessa alla batteria principale
•  Doppia luce posteriore a LED sul cavalletto
•  Schermo LCD ALL IN ONE (Indicatore di livello di carica batteria, selettore 3 ve-

locità in avanti e 1 indietro, ciclocomputer, luci anteriori e posteriori e clacson; 
attiva]ione mediante 4 pulsanti sul manubrio)
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• Zavorre estraibili
•  Peso: 14,9 kg (sen]a batteria n« ]avorre)
•  Misure: (Vedi fig. 8)

RAPID 2 
• Colore: graࢉte con dettagli in rosso
• Velocità massima: a seconda della versione. (Vedi fig. 60)
•  Consumo: 13 Wh/km (Consumo calcolato alle seguenti condi]ioni: conducente 

di 75 kg, sedia ultraleggera, terreno pianeggiante, assenza di vento e velocità 
costante di 15 km/h. Pu´ variare di ±20% a seconda della batteria). 

•  Motore: brushless da 300 RPM / potenza nominale: 1440 W / Potenza di picco: 
1620 W

• Retromarcia
•  Batterie con connettore adatto solo a HANDBIKE BATEC ELECTRIC RAPID 2 e 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC SCRAMBLER 2 48 V
• Caricatore: ultra-rapido da 3A 
•  Il livello di resistenza alla combustione dei materiali e dei gruppi polimerici del 

sistema di alimentazione e controllo di HANDBIKE BATEC ELECTRIC è V-0, se-
condo lo standard UL 94

•  Telaio: alluminio 7005 T6 / Sterzo 1.1/8 nero / Puntale rinforzato removibile per 
cambio gomme

• Manubrio: in alluminio 6061-T6 nero satinato
•  Freni meccanici / Leva in alluminio con freno di stazionamento e blocco dell’ac-

censione / Rotore dei freni a disco da 180 mm 
• Pneumatico: ultra aderente 18” esclusivo
• Cerchione in alluminio nero a doppia parete da 18”
•  Luce anteriore da 700 lumen con luce di posizione. Doppia luce posteriore LED 

nel cavalletto
•  Display LCD all-in-one con ciclocomputer e indicatore del livello della batteria
•  Entrata USB
•  Supporto BATEC ACOPLA
•  Zavorre estraibili QR Scrambler
•  Peso: 15,9 kg (sen]a batteria n« ]avorre)
•  Misure: (Vedi fig. 9)
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SCRAMBLER 2
•  Materiale: alluminio 7005-T6 / 6061-T6. Puntale rinforzato removibile per cam-

bio gomme
•  Motore: brushless da 900 W e 250 RPM / potenza nominale: 1440 W / potenza di 

picco: 1620 W / retromarcia
•  Velocità massima: a seconda della versione. (Vedi fig. 60)
•  Batterie da 48 V con connettore adatte solo per BATEC RAPID 2 e BATEC 

SCRAMBLER 2 
•  Consumo: 13 Wh/km (Consumo calcolato alle seguenti condi]ioni: conducente 

di 75 kg, sedia ultraleggera, terreno pianeggiante, assenza di vento e velocità 
costante di 15 km/h. Pu´ variare di ±20% a seconda della batteria).

•  Caricatore: ultra-rapido da 3A
•  Il livello di resistenza alla combustione dei materiali e dei gruppi polimerici del 

sistema di alimentazione e controllo di HANDBIKE BATEC ELECTRIC è V-0, se-
condo lo standard UL 94

•  Pneumatico: ultra-aderente da 19”
•  Cerchione: in alluminio a doppia parete da 19”
•  Freni: Freni meccanici / Leva in alluminio con freno di stazionamento e blocco 

dell’accensione / Disco dei freni da 203 mm
•  Ster]o: 1.1/8 FSA Orbit Mx nero
• Manubrio: in alluminio 6061-T6 nero satinato
•  Sistema di regola]ione HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (brevettato)
•  Sistema di ancoraggio HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (brevettato)
•  Cavalletto con sospensione
• Nuovo faro anteriore doppio da 1400 lumen
•  Doppia luce posteriore a LED sul cavalletto
•  Schermo LCD ALL IN ONE (Indicatore di livello di carica batteria, selettore 3 ve-

locità in avanti e 1 indietro, ciclocomputer, luci anteriori e posteriori e clacson; 
attiva]ione mediante 4 pulsanti sul manubrio)

• Zavorre estraibili QR SCRAMBLER
•  Peso: 16,1 kg (sen]a batteria n« ]avorre)
•  Misure: (Vedi fig.10)

3.1.2. COMPONENTI DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / 
ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Vedi fig.11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g e 
11A, 11B, 11C, 11D, 11E, 11F, 11G Ser OȆAir)
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3.1.3. COMPONENTI DI COMANDO TETRA PER IL HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Vedi fig.11f, 
11g, 12, e 12A Ser OȆAir)

3.1.4. COMPONENTI DI COMANDO HEMI PER IL HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Vedi fig.11f, 
11g, 13 e 13A Ser OȆAir)
Esiste anche la versione per la mano sinistra con i due comandi simmetrici rispet-
to a quelli mostrati.

4. )8N=IONAMENTO / MAN8ALE DȆ8SO

4.1. CONSE*NA 
Il nuovo HANDBIKE BATEC ELECTRIC viene consegnato completamente imballato 
in una cassa di cartone. Al ࢉne di evitare avarie durante il trasporto alcuni pe]]i 
sciolti  devono essere montati successivamente, come per esempio la batteria 
che si consegna imballata a parte all’interno della scatola.

4.2. DISIMBALLA**IO
•  Veriࢉcare che la cassa non presenti danni superࢉciali che potrebbero essere 

stati causati durante il trasporto.
•  Estrarre tutto il materiale dall’imballaggio.
•  Estrarre i pe]]i del HANDBIKE BATEC ELECTRIC (inclusi batteria e caricatore) 

dalla scatola e controllare che siano completi.
•  Controllare che nessun pe]]o presenti danni, graࢇ, ammaccature, deIorma]io-

ni o altri difetti.
•  Qualora si riscontrino danni, problemi o pezzi mancanti, avvisare immediata-

mente il distributore autorizzato.

4.3. SOLLE9AMENTO, TRASPORTO E STA=IONAMENTO
Il HANDBIKE BATEC ELECTRIC è stato progettato in modo che l’utente possa 
estrarre facilmente la batteria es isolarla.
•  Per trasportare il HANDBIKE BATEC ELECTRIC su qualsiasi mezzo di trasporto 

(automobile, bus, treno, aereo, ecc.) si raccomanda di ritirare la batteria: mettere 
la chiave della batteria in posi]ione OPEN, estrarre la chiave, estrarre la batteria.
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•  Per sollevare il HANDBIKE BATEC ELECTRIC estrarre le zavorre come indicato 
nella se]ione 3.10 e la batteria come indicato nella se]ione (4.9.1.).

•  Quando si trasporta HANDBIKE BATEC ELECTRIC all’interno di un baule si consi-
glia di lasciarlo sempre ancorato alla carrozzina.

Il HANDBIKE BATEC ELECTRIC non è stato progettato come mezzo di trasporto 
all’interno di un veicolo.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC deve essere stazionato in un luogo fres co e asciutto, 
protetto dalla luce solare diretta e dalla pioggia. Non dovrebbe rimanere più di 
due mesi senza essere messo in funzione.

4.4. ANCORA**IO DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC

  ATTENZIONE!
Prima di ancorare l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, assicurarsi che le LEVE DI SER-
RAGGIO siano ࢉsse. Quando si stringono le LEVE DI SERRAGGIO, nel momento in cui 
iniziano a fare resistenza, ruotare di 1/8 di giro per garantire il bloccaggio della corsa.

•  Passo 1: posizionarsi frontalmente al HANDBIKE BATEC ELECTRIC con il manubrio 
centrato frontalmente rispetto alla carrozzina, a carrozzina frenata. (Vedi fig.14a, 14b)

•  Passo 2: aࢆerrare il manubrio Iacendo ruotare il cavalletto ࢉno a Iar toccare la 
rampa di ancoraggio della barra e l’asse anteriore della barra della carrozzina. 
(Vedi fig.15)

•  Passo 3: inclinare il manubrio sollevando la ruota anteriore avvicinandosi contem-
poraneamente al HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Quando la rampa di ancoraggio 
ha superato l’asse anteriore della barra della carrozzina, rilasciare il manubrio e 
permettere alla ruota anteriore di appoggiarsi nuovamente. (Vedi fig.16a, 16b)

•  Passo 4: togliere il freno alla carrozzina e spingere leggermente il manubrio per 
assicurarsi che l’asse anteriore si sia ࢉssato correttamente nella sua sede. 

•  Passo 5: spingere con forza il manubrio a battuta in modo che le ruote del ca-
valletto del HANDBIKE BATEC ELECTRIC e le ruote anteriori della carrozzina si 
sollevino dal suolo. L’operazione di ancoraggio è completata. (Vedi fig.17)

4.5. S*ANCIARE IL HANDBIKE BATEC ELECTRIC
•  Passo 1: assicurati che il HANDBIKE BATEC ELECTRIC sia spento. (Vedi fig.18 R 

18A Ser OȆAir)
•  Passo 2: spingere con forza in avanti la manetta di sgancio con il palmo della 

mano ࢉno a liberare l’ancoraggio. Non mollare la manetta e appoggiare delica-
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tamente il HANDBIKE BATEC ELECTRIC al suolo. Consiglio: inclinare il tronco in 
avanti per scaricare il peso della manetta, in questo modo risulterà più semplice 
lo sgancio del HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Vedi fig.19 R 19A Ser OȆAir)

•  Passo 3: inclinare il manubrio sollevando la ruota anteriore mentre ci si allonta-
na dal HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Vedi fig. 20)

•  Paso 4: quando la rampa di ancoraggio ha superato l’asse anteriore della barra 
della carrozzina mollare il manubrio e lasciare che la ruota anteriore torni ad 
appoggiarsi. Il HANDBIKE BATEC ELECTRIC è sganciato.  (Vedi fig. 21)

 COSIGLIO!
Ripetere pazientemente le operazioni di ancoraggio e di sgancio e in poche set-
timane di utilizzo diventerà un operazione automatica.

4.6. PIE*ARE E APRIRE LȆHANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR E MINI 2
I modelli MINI 2 e AIR sono gli unici che possono essere ripiegati per essere tra-
sportati facilmente quando sono spenti.

4.6.1. CHI8S8RA DEL )ISSA**IO DELLȆHANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR
•  Fase 1. Allentare di un giro le leve che collegano la barra di ancoraggio con il 

telaio. (Vedi fig. 21A)
•  Fase 2. Far scorrere la barra di ancoraggio ࢉno al punto pi» alto della guida. 

(Vedi fig. 21B)
•  Fase 3. Ruotare la barra di ancoraggio ࢉnch« l’altra estremit¢ non entra in con-

tatto con il parafango/parapiede. (Vedi fig. 21C)
•  Fase 4. Abbassare il manubrio all’altezza minima e ruotarlo di 90 gradi per la-

sciare l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR nella forma che occupa il minor spazio 
possibile. (Vedi fig. 21D)

•  Fase 5. Ruotare nuovamente la leva di serraggio inferiore per limitare la rotazio-
ne della barra di ancoraggio ed evitare incidenti.

4.6.2. APERT8RA DEL )ISSA**IO DELLȆHANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR
•  Fase 1. Allentare la vite che limita la rotazione della barra di ancoraggio.
•  Fase 2. Una volta che la barra di ancoraggio pu´ ruotare liberamente, sollevarla 

leggermente ࢉno al suo limite. (Vedi fig. 21E)
•  Fase 3. Ruotare la barra di ancoraggio cercando il fermo che segna la sua oriz-

zontalità. (Vedi fig. 21F)
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•  Fase 4. Abbassare la barra di ancoraggio assicurandosi che segua la guida di 
spostamento ࢉno a Tuando non entra in contatto con il Iermo di limite che 
 .ssa l’alte]]a di collegamento della barra di ancoraggio alla sedia a rotelleࢉ
(Vedi fig. 21G)

•  Fase 5. Stringere le LEVE DI SERRAGGIO della barra di ancoraggio contro il telaio 
assicurandosi che la barra sia completamente ࢉssa. Durante il serraggio, Tuan-
do le LEVE DI SERRAGGIO ini]iano a Iare resisten]a, ruotare di un 1/8 di giro in 
pi» per garantire il ࢉssaggio (Vedi fig. 21H)

•  Fase 6. Premendo le LEVE DI SERRAGGIO verso l’interno e ruotandole sul loro 
asse, è possibile regolarle nella posizione desiderata.

4.6.3. CHI8S8RA DEL MAN8BRIO DELLȆHANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2
•  Fase 1. Ruotare il manubrio di 45° a sinistra.
•  Fase 2. Ruotare la linguetta di sicurezza che blocca la leva di rilascio in senso 

orario. (Vedi fig. 21I)
•  Fase 3. Azionare la leva di sblocco per liberare l’asse di bloccaggio della cerniera 

pieghevole. (Vedi fig. 21J)
•  Fase 4. Ruotare il manubrio verso destra (Vedi fig. 21K)
•  Fase 5. Fissare il manubrio al cavalletto utilizzando il l’elastico in gomma (Vedi 

fig. 21L)

4.6.4. APERT8RA DEL MAN8BRIO DELLȆHANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2
•  Fase 1. Rilasciare l’elastico in gomma
•  Fase 2. Sollevare il manubrio.
•  Fase 3. A]ionare la leva di bloccaggio per ࢉssare la cerniera pieghevole del ma-

nubrio.
•  Fase 4. Ruotare la linguetta di bloccaggio per ࢉssare la posi]ione della leva di 

bloccaggio.

4.7. )8N=IONAMENTO DEI COMANDI DEL HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
� possibile trovare il signiࢉcato di tutti i simboli utili]]ati sui comandi dell’HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 nella Figura 58 
e quello dell’AIR nella Figura 58A e le sue diverse posizioni nelle Figure 58B, 58C, 
58D, 58E e 58F. 



– 21 – 

IT
A

4.7.1. ACCENDERE

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
girare in senso orario la chiave situata sul lato destro della batteria a lasciarla 
sulla posi]ione ACCESO. Il sistema eࢆettuer¢ un controllo automatico, non usare 
il HANDBIKE BATEC ELECTRIC ࢉnch« il controllo non sar¢ terminato e tutte le luci 
siano ࢉsse. (Vedi fig. 22)

 ¡IMPORTANTE!
Aࢇnch« il controllo di sicure]]a si concluda positivamente, la ruota dell’HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC deve essere ferma e l’utente deve aver premuto almeno 
una volta la leva del freno sul lato del gas. (Vedi fig. 22B e 22C)

BATEC AIR
•  Prima di accendere la batteria, accertarsi che sia correttamente collegata e ࢉs-

sata con la chiave.
•  Premere il pulsante “I” sulla batteria per accendere l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC 

AIR.
•  Premere quindi il pulsante “M” sul cruscotto per accendere lo schermo TFT. (Vedi 

fig. 22A)

 ¡IMPORTANTE!
Aࢇnch« il controllo di sicure]]a si concluda positivamente, la ruota dell’HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC deve essere ferma e l’utente deve aver premuto almeno 
una volta la leva del freno sul lato del gas. (Vedi fig. 22D e 22E)

4.7.2.  SPE*NERE 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Girare la chiave in senso antiorario e lasciarla sulla posi]ione SPENTO. Se si lascia 
la chiave sulla posizione ESTRARRE il HANDBIKE BATEC ELECTRIC sarà spento e il 
sistema di estrazione della batteria sarà sbloccato. (Vedi fig. 22) 

BATEC AIR 
•  Premere il pulsante “O” sulla batteria per accendere il BATEC HANDBIKE ELECTRIC.
•  Non rimuovere la batteria se l’interruttore è in posizione “I” (Vedi fig. 22A)



– 22 – 

4.7.3.  ACCELERARE 
L’acceleratore si trova nella manopola destra del manubrio. Funziona come quel-
lo di una motocicletta, ossia girando l’impugnatura su se stessa per regolare la 
potenza. (Vedi fig. 23)

4.7.4.  )RENARE
Il HANDBIKE BATEC ELECTRIC dispone di due manette del freno sul manubrio che 
agiscono entrambe sullo stesso disco del freno. Premere la manetta per azionare 
il freno. Consiglio: usare una mano per accelerare e l’altra per frenare. Consiglio: 
mantenere sempre due dita sulla manetta del freno per reagire più rapidamente. 
Attivando contemporaneamente la leva del freno e la levetta rossa si blocca la leva 
del freno ottenendo la funzione di freno di stazionamento. (Vedi fig. 24 R 24A Ser OȆAIR)

4.7.5.  MARCIA A9ANTI E RETROMARCIA
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Per la marcia in avanti sono disponibili 3 velocit¢ (posi]ione 1, posi]ione 2, posi-

]ione 3), ognuna delle Tuali ª indicata da una spia luminosa sul cruscotto.
•  Per la retromarcia c’è un solo limite di velocità e una spia sul cruscotto.
•   All’accensione l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC si trova sempre in modalità marcia 

avanti e in posizione 1.
•  In modalità marcia avanti, premendo il pulsante F viene selezionato il limite di 

velocit¢ desiderato (posi]ione 1, posi]ione 2, posi]ione 3).
•  Premendo il pulsante R viene impostata la retromarcia. Questa modalità verrà 

attivata solo se l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC è fermo e l’acceleratore è disattiva-
to. Premendo il pulsante F si ritorna in modalità marcia avanti. (Vedi fig. 25)

BATEC AIR 
•  Per la marcia in avanti sono disponibili 3 velocit¢ (posi]ione 1, posi]ione 2, posi-

]ione 3/4), ognuna delle Tuali ª indicata da un’immagine diversa sullo schermo.
•  Per la retromarcia c’è un solo limite di velocità con una “R” sullo schermo.
•  All’accensione l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC si trova sempre in modalità marcia 

avanti e in posizione 1.
•  Premendo i pulsanti ▲ o ▼ si sele]iona il limite di velocit¢ desiderato (posi]ione 

1, posi]ione 2, posi]ione 3, posi]ione 4 o retromarcia “R”).
•  Premendo il pulsante ▼ viene impostata la retromarcia. Questa modalità verrà 

attivata solo se l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC ª pressoch« Iermo e l’acceleratore 
è disattivato. Premendo il pulsante ▲ si torna alla modalità di marcia in avanti 
se l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC ª pressoch« Iermo e l’acceleratore disattivato. 
(Vedi fig. 25A)
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•  Esistono 3 modalit¢ di Iun]ionamento: ECO, NORMAL e POWER 
– Le posi]ioni “R”, 1 e 2 sono ECO 
– La posi]ione 3 ª NORMAL 
– La posi]ione 4 ª POWER

4.7.6. MODALIT� R8OTA LIBERA 
Spegnere il dispositivo utili]]ando la chiave (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) o spegnere l’interruttore della batteria (BATEC AIR).

–  Per andare avanti o indietro, utilizzare gli anelli della sedia a rotelle per spostare 
il blocco sedia a rotelle + HANDBIKE BATEC ELECTRIC nella direzione desiderata.

–  Per girare, girare il manubrio dell’HANDBIKE BATEC ELECTRIC con una mano 
continuando a spingere con l’altra.

–  Per frenare, usare il freno dell’HANDBIKE BATEC ELETTRIC oppure o l’anello 
della sedia a rotelle.

4.7.7. L8CI

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Su manubrio del HANDBIKE BATEC ELECTRIC si trova il pulsante di accensione 
delle luci anteriori e posteriori. Quando viene premuto il pulsante di accensione, 
la luce anteriore si accenderà in modalità luce di posizione e la spia del cruscotto 
si illuminerà di colore verde. Se viene premuto di nuovo il pulsante di accensione 
la luce anteriore passerà alla modalità luci anabbaglianti e così successivamente. 
Per spegnere le luci si deve mantenere premuto il pulsante di accensione per 2 
secondi. La luce anteriore è situata sotto la batteria e le due luci posteriori agli 
estremi del cavalletto. (Vedi fig. 26a, 26b, 26c)

BATEC AIR 
Per accendere le luci anteriori e posteriori dell’HANDBIKE BATEC ELECTRIC, tenere 
premuto il pulsante ▲ per 1 secondo. Quando le luci sono accese, la luminosità 
dello schermo LCD viene abbassata per evitare all’utente un disagio visivo durante 
l’uso notturno. Per spegnere le luci, tenere premuto il pulsante ▲ per 1 secondo 
e la luminosità dello schermo LCD tornerà al suo livello naturale. La luce anteriore 
è situata sotto la batteria e le due luci posteriori agli estremi del cavalletto. (Vedi 
fig. 26A, 26B, 26C)

4.8. )8N=IONAMENTO DEI COMANDI DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 TETRA
� possibile trovare il signiࢉcato di tutti i simboli utili]]ati sui comandi dell’HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 nella Figura 58 e quello 
dell’AIR nella Figura 58A e le sue diverse posizioni nelle Figure 58B, 58C, 58D, 58E e 58F.
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4.8.1. ACCENDERE 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Girare in senso orario la chiave situata sul lato destro della batteria a lasciarla 
sulla posi]ione ACCESO. Il sistema eࢆettuer¢ un controllo automatico, non usare 
il HANDBIKE BATEC ELECTRIC ࢉnch« il controllo non sar¢ terminato e tutte le luci 
siano ࢉsse. (Vedi fig. 27)

 ¡IMPORTANTE!
Aࢇnch« il controllo di sicure]]a si concluda positivamente, la ruota dell’HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC deve essere ferma e l’utente deve aver premuto almeno 
una volta la leva del freno sul lato del gas. (Vedi fig. 22B e 22C)

BATEC AIR 
•  Prima di accendere la batteria, accertarsi che sia correttamente collegata e ࢉs-

sata con la chiave. 
•  Premere il pulsante “I” sulla batteria per accendere l’HANDBIKE BATEC 

ELECTRIC AIR. 
•  Premere quindi il pulsante “M” sul cruscotto per accendere lo schermo TFT. (Vedi 

fig. 27A)

 ¡IMPORTANTE!
Aࢇnch« il controllo di sicure]]a si concluda positivamente, la ruota dell’HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC deve essere ferma e l’utente deve aver premuto almeno 
una volta la leva del freno sul lato del gas. (Vedi fig. 22D e 22E)

4.8.2. SPE*NERE 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Girare la chiave in senso antiorario e lasciarla sulla posi]ione SPENTO. Se si lascia 
la chiave sulla posizione ESTRARRE il HAND BIKE BATEC ELECTRIC sarà spento e il 
sistema di estrazione della batteria sarà sbloccato. (Vedi fig. 27)

BATEC AIR 
• Premere il pulsante “O” sulla batteria per accendere il BATEC HANDBIKE ELECTRIC.
• Non rimuovere la batteria se l’interruttore è in posizione “I” (Vedi fig. 27A)
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4.8.3. ACCELERARE 
Aziona verso di te il manubrio del BATEC MINI TETRA per regolare l’acceleratore. 
(Vedi fig. 28)

4.8.4. )RENARE 
Spingere in avanti il manubrio del BATEC MINI TETRA per regolare la frenata. 
(Vedi fig. 29)

4.8.5. MARCIA A9ANTI E RETROMARCIA

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  Per la marcia in avanti sono disponibili 3 velocit¢ (posi]ione 1, posi]ione 2, posi-

]ione 3), ognuna delle Tuali ª indicata da una spia luminosa sul cruscotto.
•  Per la retromarcia c’è un solo limite di velocità e una spia sul cruscotto.
•  All’accensione l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC si trova sempre in modalità marcia 

avanti e in posizione 1.
•  In modalità marcia avanti, premendo il pulsante F viene selezionato il limite di 

velocit¢ desiderato (posi]ione 1, posi]ione 2, posi]ione 3).
•  Premendo il pulsante R viene impostata la retromarcia. Questa modalità verrà 

attivata solo se l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC è fermo e l’acceleratore è disattiva-
to. Premendo il pulsante F si ritorna in modalità marcia avanti. (Vedi fig. 30)

BATEC AIR
•  Per la marcia in avanti sono disponibili 3 velocit¢ (posi]ione 1, posi]ione 2, posi-

]ione 3/4), ognuna delle Tuali ª indicata da un’immagine diversa sullo schermo.
•  Per la retromarcia c’è un solo limite di velocità e una spia sul cruscotto.
•  All’accensione l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC si trova sempre in modalità marcia 

avanti e in posizione 1.
•  Premendo i pulsanti ▲ o ▼ si sele]iona il limite di velocit¢ desiderato (posi]ione 

1, posi]ione 2, posi]ione 3, posi]ione 4 o retromarcia “R”).
•  Premendo il pulsante ▼ viene impostata la retromarcia. Questa modalità verrà 

attivata solo se l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC ª pressoch« Iermo e l’acceleratore 
è disattivato. Premendo il pulsante ▲ si torna alla modalità di marcia in avanti 
se l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC ª pressoch« Iermo e l’acceleratore disattivato. 
(Vedi fig. 30A)

•  Esistono 3 modalit¢ di Iun]ionamento: ECO, NORMAL e POWER 
– Le posi]ioni “R”, 1 e 2 sono ECO 
– La posi]ione 3 ª NORMAL 
– La posi]ione 4 ª POWER
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4.8.6. MODALIT� R8OTA LIBERA
Per utilizzare HANDBIKE BATEC ELECTRIC in modalità ruota libera:

–  Spegnere il dispositivo utili]]ando la chiave (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 
2, SCRAMBLER 2) o spegnere l’interruttore della batteria (BATEC AIR)

–  Per andare avanti o indietro, utilizzare gli anelli della sedia a rotelle per spo-
stare il blocco sedia a rotelle + HANDBIKE BATEC ELECTRIC nella direzione 
desiderata.

–  Per girare, girare il manubrio dell’HANDBIKE BATEC ELECTRIC con una mano 
continuando a spingere con l’altra.

–  Per frenare, usare il freno dell’HANDBIKE BATEC ELETTRIC oppure o l’anello 
della sedia a rotelle.

 4.8.7. L8CI 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Su manubrio del HANDBIKE BATEC ELECTRIC si trova il pulsante di accensione 
delle luci anteriori e posteriori. Quando viene premuto il pulsante di accensione, 
la luce anteriore si accenderà in modalità luce di posizione e la spia del cruscotto 
si illuminerà di colore verde. Se viene premuto di nuovo il pulsante di accensione 
la luce anteriore passerà alla modalità luci anabbaglianti e così successivamente. 
Per spegnere le luci si deve mantenere premuto il pulsante di accensione per 2 
secondi. La luce anteriore è situata sotto la batteria e le due luci posteriori agli 
estremi del cavalletto. (Vedi fig. 31a, 31b, 31c)

BATEC AIR
Per accendere le luci anteriori e posteriori dell’HANDBIKE BATEC ELECTRIC, te-
nere premuto il pulsante ▲ per 1 secondo. Quando le luci sono accese, la lumi-
nosità dello schermo LCD viene abbassata per evitare all’utente un disagio visivo 
durante l’uso notturno. Per spegnere le luci, tenere premuto il pulsante ▲ per 
1 secondo e la luminosità dello schermo LCD tornerà al suo livello naturale. La 
luce anteriore è situata sotto la batteria e le due luci posteriori agli estremi del 
cavalletto.(Vedi fig. 31A, 31B, 31C)

4.9. )8N=IONAMENTO DEI COMANDI DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI
� possibile trovare il signiࢉcato di tutti i simboli utili]]ati sui comandi dell’HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 nella Figura 58 
e quello dell’AIR nella Figura 58A e le sue diverse posizioni nelle Figure 58B, 58C, 
58D, 58E e 58F.
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4.9.1. ACCENDERE 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Girare in senso orario la chiave situata sul lato destro della batteria a lasciarla sulla 
posi]ione ACCESO. Il sistema eࢆettuer¢ un controllo automatico, non usare il HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC ࢉnch« il controllo non sar¢ terminato e tutte le luci siano 
sse. (Vedi fig. 32)ࢉ

 ¡IMPORTANTE!
Aࢇnch« il controllo di sicure]]a si concluda positivamente, la ruota dell’HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC deve essere ferma e l’utente deve aver premuto almeno 
una volta la leva del freno sul lato del gas. (Vedi fig. 22B e 22C)

BATEC AIR 
Premere il pulsante “I” sulla batteria per accendere l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
Prima dell’accensione, accertarsi che la batteria sia collegata e ࢉssata con la chia-
ve. Premere quindi il pulsante “M” per accendere lo schermo TFT. (Vedi fig. 32A)

 ¡IMPORTANTE!
Aࢇnch« il controllo di sicure]]a si concluda positivamente, la ruota dell’HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC deve essere ferma e l’utente deve aver premuto almeno 
una volta la leva del freno sul lato del gas. (Vedi fig. 22D e 22E)

4.9.2. SPE*NERE 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Girare la chiave in senso antiorario e lasciarla sulla posi]ione SPENTO. Se si lascia 
la chiave sulla posizione ESTRARRE il HAND BIKE BATEC ELECTRIC sarà spento e il 
sistema di estrazione della batteria sarà sbloccato. (Vedi fig. 32)

BATEC AIR 
•  Premere il pulsante “O” sulla batteria per accendere il BATEC HANDBIKE ELECTRIC.
•  Non rimuovere la batteria se l’interruttore è in posizione “I” (Vedi fig. 32A)

 4.9.3. ACCELERARE 
L’acceleratore si trova nella manopola destra o sinistra del manubrio. (Vedi fig. 33 
R 33A Ser OȆAIR)
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4.9.4. )RENARE
Attivando contemporaneamente la leva del freno e la levetta rossa si blocca la leva 
del freno ottenendo la funzione di freno di stazionamento. (Vedi fig. 34 R 34A Ser OȆAIR)

4.9.5. MARCIA A9ANTI E RETROMARCIA
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  Per la marcia in avanti sono disponibili 3 velocit¢ (posi]ione 1, posi]ione 2, posi-

]ione 3), ognuna delle Tuali ª indicata da una spia luminosa sul cruscotto.
•  Per la retromarcia c’è un solo limite di velocità e una spia sul cruscotto.
•  All’accensione l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC si trova sempre in modalità marcia 

avanti e in posizione 1.
•   In modalità marcia avanti, premendo il pulsante F viene selezionato il limite di 

velocit¢ desiderato (posi]ione 1, posi]ione 2, posi]ione 3).
•  Premendo il pulsante R viene impostata la retromarcia. Questa modalità 

verrà attivata solo se l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC è fermo e l’acceleratore è 
disattivato. Premendo il pulsante F si ritorna in modalità marcia avanti. (Vedi 
fig. 35)

BATEC AIR 
•  Per la marcia in avanti sono disponibili 3 velocit¢ (posi]ione 1, posi]ione 2, posi-

]ione 3/4), ognuna delle Tuali ª indicata da un’immagine diversa sullo schermo.
•  Per la retromarcia c’è un solo limite di velocità con una “R” sullo schermo.
•  All’accensione l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC si trova sempre in modalità marcia 

avanti e in posizione 1.
•  Premendo i pulsanti ▲ o ▼ si sele]iona il limite di velocit¢ desiderato (posi]ione 

1, posi]ione 2, posi]ione 3, posi]ione 4 o retromarcia “R”).
•  Premendo il pulsante ▼ viene impostata la retromarcia. Questa modalità verrà 

attivata solo se l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC ª pressoch« Iermo e l’acceleratore 
è disattivato. Premendo il pulsante ▲ si torna alla modalità di marcia in avanti 
se l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC ª pressoch« Iermo e l’acceleratore disattivato. 
(Vedi fig. 35A)

•  Esistono 3 modalit¢ di Iun]ionamento: ECO, NORMAL e POWER 
– Le posi]ioni “R”, 1 e 2 sono ECO 
– La posi]ione 3 ª NORMAL 
– La posi]ione 4 ª POWER

4.9.6. MODALIT� R8OTA LIBERA 
Per utilizzare HANDBIKE BATEC ELECTRIC in modalità ruota libera:
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–  Spegnere il dispositivo utili]]ando la chiave (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 
2, SCRAMBLER 2) o spegnere l’interruttore della batteria (BATEC AIR)

–  Per andare avanti o indietro, utilizzare gli anelli della sedia a rotelle per spo-
stare il blocco sedia a rotelle + HANDBIKE BATEC ELECTRIC nella direzione 
desiderata.

–  Per girare, girare il manubrio dell’HANDBIKE BATEC ELECTRIC con una mano 
continuando a spingere con l’altra.

–  Per frenare, usare il freno dell’HANDBIKE BATEC ELETTRIC oppure o l’anello 
della sedia a rotelle.

4.9.6. L8CI 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Su manubrio del HANDBIKE BATEC ELECTRIC si trova il pulsante di accensione 
delle luci anteriori e posteriori. Quando viene premuto il pulsante di accensione, 
la luce anteriore si accenderà in modalità luce di posizione e la spia del cruscotto 
si illuminerà di colore verde. Se viene premuto di nuovo il pulsante di accensione 
la luce anteriore passerà alla modalità luci anabbaglianti e così successivamente. 
Per spegnere le luci si deve mantenere premuto il pulsante di accensione per 2 
secondi. La luce anteriore è situata sotto la batteria e le due luci posteriori agli 
estremi del cavalletto. (Vedi fig. 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR 
Per accendere le luci anteriori e posteriori dell’HANDBIKE BATEC ELECTRIC, te-
nere premuto il pulsante ▲ per 1 secondo. Quando le luci sono accese, la lumi-
nosità dello schermo LCD viene abbassata per evitare all’utente un disagio visivo 
durante l’uso notturno. Per spegnere le luci, tenere premuto il pulsante ▲ per 
1 secondo e la luminosità dello schermo LCD tornerà al suo livello naturale. La 
luce anteriore è situata sotto la batteria e le due luci posteriori agli estremi del 
cavalletto. (Vedi fig. 36A, 36B, 36C)

4.10. )8N=IONAMENTO DEL SISTEMA ANTI�SLIP

Attivazione del sistema Anti-Slip
È possibile solo se l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC è fermo e l’acceleratore disatti-
vato. (Vedi fig. 58)
• Tenere premuto il pulsante della marcia avanti (“8” nella ࢉgura 58) per 3 secondi 

– La spia (1) (2) (3) sul cruscotto lampeggia
– Il sistema Anti-Slip è attivato

Quando il sistema Anti-Slip è attivato per 2 secondi impedisce all’HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC di andare indietro se si trova su una pendenza, oltre a impedire lo 
slittamento della ruota all’avvio.
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Disattivazione del sistema Anti-Slip
È possibile solo se l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC è fermo e l’acceleratore disat-
tivato. 
•  Tenere premuto il pulsante della marcia avanti (“8” nella ࢉgura 58) per 3 secondi 

– La spia (1) (2) (3) sul cruscotto ª ࢉssa
– Il sistema Anti-Slip è disattivato

Con il sistema Anti-Slip disattivato, l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC funziona di nuo-
vo normalmente.
Il sistema Anti-Slip è di serie sul modello SCRAMBLER 2. Consultare per altri modelli.

4.11. BATTERIA 
BATEC MOBILITY dispone di diverse batterie agli ioni di litio da 36 V e 48 V, tutte 
sen]a eࢆetto memoria e con sistema di connessione wireless automatica.
BATEC MOBILITY ha a disposi]ione BATTERIE DA 36 V CON NORMATIVA IATA-DGR 
per il trasporto aereo di batterie negli ausili alla mobilità (Vedi fig. 37 e Ser OȆAIR 37A), 
per i modelli BATEC AIR, MINI 2 e ELECTRIC 2
Le batterie ioni di litio presentano grandi vantaggi rispetto alle batterie costruite 
con altre  tecnologie, gra]ie alla loro ࢊessibilit¢. Non ª necessario ricaricarle al 
massimo ogni volta che si utilizzano, non è necessario un utilizzo continuato e 
non è necessario scaricarle completamente ogni volta che si utilizzano. 
Batec Mobility utilizza unicamente le batterie tecnologicamente più sicure e do-
tate del sistema intelligente di gestione della batteria BMS (Battery Management 
System).
Le batterie dell’HANDBIKE BATEC ELETTRIC non hanno bisogno di manutenzione.

4.11.1. INSERIRE ED ESTRARRE LA BATTERIA DEL HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC
Per inserire ed estrarre la batteria non è necessario manipolare connettori, dal 
momento che si connette e si disconnette automaticamente. (Vedi fig. 38 WraQQe 
cKe Ser iO PRdeOOR AIR)

Per estrarla 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Girare la chiave sulla posi]ione ESTRARRE BATTERIA (OPEN). Aࢆerrare la batteria 
dal manico e tirare dolcemente verso l’alto ࢉno ad estrarre completamente la 
batteria dalla sua guida. (Vedi fig. 39)
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BATEC AIR 
•  Veriࢉcare che la batteria sia spenta� l’interruttore deve essere in posi]ione “O”. 

•  Ruotare la chiave in senso antiorario ࢉno a compiere me]]o giro. Aࢆerrare la 
batteria con tutta la mano, estrarre prima la parte superiore della batteria, la-
sciandola in posizione inclinata, e poi estrarla completamente. (Vedi fig. 39A)

Per inserirla 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 

Prendi la batteria per la maniglia. Appoggia l’angolo inferiore destro della batte-
ria sulla linguetta di supporto laterale ࢉnch« non si inserisce nella guida. Lasciare 
scorrere lentamente la batteria lungo la guida ࢉnch« il Iondo non appoggia com-
pletamente sul supporto. Inࢉne, girare la chiave in posi]ione “OFF” per ࢉssare la 
batteria alla BICI ELETTRICA BATEC. (Vedi fig. 40)

BATEC AIR 
Aࢆerrare la batteria dalla parte anteriore per evitare che le dita rimangano impi-
gliate nel portabatteria durante il montaggio. Per prima cosa, collocare la base 
della batteria sul supporto, assicurandosi che i terminali della batteria entrino 
in contatto con Tuelli del supporto. Quindi, ࢉssare la parte superiore della bat-
teria in modo che rimanga in posi]ione. Inࢉne, ruotare la chiave in senso orario 
di me]]o giro per ࢉssare la batteria all’HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Vedi fig. 40A)

 ¡IMPORTANTE!
Sui modelli BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, se si lascia la bat-
teria in posi]ione “OFF” e SI RIMUOVE LA CHIAVE, non sar¢ possibile rimuovere 
la batteria.

4.11.2. COLLE*ARE LA BATTERIA
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Per collegare la batteria del HANDBIKE BATEC ELECTRIC girare semplicemente 
la chiave sulla posi]ione ACCENDERE (ON) e usare il HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
normalmente. (Vedi fig. 41)

BATEC AIR 
Per collegare la batteria dell’HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ª suࢇciente premere il 
pulsante di accensione “I” e utilizzare l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC come di con-
sueto. (Vedi fig. 41A) 
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Il processo di scaricamento della batteria è protetto dal sistema di gestione della 
batteria BMS (Battery Management System) che stacca la corrente nel caso sia 
eccessiva o se una delle celle della batteria è troppo scarica. (Vedi fig. 42)

  ATTENZIONE!
Per nessuna ragione utili]]are l’ingresso di scarica della batteria per caricarla n« 
con una Ionte di energia n« con un Ireno rigenerativo.

4.11.3. CARICARE LA BATTERIA
 Il tempo di ricarica della batteria Batec Mobility è di tre ore. Sia il caricatore che il 
sistema di gestione staccano la corrente quando la ricarica è completa.
Caricare la batteria: per caricare la batteria la chiave deve rimanere sulla posi- zio-
ne OFF o OPEN. La carica si pu´ eࢆettuare con la batteria inserita nel HAN- DBIKE 
BATEC ELECTRIC o a batteria estratta Durante la carica, se la batteria è collegata, 
l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC non funziona.

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  La batteria si ricarica attraverso l’ingresso 3 Pins XLR situato nel lato della bat-

teria. (Vedi fig. 43)
•  Aprire il coperchio che protegge la porta di ricarica, collegare il caricabatterie 

alla porta di ricarica della batteria, quindi collegarlo alla corrente elettrica e ac-
cendere il caricabatterie se dotato di interruttore.

BATEC AIR
•  La batteria viene caricata tramite la porta coassiale sulla parte superiore e sul 

lato opposto all’interruttore di accensione/spegnimento della batteria. (Vedi 
fig. 43A) 

•  Sulla parte superiore della batteria sono presenti luci a LED che indicano il livello 
della batteria quando si preme il pulsante superiore. (Vedi fig. 43B)

•  Aprire il coperchio che protegge la porta di ricarica, collegare il caricabatterie 
alla porta di ricarica della batteria, quindi collegarlo alla corrente elettrica e ac-
cendere il caricabatterie se dotato di interruttore.

  ATTENZIONE!
Per nessun motivo utilizzare caricatori di altri costruttori o di altri HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC dal momento che le speciࢉche di ogni serie di HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC sono diࢆerenti.
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Riporre la batteria
Le batterie al ioni di litio hanno un sistema intelligente di controllo BMS (Battery 
Management System) il Tuale consuma continuamente una piccola Tuantit¢ di 
energia per monitorare costantemente la batteria. Questo consumo è molto bas-
so ma se si ripone la batteria completamente scarica in poche settimane il BMS 
rimarrebbe senza alimentazione. In questo caso, per motivi di sicurezza il sistema 
impedirebbe alla batteria di caricarsi nuovamente. 
Se ci´ avvenisse la batteria non sarebbe pi» utili]]abile, pertanto si raccomanda 
di seguire attentamente le seguenti indicazioni:

  ATTENZIONE!
• Caricare completamente la batteria prima di riporla.
• Riporre sempre la batteria con la chiave in posi]ione OFF.
• Ricaricare la batteria minimo ogni 3 mesi.
•  Se, dopo un periodo di inutilizzo la batteria non dovesse funzionare deve essere 

smaltita per motivi di sicurezza.

4.11.4. IN)ORMA=IONI DI SIC8RE==A DELLA BATTERIA
Le nozioni sulla pericolosità delle batterie agli ioni di litio sono state ampiamente 
diࢆuse per buone ragioni. Le batterie di un veicolo come il HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC contengono energia e materiale pericoloso suࢇcienti a provocare inci-
denti gravi in caso di uso scorretto o negligenza.

BATEC MOBILITY 8TILI==A SOLO TECNOLO*IE DI BATTERIE AL LITIO 
RITEN8TE STABILI E SIC8RE. 
Tutte le batterie Batec Mobility sono dotate di sistemi di sicurezza tra i quali si trova 
il BMS (Battery Management System) che monitori]]a continuamente la batteria. 
Oltre a tutti i sistemi di sicure]]a incorporati, al ࢉne di ridurre i rischi in caso 
di problemi ad elementi esterni alla batteria, per esempio un avaria nel circuito 
elettrico o della rete generale, si raccomanda di seguire attentamente le seguenti 
indicazioni:

  ATTENZIONE!
• Non lasciare incustodita la batteria durante la carica. 
•  Non caricare la batteria mentre si utilizza HANDBIKE BATEC ELECTRIC a causa 

del pericolo di elettrocuzione e incidenti.             
• Non caricare la batteria durante la notte mentre si dorme.
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• Caricare la batteria lontano da qualsiasi fonte di calore.
•  Non usare l’ingresso di carica per scaricare la batteria o viceversa l’ingresso di 

scarica per caricarla.
•  Utili]]are unicamente il caricatore Batec Mobility in dota]ione.
•  Non lasciare o caricare la batteria vicino ad una fonte di calore.
•  Non caricare la batteria a temperature inferiori ai 0ºC.
•  Riporre sempre la batteria carica.
•  Non è permesso realizzare manipolazioni interne della batteria a causa dell’ele-

vato rischio di esplosione o incendio.

4.11.5. IN)ORMA=IONI ADDI=IONALI DELLA BATTERIA

Uso della batteria in condizioni di bassa temperatura
Alle basse temperature le batterie agli ioni di litio perdono rendimento sia in 
termini di poten]a che di durata (meno di 0ºC). Non si tratta di una situa]ione 
pericolosa ma potrebbe risultare fastidioso. Pertanto si raccomanda di riporre la 
batteria al chiuso. Non caricare la batteria a temperature inferiori ai 0ºC.

Uso della batteria in presenza di umidità
La carcassa esterna della batteria oࢆre una buona prote]ione dall’umidit¢ e dalla 
pioggia  alle celle ad ai circuiti interni. Questa prote]ione ª suࢇciente per resiste-
re occasionalmente a questo tipo di situazioni ma un’esposizione costante e pro-
lungata a pioggia e ad elevati tassi di umidit¢ pu´ portare a mal Iun]ionamenti. 
Si raccomanda pertanto di evitare suddette circostanze e di limitare al massimo 
l’uso di HANDBIKE BATEC ELECTRIC in caso di pioggia o neve. 

Vita utile della batteria
La vita utile di una batteria pu´ andare dai 200 ai 500 cicli di ricarica e tra 1 e 3 anni 
di durata. La durata dipende da vari fattori tra cui la temperatura la regolarità nell’u-
so e altre particolarit¢ (peso dell’utente, tipo di guida, orograࢉa del terreno, ecc.).
Per massimizzare la vita utile della batteria si raccomanda:

 ¡IMPORTANTE!
• Realizzare una guida dolce e a velocità moderate.
• Non esporre la batteria alle alte temperature.
• Non esporre la batteria alle basse temperature (meno di 0ºC).
• Non lasciare inutilizzata la batteria per lunghi periodi.
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La vita della batteria non ࢉnisce improvvisamente ma si abbassa progressiva-
mente la sua resa. Interruzioni improvvise del funzionamento sono normalmente 
dovute a guasti.

Smaltimento della batteria
Come tutte le batteria, le batterie Batec Mobility devono essere 
smaltite in maniera appropriata Per qualsiasi domanda, consulta il 
tuo distributore na]ionale o un centro locale di gestione dei riࢉuti.

Funzionamento dell’indicatore della batteria
L’indicatore dello stato di carica della batteria si trova sul display (cruscotto LCD) 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC. È costituito da diverse barre che indicano la percen-
tuale di energia disponibile. (Vedi fig. 59)

 ¡IMPORTANTE!
Quando il sistema rileva che rimane meno del 20% della caarica della batteria dispo-
nibile, ª possibile limitare l’uso dell’HANDBIKE BATEC ELECTRIC alla posi]ione 1 (ve-
locit¢ massima: 6 km/h o 4 km/h, a seconda della versione) per risparmiare energia.

4.12. =A9ORRE
Alcuni modelli di HANDBIKE BATEC ELECTRIC sono equipaggiati con due zavorre 
di serie per migliorare la trazione. Le zavorre sono collocate sulla forcella, una 
per lato. Pesano 2,4 kg ognuna. Per facilitare il trasporto di HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, le zavorre sono estraibili.
• Per rimuovere le zavorre:

1)  Aࢆerrare saldamente la ]avorra con una mano, premere il bottone rosso 
e inclinarla in modo che la parte inferiore si separi dal HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC. (Vedi fig. 44)

 2) Estrarre totalmente la ]avorra. (Vedi fig. 45)

• Per inserire la zavorra:
 1)  Aࢆerrare saldamente la ]avorra con una mano. Inclinarla leggermente ed 

introdurre i due bordi nella fessura del supporto delle zavorre. (Vedi fig. 46)
 2)  Avvicinare la parte inIeriore della ]avorra ࢉno a sentire “CLIC”. (Vedi fig. 47)
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5. MONTAGGIO E REGOLAZIONE

5.1. INSTALLA=IONE DEL HANDBIKE BATEC ELECTRIC S8LLA  
CARROZZINA
Per ࢉssare il HANDBIKE BATEC ELECTRIC alla carro]]ina ª necessario installare 
sulla carro]]ina la barra BATEC DOCKING-BAR (Brevettata). La BATEC DOCKING-
BAR pu´ essere installata sulla maggior parte delle carro]]ine in commercio tan-
to su Tuelle a telaio ࢉsso Tuanto su Tuelle a telaio pieghevole.

 ¡IMPORTANTE!
La lista di carrozzine compatibili con il HANDBIKE BATEC ELECTRIC si trova nella 
sezione di supporto della Web di Batec Mobility.

L’installazione del HANDBIKE BATEC ELECTRIC deve essere eseguito da personale 
Tualiࢉcato ed autori]]ato da Batec Mobility. Contattare Batec Mobility per cono-
scere l’installatore più vicino a casa vostra.

5.2. RE*OLA=IONI DELLȆ8TENTE
Una volta installato correttamente sulla carro]]ina vanno eࢆettuate una serie di 
regolazioni per adattare il HANDBIKE BATEC ELECTRIC al tipo di mobilità, al livello 
di invalidità e alla taglia dell’utente. 
Le regola]ioni possono essere eࢆettuate Iacilmente utili]]ando gli strumenti e 
le istruzioni in dotazione con il HANDBIKE BATEC ELECTRIC e con conoscenze 
basilari di meccanica.
Le regolazioni disponibili sono le seguenti:

– Regolare la distan]a BATEC-CARRO==INA.
– Regolare l’inclinazione della canna del HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
– Regolare l’altezza della canna del HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
– Regolare l’alte]]a della barra di ࢉssaggio della HANDBIKE ELETTRICA BATEC.
– Impostazioni del cruscotto LCD.

5.2.1. RE*OLARE LA DISTAN=A HANDBIKE BATEC ELECTRIC�CARRO==INA 
Una volta agganciato il HANDBIKE BATEC ELECTRIC regolare la distan]a HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC-CARRO==INA in modo che lo spa]io tra cavalletto e i 
piedi sia ridotto al minimo utili]]ando la barra di ࢉssaggio e le viti indicate. Se 
l’utente non ha preferenze o limitazioni si consiglia una distanza di 8 cm. (Vedi 
fig. 48 R 49A Ser OȆAIR)
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5.2.2. RE*OLARE LȆINCLINA=IONE DELLA CANNA (TRANNE IL MODELLO 
AIR/MINI 2)
Con il HANDBIKE BATEC ELECTRIC agganciato, regolare l’inclinazione della canna al 
-ne di adattare la lunghe]]a delle braccia dell’utente al manubrio, utili]]ando le viti inࢉ
dicate. Le viti superiori e quelle inferiori devono trovarsi sempre sulla stessa numera-
zione. Se l’utente non ha preferenze o limitazioni si consiglia la posizione 3. (Vedi fig. 49)

5.2.3. RE*OLARE LȆALTE==A DELLA CANNA
Con Il HANDBIKE BATEC ELECTRIC agganciato, regolare l’altezza della canna del HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC mediante la leva Quick Release. (Vedi fig. 50a R 50A Ser OȆAIR)
Durante l’utilizzo del Batec, il limite di altezza del tubo non deve superare la linea 
sotto la scritta MAX. Questa linea deve essere superata solo per l’operazione di 
ripiegamento del manubrio. (Vedi fig. 50b)

  ATTENZIONE!
Non regolare al di sopra del segno MAX sul reggisella dei modelli BATEC MINI 2, 
ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2

৴.ৱ.৳. RE*2LARE LȆALTE==A DELLA BARRA DI )ISSA**I2 DELLA HANDBIKE 
ELETTRICA BATEC 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
1.  Con la HANDBIKE ELETTRICA BATEC sganciata, allentare le viti superiori ed 

inIeriori che collegano la barra di ࢉssaggio alla Iorcella. 
2.  Una volta che la barra di ࢉssaggio pu´ muoversi liberamente lungo la guida, 

regolare l’altezza in base alla sedia dell’utente.
3.  Una volta regolata l’alte]]a, serrare nuovamente le viti in modo che la barra 

non possa muoversi.

BATEC AIR 
1.  Con l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC sganciato, allentare i bulloni superiori e inferio-

ri che collegano la barra di ancoraggio al telaio ruotando le LEVE DI SERRAGGIO 
(Vedi fig. 21A) 

2.  Una volta che la barra di ancoraggio pu´ muoversi liberamente lungo la guida, 
regolare l’altezza in base al sedile dell’utente utilizzando la livella di installazione 
e ࢉssare la barra di ancoraggio stringendo le LEVE DI SERRAGGIO. (Vedi fig. 21H) 

3.  Regolare il FERMO LIMITE della barra di ancoraggio come mostrato nella ࢉgura 
49B, serrando la vite a 8 Nm.
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  ATTENZIONE!
Prima di utilizzare l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, quando si stringe la barra di 
ancoraggio, Tuando le LEVE DI SERRAGGIO ini]iano a Iare resisten]a, assicurarsi 
di ruotare di 1/8 di giro per garantire il blocco del movimento.

5.2.5. IMPOSTA=IONI DEL CR8SCOTTO LCD

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Accendere la batteria per visuali]]are la SCHERMATA DELLE INFORMA=IONI: 

(Vedi fig. 51)
2.  Premere il pulsante M (mode) per spostarsi tra tutte le schermate di Iun]ione 

nella seguente seTuen]a di deIault: CLOCK/ODO (contachilometri) - RT (tem-
po par]iale)/TT (tempo totale) - AVG (velocit¢ media)/MAX (velocit¢ massima)
– TRIP 1/ODO - TRIP 2/ODO. (Vedi fig. 52)
–  Premere il tasto R (ripristino) per 2 secondi per ripristinare a ]ero rispettiva-

mente TRIP 2, AVG e MAX dai valori memorizzati.
–  I dati di TRIP 1, AVG e RT possono essere ripristinati contemporaneamente 

quando viene riavviata una delle tre funzioni dati.
– I dati ODO, CLOCK e TT non possono essere a]]erati.

3.  Premere i pulsanti M e R contemporaneamente per 2 secondi per visualizzare 
la SCHERMATA DI CONFIGURA=IONE 1. (Vedi fig. 53)

4.  Premere il pulsante M per spostarsi tra tutte le funzioni in sequenza di default 
da una schermata di funzione all’altra, ad esempio 12/24 ore, orologio, numero 
di circonferenza della ruota e km/h o MPH.

Premere il tasto R per aumentare la cifra lampeggiante di 1 o convertire le unità.
Premere il pulsante M per confermare l’impostazione delle cifre e passare alla 
schermata di conࢉgura]ione precedente o successiva.
I valori di C (numero di circonIeren]a) per ciascun modello sono i seguenti:

– MINI 2: 990
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
– SCRAMBLER 2: 1621

Premere M per 2 secondi in Tualsiasi schermata di conࢉgura]ione per terminare 
la conࢉgura]ione e tornare alla SCHERMATA DELLE INFORMA=IONI.
5.  Nella SCHERMATA DI CONFIGURA=IONE 1 (passaggio 4) premendo i pulsanti 

M e R contemporaneamente per 2 secondi verrà visualizzata la SCHERMATA DI 
CONFIGURA=IONE 2. (Vedi fig. 54)
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Il valore del voltaggio della batteria si trova nella parte inferiore e il valore di re-
gola]ione ࢉne della batteria del produttore in alto. 
6.  Per tornare alla SCHERMATA DELLE INFORMA=IONI e salvare tutte le impo-

stazioni, premere il pulsante M per 2 secondi. Se il display mostra SCHERMA-
TA DI CONFIGURA=IONE 1, premere nuovamente il pulsante M per 2 secondi. 
(Vedi fig. 55)

 ¡IMPORTANTE!
 •  Non modiࢉcare il valore del voltaggio o il valore di regola]ione ࢉne della 

batteria.
 •  Non uscire dalla SCHERMATA DI CONFIGURA=IONE 1 spegnendo la batteria.
 •  Seguire i passaggi 3, 5 e 6 se la batteria è completamente carica e il display 

mostra quanto segue all’accensione. (Vedi fig. 56)

BATEC AIR 
1. Accendere la batteria (Vedi fig. 56A)
2. Premere il pulsante M (Vedi fig. 56B)
Vengono visuali]]ate le inIorma]ioni di ALLARME - VELOCIT� - LIVELLO DELLA BAT-
TERIA (a sinistra tre barre arancioni indicano la riserva, il resto dei livelli sono verdi) 
- DISTAN=A PAR=IALE - DISTAN=A TOTALE - NUMERO DI ASSISTEN=A (1, 2, 3 e 4 in 
avanti e R in retromarcia) - MODALIT� DI ASSISTEN=A (Eco, Normal, Power)
3. Conࢉgura]ione dello schermo: premendo contemporaneamente i pulsanti 
▲  ▼ per 1 secondo si entra nel Men» Conࢉgura]ione (Vedi fig. 56C).

–  Utili]]are i pulsanti sopra indicati per sele]ionare il concetto desiderato dal 
seguente elenco:
1· km/h – mi/h ..................................................................... A scelta
2· Pin di sicurezza ............................................................... Disconnesso
3· Colore  ..............................................................................  Positivo
4· Luminosità .......................................................................  Massima
5· Dati batteria  ....................................................................  Non abilitato
6· Dati HW e SW
7· Velocità massima  ...........................................................  Non abilitato
8 · Circonferenza ruota  .....................................................  700C
9 · Tensione  .........................................................................  36V
10· Bluetooth  ......................................................................  Non abilitato
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11· Azzeramento della DISTANZA PARZIALE
12· Impostazioni avanzate  ...............................................  Non abilitato

–  Una volta entrati nel pittogramma, si accede premendo il pulsante “M” e si 
seleziona il valore e lo si imposta con il pulsante “M”.

– Con i pulsanti ▲ e ▼ si seleziona il valore e lo si imposta con il pulsante “M”.
–  Selezionare “EXIT” sullo schermo e premere “M” per impostarlo e tornare alla 

schermata del menu di conࢉgura]ione.
–  Per tornare alla schermata iniziale, premere entrambi i pulsanti ▲ e ▼ con-

temporaneamente per 1 secondo.
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6. MANUTENZIONE E RIPARAZIONI

Il HANDBIKE BATEC ELECTRIC è stato appositamente progettato per ottene-
re un prodotto non impegnativo ma è fondamentale realizzare operazioni di 
manutenzione concordi all’uso del prodotto. Così facendo si ridurranno le pos-
sibilità di incorrere in problemi e la vita utile di HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
aumenterà. 
Al ࢉne di minimi]]are i rischi di danni o di incidenti ª Iondamentale che tutte le 
ripara]ioni siano eࢆettuate da un rivenditore autori]]ato da Batec Mobility.
Ricorda che la principale fonte di informazioni e di aiuto è il distributore che ha 
venduto il HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Quest’ultimo inoltre risponderà alle do-
mande riguardanti le regolazioni, la manutenzione e la garanzia.
Siccome forma parte della “Famiglia Batec Mobility” la invitiamo a rimanere atti-
vamente in contatto con il suo rappresentante di HANDBIKE BATEC ELECTRIC per 
ottimizzare la resa del prodotto.

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE PREVENTIVA

ATTIVITÀ DI MANUTENZIONE Mensili Annuali

Controllo della pressione dell’aria dei pneumatici (2 bar). Controllo 
GeOOR VtatR geQeraOe GeL SQeXmatLcL (aOte]]a GeL taVVeOOL, graࢇ, IeQ-
GLtXre, creSe...) eG eYeQtXaOe VRVtLtX]LRQe TXaORra IRVVe QeceVVarLa.

✓

Pulizia del Batec ✓

Controllo serraggi (Vedi figV. 48, 49, 49A) ✓

IVSe]LRQe IreQL (gXaLQe, caYL, SLQ]e, GLVcR...). 0RGLࢉcare e/R regROare L 
componenti se necessario. ✓

9erLࢉcare Oa OXbrLࢉca]LRQe GL caYL e cateQe, OXbrLࢉcare Ve QeceVVarLR. ✓

&RQtrROOare Oa traVmLVVLRQe e LO meccaQLVmR GL aggaQcLR, OXbrLࢉcare Ve 
necessario. ✓

&RQtrROOare Oa teQVLRQe GeL raggL, rLYROgerVL aO SerYL]LR 8ࢇcLaOe R LO 
Distributore Autorizzato se necessario. ✓

5eYLVLRQe GeO Batec Ga Sarte GeO SerYL]LR 8ࢇcLaOe R GL XQ 'LVtrLbXtRre 
Autorizzato ✓
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Controllo pressione pneumatico
Garantire una pressione di quella consigliata per ogni modello e controllare che 
non vi siano irregolarit¢ sulla superࢉcie. 

PXOL]La GeO HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Pulire i componenti del telaio con acqua calda e sapone per auto o detergenti 
non abrasivi. Asciugare i residui d’acqua e non usare getti ad alta pressione.

DLVLQIe]LRQe GeOOȆHANDBIKE BATEC ELECTRIC
Per disinfettare l’HANDBIKE BATEC ELECTRIC esegui i seguenti passaggi:

– Utili]]are una solu]ione disinIettante idroalcolica e un panno.
–  Inumidire abbondantemente il panno con una soluzione disinfettante idro-

alcolica.
–  Stroࢉnare il panno su tutte le superࢉci a contatto con l’utente: maniglie, pul-

santi, cruscotto e leva di ancoraggio.
– Lasciare asciugare all’aria.

 ¡IMPORTANTE!
Sabbia e acqua marina possono danneggiare alcune parti del HAND BIKE BATEC 
ELECTRIC, se rimane in contatto con questi agenti per lunghi periodi lavare 
dopo l’uso.

Pulizia della ruota anteriore e delle ruote posteriori
Assicurarsi che le ruote possano girare liberamente ed eliminare qualsiasi sporcizia. 

Revisione dei freni
Veriࢉcare che, a]ionando i Ireni entrambi esercitino sul disco pressione suࢇcien-
te a garantire una Irenata eࢇcace. 

LXEULࢉca]LRQe caYL e cateQe
Applicare alcune gocce di lubriࢉcante o spru]]are spray al teࢊon sul meccanismo 
di trasmissione e di aggancio. Prima di lubriࢉcare pulire dai resti di lubriࢉcante 
esistenti ed eliminare l’eccesso di lubriࢉcante dopo l’applica]ione.

LXEULࢉca]LRQe GeO PeccaQLVPR GL tUaVPLVVLRQe e GL aJJaQcLR
Applicare alcune gocce di lubriࢉcante o spru]]are spray al teࢊon sul meccanismo 
di trasmissione e di aggancio. Prima di lubriࢉcare pulire dai resti di lubriࢉcante 
esistenti ed eliminare l’eccesso di lubriࢉcante dopo l’applica]ione.
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ReYLVLRQe GeO HANDBIKE BATEC ELECTRIC Ga SaUte GL XQ ULYeQGLtRUe aXtRUL]]atR
La manutenzione preventiva e le riparazioni consigliate per il tuo HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC devono essere eseguite da una ditta autori]]ata da BATEC MOBILITY.

Sostituzione pneumatici e gomme
Prima di installare una nuova camera d’aria: veriࢉcare la base del cerchione e 
le pareti interne del pneumatico al ࢉne di rimuovere eventuali corpi estranei. 
Se necessario pulire in proIondit¢. Veriࢉcare lo stato della cinta protettiva sul 
Iondo del cerchione specialmente in prossimit¢ dell’oriࢉ]io della valvola. Solo 
una cinta integra e ben collocata garantisce la protezione di lunga durata 
contro i danni alla camera d’aria provocati da sporgenze e dalle estremità 
appuntite dei raggi.
Prima di gonࢉare la camera controllare il contorno su entrambi i lati per veriࢉ-
care che la camera non sia rimasta incastrata tra il pneumatico ed il cerchione. 
Allontanare la valvola ed estrarla nuovamente in modo che rimanga installata in 
maniera ottimale.

RLXtLOL]]aUe OȆHANDBIKE BATEC ELECTRIC
HANDBIKE BATEC ELECTRIC pu´ essere riutili]]ato. Se desideri consegnarlo aI-
 nch« venga riutili]]ato, contatta il distributore con cui hai acTuistato il prodottoࢉ
che si occuperà della spedizione dell’unità da riutilizzare agli stabilimenti di BA-
TEC MOBILITY. L’unit¢ da riutili]]are verr¢ sottoposta a revisione, messa a punto 
e nuovamente veriࢉcata.

  ATTENZIONE!
Dopo l’installazione controllare la pressione del pneumatico. È fondamentale 
mantenere la pressione ai livelli indicati e mantenere i pneumatici in perfetto 
stato al ࢉne di garantire la sua sicure]]a personale ed un corretto Iun]ionamento 
del HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 AVVERTENZA
Dal momento che la manutenzione necessaria per ogni utente varia bisogna 
consultare il proprio rappresentante BATEC MOBILITY per stabilire un program-
ma di manutenzione periodico adeguato all’uso dell’utente.

 ¡IMPORTANTE!
Veriࢉcare una revisione di sicure]]a prima di ogni uso. Una manuten]ione non 
corretta pu´ portare ad un annullamento della garan]ia.
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7. ETICHETTA

Tutti gli HANDBIKE BATEC ELECTRIC hanno una etichetta di identiࢉca]ione, situa-
ta nella parte inferiore della barra del telaio, che contiene le seguenti informa-
zioni. (Vedi fig. 57)

SIMBOLI 

Produttore

Numero di serie

Numero di catalogo

4XeVtR SrRGRttR VRGGLVIa L reTXLVLtL GeO regROameQtR (8E) 2017/745 
sui dispositivi medici

'ata GL IabbrLca]LRQe

Vedi le istruzioni per l’uso

$ccRmSagQatR GaO teVtR ȉ0eGLcaO 'eYLceȊ ('LVSRVLtLYR meGLcR)

9eGL Oe LQIRrma]LRQL GL aYYerteQ]a (batterLa)

EN 12184:2014 � SeGLa a rRteOOe QRQ GeVtLQata aG eVVere XtLOL]]ata 
come sedile per un veicolo a motore

ISO 7000 - Peso massimo supportato

 
Nel caso si voglia richiedere un preventivo o in caso di reclami indicare i dati 
riportati sull’etichetta.
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8. GARANZIA

8.1. PERIODO DI *ARAN=IA
Batec Mobility garantisce tutti i componenti rigidi e strutturali per un periodo di 
tre (3) anni a partire dal giorno di consegna per difetti del materiale o di montag-
gio al proprietario originale registrato. 
Batec Mobility garantisce la BATTERIA per un periodo di un (1) anno a partire dal 
giorno di consegna per difetti del materiale o di montaggio al proprietario origi-
nale registrato. La batteria viene considerata come materiale di consumo.

8.2. CONDI=IONI DELLA *ARAN=IA
•  I materiali di consumo (eccetto la batteria che ª garantita un anno) sono esclusi 

dalla garanzia salvo il caso di usura prematura causata da difetti di fabbricazione. 
Tra questi si trovano i pneumatici, camera d’aria, cavi dei freni, cambio, ancoraggio, 
ruote del cavalletto e pezzi simili. 
•  Nel caso si voglia fare ricorso alla garanzia, Batec Mobility consiglia di contattare 

innan]itutto con il rivenditore autori]]ato di ࢉducia il Tuale oࢆrir¢ tutte le pos-
sibili soluzioni al problema.

•  Batec Mobility declina ogni responsabilità in caso di difetti causati da uno 
stoccaggio o uso scorretto del prodotto. Se Batec Mobility ritiene che qual-
che componente non sia stato installato, usato o immagazzinato corretta-
mente, il richiedente non disporrà di nessuna garanzia. Citiamo alcuni esem-
pi di seguito:
–  Il prodotto o il pezzo non hanno ricevuto la manutenzione adeguata secondo 

le indicazioni di Batec Mobility esposte nelle istruzioni per l’utente e nelle 
istruzioni di manutenzione. 

– Sono stati utilizzati accessori diversi dagli originali.
–  Il HANDBIKE BATEC ELECTRIC o le sue parti sono state danneggiate per ne-

gligenza, incidente o uso inappropriato.
–  Il HANDBIKE BATEC ELECTRIC o le sue parti sono state alterate senza rispettare 

le speciࢉche di Batec Mobility o sono state eࢆettuate ripara]ioni sen]a inIormare 
il rivenditore o il servizio tecnico autorizzato.

•  Batec Mobility si riserva il diritto di richiedere in caso di reclami, l’invio di tutti 
i componenti con trasporto a carico del reclamante per la loro riparazione o 
sostituzione. Nel caso in cui i componenti siano ritenuti difettosi Batec Mo-
bility deciderà se questi saranno riparati, sostituiti o se gli si darà continuità.
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•  Questa garanzia non include costi di trasporto, invio o mano d’opera per il ritiro o la 
reinstallazione. Batec Mobility fatturerà qualsiasi costo nel caso in cui i componenti 
non siano difettosi o nel caso in cui non lo siano per gli termini della garanzia.
•  La sostitu]ione o ripara]ione di un pe]]o diIettoso verr¢ eࢆettuata esclusiva-

mente da Batec Mobility o da un servi]io tecnico autori]]ato e Tualiࢉcato.
•  Batec Mobility non garantisce la commercializzazione o l’idoneità del prodot-

to per propositi personali dei suoi componenti e non realizza alcuna garanzia 
esplicita o implicita a parte la presente.

•  I componenti sostituiti in garanzia dispongono anch’essi di ulteriori 2 anni di 
garanzia. Nel caso della BATTERIA, essendo considerata materiale di consumo, 
l’unit¢ di ricambio disporr¢ del periodo restante di garan]ia ࢉno al raggiungi-
mento di un anno dalla data di consegna.

•  Questa garanzia non è trasferibile: la presente garanzia è valida solo per l’utente 
originariamente registrato, il quale potrà provare la sua situazione mediante la 
fattura d’acquisto del prodotto.

•  Batec Mobility non ha nessuna responsabilità sui prodotti non acquistati a prez-
zi di vendita al pubblico.

•  A eccezione dei casi previsti dalla legge la presente garanzia limitata rappresen-
ta l’accordo totale tra l’acquirente e Batec Mobility per qualsiasi responsabilità 
che si presenti sui componenti dei prodotti HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 ¡IMPORTANTE!
 Eventuali incidenti gravi connessi all’uso del prodotto devono essere segnalati a 
BATEC MOBILITY e all’autorità competente dello Stato membro di residenza.

8.3. TESSERA DI *ARAN=IA 
Assieme alla documentazione del HANDBIKE BATEC ELECTRIC troverà una Tes-
sera di Garanzia che contiene tutti i dati del suo HANDBIKE BATEC ELECTRIC nel 
caso si presentino situazioni che richiedano l’uso della garanzia.
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9. CONTROLLO DELLE REVISIONI

Versione 5LHSLORJR���JLXVWLࢉFD]LRQH�GHOOH�PRGLࢉFKH

5.0 Nuovo Batec Air

4.0 Nuova etichettatura

3.0 Aggiornamento della tabella di manutenzione

2.0 Aggiornamento velocit¢, speciࢉche, Iun]ionalit¢, avvisi, immagini

1.0 Adattamento ai reTuisiti del Regolamento (UE) 2017/745
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1. PRODUCTBESCHRIJVING, BEOOGD GEBRUIK, INDICATIES 
EN CONTRA-INDICATIES

De HANDBIKE BATEC ELECTRIC is een handࢉetsmechanisme dat aan een hand-
bewogen rolstoel kan worden bevestigd. Op deze manier wordt een set van drie 
wielen gevormd waarmee de gebruiker kan bewegen met behulp van een elek-
tromotor op het voorwiel. Zo worden de mogelijkheden van de gebruiker geop-
timaliseerd en krijgt hij meer autonomie.
De HANDBIKE BATEC ELECTRIC is ingedeeld als een medisch hulpmiddel van 
klasse I volgens de voorschriften van de richtlijn Verordening (EU) 2017/745 be-
treࢆende medische hulpmiddelen.
De HANDBIKE BATEC ELECTRIC functioneert op soortgelijke wijze als alle andere 
modellen. De enige verschillen hebben betrekking op de grootte van het wiel, de 
maximale snelheid en de uitrusting. Zie hoofdstuk 3 (MODELLEN).
De handbike moet eerst aan de rolstoel worden vastgemaakt. Zodra de twee 
onderdelen met elkaar ]iMn verbonden, beschikken we over een driewielig voer-
tuig met de zitting op de rolstoel en de overbrenging en tractie op het voorwiel. 
Activeer de overbrenging door met uw handen te trappen of op het gaspedaal te 
duwen. Zo wordt er tractie geleverd aan het voorwiel.
Dit gamma wil rolstoelgebruikers (mensen met een beperking waardoor ze niet 
kunnen lopen) van aantrekkelijke en praktische producten voorzien die zowel 
bruikbaar zijn in het dagelijks leven als tijdens het beoefenen van recreatieve en 
sportieve activiteiten.
Dank]iM de productconࢉguratie kunnen de gebruikers langere en moeiliMkere uit-
stapMes maken dan met een rolstoel alleen, en dat komt hun onaIhankeliMkheid 
en autonomie ten goede.

INDICATIES
De HANDBIKE BATEC ELECTRIC is geschikt voor de volgende gebruikers:
•  Rolstoelgebruikers met gebreken aan de onderste ledematen, maar ]onder gebre-

ken aan de bovenste ledematen, die hun handen perIect kunnen gebruiken. Voor 
de]e gebruikers ]iMn de modellen met standaard oI PARA-conࢉguratie aangewe]en.

•  Rolstoelgebruikers met gebreken aan de onderste ledematen die hun boven-
ste ledematen niet goed kunnen gebruiken, die hun armen wel goed kunnen 
gebruiken maar hun handen niet, maar wel voldoende om ]onder gevaar te 
versnellen, te remmen en te draaien. Voor de]e gebruikers ]iMn de modellen 
met TETRA-conࢉguratie aangewe]en. In geval van rugletsel, mogen patinten 
met letsel tot C6 van de modellen met TETRA-conࢉguratie gebruikmaken. Een 
stevige biceps en triceps en een stevige polsverlenging zijn zeer belangrijk. 
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•  Rolstoelgebruikers die hun onderste ledematen helemaal niet of niet goed kun-
nen gebruiken, en met gebreken aan de bovenste ledematen, maar die min-
stens één van beide armen en handen perfect kunnen gebruiken. Voor deze 
gebruikers ]iMn de modellen met HEMI-conࢉguratie aangewe]en.

Bovendien kan de HANDBIKE BATEC ELECTRIC, om veiligheidsredenen, alleen 
worden gebruikt door personen die:
•  Zijn geïnstrueerd over het gebruik ervan.
•  In fysieke en mentale toestand verkeren om het in alle gebruikssituaties veilig 

te gebruiken.
•  De rolstoel kunnen afremmen en stoppen als het apparaat defect raakt.

CONTRA-INDICATIES
Het gebruik van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC is gecontra-indiceerd in de vol-
gende gevallen:
•  Mensen die in een fysieke en/of psychische toestand verkeren die niet geschikt 

zijn om zich in verkeerssituaties te verplaatsen. 
•  Mensen zwaarder dan 110 kg.
•  In het geval van de tetra-versies, tetraplegische mensen die niet de minimale 

mobiliteit hebben in de armen beschreven in deze gebruikershandleiding.
•  In het geval van de standaardversies, voor mensen die niet genoeg kracht in de 

handen hebben om het apparaat met de remhendels te stoppen.
•  In het geval van de hemi-versies, voor mensen die niet genoeg kracht in hun 

bekwame hand hebben om het apparaat te stoppen met behulp van de rem-
hendels.

•  Gebruikers met een visuele beperking die hen wettelijk verbiedt om voertuigen 
te besturen.

Raadpleeg bij twijfel een deskundige.

SNELHEID
We willen erop wijzen dat de versies van het apparaat die sneller rijden dan 6 
km/u alleen in bepaalde landen in het wegverkeer zijn toegestaan   en anders 
alleen op priv«terrein mogen worden gebruikt. BiM gebrek aan goedkeuring, in 
overeenstemming met de verkeersregels, mogen de versies die sneller riMden 
dan 6 km/u niet op de openbare weg oI ]elIs op de ࢉetspaden worden gereden. 
Het is uw eigen verantwoordelijkheid om te achterhalen welke wettelijke voor-
schriften in uw land van toepassing zijn en over de verzekerings- of rijbewijsver-
plichtingen voor versies die sneller rijden dan 6 km/u. 
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2. VEILIGHEIDSMAATREGELEN EN ALGEMENE  
VOORZORGSMAATREGELEN

2.1. 9OORDAT 8 8: HANDBIKE BATEC ELECTRIC 9OOR HET EERST 
GEBRUIKT

 BELANGRIJK!
Lees deze gebruikershandleiding aandachtig voordat u uw HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC voor het eerst gebruikt.

•  Overschrijd het maximale gewicht van 110 kg niet. Dit gewicht omvat het ge-
wicht van de gebruiker en dat van eventuele andere voorwerpen die u vervoert.

•  De HANDBIKE BATEC ELECTRIC is niet compatibel met alle rolstoelen die op de 
markt beschikbaar zijn. Raadpleeg voor de installatie de geldige compatibiliteit-
stabel van BATEC onder Link https://support.batec-mobility.com/es/support/home.

•  Het is belangrijk dat u voorzichtig te werk gaat wanneer u uw HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC voor het eerst gebruikt zodat u aan de bediening kunt wennen. Elk 
nieuw manoeuvre houdt een potentieel gevaar in. Wees extra voorzichtig wan-
neer u bochten maakt of versnelt.

•  Zoek een rustige plaats uit om uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC voor het eerst 
te gebruiken.

•  Vraag iemand om u te helpen terwijl u aan uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
gewoon wordt. Elk nieuw manoeuvre houdt een risico op letsel in. Gebruik uw 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC nooit alleen voordat u de vereiste ervaring hebt. 
De persoon die u helpt moet eveneens, op voorhand de gebruikershandleiding 
hebben gelezen.

•  Om de HANDBIKE BATEC ELECTRIC veilig te kunnen gebruiken zijn training en 
ervaring nodig.

•  Zorg ervoor dat u de lokale verkeersreglementering kent.
•  De HANDBIKE BATEC ELECTRIC is een medisch hulpmiddel dat is aangewezen 

om de mobiliteit te verhogen. We raden u aan de lokale regelgeving na te lezen 
over het gebruik van deze voertuigen in het verkeer. Batec Mobility S.L. kan u 
desgewenst het certiࢉcaat van het medisch hulpmiddel voorleggen.

•  Onderwerp uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC altijd aan een veiligheidscontrole 
voor gebruik. Controleer:
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–  De staat van de vaste of verwijderbare assen op de achterwielen van uw rolstoel.
–  Het klittenband op de zitting en de rugleuning van uw rolstoel.
–  De bandenspanning van uw rolstoel. Als de]e te laag is, bestaat er een groter 

risico op kantelen en neemt de slijtage toe (aanbevolen spanning voor uw 
rolstoel: zie zijkant band).

–  De HANDBIKE BATEC ELECTRIC -bandenspanning (Aanbevolen spanning: 2 bar).
–  De staat van het HANDBIKE BATEC ELECTRIC -chassis.
–  OI alle onderdelen, in het biM]onder alle schroeven, goed vast]itten.
–  Of de remmen correct werken.
–  Of alle elektrische verbindingen in goede staat verkeren en correct zijn aan-

gesloten.
–  Of de batterij is aangesloten.
–  Of de HANDBIKE BATEC ELECTRIC gemakkelijk aan de rolstoel kan worden 

vastgemaakt en weer eenvoudig kan worden losgekoppeld.

2.2. TI-DENS HET *EBR8IK
•  De HANDBIKE BATEC ELECTRIC mag uitsluitend worden gebruikt voor het ver-

voer van één persoon.
•  De HANDBIKE BATEC ELECTRIC wordt aanbevolen aan personen die fysiek en 

mentaal in staat zijn om zich in het verkeer te begeven.
•  Let op uw snelheid, wees voor]ichtig in de bochten en leun niet te veel naar 

één kant om onnodige risico’s te voorkomen. Probeer niet over voorwerpen te 
rijden die tot bruusk remmen of kantelen kunnen leiden.

•  Een vlakke weg zonder obstakels is de ideale ondergrond voor de HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC. Gebruik, waar mogeliMk, opriMplaten. Wees uiterst voor]ichtig 
wanneer u de straat oversteekt.

•  Plaats reࢊectoren op uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC, rolstoel en kleding om u 
meer zichtbaar te maken voor andere bestuurders. Gebruik uw lichten in situ-
aties met beperkt zicht.

•  U loopt risico op slippen op natte oppervlakken, grond oI onregelmatige onder-
gronden. Verminder uw snelheid en wees extra voorzichtig. Gebruik de HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC niet op modder of ijs.

•  Zorg dat uw voeten goed op de voetsteun van de rolstoel rusten en dat de vei-
ligheidsgordel correct is aangespannen.

•  Rij niet te snel met uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC en pas uw snelheid aan de 
bodemomstandigheden aan. Als u voor]ichtig riMdt, voorkomt u onnodige risico’s. 
Rij niet sneller met uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC dan met uw rolstoel alleen.

•  De aanbevolen maximumsnelheid op trottoirs en voetgangersgebieden is 6 km/u
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•  Minder vaart voordat u een bocht neemt en wees extra voorzichtig! Als u te snel 
draait, kunt u de controle over de HANDBIKE BATEC ELECTRIC verlie]en en loopt 
u het risico om te kantelen of te botsen. Leun mee in de bocht. Zo verhoogt u 
de stabiliteit en vermindert u het risico op kantelen.

•  Houd de handgrepen met beide handen stevig vast tijdens het rijden en rem-
men om ongevallen ten gevolge van een stuurfout te vermijden.

  VOORZICHTIG!
•  Stoepranden op- en afrijden wordt niet aanbevolen omdat deze manoeuvres 

het risico op kantelen verhogen. Als u de stoeprand niet kunt om]eilen, raden 
we u aan:
– Iemand om hulp te vragen.
–  De stoeprand loodrecht op te rijden zodat beide wielen van uw rolstoel tege-

liMkertiMd over de rand rollen. Doet u dit niet, verhoogt u het risico op kantelen 
aanzienlijk.

–  Gebonk met de HANDBIKE BATEC ELECTRIC te vermijden wanneer u op of af 
de stoeprand rijdt om uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC en uw rolstoel niet te 
beschadigen.

–  Alle wielen van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC en de rolstoel moeten zachtjes 
over de stoeprand rollen.

•  =ie ook ࢉguren 61 en 62.

 •  Als u bergop oI bergaI riMdt, raden we u aan:
 – Iemand op de helling om hulp te vragen.
– Rechtdoor te rijden.
–  Voorover te hellen wanneer u een steile helling neemt om zo meer gewicht 

op het voorwiel te plaatsen en de tractie te verbeteren.
–  Onnodige bochten te vermijden en geen te scherpe bochten te maken om 

het risico op kantelen te verminderen.
–  TiMdens het aIdalen lang]aam te riMden, voortdurend aI te remmen en bruusk 

remmen te vermijden.
–  De remmen op uw rolstoel niet te gebruiken; ze kunnen blokkeren waardoor 

u de controle kunt verliezen.
–  De maximale aanbevolen hellingsgraad is 10º. Een steile helling kan de eࢇci-

entie van de parkeerrem aantasten. Houd er ook rekening mee dat de veilige 
remafstand op hellingen langer kan zijn dan op vlak terrein.

•  Wanneer u lange aIstanden aࢊegt raden we u aan een extra accu mee te nemen.
•  Zorg ervoor dat de handgreep op uw wielen in goede staat verkeert.
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•  Vergewis u ervan dat u de remafstanden bij verschillende snelheden kent.
•  Gebruik alleen door Batec Mobility gekeurde accessoires. Bekijk de link https://
batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/

•  Gebruik uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC NOOIT met een kind op uw schoot. Het 
gevaar is immers groot dat en dat de Batec kantelt in scherpe bochten (voor 
alle modellen).

•  De HANDBIKE BATEC ELECTRIC kan de werking van elektromagnetische vel-
den verstoren (van, biMvoorbeeld, winkelalarmen, automatische deuren en].). 
Zijn rijgedrag kan dan weer worden beïnvloed door andere elektromagnetische 
velden (van, biMvoorbeeld, mobiele teleIoons, elektrische generatoren oI hoog-
spanningsbronnen).:

•  De volgende manoeuvres zijn niet toegestaan:
– Trappen of trappenhuizen op- of afrijden.
– Zigzagbewegingen maken op de stoep.
– Bochten van 180º maken op steile hellingen.
– Scherpe bewegingen maken.
– Bruusk remmen in een bocht.

  VOORZICHTIG!
Tijdens het beoogde gebruik bestaat er in verschillende zones gevaar voor ge-
plette vingers (toegankelijke openingen en vrije ruimtes tussen de onderdelen) 
(Zie afb. 1, 2)

  VOORZICHTIG!
Tijdens het beoogde gebruik bestaat er in verschillende zones gevaar voor ge-
knelde voeten (toegankelijke vrije ruimtes tussen de onderdelen): (Zie afb. 3)

 2.3. AL*EMENE 9OOR=OR*SMAATRE*ELEN

  VOORZICHTIG!
•  Vergeet niet dat u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC altijd moet uitschakelen voor-

dat u de handࢉets aan oI van de rolstoel koppelt
•  Gebruik de HANDBIKE BATEC ELECTRIC niet bij abnormale of onregelmatige 

werking.
•  Gebruik de HANDBIKE BATEC ELECTRIC niet als de batterijen leeg zijn. 
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•  Breng uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC regelmatig naar een distributeur of tech-
nische, door Batec Mobility erkende dienstverlener voor onderhoud.

•  Houd de HANDBIKE BATEC ELECTRIC uit de buurt van vuur, met name aange-
stoken sigaretten.

•  Als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC gedurende lange tijd wordt blootgesteld aan 
rechtstreeks ]onlicht oI lage temperaturen, kunnen de HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC -onderdelen oververhit (>41 °C) of onderkoeld raken (<0 °C).

•  Gebruik alleen onze lader om de accu op te laden.
•  Als u uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC gedurende langere tiMd niet gebruikt, ]org 

er dan voor dat de accu volledig is opgeladen en laad de accu om de 2 maan-
den op om schade door ‘diepe ontlading’ te voorkomen.

•  Houd de HANDBIKE BATEC ELECTRIC buiten het bereik van kinderen zonder 
toezicht.

•  Open de accu niet. Er bestaat explosie- en/of brandgevaar.

2.4. LE9ENSD88R
Als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC onder de juiste bedrijfsomstandigheden 
wordt gebruikt en volgens de voorschriften wordt onderhouden en gecontro-
leerd, gaat het product minstens 5 Maar mee. 
De accu (een verbruiksgoed) heeft een levensduur van 200 tot 500 oplaadcycli 
en gaat 1 tot 3 jaar mee. De levensduur van de accu hang af van verschillende 
Iactoren ]oals temperatuur, gebruiksIreTuentie en andere variabelen (]oals het 
gewicht van de gebruiker, de riMstiMl en de orograࢉe van het terrein). 

Wegwerpen van het product
De HANDBIKE BATEC ELECTRIC is een elektrisch/elektronisch appa-
raat en moet daarom op de juiste manier worden weggeworpen. 
Raadpleeg een plaatselijk afvalbeheercentrum. Raadpleeg bij twij-
fel uw nationale distributeur of een plaatselijk afvalbeheercentrum.
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3. MODELLEN: KENMERKEN EN ONDERDELEN

 INFORMATIE!
De HANDBIKE BATEC ELECTRIC die in deze handleiding worden getoond en be-
schreven kunnen verschillen van de uwe. Toch is alle in de handleiding vermelde 
informatie van toepassing. De fabrikant behoudt zich het recht voor de gewich-
ten, maten en andere technische gegevens in de]e handleiding ]onder vooraI-
gaande kennisgeving te wiM]igen. Alle aIbeeldingen, aImetingen en vermogens 
in deze handleiding zijn benaderend en niet bindend. De fabrikant behoudt zich 
het recht voor deze handleiding zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen. 
De meest recente versie van de handleiding is altijd online beschikbaar:  https://
support.batec-mobility.com/es/support/home

Er ]iMn verschillende modellen HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR, MINI 2, ELEC-
TRIC 2 en SCRAMBLER 2 (platform 2018). Alle Batec-modellen zijn voorzien van 
het]elIde verankeringssysteem en het]elIde structuurtype, wielmaat, maximale 
snelheid en uitrusting:
•  AIR: aangedreven door een elektromotor die geïnstalleerd is op het 10” voor-

wiel. (Zie afb. 4a)
•  MINI 2: aangedreven door een elektromotor die geïnstalleerd is op het 16” voor-

wiel. (Zie afb. 4b)
•  ELECTRIC 2: aangedreven door een elektromotor die geïnstalleerd is op het 18” 

voorwiel. (Zie afb. 4c)
•  SCRAMBLER 2: aangedreven door een elektromotor die geïnstalleerd is op het 

19” voorwiel (mountain bike).(Zie afb. 4d)
De verschillende HANDBIKE BATEC ELECTRIC-modellen ]iMn, in hun standaard-
conࢉguratie, ontworpen voor gebruikers die hun handen perIect kunnen ge-
bruiken.. Voor gebruikers die hun handen niet volledig kunnen gebruiken heb-
ben we speciale, aangepaste bedieningselementen voor]ien onder de naam 
QUAD. Voor gebruikers die ««n van hun bovenste ledematen niet goed kun-
nen gebruiken hebben we speciale, aangepaste bedieningen ontwikkeld die 
we onder de naam HEMI op de markt brengen. Meer informatie vindt u in de 
toelichtende tabel. 
De HANDBIKE BATEC ELECTRIC-modellen (Air, Mini 2, Electric 2 en Scrambler 2) 
worden verkocht met verschillende snelheidsbeperkingen, aIhankeliMk van het 
land, de regio oI de klant. (Zie afb. 60).



– 12 – 

 INFORMATIE!
VAARDIGHEDEN DIE U NODIG HEBT VOOR HET BESTUREN VAN EEN HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC: HANDBIKE BATEC ELECTRIC worden alleen aanbevolen aan 
personen die fysiek en mentaal in staat zijn om zich in het verkeer te begeven. 
Om de standaard modellen van HANDBIKE BATEC ELECTRIC te kunnen gebrui-
ken moet u uw handen en armen perfect kunnen gebruiken.
Om de modellen met QUAD-bedieningselementen te kunnen gebruiken ]iMn een 
goede armfunctie en gedeeltelijke handfunctie vereist om veilig te kunnen ver-
snellen, remmen en draaien. Daarom geeIt Batec Mobility de gebruikers altiMd de 
mogelijkheid om het product te testen voor aankoop.
Personen met een ruggenmergletsel ter hoogte van C6 kunnen de HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC QUAD gebruiken (]e moeten wel over sterke biceps beschikken 
en hun polsen goed kunnen bewegen).
Om de modellen met HEMI-bedieningen te kunnen gebruiken moet u minstens één 
van uw bovenste ledematen (arm en hand) perfect kunnen gebruiken. (Zie afb. 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) 
/ SCRAMBLER 2

3.1.1. KENMERKEN

AIR
• Materiaal: aluminium 7005 T6 / aluminium 6061 T6
•  Motor: borstelloos 350 W en 350 RPM / Piekvermogen: 470 W / Achteruitver-

snelling
• Maximale snelheid: afhankelijk van de versie. (Zie afb. 60)
•  Verbruik: 10,8 Wh/km (verbruik berekend onder de volgende omstandigheden: 

gebruiker van 75 kg, ultralichte stoel, vlak terrein, geen wind en met een con-
stante snelheid van 10 km/u. Kan tot ±20% variren aIhankeliMk van de accu).

•  Oplader 2A
•  De ontstekingsweerstand van de materialen en de polymeren componenten 

van het voedings- en besturingssysteem van de BATEC is V-0, conIorm UL 94
•  Band: 10” stads
•  Velg: 10” aluminium
•  Remmen: dubbele mechanische remklauw met een remschijf van 160 mm met 

aluminium hendels met parkeerrem
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•  Stuurinrichting: 1,5” ]wart
•  Stuur: van zwart mat aluminium 6061-T6
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT-regelsysteem (octrooi aangevraagd)
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX-ankersysteem (octrooi aangevraagd)
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET-staander (octrooi aangevraagd)
•  Led-koplamp van 30 lux aangesloten op de hoofdaccu
•  Dubbel ledachterlicht op de staander
•   ȅALL IN ONE’ TFT COLOT-scherm (batteriM-indicator, schakelhendel voor 3 voor-

uitversnellingen en 1 achteruitversnelling, 3 assistentiemodi, ࢉetscomputer, 
voor- en achterlichten, claxon met 3 bedieningsknoppen op het stuur)

•  Gewicht: 11 kg (zonder accu)
•  Afmetingen: (Zie afb. 5A, 5B en 5C)

MINI 2
• Materiaal: Aluminium 7005 T6 / Aluminium 6061 T6

•  Motor: Borstelloos 350 W en 350 RPM / Piekvermogen: 600 W / Achteruitversnelling

•  Maximale snelheid: volgens versie. (Zie afb. 60)

•  Verbruik: 13 Wh/km (Berekend verbruik onder de volgende omstandigheden: 
gebruiker van 75 kg, ultralicht ]adel, vlak terrein, geen wind en met een con-
stante snelheid van 15 km/u. Kan tot ±20 % variren aIhankeliMk van de batteriM).

•  Snellader 4 A

•  De ontstekingsweerstand van de materialen en de polymeren componenten 
van het voedings- en besturingssysteem van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC is 
V-0, conIorm UL 94

•  Band: 12” antislipband

•  Velg: 12” aluminium

•  Remmen: Dubbele mechanische 140 mm-schijfrem met hendels van aluminium 
en parkeerrem

•  Headset: 1.1/8 zwart

•  Stuur: Van zwart mat aluminium 6061-T6

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT-regelsysteem (octrooi aangevraagd)

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX-ankersysteem (octrooi aangevraagd)
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET-staander (octrooi aangevraagd)
•  Led-koplamp van 100 lumen op hoofdaccu
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•  Dubbel ledachterlicht op de staander
•  ȅALL IN ONE’-lcd-scherm (batteriM-indicator, schakelhendel voor 3 vooruitversnel-

lingen en 1 achteruitversnelling, ࢉetscomputer, voor- en achterlichten, claxon� 
met 4 bedieningsknoppen op het stuur)

•  Gewicht: 13,9 kg (]onder batteriM)
•  Afmetingen: (Zie afb. 6, 7)

 ELECTRIC 2
•  Materiaal: Aluminium 7005-T6 / 6061-T6. Afneembare versterkte derailleurpat-

ten voor bandenwissel
•  Motor: Brushless 900 W en 250 RPM / Nominaal vermogen: 900 W / Achteruit-

versnelling
•  Maximale snelheid: volgens versie. (Zie afb. 60)
•  Verbruik: 13 Wh/km (Berekend verbruik onder de volgende omstandigheden: 

gebruiker van 75 kg, ultralicht ]adel, vlak terrein, geen wind en met een con-
stante snelheid van 15 km/u. Kan tot ±20 % variren aIhankeliMk van de batteriM).

•  Snellader 4 A
•  De ontstekingsweerstand van de materialen en de polymeren componenten 

van het voedings- en besturingssysteem van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC is 
V-0, conIorm UL 94

•  Band: exclusief 18” ultra grip
•  Velg: 18” van dubbelwandig aluminium
•  Remmen: Dubbele mechanische 180 mm. Aluminium hendels met parkeerrem 

en contactuitschakeling
•  Stuurinrichting: 1.1/8 zwart
•  Stuur: Van zwart mat aluminium 6061-T6

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT-regelsysteem
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX-ankersysteem
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET-staander
•  Met de hoofdbatterij verbonden led-koplamp van 700 lumen
•  Twee led-achterlichten op de staander
•  LCD-scherm ȅALL IN ONE’ (BatteriMniveauindicator, schakelhendel voor 3 vooruitver-

snellingen en 1 achteruitversnelling, ࢉetscomputer, voor- en achterlichten, claxon)
•  Verwijderbare contragewichten
•  Gewicht: 14,9 kg (]onder accu en ]onder contragewichten)
•  Afmetingen: (Zie afb. 8)
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RAPID 2 
• Kleur: Graࢉet met rode details
• Maximale snelheid: volgens versie. (Zie afb. 60)
•  Verbruik: 13 Wh/km (Berekend verbruik onder de volgende omstandigheden: 

gebruiker van 75 kg, ultralicht ]adel, vlak terrein, geen wind en met een con-
stante snelheid van 15 km/u. Kan tot ±20 % variren aIhankeliMk van de batteriM). 

•  Motor: Brushless 300 RPM / Nominaal vermogen: 1440 W / Piekvermogen: 1620 W
•  Achteruitversnelling
•  Accu met connector alleen geschikt voor BATEC RAPID 2 en BATEC SCRAM-

BLER 2 48 V 
•  Ultrasnelle oplader 3 A 
•  De ontstekingsweerstand van de materialen en de polymeren componenten van 

het voedings- en besturingssysteem van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC is V-0, 
conform UL 94

•  Chassis: Aluminium 7005 T6 Stuurinrichting: 1.1/8 zwart / Afneembare versterk-
te derailleurpatten voor bandenwissel

•  Stuur: Van zwart mat aluminium 6061-T6
•  Mechanische: Aluminium hendel met parkeerrem en contactuitschakeling. Zwe-

vende schijfrotor van 180 mm
•  Band: exclusief 18” ultra grip
•  Velg: 18” van dubbelwandig, ]wart aluminium
•  Koplamp van 700 lumen met markeringslicht. Dubbel ledachterlicht op de staander
•  LCD-scherm ȅall in one’ met ࢉetscomputer en batteriMniveauindicator
•  Claxon met USB-poort
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC ACOPLA-houder
• VerwiMderbare QR Scrambler-voorschakelapparaten
•  Gewicht: 15,9 kg (]onder accu noch contragewichten)
•  Afmetingen: (Zie afb. 9)

SCRAMBLER 2
•  Materiaal: Aluminium 7005-T6 / 6061-T6. Afneembare versterkte derailleurpat-

ten voor bandenwissel
•  Motor: Brushless 900 W en 250 RPM / Nominaal vermogen: 1440 / Piekvermo-

gen: 1620 W / Achteruitversnelling
•  Maximale snelheid: volgens versie. (Zie afb. 60)
•  48 V batterijen met stekker die alleen geschikt is voor BATEC RAPID 2 en BATEC 

SCRAMBLER 2 
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•  Verbruik: 13 Wh/km (Berekend verbruik onder de volgende omstandigheden: 
gebruiker van 75 kg, ultralicht ]adel, vlak terrein, geen wind en met een con-
stante snelheid van 15 km/u. Kan tot ±20 % variren aIhankeliMk van de batteriM).

•  Snellader  3A
•  De ontstekingsweerstand van de materialen en de polymeren componenten 

van het voedings- en besturingssysteem van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC is 
V-0, conIorm UL 94

•  Band: ultragrip van 19”
•  Velg: 19” van dubbelwandig aluminium
•  Remmen: Mechanische remmen / Aluminium hendel met parkeerrem en con-

tactuitschakeling / Schijfrotor van 203 mm
•  Stuurinrichting: 1.1/8 1.1/8 FSA Orbit Mx zwart
•  Stuur: Van zwart mat aluminium 6061-T6
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT-regelsysteem
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX-ankersysteem
•  Staander met ophanging
• Nieuwe dubbele koplamp van 1400 lumen
•  Twee led-achterlichten op de staander
•  LCD-scherm ȅALL IN ONE’ (BatteriMniveauindicator, schakelhendel voor 3 vooruitver-

snellingen en 1 achteruitversnelling, ࢉetscomputer, voor- en achterlichten, claxon)
•  VerwiMderbare QR Scrambler-voorschakelapparaten
•  Gewicht: 16,1 kg (]onder accu en ]onder contragewichten)
•  Afmetingen: (Zie afb. 10)

3.1.2. ONDERDELEN 9AN DE HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / 
ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Zie afb. 11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g en 
11A, 11B, 11C, 11D, 11E, 11F, 11G voor Air)

3.1.3. ONDERDELEN 9AN DE BEDIENIN*SELEMENTEN 9AN HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC 48AD AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2  (Zie 
afb. 11f, 11g, 12, en 12A voor Air)

3.1.4. ONDERDELEN 9AN DE BEDIENIN*SELEMENTEN 9AN HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI 
(Zie afb. 11f, 11g, 13 en 13A voor Air )
Er bestaat ook een versie voor linkshandige gebruikers met symmetrische bedie-
ningen ten opzichte van wat wordt getoond.
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4.  DE BATEC BEDIENEN/*EBR8IKSAAN:I-=IN*

4.1. LE9ERIN* 
Uw nieuwe HANDBIKE BATEC ELECTRIC wordt geleverd in een kartonnen doos. 
De onderdelen die later moeten worden gemonteerd, ]oals de accu, ]iMn aI]on-
derlijk verpakt om schade door vervoer te voorkomen.

4.2. 8ITPAKKEN
•   Controleer of de buitenkant van de kartonnen doos geen schade heeft opge-

lopen tijdens het transport.
•   Verwijder al het verpakkingsmateriaal.
•   Haal alle onderdelen van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC (ook de accu en de 

lader) uit de kartonnen doos en controleer of er niets ontbreekt.
•   Controleer oI alle onderdelen in goede staat verkeren en geen schade, krassen, 

scheuren, deuken, oneࢆenheden oI andere deIecten vertonen.
•   Als u een probleem waarneemt oI merkt dat er onderdelen ontbreken, neem 

dan onmiddellijk contact op met de erkende distributeur.

4.3. OPHE))IN*, TRANSPORT EN OPSLA*
De HANDBIKE BATEC ELECTRIC is zo ontworpen dat gebruikers de accu gemak-
kelijk zelf kunnen ontgrendelen en verwijderen.
•   Wanneer u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC meeneemt in een vervoermiddel 

(auto, bus, trein, vliegtuig en].), raden we u aan de accu te verwiMderen voor u 
aan uw trip begint: draai de accusleutel OPEN, verwiMder de sleutel en maak de 
accu los. 

•   Wanneer u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC moet optillen raden we u aan het 
contragewicht te verwijderen zoals wordt aangegeven in punt 3.10 en de accu 
los te maken zoals in punt 4.9.1.

•   Als u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC in de koࢆer van een auto vervoert raden 
we u aan de Batec, indien mogeliMk, niet van de rolstoel los te koppelen. 

De HANDBIKE BATEC ELECTRIC is niet ontworpen voor gebruik als vervoermiddel 
in een auto. 
U moet de HANDBIKE BATEC ELECTRIC op een droge, Irisse plaats en uit de buurt 
van direct ]onlicht en regen bewaren. Schakel de handࢉets minstens ««n keer 
om de twee maanden in.
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4.4. DE HANDBIKE BATEC ELECTRIC 9ER*RENDELEN

  VOORZICHTIG!
Voordat u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR vastmaakt, moet u ervoor ]orgen dat 
de KLEMHENDELS goed vast zitten. Wanneer u bij het aandraaien van de KLEM-
HENDELS weerstand begint waar te nemen, draai dan nog eens 1/8 slag om ]e 
tegen verplaatsing te vergrendelen.

•  Stap 1: Ga voor de HANDBIKE BATEC ELECTRIC staan, en ]org ervoor dat het 
stuur zich in het midden voor de rolstoel bevindt en dat de rem geactiveerd is. 
(Zie afb.14a, 14b)

•  Stap 2: Pak de HANDBIKE BATEC ELECTRIC vast bij het stuur en trek het naar u 
toe zodat de staander naar u toe rolt tot het ontgrendelplatform op de bevesti-
gingsstang de vooras van de stang van de rolstoel raakt.  (Zie afb. 15)

•  Stap 3: Kantel het stuur door het voorwiel op te tillen terwijl u de HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC naar u toe trekt. Wanneer het ontgrendelplatform de vooras 
van de stang van de rolstoel is gepasseerd, laat u het stuur los ]odat het voor-
wiel opnieuw de grond raakt. (Zie afb. 16a, 16b)

•  Stap 4: Deactiveer de rem van de rolstoel en duw voorzichtig tegen het HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC -stuur om na te gaan of de vooras stevig op haar plaats zit. 

•  Stap 5: Duw tegen het handvat tot u klik hoort. Beide wielen van de HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC -staander en de voorwielen van de rolstoel zijn nu van de 
grond. Uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC is nu vergrendeld. (Zie afb.17)

4.5. DE HANDBIKE BATEC ELECTRIC ONT*RENDELEN
•  Stap 1: Zorg ervoor dat de HANDBIKE BATEC ELECTRIC is uitgeschakeld. (Zie 

afb. 18 of 18A voor de Air)
•  Stap 2: Duw de verankeringshendel met de palm van uw hand naar voren 

tot hij loskomt. Laat de hendel niet schieten en zet de HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC voorzichtig op de grond. Tip: leun achterover om de hendel te 
ontlasten. Zo kunt u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC veel gemakkelijker ont-
grendelen. (Zie afb. 19 of 19A voor de AIR)

•  Stap 3: Kantel het stuur door het voorwiel op te tillen terwijl u de HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC van u weg duwt. (Zie afb. 20)

•  Stap 4: Wanneer het ontgrendelplatform de vooras van de stang van de rolstoel 
is gepasseerd, laat u het stuur los ]odat het voorwiel opnieuw de grond raakt. 
Uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC is nu ontgrendeld. (Zie afb. 21)
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 TIP! 
Oefen het vergrendelen en ontgrendelen van uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC. U 
zult zien dat het al na enkele weken een automatisme wordt. 

4.6. DE HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR EN MINI 2 IN� EN 8ITKLAPPEN
De modellen MINI 2 en AIR zijn de enige modellen die ingeklapt kunnen worden 
zodat ze gemakkelijk vervoerd kunnen worden wanneer ze niet gebruikt worden.

4.6.1. INKLAPPEN 9AN DE BE9ESTI*IN* 9AN DE HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR
•  Stap 1 Draai de hendels die de bevestigingsstang met het chassis verbinden één 

slag los. (Zie afb. 21A)
•  Stap 2 Schuif de bevestigingsstang naar het hoogste punt van de geleider. 

(Zie afb. 21B)
•  Stap 3 Draai de bevestigingsstang totdat het andere uiteinde contact maakt met 

het spatbord/de voetbeschermer. (Zie afb. 21C)
•  Stap 4 Laat het stuur tot de minimale hoogte zakken en draai het 90 graden 

om de HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR zodanig in te klappen dat hij de minste 
ruimte in beslag neemt. (Zie afb. 21D)

•  Stap 5 Draai de onderste klemhendel opnieuw om de draaiing van de bevesti-
gingsstang te beperken om ongelukken te voorkomen.

4.6.2. 8ITKLAPPEN 9AN DE BE9ESTI*IN* 9AN DE HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR
•  Stap 1 Draai de schroef los die de draaiing van de bevestigingsstang beperkt.
•  Stap 2 Til de bevestigingsstang, ]odra de]e vriM kan draaien, iets omhoog tot hiM 

niet verder kan. (Zie afb. 21E)
•  Stap 3 Draai de bevestigingsstang tot aan de aanslag die de horizontaliteit van 

de bevestigingsstang markeert. (Zie afb. 21F)
•  Stap 4 Laat de bevestigingsstang zakken en zorg er daarbij voor dat deze de ge-

leider volgt totdat deze contact maakt met de limietaanslag die de verbindings-
hoogte van de bevestigingsstang met de rolstoel vastzet. (Zie afb. 21G)

•  Stap 5 Draai de KLEMHENDELS van de bevestigingsstang tegen het chassis aan 
en zorg ervoor dat de bevestigingsstang volledig vastzit. Draai de KLEMHEN-
DELS aan en wanneer u weerstand begint waar te nemen, draai dan nog eens 
1/8 slag om ze tegen verplaatsing te vergrendelen (Zie afb. 21H)
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•  Stap 6 Door de KLEMHENDELS naar binnen te drukken en om hun as te draai-
en, kunt u ]e in de gewenste stand ]etten.

4.6.3. INKLAPPEN 9AN HET ST88R 9AN DE HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
MINI 2
•  Stap 1 Draai het stuur 45° naar links.
•  Stap 2 Draai het vergrendelingslipje waarmee de ontgrendelingshendel wordt 

vergrendeld met de klok mee. (Zie afb. 21I)
•  Stap 3 Bedien de ontgrendelingshendel om de vergrendelingsas van het 

klapscharnier los te maken. (Zie afb. 21J)
•  Stap 4 Draai het stuur naar rechts (Zie afb. 21K)
•  Stap 5 Zet het stuur vast tegen de standaard met behulp van het elastische 

koord (Zie afb. 21L)

4.6.4. 8ITKLAPPEN 9AN HET ST88R 9AN DE HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
MINI 2
•  Stap 1 Maak het elastische koord los.
•  Stap 2 Zet het stuur omhoog.
•  Stap 3 Bedien de vergrendelingshendel om het klapscharnier van het stuur vast 

te zetten.
•  Stap 4 Draai het vergrendelingslipje om de positie van de vergrendelingshendel 

vast te zetten

4.7. DE BEDIENIN*SELEMENTEN 9AN DE HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 
BEDIENEN
De betekenis van alle symbolen op de bedieningen van de HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 vindt u op aIbeelding 58 
en die van de AIR op afbeelding 58A en de verschillende posities daarvan op de 
aIbeeldingen 58B, 58C, 58D, 58E en 58F.

4.7.1. INSCHAKELEN 

BATEC MINI ৱ, ELECTRIC ৱ, RAPID ৱ, SCRAMBLER ৱ 
Draai de sleutel aan de rechterkant van de accu in wijzerzin naar de positie ON. Er 
wordt een systeemcontrole uitgevoerd: start niet met het gebruik van de HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC voordat de systeemcontrole is beindigd en alle lichtMes 
branden. (Zie afb. 22)
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 BELANGRIJK!
Om de veiligheidscontrole succesvol aI te ronden, is het nood]akeliMk dat het wiel 
van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC stilstaat en dat de gebruiker minstens 1 keer 
de remhendel aan de gaszijde heeft ingedrukt. (Zie afb. 22B en 22C)

BATEC AIR
•  Voordat u de batteriM inschakelt, moet u controleren oI de]e goed is bevestigd 

en met de sleutel is vastgezet.
•  Druk op de knop “I” op de accu om de HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR in te 

schakelen.
•  Druk vervolgens op de knop “M” op de console om het TFT-scherm in te scha-

kelen. (Zie afb. 22A)

 BELANGRIJK!
Om de veiligheidscontrole succesvol aI te ronden, is het nood]akeliMk dat het wiel 
van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC stilstaat en dat de gebruiker minstens 1 keer 
de remhendel aan de gaszijde heeft ingedrukt. (Zie afb. 22D en 22E)

4.7.2. 8ITSCHAKELEN 

BATEC MINI ৱ, ELECTRIC ৱ, RAPID ৱ, SCRAMBLER ৱ 
Draai de sleutel op de accu in tegenwijzerzin naar de positie OFF. Als u deze in de 
positie OPEN laat staan, is uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC uitgeschakeld en kan 
de accu worden verwijderd. (Zie afb. 22) 

BATEC AIR 
Druk op de knop “O” op de accu om de HANDBIKE BATEC ELECTRIC in te schake-
len. Verwijder de accu niet als de schakelaar in stand “I” staat. (Zie afb. 22A)

4.7.3. 9ERSNELLEN 
De verstellingshandgreep bevindt zich op de rechterhandgreep van het stuur. 
=e werkt ]oals die van een motorࢉets. U kunt uw snelheid regelen door aan de 
verstellingshandgreep te draaien. (Zie afb. 23)

4.7.4. REMMEN 
Het stuur van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC is voorzien van twee remhendels 
die de remschijven activeren. Knijp in de hendel om de remmen te activeren. Tip: 
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Gebruik één hand om te versnellen en de andere om te remmen. Tip: Houd altijd 
twee vingers op de remhendel om snel te kunnen reageren. Als u de remhendel 
en de rode hendel tegeliMkertiMd bedient, blokkeert de remhendel waardoor er 
een parkeerremeࢆect tot stand wordt gebracht. (Zie afb. 24 of 24A voor de AIR)

4.7.5. 9OOR8IT� EN ACHTER8IT9ERSNELLIN*

BATEC MINI ৱ, ELECTRIC ৱ, RAPID ৱ, SCRAMBLER ৱ 
•   Voor vooruit riMden ]iMn er 3 snelheidsbeperkingen beschikbaar (positie 1, positie 2, 

positie 3), elk met een indicatielampMe op de console.
•  Voor achteruitversnelling is er slechts één snelheidslimiet en één indicatielamp-

je op de console.
•  Als u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC inschakelt, staat de]e altiMd in vooruit-mo-

dus en in positie 1.
•  Druk in de vooruit-modus op knop F om de gewenste snelheidslimiet te selec-

teren (positie 1, positie 2, positie 3).
•  Door op de R-knop te drukken, wordt de achteruitversnelling ingeschakeld. 

Deze modus wordt alleen geactiveerd als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC is ge-
stopt en de gashendel is gedeactiveerd. Door op de F-knop te drukken, keert u 
terug naar de vooruit-modus. (Zie afb. 25)

BATEC AIR
•  Voor vooruit riMden ]iMn er 3 snelheidsbeperkingen beschikbaar (positie 1, posi-

tie 2, positie 3/4), elk met een andere aIbeelding op het scherm.
•  Voor achteruitversnelling is er slechts één snelheidslimiet met een ‘R’ op het 

scherm.
•  Als u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC inschakelt, staat de]e altiMd in vooruit-mo-

dus en in positie 1.
•  Door op de knoppen ▲ of ▼ te drukken wordt de gewenste snelheidsbeper-

king geselecteerd (positie 1, positie 2, positie 3, positie 4 oI achteruit “R”).
•    Door op de ▼-knop te drukken, wordt de achteruitversnelling ingeschakeld. 

Deze modus wordt alleen geactiveerd als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC bijna 
is gestopt en de gashendel is gedeactiveerd. Door op de knop ▲ te drukken, 
keert u terug naar de vooruit-modus als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC bijna 
stilstaat en de gashendel gedeactiveerd is. (Zie afb. 25A)

•  Er ]iMn drie bedieningsmodi: ECO, NORMAL en POWER 
– De posities “R”, 1 en 2 ]iMn ECO 
– Positie 3 is NORMAL 
– Positie 4 is POWER
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4.7.6. 9RI-LOOPMOD8S: 
Schakel het apparaat uit met de sleutel (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCR-
AMBLER 2) of zet de accuschakelaar uit (BATEC AIR).

–  Om vooruit oI achteruit te riMden, gebruikt u de rolstoelvelg om de rolstoel 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC in de gewenste richting te bewegen.

–  Om te draaien, draait u het stuur van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC met de 
ene hand terwijl u met de andere hand voortbeweegt.

–  Om te remmen kunt u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC-rem gebruiken of u 
kunt de rolstoelvelg gebruiken.

4.7.7.  LICHTEN 

BATEC MINI ৱ, ELECTRIC ৱ, RAPID ৱ, SCRAMBLER ৱ 
Op het stuur van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC bevindt zich een knop waarmee 
u de voor- en achterlichten kunt aan- en uitdoen. Als u op de aan-uitknop drukt, 
zal de koplamp in de markeringsmodus beginnen branden. Het controlelampje 
op het bedieningspaneel zal groen oplichten. Als u nogmaals op de aan-uitknop 
van de koplamp drukt, wordt de grootlichtmodus geactiveerd en]. Om de lichten 
uit te doen moet u de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt houden. De koplamp 
bevindt zich onder de batterij en de twee achterlichten op het uiteinde van de 
staander. (Zie afb. 26a, 26b, 26c)

BATEC AIR 
Om de voor- en achterlichten van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC aan te doen, 
houdt u de knop ▲ 1 seconde ingedrukt. Wanneer de lichten aangaan, wordt 
de helderheid van het LCD-display verlaagd om visueel ongemak voor de ge-
bruiker tijdens gebruik wanneer het donker is te voorkomen. Om de lichten uit 
te doen, houdt u de knop ▲ 1 seconde ingedrukt en de helderheid van het 
LCD-scherm keert terug naar het natuurlijke niveau. De koplamp bevindt zich 
onder de batterij en de twee achterlichten op het uiteinde van de staander.  
(Zie afb. 26A, 26B, 26C)

4.8. DE BEDIENIN*SELEMENTEN 9AN DE HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC 48AD AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) /  
SCRAMBLER 2  BEDIENEN
•  De betekenis van alle symbolen op de bedieningen van de HANDBIKE BATEC 

ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 vindt u op aIbeelding 58 
en die van de AIR op afbeelding 58A en de verschillende posities daarvan op de 
aIbeeldingen 58B, 58C, 58D, 58E en 58F.
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4.8.1.  INSCHAKELEN 

BATEC MINI ৱ, ELECTRIC ৱ, RAPID ৱ, SCRAMBLER ৱ 
Draai de sleutel aan de rechterkant van de accu in wijzerzin naar de positie ON. Er 
wordt een systeemcontrole uitgevoerd: start niet met het gebruik van de HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC voordat de systeemcontrole is beindigd en alle lichtMes bran-
den.(Zie afb. 27)

 BELANGRIJK!
Om de veiligheidscontrole succesvol aI te ronden, is het nood]akeliMk dat het wiel 
van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC stilstaat en dat de gebruiker minstens 1 keer 
de remhendel aan de gaszijde heeft ingedrukt. (Zie afb. 22B en 22C)

BATEC AIR 
•  Voordat u de batteriM inschakelt, moet u controleren oI de]e goed is bevestigd en 

met de sleutel is vastgezet. 
•  Druk op de knop “I” op de accu om de HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR in te 

schakelen. 
•  Druk vervolgens op de knop “M” op de console om het TFT-scherm in te schake-

len. (Zie afb. 27A)

 BELANGRIJK!
Om de veiligheidscontrole succesvol aI te ronden, is het nood]akeliMk dat het wiel 
van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC stilstaat en dat de gebruiker minstens 1 keer 
de remhendel aan de gaszijde heeft ingedrukt. (Zie afb. 22D en 22E)

4.8.2. 8ITSCHAKELEN 

BATEC MINI ৱ, ELECTRIC ৱ, RAPID ৱ, SCRAMBLER ৱ 
Draai de sleutel op de accu in tegenwijzerzin naar de positie OFF. Als u deze in de 
positie OPEN laat staan, is uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC uitgeschakeld en kan 
de accu worden verwijderd.(Zie afb. 27)

BATEC AIR 
•  Druk op de knop “O” op de accu om de HANDBIKE BATEC ELECTRIC in te 

schakelen. 
•  Verwijder de accu niet als de schakelaar in stand “I” staat. (Zie afb. 27A)
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4.8.3. 9ERSNELLEN 
Trek het HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD MINI-stuur naar u toe om de hendel 
te activeren. (Zie afb. 28)

4.8.4. REMMEN
Duw het HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD MINI-stuur van u weg om te rem-
men.  (Zie afb. 29)

4.8.5. 9OOR8IT� EN ACHTER8IT9ERSNELLIN*:

BATEC MINI ৱ, ELECTRIC ৱ, RAPID ৱ, SCRAMBLER ৱ 
•  Voor vooruit riMden ]iMn er 3 snelheidsbeperkingen beschikbaar (positie 1, posi-

tie 2, positie 3), elk met een indicatielampMe op de console.
•  Voor achteruitversnelling is er slechts één snelheidslimiet en één indicatielamp-

je op de console.
•  Als u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC inschakelt, staat de]e altiMd in vooruit-mo-

dus en in positie 1.
•  Druk in de vooruit-modus op knop F om de gewenste snelheidslimiet te selec-

teren (positie 1, positie 2, positie 3).
•  Door op de R-knop te drukken, wordt de achteruitversnelling ingeschakeld. 

Deze modus wordt alleen geactiveerd als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC is ge-
stopt en de gashendel is gedeactiveerd. Door op de F-knop te drukken, keert u 
terug naar de vooruit-modus. (Zie afb. 30)

BATEC AIR
•  Voor vooruit riMden ]iMn er 3 snelheidsbeperkingen beschikbaar (positie 1, posi-

tie 2, positie 3/4), elk met een andere aIbeelding op het scherm.
•  Voor achteruitversnelling is er slechts één snelheidslimiet en één indicatielamp-

je op de console.
•  Als u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC inschakelt, staat de]e altiMd in vooruit-mo-

dus en in positie 1.
•  Door op de knoppen ▲ of ▼ te drukken wordt de gewenste snelheidsbeper-

king geselecteerd (positie 1, positie 2, positie 3, positie 4 oI achteruit “R”).
•    Door op de ▼-knop te drukken, wordt de achteruitversnelling ingeschakeld. 

Deze modus wordt alleen geactiveerd als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC bijna 
is gestopt en de gashendel is gedeactiveerd. Door op de knop ▲ te drukken, 
keert u terug naar de vooruit-modus als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC bijna 
stilstaat en de gashendel gedeactiveerd is. (Zie afb. 30A)

•  Er ]iMn drie bedieningsmodi: ECO, NORMAL en POWER 
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– De posities “R”, 1 en 2 ]iMn ECO 
– Positie 3 is NORMAL 
– Positie 4 is POWER

4.8.6. 9RI-LOOPMOD8S 
Om de HANDBIKE BATEC ELECTRIC in vrijloopmodus te gebruiken:

–  Schakel het apparaat uit met de sleutel (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) of zet de accuschakelaar uit (BATEC AIR).

–  Om vooruit oI achteruit te riMden, gebruikt u de rolstoelvelg om de rolstoel 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC in de gewenste richting te bewegen.

–  Om te draaien, draait u het stuur van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC met de 
ene hand terwijl u met de andere hand voortbeweegt.

–  Om te remmen kunt u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC-rem gebruiken of u 
kunt de rolstoelvelg gebruiken.

4.8.7. LICHTEN 

BATEC MINI ৱ, ELECTRIC ৱ, RAPID ৱ, SCRAMBLER ৱ 
Op het stuur van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC bevindt zich een knop waarmee 
u de voor- en achterlichten kunt aan- en uitdoen. Als u op de aan-uitknop drukt, 
zal de koplamp in de markeringsmodus beginnen branden. Het controlelampje 
op het bedieningspaneel zal groen oplichten. Als u nogmaals op de aan-uitknop 
van de koplamp drukt, wordt de grootlichtmodus geactiveerd en]. Om de lichten 
uit te doen moet u de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt houden. De koplamp 
bevindt zich onder de batterij en de twee achterlichten op het uiteinde van de 
staander.  (Zie afb. 31a, 31b, 31c)

BATEC AIR
Om de voor- en achterlichten van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC aan te doen, 
houdt u de knop ▲ 1 seconde ingedrukt. Wanneer de lichten aangaan, wordt 
de helderheid van het LCD-display verlaagd om visueel ongemak voor de ge-
bruiker tijdens gebruik wanneer het donker is te voorkomen. Om de lichten uit 
te doen, houdt u de knop ▲ 1 seconde ingedrukt en de helderheid van het 
LCD-scherm keert terug naar het natuurlijke niveau. De koplamp bevindt zich 
onder de batterij en de twee achterlichten op het uiteinde van de staander.  
 (Zie afb. 31A, 31B, 31C)

4.9. DE BEDIENIN*SELEMENTEN 9AN DE HANDBIKE BATEC  ELECTRIC 
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID2) / SCRAMBLER 2 HEMI BEDIENEN
De betekenis van alle symbolen op de bedieningen van de HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 vindt u op aIbeelding 58 
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en die van de AIR op afbeelding 58A en de verschillende posities daarvan op de 
aIbeeldingen 58B, 58C, 58D, 58E en 58F.

4.9.1. INSCHAKELEN 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Draai de sleutel aan de rechterkant van de accu in wijzerzin naar de positie ON. Er 
wordt een systeemcontrole uitgevoerd: start niet met het gebruik van de HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC voordat de systeemcontrole is beindigd en alle lichtMes 
branden. (Zie afb. 32)

 BELANGRIJK!
Om de veiligheidscontrole succesvol aI te ronden, is het nood]akeliMk dat het wiel 
van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC stilstaat en dat de gebruiker minstens 1 keer 
de remhendel aan de gaszijde heeft ingedrukt. (Zie afb. 22B en 22C)

BATEC AIR 
Druk op de knop “I” op de accu om de HANDBIKE BATEC ELECTRIC in te scha-
kelen. Voordat u hem inschakelt, moet u controleren oI de accu goed is beves-
tigd en met de sleutel is vastgezet. Druk vervolgens op de knop “M” om het TFT-
scherm in te schakelen. (Zie afb. 32A)

 BELANGRIJK!
Om de veiligheidscontrole succesvol aI te ronden, is het nood]akeliMk dat het wiel 
van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC stilstaat en dat de gebruiker minstens 1 keer 
de remhendel aan de gaszijde heeft ingedrukt. (Zie afb. 22D en 22E)

4.9.2.  8ITSCHAKELEN 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Draai de sleutel op de accu in tegenwijzerzin naar de positie OFF. Als u deze in de 
positie OPEN laat staan, is uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC uitgeschakeld en kan 
de accu worden verwijderd. (Zie afb. 32)

BATEC AIR 
•  Druk op de knop “O” op de accu om de HANDBIKE BATEC ELECTRIC in te schakelen. 
•  Verwijder de accu niet als de schakelaar in stand “I” staat. (Zie afb. 32A)
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4.9.3.  9ERSNELLEN
Het gasgreep bevindt zich op het rechter- of linkerhandvat van het stuur. (Zie afb. 
33 of 33A voor de AIR)

4.9.4.  REMMEN 
Als u de remhendel en de rode hendel tegeliMkertiMd bedient, blokkeert de rem-
hendel waardoor er een parkeerremeࢆect tot stand wordt gebracht. (Zie afb. 34 
of 34A voor de AIR)

4.9.5.  9OOR8IT� EN ACHTER8IT9ERSNELLIN*

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  Voor vooruit riMden ]iMn er 3 snelheidsbeperkingen beschikbaar (positie 1, posi-

tie 2, positie 3), elk met een indicatielampMe op de console.
•  Voor achteruitversnelling is er slechts één snelheidslimiet en één indicatielamp-

je op de console.
•  Als u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC inschakelt, staat de]e altiMd in vooruit-mo-

dus en in positie 1.
•  Druk in de vooruit-modus op knop F om de gewenste snelheidslimiet te selec-

teren (positie 1, positie 2, positie 3).
•  Door op de R-knop te drukken, wordt de achteruitversnelling ingeschakeld. 

Deze modus wordt alleen geactiveerd als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC is ge-
stopt en de gashendel is gedeactiveerd. Door op de F-knop te drukken, keert u 
terug naar de vooruit-modus. (Zie afb. 35)

BATEC AIR 
•  Voor vooruit riMden ]iMn er 3 snelheidsbeperkingen beschikbaar (positie 1, posi-

tie 2, positie 3/4), elk met een andere aIbeelding op het scherm.
•  Voor achteruitversnelling is er slechts één snelheidslimiet met een ‘R’ op het 

scherm.
•  Als u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC inschakelt, staat de]e altiMd in vooruit-mo-

dus en in positie 1.
•  Door op de knoppen ▲ of ▼ te drukken wordt de gewenste snelheidsbeper-

king geselecteerd (positie 1, positie 2, positie 3, positie 4 oI achteruit “R”).
•    Door op de ▼-knop te drukken, wordt de achteruitversnelling ingeschakeld. 

Deze modus wordt alleen geactiveerd als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC bijna 
is gestopt en de gashendel is gedeactiveerd. Door op de knop ▲ te drukken, 
keert u terug naar de vooruit-modus als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC bijna 
stilstaat en de gashendel gedeactiveerd is. (Zie afb. 35A)
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•  Er ]iMn drie bedieningsmodi: ECO, NORMAL en POWER 
– De posities “R”, 1 en 2 ]iMn ECO 
– Positie 3 is NORMAL 
– Positie 4 is POWER

4.9.6.  9RI-LOOPMOD8S
Om de HANDBIKE BATEC ELECTRIC in vrijloopmodus te gebruiken:

–  Schakel het apparaat uit met de sleutel (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) of zet de accuschakelaar uit (BATEC AIR).

–  Om vooruit oI achteruit te riMden, gebruikt u de rolstoelvelg om de rolstoel 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC in de gewenste richting te bewegen.

–  Om te draaien, draait u het stuur van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC met de 
ene hand terwijl u met de andere hand voortbeweegt.

–  Om te remmen kunt u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC-rem gebruiken of u 
kunt de rolstoelvelg gebruiken.

4.9.7.  ICHTEN
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Op het stuur van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC bevindt zich een knop waarmee 
u de voor- en achterlichten kunt aan- en uitdoen. Als u op de aan-uitknop drukt, 
zal de koplamp in de markeringsmodus beginnen branden. Het controlelampje 
op het bedieningspaneel zal groen oplichten. Als u nogmaals op de aan-uitknop 
van de koplamp drukt, wordt de grootlichtmodus geactiveerd en]. Om de lichten 
uit te doen moet u de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt houden. De koplamp 
bevindt zich onder de batterij en de twee achterlichten op het uiteinde van de 
staander. (Zie afb. 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR
Om de voor- en achterlichten van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC aan te doen, 
houdt u de knop ▲ 1 seconde ingedrukt. Wanneer de lichten aangaan, wordt 
de helderheid van het LCD-display verlaagd om visueel ongemak voor de ge-
bruiker tijdens gebruik wanneer het donker is te voorkomen. Om de lichten uit 
te doen, houdt u de knop ▲ 1 seconde ingedrukt en de helderheid van het 
LCD-scherm keert terug naar het natuurlijke niveau. De koplamp bevindt zich 
onder de batterij en de twee achterlichten op het uiteinde van de staander.  
(Zie afb. 36A, 36B, 36C)
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4.10. :ERKIN* 9AN HET ANTISLIP�SYSTEEM

Het antislip-systeem activeren
Dit gebeurt alleen als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC stilstaat en de gashendel is 
uitgeschakeld. (Zie afb.  58) 
• Houd de vooruitknop (“8” in afbeelding 58) 3 seconden ingedrukt. 

– Het indicatielampje (1) (2) (3) op de console knippert
– Het antislip-systeem is geactiveerd

Wanneer het antislipsysteem gedurende 2 seconden wordt geactiveerd, wordt 
voorkomen dat de HANDBIKE BATEC ELECTRIC achteruit rolt als hij op een helling 
staat en dat het wiel slipt bij het starten.

Het antislip-systeem deactiveren
Dit gebeurt alleen als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC stilstaat en de gashendel 
is uitgeschakeld. 
•  Houd de vooruitknop (“8” in afbeelding 58) 3 seconden ingedrukt 

– Het indicatielampje (1) (2) (3) op de console blijft continu branden
– Het antislip-systeem is gedeactiveerd

Als het antislip-systeem is uitgeschakeld, gedraagt   de HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC zich weer normaal.
Het antislip-systeem is standaard op het SCRAMBLER 2-model. Raadpleeg voor 
andere modellen.

4.11. ACC8 
BATEC MOBILITY heeft verschillende lithium-ionbatterijen van 36 V en 48 V be-
schikbaar, allemaal ]onder geheugeneࢆect en met automatisch draadloos ver-
bindingssysteem.
BATEC MOBILITY heeft 36V ACCU’S DIE VOLDOEN AAN DE IATA-DGR-REGELGE-
VING voor het luchvervoer van accu’s in mobiliteitshulpmiddelen (Zie afb. 37 en 
voor de AIR 37A) voor de modellen BATEC AIR, MINI 2 en ELECTRIC 2
Ion lithiumaccu’s hebben vele voordelen ten op]ichte van andere accu’s, voorna-
meliMk dank]iM hun ࢊexibiliteit. U moet ]e niet volledig opladen voor elk gebruik, 
niet continu gebruiken en niet leeg laten lopen na gebruik. 
Batec Mobility gebruikt alleen accu’s die voorzien zijn van de veiligste technologie 
die momenteel voorhanden is, inclusieI een intelligent accubeheersysteem. 
De accu’s van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC zijn onderhoudsvrij.
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4.11.1 DE HANDBIKE BATEC ELECTRIC �ACC8 PLAATSEN EN 9ER:I-DEREN
U hoeft de aansluitingen niet aan te raken om de accu in uw HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC te plaatsen of verwijderen aangezien dit automatisch gebeurt. (Zie 
afb. 38 behalve voor de AIR)

Om de accu te verwijderen

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Draai de sleutel naar de positie REMOVE BATTERY (OPEN). Pak het handvat 
van de accu vast en til het voorzichtig op tot de accu uit de geleiding schuift. 
(Zie afb. 39) 

BATEC AIR 
•  Controleer of de accu is uitgeschakeld. De schakelaar moet in stand “O” staan. 
•  Draai de sleutel tegen de klok in tot u een halve slag hebt gedraaid. Pak 

de accu met uw hand eromheen vast. Verwijder eerst de bovenkant van de 
accu, ]odat de]e gekanteld bliMIt en trek de accu er vervolgens helemaal uit. 
(Zie afb. 39A)

Om de accu te plaatsen 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Pak het handvat van de accu vast. Plaats de rechterbe- nedenhoek van de accu 
in de zijsteunklep tot hij in de geleiding klikt. Schuif de accu omlaag tot hij stevig 
in de steun zit. Draai ten slotte de sleutel in de stand “OFF” om de accu op de 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC te vergrendelen (Zie afb. 40)

BATEC AIR 
Pak de accu aan de voorkant vast om te voorkomen dat uw vingers klem komen 
te zitten in de accuhouder bij het bevestigen van de accu. Ondersteun eerst de 
onderkant van de accu met de houder en zorg ervoor dat de accupolen contact 
maken met de accupolen van de houder. Bevestig vervolgens het bovenste ge-
deelte van de accu zodat hij op zijn plaats klikt. Draai ten slotte de sleutel een 
halve slag met de klok mee om de accu op de HANDBIKE BATEC ELECTRIC vast 
te zetten. (Zie afb. 40A)

 BELANGRIJK!
Als biM de BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 de accu in de OFF-
stand staat, kunt u DE SLEUTEL VERWI-DEREN, maar niet de accu. 
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4.11.2. DE ACC8 AANSL8ITEN

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Om de HANDBIKE BATEC ELECTRIC -accu aan te sluiten moet u de sleutel naar 
de positie ON draaien. Daarna kunt u uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC normaal 
gebruiken. (Zie afb. 41)

BATEC AIR 
Om de accu van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC aan te sluiten, drukt u gewoon 
op de aan/uit-knop “I” en gebruikt u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC zoals u ge-
wend bent. (Zie afb. 41A)
Het acculaadsysteem wordt beschermd door het intelligente accubeheersys-
teem dat de stroom onderbreekt bij een stroompiek of als één van de accucellen 
te ontladen is.  (Zie afb. 42 of 42A voor de AIR)

  VOORZICHTIG!
Gebruik nimmer en onder geen enkele omstandigheid de ontladingspoort op de 
accu om de accu op een andere manier te laden of aan te drijven dan met een 
externe stroombron of energieterugwinningsremsysteem.

4.11.3. DE ACC8 OPLADEN
De sleutel moet in de positie OFF of OPEN staan om de accu op te laden. U kunt 
•  De oplaadtijd van de Batec Mobility is 3 uur. Zowel de lader als het accubeheer-

systeem schakelen de stroom uit wanneer de accu volledig is opgeladen. 
•  De accu opladen: De sleutel moet in de positie OFF of OPEN staan om de 

accu op te laden. U kunt de accu opladen terwijl deze wel of niet aan de 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC is gekoppeld. Draai het deksel van de laadpoort 
op]iM, steek de lader eerst in de poort en vervolgens in het stopcontact en 
zet de lader aan

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  De HANDBIKE BATEC ELECTRIC -accu wordt opgeladen via de 3-pins XLR poort 

op de zijkant van de accu.  (Zie afb. 43)

•  Open het deksel dat de laadpoort beschermt, sluit de lader eerst aan op de 
laadpoort van de accu, steek vervolgens de stekker in het stopcontact en ]et 
de lader aan als deze is voorzien van een schakelaar. 

BATEC AIR 
•  De accu wordt opgeladen via de coaxiale poort aan de bovenkant en zijkant 

tegenover de aan/uit-schakelaar van de accu. (Zie afb. 43A)
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•  Aan de bovenkant van de accu zitten ledlampjes die het accuniveau aangeven 
wanneer de bovenste knop wordt ingedrukt. (Zie afb. 43B)

•  Open het deksel dat de laadpoort beschermt, sluit de lader eerst aan op de 
laadpoort van de accu, steek vervolgens de stekker in het stopcontact en ]et de 
lader aan als deze is voorzien van een schakelaar.

  VOORZICHTIG!
Gebruik nimmer en onder geen enkele omstandigheid de laders van andere fa-
brikanten of een lader van een andere Batec. De technische gegevens van de ver-
schillende Batec-series zijn immers verschillend.

De accu opbergen
Ion lithiumaccu’s zijn voorzien van een intelligent accubeheersysteem dat slechts 
zeer weinig stroom nodig heeft om de accu op elk moment te controleren. De 
hoeveelheid stroom is ]eer klein maar als u de accu volledig ontladen opbergt, 
zal het accubeheersysteem in slechts enkele weken zonder stroom vallen. 
Als dat gebeurt kunt u de accu nooit meer gebruiken. We raden u dan ook ten 
zeerste aan om deze instructies nauwkeurig op te volgen: 

  VOORZICHTIG!
• Laad de accu volledig op alvorens deze op te bergen. 
• Berg de accu altijd op met de sleutel in de positie OFF. 
• Laad de accu minstens om de 3 maanden volledig op. 
•  Als de accu na een periode van inactiviteit niet meer werkt, moet u hem, met het 

oog op uw veiligheid, weggooien. .

4.11.4. 9EILI*HEIDSIN)ORMATIE O9ER DE ACC8
Het is algemeen bekend dat ion lithiumaccu’s gevaarliMk kunnen ]iMn, en terecht. Ac-
cu’s die worden gebruik in voertuigen als HANDBIKES BATEC ELECTRIC bevatten vol-
doende opgeslagen energie en potentieel gevaarliMk materiaal om een signiࢉcant in-
cident te veroorzaken als ze niet correct worden gebruikt of in geval van nalatigheid. 

BATEC MOBILITY *EBR8IKT ALLEEN LITHI8MACC8TECHNOLO*IE :AAR-
9AN DE STABILITEIT EN 9EILI*HEID =I-N BE:E=EN. 
Alle Batec Mobility-accu’s zijn uitgerust met veiligheidssystemen zoals het intelli-
gente accubeheersysteem dat de accu op elk moment controleert. 
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De ingebouwde veiligheidssystemen hebben als doel het gevaar te beperken als 
er zich problemen voordoen ten gevolge van het niet goed functioneren van de 
elektrische installatie of het algemene elektriciteitsnet. Desalniettemin raden we 
u ten zeerste aan om deze instructies nauwkeurig op te volgen:

  VOORZICHTIG!
• Laad de accu alleen onder toezicht op. 
•  Laad de batterij van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC niet op tijdens het gebruik. 

Er bestaat gevaar voor elektrocutie en ongevallen.
• Laad de accu niet ‘s nachts op terwijl u slaapt. 
•  Houd de accu uit de buurt van brandbare voorwerpen tijdens het opladen. 
•  Gebruik nooit de ontladingspoort om de accu op te laden en, vice versa, gebruik 

nooit de laadpoort om de accu te ontladen. 
•  Gebruik alleen de met uw Batec meegeleverde Batec Mobility-lader om de accu 

op te laden.
• Laad de accu nooit op in de buurt van een warmtebron.             
• Laad de accu nooit op bij temperaturen onder 0 ºC.
• Berg de accu altijd volledig opgeladen op. 
•  Manipuleer de binnenkant van de accu niet. Er bestaat gevaar voor ontploࢇng 

en/of brand. 

4.11.5. AAN98LLENDE IN)ORMATIE O9ER DE ACC8

De accu gebruiken in koude omstandigheden
De prestatie van ion lithiumaccu’s biM lage temperaturen (onder 0 ºC) is beperkt, 
zowel wat betreft vermogen als wat betreft accuduur. De situatie is niet gevaarlijk 
maar hinderlijk. Daarom raden we u aan de accu in deze omstandigheden bin-
nen op te bergen. Laad de accu nooit op bij temperaturen onder 0 ºC.

De accu gebruiken in vochtige omstandigheden
De behuizing van de Batec Mobility-accu beschermt de cellen en circuits tegen 
regen en vocht. Dankzij deze bescherming kan de accu deze omstandigheden 
incidenteel doorstaan. Regelmatige en langdurige blootstelling aan vocht en re-
gen kan de goede werking van de accu hinderen. We raden u dan ook aan deze 
omstandigheden te voorkomen en de Batec zo weinig mogelijk te gebruiken bij 
regen of sneeuw. 
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Accuduur
De accu gaat 200 tot 500 laadcycli, oI 1 tot 3 Maar, mee aIhankeliMk van diverse 
Iactoren ]oals de temperatuur, de gebruiksIreTuentie, het gebruik en andere in-
dividuele variabelen (gewicht van de gebruiker, riMstiMl, ondergrond...). 
Volg onderstaand aanbevelingen om het maximale uit uw accu te halen:

 BELANGRIJK!
 • Rij voorzichtig met een gematigde snelheid. 
 • Vermijd blootstelling aan hoge temperaturen. 
 • Vermijd blootstelling aan lage temperaturen (onder 0 ºC).
 • Vermijd lange periodes van inactiviteit.

De accu zal niet plots stoppen met werken maar zal geleidelijk aan minder goed 
beginnen presteren. Als uw accu plots stopt met werken, wiMst dit niet op het ein-
de van de levensduur van uw accu maar op een technisch probleem. 

De accu weggooien
Net zoals alle andere accu’s moeten ook de Batec Mobility-accu’s 
volgens de voorschriften worden verwijderd. Neem contact op met 
uw lokaal afvalbeheercentrum. Raadpleeg bij twijfel uw nationale 
distributeur of een plaatselijk afvalbeheercentrum.  

Werking van de batterij-indicator
De batterij-indicator bevindt zich op het scherm (lcd-console) van de HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC. De verschillende staafjes geven het resterende laadpercentage 
aan. (Zie afb. 59)

 BELANGRIJK!
Wanneer het systeem detecteert dat er minder dan 20% van de beschikbare bat- 
teriMcapaciteit overbliMIt, kunt u het gebruik van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
beperken tot positie 1 (maximale snelheid: 6 km/u oI 4 km/u, aIhankeliMk van de 
versie) om zo energie te besparen.

4.12. CONTRA*E:ICHTEN
Enkele modellen van HANDBIKE BATEC ELECTRIC zijn uitgerust met standaard 
contragewichten om de tractie te verbeteren. De contragewichten bevinden zich 
op de vork, ««n aan elke kant. Elk contragewicht weegt 2,4 kg. De contragewich-
ten kunnen worden verwijderd om het transport te vergemakkelijken. 
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• Om de contragewichten te verwijderen:

1)  Houd het contragewicht met ««n hand vast, druk op de rode knop en trek de 
onderkant van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC weg. (Zie afb. 44)

2) Verwijder het contragewicht. (Zie afb. 45)

• Om de contragewichten te plaatsen:

1)  Houd het contragewicht met één hand vast. Kantel het contrage 
2)  Duw de onderkant van het contragewicht naar de HANDBIKE BATEC ELEC-

TRIC toe tot het vastklikt. (Zie afb. 47)

5. INSTALLATIE EN AANPASSINGEN

5.1. INSTALLATIE 9AN DE HANDBIKE BATEC ELECTRIC OP DE ROLSTOEL
Om een HANDBIKE BATEC ELECTRIC op een rolstoel te kunnen vergrendelen 
moet u eerst een BATEC DOCKING-BAR (octrooi aangevraagd) installeren. De BA-
TEC DOCKING-BAR kan op de meeste rolstoelen met een vast of vouwchassis 
worden geïnstalleerd. 

 BELANGRIJK!
U vindt een bijgewerkte lijst met compatibele rolstoelen in de ondersteuningsru-
briek op de Batec Mobility-website.

De HANDBIKE BATEC ELECTRIC moet op de rolstoel worden geïnstalleerd door 
een gekwaliࢉceerde en door Batec Mobility erkende proIessional. Neem contact 
op met Batec Mobility voor meer inIormatie over de dichtstbiM]iMnde, erkende 
installatieprofessional. 

5.2. *EBR8IKERSAANPASSIN*EN
=odra de HANDBIKE BATEC ELECTRIC op de rolstoel is ge±nstalleerd, kunt u de no-
dige afstellingen uitvoeren om de HANDBIKE BATEC ELECTRIC aan te passen aan 
de mobiliteit van de gebruiker, het soort handicap, de lengte van de gebruiker... 
Mits een beetje mechanische basiskennis kunt u de aanpassingen gemakkelijk 
uitvoeren met de bij de HANDBIKE BATEC ELECTRIC meegeleverde instrumenten 
en instructies. 
We zetten de mogelijke aanpassingen op een rijtje: 
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–  De afstand tussen de HANDBIKE BATEC ELECTRIC en de rolstoel aanpassen. 
–  De hoek van de stang van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC aanpassen.
–  De hoogte van het stuur van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC aanpassen.
– Pas de hoogte van de bevestigingsstang van de HANDBIKE ELECTRIC BATEC aan.
– Pas de LCD-console aan.

5.2.1. DE A)STAND T8SSEN DE HANDBIKE BATEC ELECTRIC EN DE STOEL 
AANPASSEN
=odra de HANDBIKE BATEC ELECTRIC bevestigd is, kunt u de aIstand tussen de 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC en de rolstoel aanpassen met behulp van de telesco-
pische bevestigingsstang en de schroeven. U moet ervoor zorgen dat er zo wei-
nig mogelijk ruimte is tussen de voeten van de gebruiker en de staander. Als de 
gebruiker geen andere voorkeuren of beperkingen heeft raden we een afstand 
van 8 cm aan. (Zie afb. 48 of 49A voor de AIR)

5.2.2. DE HOEK 9AN DE STAN* AANPASSEN (8IT*E=ONDERD HET MODEL 
AIR / MINI 2)
=odra de HANDBIKE BATEC ELECTRIC bevestigd is, kunt u de hoek van de stang 
van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC aanpassen met behulp van de schroeven. U 
moet het stuur aanpassen aan de armlengte van de gebruiker. Het nummer van 
de bovenste en onderste schroeven moet identiek zijn. Als de gebruiker geen 
andere voorkeuren of beperkingen heeft raden we positie 3 aan. (Zie afb. 49)

5.2.3. DE HOO*TE 9AN DE STAN* AANPASSEN
=odra de HANDBIKE BATEC ELECTRIC bevestigd is, kunt u de hoogte van de stang 
van de Batec aanpassen met behulp van de snelspanhendel. (Zie afb. 50a)
Tijdens het gebruik van de Batec moet de hoogtebeperking van de zadelpen in 
acht worden genomen en mag de lijn die zich onder het MAX-teken bevindt niet 
worden overschreden. Deze lijn mag alleen worden overschreden om het stuur 
in te klappen. (=ie fig. 50b Rf 50A YRRr de AIR)

  VOORZICHTIG!
Stel niet aI boven het MAX-teken op de ]adelpen op de modellen BATEC MINI 2, 
ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2

5.2.4. PAS DE HOO*TE 9AN DE BE9ESTI*IN*SSTAN* AAN 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  TerwiMl de BATEC ELECTRIC HANDBIKE ontkoppeld is, draait u de bovenste en 

onderste schroeven los die de bevestigingsstang met de vork verbinden.
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2.  =odra de bevestigingsstang vriM langs de geleider kan bewegen, kunt u de 
hoogte aanpassen aan de stoel van de gebruiker.

3.  =odra de hoogte is aangepast, draait u de schroeven weer vast, ]odat de stang 
niet kan bewegen.

BATEC AIR 
1.  Draai, als de HANDBIKE BATEC ELECTRIC niet vastgeklemd ]it, de bovenste 

en onderste bouten los waarmee de bevestigingsstang aan de chassis vastzit 
door de KLEMHENDELS te verdraaien (Zie afb. 21A) 

2.  =odra de bevestigingsstang vriM langs de geleider kan bewegen, past u de 
hoogte aan de stoel van de gebruiker aan met behulp van de installatieni-
veaumeter en zet u de bevestigingsstang vast door de KLEMHENDELS vast te 
draaien. (Zie afb. 21H) 

3.  Stel de LIMIET van de bevestigingsstang af zoals getoond in afbeelding 49B 
door de schroef met 8 Nm aan te draaien.

  VOORZICHTIG!
Voordat u de HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR gebruikt, moet u er biM het aan-
draaien van de bevestigingsstang voor zorgen dat wanneer de KLEMHENDELS 
weerstand beginnen te bieden, u 1/8 van een slag opnieuw aandraait om er ]e-
ker van te zijn dat hij tegen verplaatsing is vergrendeld.

5.2.5. HET LCD�DISPLAYPANEEL INSTELLEN

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Volg de]e stappen om de parameters van het LCD-displaypaneel te conࢉgureren:
1. Zet de accu aan om het INFORMATIESCHERM te bekijken: (Zie afb. 51)
2.  Druk op de knop M (modus) om tussen de Iuncties te navigeren, de Iunctie-

schermen verschijnen achter elkaar op het display: CLOCK/ ODO (hodometer) 
- RT (deeltijd)/TT (totale tijd) - AVG (gemiddelde snelheid)/MAX (maximale snel-
heid) - TRIP l/ODO-TRIP 2/ODO. (Zie afb. 52)
–  Houd de knop R (reset) 2 seconden ingedrukt om de opgeslagen waarden in 

TRIP 2, AVG en MAX weer op nul te ]etten.
–  De gegevens TRIP 1, AVG en RT kunnen tegeliMkertiMd worden gereset wan-

neer één van de drie datafuncties opnieuw wordt gestart.
– De gegevens ODO, CLOCK en TT kunnen niet worden gereset.

3.  Houd de knoppen M en R tegeliMkertiMd, 2 seconden ingedrukt om het CONFI-
GURATIESCHERM 1 te bekijken: (Zie afb. 53):
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4.  Druk op de knop M (modus) om tussen de Iuncties te navigeren, de Iunctie-
schermen verschiMnen achter elkaar op het display: 12/24 uur, klok, wielomtre-
knummer en km/u of MPH.

•  Druk op de knop R om de knipperende waarde met 1 te verhogen of de eenhe-
den om te zetten.

•  Druk op de knop M om de conࢉguratie van de waarden te bevestigen en naar 
het vorige oI volgende conࢉguratiescherm te gaan.

• De c-waarden (omtreknummers) van de verschillende modellen zijn:
– MINI 2: 990
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
– SCRAMBLER 2: 1621

•  Houd de knop M op eender welk conࢉguratiescherm 2 seconden ingedrukt om 
de conࢉguratie te voltooien en naar het INFORMATIESCHERM te gaan.

5.  Houd de knoppen M en R op het CONFIGURATIESCHERM 1 (stap 4) 2 seconden 
ingedrukt om het CONFIGURATIESCHERM 2 te bekijken: (Zie afb. 54)

De spanningswaarde van de accu vindt u onderaan en de ࢉMnaIstellingswaarde 
van de accu van de fabrikant bovenaan.  
6.  Houd de knop M 2 seconden ingedrukt om terug te keren naar het INFORMA-

TIESCHERM en alle instellingen te bevestigen. Houd de knop M nogmaals 2 
seconden ingedrukt als het CONFIGURATIESCHERM 1 verschijnt: (Zie afb. 55):

 BELANGRIJK!
• WiM]ig de spannings- en ࢉMnaIstellingswaarden van de accu niet.
• Schakel nooit de accu uit om het CONFIGURATIESCHERM 1 te sluiten.
•  Volg de stappen 3, 5 en 6 als de accu volledig is opgeladen en onderstaand 

symbool verschijnt wanneer u het scherm aanzet: (Zie afb. 56)

 
BATEC AIR 
1. Zet de accu aan (Zie afb. 56A) 
2. Druk op de knop M (Zie afb. 56B) 
Er wordt informatie weergegeven over ALARM - SNELHEID - ACCUNIVEAU (links 
geven drie oranMe balken de reserve aan, de rest van de niveaus ]iMn groen) - 
DEELSTAND - TOTALE AFSTAND - ASSISTENTIENUMMER (1, 2, 3 en 4 vooruit en R 
achteruit) - ASSISTENTIEMODUS (Eco, Normal, Power) 
3. Schermconࢉguratie: door tegeliMkertiMd de ▲ en ▼ knoppen gedurende 1 se-
conde in te drukken, komt u in het Conࢉguratiemenu (Zie afb. 56C). 
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–  Gebruik de bovenstaande knoppen om het gewenste concept uit de volgen-
de lijst te selecteren:
1· km/u – mi/u .....................................................................  Naar keuze 
2· Veiligheidspin ..................................................................  Uitgeschakeld 
3· Kleur  .................................................................................  Positief 
4· Helderheid .......................................................................  Maximaal 
5· Accugegevens  ................................................................  Niet ingeschakeld 
6· HW- en SW-gegevens 
7· Maximumsnelheid  ........................................................  Niet ingeschakeld 
8· Wielomtrek  .....................................................................  700 C 
9· Spanning  .........................................................................  36 V 
10· Bluetooth .......................................................................  Niet ingeschakeld 
11· Opnieuw starten van de DEELAFSTAND 
12· Gevorderde instellingen  ............................................  Niet ingeschakeld

–  Druk op de knop “M” zodra het pictogram is geopend en de waarde en beves-
tig hem met de knop “M” 

–  Selecteer met de knoppen ▲ en ▼ de waarde en bevestig hem met de knop “M”
–  Selecteer “EXIT” op het scherm en druk op “M” om het in te stellen en terug te 

keren naar het scherm Conࢉguratiemenu. 
 – Druk om terug te keren naar het beginscherm tegelijkertijd ▲ en ▼ 1 secon-

de op de knoppen en.
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6. ONDERHOUD EN REPARATIES

Uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC is zorgvuldig ontworpen met het oog op optima-
le prestaties. Toch is het belangriMk dat u, aIhankeliMk van uw gebruiksgewoonten, 
bepaalde preventieve onderhoudstaken uitvoert. Zo verkleint u de kans op pro-
blemen en verlengt u de levensduur van uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
Het is zeer belangrijk dat u alle reparaties door een erkende Batec Mobility-distri-
buteur laat uitvoeren om het risico op ongevallen en/of schade aan uw HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC tot een minimum te beperken. 
Vergeet niet dat de distributeur die uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC heeft gele-
verd uw belangrijkste bron van informatie is. Hij kan u helpen en al uw vragen 
over de aanpassingen, het onderhoud en de garantie beantwoorden. 
Aangezien u een lid bent van de ‘Batec Mobility Family’ moedigen we u aan om 
contact te houden met uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC -vertegenwoordiger om 
uw product maximaal te benutten. 

PREVENTIEVE PLAN

TAKEN Maandelijks Jaarlijks

De bandenspanning controleren (2 bar).
De algemene staat ervan controleren (hoogte van de  
noppen, krassen, scheuren ...) en indien nodig vervangen.

✓

Reiniging van de Batec. ✓

Controle van bevestigingen. (Zie afb. 48, 49, 49A) ✓

Controle van remmen (kappen, kabels, remklauwen, schijf...). 
Onderdelen vervangen en/of afstellen, indien nodig. ✓

Controleer de smering van kabels en kettingen, indien nodig 
smeren. ✓

Controleer de transmissie en het koppelingsmechanisme, 
indien nodig smeren. ✓

&RQtrROeer Ge VSaakVSaQQLQg, ga LQGLeQ QRGLg Qaar Ge RࢇcLOe 
dienst of erkende distributeur. ✓

&RQtrROe YaQ Ge Batec GRRr eeQ RࢇcLOe GLeQVt RI erkeQGe 
distributeur. ✓
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De bandenspanning controleren
Zorg ervoor dat de bandenspanning overeenkomt met de voor het model aanbe-
volen spanning en dat het bandenoppervlak geen onregelmatigheden vertoont. 

De Batec schoonmaken
Maak het chassis schoon met zeep en warm water. Gebruik autozeep of een 
ander niet-schurend reinigingsmiddel. Droog het zorgvuldig. Gebruik nooit een 
hogedrukreiniger. 

Desinfectie van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Volg deze stappen om de HANDBIKE BATEC ELECTRIC te desinfecteren:

–  Gebruik een hydroalcoholische desinfecterende oplossing en een doek.
–  Bevochtig de doek overvloedig met een hydroalcoholische desinfecterende 

oplossing.
–  Veeg de doek over alle oppervlakken die in contact komen met de gebruiker: 

handgrepen, knoppen, console en ontgrendelingshendel.
– Laat aan de lucht drogen.

 BELANGRIJK!
Zand en zout water kunnen de onderdelen van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
beschadigen in geval van langdurig contact. Maak de HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC schoon na gebruik in deze omstandigheden. 

De voor- en achterwielen schoonmaken
Zorg ervoor dat het voorwiel en de achterwielen vrij kunnen ronddraaien en ver-
wijder vuilresten. 

De remmen controleren 
Controleer voor eࢆectieI remmen dat beide remhendels voldoende contact ma-
ken met de schijf wanneer u ze bedient. 

De kabels en kettingen invetten 
VerwiMder het oude vet en breng een druppel vet oI dun laagMe Teࢊon-spray aan 
op de kabel die de hendels met de kettingen verbindt. Verwijder overtollig vet. 

Het overbrengingssysteem invetten 
VerwiMder het oude vet en breng een druppel vet oI dun laagMe Teࢊon-spray aan 
op het overbrengingssysteem. Verwijder overtollig vet.
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De Batec door een erkende distributeur laten onderhouden
U moet het aanbevolen preventief onderhoud en de herstellingen aan uw HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC laten uitvoeren door een door BATEC MOBILITY erkende 
onderneming.

De buiten- en binnenbanden vervangen
Controleer, voordat u een nieuwe binnenband plaatst, de onderkant van de 
velg en de binnenwand om vreemde voorwerpen te verwijderen. Maak de on-
derdelen, indien nodig, schoon. Controleer de staat van het velglint. Besteed 
speciale aandacht aan de zone rond het ventielgat. Alleen correct geplaatst 
velglint kan langdurige bescherming bieden tegen schade aan de binnenband 
door braampjes en scherpe randen. 
Voordat u de binnenband oppompt, moet u de band volledig controleren om u 
ervan te vergewissen dat hij nergens tussen de buitenband en de velg gekneld 
zit. Trek het ventiel voorzichtig naar buiten voor een optimale plaatsing. 
De HANDBIKE BATEC ELECTRIC hergebruiken
De HANDBIKE BATEC ELECTRIC kan worden hergebruikt. Indien u het wenst te 
hergebruiken, dient u contact op te nemen met de distributeur biM wie u het pro-
duct heeIt gekocht, en ]iM ]ullen de ver]ending van het apparaat voor hergebruik 
naar de BATEC MOBILITY-faciliteiten beheren. Het te hergebruiken apparaat 
wordt beoordeeld, aIgestemd en opnieuw geveriࢉeerd.

  VOORZICHTIG!
Nadat u de binnenband hebt vervangen, controleert u de bandenspanning. Het 
is essentieel om de druk op een bepaald niveau te houden en ervoor te zorgen 
dat de banden in goede staat verkeren om uw veiligheid en de correcte werking 
van uw Batec te garanderen. 

 INFORMATIE!
Aange]ien het nood]akeliMke onderhoud varieert aIhankeliMk van de gebruiker, 
kunt u best contact opnemen met uw BATEC MOBILITY-vertegenwoordiger om 
samen een aangepast onderhoudsschema op te stellen.

 BELANGRIJK!
Onderwerp uw Batec altijd aan een veiligheidscontrole voor gebruik. Gebrekkig 
onderhoud kan de garantie teniet doen. 
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7. LABEL

Alle HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]iMn voor]ien van een identiࢉcatie-etiket. Het eti-
ket kleeft onderaan de chassisbalk en bevat de volgende gegevens: (Zie afb. 57)

SYMBOLEN 

Fabrikant

Serienummer

Catalogusnummer

Dit product voldoet aan de eisen van Verordening (EU) 2017/745 
betreࢆeQGe meGLVche hXOSmLGGeOeQ

Productiedatum

Lees de gebruiksaanwijzing

Voorzien van de tekst “Medical Device” (Medisch hulpmiddel)

Raadpleeg de waarschuwingsinformatie

EN 12184:2014 – Rolstoel niet bedoeld voor gebruik als zitplaats in 
een motorvoertuig

ISO 7000 – Maximaal draaggewicht

Wanneer u reserveonderdelen bestelt oI een vordering indient, moet u de inIor-
matie op het label doorgeven. 
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8. GARANTIE

8.1. *ARANTIEPERIODE 
Batec Mobility geeft de oorspronkelijke geregistreerde eigenaar vanaf de datum 
van levering drie (3) jaar garantie op alle harde en structurele onderdelen in geval 
van materiaalfouten. 
Batec Mobility geeft de oorspronkelijke geregistreerde eigenaar vanaf de datum 
van levering één (1) jaar garantie op de ACCU in geval van materiaalfouten. De 
ACCU wordt beschouwd als een vervangbaar onderdeel. 

8.2. *ARANTIE9OOR:AARDEN
•  De vervangbare onderdelen (met uit]ondering van de ACCU, waarop ««n Maar 

garantie wordt verleend) ]iMn uitgesloten van de garantie, behalve in geval van 
voortiMdige sliMtage ten gevolge van IabricageIouten. De]e elementen betreࢆen 
de banden, binnenbanden, handvaten, remkabels, versnellingen, bevestigin-
gen, wielen van de staander en soortgeliMke onderdelen. 

•  Als u vragen hebt over de garantie raadt Batec Mobility u aan contact op te 
nemen met uw erkende Batec Mobility-distributeur. Hij zal u informeren over 
de mogelijke oplossingen. 

•  Batec Mobility kan niet aansprakelijk worden gesteld voor eventuele gebreken 
die kunnen voortvloeien uit het oneigenlijke gebruik of de oneigenlijke opslag 
van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Als Batec Mobility van mening is dat een 
onderdeel niet correct werd ge±nstalleerd, gebruikt oI opgeborgen, ]al de ga-
rantie vervallen. Hieronder vindt u enkele voorbeelden: 
–  Het product of onderdeel is niet onderhouden volgens de aanbevelingen 

van Batec Mobility die zijn opgenomen in de gebruiksaanwijzing en onder-
houdsinstructies. 

– Er werden niet-originele accessoires gebruikt. 
–  De schade aan de HANDBIKE BATEC ELECTRIC of zijn onderdelen is een ge-

volg van nalatigheid, een ongeluk oI oneigenliMk gebruik. 
–  De HANDBIKE BATEC ELECTRIC of zijn onderdelen werden gewijzigd op een 

manier die niet strookt met de Batec Mobility-instructies of werden gerepa-
reerd zonder de erkende distributeur of technische dienstverlener daarvan 
op de hoogte te brengen. 

•  Batec Mobility behoudt zich het recht voor de indiener van een vordering te ver-
zoeken om alle onderdelen op eigen kosten naar Batec Mobility te sturen voor 
vervanging oI reparatie. Als ««n van de onderdelen gebreken vertoont, ]al Batec 
Mobility bepalen oI het het onderdeel ]al vervangen, repareren oI onderhouden. 
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•  De]e garantie dekt de transport-, vracht- oI arbeidskosten die gepaard gaan 
met het verwijderen en opnieuw installeren van de onderdelen niet. Batec Mo-
bility zal eventuele extra kosten aan de indiener van de vordering in rekening 
brengen als blijkt dat de onderdelen niet defect zijn of de schade een gevolg is 
van een situatie die niet onder deze garantie valt. 

•  Defecte onderdelen worden alleen door Batec Mobility of door een voldoen-
de gekwaliࢉceerde, oࢇcile Batec Mobility-dienstverlener gerepareerd oI ver-
vangen. 

•  Batec Mobility kan niet garanderen dat alle producten of onderdelen op de 
markt beschikbaar ]iMn oI geschikt ]iMn voor een bepaal doel, en biedt geen 
verdergaande, expliciete oI impliciete, garantie dan de]e beperkte garantie. 

•  Op vervangingsonderdelen die tijdens de originele garantieperiode werden 
geïnstalleerd wordt 2 jaar extra garantie verleend. De ACCU wordt beschouwd 
als een vervangbaar onderdeel. Als de accu vervangen moet worden tijdens de 
originele garantieperiode zal de nieuwe accu gedekt zijn voor de resterende 
termijn van de originele garantieperiode van 1 jaar vanaf de datum van levering 
van de HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 

•  Deze garantie is niet overdraagbaar: Alleen de oorspronkelijke geregistreerde 
eigenaar kan van deze garantie genieten. Hij zal dan ook het originele aankoop-
bewijs moeten kunnen voorleggen.

•  Batec Mobility kan niet aansprakelijk worden gesteld voor producten die niet 
tegen de aanbevolen verkoopprijs weden aangekocht. 

•  Ten]iM dit biM wet verboden is, vormt de]e beperkte garantie de volledige over-
eenkomst tussen de eigenaar en Batec Mobility met betrekking tot enige vorm 
van aansprakeliMkheid betreࢆende onderdelen van de Batec-producten.

 BELANGRIJK!
Ernstige incidenten in verband met het gebruik van het product moeten worden 
gemeld aan BATEC MOBILITY en aan de bevoegde autoriteit van de lidstaat van 
verblijf.

8.3. *ARANTIEKAART 
Bi de documenten van uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC zit een garantiekaart 
waarop alle gegevens van uw HANDBIKE BATEC ELECTRIC worden vermeld. U 
kunt deze kaart gebruiken om alle gegevens van uw Batec door te geven als zich 
een situatie voordoet waarin u de garantie nodig hebt. 
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9. CONTROLE VAN DE REVISIES

Versie 0 Overzicht/Motivering van de wijzigingen

5.0 Nieuwe Batec Air

4.0 Nieuwe etikettering

3.0 Bijwerking van de onderhoudstabel

2.0 Update snelheden, speciࢉcaties, Iunctionaliteiten,  
waarschuwingen, aIbeeldingen.

1.0 Aanpassing aan de eisen van Verordening (EU) 2017/745
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1. OPIS PROD8KT8, PR=E=NAC=ENIE, :SKA=ANIA  
I PR=ECI::SKA=ANIA

HANDBIKE BATEC ELECTRIC Mest mechani]mem typu handbike (rower ] napÛ-
dem rÛc]nym), ktµry doăÇc]a siÛ do wµ]ka inwalid]kiego, twor]Çc w ten sposµb 
system tr]ech kµă, d]iÛki ktµremu uĽytkownik moĽe porus]aÉ siÛ ]a pomocÇ sil-
nika elektryc]nego umies]c]onego na pr]ednim kole.Optymali]uMe to moĽliwoĜci 
uĽytkownika i ]wiÛks]a Mego autonomiÛ.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC o]nac]ony Mest ]nakiem CE Mako produkt medyc]ny 
klasy I, ]godnie ] wymogami Ro]por]Çd]enie (UE) 2017/745 dotyc]ÇceM wyrobµw 
medyc]nych.
D]iaăanie ROWERU RÚC=NEGO HANBIKE BATEC ELECTRIC Mest takie samo we 
ws]ystkich modelach, ]mienia siÛ tylko ro]miar koăa, maksymalna prÛdkoĜÉ i wy-
posaĽenie. Patr] sekcMa 3 (MODELE). 
NaMpierw naleĽy doăÇc]yÉ handbike do wµ]ka inwalid]kiego. U]yskamy mecha-
ni]m, skăadaMÇcy siÛ ] tr]ech kµă, sied]enia ora] ukăadu napÛdowego w pr]ednim 
kole. Aby wprowad]iÉ handbike w ruch, naleĽy uĽyÉ manetki ga]u lub pedaăowaÉ 
]a pomocÇ panelu sterowania. W ten sposµb napÛd]amy pr]ednie koăo.
Celem producenta Mest ]apewnienie osobom niepeănosprawnym, kor]ystaMÇcym 
] wµ]ka inwalid]kiego (osoby, ktµre nie sÇ w stanie chod]iÉ), produktµw atrakcyM-
nych, praktyc]nych i pr]ydatnych w Ľyciu cod]iennym i w trakcie ]aMÛÉ rekreacyM-
nych, a takĽe do uprawiania sportu.
D]iÛki konࢉguracMi produktu, uĽytkownik moĽe pokonywaÉ wiÛks]e trasy ora] pr]e-
mies]c]aÉ siÛ po bard]ieM skomplikowanym terenie niĽ ten, na ktµry ma dostÛp kor]y-
staMÇc wyăÇc]nie ] wµ]ka inwalid]kiego, co ]wiÛks]a Mego nie]aleĽnoĜÉ i autonomiÛ.

:SKA=ANIA
•  UĽywanie HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]aleca siÛ nastÛpuMÇcym osobom:
•  = niepeănosprawnoĜciÇ w koąc]ynach dolnych bÛdÇcych uĽytkownikami wµ]-

kµw inwalid]kich, be] niepeănosprawnoĜciÇ w koąc]ynach gµrnych i ] peănÇ 
ruchliwoĜciÇ w rÛkach. Dla tych uĽytkownikµw wska]ane sÇ modele ]e standar-
dowÇ konࢉguracMÇ lub PARA.

•  = niepeănosprawnoĜciÇ w koąc]ynach dolnych bÛdÇcych uĽytkownikami wµ]kµw 
inwalid]kich, ] c]ÛĜciowÇ niepeănosprawnoĜciÇ w koąc]ynach gµrnych, dobrÇ ru-
chliwoĜciÇ w ramionach i c]ÛĜciowÇ ruchliwoĜciÇ w rÛkach, aby mµc pr]yspies]aÉ, 
hamowaÉ i skrÛcaÉ w be]piec]ny sposµb. Dla tych uĽytkownikµw wska]ane sÇ 
modele ] konࢉguracMÇ TETRA. W pr]ypadku ura]u rd]enia krÛgowego, konࢉgu-
racMi TETRA mogÇ uĽywaÉ osoby ] ura]em rd]enia na po]iomie C6. Dobra ruchli-
woĜÉ bicepsa i moĽliwoĜÉ wyprostowania nadgarstka sÇ koniec]noĜciÇ. 
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•  = caăkowitÇ lub c]ÛĜciowÇ niepeănosprawnoĜciÇ w koąc]ynach dolnych bÛdÇ-
cych uĽytkownikami wµ]kµw inwalid]kich, ] c]ÛĜciowÇ niepeănosprawnoĜciÇ w 
koąc]ynach gµrnych i peănÇ ruchliwoĜciÇ w pr]ynaMmnieM MedneM ] nich (ramiÛ i 
rÛka). Dla tych uĽytkownikµw wska]ane sÇ modele ] konࢉguracMÇ TETRA.

=e w]glÛdµw be]piec]eąstwa, HANDBIKE BATEC ELECTRIC moĽe byÉ uĽywany 
wyăÇc]nie pr]e] osoby, ktµre: 
• =ostaăy poinstruowane w ]akresie Mego uĽytkowania. 
•  SÇ ࢉ]yc]nie i psychic]nie ]dolne do be]piec]nego posăugiwania siÛ nim w kaĽdeM 

sytuacMi.
• SÇ w stanie ]ahamowaÉ poMa]d i ]atr]ymaÉ go w pr]ypadku awarii.

PR=ECI:SKA=ANIA
Nie ]aleca siÛ uĽywania HANDBIKE BATEC ELECTRIC:
•  Osobom, ktµrych stan ࢉ]yc]ny i psychic]ny nie po]wala na porus]anie siÛ w trak-

cie ruchu poMa]dµw. 
•  Osobom, ktµrych waga pr]ekrac]a 110 kg. 
•  W pr]ypadku modeli ] konࢉguracMÇ tetra, osobom ] poraĽeniem c]terokoąc]yno-

wym, be] minimalneM ruchliwoĜci w rÛkach opisaneM w ninieMs]eM instrukcMi obsăugi. 
•  W pr]ypadku modeli ]e standardowÇ konࢉguracMÇ, osobom be] wystarc]aMÇceM 

siăy w rÛkach, aby ]atr]ymaÉ poMa]d ]a pomocÇ hamulca rÛc]nego.
•  W pr]ypadku modeli ] konࢉguracMÇ hemi, osobom be] wystarc]aMÇceM siăy w spraw-

neM rÛce, aby ]atr]ymaÉ poMa]d ]a pomocÇ hamulca rÛc]nego.
•  Pr]e] osoby ] wadÇ w]roku uniemoĽliwiaMÇcÇ be]piec]ne prowad]enie poMa]dµw. 
W ra]ie wÇtpliwoĜci naleĽy skonsultowaÉ siÛ ] proIesMonalistÇ.

PRÚDKOěÈ
InIormuMemy, Ľe modele porus]aMÇce siÛ ] prÛdkoĜciÇ powyĽeM 6 km/h sÇ do-
pus]c]one do ruchu drogowego tylko w niektµrych kraMach i w pr]eciwnym ra]ie 
mogÇ byÉ uĽywane tylko na terenach prywatnych. W pr]ypadku braku dopus]-
c]enia do ruchu drogowego, ]godnie ] obowiÇ]uMÇcymi pr]episami, modele, ktµ-
re porus]aMÇ siÛ ] prÛdkoĜciÇ powyĽeM 6 km/h nie mogÇ byÉ uĽywane na drogach 
public]nych, ani nawet na ĜcieĽkach rowerowych. UĽytkownik Mest odpowied]ialny 
]a u]yskanie inIormacMi o pr]episach obowiÇ]uMÇcych w danym kraMu ora] o obo-
wiÇ]ku ube]piec]enia lub u]yskania prawa Ma]dy dla modeli porus]aMÇcych siÛ ] 
prÛdkoĜciÇ powyĽeM 6 km/h.
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2. ěRODKI BE=PIEC=EĄST:A I O*�LNE ěRODKI  
OSTROļNOěCI

2.1. PR=ED PIER:S=YM 8ļYCIEM HANDBIKE BATEC ELECTRIC

 :AļNA IN)2RMAC-A!
 =anim po ra] pierws]y uĽyMes] HANDBIKE BATEC ELECTRIC, uwaĽnie pr]ec]ytaM 
ninieMs]y pr]ewodnik uĽytkownika.

•  UĽytkownik nie powinien waĽyÉ wiÛceM niĽ 110 kg, ra]em ] ws]elkimi pr]edmio-
tami, ktµre ma pr]y sobie.

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC nie Mest kompatybilny ]e ws]ystkimi wµ]kami inwa-
lid]kimi na rynku. =anim pr]ystÇpis] do montaĽu, sprawdĻ aktualnÇ TabelÛ Kom-
patybilnoĜci Batec na nas]eM stronie internetoweM https://support.batec-mobility.
com/es/support/home.

•  =a pierws]ym ra]em uruchom HANDBIKE BATEC ELECTRIC powoli, aby ]apo]naÉ 
siÛ ] ur]Çd]eniem. KaĽdy nowy manewr moĽe stwar]aÉ potencMalne ]agroĽenie. 
=achowaM s]c]egµlnÇ uwagÛ na skrÛty i prÛdkoĜÉ.

•  Wybier] spokoMne mieMsce, aby po ra] pierws]y uĽyÉ swµM HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC.

•  PoproĜ kogoĜ, aby pomµgă Ci ]apo]naÉ siÛ ] HANDBIKE BATEC ELECTRIC’iem. 
KaĽdy nowy manewr moĽe stwar]aÉ potencMalne ry]yko obraĽeą. =aws]e ktoĜ po-
winien towar]ys]yÉ Ci w trakcie uĽywania HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ]anim osiÇ-
gnies] odpowiedni  po]iom umieMÛtnoĜci posăugiwania siÛ ur]Çd]eniem. Towar]y-
s]Çca Ci osoba rµwnieĽ powinna pr]ec]ytaÉ pr]ewodnik uĽytkownika.

•  Be]piec]ne kor]ystanie ] HANDBIKE BATEC ELECTRIC wymaga s]kolenia i do-
Ĝwiadc]enia.

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC Mest produktem medyc]nym sklasyࢉkowanym Mako 
pomoc technic]na na r]ec] sprawnoĜci ruchoweM i ]alecamy sprawd]iÉ lokalne 
pr]episy dotyc]Çce ruchu takich poMa]dµw. W ra]ie potr]eby ࢉrma Batec Mobi-
lity S.L. moĽe pr]edstawiÉ deklaracMÛ ]godnoĜci CE produktu medyc]nego lub 
]aĜwiadc]enie o pomocy technic]neM. 

•  SprawdĻ lokalne pr]episy dotyc]Çce doăÇc]anych handbikµw i wµ]kµw inwalid]-
kich, poniewaĽ mogÇ siÛ rµĽniÉ w ]aleĽnoĜci od mieMsca, w ktµrym siÛ ]naMduMes].

•  Pr]ed kaĽdym uĽyciem HANDBIKE BATEC ELECTRIC pr]eprowadĻ kontrolÛ be]-
piec]eąstwa. SprawdĻ:
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–  IntegralnoĜÉ staăych lub odăÇc]anych osi tylnych kµă wµ]ka inwalid]kiego.
–  R]epy na sied]eniu i oparciu twoMego wµ]ka inwalid]kiego.
–  CiĜnienie w oponach wµ]ka inwalid]kiego, poniewaĽ MeĜli Mest ono ]byt niskie, 

istnieMe wiÛks]e ry]yko wywrµcenia i ]uĽycia opon (]alecane ciĜnienie w opo-
nach wµ]ka inwalid]kiego: sprawdĻ inIormacMÛ na oponie).

–  CiĜnienie w oponie HANDBIKE BATEC ELECTRIC (]alecane ciĜnienie: 2 bar).
–  IntegralnoĜÉ podwo]ia HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
–  C]y ws]ystkie elementy, a ]wăas]c]a ws]ystkie Ĝruby, sÇ odpowiednio dokrÛcone.
–  C]y hamulce d]iaăaMÇ prawidăowo. 
–  W ktµrym ws]ystkie ]ăÇc]a elektryc]ne sÇ w dobrym stanie i sÇ be]piec]nie 

poăÇc]one.
–  W ktµrym akumulator Mest podăÇc]ony.
–  C]y HANDBIKE BATEC ELECTRIC Mest pr]ymocowany do wµ]ka inwalid]kiego 

w prawidăowy sposµb i c]y nie ma problemu ] Mego odăÇc]eniem.

2.2. : TRAKCIE 8ļYTKO:ANIA
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC powinien byÉ uĽywany do transportu wyăÇc]nie Med-

neM osoby w tym samym c]asie.
•  UĽywanie HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]aleca siÛ osobom, ktµrych stan ࢉ]yc]ny 

i psychic]ny po]wala na porus]anie siÛ w trakcie ruchu poMa]dµw.
•  UnikaM niepotr]ebnego ry]yka, Mak np. wysokich prÛdkoĜci, gwaătownych skrÛtµw 

i boc]nych pr]echyleą. UnikaM rµwnieĽ Ma]dy po pr]edmiotach, ktµre mogÇ spo-
wodowaÉ, Ľe gwaătownie ]ahamuMes] lub wywrµcis] siÛ.

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC naMbe]piec]nieM porus]a siÛ po rµwnych teranach, 
na ktµrych nie ma pr]es]kµd. -eĜli tylko to moĽliwe, kor]ystaM ] rampy. =achowaM 
s]c]egµlnÇ ostroĽnoĜÉ ]a kaĽdym ra]em, gdy pr]eMeĽdĽas] pr]e] ulicÛ.

•  Pr]ymocuM ]naki odblaskowe na Batecu ora] na wµ]ku lub na ubraniu, abyĜ byă bar-
d]ieM widoc]ny dla kierowcµw. =aws]e uĽywaM Ĝwiateă, gdy ]mnieMs]y siÛ widoc]noĜÉ. 

•  IstnieMe niebe]piec]eąstwo poĜli]gniÛcia siÛ na mokreM nawier]chni, podăoĽu ]e 
Ľwirem i nierµwnym terenie: ]achowaM umiarkowanÇ prÛdkoĜÉ. HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC nie Mest pr]ystosowany do Ma]dy po băocie lub po lod]ie.

•  UpewniM siÛ, Ľe TwoMe stopy sÇ dobr]e ustawione na podnµĽku wµ]ka, a opaska 
Mest prawidăowo wyregulowana.

•  Gdy uĽywas] HANDBIKE BATEC ELECTRIC, kontroluM prÛdkoĜÉ i dostosuM MÇ do 
rod]aMu powier]chni, po ktµreM siÛ porus]as]. =achowuMÇc be]piec]nÇ prÛdkoĜÉ, 
uniknies] niepotr]ebnego ry]yka. Nie MeĻd]iM ] wiÛks]Ç prÛdkoĜciÇ niĽ gdybyĜ 
porus]aă siÛ wyăÇc]nie na wµ]ku inwalid]kim. 

•  Maksymalna ]alecana prÛdkoĜÉ poMa]du na chodnikach i obs]arach dla pies]ych 
wynosi 6 km/h.
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•  -eĜli musis] wykonaÉ skrÛt, mieM na uwad]e, Ľe powinieneĜ ]wolniÉ i ]achowaÉ 
ostroĽnoĜÉ. -eĽeli skrÛcis] pr]y nieodpowiednieM prÛdkoĜci, moĽes] straciÉ kon-
trolÛ nad HANDBIKE BATEC ELECTRIC’iem i wywrµciÉ siÛ lub spowodowaÉ stăuc]-
kÛ. Pr]echyl ciaăo w kierunku ]akrÛtu, aby poprawiÉ stabilnoĜÉ i ]redukowaÉ ry-
]yko wywrµcenia.

•  Podc]as Ma]dy i hamowania tr]ymaM uchwyty obiema rÛkami, poniewaĽ w pr]e-
ciwnym ra]ie moĽes] spowodowaÉ wypadek na skutek băÛdnego sterowania.

 8:A*A!
•  Nie ]aleca siÛ wMeĽdĽaÉ na krawÛĽnik lub ]MeĽdĽaÉ ] niego, poniewaĽ istnieMe 

ry]yko wywrµcenia. Gdy nie moĽes] uniknÇÉ krawÛĽnika:
– =aws]e, gdy Mest to moĽliwe, poproĜ kogoĜ o pomoc.
–  Ustaw siÛ pr]y krawÛĽniku pod kÇtem prostym, aby koăa TwoMego wµ]ka mo-

găy wMechaÉ na krawÛĽnik Mednoc]eĜnie. -eĜli ustawis] siÛ w inny sposµb, ]na-
c]Çco ]wiÛks]ys] ry]yko wywrµcenia.

–  UnikaM silnych uder]eą w trakcie wMeĽdĽania na krawÛĽnik lub ]MeĽdĽania ] 
niego. Silne uder]enie moĽe mieÉ niekor]ystny wpăyw na HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC i wµ]ek inwalid]ki.

–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC i wµ]ek powinny powoli ]MechaÉ ] krawÛĽnika w 
taki sposµb, aby ws]ystkie koăa obracaăy siÛ Mednoc]eĜnie.

•  Patr] rµwnieĽ rys. 61 i 62.

•  Gdy wMeĽdĽas] pod gµrÛ lub ]MeĽdĽas] ] gµry, ]alecamy:
– O ile to moĽliwe, skor]ystaÉ ] pomocy inneM osoby.
– Porus]aÉ siÛ po prosteM linii.
–  W pr]ypadku stromego wMa]du, pochyliÉ siÛ do pr]odu, aby bard]ieM pr]eciÇ-

ĽyÉ pr]ednie koăo i poprawiÉ pr]yc]epnoĜÉ.
–  UnikaÉ niepotr]ebnych skrÛtµw i nie skrÛcaÉ w gwaătowny sposµb ]e w]glÛdu 

na ry]yko wywrµcenia.
–  W pr]ypadku ]Ma]du, ]achowaÉ powolnÇ, kontrolowanÇ prÛdkoĜÉ, spowalnia-

MÇc systematyc]nie ora] unikaMÇc gwaătownego hamowania.
–  Nie uĽywaÉ hamulcy wµ]ka, gdyĽ moĽe to spowodowaÉ ich ]ablokowanie i 

moĽna straciÉ kontrolÛ.
–  Maksymalne ]alecane pochylenie wynosi 10º, poniewaĽ moĽe obniĽyÉ skutec]-

noĜÉ hamulca postoMowego. NaleĽy rµwnieĽ pamiÛtaÉ, Ľe be]piec]na droga ha-
mowania na w]niesieniach moĽe byÉ ]nac]nie wiÛks]a niĽ na po]iomie podăoĽa.

•  -eĜli ]amier]as] pr]ebyÉ dăugi dystans, ]alecamy Ci ]abraÉ ]e sobÇ ]apasowy 
akumulator.
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•  UpewniM siÛ, Ľe bieĽnik w oponach ma wystarc]aMÇcÇ găÛbokoĜÉ.
•  =apo]naM siÛ ] dystansami hamowania pr]y rµĽnych prÛdkoĜciach.
•  UĽywaM wyăÇc]nie akcesoriµw ]atwierd]onych pr]e] Batec Mobility. SprawdĻ na 

stronie: https://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/
•  NIGDY nie uĽywaM HANDBIKE BATEC ELECTRIC ] d]ieckiem na kolanach, istnieMe 

wysokie ry]ykolub wywrµcicie siÛ ] powodu nagăych ]mian kierunku (dotyc]y 
ws]ystkich modeli).

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC moĽe ]akăµcaÉ d]iaăanie pµl elektromagnetyc]nych 
(na pr]ykăad system alarmowy w sklepach, automatyc]ne dr]wi itp.), a na Mego 
d]iaăanie podc]as Ma]dy mogÇ mieÉ wpăyw pola elektromagnetyc]ne (na pr]y-
kăad emitowane pr]e] teleIony komµrkowe, generatory elektryc]ne lub Ļrµdăa 
wysokiego napiÛcia).

•  Niedo]wolone manewry:
– -a]da po stopniach lub schodach 
– -a]da na chod]niku pod kÇtem
– =miana kierunku o 180 stopni na stromych w]niesieniach
– Nagăe ruchy
– Gwaătowne hamowanie na ]akrÛtach

 8:A*A!
IstnieMe ry]yko ]aklinowania palcµw w rµĽnych obs]arach produktu (otwory i od-
stÛpy pomiÛd]y staăymi c]ÛĜciami) podc]as uĽytkowania (Patrz rys. 1, 2)

 8:A*A!
IstnieMe ry]yko ]aklinowania stµp (wolne pr]estr]enie pomiÛd]y elementami sta-
ăymi) podc]as uĽytkowania w: (Patrz rys. 3)

2.3. O*�LNE ěRODKI OSTROļNOěCI

 8:A*A!
•  PamiÛtaM, aby wyăÇc]yÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC pr]ed kaĽdym pr]ymocowa-

niem lub ]dMÛciem ] wµ]ka inwalid]kiego. 
•  Nie uĽywaM HANDBIKE BATEC ELECTRIC, MeĜli wydaMe Ci siÛ, Ľe d]iaăa w sposµb 

inny niĽ ]wykle lub wadliwy.
•  Nie uĽywaM HANDBIKE BATEC ELECTRIC ] ro]ăadowanym akumulatorem. 
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•  Regularnie wysyăaM swµM HANDBIKE BATEC ELECTRIC do autory]owanego dystry-
butora lub autory]owaneM pomocy technic]neM ࢉrmy Batec Mobility celem pr]e-
prowad]enia ogµlnego pr]eglÇdu.

•  UnikaM kontaktu i bliskoĜci ] ogniem, a ]wăas]c]a ] ]apalonymi papierosami.
•  -eĜli HANDBIKE BATEC ELECTRIC bÛd]ie wystawiony na be]poĜrednie d]iaăanie 

Ĝwiatăa săonec]nego lub niskie temperatury pr]e] dăugi okres c]asu, Mego c]ÛĜci 
mogăyby siÛ pr]egr]aÉ (>41 °C) lub ]nac]nie schăod]iÉ (<0 °C).

•  UĽywaM wyăÇc]nie nas]eM ăadowarki do ăadowania akumulatora.
•  -eĜli nie uĽywas] HANDBIKE BATEC ELECTRIC pr]e] dăuĽs]y okres c]asu, caăko-

wicie naăaduM akumulator i powtar]aM tÛ c]ynnoĜÉ co 2 miesiÇce, aby ]apobiec 
us]kod]eniu akumulatora ] powodu găÛbokiego ro]ăadowania.

•  Pr]echowuM HANDBIKE BATEC ELECTRIC w mieMscu niedostÛpnym dla d]ieci, gdy 
nie sÇ one nad]orowane pr]e] osobÛ dorosăÇ.

•  Nie wolno wykonywaÉ Ľadnych manipulacMi wewnÇtr] akumulatora ]e w]glÛdu 
na ry]yko wybuchu i/lub poĽaru.2.4. OKRES UļYTKOWANIA.

 2.4. OKRES 8ļYTKO:ANIA
•  ļywotnoĜÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC wynosi co naMmnieM 5 lat, o ile Mest on 

uĽywany ]godnie ] ]aleceniami ora] wykonywane sÇ ]alecane c]ynnoĜci kon-
serwacyMne i kontrolne. 

•  ļywotnoĜÉ akumulatora moĽe wynosiÉ od 1 do 3 lat ora] od 200 do 500 cykli 
ăadowania, w ]aleĽnoĜci od wielu c]ynnikµw, w tym temperatury, regularnoĜci 
uĽytkowania lub innych (waga uĽytkownika, styl Ma]dy, uks]taătowanie terenu, itd.).

8t\OL]acMa SURGXNtX
HANDBIKE BATEC ELECTRIC Mest ur]Çd]eniem elektryc]nym/elek- 
tronic]nym, dlatego musi ]ostaÉ odpowiednio ]utyli]owany. Skon-
sultuM ]e swoim kraMowym dystrybutorem lub ] lokalnym centrum 
gospodarki odpadami w ra]ie wÇtpliwoĜci.
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3. MODELE: PARAMETRY I C=ÚěCI

  IN)2RMAC-A!
MoĽliwe, Ľe poka]ane i opisane w ninieMs]ym pr]ewodniku modele HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC nie sÇ dokăadnie takie same Mak model, ktµry posiadas]. -ed-
nakĽe ws]ystkie podane tutaM instrukcMe maMÇ ]astosowanie. Producent ]astr]ega 
sobie prawo do wprowad]ania ]mian, be] upr]edniego powiadomienia, w wad]e, 
wymiarach i innych danych technic]nych opisanych w ninieMs]ym pr]ewodniku. 
Ws]ystkie pr]edstawione tutaM rysunki i wymiary sÇ orientacyMne, nie sÇ specyࢉka-
cMami technic]nymi. Producent ]astr]ega sobie prawo do wprowad]ania ]mian, 
be] upr]edniego powiadomienia, w ninieMs]ym pr]ewodniku. =aktuali]owany 
pr]ewodnik Mest ]aws]e dostÛpny na stronie internetoweM: https://support.batec-
-mobility.com/es/support/home

IstnieMe kilka modeli HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR, MINI 2, ELECTRIC 2 i 
SCRAMBLER 2 (platIorma 2018). Ws]ystkie modele Bateca maMÇ taki sam system 
mocowania i taki sam rod]aM konstrukcMi� w kaĽdym modelu ]mienia siÛ Medynie 
ro]miar koăa, maksymalna prÛdkoĜÉ i wyposaĽenie:
•  AIR: napÛd]any silnikiem elektryc]nym ]ainstalowanym w pr]ednim kole 10”. 

(Patrz rys. 4a)
•  MINI 2: napÛd]any silnikiem elektryc]nym ]ainstalowanym na pr]ednim kole o 

Ĝrednicy 16”. (Patrz rys. 4b)
•  ELECTRIC 2: napÛd]any silnikiem elektryc]nym ]ainstalowanym na pr]ednim 

kole o Ĝrednicy 18”. (Patrz rys. 4c)
•  SCRAMBLER 2: napÛd]any silnikiem elektryc]nym ]ainstalowanym na pr]ednim 

kole o Ĝrednicy 19” (kaĽdy rod]aM terenu). (Patrz rys. 4d)
RµĽne modele HANDBIKE BATEC ELECTRIC sÇ pr]e]nac]one dla uĽytkownikµw 
] peănÇ ruchliwoĜciÇ w rÛkach w ich standardoweM konࢉguracMi. Dla osµb be] 
peăneM ruchliwoĜci w rÛkach mamy do dyspo]ycMi panel sterowania, specMalnie 
pr]ystosowany do takich pr]ypadkµw, ktµry oIeruMemy pod na]wÇ TETRA. Dla 
uĽytkownikµw maMÇcych ogranic]onÇ sprawnoĜÉ MedneM ] koąc]yn gµrnych pr]y-
gotowaliĜmy specMalnie pr]ystosowane do takich pr]ypadkµw elementy steru-
MÇce, spr]edawane pod na]wÇ HEMI. WiÛceM inIormacMi w poniĽs]eM tabeli ] wy-
MaĜnieniami.
Modele HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Air, Mini 2, Electric 2 i Scrambler 2) sÇ spr]e-
dawane ] rµĽnymi ogranic]eniami prÛdkoĜci w ]aleĽnoĜci od kraMu, regionu lub 
klienta. (Patrz rys. 60)
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  IN)2RMAC-A!
UMIE-ÚTNOěCI POTR=EBNE DO OBSĂUGIWANIA BATEC: UĽywanie HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC ]aleca siÛ osobom, ktµrych stan ࢉ]yc]ny i psychic]ny po]wala 
na porus]anie siÛ w trakcie ruchu poMa]dµw. WersMe standardowe Bateca pr]e-
]nac]one sÇ dla osµb ] peănÇ ruchliwoĜciÇ w ramionach i rÛkach.
Aby uĽywaÉ modelu ] panelem sterowania TETRA, tr]eba mieÉ dobrÇ ruchliwoĜÉ 
w ramionach i c]ÛĜciowÇ ruchliwoĜÉ w rÛkach, aby mµc pr]yspies]aÉ, hamowaÉ 
i skrÛcaÉ w be]piec]ny sposµb. Dlatego teĽ ࢉrma Batec Mobility ]aws]e oIeruMe 
swoim klientom moĽliwoĜÉ wc]eĜnieMs]ego wyprµbowania produktu.
W pr]ypadku ura]u rd]enia krÛgowego, HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA mogÇ 
uĽywaÉ osoby ] ura]em rd]enia na po]iomie C6 (dobra ruchliwoĜÉ bicepsa i moĽ-
liwoĜÉ wyprostowania nadgarstka sÇ koniec]noĜciÇ).
Aby kor]ystaÉ ] wersMi wyposaĽonych w elementy steruMÇce HEMI, nie]bÛdna 
Mest peăna sprawnoĜÉ (ramiÛ i dăoą) w co naMmnieM MedneM ] koąc]yn gµrnych. 
(Patrz rys. 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) 
/ SCRAMBLER 2

3.1.1. PARAMETRY

AIR
•  Materiaă: aluminium 7005 T6 / aluminium 6061 T6
•  Silnik: brushless 350 W i 350 RPM / maksymalna moc: 470 W / bieg wstec]ny
•  Maksymalna prÛdkoĜÉ: ]aleĽy od wersMi. (Patr] rys. 60)
•  =uĽycie energii: 10,8 Wh/km (]uĽycie oblic]one w warunkach: uĽytkownik o ma-

sie ciaăa 75 kg, Iotel ultralekki, teren păaski, brak wiatru i staăa prÛdkoĜÉ 10 km/h. 
MoĽe siÛ rµĽniÉ ±20 % w ]aleĽnoĜci od akumulatora).

•  Ăadowarka 2A 
•  Po]iom odpornoĜci na ogieą materiaăµw i ]espoăµw polimerowych systemu ]a-

silania i sterowania HANDBIKE BATEC ELECTRIC wynosi V-0 ]godnie ] UL 94
•  Opona: 10-calowa mieMska
•  Felga: aluminiowa 10-calowa
•  Hamulce: podwµMny mechanic]ny ]acisk hamulcowy ] tarc]Ç 160 mm i aluminio-

wymi dĻwigniami ] hamulcem postoMowym
•  Ster: 1.5” c]arna
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•  Kierownica: aluminiowa 6061-T6 c]arna matowa
•  System regulacMi HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (miÛkkie mocowanie)
•  System mocowania HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (miÛkkie mocowanie)
•  NµĽka HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (miÛkkie mocowanie)
•  ěwiatăo pr]ednie LED 30 luksµw podăÇc]one do găµwnego akumulatora
•  PodwµMne Ĝwiatăo tylne LED na podpµrce
•  Ekran TFT COLOT ALL IN ONE (wskaĻnik po]iomu baterii, wybµr 3 prÛdkoĜci i 1 

do tyău, 3 tryby wspomagania, cykl komputerowy, Ĝwiatăa pr]ednie i tylne ora] 
klakson uruchamiany 3 pr]yciskami na kierownicy)

•  Waga: 11 kg (be] akumulatora)
•  Wymiary: (Patrz rys. 5A, 5B, 5C)

MINI 2
• Materiaă: Aluminium 7005 T6 / Aluminium 6061 T6
•  Silnik:Be]s]c]otkowy o mocy 350 W i 350 RPM / Moc nominalna:600 W / Bieg 

wstec]ny
•  PrÛdkoĜÉ maksymalna: w ]aleĽnoĜci od modelu. (Patrz rys. 60)
•  =uĽycie energii: 13 Wh/km (Autonomia oblic]ona na podstawie nastÛpuMÇcych 

warunkµw: ciÛĽar ciaăa uĽytkownika 75 kg, ultralekki wµ]ek, păaski teren, brak 
wiatru, staăa prÛdkoĜÉ 15 km/h. MoĽe ulegaÉ ]mianie o ±20% w ]aleĽnoĜci od 
akumulatora).

•  Ultras]ybka ăadowarka 4A
•  Po]iom odpornoĜci na ]apalenie materiaăµw i ]estawµw polimerowych ukăadu 

]asilania i sterowania HANDBIKE BATEC ELECTRIC wg normy UL 94 wynosi V-0
•  Opona: ultrapr]yc]epna 12”
•  Felga: aluminiowa 12””
•  Hamulce:PodwµMny mechanic]ny hamulec tarc]owy 140 mm ] aluminiowymi 

dĻwigniami ] hamulcem postoMowym
•  Ster:1.1/8 c]arny
•  Kierownica:] c]arnego, matowego aluminium 6061-T6
•  System regulacyMny HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (Pat.Pend.)
•  System mocowania HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (Pat.Pend.)
•  Podpµrka HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (Pat.Pend.)
•  ěwiatăo pr]ednie: LED 100 lumenµw, podăÇc]one do găµwnego akumulatora

•  PodwµMne Ĝwiatăo tylne LED na podpµrce
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•  WyĜwietlac] LCD ALL IN ONE  (wskaĻnik po]iomu naăadowania akumulatora, wy-
bµr 3 prÛdkoĜci do pr]odu i 1 do tyău, komputerek rowerowy, Ĝwiatăa pr]ednie i 
tylne ora] klakson� obsăugiwane ]a pomocÇ 4 pr]yciskµw na kierownicy)

•  Waga:13,9 kg (be] akumulatora)

•  Wymiary: (Patrz rys. 6, 7)

ELECTRIC 2
•  Materiaă: Aluminium 7005-T6 / 6061-T6. =deMmowana w]mocniona osăona do 

wymiany opon.
•  Silnik: be]s]c]otkowy o mocy 900 W i 250 RPM / Moc nominalna: 900 W / bieg 

wstec]ny
•  PrÛdkoĜÉ maksymalna: w ]aleĽnoĜci od modelu. (Patrz rys. 60)
•  =uĽycie energii: 13 Wh/km (Autonomia oblic]ona na podstawie nastÛpuMÇcych 

warunkµw: ciÛĽar ciaăa uĽytkownika 75 kg, ultralekki wµ]ek, păaski teren, brak wia-
tru, staăa prÛdkoĜÉ 15 km/h. MoĽe ulegaÉ ]mianie o ±20% w ]aleĽnoĜci od aku-
mulatora).

•  Ultras]ybka ăadowarka 4A
•  Po]iom odpornoĜci na ]apalenie materiaăµw i ]estawµw polimerowych ukăadu 

]asilania i sterowania HANDBIKE BATEC ELECTRIC wg normy UL 94 wynosi V-0
•  Opona: 18-calowa o bard]o wysokieM pr]yc]epnoĜci
•  Felgi: aluminiowe ] podwµMnÇ ĜciankÇ 18”
•  Hamulce: PodwµMny mechanic]ny hamulec tarc]owy 180 mm. Aluminiowe dĻwi-

gnie ] hamulcem postoMowym i odciÛciem ]apăonu
•  Ster: 1.1/8 c]arny
•  Kierownica:] c]arnego, matowego aluminium 6061-T6
•  System regulacyMny HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT
•  System mocowania HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX 
•  Podpµrka HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET
•  ěwiatăo pr]ednie: LED 700 lumenµw, podăÇc]one do găµwnego akumulatora
•  PodwµMne Ĝwiatăo tylne LED na podpµrce
•  WyĜwietlac] LCD ALL IN ONE (wskaĻnik po]iomu naăadowania akumulatora, wy-

bµr 3 prÛdkoĜci do pr]odu i 1 do tyău, komputerek rowerowy, Ĝwiatăa pr]ednie i 
tylne ora] klakson� obsăugiwane ]a pomocÇ 4 pr]yciskµw na kierownicy)

•  Wymienne ciÛĽarki
•  Waga: 14,9 kg (be] akumulatora i ciÛĽarkµw)
•  Wymiary: (Patrz rys. 8)
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RAPID 2 
•  Kolor: Graࢉtowy ] c]erwonymi elementami
•  PrÛdkoĜÉ maksymalna: w ]aleĽnoĜci od modelu. (Patrz rys. 60)
•  =uĽycie energii: 13 Wh/km (Autonomia oblic]ona na podstawie nastÛpuMÇcych 

warunkµw: ciÛĽar ciaăa uĽytkownika 75 kg, ultralekki wµ]ek, păaski teren, brak wia-
tru, staăa prÛdkoĜÉ 15 km/h. MoĽe ulegaÉ ]mianie o ±20% w ]aleĽnoĜci od aku-
mulatora).

•  Silnik: Be]s]c]otkowy o mocy 300 RPM / Moc nominalna: 1440 W / Moc s]c]y-
towa: 1620 W

•  Bieg wstec]ny
•  Akumulator ]e ]ăÇc]ami dostÛpny wyăÇc]nie dla BATEC RAPID 2 i BATEC SCRAM-

BLER 2 48 V 
•  Supers]ybka ăadowarka 3A 
•  Po]iom odpornoĜci na ]apalenie materiaăµw i ]estawµw polimerowych ukăadu 

]asilania i sterowania HANDBIKE BATEC ELECTRIC wg normy UL 94 wynosi V-0.
•  Podwo]ie: Aluminium 7005 T6 Kierunek 1.1/8 c]arny / =deMmowana w]mocnio-

na osăona do wymiany opon
•  Kierownica:] c]arnego, matowego aluminium 6061-T6
•  Hamulce mechanic]ne. Aluminiowa dĻwignia ] hamulcem postoMowym i odciÛ-

ciem ]apăonu. Hamulec tarc]owy 180 mm
•  Opona: 18-calowa o bard]o wysokieM pr]yc]epnoĜci
•  Felgi: aluminiowe ] podwµMnÇ ĜciankÇ 18”
•  ěwiatăo pr]ednie: LED 700 lumenµw ]e Ĝwiatăami po]ycyMnymi. PodwµMne Ĝwiatăo 

tylne LED na podpµrce
•  WyĜwietlac] LCD ALL IN ONE lic]niki i wskaĻnik po]iomu naăadowania akumulatora
•  Port USB Klakson
•  Podpµrka BATEC ACOPLA
• Wymienne statec]niki QR Scrambler
•  Waga: 15,9 kg (be] akumulatora i ciÛĽarkµw)
•  Wymiary: (Patrz rys. 9)

SCRAMBLER 2
•  Materiaă: aluminium 7005-T6 / 6061-T6. =deMmowana w]mocniona osăona do 

wymiany opon
•  Silnik: be]s]c]otkowy o mocy 900 W i 250 RPM / Moc nominalna: 1440 W / Moc 

s]c]ytowa: 1620 W / bieg wstec]ny
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•  PrÛdkoĜÉ maksymalna: w ]aleĽnoĜci od modelu. (Patrz rys. 60)
•  Akumulatory o napiÛciu 48 V ]e ]ăÇc]ami dostÛpne wyăÇc]nie dla BATEC RAPID 2 

i BATEC SCRAMBLER 2 
•  =uĽycie energii: 13 Wh/km (Autonomia oblic]ona na podstawie nastÛpuMÇcych 

warunkµw: ciÛĽar ciaăa uĽytkownika 75 kg, ultralekki wµ]ek, păaski teren, brak 
wiatru, staăa prÛdkoĜÉ 15 km/h. MoĽe ulegaÉ ]mianie o ±20% w ]aleĽnoĜci od 
akumulatora).

•  Ultras]ybka ăadowarka 3A
•  Po]iom odpornoĜci na ]apalenie materiaăµw i ]estawµw polimerowych ukăadu 

]asilania i sterowania HANDBIKE BATEC ELECTRIC wg normy UL 94 wynosi V-0
•  Opona: 19-calowa o wysokieM pr]yc]epnoĜci
•  Felgi: aluminiowe ] podwµMnÇ ĜciankÇ 19”
•  Hamulce: Hamulce mechanic]ne / Aluminiowa dĻwignia ] hamulcem postoMo-

wym i odciÛciem ]apăonu / Wirnik hamulca tarc]owego 203 mm
•  Ster: 1.1/8 FSA Orbit Mx c]arny
•  Kierownica:] c]arnego, matowego aluminium 6061-T6
•  System regulacyMny BATEC EASY-FIT
•  System mocowania BATEC EASY-FIX 
•  S]taluga ] ]awies]eniem
•  ěwiatăo pr]ednie: Nowe podwµMne Ĝwiatăo pr]ednie o mocy 1400 lumenµw
•  PodwµMne Ĝwiatăo tylne LED na podpµrce
•  WyĜwietlac] LCD ALL IN ONE (wskaĻnik po]iomu naăadowania akumulatora, wy-

bµr 3 prÛdkoĜci do pr]odu i 1 do tyău, komputerek rowerowy, Ĝwiatăa pr]ednie i 
tylne ora] klakson� obsăugiwane ]a pomocÇ 4 pr]yciskµw na kierownicy)

• Wymienne statec]niki QR Scrambler
•  Waga: 16,1 kg (be] akumulatora i ciÛĽarkµw)
•  Wymiary: (Patrz rys. 10)

3.1.2. C=ÚěCI HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2  / ELECTRIC 2 (RA-
PID 2) / SCRAMBLER 2 (Patrz rys.  11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g i 11A, 11B, 11C, 11D, 
11E, 11F, 11G dla Air)

3.1.3. C=ÚěCI APARAT8 STER8-ÆCE*O TETRA DLA HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Patrz rys. 
11f, 11g, 12, o 12A dla Air)
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3.1.4. C=ÚěCI APARAT8 STER8-ÆCE*O HEMI DLA HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Patrz rys. 11f, 
11g, 13 o 13A dla Air)
IstnieMe rµwnieĽ wersMa lewostronna ] ur]Çd]eniami sterownic]ymi symetryc]ny-
mi w]glÛdem poka]anego.

4. D=IAĂANIE / INSTR8KC-A OBSĂ8*I

4.1. DOSTA:A 
Otr]ymas] swµM nowy HANDBIKE BATEC ELECTRIC w kartonowym pudeăku. Aby 
uniknÇÉ us]kod]eą podc]as transportu, niektµre c]ÛĜci, ktµre naleĽy ]amonto-
waÉ, Mak np. akumulator, sÇ pakowane osobno w pudeăku.

4.2. RO=PAKO:ANIE
•   SprawdĻ, c]y pudeăko nie ma powier]chownych us]kod]eą, ktµre mogăy ]aist-

nieÉ w trakcie transportu.
•   WyMmiM caăy materiaă opakowaniowy.
•   WyMmiM c]ÛĜci HANDBIKE BATEC ELECTRIC ] pudeăka (ăÇc]nie ] akumulatorem i 

ăadowarkÇ) i sprawdĻ, c]y sÇ ws]ystkie.
•   UpewniM siÛ, Ľe Ľadna ] c]ÛĜci nie Mest us]kod]ona, nie ma ]adrapaą, pÛkniÛÉ, 

wgnieceą, ]nieks]taăceą lub innych wad.
•   -eĜli ]naMd]ies] MakÇĜ wadÛ lub brakuMe MakieMĜ c]ÛĜci, natychmiast poinIormuM o 

tym autory]owanego dystrybutora.

4.3. PODNOS=ENIE, TRANSPORT I PR=ECHO:Y:ANIE
Batec ]ostaă ]aproMektowany w taki sposµb, aby uĽytkownik samod]ielnie i ] ăa-
twoĜciÇ mµgă wyMÇÉ akumulator.
•   Aby pr]ewieĻÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC dowolnym Ĝrodkiem transportu 

(samochodem, autobusem, pociÇgiem, samolotem), ]aleca siÛ upr]ednio wy-
MÇÉ akumulator: ustawiÉ kluc] akumulatora w po]ycMi OPEN, wyMÇÉ kluc] i wyMÇÉ 
akumulator.

•   Aby podnieĜÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ]aleca siÛ wyMÇÉ ciÛĽarki, Mak wska]a-
no w pkt. 4.11, ora] akumulator, Mak wska]ano w pkt. 4.10.1.

•   Gdy HANDBIKE BATEC ELECTRIC pr]ewoĽony Mest w bagaĽniku, w miarÛ moĽli-
woĜci ]aleca siÛ pr]ymocowaÉ go do wµ]ka inwalid]kiego.
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HANDBIKE BATEC ELECTRIC nie Mest pr]e]nac]ony do stosowania Mako Ĝrodek 
transportu w poMeĻd]ie.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC naleĽy pr]echowywaÉ w chăodnym, suchym mieMscu 
ora] chroniÉ pr]ed be]poĜrednim Ĝwiatăem săonec]nym i des]c]em.Nie powinien 
staÉ nieuĽywany dăuĽeM niĽ dwa miesiÇce.

4.4. PR=YMOCO:ANIE HANDBIKE BATEC ELECTRIC

 8:A*A!
Pr]ed mocowaniem HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, upewniÉ siÛ, Ľe DĺWIGNIE 
MOCU-ÆCE sÇ ]amocowane na staăe. Pr]y dokrÛcaniu DĺWIGNI MOCU-ÆCYCH, 
MeĜli napotkamy na opµr, obrµciÉ 1/8 do tyău, aby ]apewniÉ blokadÛ pr]esuwania.

•  Krok 1: Ustaw siÛ pr]ed HANDBIKE BATEC ELECTRIC’iem tak, aby kierownica 
]naMdowaăa siÛ po Ĝrodku wµ]ka� wµ]ek powinien mieÉ wăÇc]ony hamulec. (Patrz 
rys. 14a, 14b)

•  Krok 2: ChwyÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]a kierownicÛ i pr]ybliĽ go do siebie 
do momentu aĽ klamra mocowania na drÇgu mocuMÇcym dotknie oĜ pr]edniÇ 
drÇga wµ]ka inwalid]kiego. (Patrz rys. 15)

•  Krok 3: Podc]as ]bliĽania siÛ do HANDBIKE BATEC ELECTRIC pr]echyl kierow-
nicÛ, unos]Çc pr]ednie koăo do gµry. Gdy klamra mocowania ]naMd]ie siÛ ]a 
pr]edniÇ osiÇ drÇga wµ]ka inwalid]kiego, puĜÉ kierownicÛ, aby pr]ednie koăo 
ponownie dotknÛăo podăoĽa.  (Patrz rys. 16a, 16b)

•  Krok 4: =wolniM hamulec w wµ]ku inwalid]kim i delikatnie popchniM kierownicÛ 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC, aby upewniÉ siÛ, Ľe pr]ednia oĜ dopasowaăa siÛ 
prawidăowo do mechani]mu.

•  Krok 5: Mocno popchniM kierownicÛ, aĽ napotkas] opµr� ]arµwno kµăka na pod-
pµrce HANDBIKE BATEC ELECTRIC, Mak i pr]ednie koăa wµ]ka inwalid]kiego po-
winny unieĜÉ siÛ do gµry. TwµM Batec Mest MuĽ pr]ymocowany. (Patrz rys. 17)

4.5.  ODĂÆC=ENIE HANBIKE BATEC ELECTRIC
•  Krok 1: UpewniM siÛ, Ľe HANDBIKE BATEC ELECTRIC Mest wyăÇc]ony. (Patrz rys. 18 

o 18A dla Air)
•  Krok 2: Mocno naciĜniM dăoniÇ dĻwigniÛ odăÇc]enia do pr]odu, aĽ poc]uMes], Ľe 

polu]owaăa siÛ blokada. Nie pus]c]aM dĻwigni dopµki Batec nie dotknie podăoĽa. 
Rada: pr]echyl tuăµw do tyău, aby odciÇĽyÉ dĻwigniÛ. W ten sposµb odăÇc]enie 
Batec bÛd]ie o wiele ăatwieMs]e. (Patrz rys. 19 lub 19A dla AIR)
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•  Krok 3: W trakcie oddalania siÛ od Batec pr]echyl kierownicÛ, unos]Çc pr]ednie 
koăo do gµry. (Patrz rys. 20)

•  Krok 4: Gdy klamra mocowania ]naMd]ie siÛ po]a pr]edniÇ osiÇ drÇga wµ]ka 
inwalid]kiego, puĜÉ kierownicÛ, aby pr]ednie koăo ponownie dotknÛăo podăoĽa. 
TwµM Batec Mest MuĽ odăÇc]ony.  (Patrz rys. 21)

 RADA!
Cierpliwie Éwic] pr]ymocowywanie i odăÇc]anie Batec, a pr]ekonas] siÛ, Ľe w ciÇ-
gu ]aledwie kilku tygodni, bÛd]ies] wykonywaÉ te c]ynnoĜci automatyc]nie.

4.6. =ĂOļYÈ I RO=ĂOļYÈ HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR I MINI 2 
Model MINI 2 i AIR to Medyne modele, ktµre moĽna ]ăoĽyÉ w celu uăatwienia trans-
portu, kiedy nie sÇ w uĽyciu.

4.6.1. SKĂADANIE MOCO:AĄ HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
•  Krok 1. Polu]uM o Meden obrµt dĻwignie ăÇc]Çce listwÛ ]aciskowÇ ] podwo]iem. 

(Patrz rys. 21A) 
•  Krok 2. Pr]esuą listwÛ ]aciskowÇ do naMwyĽs]ego punktu prowadnicy. (Patrz rys. 

21B) 
•  Krok 3. ObrµÉ listwÛ mocuMÇcÇ, aĽ MeM drugi koniec ]etknie siÛ ] băotnikiem/ochra-

niac]em. (Patrz rys. 21C) 
•  Krok 4. ObniĽ kierownicÛ do naMniĽs]ego po]iomu i obrµÉ MÇ o 90 stopni, aby 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR pr]yMÇă IormÛ ]aMmuMÇcÇ naMmnieM pr]estr]eni. 
(Patrz rys. 21D) 

•  Krok 5. ObrµÉ ponownie dolnÇ dĻwigniÛ ]aciskowÇ, aby uniemoĽliwiÉ obrµt li-
stwy mocuMÇceM i w ten sposµb uniknÇÉ wypadkµw.

4.6.2. RO=KĂADANIE MOCO:ANIA HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
•  Krok 1. Polu]uM ĜrubÛ blokuMÇcÇ obrµt listwy mocuMÇceM. 
•  Krok 2. Kiedy listwa mocuMÇca moĽe siÛ swobodnie obracaÉ, unieĜ delikatnie 

listwÛ mocuMÇcÇ aĽ do maksimum. (Patrz rys. 21E) 
•  Krok 3. ObrµÉ listwÛ mocuMÇcÇ do oporu, wy]nac]aMÇcego po]iome poăoĽenie 

listwy mocuMÇceM. (Patrz rys. 21F) 
•  Krok 4. ObniĽ listwÛ ]aciskowÇ upewniaMÇc siÛ, Ľe pr]ebiega w]dăuĽ prowadnicy 

ruchomeM, aĽ ]etknie siÛ ] ogranic]nikiem, ktµry ]abe]piec]a wysokoĜÉ poăÇc]e-
nia listwy ] wµ]kiem inwalid]kim. (Patrz rys. 21G)
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•  Krok 5. DokrÛÉ DĺWIGNIE =ACISKOWE listwy mocuMÇceM do podwo]ia, upew-
niaMÇc siÛ, Ľe listwa w peăni ]ablokowana. Po dokrÛceniu, kiedy DĺWIGNIE =A-
CISKOWE ]ac]nÇ wyka]ywaÉ opµr, obrµciÉ Mes]c]e 1/8 obrotu, Ľeby ]apewniÉ 
umocowanie (Patrz rys. 21H) 

•  Krok 6. NaciskaMÇc DĺWIGNIE =ACISKOWE do wewnÇtr] i obracaMÇc Me wokµă 
wăasneM osi, moĽna ustawiÉ Me w ĽÇdaneM po]ycMi.

4.6.3. SKĂADANIE KIERO:NICY HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
•  Krok 1. Pr]ekrÛciÉ kierownicÛ o 45° w lewo. 
•  Krok 2. ObrµÉ ]ac]ep blokuMÇcy dĻwigniÛ ]walniaMÇcÇ ]godnie ] ruchem wska]µ-

wek zegara. (Patrz rys. 21I) 
•  Krok 3. UruchomiÉ dĻwigniÛ ]walniaMÇcÇ, aby ]wolniÉ blokadÛ ]awiasu skăadania. 

(Patrz rys. 21J) 
•  Krok 4. =ăoĽyÉ kierownicÛ w prawÇ stronÛ (Patrz rys. 21K) 
•  Krok 5. Pr]ymocuM kierownicÛ do podstawy ]a pomocÇ elastyc]neM gumoweM linki 

(Patrz rys. 21L)

4.6.4. RO=KĂADANIE KIERO:NICY HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2: 
•  Krok 1. =wolniÉ gumowÇ linkÛ. 
•  Krok 2. PodnieĜÉ kierownicÛ 
•  Krok 3. UruchomiÉ dĻwigniÛ blokuMÇcÇ, aby ustawiÉ ]awias skăadania kierownicy.
•  Krok 4. ObrµÉ ]ac]ep blokuMÇcy, aby ustawiÉ po]ycMÛ dĻwigni.

4.7. D=IAĂANIE APARAT8 STER8-ÆCE*O : HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 / SCRAMBLER 2
=nac]enie ws]ystkich symboli uĽywanych na elementach steruMÇcych HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 moĽna ]naleĻÉ na 
rysunku 58 a ]nac]enie symboli AIR na rysunku 58A, a ich rµĽne po]ycMe na rysun-
kach 58B, 58C, 58D, 58E i 58F.

4.7.1. :ĂÆC=ENIE 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Kluc], ktµry ]naMduMe siÛ po praweM stronie akumulatora, obrµÉ w kierunku ruchu 
wska]µwek ]egara i po]ostaw go w po]ycMi WĂÆC=ONY. System pr]eprowad]i 
kontrolÛ: nie uĽywaM HANDBIKE BATEC ELECTRIC dopµki nie ]akoąc]y siÛ kontrola 
i wăÇc]Ç siÛ ws]ystkie Ĝwiatăa. (Patrz rys. 22)
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 :AļNA IN)2RMAC-A!
Aby kontrola be]piec]eąstwa ]akoąc]yăa siÛ po]ytywnie, koăo roweru HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC musi byÉ nieruchome, a uĽytkownik musi nacisnÇÉ dĻwigniÛ ha-
mulca ga]owego co naMmnieM 1 ra] (Patrz rys. 22B i 22C).

BATEC AIR 
•  Pr]ed wăÇc]eniem akumulatora naleĽy upewniÉ siÛ, Ľe Mest on prawidăowo pod-

ăÇc]ony i ]abe]piec]ony kluc]em. 
•  NacisnÇÉ pr]ycisk “I” akumulatora, aby wăÇc]yÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR.
•  NastÛpnie nacisnÇÉ pr]ycisk “M” na konsoli, aby wăÇc]yÉ ekran TFT. (Patrz rys. 22A)

 :AļNA IN)2RMAC-A!
Aby kontrola be]piec]eąstwa ]akoąc]yăa siÛ po]ytywnie, koăo roweru HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC musi byÉ nieruchome, a uĽytkownik musi nacisnÇÉ dĻwigniÛ ha-
mulca ga]owego co naMmnieM 1 ra] (Patrz rys. 22D i 22E).

4.7.2. :YĂÆC=ENIE 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
ObrµÉ kluc] akumulatora w kierunku pr]eciwnym do ruchu wska]µwek ]egara i 
po]ostaw go w po]ycMi WYĂÆC=ONY. -eĜli po]ostawis] kluc] w po]ycMi ODĂÆC=O-
NY, HANDBIKE BATEC ELECTRIC bÛd]ie rµwnieĽ wyăÇc]ony, a akumulator gotowy 
do wyMÛcia. (Patrz rys. 22) 

BATEC AIR 
•  NacisnÇ pr]ycisk “O” na akumulator]e, aby wyăÇc]yÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
•  Nie wyciÇgaÉ akumulatora, MeĜli wăÇc]nik Mest w po]ycMi “I” (Patrz rys. 22A)

4.7.3. PR=YSPIES=ENIE 
Manetka ga]u ]naMduMe siÛ po praweM stronie kierownicy. D]iaăa w ten sam sposµb, 
co manetka ga]u w motocyklu, c]yli popr]e] pr]ekrÛcanie rÇc]ki celem regulowania 
pr]yspies]enia.(Patrz rys. 23)

4.7.4. HAMO:ANIE 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC posiada dwie dĻwignie hamulca na kierownicy, ktµ-
re d]iaăaMÇ na tÛ samÇ tarc]Û hamulcowÇ. NaciĜniM dĻwigniÛ, aby uruchomiÉ ha-
mulec. Rada: MednÇ rÛkÇ pr]yspies]aM, a drugÇ hamuM. =aws]e tr]ymaM dwa palce 
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na dĻwigni hamulca, aby mµc s]ybko ]areagowaÉ. UruchamiaMÇc Mednoc]eĜnie 
dĻwigniÛ hamulca i c]erwony lewarek, dĻwignia hamulca ]ostaMe ]ablokowana i 
powstaMe eIekt hamulca postoMowego. (Patrz rys. 24 lub 24A dla AIR)

4.7.5. BIE* PR=EDNI, :STEC=NY

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  W pr]ypadku biegu pr]edniego dostÛpne sÇ 3 ogranic]enia prÛdkoĜci (po]ycMa 

1, po]ycMa 2, po]ycMa 3), kaĽde ] lampkÇ kontrolnÇ na panelu sterowania.
•   W pr]ypadku biegu wstec]nego dostÛpne Mest tylko Medno ogranic]enie prÛdko-

Ĝci i Medna lampka kontrolna na panelu sterowania.
•  DomyĜlny bieg i po]ycMa w momencie uruchomienia HANDBIKE BATEC ELEC-

TRIC to bieg pr]edni i po]ycMa 1.
•  NaciĜniÛcie pr]ycisku F po upr]ednim wăÇc]eniu biegu pr]edniego powoduMe 

wybµr ĽÇdanego ogranic]enia prÛdkoĜci (po]ycMa 1, po]ycMa 2, po]ycMa 3).
•  NaciĜniÛcie pr]ycisku R powoduMe wăÇc]enie biegu wstec]nego.BÛd]ie to moĽli-

we tylko wtedy, gdy HANDBIKE BATEC ELECTRIC nie bÛd]ie w ruchu i pedaă ga]u 
bÛd]ie wyăÇc]ony. NaciĜniÛcie pr]ycisku F powoduMe powrµt do biegu pr]ednie-
go. (Patrz rys. 25)

BATEC AIR 
•  Dla biegu do pr]odu dostÛpne sÇ 3 ogranic]enia prÛdkoĜci (po]ycMa 1, po]ycMa 

2, po]ycMa 3/4), kaĽde ] innym obra]em na wyĜwietlac]u.
•  W pr]ypadku coIania dostÛpne Mest tylko ogranic]enie prÛdkoĜci ] literÇ ȋR” na 

wyĜwietlac]u.
•  Po wăÇc]eniu HANDBIKE BATEC ELECTRIC bÛd]ie on ]aws]e w trybie Ma]dy do 

pr]odu i w po]ycMi 1.
•  NaciĜniÛcie pr]yciskµw ▲ lub ▼ powoduMe wybranie ĽÇdanego ogranic]enia 

prÛdkoĜci (po]ycMa 1, po]ycMa 2, po]ycMa 3, po]ycMa 4 lub wstec]ny ȋR”).
•   NaciĜniÛcie pr]ycisku ▼ powoduMe wăÇc]enie trybu wstec]nego. Tryb ten ]osta-

nie aktywowany tylko wtedy, gdy HANDBIKE BATEC ELECTRIC Mest prawie nie-
ruchomy, a pedaă ga]u ]ostanie wyăÇc]ony. NaciĜniÛcie pr]ycisku ▲ powoduMe 
powrµt do trybu Ma]dy do pr]odu, MeĜli rower HANDBIKE BATEC ELECTRIC Mest 
prawie nieruchomy, a pr]epustnica Mest wyăÇc]ona. (Patrz rys. 25A)

•   WystÛpuMÇ 3 tryby d]iaăania: ECO, NORMAL i POWER 
– Po]ycMe “R”, 1 i 2 to tryb ECO 
– Po]ycMa 3 to tryb NORMAL 
– Po]ycMa 4 to tryb POWER
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4.7.6. TRYB :OLNOBIE*8
WyăÇc]yÉ ur]Çd]enie ]a pomocÇ pr]ycisku (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) lub wyăÇc]yÉ pr]eăÇc]nik akumulatora (BATEC AIR)

–  Do Ma]dy do pr]odu lub do tyău wµ]kiem inwalid]kim poăÇc]onym ] HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC uĽywaM obrÛc]y chwytnych wµ]ka inwalid]kiego.

–  Aby skrÛciÉ, MednÇ rÛkÇ pr]ekrÛÉ kierownicÛ HANDBIKE BATEC ELECTRIC, a 
drugÇ rÛkÇ kontynuuM Ma]dÛ ]a pomocÇ obrÛc]y chwytnych.

–  Aby ]ahamowaÉ, moĽes] uĽyÉ hamulca HANDBIKE BATEC ELECTRIC lub obrÛ-
c]y chwytnych wµ]ka inwalid]kiego.

4.7.7. ě:IATĂA 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
NaciĜniÛciu pr]ycisku pr]ednie Ĝwiatăo ]aĜwieci siÛ w trybie Ĝwiatăa po]ycyMnego, 
a kontrolka ekranu ]aĜwieci siÛ na ]ielono. Po ponownym naciĜniÛciu pr]ycisku 
pr]ednie Ĝwiatăo pr]eMd]ie na tryb dăugich Ĝwiateă i tak daleM. Aby wyăÇc]yÉ Ĝwiatăa, 
naleĽy pr]ytr]ymaÉ pr]ycisk pr]e] 2 sekundy. Pr]ednie Ĝwiatăo ]naMduMe siÛ pod 
akumulatorem, a dwa tylne Ĝwiatăa na koącu trµMnoga. (Patrz rys. 26a, 26b, 26c)

BATEC AIR 
Aby wăÇc]yÉ pr]ednie i tylne Ĝwiatăa HANDBIKE BATEC ELECTRIC, nacisnÇÉ i pr]y-
tr]ymaÉ pr]ycisk ▲ pr]e] 1 sekundÛ. Gdy Ĝwiatăa sÇ wăÇc]one, MasnoĜÉ wyĜwie-
tlac]a LCD ]ostanie obniĽona, aby uniknÇÉ dyskomIortu wi]ualnego uĽytkownika 
podc]as kor]ystania ] ur]Çd]enia w nocy. Aby wyăÇc]yÉ Ĝwiatăa, nacisnÇÉ i pr]y-
tr]ymaÉ pr]ycisk ▲ pr]e] 1 sekundÛ, a MasnoĜÉ wyĜwietlac]a LCD powrµci do 
naturalnego po]iomu. Pr]ednie Ĝwiatăo ]naMduMe siÛ pod akumulatorem, a dwa 
tylne Ĝwiatăa na koącu trµMnoga. (Patrz rys. 26A, 26B, 26C)

4.8. D=IAĂANIE APARAT8 STER8-ÆCE*O : HANDBIKE BATEC 
 ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 TETRA
=nac]enie ws]ystkich symboli uĽywanych na elementach steruMÇcych HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 moĽna ]naleĻÉ na 
rysunku 58 a ]nac]enie symboli AIR na rysunku 58A, a ich rµĽne po]ycMe na rysun-
kach 58B, 58C, 58D, 58E i 58F. 

4.8.1.  :ĂÆC=ENIE 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Kluc], ktµry ]naMduMe siÛ po praweM stronie akumulatora, obrµÉ w kierunku ruchu 
wska]µwek ]egara i po]ostaw go w po]ycMi WĂÆC=ONY. System pr]eprowad]i 
kontrolÛ: nie uĽywaM HANDBIKE BATEC ELECTRIC dopµki nie ]akoąc]y siÛ kontrola 
i wăÇc]Ç siÛ ws]ystkie Ĝwiatăa. (Patrz rys. 27)
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 :AļNA IN)2RMAC-A!
Aby kontrola be]piec]eąstwa ]akoąc]yăa siÛ po]ytywnie, koăo roweru HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC musi byÉ nieruchome, a uĽytkownik musi nacisnÇÉ dĻwigniÛ ha-
mulca ga]owego co naMmnieM 1 ra] (Patrz rys. 22B i 22C).

BATEC AIR
•  Pr]ed wăÇc]eniem akumulatora naleĽy upewniÉ siÛ, Ľe Mest on prawidăowo pod-

ăÇc]ony i ]abe]piec]ony kluc]em.
•  NacisnÇÉ pr]ycisk “I” akumulatora, aby wăÇc]yÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR.
•  NastÛpnie nacisnÇÉ pr]ycisk “M” na konsoli, aby wăÇc]yÉ ekran TFT. (Patrz rys. 27A)

 :AļNA IN)2RMAC-A!
Aby kontrola be]piec]eąstwa ]akoąc]yăa siÛ po]ytywnie, koăo roweru HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC musi byÉ nieruchome, a uĽytkownik musi nacisnÇÉ dĻwigniÛ ha-
mulca ga]owego co naMmnieM 1 ra] (Patrz rys. 22D i 22E).

4.8.2. :YĂÆC=ENIE

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
ObrµÉ kluc] akumulatora w kierunku pr]eciwnym do ruchu wska]µwek ]egara i 
po]ostaw go w po]ycMi WYĂÆC=ONY. -eĜli po]ostawis] kluc] w po]ycMi ODĂÆC=O-
NY, HANDBIKE BATEC ELECTRIC bÛd]ie rµwnieĽ wyăÇc]ony, a akumulator gotowy 
do wyMÛcia. (Patrz rys. 27)

BATEC AIR 
•  NacisnÇ pr]ycisk “O” na akumulator]e, aby wyăÇc]yÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
•  Nie wyciÇgaÉ akumulatora, MeĜli wăÇc]nik Mest w po]ycMi “I” (Patrz rys. 27A)

4.8.3. PR=YSPIES=ENIE 
Pr]yciÇgniM do siebie kierownicÛ HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI TETRA, aby re-
gulowaÉ pr]yspies]enie. (Patrz rys. 28)

4.8.4. HAMO:ANIE 
OdepchniM do pr]odu kierownicÛ HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA, aby regulo-
waÉ hamowanie. (Patrz rys. 29)
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4.8.5. BIE* PR=EDNI, :STEC=NY
•   W pr]ypadku biegu pr]edniego dostÛpne sÇ 3 ogranic]enia prÛdkoĜci (po]ycMa 

1, po]ycMa 2, po]ycMa 3), kaĽde ] lampkÇ kontrolnÇ na panelu sterowania.
•  W pr]ypadku biegu wstec]nego dostÛpne Mest tylko Medno ogranic]enie prÛdko-

Ĝci i Medna lampka kontrolna na panelu sterowania.
•  DomyĜlny bieg i po]ycMa w momencie uruchomienia HANDBIKE BATEC ELEC-

TRIC to bieg pr]edni i po]ycMa 1.
•  NaciĜniÛcie pr]ycisku F po upr]ednim wăÇc]eniu biegu pr]edniego powoduMe 

wybµr ĽÇdanego ogranic]enia prÛdkoĜci (po]ycMa 1, po]ycMa 2, po]ycMa 3).
•  NaciĜniÛcie pr]ycisku R powoduMe wăÇc]enie biegu wstec]nego.BÛd]ie to moĽli-

we tylko wtedy, gdy HANDBIKE BATEC ELECTRIC nie bÛd]ie w ruchu i pedaă ga]u 
bÛd]ie wyăÇc]ony. NaciĜniÛcie pr]ycisku F powoduMe powrµt do biegu pr]ednie-
go. (Patrz rys. 30)

BATEC AIR
•  Dla biegu do pr]odu dostÛpne sÇ 3 ogranic]enia prÛdkoĜci (po]ycMa 1, po]ycMa 

2, po]ycMa 3/4), kaĽde ] innym obra]em na wyĜwietlac]u.
•  Dla biegu wstec]nego dostÛpne Mest tylko Medno ogranic]enie prÛdkoĜci i lamp-

ka kontrolna na konsoli.
•  Po wăÇc]eniu HANDBIKE BATEC ELECTRIC bÛd]ie on ]aws]e w trybie Ma]dy do 

pr]odu i w po]ycMi 1.
•  W trybie Ma]dy do pr]odu naciĜniÛcie pr]ycisku F powoduMe wybranie ĽÇdanego 

ogranic]enia prÛdkoĜci (po]ycMa 1, po]ycMa 2, po]ycMa 3). 
•  NaciĜniÛcie pr]yciskµw ▲ lub ▼ powoduMe wybranie ĽÇdanego ogranic]enia 

prÛdkoĜci (po]ycMa 1, po]ycMa 2, po]ycMa 3, po]ycMa 4 lub wstec]ny ȋR”).
•   NaciĜniÛcie pr]ycisku ▼ powoduMe wăÇc]enie trybu wstec]nego. Tryb ten ]osta-

nie aktywowany tylko wtedy, gdy HANDBIKE BATEC ELECTRIC Mest prawie nie-
ruchomy, a pedaă ga]u ]ostanie wyăÇc]ony. NaciĜniÛcie pr]ycisku ▲ powoduMe 
powrµt do trybu Ma]dy do pr]odu, MeĜli rower HANDBIKE BATEC ELECTRIC Mest 
prawie nieruchomy, a pr]epustnica Mest wyăÇc]ona. (Patrz rys. 30A)

•   WystÛpuMÇ 3 tryby d]iaăania: ECO, NORMAL i POWER 
– Po]ycMe “R”, 1 i 2 to tryb ECO 
– Po]ycMa 3 to tryb NORMAL 
– Po]ycMa 4 to tryb POWER

4.8.6. TRYB :OLNOBIE*8
Aby uĽywaÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC w trybie wolnobiegu:

–  WyăÇc]yÉ ur]Çd]enie ]a pomocÇ pr]ycisku (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 
2, SCRAMBLER 2) lub wyăÇc]yÉ pr]eăÇc]nik akumulatora (BATEC AIR).
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–  Do Ma]dy do pr]odu lub do tyău wµ]kiem inwalid]kim poăÇc]onym ] HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC uĽywaM obrÛc]y chwytnych wµ]ka inwalid]kiego.

–  Aby skrÛciÉ, MednÇ rÛkÇ pr]ekrÛÉ kierownicÛ HANDBIKE BATEC ELECTRIC, a 
drugÇ rÛkÇ kontynuuM Ma]dÛ ]a pomocÇ obrÛc]y chwytnych.

–  Aby ]ahamowaÉ, moĽes] uĽyÉ hamulca HANDBIKE BATEC ELECTRIC lub obrÛ-
c]y chwytnych wµ]ka inwalid]kiego.

4.8.7. ě:IATĂA 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
NaciĜniÛciu pr]ycisku pr]ednie Ĝwiatăo ]aĜwieci siÛ w trybie Ĝwiatăa po]ycyMnego, 
a kontrolka ekranu ]aĜwieci siÛ na ]ielono. Po ponownym naciĜniÛciu pr]ycisku 
pr]ednie Ĝwiatăo pr]eMd]ie na tryb dăugich Ĝwiateă i tak daleM. Aby wyăÇc]yÉ Ĝwiatăa, 
naleĽy pr]ytr]ymaÉ pr]ycisk pr]e] 2 sekundy. Pr]ednie Ĝwiatăo ]naMduMe siÛ pod 
akumulatorem, a dwa tylne Ĝwiatăa na koącu trµMnoga. (Patrz rys. 31a, 31b, 31c)

BATEC AIR 
Aby wăÇc]yÉ pr]ednie i tylne Ĝwiatăa HANDBIKE BATEC ELECTRIC, nacisnÇÉ i pr]y-
tr]ymaÉ pr]ycisk ▲ pr]e] 1 sekundÛ. Gdy Ĝwiatăa sÇ wăÇc]one, MasnoĜÉ wyĜwie-
tlac]a LCD ]ostanie obniĽona, aby uniknÇÉ dyskomIortu wi]ualnego uĽytkownika 
podc]as kor]ystania ] ur]Çd]enia w nocy. Aby wyăÇc]yÉ Ĝwiatăa, nacisnÇÉ i pr]y-
tr]ymaÉ pr]ycisk ▲ pr]e] 1 sekundÛ, a MasnoĜÉ wyĜwietlac]a LCD powrµci do 
naturalnego po]iomu. Pr]ednie Ĝwiatăo ]naMduMe siÛ pod akumulatorem, a dwa 
tylne Ĝwiatăa na koącu trµMnoga.  (Patrz rys. 31A, 31B, 31c)

4.9. D=IAĂANIE APARAT8 STER8-ÆCE*O : HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2  HEMI
 =nac]enie ws]ystkich symboli uĽywanych na elementach steruMÇcych HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 moĽna ]naleĻÉ na 
rysunku 58 a ]nac]enie symboli AIR na rysunku 58A, a ich rµĽne po]ycMe na rysun-
kach 58B, 58C, 58D, 58E i 58F.

4.9.1. :ĂÆC=ENIE
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Kluc], ktµry ]naMduMe siÛ po praweM stronie akumulatora, obrµÉ w kierunku ruchu 
wska]µwek ]egara i po]ostaw go w po]ycMi WĂÆC=ONY. System pr]eprowad]i 
kontrolÛ: nie uĽywaM HANDBIKE BATEC ELECTRIC dopµki nie ]akoąc]y siÛ kontrola 
i wăÇc]Ç siÛ ws]ystkie Ĝwiatăa. (Patrz rys. 32)

 :AļNA IN)2RMAC-A!
Aby kontrola be]piec]eąstwa ]akoąc]yăa siÛ po]ytywnie, koăo roweru HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC musi byÉ nieruchome, a uĽytkownik musi nacisnÇÉ dĻwigniÛ ha-
mulca ga]owego co naMmnieM 1 ra] (Patrz rys. 22B i 22C).
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BATEC AIR
NacisnÇÉ pr]ycisk “I” na akumulator]e, aby wăÇc]yÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
Pr]ed wăÇc]eniem naleĽy upewniÉ siÛ, Ľe bateria Mest podăÇc]ona i ]abe]piec]o-
na kluc]em. NastÛpnie nacisnÇÉ pr]ycisk “M”, aby mµc wăÇc]yÉ ekran TFT. (Patrz 
rys. 32A)

 :AļNA IN)2RMAC-A!
Aby kontrola be]piec]eąstwa ]akoąc]yăa siÛ po]ytywnie, koăo roweru HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC musi byÉ nieruchome, a uĽytkownik musi nacisnÇÉ dĻwigniÛ ha-
mulca ga]owego co naMmnieM 1 ra] (Patrz rys. 22D i 22E).

4.9.2. :YĂÆC=ENIE 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
ObrµÉ kluc] akumulatora w kierunku pr]eciwnym do ruchu wska]µwek ]egara i 
po]ostaw go w po]ycMi WYĂÆC=ONY. -eĜli po]ostawis] kluc] w po]ycMi ODĂÆC=O-
NY, HANDBIKE BATEC ELECTRIC bÛd]ie rµwnieĽ wyăÇc]ony, a akumulator gotowy 
do wyMÛcia. (Patrz rys. 32)

BATEC AIR 
•  NacisnÇ pr]ycisk “O” na akumulator]e, aby wyăÇc]yÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
•  Nie wyciÇgaÉ akumulatora, MeĜli wăÇc]nik Mest w po]ycMi “I” (Patrz rys. 32A)

4.9.3. PR=YSPIES=ENIE 
Pedaă ga]u ]naMduMe siÛ na prawym lub lewym uchwycie kierownicy. (Patrz rys. 33 
lub 33A dla AIR)

4.9.4. HAMO:ANIE 
UruchamiaMÇc Mednoc]eĜnie dĻwigniÛ hamulca i c]erwony lewarek, dĻwignia ha-
mulca ]ostaMe ]ablokowana i powstaMe eIekt hamulca postoMowego. (Patrz rys. 34 
lub 34A dla AIR)

4.9.5. BIE* PR=EDNI, :STEC=NY
•  W pr]ypadku biegu pr]edniego dostÛpne sÇ 3 ogranic]enia prÛdkoĜci (po]y-

cMa 1, po]ycMa 2, po]ycMa 3), kaĽde ] lampkÇ kontrolnÇ na panelu sterowania.
•   W pr]ypadku biegu wstec]nego dostÛpne Mest tylko Medno ogranic]enie prÛdko-

Ĝci i Medna lampka kontrolna na panelu sterowania.
•  DomyĜlny bieg i po]ycMa w momencie uruchomienia HANDBIKE BATEC ELEC-

TRIC to bieg pr]edni i po]ycMa 1.
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•  NaciĜniÛcie pr]ycisku F po upr]ednim wăÇc]eniu biegu pr]edniego powoduMe 
wybµr ĽÇdanego ogranic]enia prÛdkoĜci (po]ycMa 1, po]ycMa 2, po]ycMa 3).

•   NaciĜniÛcie pr]ycisku R powoduMe wăÇc]enie biegu wstec]nego.BÛd]ie to moĽli-
we tylko wtedy, gdy HANDBIKE BATEC ELECTRIC nie bÛd]ie w ruchu i pedaă ga]u 
bÛd]ie wyăÇc]ony. NaciĜniÛcie pr]ycisku F powoduMe powrµt do biegu pr]ednie-
go. (Patrz rys. 35)

BATEC AIR 
•   Dla biegu do pr]odu dostÛpne sÇ 3 ogranic]enia prÛdkoĜci (po]ycMa 1, po]ycMa 

2, po]ycMa 3/4), kaĽde ] innym obra]em na wyĜwietlac]u.
•   W pr]ypadku coIania dostÛpne Mest tylko ogranic]enie prÛdkoĜci ] literÇ ȋR” na 

wyĜwietlac]u.
•   Po wăÇc]eniu HANDBIKE BATEC ELECTRIC bÛd]ie on ]aws]e w trybie Ma]dy do 

pr]odu i w po]ycMi 1.
•  NaciĜniÛcie pr]yciskµw ▲ lub ▼ powoduMe wybranie ĽÇdanego ogranic]enia 

prÛdkoĜci (po]ycMa 1, po]ycMa 2, po]ycMa 3, po]ycMa 4 lub wstec]ny ȋR”).
•   NaciĜniÛcie pr]ycisku ▼ powoduMe wăÇc]enie trybu wstec]nego. Tryb ten ]osta-

nie aktywowany tylko wtedy, gdy HANDBIKE BATEC ELECTRIC Mest prawie nie-
ruchomy, a pedaă ga]u ]ostanie wyăÇc]ony. NaciĜniÛcie pr]ycisku ▲ powoduMe 
powrµt do trybu Ma]dy do pr]odu, MeĜli rower HANDBIKE BATEC ELECTRIC Mest 
prawie nieruchomy, a pr]epustnica Mest wyăÇc]ona. (Patrz rys. 35A)

•   WystÛpuMÇ 3 tryby d]iaăania: ECO, NORMAL i POWER 
– Po]ycMe “R”, 1 i 2 to tryb ECO 
– Po]ycMa 3 to tryb NORMAL 
– Po]ycMa 4 to tryb POWER

4.9.6. TRYB :OLNOBIE*8
Aby uĽywaÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC w trybie wolnobiegu:

–  WyăÇc]yÉ ur]Çd]enie ]a pomocÇ pr]ycisku (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 
2, SCRAMBLER 2) lub wyăÇc]yÉ pr]eăÇc]nik akumulatora (BATEC AIR).

–  Do Ma]dy do pr]odu lub do tyău wµ]kiem inwalid]kim poăÇc]onym ] HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC uĽywaM obrÛc]y chwytnych wµ]ka inwalid]kiego.

–  Aby skrÛciÉ, MednÇ rÛkÇ pr]ekrÛÉ kierownicÛ HANDBIKE BATEC ELECTRIC, a 
drugÇ rÛkÇ kontynuuM Ma]dÛ ]a pomocÇ obrÛc]y chwytnych.

–   Aby ]ahamowaÉ, moĽes] uĽyÉ hamulca HANDBIKE BATEC ELECTRIC lub obrÛ-
c]y chwytnych wµ]ka inwalid]kiego.
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4.9.7. ě:IATĂA 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Pr]ycisk wăÇc]ania Ĝwiateă pr]ednich i tylnych ]naMduMe siÛ na kierownicy HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC. Po naciĜniÛciu pr]ycisku pr]ednie Ĝwiatăo ]aĜwieci siÛ w trybie Ĝwia-
tăa po]ycyMnego, a kontrolka ekranu ]aĜwieci siÛ na ]ielono. Po ponownym naciĜniÛ-
ciu pr]ycisku pr]ednie Ĝwiatăo pr]eMd]ie na tryb dăugich Ĝwiateă i tak daleM. Aby wyăÇ-
c]yÉ Ĝwiatăa, naleĽy pr]ytr]ymaÉ pr]ycisk pr]e] 2 sekundy. Pr]ednie Ĝwiatăo ]naMduMe 
siÛ pod akumulatorem, a dwa tylne Ĝwiatăa na koącu trµMnoga. (Patrz rys. 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR
Aby wăÇc]yÉ pr]ednie i tylne Ĝwiatăa HANDBIKE BATEC ELECTRIC, nacisnÇÉ i pr]y-
tr]ymaÉ pr]ycisk ▲ pr]e] 1 sekundÛ. Gdy Ĝwiatăa sÇ wăÇc]one, MasnoĜÉ wyĜwie-
tlac]a LCD ]ostanie obniĽona, aby uniknÇÉ dyskomIortu wi]ualnego uĽytkownika 
podc]as kor]ystania ] ur]Çd]enia w nocy. Aby wyăÇc]yÉ Ĝwiatăa, nacisnÇÉ i pr]y-
tr]ymaÉ pr]ycisk ▲ pr]e] 1 sekundÛ, a MasnoĜÉ wyĜwietlac]a LCD powrµci do 
naturalnego po]iomu. Pr]ednie Ĝwiatăo ]naMduMe siÛ pod akumulatorem, a dwa 
tylne Ĝwiatăa na koącu trµMnoga.  (Patrz rys. 36A, 36B, 36C)

4.10. D=IAĂANIE SYSTEM8 ANTYPOěLI=*O:E*O

ANt\ZXM V\VteP aQt\SRĜOL]JRZ\
NastÇpi to tylko wtedy, gdy BATEC ELECTRIC HANDBIKE ]ostanie ]atr]ymany i 
wyăÇc]ony ]ostanie pedaă pr]yspies]enia. (Patrz rys. 58)
•  NaciĜniM i pr]ytr]ymaM pr]ycisk do pr]odu (ȋ8” na rysunku 58) pr]e] 3 sekundy. 

– Lampka kontrolna (1) (2) (3) na konsoli miga
– Aktywowany Mest system antypoĜli]gowy

Gdy system Anti-Slip Mest wăÇc]ony na 2 sekundy, ]apobiega on coIaniu siÛ BATEC 
ELECTRIC HANDBIKE na pochyăoĜci, a takĽe ]apobiega poĜli]gowi koăa podc]as 
rus]ania.

De]aNt\ZXM V\VteP aQt\SRĜOL]JRZ\
NastÇpi to tylko wtedy, gdy BATEC ELECTRIC HANDBIKE ]ostanie ]atr]ymany i 
wyăÇc]ony ]ostanie pedaă pr]yspies]enia.
•  NaciĜniM i pr]ytr]ymaM pr]ycisk do pr]odu (ȋ8” na rysunku 58) pr]e] 3 sekundy

–  Lampka kontrolna (1) (2) (3) na konsoli Ĝwieci siÛ Ĝwiatăem ciÇgăym
– System antypoĜli]gowy Mest wyăÇc]ony

Po wyăÇc]eniu systemu antypoĜli]gowego BATEC ELECTRIC HANDBIKE ]nµw ]a-
chowuMe siÛ normalnie.
System antypoĜli]gowy Mest standardem w modelu SCRAMBLER 2. Inne modele 
moĽna sprawd]iÉ.
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4.11. AK8M8LATOR 
BATEC MOBILITY oIeruMe kilka akumulatorµw litowo-Monowych 36 V i 48 V, ws]ystkie 
be] eIektu pamiÛci i ] automatyc]nym systemem poăÇc]enia be]pr]ewodowego.
BATEC MOBILITY ma dostÛpne BATERIE 36V = REGULAC-Æ IATA-DGR dla transpor-
tu lotnic]ego baterii w ur]Çd]eniach wspomagaMÇcych porus]anie siÛ (patrz rys. 37 
oraz dla AIR 37A), dla modeli BATEC AIR, MINI 2 i ELECTRIC 2.
Akumulatory Mon litowe, ]e w]glÛdu na swoMÇ elastyc]noĜÉ, maMÇ wiÛceM ]alet niĽ 
akumulatory uĽywane w innych technologiach. Nie wymagaMÇ caăkowitego naăa-
dowania pr]y kaĽdym uĽyciu, ciÇgăego uĽywania ani caăkowitego ro]ăadowania ]a 
kaĽdym ra]em, gdy sÇ uĽywane. 
Firma Batec Mobility uĽywa wyăÇc]nie akumulatorµw ] be]piec]nÇ technologiÇ, 
ăÇc]nie ] inteligentnym systemem ]ar]Çd]ania akumulatorem, t]w. BMS (Battery 
Management System).
Akumulatory HANDBIKE BATEC ELECTRIC nie wymagaMÇ konserwacMi.

4.11.1. =AMONTO:ANIE I :YMONTO:ANIE AK8M8LATORA HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC
Aby ]amontowaÉ i wymontowaÉ akumulator w HANDBIKE BATEC ELECTRIC, nie 
tr]eba manipulowaÉ Ľadnym ]ăÇc]em, poniewaĽ ăÇc]y siÛ i ro]ăÇc]a w sposµb au-
tomatyc]ny. (Patrz rys. 38 oprócz AIR)

:\PRQtRZaQLe aNXPXOatRUa 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Pr]ekrÛÉ kluc] i ]ostaw go w po]ycMi WYMONTU- AKUMULATOR (OPEN). ChwyÉ akumu-
lator ]a uchwyt i ciÇgniM go powoli do gµry aĽ caăkowicie wyMd]ie ] s]yny. (Patrz rys. 39)

BATEC AIR 
•  SprawdĻ, c]y akumulator Mest wyăÇc]ony, pr]eăÇc]nik powinien ]naMdowaÉ siÛ w 

po]ycMi ȋO”. 
•  Pr]ekrÛciÉ kluc]yk w kierunku pr]eciwnym do ruchu wska]µwek ]egara, aĽ do 

wykonania poăowy obrotu. ChwyciÉ akumulator, owiMaMÇc wokµă niego dăoą, naM-
pierw odciÇgnÇÉ gµrnÇ c]ÛĜÉ akumulatora, po]ostawiaMÇc go w po]ycMi pr]echy-
loneM, a nastÛpnie caăkowicie wyciÇgniM akumulator. (Patrz rys. 39A)

=aPRQtRZaQLe aNXPXOatRUa 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
ChwyÉ akumulator ]a uchwyt. Opr]yM prawy, dolny rµg akumulatora na podpor]e aĽ 
akumulator weMd]ie w s]ynÛ. Pr]eciÇgaM powoli akumulator po s]ynie aĽ Mego dolna 
c]ÛĜÉ caăkowicie osiÇd]ie w podpor]e. Na koniec pr]ekrÛciÉ kluc]yk do po]ycMi ȋOFF”, 
aby ]ablokowaÉ akumulator w po]ycMi HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Patrz rys. 40)
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BATEC AIR 
ChwyciÉ akumulator od pr]odu, aby ]apobiec pr]ytr]aĜniÛciu palcµw w uchwycie 
akumulatora podc]as podăÇc]ania. NaMpierw podepr]yM podstawÛ akumulatora ]a 
pomocÇ wspornika, upewniaMÇc siÛ, Ľe ]aciski akumulatora stykaMÇ siÛ ] ]aciskami 
akumulatora wspornika. NastÛpnie pr]ymocuM gµrnÇ c]ÛĜÉ akumulatora tak, aby 
]atr]asnÇă siÛ na swoim mieMscu. Na koniec pr]ekrÛÉ kluc]yk o pµă obrotu ]godnie 
] ruchem wska]µwek ]egara, aby ]akoąc]yÉ mocowanie akumulatora do HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC. (Patrz rys. 40A)

  IN)2RMAC-A!
W modelach BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, MeĜli akumulator 
po]ostaMe w po]ycMi OFF, moĽna wyMÇÉ kluc], ale nie akumulator.

4.11.2. PODĂÆC=ENIE AK8M8LATORA
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Aby podăÇc]yÉ akumulator HANDBIKE BATEC ELECTRIC, wystarc]y pr]ekrÛciÉ 
kluc] do po]ycMi WĂÆC= (ON), a nastÛpnie uĽywaÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC w 
normalny sposµb. (Patrz rys. 41)

BATEC AIR 
Aby podăÇc]yÉ akumulator HANDBIKE BATEC ELECTRIC, wystarc]y nacisnÇÉ pr]y-
cisk ]asilania ȋI” i normalnie kor]ystaÉ ur]Çd]enia HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(Patrz rys. 41A) 
Proces ro]ăadowania akumulatora Mest chroniony pr]e] inteligentny system ]a-
r]Çd]ania akumulatorem, t]w. BMS (Battery Management System), ktµry odăÇc]a 
prÇd, MeĜli Mego moc Mest ]byt wysoka lub MeĜli ktµreĜ ] ogniw akumulatora Mest ]byt 
ro]ăadowane. (Patrz rys. 42 lub 42A dla AIR)

 8:A*A!
W Ľadnym wypadku nie uĽywaM portu ro]ăadowania akumulatora do ăadowania 
lub ]asilania w Makikolwiek inny sposµb, ani ]a pomocÇ Ļrµdăa ]asilania ani rege-
neracyMnego ukăadu hamulcowego.

4.11.3. ĂADO:ANIE AK8M8LATORA
C]as ăadowania akumulatora Batec Mobility wynosi 3 god]iny. =arµwno ăadowar-
ka, Mak i system ]ar]Çd]ania akumulatorem odăÇc]aMÇ dopăyw prÇdu po ]akoąc]e-
niu ăadowania.
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 Ăadowanie akumulatora: Aby naăadowaÉ akumulator, kluc] powinien byÉ w po-
]ycMi OFF lub OPEN. Akumulator moĽna ăadowaÉ, gdy Mest on ]amontowany lub 
wymontowany. ObrµÉ wiec]ko ]abe]piec]aMÇce port ăadowania, podăÇc] naMpierw 
ăadowarkÛ do portu, a dopiero pµĻnieM podăÇc] do prÇdu i wăÇc] MÇ.

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  Akumulator HANDBIKE BATEC ELECTRIC ăaduMe siÛ ]a pomocÇ wtyc]ki ] 3 bol-

cami XLR, ktµry ]naMduMe siÛ ] boku akumulatora. (Patrz rys. 43)
•  Otwor]yÉ pokrywÛ chroniÇcÇ port ăadowania, naMpierw podăÇc]yÉ ăadowarkÛ do 

portu ăadowania akumulatora, a nastÛpnie podăÇc]yÉ MÇ do sieci i wăÇc]yÉ ăado-
warkÛ, MeĜli posiada pr]eăÇc]nik.

BATEC AIR 
•  Akumulator Mest ăadowany pr]e] port koncentryc]ny na gµr]e i ] boku, napr]e-

ciwko wăÇc]nika/wyăÇc]nika akumulatora. (Patrz rys. 43A)
•  W gµrneM c]ÛĜci akumulatora ]naMduMÇ siÛ diody LED, ktµre wska]uMÇ po]iom 

naăadowania akumulatora po naciĜniÛciu gµrnego pr]ycisku. (Patrz rys. 43B)
•  Otwor]yÉ pokrywÛ chroniÇcÇ port ăadowania, naMpierw podăÇc]yÉ ăadowarkÛ do 

portu ăadowania akumulatora, a nastÛpnie podăÇc]yÉ MÇ do sieci i wăÇc]yÉ ăado-
warkÛ, MeĜli posiada pr]eăÇc]nik.

 8:A*A!
W Ľadnym wypadku nie uĽywaM ăadowarek innych producentµw. Nie uĽywaM teĽ ăa-
dowarek innych modeli HANDBIKE BATEC ELECTRIC, poniewaĽ parametry kaĽdeM 
serii HANDBIKE BATEC ELECTRIC rµĽniÇ siÛ od siebie.

PU]ecKRZ\ZaQLe aNXPXOatRUa
Akumulatory Mon litowe wyposaĽone sÇ w inteligentny system ]ar]Çd]ania, t]w. 
BMS (Battery Management System), co o]nac]a, Ľe nieustannie ]uĽywaMÇ nie-
wielkÇ iloĜÉ energii, aby monitorowaÉ MÇ w kaĽdeM chwili. =uĽycie Mest naprawdÛ 
niewielkie, ale MeĜli pr]echowuMe siÛ akumulator caăkowicie ro]ăadowany, w ciÇgu 
]aledwie kilku tygodni systemowi BMS moĽe ]abraknÇÉ ]asilania. 
-eĜli ]aistnieMe taka sytuacMa, nie bÛd]ie moĽna MuĽ nigdy ponownie uĽyÉ akumula-
tora. Dlatego teĽ ]alecamy postÛpowaÉ ]godnie ] poniĽs]ymi instrukcMami:
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 8:A*A!
• Caăkowicie naăaduM akumulator ]anim odstawis] go do pr]echowania.
• Pr]echowuM akumulator ]aws]e ] kluc]em w po]ycMi OFF.
•  Pr]ynaMmnieM co 3 miesiÇce naleĽy caăkowicie naăadowaÉ akumulator.
•  -eĜli po pr]echowaniu akumulator nie d]iaăa, ]e w]glÛdµw be]piec]eąstwa na-

leĽy go utyli]owaÉ.

4.11.4. IN)ORMAC-E DOTYC=ÆCE BE=PIEC=EĄST:A AK8M8LATORA
Niebe]piec]eąstwo akumulatorµw Mon litowych ]ostaăo w ]nac]nym stopniu ro]-
pows]echnione i istnieMÇ ku temu dobre powody. Akumulator poMa]du takiego Mak 
Batec ]awiera wystarc]aMÇcÇ iloĜÉ ]maga]ynowaneM energii i potencMalnie niebe]-
piec]nych materiaăµw, aby spowodowaÉ powaĽny wypadek w pr]ypadku niewăa-
Ĝciwego uĽytkowania lub ]aniedbania.

)IRMA BATEC MOBILITY 8ļY:A :YĂÆC=NIE TE AK8M8LATORY LITO:E, 
KT�RE =OSTAĂY 8=NANE =A STABILNE I BE=PIEC=NE. 
Ws]ystkie akumulatory ࢉrmy Batec Mobility maMÇ wbudowane systemy be]pie-
c]eąstwa, a wĜrµd nich system inteligentnego ]ar]Çd]ania akumulatorem, t]w. 
BMS (Battery Managment System), ktµry nieustannie go monitoruMe. 
W u]upeănieniu do ws]ystkich wbudowanych systemµw be]piec]eąstwa, aby ]mi-
nimali]owaÉ ry]yko, w pr]ypadku gdy poMawiÇ siÛ problemy spowodowane pr]e] 
c]ynniki ]ewnÛtr]ne, takie Mak np. nieprawidăowe d]iaăanie instalacMi elektryc]neM 
w danym pomies]c]eniu lub nieprawidăowe d]iaăanie caăeM sieci, ]alecamy postÛ-
powaÉ ]godnie ] poniĽs]ymi instrukcMami:

 8:A*A!
• ĂaduM akumulator tylko pod nad]orem. 
•  Nie ăaduM akumulatora podc]as kor]ystania ] HANDBIKE BATEC electric, ]e 

w]glÛdu na ry]yko poraĽenia prÇdem i wypadku.
• Nie ăaduM akumulatora w nocy podc]as snu.
• ĂaduM akumulator ] dala od pr]edmiotµw ăatwopalnych.
•  Nigdy nie uĽywaM portu ro]ăadowania, aby naăadowaÉ akumulator i odwrotnie - 

nigdy nie uĽywaM portu ăadowania, aby go ro]ăadowaÉ.
•  UĽywaM wyăÇc]nie ăadowarki ࢉrmy Batec Mobility, ktµra ]ostaăa doăÇc]ona do 

TwoMego Batec, aby naăadowaÉ akumulator.
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• Nigdy nie ]ostawiaM ani nie ăaduM akumulatora w pobliĽu Ļrµdăa ciepăa.
• Nigdy nie ăaduM akumulatora w temperatur]e poniĽeM 0 ºC.
• Pr]echowuM akumulator caăkowicie naăadowany.
•  Nie wolno manipulowaÉ wewnÇtr] akumulatora ]e w]glÛdu na ry]yko wybuchu 

i/lub poĽaru.

4.11.5. DODATKO:E IN)ORMAC-E NA TEMAT AK8M8LATORA

8Ľ\tNRZaQLe aNXPXOatRUa Z QLVNLcK tePSeUatXUacK
Akumulatory Mon litowe tracÇ swoMÇ wydaMnoĜÉ (]arµwno moc Mak i ĽywotnoĜÉ) w 
niskich temperaturach (poniĽeM 0 °C). Nie Mest to sytuacMa niebe]piec]na, ale ra-
c]eM irytuMÇca, dlatego w takich okolic]noĜciach ]alecamy tr]ymaÉ akumulator we-
wnÇtr]. Nigdy nie ăaduM akumulatora w temperatur]e poniĽeM 0 °C.

8Ľ\tNRZaQLe aNXPXOatRUa Z ZaUXQNacK ZLOJRtQ\cK
Obudowa akumulatora Batec Mobility ]apewnia ogniwom i obwodom, ]naMduMÇ-
cym siÛ w Mego wnÛtr]u, dobrÇ ochronÛ pr]ed wilgociÇ i des]c]em. Owa ochrona 
Mest wystarc]aMÇca, aby pr]etrwaÉ takie okolic]noĜci sporadyc]nie, ale staăe i dău-
gotrwaăe naraĽenie na duĽÇ wilgotnoĜÉ i des]c], moĽe spowodowaÉ nieprawi-
dăowe d]iaăanie akumulatora. Dlatego teĽ ]alecamy unikanie takich okolic]noĜci i 
]minimali]owanie c]asu uĽywania Batec w des]c]u lub na Ĝniegu.

ļ\ZRtQRĜÉ aNXPXOatRUa
ļywotnoĜÉ akumulatora moĽe wynosiÉ od 1 do 3 lat ora] od 200 do 500 cykli 
ăadowania, w ]aleĽnoĜci od wielu c]ynnikµw, w tym temperatury, regularnoĜci 
uĽytkowania lub innych (waga uĽytkownika, styl Ma]dy, uks]taătowanie terenu, itd.).
Aby ]maksymali]owaÉ ĽywotnoĜÉ akumulatora, ]aleca siÛ:

 :AļNA IN)2RMAC-A!
• PăynnÇ Ma]dÛ ] umiarkowanÇ prÛdkoĜciÇ.
• UnikaÉ naraĽania akumulatora na d]iaăanie wysokich temperatur.
•  UnikaÉ naraĽania akumulatora na d]iaăanie niskich temperatur (poniĽeM 0 ºC).
• UnikaÉ nieuĽytkowania akumulatora pr]e] dăuĽs]y okres c]asu.

ļywotnoĜÉ akumulatora nie koąc]y siÛ niespod]iewanie, stopniowo traci on swo-
MÇ wydaMnoĜÉ. -eĜli TwµM akumulator nagle pr]estanie d]iaăaÉ, ]a]wyc]aM Mest to 
problem technic]ny, a nie koniec ĽywotnoĜci akumulatora.
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8t\OL]acMa aNXPXOatRUa
=arµwno akumulatory Batec Mobility, Mak i ws]ystkie inne akumu- 
latory powinny ]ostaÉ ]utyli]owane w odpowiedni sposµb. W ra]ie 
Makichkolwiek wÇtpliwoĜci naleĽy skontaktowaÉ siÛ ] kraMowym dys-
trybutorem lub lokalnym centrum gospodarki odpadami.

D]LaăaQLe ZVNaĻQLNa aNXPXOatRUa
WskaĻnik po]iomu naăadowania akumulatora ]naMduMe siÛ na wyĜwietlac]u HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC (wyĜwietlac] LCD). Skăada siÛ ] kilku săupkµw wska]uMÇ-
cych % dostÛpneM energii. (Patrz rys. 59)

 :AļNA IN)2RMAC-A!
Gdy system wykryMe, Ľe po]ostaăo mnieM niĽ 20% dostÛpneM poMemnoĜci akumu-
latora, moĽe ogranic]yÉ kor]ystanie ] HANDBIKE BATEC ELECTRIC do po]ycMi 
1 (maksymalna prÛdkoĜÉ: 6 km/h lub 4 km/h, w ]aleĽnoĜci od wersMi)  w celu 
os]c]Ûd]ania energii.

4.12. CIÚļARKI
Niektµre modele HANDBIKE BATEC ELECTRIC wyposaĽone sÇ w dwa ciÛĽarki ce-
lem uleps]enia pr]yc]epnoĜci. CiÛĽarki ]naMduMÇ siÛ na widelcu, Meden ] kaĽdeM 
strony. KaĽdy ] nich waĽy 2,4 kg. Aby uăatwiÉ transport HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC, ciÛĽarki moĽna ]dMÇÉ.
• =deMmowanie ciÛĽarkµw:

1)  ChwyÉ ciÛĽarek mocno MednÇ rÛkÇ, naciĜniM c]erwony pr]ycisk, pr]echyl go w 
taki sposµb, aby Mego dolna c]ÛĜÉ odd]ieliăa siÛ od HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC. (Patrz rys. 44)

 2)  =deMmiM caăkowicie ciÛĽarek. (Patrz rys. 45)

• =akăadanie ciÛĽarkµw:
 1)  ChwyÉ ciÛĽarek mocno MednÇ rÛkÇ. Lekko go pr]echyl i wsuą dwa ]atr]aski w 

otwµr na wsporniku dla ciÛĽarkµw. (Patrz rys. 46)
  2) NaciskaM dolnÇ c]ÛĜÉ ciÛĽarka aĽ do ]atr]aĜniÛcia. (Patrz rys. 47)
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5. MONTAļ I 8STA:IENIA

5.1. MONTAļ HANDBIKE BATEC ELECTRIC : :�=K8  
IN:ALID=KIM
Aby ]amontowaÉ B HANDBIKE BATEC ELECTRIC atec w wµ]ku inwalid]kim, naleĽy 
dodaÉ do wµ]ka drÇg BATEC DOCKING-BAR (]găos]ono do opatentowania). DrÇg 
BATEC DOCKING-BAR moĽna ]amontowaÉ w wiÛks]oĜci  wµ]kµw inwalid]kich na 
rynku, ]arµwno w wµ]kach ]e staăym Mak i skăadanym podwo]iem.

 :AļNA IN)2RMAC-A!
=aktuali]owana lista wµ]kµw inwalid]kich kompatybilnych ] HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC’iem ]naMduMe siÛ w ro]d]iale wsparcia technic]nego na stronie interne-
toweM ࢉrmy Batec Mobility.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC Batec w wµ]ku inwalid]kim uĽytkownika powinien 
]ostaÉ pr]eprowad]ony pr]e] odpowiednio wykwaliࢉkowanÇ osobÛ, upowaĽnio-
nÇ pr]e] ࢉrmÛ Batec Mobility. SkontaktuM siÛ ] ࢉrmÇ Batec Mobility, aby dowie-
d]ieÉ siÛ, gd]ie ]naleĻÉ autory]owanego instalatora w pobliĽu TwoMego mieMsca 
]amies]kania.

5.2. 8STA:IENIA 8ļYTKO:NIKA
Gdy HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]ostanie MuĽ poprawnie ]amontowany w wµ]ku 
inwalid]kim, moĽna ]mieniÉ niektµre ustawienia, aby dostosowaÉ HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC do po]iomu ruchliwoĜci, rod]aMu niepeănosprawnoĜci ora] wymia-
rµw uĽytkownika. 
Ustawieą moĽna dokonaÉ w bard]o ăatwy sposµb, posăuguMÇc siÛ nar]Ûd]iami i 
instrukcMami doăÇc]onymi do HANDBIKE BATEC ELECTRIC ora] posiadaMÇc pod-
stawowÇ wied]Û na temat mechaniki.
DostÛpne sÇ nastÛpuMÇce ustawienia:

– Ustawienie odlegăoĜci HANDBIKE BATEC ELECTRIC – W�=EK
– Ustawienie nachylenia tr]onka HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Ustawienie wysokoĜci kierownicy HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– WyreguluM wysokoĜÉ drÇĽka mocuMÇcego BATEC ELECTRIC HANDBIKE.
– Ustawienia wyĜwietlac]a LCD.
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5.2.1. 8STA:IENIE ODLE*ĂOěCI HANDBIKE BATEC ELECTRIC – :�=EK 
= ]amontowanym MuĽ HANDBIKE BATEC ELECTRIC’iem ustaw odlegăoĜÉ HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC – W�=EK w taki sposµb, aby po]ostawiÉ minimalnÇ odlegăoĜÉ 
miÛd]y stopami a podpµrkÇ� ]rµb to pr]y uĽyciu teleskopowego drÇga mocuMÇ-
cego i odpowiednich Ĝrub. -eĜli uĽytkownik nie ma preIerencMi ani ogranic]eą, 
]alecamy odlegăoĜÉ 8 cm. (Patrz rys. 48 lub 49A dla AIR)

5.2.2. 8STA:IENIE NACHYLENIA TR=ONKA (= :Y-ÆTKIEM MODEL8 AIR / 
MINI 2)
= ]amontowanym MuĽ HANDBIKE BATEC ELECTRIC’iem ustaw nachylenie tr]on-
ka HANDBIKE BATEC ELECTRIC w celu dostosowania dăugoĜci ramion uĽytkow-
nika do kierownicy� ]rµb to pr]y uĽyciu odpowiednich Ĝrub. ěruby gµrne i Ĝruby 
dolne powinny byÉ uăoĽone ]aws]e w teM sameM numeracMi. -eĜli uĽytkownik nie 
ma preIerencMi ani ogranic]eą, ]alecamy po]ycMÛ 3. (Patrz rys. 49)

5.2.3. 8STA:IENIE :YSOKOěCI TR=ONKA
= ]amontowanym MuĽ HANDBIKE BATEC ELECTRIC’iem dostosuM wysokoĜÉ tr]onka 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]a pomocÇ dĻwigni Quick Release.  (Patrz rys. 50a lub 
50A dla AIR)
Podc]as uĽywania Batec Mobility, ogranic]enie wysokoĜci tr]onka nie moĽe pr]e-
krac]aÉ linii poniĽeM ]naku MAX. Linia ta moĽe ]ostaÉ pr]ekroc]ona tylko w pr]y-
padku skăadania kierownicy. (Patrz rys. 50B)

 8:A*A!
Nie regulowaÉ powyĽeM o]nac]enia MAX na wsporniku sied]enia w modelach BA-
TEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2.

5.2.4. :YRE*8L8- :YSOKOěÈ DRÆļKA MOC8-ÆCE*O

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Po odăÇc]eniu BATEC ELECTRIC HANDBIKE polu]uM gµrnÇ i dolnÇ ĜrubÛ ăÇc]ÇcÇ 

drÇĽek mocuMÇcy ] widelcem.
2.  Gdy prÛt mocuMÇcy bÛd]ie mµgă swobodnie pr]esuwaÉ siÛ w]dăuĽ prowadnicy, 

wyreguluM wysokoĜÉ w ]aleĽnoĜci od kr]esăa uĽytkownika. 
3.  Po wyregulowaniu wysokoĜci ponownie dokrÛÉ Ĝruby, aby drÇĽek nie mµgă siÛ 

porus]aÉ.
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BATEC AIR 
1.  Po odblokowaniu BATEC ELECTRIC HANDBIKE polu]owaÉ gµrne i dolne Ĝruby 

ăÇc]Çce listwÛ mocuMÇcÇ ] podwo]iem, obracaMÇc dĻwignie dociskowe (Patrz 
rys. 21A) 

2.  Gdy listwa mocuMÇca moĽe swobodnie pr]esuwaÉ siÛ w]dăuĽ s]yny, naleĽy wy-
regulowaÉ wysokoĜÉ ]godnie ] sied]eniem uĽytkownika ]a pomocÇ po]iomicy 
montaĽoweM i ]abe]piec]yÉ listwÛ mocuMÇcÇ, dokrÛcaMÇc DĺWIGNIE =ACISKO-
WE. (Patrz rys. 21H) 

3.  WyregulowaÉ OGRANIC=NIK listwy mocuMÇceM, Mak poka]ano na rysunku 49B, 
dokrÛcaMÇc ĜrubÛ do 8 Nm.

 8:A*A!
Pr]ed uĽyciem HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, podc]as dokrÛcania listwy mocu-
MÇceM, gdy dĻwignie ]aciskowe ]ac]nÇ stawiaÉ opµr, naleĽy obrµciÉ Me o 1/8 obrotu 
dokrÛcania, aby ]apewniÉ ]ablokowanie ruchu.

৴.ৱ.৴. 8STA:IENIA :<ě:IETLAC=A LCD

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Oto kroki, ktµre naleĽy podMÇÉ w celu skonࢉgurowania niektµrych parametrµw 
wyĜwietlac]a LCD:
1. WăÇc] akumulator, aby uruchomiÉ EKRAN INFORMAC-I:(Patrz rys. 51)
2.  NaciĜniM pr]ycisk M (tryb), aby porus]aÉ siÛ pomiÛd]y ws]ystkimi IunkcMami i 

pr]echod]iÉ ] Mednego ekranu do drugiego, Mak np. CLOCK/ODO (lic]nik kilome-
trµw) - RT (c]as c]ÛĜciowy) / TT (c]as caăkowity) -AVG (Ĝrednia prÛdkoĜÉ) / MAX 
(maksymalna prÛdkoĜÉ) -TRIP l / ODO-TRIP 2 / ODO. (Patrz rys. 52)
–  NaciĜniM pr]ycisk R (reset) pr]e] 2 sekundy, aby ]resetowaÉ pr]echowywane 

wartoĜci TRIP 2, AVG i MAX do ]era.
–  Dane TRIP 1, AVG i RT moĽna ]resetowaÉ Mednoc]eĜnie resetuMÇc MednÇ ] 

tr]ech IunkcMi danych.
– Danych ODO, CLOCK i TT nie moĽna ]resetowaÉ.

3.  NaciĜniM Mednoc]eĜnie pr]yciski M i R pr]e] 2 sekundy, aby uruchomiÉ EKRAN 
KONFIGURAC-I 1: (Patrz rys. 53):

4.  NaciĜniM pr]ycisk M, aby porus]aÉ siÛ pomiÛd]y ws]ystkimi IunkcMami i pr]e-
chod]iÉ ] Mednego ekranu do drugiego, Mak np. 12/24 god]iny, ]egar, numer 
obwodu koăa i km/h lub MPH.
–  NaciĜniM pr]ycisk R, aby ]wiÛks]yÉ migaMÇcÇ cyIrÛ o 1 lub pr]elic]yÉ Mednostki.



– 39 – 

PL

–  NaciĜniM pr]ycisk M, aby potwierd]iÉ ustawienie cyIr i pr]eMĜÉ do popr]edniego 
lub nastÛpnego ekranu konࢉguracMi.

–  WartoĜci c (lic]ba obwodµw) dla kaĽdego modelu sÇ nastÛpuMÇce:
–  MINI 2: 990 
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
–  SCRAMBLER 2: 1621 

–  NaciĜniM M pr]e] 2 sekundy na dowolnym ekranie konࢉguracMi, aby ]akoąc]yÉ 
konࢉguracMÛ i pr]eMĜÉ do EKRANU INFORMACY-NEGO.

5.  Na EKRANIE KONFIGURAC-I 1 (krok 4) po Mednoc]esnym naciĜniÛciu pr]yciskµw 
M i R pr]e] 2 sekundy poMawi siÛ EKRAN KONFIGURAC-I 2. (Patrz rys. 54)

WartoĜÉ napiÛcia akumulatora ]naMduMe siÛ na dole, a wartoĜÉ regulacMi akumula-
tora producenta na gµr]e.
6.  Aby powrµciÉ do EKRANU INFORMAC-I i okreĜliÉ ws]ystkie ustawienia, naciĜniM 

pr]ycisk M pr]e] 2 sekundy. -eĜli na wyĜwietlac]u poMawi siÛ EKRAN KONFIGU-
RAC-I 1, naciĜniM ponownie pr]ycisk M pr]e] 2 sekundy (Patrz rys. 55):

 :AļNA IN)2RMAC-A!
• Nie ]mieniaM wartoĜci napiÛcia ani wartoĜci regulacMi akumulatora.
•  Nie wychodĻ ] EKRANU KONFIGURAC-I 1 popr]e] wyăÇc]enie akumulatora.
•  PostÛpuM ]godnie ] krokami 3, 5 i 6 MeĜli akumulator Mest w peăni naăadowany, a 

po wăÇc]eniu wyĜwietlac] poka]uMe nastÛpuMÇce inIormacMe: (Patrz rys. 56)

BATEC AIR 
1. WăÇc]yÉ akumulator (Patrz rys. 56A) 
2. NacisnÇÉ pr]ycisk M (Patrz rys. 56B) 
WyĜwietlane sÇ inIormacMe o ALARMIE - PRÚDKOěÈ - PO=IOM NAĂADOWANIA 
BATERII (po leweM stronie tr]y pomaraąc]owe paski o]nac]aMÇ re]erwÛ, po]ostaăe 
po]iomy sÇ koloru ]ielonego) - ODLEGĂOěÈ C=ÚěCIOWA - ODLEGĂOěÈ CAĂKO-
WITA - NUMER WSPOMAGANIA (1, 2, 3 i 4 do pr]odu i R do tyău) - TRYB WSPOMA-
GANIA (Eco, Normal, Power) 
3. KonࢉguracMa ekranu: naciskaMÇc Mednoc]eĜnie pr]e] 1 sekundÛ pr]yciski i ▲  ▼ 
moĽna weMĜÉ w Menu KonࢉguracMi. (Patrz rys. 56C).

–  Pr]y uĽyciu powyĽs]ych pr]yciskµw, moĽna wybraÉ ĽÇdanÇ opcMÛ ] poniĽs]eM 
listy:
1· km/h – mi/h ....................................................................  Do wyboru 
2· Pin be]piec]eąstwa  .....................................................  WyăÇc]ony 
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3· Kolor  ................................................................................ Dodatni 
4· Poăysk ............................................................................... Maksymalny 
5· Dane akumulatora  ....................................................... Nieaktywne 
6· Dane HW i SW 
7· PrÛdkoĜÉ maksymalna  ................................................ Nieaktywne 
8· Obwµd koăa  .................................................................... 700C 
9· NapiÛcie ........................................................................... 36V 
10· Bluetooth ...................................................................... Nieaktywne 
11- Ponowne uruchomienie ODLEGĂOěCI C=ÚěCIOWE- 
12- Ustawienia ]aawansowane ....................................... Nieaktywne

–  Kiedy MuĽ ]naMd]iemy siÛ w piktogramie, wchod]imy do niego naciskaMÇc pr]y-
cisk ȋM” 

–  =a pomocÇ pr]yciskµw ▲ i ▼ wybieramy wartoĜÉ i ustawiamy MÇ ]a pomocÇ 
pr]ycisku ȋM” 

–  Wybieramy ȋEXIT” na ekranie i naciskamy ȋM”, aby ustawiÉ i powrµciÉ do ekra-
nu menu konࢉguracMi 

–  Aby powrµciÉ do ekranu găµwnego, nacisnÇÉ oba pr]yciski ▲ i ▼ Mednoc]e-
Ĝnie pr]e] 1 sekundÛ.
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6. KONSER:AC-A I NAPRA:A

TwµM HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]ostaă starannie ]aproMektowany w celu ]apew-
nienia optymalnego IunkcMonowania, ale bard]o waĽne Mest, aby pr]eprowad]aÉ 
konserwacMÛ prewencyMnÇ ]godnÇ ] uĽytkowaniem HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
d]iÛki temu w ]nac]nym stopniu ]mnieMs]y siÛ prawdopodobieąstwo powstania 
Makichkolwiek problemµw technic]nych i pr]edăuĽy siÛ ĽywotnoĜÉ ur]Çd]enia.
W celu ]minimali]owania ry]yka wypadkµw i/lub us]kod]enia HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, naleĽy dokonywaÉ ws]ystkich napraw u autory]owanego dystrybutora 
.rmy Batec Mobilityࢉ
PamiÛtaM, Ľe găµwnym Ļrµdăem inIormacMi i pomocy Mest dystrybutor, ktµry do-
starc]yă Ci HANDBIKE BATEC ELECTRIC� odpowie on takĽe na pytania dotyc]Çce 
ustawieą, konserwacMi i gwarancMi.
NaleĽys] do «Rod]iny Batec Mobility», dlatego ]achÛcamy CiÛ, abyĜ aktywnie kon-
taktowaă siÛ ]e swoim pr]edstawicielem Batec w celu optymali]acMi IunkcMonowa-
nia produktu.

PLAN KONSER:AC-I

35=(*/Æ' ��0LHVLÇF 1 Rok

:er\ࢉkacMa cLĜQLeQLa Z RSRQLe (2 bar). 
3r]egOÇG RgµOQegR VtaQX RSRQ (Z\VRkRĜÉ kORckµZ, RtarcLa, 
SÛkQLÛcLa LtS.) L Z ra]Le SRtr]eb\ Lch Z\mLaQa.

✓

&]\V]c]eQLe Batec. ✓

3r]egOÇG GRcLVkX. (Patrz rys. 48, 49, 49A) ✓

3r]egOÇG hamXOcµZ (RVăRQ\, OLQkL, ]acLVkL, tarc]a...). : ra]Le  
SRtr]eb\ Z\mLeQLÉ L/OXb Z\regXORZaÉ eOemeQt\. ✓

3r]egOÇG VmarRZaQLa kabOL L ăaącXchµZ, Z ra]Le SRtr]eb\ 
QaVmarRZaÉ. ✓

3r]egOÇG Vkr]\QL bLegµZ L VSr]ÛgX, Z ra]Le SRtr]eb\ QaVmarRZaÉ. ✓

3r]egOÇG QaSLÛcLa V]Sr\ch, Z ra]Le SRtr]eb\ RGZLeG]LÉ  
aXtRr\]RZaQegR GeaOera VerZLVRZegR. ✓

3r]egOÇG Batec Sr]e] aXtRr\]RZaQegR GeaOera VerZLVRZegR. ✓
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:eU\ࢉNacMa cLĜQLeQLa Z RSRQLe
GwarantuMe to, Ľe ciĜnienie w oponach Mest takie, Makie ]alecane Mest w pr]ypadku 
kaĽdego modelu i Ľe nie obserwuMe siÛ nierµwnoĜci na powier]chni. 

C]\V]c]eQLe HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Elementy podwo]ia naleĽy c]yĜciÉ ciepăÇ wodÇ i mydăem, preparatem do mycia 
samochodu lub ăagodnym Ĝrodkiem c]ys]c]Çcym be] ]awartoĜci substancMi Ĝcier-
nych. NaleĽy wysus]yÉ res]tki wody. Nie myÉ wÛĽem wysokociĜnieniowym.

De]\QIeNcMa HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Aby ]de]ynIekowaÉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC, wykonaM nastÛpuMÇce c]ynnoĜci:

– UĽyM wodno-alkoholowego ro]tworu de]ynIekuMÇcego i Ĝcierec]ki.
–  Obࢉcie ]wilĽ Ĝcierec]kÛ wodno-alkoholowym ro]tworem de]ynIekuMÇcym.
–  Pr]etr]yM ws]ystkie powier]chnie maMÇce kontakt ] uĽytkownikiem: uchwyty, pr]y-

ciski, panel steruMÇcy, manetkÛ ga]u i dĻwigniÛ hamulca.
– Po]ostaw do wyschniÛcia.

 :AļNA IN)2RMAC-A!
Piasek i woda morska mogÇ us]kod]iÉ niektµre c]ÛĜci HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC, MeĜli po]ostanÇ one ] nimi w kontakcie pr]e] dăuĽs]y okres c]asu. Wyc]yĜÉ 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC po uĽyciu.

C]\V]c]eQLe SU]eGQLeJR NRăa L t\OQ\cK Nµă
UpewniM siÛ, Ľe pr]ednie koăo i tylne kµăka swobodnie siÛ obracaMÇ i usuą ws]elkie 
]abrud]enia. 

PU]eJOÇG KaPXOc\
SprawdĻ, c]y uruchomione hamulce wywieraMÇ odpowiedni nacisk na tarc]Û ha-
mulcowÇ w celu skutec]nego hamowania. 

SPaURZaQLe NaEOL L ăaącXcKµZ
KroplÇ smaru lub teࢊonem w sprayu nasmaruM kable, ktµre maMÇ kontakt ] dĻwi-
gniami i ăaącuchami� wc]eĜnieM usuą po]ostaăoĜci popr]edniego oleMu. Po ]asto-
sowaniu usuą nadmiar oleMu.

SPaURZaQLe VNU]\QL ELeJµZ L VSU]ÛJX
KroplÇ smaru lub teࢊonem w sprayu nasmaruM skr]yniÛ biegµw i spr]Ûg� wc]eĜnieM 
usuą po]ostaăoĜci popr]edniego oleMu. Po ]astosowaniu usuą nadmiar oleMu.
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PU]eJOÇG HANDBIKE BATEC ELECTRIC SU]e] aXtRU\]RZaQeJR GeaOeUa VeUZLVRZeJR
=aleca siÛ wykonywanie prac konserwacyMnych i naprawc]ych HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC pr]e] ࢉrmÛ autory]owanÇ pr]e] BATEC MOBILITY.

:\PLaQa RSRQ L GÛteN
Pr]ed wymianÇ dÛtki: sprawdĻ, c]y w Ield]e i wewnÛtr]neM Ĝciance opony nie ma 
Ľadnych ciaă obcych, a MeĜli ]aMd]ie taka potr]eba, wykonaM gruntowne c]ys]c]e-
nie. SprawdĻ stan taĜmy na Ield]e, a w s]c]egµlnoĜci pr]y otwor]e ]aworu. Tylko 
mocna i prawidăowo ]amontowana taĜma na Ield]e ]apewnia dăugotrwaăÇ ochro-
nÛ pr]ed us]kod]eniami dÛtki, ktµre mogÇ byÉ spowodowane np. ostrymi ]ad]io-
rami lub găµwkami s]prych.
Pr]ed napompowaniem dÛtki: SprawdĻ dÛtkÛ ] obu stron, aby upewniÉ siÛ, Ľe 
nie ]aklinowaăa siÛ miÛd]y stopkÇ opony a IelgÇ. Delikatnie wciĜniM, a nastÛpnie 
ponownie wyMmiM ]awµr, aby upewniÉ siÛ, Ľe ]ostaă on poprawnie ]amontowany.

Rec\NOLQJ HANDBIKE BATEC ELECTRIC
HANDBIKE BATEC ELECTRIC moĽe byÉ pr]e]nac]ony do ponownego uĽycia.-eĜli 
chces] oddaÉ poMa]d o recyklingu, skontaktuM siÛ ] dystrybutorem, u ktµrego ]aku-
piăeĜ produkt, a on ]organi]uMe Mego wysyăkÛ do odd]iaău BATEC MOBILITY. PoMa]d 
pr]e]nac]ony do ponownego uĽycia, ]ostanie poddany pr]eglÇdowi i weryࢉkacMi.

 8:A*A!
Po wymianie dÛtki ]weryࢉkuM ciĜnienie w oponie. WaĽne Mest, aby ciĜnienie byăo 
]godne ] ]aleceniami producenta ora] aby utr]ymywaÉ opony w idealnym stanie, 
celem ]apewnienia sobie be]piec]eąstwa i prawidăowego IunkcMonowania HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC.

  IN)2RMAC-A!
NaleĽyta konserwacMa HANDBIKE BATEC ELECTRIC rµĽni siÛ w ]aleĽnoĜci od kaĽ-
dego uĽytkownika, dlatego teĽ naleĽy skontaktowaÉ siÛ ] pr]edstawicielem BATEC 
MOBILITY, aby ustaliÉ program okresoweM konserwacMi, dostosowany do TwoMego 
uĽytkowania.

 :AļNA IN)2RMAC-A!
Pr]ed kaĽdym uĽyciem naleĽy pr]eprowad]iÉ kontrolÛ be]piec]eąstwa HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC. NiewăaĜciwa konserwacMa moĽe spowodowaÉ uniewaĽnienie 
gwarancMi.
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7. ETYKIETA

Ws]ystkie modele HANDBIKE BATEC ELECTRIC sÇ opatr]one etykietÇ identyࢉka-
cyMnÇ, umies]c]onÇ w dolneM c]ÛĜci drÇga mocuMÇcego, ktµra ]awiera nastÛpuMÇce 
inIormacMe: (Patrz rys. 57)

SYMBOLE 

3rRGXceQt

NXmer Ver\MQ\

NXmer kataORgRZ\

7eQ SrRGXkt VSeăQLa Z\magaQLa rR]SRr]ÇG]eQLa (8E) 2017/745 Z 
VSraZLe Z\rRbµZ meG\c]Q\ch

'ata SrRGXkcML

=Rbac] LQVtrXkcMe XĽ\tkRZaQLa

ObRk tekVt ȉ0eGLcaO 'eYLceȊ (8r]ÇG]eQLe meG\c]Qe)

=Rbac] LQIRrmacMe RVtr]egaZc]e (akXmXOatRr)

EN 12184:2014 � :µ]ek LQZaOLG]kL QLeSr]e]Qac]RQ\ GR XĽ\ZaQLa MakR 
VLeG]LVkR Z SRMeĻG]Le VLOQLkRZ\m

ISO 7000 � 0akV\maOQa RbVăXgLZaQa Zaga

Pr]y ]amawianiu c]ÛĜci lub w pr]ypadku ]găas]ania skarg, podaM dane ] etykiety.
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8. *:ARANC-A

8.1. OKRESY :AļNOěCI *:ARANC-I
Firma Batec Mobility ud]iela pierwotnemu, ]areMestrowanemu wăaĜcicielowi gwa-
rancMi na ws]ystkie elementy s]tywne i konstrukcyMne na okres trzy (3) lat od daty 
dostawy� gwarancMa obeMmuMe wady materiaăowe i produkcyMne. 
Firma Batec Mobility ud]iela pierwotnemu, ]areMestrowanemu wăaĜcicielowi gwarancMi 
na akumulator na okres jednego (1) roku od daty dostawy� gwarancMa obeMmuMe wady 
materiaăowe i produkcyMne. AKUMULATOR Mest pr]edmiotem ulegaMÇcym ]uĽyciu.

8.2. :AR8NKI *:ARANC-I
•  C]ÛĜci/materiaăy ulegaMÇce ]uĽyciu (] wyMÇtkiem AKUMULATORA, ktµry Mest obMÛ-

ty gwarancMÇ pr]e] okres 1 roku) sÇ wyăÇc]one ] gwarancMi, ] wyMÇtkiem pr]ed-
wc]esnego ]uĽycia owych c]ÛĜci, spowodowanego pierwotnÇ wadÇ produkcyM-
nÇ. Do takich c]ÛĜci ]alic]a siÛ: opony, dÛtki, uchwyty, kable hamulcowe, system 
]miany biegµw, kµăka podpµrki i podobne c]ÛĜci. 

•  W pr]ypadku ]aistnienia problemu podlegaMÇcego gwarancMi, ࢉrma Batec Mobili-
ty ]aleca, abyĜ naMpierw skontaktowaă siÛ ] autory]owanym dystrybutorem Batec 
Mobility, ktµry poinIormuMe CiÛ o dostÛpnych ro]wiÇ]aniach danego problemu.

•  Firma Batec Mobility nie ponosi ĽadneM odpowied]ialnoĜci, MeĜli w produkcie 
wystÇpiÇ wady, wynikaMÇce ] niewăaĜciwego pr]echowywania lub uĽytkowania 
produktu. -eĽeli ࢉrma Batec Mobility stwierd]i, Ľe ktµryĜ ] elementµw ]ostaă nie-
prawidăowo ]ainstalowany, uĽywany lub pr]echowywany, wăaĜciciel nie bÛd]ie 
miaă prawa do ĽadneM gwarancMi. Oto kilka pr]ykăadµw:
–  Nie dokonano konserwacMi produktu lub daneM c]ÛĜci ]godnie ] ]aleceniami 

 rmy Batec Mobility, Mak ]ostalo to opisane/pr]edstawione w pr]ewodnikuࢉ
uĽytkownika ora] w instrukcMi dotyc]ÇceM konserwacMi.

–  UĽyto nieoryginalnych akcesoriµw.
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC lub Mego c]ÛĜci ]ostaăy us]kod]one na skutek 

]aniedbania, wypadku lub niewăaĜciwego uĽytkowania.
–  Dokonano modyࢉkacMi HANDBIKE BATEC ELECTRIC lub Mego c]ÛĜci, nie pr]e-

str]egaMÇc specyࢉkacMi ࢉrmy Batec Mobility lub pr]eprowad]ono naprawy be] 
poinIormowania autory]owanego dystrybutora lub serwisu technic]nego.

•  Firma Batec Mobility ma prawo, w pr]ypadku ws]ystkich ros]c]eą, poprosiÉ o 
wysăanie ws]ystkich elementµw (wăaĜciciel ] gµry opăaci kos]ty pr]esyăki) do ࢉr-
my Batec Mobility, celem ich wymiany lub naprawy. W pr]ypadku gdy c]ÛĜci oka-
ĽÇ siÛ wadliwe, ࢉrma Batec Mobility ustali, c]y elementy ]ostanÇ wymienione, 
naprawione c]y teĽ po]ostanÇ w tym samym stanie.
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•  NinieMs]a gwarancMa nie obeMmuMe kos]tµw transportu, wysyăki ani kos]tµw ]wiÇ-
]anych ] wymontowaniem i ponownym ]amontowaniem HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC. Firma Batec Mobility pobier]e opăatÛ ]a ws]elkie poniesione kos]ty, 
MeĽeli ]ostanie stwierd]one, iĽ element lub elementy nie sÇ wadliwe, bÇdĻ teĽ w 
kaĽdym ra]ie nie sÇ wadliwe na mocy warunkµw ninieMs]eM gwarancMi.

•  Naprawy lub wymiany wadliwych c]ÛĜci dokona wyăÇc]nie ࢉrma Batec Mobility 
lub odpowiednio wykwaliࢉkowany, oࢉcMalny serwis technic]ny ࢉrmy Batec Mo-
bility.

•  Firma Batec Mobility nie gwarantuMe ]datnoĜci swoich elementµw do handlu lub ich 
pr]ydatnoĜci do Makichkolwiek s]c]egµlnych celµw ani nie ud]iela Ľadnych gwaran-
cMi, wyraĻnych lub doro]umianych, oprµc] doăÇc]oneM gwarancMi ogranic]oneM.
•  W pr]ypadku c]ÛĜci ]amiennych ]amontowanych po terminie ro]poc]Ûcia pier-

wotneM gwarancMi, ud]ielamy na nie koleMne 2 lata gwarancMi. Natomiast w pr]y-
padku AKUMULATORA, ] ra]Mi tego, Ľe Mest to produkt ulegaMÇcy ]uĽyciu, akumu-
lator ]apasowy ]ostanie obMÛty gwarancMÇ do koąca okresu waĽnoĜci gwarancMi 
oryginalnego AKUMULATORA, c]yli do 1 roku od dnia dorÛc]enia Batec.

•  NinieMs]a gwarancMa Mest nie]bywalna: ninieMs]a gwarancMa odnosi siÛ tylko do ory-
ginalnego, ]areMestrowanego wăaĜciciela, ktµry posiada dowµd ]akupu produktu.

•  Firma Batec Mobility nie ponosi ĽadneM odpowied]ialnoĜci ]a produkty, ktµre nie 
]ostaăy ]akupione w cenie detalic]neM.

•  = wyMÇtkiem gdy Mest to ]abronione pr]e] prawo, ninieMs]a gwarancMa ograni-
c]ona stanowi caăkowite poro]umienie pomiÛd]y oryginalnym ]areMestrowanym 
wăaĜcicielem i ࢉrmÇ Batec Mobility odnoĜnie ws]elkieM odpowied]ialnoĜci ]a Maki-
kolwiek element produktµw HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 :AļNA IN)2RMAC-A!
•  Wszelkie SRZDĽQH�LQF\GHQW\ ]wiÇ]ane ] uĽytkowaniem produktu QDOHĽ\�]JăDV]DÉ�
�UPLHࢉ %$7(&� 02%,/,7< i wăaĜciwemu organowi paąstwa c]ăonkowskiego ]a-
mies]kania.

8.3. KARTA *:ARANCY-NA 
WĜrµd dokumentacMi TwoMego HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]naMd]ies] KartÛ Gwa-
rancyMnÇ ] ws]ystkimi danymi HANDBIKE BATEC ELECTRIC. MoĽes] uĽyÉ oweM kar-
ty, aby podaÉ ws]ystkie dane swoMego HANDBIKE BATEC ELECTRIC w pr]ypadku 
]aistnienia ros]c]enia gwarancyMnego.
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9. KONTROLA =MIAN

Wersja 3RGVXPRZDQLH���X]DVDGQLHQLH�]PLDQ

5.0 Nowy Batec Air

4.0 Nowe etykietowanie

3.0 =aktuali]owana tabela obsăugi technic]neM

2.0 Aktuali]acMa prÛdkoĜci, specyࢉkacMi, IunkcMi, ostr]eĽeą, obra]µw

1.0 Dostosowanie do wymogµw Ro]por]Çd]enia (UE) 2017/745
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1. DESCRIÇÃO DO PRODUTO, FINALIDADE PREVISTA,  
INDICAÇÕES E CONTRAINDICAÇÕES

O HANDBIKE BATEC ELECTRIC é um mecanismo tipo ciclo de mão que é acoplado 
a uma cadeira de rodas manual. Dessa maneira, forma-se um conjunto de três 
rodas que permite ao usuário deslocar-se com a ajuda de um motor elétrico 
situado na roda dianteira. Desse modo, as capacidades do utilizador são otimiza-
das e aumenta-se a sua autonomia.
O HANDBIKE BATEC ELECTRIC dispõe da marcação CE como dispositivo médico 
da classe I segundo os requisitos da Regulamento (UE) 2017/745  de Dispositivos 
Médicos.
O funcionamento do HANDBIKE BATEC ELECTRIC é o mesmo em todos os mode-
los, alterando apenas o tamanho da roda, a velocidade máxima e o equipamen-
to. Ver Ponto 3 (MODELOS).
Inicialmente, é necessário acoplar o handbike à cadeira de rodas. Assim que esti-
verem acopladas as duas partes, teremos um conjunto formado por três rodas, o 
assento da cadeira de rodas e a transmissão e tração na roda da frente. Para pôr 
a funcionar o handbike, temos de acionar a transmissão do handbike, pedalando 
com os comandos ou acionando o acelerador. Desta forma, exerceremos tração 
na roda da frente.
Com o produto Iabricado pretende-se proporcionar ao coletivo de deࢉcientes 
Tue utili]am cadeira de rodas (pessoas com uma deࢉci¬ncia Tue n¥o lhes per-
mite andar), produtos atrativos e práticos, úteis para a vida diária e para realizar 
atividades de lazer e desportivas.
Gra©as ¢ conࢉgura©¥o do produto, o utili]ador poder£ reali]ar deslocamentos e 
percursos mais amplos e complexos que os que pode realizar unicamente com 
uma cadeira de rodas, aumentando a sua independência e autonomia. 

INDICAÇÕES
 O HANDBIKE BATEC ELECTRIC é indicado para utilizadores com as seguintes ca-
racterísticas:
•  Com deࢉci¬ncia nas extremidades inIeriores, Tue seMam utili]adores de cadeira 

de rodas, sem deࢉci¬ncia nas extremidades superiores e com plena Iuncionali-
dade nas m¥os. Para estes utili]adores s¥o indicados os modelos com conࢉgu-
ração standard ou PARA.

•  Com deࢉci¬ncia nas extremidades inIeriores, Tue seMam utili]adores de cadeira de 
rodas, com deࢉci¬ncia parcial nas extremidades superiores, boa Iuncionalidade 
nos bra©os e uma Iuncionalidade parcial nas m¥os, suࢉciente para acelerar, travar 
e rodar sem riscos. Para estes utili]adores s¥o indicados os modelos com conࢉgu-
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ração TETRA. No caso dos lesionados medulares, o nível mais severo que podem 
utili]ar nos modelos com conࢉgura©¥o TETRA « o C6 Iuncional. � imprescind¯vel 
ter-se uma boa Iuncionalidade dos b¯ceps e uma ࢉrme extens¥o dos pulsos. 

•  Com deࢉci¬ncia total ou parcial nas extremidades inIeriores, Tue seMam utili]a-
dores de cadeira de rodas, com deࢉci¬ncia parcial nas extremidades superiores 
e funcionalidade total (braço e mão) em pelo menos uma delas. Para estes uti-
li]adores s¥o indicados os modelos com conࢉgura©¥o HEMI.

Adicionalmente, por motivos de segurança, poderão utilizar o HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC apenas as pessoas que:
•  Tenham recebido instrução sobre o seu uso.
•  Estejam em condições físicas e psíquicas de usá-lo de forma segura em todas 

as situações de funcionamento.
•  Sejam capazes de travar a cadeira de rodas e pará-la em caso de falha do dis-

positivo.

CONTRAINDICAÇÕES
O uso do HANDBIKE BATEC ELECTRIC está contraindicado nos seguintes casos:
•  Pessoas que tenham um estado físico e/ou psicológico não adequado para 

mover-se em situações de trânsito. 
•  Pessoas cujo peso seja superior a 110 kg.
•  No caso das versões tetra, pessoas tetraplégicas que não tenham a mobilidade 

mínima nos braços descrita neste manual do utilizador.
•  No caso das vers·es padr¥o, pessoas Tue n¥o tenham Ior©a suࢉciente nas 

mãos para parar o dispositivo usando as manetas de travão.
•  No caso das vers·es hemi, pessoas Tue n¥o tenham Ior©a suࢉciente na m¥o 

hábil para parar o dispositivo usando as manetas de travão.
•  Utili]adores com deࢉci¬ncia visual Tue lhes impe©a condu]ir ve¯culos legalmente.
Em caso de d¼vidas, consulte um proࢉssional.

VELOCIDADE
Queremos ressaltar que as versões do dispositivo cuja velocidade supera os 6 
km/h são permitidas apenas em circulação rodoviária em determinados países e, 
de outra forma, podem ser usadas apenas em propriedade privada. Na falta de 
aprovação, de acordo com a legislação rodoviária, as versões cuja velocidade su-
pera os 6 km/h n¥o podem ser condu]idas em estradas p¼blicas ou ciclovias. � a 
sua responsabilidade encontrar as informações sobre quais disposições legais se 
aplicam no seu pa¯s espec¯ࢉco e sobre as obriga©·es de seguro e carta de condu-
ção para as versões cuja velocidade supera os 6 km/h.
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2. MEDIDAS DE SEGURANÇA E PRECAUÇÕES GERAIS

2.1. ANTES DE 8TILI=AR O SE8 HANDBIKE BATEC ELECTRIC PELA 
PRIMEIRA 9E=

 IMPORTANTE!
Antes de utilizar o seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC pela primeira vez leia atenta-
mente este manual de utilizador.

•  Não supere o peso máximo de 110 kg. Isto inclui o peso do utilizador mais 
qualquer outro objeto que leve consigo.

•  O HANDBIKE BATEC ELECTRIC não é compatível com todas as cadeiras de rodas 
do mercado. Antes da instalação consulte a Tabela de Compatibilidade BATEC 
vigente em Link https://support.batec-mobility.com/es/support/home.

•  � importante come©ar devagar, na primeira ve] Tue utili]ar o seu HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC, para aprender e perceber as sensações que lhe transmite e 
familiarizar-se com este. Cada nova manobra pode supor um risco potencial. 
Tenha especial atenção com as curvas e a velocidade.

•  Escolha um lugar calmo para utilizar o seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC pela 
primeira vez.

•  Tenha alguém por perto para o ajudar a familiarizar-se com o seu HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC. Cada nova manobra pode supor um risco potencial de lesão. 
Tenha sempre algu«m consigo at« conseguir um n¯vel de destre]a suࢉciente 
com o seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Quando alguém o ajudar, é importante 
que também leia o manual de utilizador antes de começar.

•  A utilização segura do HANDBIKE BATEC ELECTRIC necessita formação e expe-
riência.

•  O HANDBIKE BATEC ELECTRIC é um dispositivo médico catalogado como aju-
da técnica para a mobilidade e recomendamos consultar a normativa local 
sobre a circulação deste tipo de veículos. Batec Mobility S.L. pode oferecer a 
Declara©¥o de ConIormidade CE de dispositivo m«dico ou um certiࢉcado de 
ajuda técnica caso pretenda. 

•  Reveja as leis locais que fazem referência aos handbikes acopláveis e às cadei-
ras de rodas, já que podem variar dependendo do lugar onde se encontre.

•  Realize sempre uma revisão de segurança ao seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
antes de cada utili]a©¥o. Para tal veriࢉTue:
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–  O bom estado dos eixos ࢉxos ou eixos desmont£veis das rodas traseiras da 
sua cadeira de rodas.

–  O velcro dos assentos e encostos da sua cadeira de rodas.
–  A pressão das rodas da sua cadeira de rodas, já que se for muito baixa, 

existe um maior risco de queda e de desgaste (pressão recomendada para 
a cadeira de rodas: 2 bar).

–  A pressão do pneu do HANDBIKE BATEC ELECTRIC (pressão recomendada: 
ver segundo modelo).

–  O bom estado do chassis do HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
–  Que todos os componentes, em especial todos os parafusos, estão perfeita-

mente apertados.
–  Que os travões funcionam corretamente. 
–  Que todos os conectores elétricos se encontram em bom estado e que estão 

.rmemente conectadosࢉ
–  Que a bateria está conectada.
–  Que o HANDBIKE BATEC ELECTRIC se acopla e desacopla corretamente à 

cadeira de rodas.

2.2. D8RANTE A 8TILI=A��O
•  O HANDBIKE BATEC ELECTRIC deve ser utilizado exclusivamente para transpor-

tar uma pessoa ao mesmo tempo.
•  A utilização do HANDBIKE BATEC ELECTRIC só é recomendada para aquelas 

pessoas que tenham um estado físico e psicológico adequado para se move-
rem em situações de tráfego de veículos.

•  Evite riscos desnecessários, tais como: altas velocidades, viragens rápidas e in-
clinações laterais. Evite também circular sobre objetos que possam provocar 
travagens bruscas ou que possam provocar a capotagem.

•  A forma mais segura de conduzir o HANDBIKE BATEC ELECTRIC é em chão 
nivelado e livre de obstáculos. Sempre que possível, utilize uma rampa. Tenha 
sempre uma especial prudência quando tiver que atravessar ruas.

•  ColoTue sinais reࢊetores no HANDBIKE BATEC ELECTRIC e na cadeira ou na rou-
pa para que seja mais visível para os condutores. Quando a visibilidade diminuir 
utilize sempre as luzes.

•  Existe o perigo de resvalar sobre superfícies molhadas, chão com cascalho e em 
terrenos irregulares: modere a sua velocidade e comportamento. Não utilize o 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC sobre lama ou gelo.

•  Comprove se tem os pés bem posicionados no descanso para os pés da cadeira 
e se a ࢉta est£ corretamente aMustada.
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•  Quando circular com o seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC, controle a velocidade e 
adeque-a ao tipo de via pela qual circula. Se mantiver uma velocidade prudente 
evitará riscos desnecessários. Não circule com o HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
a velocidades superiores àquelas que circularia com a sua cadeira de rodas 
apenas. 

•  A velocidade máxima recomendada em calçadas e áreas de peões é de 6 km/h
•  Quando tiver que realizar uma curva, tenha em consideração que antes deve 

redu]ir a velocidade e intensiࢉcar as precau©·es. Se reali]ar uma curva a uma 
velocidade inadequada poderá perder o controlo do HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC, correndo o risco de capotagem ou choque. Incline o corpo em direção ao 
interior da curva para melhorar a estabilidade e reduzir o risco de capotagem.

•  Durante a condu©¥o e travagem, sustenha ࢉrmemente os punhos com ambas 
as mãos, já que, caso contrário, poderia ocasionar um acidente por motivos de 
um erro de direção.

 PRECAUÇÃO!
•  Não é aconselhável subir ou descer bermas, já que existe risco de capotagem. 

Quando não puder evitar uma berma, aconselhamo-lo a:
– Obter ajuda de um assistente, sempre que possível.
–  Subir ou descer a berma de forma perpendicular, para que ambas as rodas 

da sua cadeira a subam ao mesmo tempo. Subir ou descer uma berma de 
outra forma incrementa bastante o risco de capotagem.

–  Evitar impactos fortes quando estiver a subir ou descer uma berma. Um im-
pacto forte poderia afetar negativamente o HANDBIKE BATEC ELECTRIC e a 
sua cadeira.

–  O HANDBIKE BATEC ELECTRIC e a cadeira devem descer suavemente a ber-
ma, fazendo rodar todas as rodas.

•  VeMa tamb«m as ࢉguras 61 e 62.

•  Quando circular por declives tanto a subir como a descer, recomendamos-lhe 
que:
–  Sempre que for possível, utilize a ajuda de outra pessoa enquanto circula 

pelo declive.
– Mantenha uma trajetória reta.
–  No caso de uma subida pronunciada, se incline para a frente para colocar 

mais peso sobre a roda da frente e melhorar a tração.
–  Evite voltas desnecessárias e nunca vire de forma brusca, devido ao risco de 

capotagem.
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–  Ao descer, mantenha uma velocidade lenta e controlada, travando de forma 
constante, evitando travagens bruscas.

–  Não utilize os travões da sua cadeira de rodas, pois poderia provocar o seu 
bloqueio e consecutivamente a perda de controlo.

–  O declive m£ximo recomendado « de 10º, M£ Tue pode baixar a eࢉc£cia do 
travão de mão. Tenha também em conta que a distância de segurança de tra-
vagem em declives pode ser signiࢉcativamente superior Tue o n¯vel do ch¥o.

•  Quando percorrer longas distâncias, recomendamos que leve consigo uma ba-
teria suplente.

•  Comprove se o desenho dos pisos das rodas tem a proIundidade suࢉciente.
•  Familiarize-se com as distâncias de travagem desde várias velocidades.
•  Utilize apenas acessórios aprovados por Batec Mobility. Consultar em link  
https://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/

•  NUNCA deve utilizar o seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC com uma criança sobre 
as suas rodas, existe um risco elevado de capotagem por mudanças bruscas de 
direção (em todos os casos).

•  O HANDBIKE BATEC ELECTRIC pode perturbar a operação de campos eletro-
magnéticos (por exemplo, sistema de alarmes em lojas, portas automáticas, 
etc.) e, por sua ve], o comportamento de condu©¥o tamb«m pode ser inࢊuen-
ciado por campos eletromagnéticos (por exemplo, os emitidos por telemóveis, 
geradores elétricos ou fontes de alta tensão).

•  Não são permitidas as seguintes manobras:
–  Circular por vários degraus ou escadas
–  Circular em ângulo sobre um passeio
–  As mudanças de direção de 180º em declives pronunciados
–  Movimentos bruscos
–  Travagem brusca nas curvas

 PRECAUÇÃO!
Existem riscos de entalamento de dedos em diversas zonas do produto (orifí-
cios e espa©os livres entre partes ࢉxas acess¯veis) durante a utili]a©¥o prevista. 
(Ver fig. 1, 2)

 PRECAUÇÃO!
Existem riscos de entalamento de p«s (espa©os livres entre partes ࢉxas acess¯-
veis) durante a utilização prevista em: (Ver fig. 3)
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2.3. PRECA8��ES *ERAIS

 PRECAUÇÃO!
•  Não se esqueça que deverá sempre apagar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC antes 

de o acoplar ou desacoplar da cadeira de rodas.
•  Não utilize o HANDBIKE BATEC ELECTRIC caso se comporte de forma anormal 

ou errática.
•  Não utilize o HANDBIKE BATEC ELECTRIC com as baterias sem carga. 
•  Envie o seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC com regularidade a um distribuidor autori-

zado ou serviço técnico autorizado de Batec Mobility para realizar uma revisão geral.
•  Evite o contacto e a proximidade com o fogo, em especial com cigarros acesos.
•  Caso o HANDBIKE BATEC ELECTRIC se submeta a uma fonte direta de luz solar ou 

a baixas temperaturas durante um período longo de tempo, as peças do HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC podem sobreaquecer (>41 °C) ou esfriar muito (<0 °C).

•  Utilize apenas o nosso carregador para carregar a bateria.
•  Caso não utilize o seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC durante um longo período 

de tempo, guarde a bateria completamente carregada e volte a carregá-la de 
2 em 2 meses, para evitar Tue se daniࢉTue por «descarregamento proIundo».

•  Mantenha o HANDBIKE BATEC ELECTRIC afastado do alcance das crianças sem-
pre que não tenham a supervisão de um adulto.

•  Não é permitida a realização de nenhum tipo de manipulação no interior da 
bateria por risco de explosão e/ou incêndio.

2.4. 9IDA �TIL
 O HANDBIKE BATEC ELECTRIC tem uma vida útil de, pelo menos, 5 anos, sempre 
e quando seja utilizado nas condições de funcionamento indicadas e sejam rea-
li]adas as tareIas de manuten©¥o e revis¥o Tue se especiࢉcam. 
A vida útil de uma bateria está entre os 200 e 500 ciclos de carregamento e entre 1 
e 3 anos de duração, dependendo de vários fatores, entre os quais se encontram 
a temperatura, regularidade de utilização ou outras particularidades (peso do uti-
li]ador, tipo de condu©¥o, orograࢉa do terreno).

Eliminação do produto
O HANDBIKE BATEC ELECTRIC é um aparelho elétrico/eletrónico. 
Portanto, deve ser eliminado de forma apropriada. Consulte o seu 
distribuidor nacional ou um centro local de gestão de resíduos se 
tiver alguma dúvida.
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3. MODELOS: CARACTERÍSTICAS E PARTES

 INFORMAÇÕES!
� poss¯vel Tue os HANDBIKE BATEC ELECTRIC Tue s¥o mostrados e descritos 
neste manual não sejam exatamente iguais ao modelo que você possui. No en-
tanto, todas as instruções aqui proporcionadas são aplicáveis. O fabricante re-
serva-se ao direito de modiࢉcar, sem pr«vio aviso, os pesos, medidas e outros 
dados t«cnicos descritos neste manual. Todas as ࢉguras, medidas e capacidades 
aTui mostradas s¥o aproximadas e n¥o constituem especiࢉca©·es. O Iabrican-
te reserva-se ao direito de modiࢉcar, sem pr«vio aviso, este manual. O manual 
atualizado estará sempre disponível em link: https://support.batec-mobility.com/
es/support/home.

Existem vários modelos de HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR / MINI 2, ELECTRIC 
2 e SCRAMBLER 2 (plataforma 2018). Todos os modelos de HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC têm o mesmo sistema de acoplamento e o mesmo tipo de estrutura, 
variando apenas em cada modelo o tamanho da roda, a velocidade máxima e o 
equipamento:
• AIR: propulsado por um motor elétrico instalado na roda frontal de 10”. �9HUࢉ�J���D�
•  MINI 2: propulsado por um motor elétrico instalado na roda da frentre de 12”. 

(Ver fig. 4b)
•  ELECTRIC 2: propulsado por um motor elétrico instalado na roda da frente de 

18”. (Ver fig. 4c)
•  SCRAMBLER 2: propulsado por um motor elétrico instalado na roda da frente 

de 19” (todo-o-terreno). (Ver fig. 4d)
Os distintos modelos HANDBIKE BATEC ELETRIC foram projetados para utiliza-
dores com plena Iuncionalidade nas m¥os na sua conࢉgura©¥o padr¥o. Para os 
utilizadores sem plena funcionalidade nas mãos temos disponíveis comandos 
especialmente adaptados a estes casos, que comercializamos sob a denomina-
ção TETRA. Para os utilizadores com problemas de funcionalidade em apenas 
uma das extremidades superiores, temos disponíveis comandos especialmente 
adaptados para estes casos, que comercializamos sob o nome HEMI. Mais infor-
mações no seguinte quadro explicativo.
Os modelos de HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Air, Mini 2, Electric 2 e Scrambler 
2) são comercializados com vários limites de velocidade dependendo do país, 
região ou cliente. (Ver fig. 60)
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 INFORMAÇÕES!
DESTREZAS NECESSÁRIAS PARA UTILIZAR OS HANDBIKES BATEC ELECTRIC: 
A utilização do HANDBIKE BATEC ELECTRIC só é recomendada para aquelas pes-
soas que tenham um estado físico e psicológico adequado para se moverem 
em situações de tráfego. Para utilizar as versões standard de HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC é necessário ter plena funcionalidade nas mãos e braços. 
Para utilizar as versões equipadas com comandos TETRA, é necessário ter uma 
boa Iuncionalidade nos bra©os e uma Iuncionalidade parcial nas m¥os, suࢉcien-
tes para acelerar, travar e virar sem riscos. Por esta razão em Batec Mobility ofe-
recemos-lhe sempre a possibilidade de experimentar antes o produto.
No caso dos lesionados medulares, o nível mais severo que pode utilizar o HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC TETRA é o C6 funcional (é imprescindível uma boa funcio-
nalidade dos bíceps e ter extensão dos pulsos).
Para utilizar as versões equipadas com comandos HEMI, é necessário ter fun-
cionalidade total (braço e mão) em pelo menos uma das extremidades supe-
riores. (Ver fig. 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR /MINI 2 / ELECTRIC 2  (RAPID 2) 
/ SCRAMBLER 2

3.1.1. CARACTER�STICAS

AIR
• Material: alumínio 7005 T6/alumínio 6061 T6
• Motor: brushless de 350 W e 350 RPM/potência de pico: 470 W/marcha atrás
• Velocidade máxima: segundo versão. (Ver fig. 60)
•  Consumo: 10,8 Wh/km (consumo calculado segundo as condições de: utilizador 

com 75 kg, cadeira ultraleve, terreno plano, sem vento e velocidade constante 
a 10 km/h. Pode variar em ±20% segundo a bateria).

• Carregador de 2A 
•  O nível de resistência à ignição dos materiais e conjuntos poliméricos do sistema 

de alimentação e controlo do HANDBIKE BATEC ELECTRIC é V-0, segundo UL 94
• Pneus: urbanos de 10”
• Jantes: de alumínio de 10”
•  Travões: dupla pinça de travão mecânico com disco de 160 mm com manetes 

de alumínio com travão de estacionamento.
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• Caixa de Direção: 1,5” preta
• Guiador: de alumínio 6061-T6 preto mate
• Sistema de ajustes HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (pat. pend.)
• Sistema de acoplamento HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (pat. pend.)
• Cavalete HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (pat. pend.)
• Luz frontal LED de 30 lux conectada à bateria principal
• Dupla luz traseira LED no cavalete
•  Ecrã TFT COLOT ALL IN ONE (Indicador de nível de bateria, seletor de 3 velocida-

des à frente e 1 atrás, 3 modos de assistência, ciclocomputador, luzes frontais e 
traseiras e buzina ativadas por 3 botões no guiador)

• Peso: 11 kg (sem bateria) 
• Medidas: (Ver fig. 5A, 5B e 5C)

MINI 2
• Material: alumínio 7005 T6 / alumínio 6061 T6

•  Motor: brushless de 350 W e 350 RPM / potência de pico: 600 W / marcha atrás

• Velocidade máxima: de acordo com a versão. (Ver fig. 60)

•  Consumo: 13 Wh/km (Consumo calculado para as condições de: utilizador de 
75 kg, cadeira ultraleve, terreno plano, sem vento e velocidade constante a 15 
km/h. Pode variar em ±20 % segundo a bateria).

•  Carregador ultrarrápido 4A

•  O nível de resistência à ignição dos materiais e conjuntos poliméricos do siste-
ma de alimentação e controlo do HANDBIKE BATEC ELECTRIC é V-0, segundo 
UL 94

•  Pneus: ultra aderentes de 12”

• Jantes: de alumínio de 12”

•  Travões: travão duplo de disco mecânico de 140 mm com manetes de alumínio 
com travão de mão

•  Caixa de Direção: 1.1/8 em preto

•  Guiador: de alumínio 6061-T6 preto mate

•  Sistema de regulações HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (Pat. Pend.)

•  Sistema de acoplamento HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (Pat. Pend.)
•  Cavalete HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (Pat. Pend.)
•  Luz frontal LED de 100 lúmenes conectada à bateria principal
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•  Dupla luz traseira LED no cavalete
•  Ecrã LCD ALL IN ONE (indicador de bateria, seletor de 3 velocidades à frente 

e 1 atrás, ciclocomputador, luzes frontais e traseiras e buzina; ativadas com 4 
botões no guiador)

•  Peso: 13,9 kg (sem bateria)
•  Medidas (Ver fig. 6, 7)

ELECTRIC 2
•  Material: alumínio 7005-T6 / 6061-T6. Bico reforçado para troca de pneu.
•  Motor: brushless de 900 W e 250 RPM / potência nominal: 900 W / marcha atrás
•  Velocidade máxima: de acordo com a versão. (Ver fig. 60)
•  Consumo: 13 Wh/km (Consumo calculado para as condições de: utilizador de 

75 kg, cadeira ultraleve, terreno plano, sem vento e velocidade constante a 15 
km/h. Pode variar em ±20 % segundo a bateria).

•  Carregador ultrarrápido 4A
•  O nível de resistência à ignição dos materiais e conjuntos poliméricos do sistema 

de alimentação e controlo do HANDBIKE BATEC ELECTRIC é V-0, segundo UL 94
•  Pneus: ultra-aderente de 18” exclusivo
•  Jantes: de alumínio de parede dupla de 18”
•  Travões: travão duplo de disco mecânico de 180 mm / Manetes em alumínio 

com travão de estacionamento e corte de energia
•  Caixa de Direção: 1.1/8 em preto
•  Guiador: de alumínio 6061-T6 preto mate

•  Sistema de regulações HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT
•  Sistema de acoplamento HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX 
•  Cavalete HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET
•  Luz frontal LED de 700 lúmenes conectada à bateria principal
•  Dupla luz traseira LED no cavalete
•  Ecrã LCD ALL IN ONE (indicador de nível de bateria, seletor de 3 velocidades à 

frente e 1 atrás, ciclocomputador, luzes frontais e traseiras e buzina; ativadas 
com 4 botões no guiador)

•  Pesos removíveis
•  Peso: 14,6 kg (sem bateria nem lastros)
•  Medidas (Ver fig. 8)
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RAPID 2 
•  Cor: graࢉte com detalhes em vermelho
•  Velocidade máxima: de acordo com a versão. (Ver fig. 60)
•  Consumo: 13 Wh/km (Consumo calculado para as condições de: utilizador de 

75 kg, cadeira ultraleve, terreno plano, sem vento e velocidade constante a 15 
km/h. Pode variar em ±20 % segundo a bateria). 

•  Motor: brushless de 300 RPM / potência nominal: 1440 W / potência máxima: 
1620 W

•  Marcha atrás
•  Baterias com conector apto apenas para HANDBIKE BATEC ELECTRIC RAPID 2 e 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC SCRAMBLER 2 48 V 
•  Carregador 3A ultrarrápido 
•  O nível de resistência à ignição dos materiais e conjuntos poliméricos do sistema 

de alimentação e controlo do HANDBIKE BATEC ELECTRIC é V-0, segundo UL 94
•  Chassis: alumínio 7005 T6 / Direção 1.1/8 preta / Bico reforçado para troca de pneu
•  Guiador: de alumínio 6061-T6 preto mate

•  Travões mecânicos / Manete em alumínio com travão de estacionamento e cor-
te de energia / Rotor de disco ࢊutuante de 180 mm

•  Pneus: ultra-aderente de 18” exclusivo
•  Jante: de alumínio preto de parede dupla de 18”
•  Luz frontal de 700 lúmenes com luz de posição. Dupla luz traseira LED no cavalete
•  Ecrã LCD tudo-em-um com ciclocomputador e indicador de nível de bateria
•  Porta USB Buzina
•  Suporte BATEC ACOPLA
•  Lastros extraíveis QR Scrambler
•  Peso: 15,9 kg (sem bateria nem lastros)
•  Medidas (Ver fig. 9)

SCRAMBLER 2
•  Material: alumínio  7005-T6 / 6061-T6 / Bico reforçado para troca de pneu
•  Motor: brushless de 900 W e 250 RPM / potência nominal: 1440 W / Potência 

máxima: 1620 W / marcha à ré
•  Velocidade máxima: de acordo com a versão. (Ver fig. 60)
•  Baterias de 48 V com conector apto apenas para BATEC RAPID 2 e BATEC 

SCRAMBLER 2
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•   Consumo: 13 Wh/km (Consumo calculado para as condições de: utilizador de 
75 kg, cadeira ultraleve, terreno plano, sem vento e velocidade constante a 15 
km/h. Pode variar em ±20 % segundo a bateria).

•  Carregador ultrarrápido 3A
•  O nível de resistência à ignição dos materiais e conjuntos poliméricos do sistema 

de alimentação e controlo do HANDBIKE BATEC ELECTRIC é V-0, segundo UL 94
•  Pneus: ultra-aderente de 19”
•  Jantes: de alumínio de parede dupla de 19”
•  Travões: Travões mecânicos / Manete em alumínio com travão de estaciona-

mento e corte de energia / Rotor de disco de 203 mm
•  Caixa de Direção: 1.1/8 em preto
•  Guiador: de alumínio 6061-T6 preto mate

•  Sistema de regulações HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT
•  Sistema de acoplamento HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX 
•  Cavalete com suspensão 
• Nova luz dianteira dupla de 1400 lúmens
•  Dupla luz traseira LED no cavalete
•  Ecrã LCD ALL IN ONE (indicador de nível de bateria, seletor de 3 velocidades à 

frente e 1 atrás, ciclocomputador, luzes frontais e traseiras e buzina; ativadas 
com 4 botões no guiador)

• Lastros extraíveis QR Scrambler
•  Peso: 16,1 kg (sem bateria nem lastros)
•  Medidas (Ver fig.10)

3.1.2. PARTES DO HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / MINI / 
ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Ver fig. 11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g  
RX 11A, 11B, 11C, 11D, 11E, 11F, 11G Sara R Air)

3.1.3. PARTES DO COMANDO TETRA PARA O HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Ver fig. 11f, 
11g, 12, RX 12A Sara R Air)

3.1.4. PARTES DO COMANDO HEMI PARA O HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Ver fig. 11f, 
11g, 13 RX 13A Sara R Air )
Existe também a versão de mão esquerda com os comandos simétricos em re-
lação ao mostrado.
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4. )8NCIONAMENTO / MAN8AL DE 8TILI=A��O

4.1. ENTRE*A 
O seu novo HANDBIKE BATEC ELECTRIC é entregue completamente embalado 
numa caixa de cart¥o. Com a ࢉnalidade de evitar avarias durante o transporte, as 
peças soltas que são para serem instaladas depois, como a bateria, vêm embala-
das em separado na caixa de cartão.

4.2. DESEMBALAR
•   Comprove se a caixa de cart¥o n¥o contem danos superࢉciais Tue possam ter 

sido causados durante o transporte.
•   Retire todo o material da embalagem.
•   Retire as peças do HANDBIKE BATEC ELECTRIC (incluindo a bateria e o carrega-

dor) da caixa de cartão e comprove se estão completas.
•   Comprove se nenhuma pe©a est£ daniࢉcada ou riscada e se tem rasg·es, 

amolgadelas, deformações ou outros defeitos.
•   Se veriࢉcar algum problema, ou alguma pe©a em Ialta, inIorme de imediato o 

distribuidor autorizado.

4.3. ELE9A��O, TRANSPORTE E ARMA=ENAMENTO
O HANDBIKE BATEC ELECTRIC foi desenhado para que o próprio utilizador possa 
retirar facilmente a bateria e isolá-la.
•   Para transportar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC em qualquer meio de transpor-

te (automóvel, autocarro, comboio, avião…) é recomendável retirar a bateria 
previamente: pôr a chave da bateria na posição OPEN, retirar a chave e retirar 
a bateria.

•   Para levantar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC é recomendável retirar os lastros 
segundo o que é indicado no ponto 4.11 e a bateria segundo o ponto 4.10.1.

•   Quando o HANDBIKE BATEC ELECTRIC for transportado num porta-baga-
gens é recomendável, sempre que possível, que seja acoplado à cadeira de 
rodas.

O HANDBIKE BATEC ELECTRIC não foi desenhado para ser utilizado como meio 
de transporte dentro de um veículo.
O HANDBIKE BATEC ELECTRIC deve ser armazenado num local fresco, seco, pro-
tegido da luz solar direta e da chuva. Não deve estar mais de dois meses sem 
funcionamento.
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4.4. ACOPLAR O HANDBIKE BATEC ELECTRIC

  PRECAUÇÃO!
Antes de acoplar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, assegure-se de que as ALA-
VANCAS DE APERTO est¥o ࢉxas. Ao apertar as ALAVANCAS DE APERTO, Tuando 
estas começarem a oferecer resistência, rodar mais 1/8 de volta de reaperto para 
assegurar o bloqueio do deslocamento.

•  Passo 1: coloque-se em frente do HANDBIKE BATEC ELECTRIC, com o guiador 
centrado em frente à cadeira e com a cadeira travada. (Ver fig. 14a, 14b)

•  Passo 2: agarre no HANDBIKE BATEC ELECTRIC pelo guiador e aproxime-o fa-
]endo rodar o cavalete at« Tue a rampa de acoplar da barra de ࢉxa©¥o tenha 
tocado no eixo frontal da barra da cadeira. (Ver fig. 15)

•  Passo 3: incline o guiador, levantando a roda da frente, ao mesmo tempo que 
aproxima o HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Quando a rampa de acoplar tiver ultra-
passado o eixo frontal da barra da cadeira, solte o guiador e deixe que a roda 
de frente volte a estar apoiada. (Ver fig. 16a, 16b)

•  Passo 4: destrave a cadeira de rodas e empurre ligeiramente o guiador do 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC de forma a assegurar-se de que o eixo frontal está 
corretamente encaixado no seu lugar. 

•  Passo 5: empurre com força o guiador até ao limite, de forma a que tanto as rodas 
do cavalete do HANDBIKE BATEC ELECTRIC como as rodas da frente da cadeira se 
levantem do chão. O seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC já está acoplado. (Ver fig. 17)

4.5. DESACOPLAR O HANDBIKE BATEC ELECTRIC
•  Passo 1: assegure-se de que o HANDBIKE BATEC ELECTRIC está apagado.  

(Ver fig. 18 RX 18A Sara R Air)
•  Passo 2: aperte com força a manete para desacoplar para a frente com a pal-

ma da mão até notar que o acoplamento está liberto. Não solte a manete e 
acompanhe o HANDBIKE BATEC ELECTRIC até que este esteja apoiado no chão. 
Conselho: incline o tronco para trás para libertar peso da manete. Assim, será 
muito mais simples desacoplar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Ver fig. 19)

•  Passo 3: incline o guiador, levantando a roda da frente, ao mesmo tempo que 
afasta o HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Ver fig. 20)

•  Passo 4: quando a rampa de acoplar tiver ultrapassado o eixo frontal da barra 
da cadeira, solte o guiador e deixe que a roda de frente volte a estar apoiada. O 
seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC já está desacoplado. (Ver fig. 21)
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 CONSELHO!
Pratique com paciência como acoplar e desacoplar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
e verá que, em apenas poucas semanas de utilização, será uma operação que 
fará de forma automática.

4.6. DOBRAR E DESDOBRAR O HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR  
E MINI 2 
Os modelos MINI 2 e AIR são os únicos modelos que podem ser dobrados de 
forma a facilitar o seu transporte quando estes estiverem inativos.

4.6.1. DOBRAR A )I;A��O DO HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
•  Passo 1. Desapertar uma volta as alavancas de uni¥o da barra de ࢉxa©¥o com 

o chassis. (Ver fig. 21A) 
•  Passo 2. Desli]ar a barra de ࢉxa©¥o at« ao ponto mais alto da guia. (Ver fig. 21B)
•  Passo 3. Rodar a barra de ࢉxa©¥o at« Tue a sua outra extremidade Ia©a contacto 

com o para-lamas/protetor de pés. (Ver fig. 21C) 
•  Passo 4. Baixar o guiador até à sua altura mínima e rodá-lo 90 graus para dei-

xar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR na forma em que ocupa menos volume. 
(Ver fig. 21D) 

•  Passo 5. Voltar a rodar a alavanca de aperto inferior para restringir a rotação da 
barra de ࢉxa©¥o e assim evitar acidentes.

4.6.2. DESDOBRAR A )I;A��O DO HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  Passo 1. Desapertar o paraIuso Tue restringe a rota©¥o da barra de ࢉxa©¥o. 
•  Passo 2. Quando a barra de ࢉxa©¥o poder rodar livremente, elevar ligeiramente 

a barra de ࢉxa©¥o at« ao seu limite. (Ver fig. 21E) 
•  Passo 3. Rodar a barra de ࢉxa©¥o procurando a trava Tue marca a hori]ontali-

dade da barra de ࢉxa©¥o. (Ver fig. 21F) 
•  Passo 4. Baixar a barra de ࢉxa©¥o, assegurando Tue segue a guia de desloca-

ção, até fazer contacto com a trava limite que assegura a altura de conexão da 
barra de ࢉxa©¥o com a cadeira de rodas. (Ver fig. 21G)

•  Passo 5. Apertar as ALAVANCAS DE APERTO da barra de ࢉxa©¥o contra o chassis 
assegurando Tue a barra de ࢉxa©¥o ࢉTue totalmente ࢉxa. Ao apertar, Tuando 
as ALAVANCAS DE APERTO começarem a oferecer resistência, rodar mais 1/8 de 
volta, de Iorma a assegurar a ࢉxa©¥o (Ver fig. 21H) 

•  Passo 6. Ao apertarem-se as ALAVANCAS DE APERTO para o interior e rodando-
-as sobre o seu eixo poderá ajustá-las para a posição que desejar.
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4.6.3. DOBRAR O *8IADOR DO HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
• Passo 1. Rodar o guiador 45° para a esquerda. 
•  Passo 2. Rodar a palheta de segurança que bloqueia a alavanca de desacopla-

mento no sentido horário. (Ver fig. 21I) 
•  Passo 3. Acionar a alavanca de desacoplamento para liberar o eixo de bloqueio 

da dobradiça de dobragem. (Ver fig. 21J) 
•  Passo 4. Dobrar o guiador para a direita (Ver fig. 21K) 
•  Passo 5. Fixar o guiador contra o cavalete utilizando o cordão elástico. (Ver fig. 21L)

4.6.4. DESDOBRAR O *8IADOR DO HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
•  Passo 1. Liberar o cordão elástico. 
•  Passo 2. Levantar o guiador. 
•  Passo 3. Acionar a alavanca de bloTueio para ࢉxar a dobradi©a de dobrar o 

guiador. 
•  Passo 4. Rodar a palheta de seguran©a para ࢉxar a posi©¥o da alavanca de 

bloqueio.

4.7. )8NCIONAMENTO DOS COMANDOS DO HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Poder£ encontrar o signiࢉcado de todos os s¯mbolos utili]ados nos comandos 
do HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 na 
Figura 58 e do AIR na Figura 58A e as suas diferentes posições nas Figuras 58B, 
58C, 58D, 58E e 58F. 

4.7.1. ACENDER

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Rode, no sentido dos ponteiros do relógio, a chave situada na lateral direita da 
bateria e deixe-a na posição de ACESO. O sistema efetuará uma revisão: não 
comece a utilizar o seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC até ter terminado a revisão e 
todas as lu]es estarem ࢉxas. (Ver fig. 22)

 IMPORTANTE!
Para que a revisão de segurança seja positivamente realizada, é necessário que a 
roda do HANDBIKE BATEC ELECTRIC esteja parada e que o utilizador tenha aper-
tado pelo menos 1 vez a ALAVANCAS DE TRAVÃO. (Ver fig. 22B e 22C)
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BATEC AIR 
•  Antes de ligar a bateria, assegure-se de Tue esteMa bem acoplada e ࢉxa com a 

chave. 
•  Prima o botão “I” da bateria para ligar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  A seguir, prima o botão “M” do painel de controlo para poder ligar o ecrã TFT. 

(Ver fig. 22A)

 IMPORTANTE!
Para que a revisão de segurança seja positivamente realizada, é necessário que a 
roda do HANDBIKE BATEC ELECTRIC esteja parada e que o utilizador tenha aper-
tado pelo menos 1 vez a ALAVANCAS DE TRAVÃO. (Ver fig. 22D e 22E)

 4.7.2. APA*AR 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Rode a chave da bateria no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e dei-
xe-a na posição de APAGADO. Se a deixar na posição de DESACOPLADO, o HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC estará também apagado e a bateria preparada para ser 
retirada. (Ver fig. 22) 

BATEC AIR 
•  Prima o botão “O” da bateria para desligar o BATEC HANDBIKE ELECTRIC. 
•  Não retire a bateria sem que o interruptor esteja na posição “I” (Ver fig. 22A)

  4.7.3. ACELERAR
O acelerador encontra-se situado no punho direito do guiador. Funciona como 
o de uma motocicleta, ou seja, rodando o punho sobre si mesmo para regular a 
potência. (Ver fig. 23)

  4.7.4.  TRA9AR 
o HANDBIKE BATEC ELECTRIC dispõe de duas manetes de travão no guiador 
que atuam sobre o próprio disco de travão. Pressione a manete para acionar o 
travão. Conselho: utilize uma mão para acelerar e outra para travar. Mantenha 
sempre dois dedos em cima da manete de travão para poder reagir rapida-
mente. Ao acionar simultaneamente a manete de travão e a alavanca vermelha, 
a manete de trav¥o ࢉca bloTueada conseguindo-se o eIeito de trav¥o de m¥o. 
(Ver fig.  24 RX 24A Sara R AIR)
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  4.7.5.  MARCHA � )RENTE E MARCHA � R�

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Para a marcha à frente, há 3 limites de velocidade disponíveis (posição 1, posição 

2 e posição 3), cada um dos quais com um indicador luminoso na consola.
•  Para a marcha à ré, há apenas um limite de velocidade e um indicador luminoso 

na consola.
•  Ao ligar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ele sempre estará em modo marcha à 

frente e na posição 1.
•  Em modo marcha à frente, clicando no botão F, seleciona-se o limite de veloci-

dade desejado (posição 1, posição 2, posição 3).
•  Clicando no botão R, conecta-se o modo marcha à ré. Este modo só será ativado 

se o HANDBIKE BATEC ELECTRIC estiver parado com o acelerador desativado. 
Clicando no botão F, retorna-se ao modo marcha à frente. (Ver fig. 25)

BATEC AIR 
•  Para a marcha à frente há 3 limites de velocidade disponíveis (posição 1, posi-

ção 2, posição 3/4), cada um deles com uma imagem diferente no ecrã.
•  Para a marcha atrás apenas há um limite de velocidade com um “R” no ecrã.
•  Ao ligar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC, este estará sempre em modo de marcha 

à frente e na posição 1.
•  Premindo os botões ▲  ou ▼ seleciona-se o limite de velocidade desejado (po-

sição 1, posição 2, posição 3, posição 4 ou marcha atrás “R”).
•  Ao premir-se o botão ▼ conecta-se o modo de marcha atrás. Este modo ape-

nas se ativará caso o HANDBIKE BATEC ELECTRIC esteja quase parado e o acele-
rador desativado. Premindo-se o botão ▲ volta-se ao modo marcha à frente se 
o HANDBIKE BATEC ELECTRIC estiver quase parado e o acelerador desativado. 
(Ver fig. 25A)

•  Existem 3 modos de funcionamento: ECO, NORMAL e POWER 
– As posições “R”, 1 e 2 são ECO 
– A posição 3 é NORMAL 
– A posição 4 é POWER

  4.7.6. MODO PINH�O LI9RE 
Apague o dispositivo utilizando a chave (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) ou apague o interruptor da bateria (BATEC AIR).

–  Para ir para frente ou para trás, use os aros da cadeira de rodas para mover o 
conjunto cadeira de rodas-HANDBIKE BATEC ELECTRIC no sentido desejado.
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–  Para girar, gire o guidão do HANDBIKE BATEC ELECTRIC com uma mão en-
quanto continua propulsando com a outra.

–  Para travar, pode usar o travão do HANDBIKE BATEC ELECTRIC ou pode usar 
o aro da cadeira de rodas.

  4.7.7. L8=ES 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
No guiador do HANDBIKE BATEC ELECTRIC encontra-se o botão para acender as 
luzes da frente e de trás. Quando se prime o botão para acender, a luz da frente 
acender-se-á em modo luz de posição e o indicador de luz do painel de controlo 
iluminar-se-á na cor verde. Ao voltar a remir o botão para acender a luz da fren-
te esta mudará a sua intensidade para máximos, e assim sucessivamente. Para 
apagar as luzes deve-se manter o botão para acender pressionado durante 2 
segundos. A luz frontal está situada debaixo da bateria e as duas luzes traseiras 
no extremo do cavalete. (Ver fig. 26a, 26b, 26c)

BATEC AIR 
Para acender as luzes frontais e traseiras do HANDBIKE BATEC ELECTRIC é ne-
cessário manter premido o botão ▲ durante 1 segundo. Quando se acende-
rem as luzes, o brilho do ecrã TFT diminuirá, de forma a evitar mal-estar visual 
do utilizador durante a utilização à noite. Para apagar as luzes deve-se manter 
premido o botão ▲ durante 1 segundo novamente e o brilho do ecrã LCD vol-
tará ao seu nível natural. A luz dianteira está situada abaixo da bateria e as duas 
luzes traseiras na extremidade do cavalete. (Ver fig. 26A, 26B, 26c)

4.8. )8NCIONAMENTO DOS COMANDOS DO HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 
TETRA
Poder£ encontrar o signiࢉcado de todos os s¯mbolos utili]ados nos comandos 
do HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 na 
Figura 58 e do AIR na Figura 58A; e as suas diferentes posições nas Figuras 58B, 
58C, 58D, 58E e 58F.

4.8.1. ACENDER 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Rode, no sentido dos ponteiros do relógio, a chave situada na lateral direita da 
bateria e deixe-a na posição de ACESO. O sistema efetuará uma revisão: não 
comece a utilizar o seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC até ter terminado a revisão e 
todas as lu]es estarem ࢉxas. (Ver fig. 27)
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 IMPORTANTE!
Para que a revisão de segurança seja positivamente realizada, é necessário que a 
roda do HANDBIKE BATEC ELECTRIC esteja parada e que o utilizador tenha aper-
tado pelo menos 1 vez a ALAVANCAS DE TRAVÃO. (Ver fig. 22B e 22C)

BATEC AIR 
•  Antes de ligar a bateria, assegure-se de Tue esteMa bem acoplada e ࢉxa com a 

chave. 
•  Prima o botão “I” da bateria para ligar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  A seguir, prima o botão “M” do painel de controlo para poder ligar o ecrã TFT. 

(Ver fig. 27A)

 IMPORTANTE!
Para que a revisão de segurança seja positivamente realizada, é necessário que a 
roda do HANDBIKE BATEC ELECTRIC esteja parada e que o utilizador tenha aper-
tado pelo menos 1 vez a ALAVANCAS DE TRAVÃO. (Ver fig. 22D e 22E)

4.8.2. APA*AR 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Rode a chave da bateria no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e dei-
xe-a na posição de APAGADO. Se a deixar na posição de DESACOPLADO, o HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC estará também apagado e a bateria preparada para ser 
retirada. (Ver fig. 27)

BATEC AIR 
•  Prima o botão “O” da bateria para desligar o BATEC HANDBIKE ELECTRIC. 
•  Não retire a bateria sem que o interruptor esteja na posição “I” (Ver fig. 27A)

4.8.3. ACELERAR 
Puxe para si o guiador HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI TETRA para regular o 
acelerador. (Ver fig. 28)

4.8.4. TRA9AR
empurre para a frente o guiador HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI TETRA para 
regular a travagem. (Ver fig. 29)
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4.8.5. MARCHA � )RENTE E MARCHA � R�

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Para a marcha à frente, há 3 limites de velocidade disponíveis (posição 1, posição 

2 e posição 3), cada um dos quais com um indicador luminoso na consola.
•  Para a marcha à ré, há apenas um limite de velocidade e um indicador luminoso 

na consola.
•  Ao ligar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ele sempre estará em modo marcha à 

frente e na posição 1.
•  Em modo marcha à frente, clicando no botão F, seleciona-se o limite de veloci-

dade desejado (posição 1, posição 2, posição 3).
•   Clicando no botão R, conecta-se o modo marcha à ré. Este modo só será ativado 

se o HANDBIKE BATEC ELECTRIC estiver parado com o acelerador desativado. 
Clicando no botão F, retorna-se ao modo marcha à frente. (Ver fig. 30)

BATEC AIR
•   Para a marcha à frente há 3 limites de velocidade disponíveis (posição 1, posi-

ção 2, posição 3/4), cada um deles com uma imagem diferente no ecrã.
•   Para a marcha atrás, apenas há um limite de velocidade e um indicador lumino-

so no painel de controlo.
•   Ao ligar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC, este estará sempre em modo de marcha 

à frente e na posição 1.
•  Premindo os botões ▲  ou ▼ seleciona-se o limite de velocidade desejado (po-

sição 1, posição 2, posição 3, posição 4 ou marcha atrás “R”).
•  Ao premir-se o botão ▼ conecta-se o modo de marcha atrás. Este modo apenas 

se ativará caso o HANDBIKE BATEC ELECTRIC esteja quase parado e o acelerador 
desativado. Premindo-se o botão ▲ volta-se ao modo marcha à frente se o HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC estiver quase parado e o acelerador desativado.  (Ver fig. 30A)

•  Existem 3 modos de funcionamento: ECO, NORMAL e POWER 
– As posições “R”, 1 e 2 são ECO 
– A posição 3 é NORMAL 
– A posição 4 é POWER

4.8.6. MODO PINH�O LI9RE
Apague o dispositivo utilizando a chave (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) ou apague o interruptor da bateria (BATEC AIR):

– Desligue o dispositivo usando a chave.
–  Para ir para frente ou para trás, use os aros da cadeira de rodas para mover o 

conjunto cadeira de rodas-HANDBIKE BATEC ELECTRIC no sentido desejado.
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–  Para girar, gire o guidão do HANDBIKE BATEC ELECTRIC com uma mão en-
quanto continua propulsando com a outra.

–  Para travar, pode usar o travão do HANDBIKE BATEC ELECTRIC ou pode usar 
o aro da cadeira de rodas. 

4.8.7. L8=ES

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
no guiador do HANDBIKE BATEC ELECTRIC encontra-se o botão para acender as 
luzes da frente e de trás. Quando se prime o botão para acender, a luz da frente 
acender-se-á em modo luz de posição e o indicador de luz do painel de controlo 
iluminar-se-á na cor verde. Ao voltar a premir o botão para acender a luz da fren-
te esta mudará a sua intensidade para máximos, e assim sucessivamente. Para 
apagar as luzes deve-se manter o botão para acender pressionado durante 2 
segundos. A luz frontal está situada debaixo da bateria e as duas luzes traseiras 
no extremo do cavalete. (Ver fig. 31a, 31b, 31c)

BATEC AIR 
Para acender as luzes frontais e traseiras do HANDBIKE BATEC ELECTRIC é ne-
cessário manter premido o botão ▲ durante 1 segundo. Quando se acende-
rem as luzes, o brilho do ecrã TFT diminuirá, de forma a evitar mal-estar visual 
do utilizador durante a utilização à noite. Para apagar as luzes deve-se manter 
premido o botão ▲ durante 1 segundo novamente e o brilho do ecrã LCD vol-
tará ao seu nível natural. A luz dianteira está situada abaixo da bateria e as duas 
luzes traseiras na extremidade do cavalete. (Ver fig. 31A, 31B, 31C)

4.9. )8NCIONAMENTO DOS COMANDOS DO HANDBIKE  
BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) /  
SCRAMBLER 2 HEMI
Poder£ encontrar o signiࢉcado de todos os s¯mbolos utili]ados nos comandos 
do HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 na 
Figura 58 e do AIR na Figura 58A; e as suas diferentes posições nas Figuras 58B, 
58C, 58D, 58E e 58F. 

4.9.1. ACENDER

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Rode, no sentido dos ponteiros do relógio, a chave situada na lateral direita da 
bateria e deixe-a na posição de ACESO. O sistema efetuará uma revisão: não 
comece a utilizar o seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC até ter terminado a revisão e 
todas as lu]es estarem ࢉxas. (Ver fig. 32)
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 IMPORTANTE!
Para que a revisão de segurança seja positivamente realizada, é necessário que a 
roda do HANDBIKE BATEC ELECTRIC esteja parada e que o utilizador tenha aper-
tado pelo menos 1 vez a ALAVANCAS DE TRAVÃO. (Ver fig. 22B e 22C)

BATEC AIR 
Prima o botão “I” da bateria para ligar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Antes de 
o ligar, assegure-se de Tue a bateria est£ bem acoplada e ࢉxa com a chave. A 
seguir, prima o botão “M” para poder ligar o ecrã TFT. (Ver fig. 32A)

 IMPORTANTE!
Para que a revisão de segurança seja positivamente realizada, é necessário que a 
roda do HANDBIKE BATEC ELECTRIC esteja parada e que o utilizador tenha aper-
tado pelo menos 1 vez a ALAVANCAS DE TRAVÃO. (Ver fig. 22D e 22E)

4.9.2. APA*AR 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Rode a chave da bateria no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e 
deixe-a na posição de APAGADO. Se a deixar na posição de DESACOPLADO, 
o HANDBIKE BATEC ELECTRIC estará também apagado e a bateria preparada 
para ser retirada. (Ver fig. 32)

BATEC AIR 
•  Prima o botão “O” da bateria para desligar o BATEC HANDBIKE ELECTRIC. 
•  Não retire a bateria sem que o interruptor esteja na posição “I” (Ver fig. 32A)

4.9.3. ACELERAR 
O acelerador encontra-se situado no punho direito ou esquerdo do guiador. 
(Ver fig. 33 RX 33A Sara R AIR)

4.9.4. TRA9AR 
Ao acionar simultaneamente a manete de travão e a alavanca vermelha, a ma-
nete de trav¥o ࢉca bloTueada conseguindo-se o eIeito de trav¥o de m¥o. (Ver fig. 
34 RX 34A Sara R AIR)
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4.9.5. MARCHA � )RENTE E MARCHA � R�
•  Para a marcha à frente, há 3 limites de velocidade disponíveis (posição 1, posição 

2 e posição 3), cada um dos quais com um indicador luminoso na consola.
•  Para a marcha à ré, há apenas um limite de velocidade e um indicador luminoso 

na consola.
•  Ao ligar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ele sempre estará em modo marcha à 

frente e na posição 1.
•  Em modo marcha à frente, clicando no botão F, seleciona-se o limite de veloci-

dade desejado (posição 1, posição 2, posição 3).
•  Clicando no botão R, conecta-se o modo marcha à ré. Este modo só será ativado 

se o HANDBIKE BATEC ELECTRIC estiver parado com o acelerador desativado. 
Clicando no botão F, retorna-se ao modo marcha à frente. (Ver fig. 35)

BATEC AIR 
•  Para a marcha à frente há 3 limites de velocidade disponíveis (posição 1, posi-

ção 2, posição 3/4), cada um deles com uma imagem diferente no ecrã.
•  Para a marcha atrás apenas há um limite de velocidade com um “R” no ecrã.
•  Ao ligar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC, este estará sempre em modo de marcha 

à frente e na posição 1.
•  Premindo os botões ▲  ou ▼ seleciona-se o limite de velocidade desejado (po-

sição 1, posição 2, posição 3, posição 4 ou marcha atrás “R”).
•  Ao premir-se o botão ▼ conecta-se o modo de marcha atrás. Este modo apenas 

se ativará caso o HANDBIKE BATEC ELECTRIC esteja quase parado e o acelerador 
desativado. Premindo-se o botão ▲ volta-se ao modo marcha à frente se o HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC estiver quase parado e o acelerador desativado. (Ver fig. 35A)

•  Existem 3 modos de funcionamento: ECO, NORMAL e POWER 
– As posições “R”, 1 e 2 são ECO 
– A posição 3 é NORMAL 
– A posição 4 é POWER

4.9.6. MODO PINH�O LI9RE 
Para usar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC em modo pinhão livre:

–  Apague o dispositivo utilizando a chave (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) ou apague o interruptor da bateria (BATEC AIR).

–  Para ir para frente ou para trás, use os aros da cadeira de rodas para mover o 
conjunto cadeira de rodas-HANDBIKE BATEC ELECTRIC no sentido desejado.

–  Para girar, gire o guidão do HANDBIKE BATEC ELECTRIC com uma mão en-
quanto continua propulsando com a outra.
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–  Para travar, pode usar o travão do HANDBIKE BATEC ELECTRIC ou pode usar 
o aro da cadeira de rodas. 

4.9.7. L8=ES 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
No guiador do HANDBIKE BATEC ELECTRIC encontra-se o botão para acender 
as luzes da frente e de trás. Quando se prime o botão para acender, a luz da 
frente acender-se-á em modo luz de posição e o indicador de luz do painel de 
controlo iluminar-se-á na cor verde. Ao voltar a premir o botão para acender a 
luz da frente esta mudará a sua intensidade para máximos, e assim sucessiva-
mente. Para apagar as luzes deve-se manter o botão para acender pressionado 
durante 2 segundos. A luz frontal está situada debaixo da bateria e as duas 
luzes traseiras no extremo do cavalete. (Ver fig. 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR 
Para acender as luzes frontais e traseiras do HANDBIKE BATEC ELECTRIC é ne-
cessário manter premido o botão ▲ durante 1 segundo. Quando se acende-
rem as luzes, o brilho do ecrã TFT diminuirá, de forma a evitar mal-estar visual 
do utilizador durante a utilização à noite. Para apagar as luzes deve-se manter 
premido o botão ▲ durante 1 segundo novamente e o brilho do ecrã LCD vol-
tará ao seu nível natural. A luz dianteira está situada abaixo da bateria e as duas 
luzes traseiras na extremidade do cavalete. (Ver fig. 36A, 36B, 36C)

4.10. )8NCIONAMENTO DO SISTEMA ANTI�SLIP

AtLYaU R SLVtePa AQtL�SOLS:
Este modo só será ativado se o HANDBIKE BATEC ELECTRIC estiver parado com 
o acelerador desativado. (Ver fig. 58) 
•  Manter premido o bot¥o de marcha ¢ Irente (“8” da ࢉgura 58) durante 3 se-

gundos. 
–  O indicador luminoso (1) (2) (3) na consola pisca
–  O sistema Anti-Slip está ativado

Quando o sistema Anti-Slip estiver ativado durante 2 segundos impede que o 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC se desloque para trás se estiver num declive, para 
além de evitar que a roda patine ao arrancar.

DeVatLYaU R SLVtePa AQtL�SOLS:
Este modo só será ativado se o HANDBIKE BATEC ELECTRIC estiver parado com 
o acelerador desativado. 
• Manter premido o bot¥o de marcha ¢ Irente (“8” da ࢉgura 58) durante 3 segundos. 
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–  O indicador luminoso (1) (2) (3) na consola permanece iluminado ࢉxo
–  O sistema Anti-Slip está desativado

Com o sistema Anti-Slip desativado, o HANDBIKE BATEC ELECTRIC volta a com-
portar-se normalmente.
O sistema Anti-Slip é incorporado de série no modelo SCRAMBLER 2. Para outros 
modelos, é favor consultar.

4.11. BATERIA 
BATEC MOBILITY tem disponíveis várias baterias de ião lítio de 36 V e 48 V, todas 
sem efeito memória e com sistema de conexão automática sem cabos.
BATEC MOBILITY tem disponíveis BATERIAS DE 36V COM A REGULAÇÃO DA IATA–
DGR para o transporte aéreo de baterias em dispositivos de ajuda à mobilidade 
(Ver fig. 37 e Sara R AIR 37A), para os modelos BATEC AIR, MINI 2 e ELECTRIC 2.
As baterias de ião lítio têm grandes vantagens frente às baterias que são utili-
]adas por outras tecnologias, devido ¢ sua ࢊexibilidade. N¥o « necess£rio car-
regá-las ao máximo cada vez que são utilizadas, nem é necessária uma utiliza-
ção contínua, nem é necessário descarregá-las completamente cada vez. 
Batec Mobility apenas utiliza baterias com a tecnologia mais segura, incluindo 
o sistema inteligente de gestão da bateria BMS (Battery Management System).
As baterias do HANDBIKE BATEC ELECTRIC não têm manutenção.

4.11.1 ACOPLAR E DESACOPLAR A BATERIA DO HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Para acoplar e desacoplar a bateria ao HANDBIKE BATEC ELECTRIC não é neces-
sário manipular nenhum conector, já que se conecta e desconecta automatica-
mente. (Ver fig. 38 e[ceWR Sara R AIR)

PaUa a GeVacRSOaU 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Rode a chave e deixe-a na posição DESACOPLAR BATERIA (OPEN). Agarre a ba-
teria pela asa e puxe esta para cima com suavidade até que a bateria saia total-
mente do seu guia. (Ver fig. 39)

BATEC AIR 
Comprovar se a bateria está apagada, o interruptor deve estar na posição “O”. • 
Rodar a chave no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até realizar meia 
volta. Agarrar na bateria envolvendo-a com a mão, primeiramente separa-se a 
parte superior da bateria, deixando-a numa posição inclinada, e, depois, retirar 
completamente a bateria. (Ver fig. 39A)
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PaUa a acRSOaU

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Agarre a bateria pela asa. Apoie o canto inferior direito da bateria no separador 
do suporte lateral até que entre na guia. Deixe que a bateria vá deslizando len-
tamente para baixo pela guia até que a parte inferior esteja totalmente apoiada 
no suporte. Por ࢉm, roda-se a chave para a posi©¥o apagar “OFF” para se ࢉxar a 
bateria ao HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Ver fig. 40)

BATEC AIR 
Agarrar na bateria pela parte da frente, de forma a evitar o entalamento dos 
dedos com o suporte da bateria ao acoplá-la. Primeiramente apoia-se a base 
da bateria no suporte, assegurando-se que os bornes da bateria façam con-
tacto com os do suporte. Em seguida acopla-se a parte superior da bateria 
para Tue ࢉTue encaixada. Por ࢉm, roda-se a chave meia volta no sentido ho-
r£rio para se terminar a ࢉxa©¥o da bateria ao HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(Ver fig. 40A)

 IMPORTANTE!
Nos BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2 e SCRAMBLER 2, se deixar a bateria na 
posição “OFF” E RETIRAR A CHAVE não a poderá retirar.

4.11.2. CONECTAR A BATERIA

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Para conectar a bateria do HANDBIKE BATEC ELECTRIC, simplesmente rode a 
chave até que esteja na posição ACENDER (ON), e utilize o HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC de forma normal. (Ver fig. 41)

BATEC AIR 
Para ligar a bateria do HANDBIKE BATEC ELECTRIC, basta premir o botão de liga-
da “I” e utilizar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC de forma normal. (Ver fig. 41A) 

O processo de descarga da bateria está protegido pelo sistema inteligente de 
gestão da bateria BMS (Battery Management System), que corta a corrente caso 
esta seja excessiva ou caso qualquer uma das células da bateria esteja demasia-
do descarregada. (Ver fig. 42 RX 42A Sara R AIR)
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 PRECAUÇÃO!
Nunca utilize a porta de descarga da bateria para a carregar ou proporcionar 
energia por qualquer outro meio, seja com uma fonte de energia ou com um 
sistema de travagem regenerativa.

4.11.3. CARRE*AR A BATERIA
O tempo de recarregar a bateria Batec Mobility é de 3 horas. Tanto o carregador 
como o sistema de gestão da bateria cortam a corrente quando o carregamento 
estiver completo.
Para carregar a bateria, a chave deve estar na posição OFF ou OPEN. O carre-
gamento pode ser efetuado tanto com a bateria acoplada no HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC como fora deste. Durante o carregamento, se a bateria estiver acoplada, 
o BATEC HANDBIKE ELECTRIC não funcionará.

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  A bateria do HANDBIKE BATEC ELECTRIC carrega-se através da porta de 3 pinos 

XLR situado na lateral da bateria. (Ver fig. 43)
•  Retire a tampa que protege a porta de carregamento, conecte primeiro o carre-

gador à porta de carregamento da bateria, depois conecte-o à corrente elétrica 
e acenda o carregador se este tiver interruptor.

BATEC AIR 
•  A bateria carrega-se através da porta coaxial situada na parte superior e lateral 

oposta ao interruptor de ON e OFF da bateria. (Ver fig. 43A)

•  Na parte superior da bateria, há luzes LED que indicam o nível da bateria ao 
premir o botão superior. (Ver fig. 43B)

•  Retire a tampa que protege a porta de carregamento, conecte primeiro o carre-
gador à porta de carregamento da bateria, depois conecte-o à corrente elétrica 
e acenda o carregador se este tiver interruptor.

  PRECAUÇÃO!
Nunca utilize carregadores de outros fabricantes. Também não utilize carrega-
dores de outros HANDBIKES BATEC ELECTRIC, M£ Tue as especiࢉca©·es de cada 
série de HANDBIKES BATEC ELECTRIC são diferentes.
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AUPa]eQaU a EateULa
As baterias de ião lítio têm um sistema inteligente de controlo BMS (Battery Ma-
nagement System) que faz com que consumam constantemente uma pequena 
quantidade de energia para a monitorizar a todo o momento. Este consumo é 
realmente baixo, mas caso se armazene a bateria completamente descarregada, 
em apenas poucas semanas o BMS pode ࢉcar sem alimenta©¥o. 
Caso isto aconteça, a bateria nunca mais poderá voltar a ser utilizada. Por isso, 
recomendamos-lhe seguir cuidadosamente as seguintes indicações:

 PRECAUÇÃO!
• Carregue completamente a bateria antes de a armazenar.
• Armazene sempre a bateria com a chave na posição OFF.
• De 3 em 3 meses no mínimo, volte a carregar a bateria completamente.
•  Se passado um período de armazenamento a bateria não funcionar, por segu-

rança deverá deitá-la fora.

4.11.4. IN)ORMA��ES DE SE*8RAN�A DA BATERIA
A perigosidade das baterias de ião lítio tem sido muito difundida e há boas 
razões para tal. As baterias de um veículo, como as dos HANDBIKES BATEC 
ELECTRIC, cont¬m suࢉciente energia arma]enada e material potencialmente 
perigoso como para gerar um incidente signiࢉcativo no caso de uma m£ utili-
zação ou negligência.

BATEC MOBILITY S� 8TILI=A AS TECNOLO*IAS DE BATERIAS DE L�TIO 
CONSIDERADAS ESTÁVEIS E SEGURAS.  

Todas as baterias Batec Mobility incorporam sistemas de segurança, entre os 
quais se encontra um sistema de gestão inteligente da bateria, BMS (Battery 
Managment System), que a monitoriza a todo o momento. 
Adicionalmente a todos os sistemas de segurança incorporados, para minimizar 
os riscos caso um problema surja relativo a elementos externos à bateria, como 
por exemplo o mau funcionamento da instalação elétrica do recinto no qual se 
encontra ou o mau funcionamento da rede em geral, recomendamos seguir cui-
dadosamente as seguintes indicações:
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 PRECAUÇÃO!
• Apenas carregue a bateria sob supervisão. 
•  Não carregar a bateria enquanto estiver a usar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 

por perigo de eletrocussão e acidentes.
•  Não carregue a bateria à noite enquanto dorme.
•  Carregue a bateria longe de TualTuer obMeto inࢊam£vel.
•  Nunca utilize a porta de descarga para carregar a bateria e vice-versa, nunca 

utilize a porta de carregamento para a descarregar.
•  Apenas utilize o carregador Batec Mobility que lhe foi entregue juntamente 

com o seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC para carregar a bateria.
•  Nunca deixe nem carregue a bateria perto de uma fonte de calor.
•  Nunca carregue a bateria com temperaturas inferiores a 0 °C.
•  Armazene sempre a bateria carregada.
•  Não é permitida a realização de nenhum tipo de manipulação no interior da 

bateria por risco de explosão e/ou incêndio.

4.11.5. IN)ORMA��ES ADICIONAIS DA BATERIA

8tLOL]a©¥R Ga EateULa eP cRQGL©·eV Ge EaL[a tePSeUatXUa
As baterias de ião lítio perdem rendimento, tanto em relação à potência como 
em relação à sua duração, a baixas temperaturas (menos de 0 °C). Não se trata 
de uma situação perigosa, mas sim incomodativa, por esta razão recomendamos 
guardar a bateria no interior quando se deem estas circunstâncias. Nunca carre-
gue a bateria com temperaturas inferiores a 0 °C.

8tLOL]a©¥R Ga EateULa eP cRQGL©·eV Ge KXPLGaGe
A carcaça da bateria Batec Mobility oferece uma boa proteção às células e aos 
circuitos que se encontram no seu interior frente à humidade e à chuva. Dita pro-
te©¥o « suࢉciente para resistir a estas circunst¤ncias ocasionalmente, mas uma 
exposição constante e prolongada à humidade elevada e à chuva pode levar a 
bateria a um mau funcionamento. Por isso, recomendamos evitar que se dê esta 
circunstância e minimizar o máximo possível o tempo de utilização do HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC quando estiver a chover ou a nevar. 

9LGa ¼tLO Ga EateULa
A vida útil de uma bateria está entre os 200 e 500 ciclos de carregamento e entre 
1 e 3 anos de duração, dependendo de vários fatores, entre os quais se encon-
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tram a temperatura, regularidade de utilização ou outras particularidades (peso 
do utili]ador, tipo de condu©¥o, orograࢉa do terreno, etc.).
Para maximizar a vida útil da bateria recomendamos:

 IMPORTANTE!
• Realizar uma condução suave e a velocidades moderadas.
• Evitar que a bateria esteja exposta a temperaturas elevadas.
•  Evitar que a bateria esteja exposta a temperaturas baixas (menores que 0 °C).
• Evitar deixar a bateria em desuso durante longos períodos de tempo.

A vida da bateria não acaba de repente, progressivamente vai diminuindo o seu 
rendimento. Se a sua bateria deixar de funcionar repentinamente costuma ser 
por um problema técnico e não porque a sua vida útil terminou.

DeLtaU IRUa a EateULa
Como todas as baterias, as baterias Batec Mobility devem ser deita-
das fora de forma apropriada. Consulte o seu distribuidor nacional 
ou um centro local de gestão de resíduos se tiver alguma dúvida.  

)XQcLRQaPeQtR GR LQGLcaGRU Ge EateULa
O indicador do estado de carregamento da bateria está no ecrã (painel de con-
trolo LCD) do HANDBIKE BATEC ELECTRIC. � Iormado por v£rias barras Tue indi-
cam a % de energia disponível. (Ver fig. 59)

 IMPORTANTE!
Quando o sistema deteta que restam menos de 20% da capacidade da bateria 
disponível, pode limitar o uso do HANDBIKE BATEC ELETRIC à posição 1 (Veloci-
dade m£xima: 6 km/h ou 4 km/h, segundo a vers¥o) com o ࢉm de economi]ar 
energia.

4.12. LASTROS
Alguns modelos de HANDBIKE BATEC ELECTRIC vêm equipados de série com dois 
lastros para melhorar a tração. Os lastros encontram-se situados no garfo, um em 
cada lado. Pesam 2,4 kg cada um. Para facilitar o transporte do HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, os lastros são extraíveis.
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• Para retirar os lastros:
1)  Agarre o lastro fortemente com uma mão, aperte o botão vermelho, in-

clinando-o de forma a que a parte inferior se afaste do HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC. (Ver fig. 44)

 2) Retire totalmente o lastro. (Ver fig. 45)

• Para pôr os lastros:
 1)  Agarre o lastro fortemente com uma mão. Incline-o ligeiramente e introdu-

za os dois separadores na ranhura do suporte para lastros. (Ver fig. 46)
  2) Aproxime a parte inferior do lastro até que faça clique. (Ver fig. 47)
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5. INSTALAÇÃO E AJUSTES

5.1. INSTALA��O DO HANDBIKE BATEC ELECTRIC NA CADEIRA DE 
RODAS
Para acoplar um HANDBIKE BATEC ELECTRIC a uma cadeira de rodas é necessá-
rio acrescentar à cadeira de rodas a barra BATEC DOCKING-BAR (Pat. Pend.). A 
barra BATEC DOCKING-BAR pode ser instalada na maioria das cadeiras de rodas 
do mercado, tanto de chassis ࢉxo como de chassis desdobr£vel.

 IMPORTANTE!
A lista atualizada de cadeiras de rodas compatíveis com o HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC encontra-se na secção de suporte da web de Batec Mobility.

A instalação do HANDBIKE BATEC ELECTRIC à cadeira de rodas do utilizador deve 
ser reali]ada por um instalador devidamente Tualiࢉcado e autori]ado por Ba-
tec Mobility. Contacte Batec Mobility para conhecer o instalador autorizado mais 
próximo do seu domicílio.

5.2. A-8STES DO 8TILI=ADOR
Assim que o HANDBIKE BATEC ELECTRIC estiver corretamente instalado numa 
cadeira de rodas, existem uma série de ajustes que se podem realizar para ajus-
tar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC ao n¯vel de mobilidade, tipo de deࢉci¬ncia e 
tamanho do utilizador. 
Os ajustes podem ser feitos facilmente utilizando as ferramentas e instruções 
proporcionadas juntamente com o HANDBIKE BATEC ELECTRIC e tendo uns co-
nhecimentos mecânicos básicos.
Os ajustes disponíveis são os seguintes:

– Ajustar a distância HANDBIKE BATEC ELECTRIC – CADEIRA
– Ajustar a inclinação do canote do HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Ajustar a altura do guiador do HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– AMustar a altura da barra de ࢉxa©¥o BATEC ELECTRIC HANDBIKE.
– Ajustes do painel de controlo LCD.

5.2.1. A-8STAR A DIST�NCIA HANDBIKE BATEC ELECTRIC – CADEIRA 
Com o HANDBIKE BATEC ELECTRIC acoplado, ajustar a distância HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC – CADEIRA de Iorma a Tue ࢉTue o m¯nimo espa©o entre os p«s e 
o cavalete, mediante a barra telescµpica da ࢉxa©¥o e os paraIusos indicados. Se 
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o utilizador não tiver preferências nem limitações, recomendamos uma distância 
de 8 cm. (Ver fig. 48 RX 49A Sara R AIR)

5.2.2. A-8STAR A INCLINA��O DO CANOTE (E;CETO O MODELO AIR /
MINI 2)
Com o HANDBIKE BATEC ELECTRIC acoplado, ajuste a inclinação do canote do 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC com o objetivo de adaptar o comprimento dos bra-
©os do utili]ador ao guiador, mediante os paraIusos indicados. � imprescind¯vel 
que a posição dos parafusos superior e inferior se encontre sempre na mesma 
numeração. Se o utilizador não tiver preferências nem limitações, recomenda-
mos a posição 3. (Ver fig. 49)

5.2.3. A-8STAR A ALT8RA DO CANOTE
Com o HANDBIKE BATEC ELECTRIC acoplado, ajuste a altura do canote do HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC mediante a alavanca Quick Release. (Ver fig. 50a RX 50A Sara R AIR)
Durante a utilização da Batec deve-se respeitar o limite de altura do canote sem 
ultrapassar a linha que está debaixo do sinal MÁX. Apenas se deve ultrapassar 
esta linha para a operação de dobragem do guiador. (Ver fig. 50b)

 PRECAUÇÃO!
Não ajustar acima da marca MÁX do canote nos modelos BATEC MINI 2, ELEC-
TRIC 2, RAPID 2 e SCRAMBLER 2.

5.2.4. A-8STAR A ALT8RA DA BARRA DE )I;A��O BATEC ELECTRIC  
HANDBIKE

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Com a HANDBIKE EL�TRICA BATEC desencaixada, desaperte os paraIusos su-

periores e inIeriores Tue ligam a barra de ࢉxa©¥o ao garIo. 
2.  Assim Tue a barra de ࢉxa©¥o se puder mover livremente ao longo da guia, 

ajuste a altura em função da cadeira do utilizador. 
3.  Depois de ajustada a altura, volte a apertar os parafusos para que a barra não 

se mova.

BATEC AIR 
1.  Com o HANDBIKE BATEC ELECTRIC desacoplado, desapertar os parafusos su-

perior e inIerior de Mun©¥o da barra de ࢉxa©¥o com o chassis, rodando as ALA-
VANCAS DE APERTO (Ver fig. 21A) 
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2.  Quando a barra de ࢉxa©¥o poder deslocar-se livremente pela guia, aMustar a 
altura em Iun©¥o da cadeira do utili]ador utili]ando o n¯vel de instala©¥o e ࢉxar 
a barra de ࢉxa©¥o apertando as ALAVANCAS DE APERTO. (Ver fig. 21H) 

3.  AMustar a TRAVA L�MITE da barra de ࢉxa©¥o como « demonstrado na ࢉgura 
49B, apertando-se o parafuso a 8 Nm.

5.2.5. A-8STES DO PAINEL DE CONTROLO LCD

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Estes s¥o os passos para conࢉgurar alguns par¤metros do painel de controlo 
LCD:
1. Acender a bateria para ver o ECRÃ DE INFORMAÇÃO. (Ver fig. 51)
2.  Pressionar o botão M (modo) para se mover entre todas as funções em se-

quência de loop de um ecrã de função para outras como CLOCK/ ODO (odó-
metro) - RT (tempo parcial) / TT (tempo total)-AVG (velocidade média) / MAX 
(velocidade máxima)-TRIP l / ODO-TRIP 2 / ODO. (Ver fig. 52)
–  Pressionar o botão R (restabelecer) durante 2 segundos para restabelecer 

TRIP 2, AVG e MAX dos valores armazenados a zeros individualmente.
–  Os dados de TRIP 1, AVG e RT podem ser restabelecidos ao mesmo tempo 

quando se reinicia uma das três funções de dados.
–  Os dados ODO, CLOCK e TT não se podem restabelecer.

3.  Pressionar os botões M e R simultaneamente durante 2 segundos para visua-
lizar o ECRÃ DE CONFIGURAÇÃO 1. (Ver fig. 53)

4.  Pressionar o botão M para se mover entre todas as funções em sequência de 
loop de um ecrã de função para outro como 12/24 horas, relógio, número de 
roda de circunferência e km/h ou MPH.
–  Pressionar o botão R para incrementar o dígito intermitente em 1 ou conver-

ter unidades.
–  Pressionar o bot¥o M para conࢉrmar a conࢉgura©¥o de d¯gitos e saltar para 

o ecr¥ de conࢉgura©¥o anterior ou seguinte.
–  Os valores de c (número de circunferência) para cada modelo são os seguintes:

– MINI 2: 990
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
– SCRAMBLER 2: 1621

–  Pressionar M durante 2 segundos em TualTuer ecr¥ de conࢉgura©¥o para 
�gura©¥o e ir para o ECRࢉnali]ar a conࢉ DE INFORMA��O.

5.  No ECRÃ DE CONFIGURAÇÃO 1 (passo 4) ao pressionar os botões M e R simul-
taneamente durante 2 segundos, mostrar-se-á o ECRÃ DE CONFIGURAÇÃO 2. 
(Ver fig. 54)
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O valor de voltagem da bateria est£ na parte inIerior e o valor de aMuste ࢉno da 
bateria do fabricante está na parte superior. 
6.  Para voltar ao ECR� DE INFORMA��O e ࢉxar todos os aMustes, pressionar o 

botão M durante 2 segundos. Se no ecrã aparecer ECRÃ DE CONFIGURAÇÃO 
1, pressionar novamente o botão M durante 2 segundos: (Ver fig. 55)

 IMPORTANTE!
• N¥o alterar o valor de voltagem nem o valor de aMuste ࢉno da bateria.
• Não sair do ECRÃ DE CONFIGURAÇÃO 1 desligando a bateria.
•  Seguir os passos 3, 5 e 6 caso a bateria esteja carregada completamente e o 

ecrã mostrar o seguinte ao acender. (Ver fig. 56)

BATEC AIR
1. Ligar a bateria (Ver fig. 56A)
2. Pressionar o botão M (Ver fig. 56B)
Mostrar-se-ão as informações de ALARME – VELOCIDADE – NÍVEL DE BATERIA(à es-
querda três barras em laranja indicam a reserva, os restantes níveis aparecem na cor 
verde) – DISTÂNCIA PARCIAL – DISTÂNCIA TOTAL – NÚMERO DE ASSISTÊNCIA (1, 2, 3 
e 4 marcha à frente e R marcha atrás) – MODO DE ASSISTÊNCIA (Eco, Normal, Power)
3. Conࢉgura©¥o ecr¥: premindo simultaneamente durante 1 segundo os bot·es 
▲  ▼ entra-se no Menu de Conࢉgura©¥o (Ver fig. 56C).

–  Com os botões acima mencionados procede-se à seleção do conceito dese-
jado da seguinte lista:
1· km/h – mi/h .....................................................................  A escolher
2· Pin de segurança ............................................................  Desligado
3· Cor  ....................................................................................  Positivo
4· Brilho .................................................................................  Máximo
5· Dados bateria  .................................................................  Não habilitado
6· Dados HW e SW
7· Velocidade máxima  .......................................................  Não habilitado
8· Perímetro da roda  .........................................................  700C
9· Voltagem  .........................................................................  36V
10· Bluetooth  ......................................................................  Não habilitado
11· Reinício da DISTÂNCIA PARCIAL
12· Ajustes avançados  ......................................................  Não habilitado
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– Estando-se já no pictograma entra-se premindo o botão “M”
– Com os botões ▲ e ▼ seleciona-se o valor e ࢉxa-se o mesmo com o bot¥o “M”
–  Seleciona-se no ecr¥ “EXIT” e pressiona-se “M” para o ࢉxar e voltar ao ecr¥ do 

Menu de Conࢉgura©¥o.
–  Para voltar ao ecrã de início pressionar os dois botões ▲ e ▼ simultanea-

mente durante 1 segundo.
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6. MANUTENÇÃO E REPARAÇÕES

O seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC foi cuidadosamente desenhado para conse-
guir um ótimo desempenho, mas é muito importante que realize umas tare-
fas de manutenção preventiva adaptadas à utilização do seu HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, desta forma reduzir-se-ão amplamente as possibilidades de que acon-
teçam problemas e poderá ampliar a sua vida útil.
Com o obMetivo de minimi]ar o risco de acidentes e/ou de daniࢉcar o seu HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC, é muito importante que visite um distribuidor autorizado 
por Batec Mobility para todas as reparações.
Lembre-se que a principal fonte para receber informações e ajuda é o distribui-
dor que lhe entregou o seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC, para além de responder 
a perguntas relacionadas com o ajuste, manutenção e garantia.
Como Ia] parte da «Fam¯lia Batec Mobility», incentivamo-lo a estar ativamente em 
contacto com o seu representante de HANDBIKE BATEC ELECTRIC para otimizar 
o rendimento do seu produto.

PLANO DE MANUTENÇÃO PREVENTIVA

TAREFAS 0HQVDLV $QXDLV

9erLࢉca©¥R Ga SreVV¥R GR ar GR SQeX (2 bar).
9erLࢉca©¥R GR eVtaGR geraO GR meVmR (aOtXra GRV VaOtRV,  
arraQh·eV, ࢉVVXraV...) e trRcar, Ve QeceVV£rLR.

✓

/LmSe]a GR Batec ✓

9erLࢉca©¥R Ge tRrTXeV (Ver figV. 48, 49, 49A) ✓

5eYLV¥R Ge traY·eV (cRbertXraV, cabRV, SLQ©aV, GLVcR...).  
7rRcar e/RX aMXVtar cRmSRQeQteV, Ve QeceVV£rLR. ✓

9erLࢉcar a OXbrLࢉca©¥R GRV cabRV e cRrreQteV e OXbrLࢉcar,  
Ve QeceVV£rLR. ✓

5eYer R mecaQLVmR Ge traQVmLVV¥R e eQgate e OXbrLࢉcar,  
Ve QeceVV£rLR. ✓

9erLࢉcar a teQV¥R GRV raLRV, YLVLte R SerYL©R OࢉcLaO  
RX 'LVtrLbXLGRr $XtRrL]aGR, Ve QeceVV£rLR. ✓

5eYLV¥R GR Batec SRr Xm SerYL©R OࢉcLaO  
RX 'LVtrLbXLGRr $XtRrL]aGR. ✓
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CRPSURYa©¥R Ga SUeVV¥R Ge aU GRV SQeXV
CertiࢉTue-se de Tue a press¥o dos pneus seMa a recomendada para cada modelo 
e que não se observem irregularidades na superfície. 

LLPSe]a GR HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Limpe os componentes do chassis com água quente e sabão, detergente para 
carro ou um produto de limpeza suave e não abrasivo. Seque qualquer resto de 
água. Não lavar com sistemas de mangueira de alta pressão.

DeVLQIe©¥R GR HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Para desinfetar o HANDBIKE BATEC ELECTRIC, siga os passos abaixo:

 – Use uma solução hidroalcoólica desinfetante e um pano.
 –  Humedeça abundantemente o pano com solução hidroalcoólica desinfetante.
 –  Passe o pano por todas as superfícies em contacto com o utilizador: punhos, 

bot·es, consola e man¯pulo de ࢉxa©¥o.
 – Deixe secar ao ar.

 IMPORTANTE!
A areia e a £gua do mar podem daniࢉcar certas partes do HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC caso permaneçam em contacto durante um tempo prolongado. Lim-
pe-o depois de o utilizar.

LLPSe]a Ga URGa Ga IUeQte e GaV Ge tU£V
Assegure-se de que a roda da frente e as rodas de trás podem rodar livremente 
e elimine qualquer sujidade. 

ReYLV¥R Ge tUaY·eV
Comprove Tue, ao acionar os trav·es, ambos pressionam suࢉcientemente o dis-
co para obter uma travagem eࢉca]. 

LXEULࢉca©¥R Ge caERV e cRUUeQteV
ApliTue uma gota de lubriࢉcante ou borriIe ligeiramente com spray de teࢊon os 
cabos que estão em contacto com as alavancas e correntes; previamente limpe os 
restos de óleo colocado anteriormente. Uma vez aplicado, limpe o excesso de óleo.

LXEULࢉca©¥R GR PecaQLVPR Ge tUaQVPLVV¥R e eQJate
ApliTue uma gota de lubriࢉcante ou borriIe ligeiramente com spray de teࢊon o 
mecanismo de transmissão e engate; previamente limpe os restos de óleo colo-
cado anteriormente. Uma vez aplicado, limpe o excesso de óleo.
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ReYLV¥R GR HANDBIKE BATEC ELECTRIC SRU XP GLVtULEXLGRU aXtRUL]aGR
Deve-se realizar a manutenção preventiva recomendada e as reparações do seu 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC numa empresa autorizada por BATEC MOBILITY.

SXEVtLtXL©¥R Ge SQeXV e ERUUacKaV
Antes de instalar uma nova c¤mara-de-ar: veriࢉTue a base da Mante e a parede 
interna do pneu no caso de conter corpos estranhos e, caso seja necessário, 
reali]e uma limpe]a proIunda. VeriࢉTue o estado da ࢉta de Iundo da Mante� es-
pecialmente no oriI¯cio da v£lvula. Apenas uma ࢉta de Iundo da Mante Iorte e 
bem colocada oferece uma proteção de longa duração contra danos na câmara 
provocados por rebarbas e cabeças de raio pontiagudas.
Antes de insuࢊar a c¤mara-de-ar: veriࢉTue todo o contorno em ambos os lados, 
para comprovar se a c¤mara n¥o ࢉcou presa entre o aro do pneu e a Mante. AIas-
te a v£lvula com delicade]a e volte a extrai-la, de Iorma a Tue ࢉTue instalada de 
forma ótima.

ReXtLOL]aU R HANDBIKE BATEC ELECTRIC
O HANDBIKE BATEC ELECTRIC pode ser reutilizado. Caso deseje reutilizá-lo, entre 
em contacto com o distribuidor com o qual adquiriu o produto e ele tramitará o 
envio da unidade a ser reutilizada às instalações da BATEC MOBILITY. A unidade 
a ser reutili]ada ser£ revista, aMustada e veriࢉcada novamente.

 PRECAUÇÃO!
Depois da instala©¥o, controle a press¥o do pneu. � Iundamental Tue mantenha a 
press¥o segundo as especiࢉca©·es e Tue mantenha os pneus em perIeito estado 
para garantir a sua segurança pessoal e preservar o funcionamento correto do seu 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 INFORMAÇÕES!
Dado que a manutenção necessária para cada utilizador é variável, deve con-
sultar o seu representante BATEC MOBILITY para estabelecer um programa de 
manutenção periódico adequado à sua utilização particular.

 IMPORTANTE!
Realize sempre uma revisão de segurança ao seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
antes de cada utilização. Uma incorreta manutenção poderá supor a anulação 
da garantia.
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7. ETIQUETA

Todos os HANDBIKE BATEC ELECTRIC t¬m uma etiTueta identiࢉcativa, situada na 
parte inferior da barra do chassis, que contém os seguintes dados: (Ver fig. 57)

S�MBOLOS: 

)abrLcaQte

N¼merR Ge V«rLe

N¼merR Ge cat£ORgR

EVte SrRGXtR cXmSre RV reTXLVLtRV GR 5egXOameQtR (8E) 2017/745 
VRbre SrRGXtRV VaQLt£rLRV

'ata Ge IabrLcR

&RQVXOte aV LQVtrX©·eV Ge XtLOL]a©¥R

$cRmSaQhaGR SeOR te[tR ȉ0eGLcaO 'eYLceȊ (3rRGXtR SaQLt£rLR)

&RQVXOte aV LQIRrma©·eV Ge SrecaX©¥R (baterLa)

EN 12184:2014 – &aGeLra Ge rRGaV Q¥R SreYLVta Sara Ver XtLOL]aGa 
cRmR aVVeQtR QXm Ye¯cXOR mRtRr

ISO 7000 – 3eVR m£[LmR VXSRrtaGR

Ao solicitar peças de reposição, ou no caso de reclamações, indique os dados da 
etiqueta. 
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8. GARANTIA

8.1. PRA=OS DE *ARANTIA 
Batec Mobility garante todos os componentes rígidos e estruturais por um perío-
GR�GH�WU¬V�����DQRV a partir do dia de entrega, contra defeitos em material e mão 
de obra para o proprietário original registado. 
Batec Mobility garante a BATERIA por um SHU¯RGR�GH�XP�����DQR a partir do dia de 
entrega, contra defeitos em material e mão de obra para o proprietário original 
registado. A BATERIA é considerada como consumível.

8.2. CONDI��ES DA *ARANTIA
•  Os consumíveis (exceto a BATERIA que tem a garantia de 1 ano) não estão 

incluídos na garantia, exceto no caso de desgaste prematuro de ditas peças 
causado por um defeito original de fabricação. Entre estes elementos estão os 
pneus, câmara-de-ar, punhos, cabos de travão, caixa de velocidades e acopla-
mento, rodas do cavalete e peças similares. 

•  No caso de ter alguma questão relacionada com a garantia, Batec Mobility reco-
menda que primeiro contacte o seu distribuidor autorizado de Batec Mobility, 
para que este lhe possa proporcionar as soluções disponíveis para o problema.

•  Batec Mobility não assumirá qualquer tipo de responsabilidade, caso haja al-
gum defeito num produto como resultado de um mau armazenamento ou 
utilização incorreta do mesmo. Se a opinião de Batec Mobility for que algum 
componente foi instalado, utilizado ou armazenado incorretamente, o deman-
dante não disporá de nenhuma garantia. De seguida, citamos alguns exemplos:
–  O produto ou a peça não receberão a adequada manutenção segundo o es-

tipulado nas recomendações de Batec Mobility, tal como é demonstrado nas 
instruções do utilizador e nas instruções de manutenção. 

–  Foram utili]ados acessµrios n¥o especiࢉcados como originais.
–  O HANDBIKE BATEC ELECTRIC ou as suas partes encontram-se daniࢉcados 

por negligência, acidente ou utilização inapropriada.
–  Foram realizadas alterações ao HANDBIKE BATEC ELECTRIC ou às suas peças, 

Tue n¥o respeitam as especiࢉca©·es de Batec Mobility ou Ioram reali]adas repa-
rações sem que o distribuidor ou serviço técnico autorizado fossem informados.

•  Batec Mobility terá o direito, em todas as reclamações, a solicitar que todos 
os componentes sejam enviados para Batec Mobility, com pré-pagamento dos 
portes e por parte do demandante, para a sua reposição ou reparação. No caso 
das peças serem encontradas com defeito, Batec Mobility determinará se os 
componentes serão ou não repostos, reparados ou se lhes dará continuidade.
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•  Esta garantia não inclui os custos de transporte, envio ou mão de obra para 
retirar ou reinstalar. Batec Mobility faturará qualquer tipo de gasto causado se 
for determinado que o componente ou componentes não são defeituosos ou 
em qualquer caso se não são defeituosos segundo os termos desta garantia.

•  A reparação ou substituição de uma peça defeituosa será efetuada unicamen-
te por Batec Mobility ou por um servi©o oࢉcial de Batec Mobility devidamente 
Tualiࢉcado.

•  Batec Mobility não garante a comercialização ou a idoneidade para qualquer 
propósito particular dos seus componentes e não realiza qualquer tipo de ga-
rantia, expressa ou implícita, mais que a garantia limitada anexada.

•  Em relação às peças de reposição instaladas após a data de início da garantia 
original, outorgamos outros 2 anos de garantia. No caso da BATERIA, ao ser 
considerada um consumível, a unidade de reposição terá uma garantia equi-
valente ao prazo de garantia restante da BATERIA original até alcançar 1 ano 
desde a data de entrega do HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

•  Esta garantia não é transmissível: esta garantia só é válida para o utilizador 
original registado, que poderá acreditar dita condição mediante a fatura de 
compra do produto.

•  Batec Mobility não terá nenhuma responsabilidade em relação a produtos não 
comprados ao preço de venda ao público.

•  Exceto onde é proibido por lei, esta garantia limitada representa o acordo total 
entre o proprietário original registado e Batec Mobility para qualquer tipo de 
responsabilidade que se possa apresentar de um componente dos produtos 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 IMPORTANTE!
 Qualquer LQFLGHQWH�JUDYH relacionado com a utilização do produto GHYH�VHU�FR-
PXQLFDGR�D�%$7(&�02%,/,7< e à autoridade competente do Estado membro de 
residência.

8.3. CART�O DE *ARANTIA 
Juntamente com a documentação do seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC encon-
trará um Cartão de Garantia que contém todos os dados do seu HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC. Poderá utilizar dito cartão para proporcionar todos os dados 
do seu HANDBIKE BATEC ELECTRIC no caso de surgir uma questão relacionada 
com a garantia.
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9. CONTROLO DAS REVISÕES

Versão 5HVXPR���MXVWLࢉFD©¥R�GDV�DOWHUD©·HV

5.0 Novo Batec Air

4.0 Novas etiquetas

3.0 Atualização da tabela de manutenção

2.0 Atuali]a©¥o velocidades, especiࢉca©·es, Iuncionalidades,  
advertências, imagens

1.0 Adaptação aos requisitos do Regulamento (UE) 2017/745

 

 



– 49 – 

PT

 

%58*6$19,61,1*

HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC
 
• AIR
• MINI 2
• ELECTRIC 2 (RAPID 2)
• SCRAMBLER 2 

DA





– 3 – 

DA

CONTENTS

1. Tilsigtet brug, indikationer og kontrandikationer .............................................. 4

2. Sikkerhedsforanstaltninger og generelle forholdsregler .................................. 6
2.1. Før du bruger din HANDBIKE BATEC ELECTRIC for første gang ................. 6
2.2. Under brug.............................................................................................................. 7
2.3. Generelle forholdsregler ...................................................................................... 9
2.4. Levetid ....................................................................................................................10

3. Modeller: egenskaber og dele .................................................................................11
3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / 

SCRAMBLER 2 ...................................................................................................................... 12

4. Brug af din handbike batec electric / brugsanvisning .....................................17
4.1. Levering .................................................................................................................17
4.2. Udpakning .............................................................................................................17
4.3. Ophængning, transport og opbevaring .........................................................17
4.4. Fastgør din HANDBIKE BATEC ELECTRIC ........................................................18
4.5. Frakobling af din HANDBIKE BATEC ELECTRIC ..............................................18
4.6. Sammen- og udfoldning Af HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 

and MINI 2  ............................................................................................................19
4.7. Brug af kontrolenhederne på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC

AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2....................................20
4.8. Brug af kontrolenhederne på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC

QUAD AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 ..........................23
4.9. Brug af kontrolenhederne på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC

AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI ........................26
4.10. Skridsikkert system ...........................................................................................28
4.11. Batteri...................................................................................................................29
4.12. Vægte ...................................................................................................................34

5. Installation og justeringer .......................................................................................35
5.1. Installation af HANDBIKE BATEC ELECTRIC på en kørestol ........................35
5.2. Brugerindstillinger ...............................................................................................35

6. Vedligeholdelse og reparationer ............................................................................40

7. Mærkat ..........................................................................................................................43

8. Garanti ...........................................................................................................................44
8.1. Garantiperiode .....................................................................................................44
8.2. Garantibetingelser ...............................................................................................44
8.3. Garantibevis ..........................................................................................................45

9. Revisionskontrol .........................................................................................................46



– 4 – 

1. TILSIGTET BRUG, INDIKATIONER OG  
KONTRANDIKATIONER

HANDBIKE BATEC ELECTRIC er en enhed, der fastgøres til en manuel kørestol 
og bruges som en håndbetjent cykel. Dette skaber et trehjulet køretøj, der giver 
brugeren mulighed for at bevæge sig med hjælp fra elmotoren på forhjulet. Med 
denne enhed optimeres brugerens evner, så han eller hun kan blive mere selv-
stændig. 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC har CE-mærkning som klasse I, medicinsk udstyr i 
henhold til kravene i Forordning (EU) 2017/745 om medicinsk udstyr.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC fungerer på samme måde som alle andre modeller, 
det er kun hjulenes diameter, maks.-hastigheden og udstyret, som er anderle-
des. Se aIsnit 3 (MODELLER).
Først skal håndcyklen fastgøres til en kørestol. Når de to dele er blevet forbundet, 
har vi et trehjulet køretøj med sæde på kørestolen og transmission og trækkraft 
på forhjulet. For at betjene håndcyklen skal transmissionen bare aktiveres ved at 
pedalere med hænderne eller ved at trykke på speederen. Dette giver trækkraft 
til forhjulet. 
Dette produkt har til Iorm§l at give kºrestolsbrugere (personer med et handicap, 
der gºr det umuligt Ior dem at g§) attraktive og praktiske produkter, der er nytti-
ge både i deres daglige liv og til fritidsaktiviteter og sport. 
Takket v¨re produktets konࢉguration kan brugerne kºre l¨ngere og mere kom-
plicerede ture end med en kørestol alene, hvilket øger uafhængighed og selv-
stændighed. 

INDIKATIONER
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er beregnet til brugere med følgende karakteristika:
•  Har funktionsnedsættelse i de nedre ekstremiteter, er kørestolsbrugere, har 

ikke nedsat funktion i de øvre ekstremiteter og har fuld håndfunktionalitet. 
Til disse brugere er modellerne med standard- eller PARA-konࢉguration eg-
nede.

•  Har funktionsnedsættelse i de nedre ekstremiteter, er kørestolsbrugere, har 
delvist nedsat funktion i de øvre ekstremiteter, har god armfunktionalitet og 
delvis håndfunktionalitet, nok til at accelerere, bremse og dreje uden fare. Til 
disse brugere er modellerne med PARA-konࢉguration egnede. Den alvorligste 
rygmarvsskade, der er Iorenelig med anvendelsen aI TETRA-konࢉguration, er 
funktionel C6. Det er nødvendigt at have en god bicepsfunktion samt en fast og 
sikker håndledsudstrækning. 
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•  Har fuldstændig eller delvis funktionsnedsættelse i de nedre ekstremiteter, 
er kørestolsbrugere, har delvist nedsat funktion i de øvre ekstremiteter med 
fuld førlighed i mindst én arm eller hånd. Til disse brugere er modellerne med 
HEMI-konࢉguration egnede.

Derudover må HANDBIKE BATEC ELECTRIC af sikkerhedsmæssige årsager kun 
bruges af personer, der:
•  er blevet instrueret i, hvordan den skal betjenes.
•  har de fysiske og psykologiske evner, der kræves til at betjene den sikkert i alle 

situationer.
•  kan bremse kørestolen og stoppe den, hvis enheden skulle svigte.

KONTRAINDIKATIONER
HANDBIKE BATEC ELECTRIC anbefales ikke i følgende tilfælde:
•  Personer, hvis Iysiske og/eller psykiske tilstand ikke tillader dem at bev¨ge sig 

sikkert i traࢉksituationer. 
•  Personer, der veMer over 110 kg.
•  For quad-modellerne: personer med quadriplegia, som ikke har den armmobi-

litet, der er beskrevet i denne brugervejledning.
•  For standardmodellerne: personer, som ikke har tilstrækkelig håndstyrke til at 

stoppe enheden ved hjælp af håndbremsen.
•  For hemi-modellerne: personer, der ikke har nok styrke i den mobile hånd til at 

stoppe enheden med håndbremsen.
•  Personer med synshandicap, som Iorhindrer dem i lovligt at kºre et kºretºM.
Hvis du er i tvivl, bedes du kontakte en professionel.

HASTIGHED
Vi vil gerne påpege, at de versioner af enheden, der kører hurtigere end 6 km/t, 
kun er tilladt i veMtraࢉk i visse lande og ellers kun kan bruges p§ privat grund. 
Ved mangel af godkendelse må de versioner, der kører hurtigere end 6 km/t, 
ikke kºre p§ oࢆentlige veMe eller endda cykelstier i overensstemmelse med veMtra-
 nde ud aI, hvilke Muridiske regler, der g¨lder i ditࢉ klovene. Det er dit ansvar atࢉ
land, og informere dig om eventuelle forsikrings- eller kørekortforpligtelser for 
versioner, der kører hurtigere end 6 km/t.
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2.  SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER OG GENERELLE  
FORHOLDSREGLER

2.1. )�R D8 BR8*ER DIN HANDBIKE BATEC ELECTRIC  
)OR )�RSTE *AN*

 VIGTIGT!
Før du bruger din HANDBIKE BATEC ELECTRIC for første gang, skal du læse den-
ne brugervejledning omhyggeligt. 

•  Overskrid ikke den maksimale vægt på 110 kg. Dette omfatter brugerens vægt 
og andre genstande, der bæres. 

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC er ikke kompatibel med alle kørestole på markedet. 
Før installation skal du kontrollere den aktuelle BATEC-kompatibilitetstabel Link 
https://support.batec-mobility.com/es/support/home.

•  Det er vigtigt at starte forsigtigt første gang, du bruger din HAND BIKE BATEC 
ELECTRIC for at lære den at kende og blive fortrolig med den. Hver ny manøvre 
er en potentiel risiko. Vær særlig forsigtig med sving og hastighed. 

•  Vælg et roligt sted at bruge din HANDBIKE BATEC ELECTRIC første gang. 
•  Tag en med, der kan hjælpe dig med at blive fortrolig med din Batec. Hver 

ny manøvre kan sætte dig i risiko for skader. Brug aldrig HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC alene, Iºr du har opn§et det nºdvendige kvaliࢉkationsniveau. N§r 
nogen hjælper dig, er det vigtigt, at de også har læst brugervejledningen på 
forhånd. 

•  Sikker brug af HANDBIKE BATEC ELECTRIC kræver øvelse og erfaring. 
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC er en medicinsk anordning og betegnes som en 

teknisk støtte til mobilitet. Vi anbefaler, at du informerer dig om lokale regler 
mht. kørsel af sådanne køretøjer. Batec Mobility S.L. kan give dig EF-overens-
stemmelseserkl¨ringen som medicinsk udstyr eller certiࢉceringen som et 
teknisk hjælpemiddel, hvis ønsket.

•  Tjek de lokale love vedrørende håndcykler og kørestole, da de kan variere af-
hængigt af, hvor du er. 

•  Udføre altid en sikkerhedskontrol på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC før hver 
brug. Når du gør dette, tjek:
– Tilstand af faste eller aftagelige aksler på kørestolens baghjul. 
– Velcroen på kørestolens sæde og ryglæn. 
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–  Kørestolens dæktryk. Hvis det er for lavt, er der større risiko for at vælte og 
stºrre slid (anbeIalet tryk Ior kºrestol: se p§ siden aI d¨kket). 

–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC d¨ktryk (anbeIalet tryk: 2 bar).
– HANDBIKE BATEC ELECTRIC -rammens tilstand.
– Alle dele, især eventuelle skruer, er forsvarligt spændt. 
– Bremser fungerer korrekt. 
–  Skal du sørge for, at alle elektriske forbindelser er i god stand og korrekt 

forbundet. 
– Skal du sørge for at batteriet er tilsluttet. 
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC tilsluttes og frakobles kørestolen korrekt.

2.2. 8NDER BR8*
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC må kun anvendes til at transportere én person ad 

gangen. 
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC anbefales kun til folk med fysisk og psykisk tilstand, 

der gºr det muligt at reMse i situationer med biltraࢉk. 
•  Undgå unødvendige risici såsom for høj hastighed, hurtige sving og hældning 

til siden. Undgå også at køre over genstande, der kan forårsage dig til at brem-
se hårdt op eller vælte. 

•  Det er sikrest at kºre HANDBIKE BATEC ELECTRIC p§ plane overࢊader uden 
forhindringer. Brug ramper, når det er muligt. Vær altid yderst forsigtig, når du 
krydser vejen. 

•  Brug reࢊekser p§ din HANDBIKE BATEC ELECTRIC og kºrestol eller p§ dit tºM Ior 
at gøre dig mere synlig for bilister. I situationer med nedsat sigtbarhed, skal du 
altid bruge lygter. 

•  Der er risiko Ior at glide p§ v§de overࢊader, grus eller uregelm¨ssigt terr¨n. 
Reducer derfor din hastighed og kør ekstra forsigtigt. Brug ikke HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC på mudder eller is. 

•  Sørg for at dine fødder er korrekt placeret på kørestolens fodstøtte og at sikker-
hedsselen er korrekt justeret. 

•  Når du bruger din HANDBIKE BATEC ELECTRIC, skal du kontrollere din ha-
stighed og kun køre så hurtigt, som det givne terræn tillader det. Ved at køre 
forsigtigt undgår du unødvendige risici. Kør ikke HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
hurtigere, end du ville køre i en kørestol alene. 

•  Den maksimale anbefalede hastighed på fortove og i fodgængerområder er 
6 km/t. 

•  Når du skal dreje, så husk at sætte farten ned og vær ekstra forsigtig. Hvis du 
drejer for skarpt, kan du miste kontrollen over HANDBIKE BATEC ELECTRIC og 
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risikere at vælte eller køre galt. Læn din krop ind i kurven for bedre stabilitet og 
for at mindske risikoen for at vælte. 

•  Under kørsel og bremsning skal du holde godt fast i håndtagene med begge 
hænder for at undgå ulykker forårsaget af styringsfejl.

 FORSIGTIG!
•  Det anbefales ikke at køre op eller ned over kantsten, da der er risiko for at 

vælte. Hvis du ikke kan undgå en kantsten, anbefaler vi:
– Få hjælp, når det er muligt. 
–  Tag kantstenen vinkelret, så begge hjul på din kørestol kører over den på samme 

tid. Hvis du kører over en kantsten på anden måde, øges risikoen for at vælte. 
–  Undgå at banke din HANDBIKE BATEC ELECTRIC mod noget, når du kører op 

eller ned over en kantsten, da dette kan beskadige både HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC og din kørestol. 

–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC og kørestolen skal rulle forsigtigt over kantste-
nen på alle hjul. 

• Se ogs§ ࢉgur 61 og 62.

 • Når du kører op eller ned ad en bakke, anbefaler vi:
 – Få hjælp, når det er muligt, når du er på en bakke.
 – Kør lige. 
 –  Hvis du kører op ad stejle bakker, skal du læne dig fremover for at lægge 

mere vægt på forhjulet og forbedre trækkraften. 
 –  Undgå unødvendige sving og drej aldrig skarpt, da dette medfører risiko for 

at vælte. 
 –  Når du kører ned ad bakke, skal du køre langsomt, bremse kontinuerligt og 

undgå at bremse for kraftigt. 
 –  Brug ikke din kørestols bremser, da dette kan få dem til at låse, så du mister 

kontrollen. 
 –  Den maksimale h¨ldning er 10 %, da P-bremsens eࢆektivitet kan v¨re redu-

ceret på hældninger. Bemærk også, at bremselængden på hældninger kan 
være betydeligt længere end på plant underlag.

•  Hvis du kører lange distancer, anbefaler vi, at du bærer et ekstra batteri. 
•  Sørg for, at grebet på dine dæk er i ordentlig stand. 
•  Sørg for, at du er fortrolig med bremselængden ved forskellige hastigheder. 
•  Brug kun tilbehør, der er godkendt af Batec Mobility.  
https://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/.
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•  Brug ALDRIG din HANDBIKE BATEC ELECTRIC med et barn på skødet, da der er 
hºM risiko Ior v¨lte i skarpe sving (i alle tilI¨lde). 

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC kan forstyrre elektromagnetiske felters funktion 
(Ior eksempel alarmsystemer i butikker, automatiske dºre osv.) og kºreI¨rden 
kan ligeledes p§virkes aI elektromagnetiske Ielter (Ix dem, der udsendes aI mo-
bilteleIoner, el-generatorer og hºMsp¨ndingskilder).

•  De følgende manøvreringer er ikke tilladt:
– At køre op eller ned ad trapper.
– At køre i en vinkel på fortovet.
– 180º vendinger på stejle bakker.
– Skarpe bevægelser.
– Hård bremsning i en kurve.

 FORSIGTIG!
Der er risiko Ior, at ࢉngrene kan sidde Iast Iorskellige steder p§ produktet (hul-
ler og §bninger mellem tilg¨ngelige Iaste dele) under tilsigtet brug. (6e fig. 1, 2)

 FORSIGTIG!
Der er risiko Ior, at Iºdderne kan sidde Iast (§bninger mellem tilg¨ngelige Iaste 
dele) under tilsigtet brug. (6e fig. 3)

 2.3. *ENERELLE )ORHOLDSRE*LER

 FORSIGTIG!
•  Husk altid at slukke din HANDBIKE BATEC ELECTRIC, før du kobler den til eller 

fra kørestolen.
•  Brug ikke din HANDBIKE BATEC ELECTRIC, hvis den opfører sig unormalt eller 

uregelmæssigt.
•  Brug ikke din HANDBIKE BATEC ELECTRIC, når batterierne er opbrugt.
•  Tag regelmæssigt din HANDBIKE BATEC ELECTRIC til en forhandler eller teknisk 

tjenesteudbyder autoriseret af Batec Mobility for service.
•  Undgå at komme i nærheden af eller i kontakt med ild, især tændte cigaretter. 
•  Hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC udsættes for direkte sollys eller lave tempe-

raturer i l¨ngere tid, kan Batec-materialet blive overophedet (>41 °C) eller un-
deraIkºlet (<0 °C).
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•  Brug kun vores oplader til at oplade batteriet.
•  Hvis du ikke bruger din HANDBIKE BATEC ELECTRIC i en længere periode, skal 

du sørge for at batteriet er fuldt opladet og genoplade det hver 2. måned for at 
undg§ skader Ior§rsaget aI ”komplet aࢊadning”. 

•  Opbevar HANDBIKE BATEC ELECTRIC utilgængeligt for børn, når de ikke under 
opsyn af voksne. 

•  Åbn ikke batteriet, da der er risiko for eksplosion og/eller brand.

2.4. LE9ETID
HANDBIKE BATEC ELECTRIC har en levetid på mindst 5 år betinget af, at den 
bruges under de angivne funktionsforhold samt at vedligeholdelse og eftersyn 
fortages ifølge anvisningerne. 
Batteriets levetid er mellem 200 - 500 opladninger og mellem 1 - 3 år, afhængigt 
aI ࢊere Iaktorer, herunder temperatur, brugshyppighed, konsistens aI brug og 
andre individuelle betingelser (brugerens v¨gt, kºrem§de og terr¨nets Iormer).

BRUtVNaࢆeOVe aI SURGXNtet
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er en elektrisk / elektronisk enhed, og 
den skal dermed bortskaࢆes korrekt. Kontakt din lokale genbrugs-
station. Kontakt BATEC MOBILITY, hvis du har spørgsmål.
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3. MODELLER: EGENSKABER OG DELE

 INFORMATION!
De viste og beskrevne HANDBIKES BATEC ELECTRIC i denne manual er ikke nød-
vendigvis præcis de samme som den model, du ejer. Men alle instruktionerne her 
g¨lder. Producenten Iorbeholder sig ret til at ̈ ndre v¨gt, m§l og andre tekniske 
detaljer i denne vejledning uden forudgående varsel. Alle tal, mål og kapacite-
ter i denne manual er omtrentlige og ikke tekniske speciࢉkationer. Producenten 
forbeholder sig ret til at ændre denne vejledning uden forudgående varsel. Den 
seneste version af manualen er altid tilgængelig online: https://support.batec-mo-
bility.com/es/support/home.

Der er ࢊere modeller aI HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR / MINI 2, ELECTRIC 2 
y SCRAMBLER 2 (platIorm 2018). Alle HANDBIKE BATEC ELECTRIC -modeller har 
samme sammenkoblingssystem og samme grundkonstruktion. Hjulenes diame-
ter, maks.-hastigheden og udstyr varierer fra model til model:
•  AIR: Drevet af en elektrisk motor installeret på 10” forhjulet. (6e fig. 4a)
•  MINI 2: Drives af en elmotor på et 12” forhjul. (6e fig. 4b)
•  ELECTRIC 2: drevet af en el-motor installeret i det 18” forhjul. (6e fig. 4c)
•  SCRAMBLER 2: drevet aI en el-motor installeret i det 19” IorhMul (oࢆroader). 

(6e fig. 4d)
De forskellige HANDBIKE BATEC ELECTRIC -modeller er udviklet til brug af per-
soner med Iuld Iunktion i h¨nderne, hvad ang§r standard konࢉgurationen. For 
brugere uden fuld håndfunktionalitet, har vi specielt tilpassede controllere, der 
sælges under navnet QUAD. Til personer, der kun har funktionsnedsættelse i én 
af armene/hænderne, har vi udviklet et specialtilpasset betjeningspanel ved navn 
HEMI. Mere information i den følgende oversigt.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC modellerne (Air, Mini 2, Electric 2 og Scrambler 2) 
sælges med forskellige hastighedsgrænser afhængigt af land, region eller kun-
de. (6e fig. 60)

 INFORMATION!
FÆRDIGHEDER, DER ER NØDVENDIGE , FOR AT BRUGE BATECS: Batec anbefales 
kun til Iolk med Iysisk og psykisk tilstand, der gºr det muligt at cirkulere i traࢉk-
ken. Det er nødvendigt at have fuld førlighed i hænder og arme for at kunne 
bruge Batec-standardversionerne.
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For at bruge modeller med QUAD-kontrol, skal brugeren have en god armfunk-
tionalitet og delvis håndfunktionalitet, nok til at accelerere, bremse og dreje 
uden fare. Derfor giver Batec Mobility altid brugeren mulighed for at teste pro-
duktet før køb. 
Den alvorligste rygmarvsskade, der er forenelig med anvendelsen af    HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC QUAD, er Iunktionel C6 (god biceps-Iunktion og h§ndledsbev¨-
gelse er aIgºrende).
For at kunne benytte versionerne, der er udstyret med HEMI-betjeningspanel, er 
det nødvendigt, at både hånd og arm i den ene side er fuldt funktionel. (6e fig. 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) 
/ SCRAMBLER 2

3.1.1. TEKNISKE DATA

AIR
• Materiale: Aluminium 7005 T6 / Aluminium 6061 T6
• Motor: Bºrstelºs 350 W 350 omdr./min / Spidseࢆekt: 470 W / Bakgear
• Tophastighed: AIh¨ngig aI version. (Se ࢉg. 60)
•  StrºmIorbrug: 10,8 Wh/km (strºmIorbrug beregnet under Iºlgende Iorhold: 

Bruger p§ 75 kg, DA ekstra let kºrestol, ࢊadt terr¨n, ingen vind og stabil hastig-
hed p§ 10 km/t. Kan variere ± 20% aIh¨ngigt aI batteriet).

•  2A oplader • Flammemodstanden for materialerne og polymerkomponenterne 
i HANDBIKE BATEC ELECTRIC kraft- og styresystemet er V-0, i henhold til UL 94 
standarder

• Dæk: 10” urban
• Kant: 10” aluminium
•  Bremser: Dobbelte mekaniske bremsekalibre med en 160 mm skive og parke-

ringsbremsehåndtag i aluminium
• Headset: 1,5” sort
• Styr: Sort mat 6061-T6 aluminium
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT reguleringssystem (patentanmeldt)
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX ankersystem (patentanmeldt)
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET stativramme (patentanmeldt)
• 30 lux LED-Iorlygte, kºrer p§ hovedbatteriet
• Dobbelt LED-baglygter på stativrammen
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•  TFT COLOT ALL IN ONE sk¨rm (batterim§ler, 3-trins Irem-v¨lger og 1 bakgear, 
3 assistancetilstande, cykelcomputer, for- og baglygter og ringeklokke, styret af 
3 knapper p§ styret)

• V¨gt: 11 kg (uden batteri)
• Dimensioner: (6e fig. 5A, 5B Rg 5C)

MINI 2
• Materiale: Aluminium 7005 T6 / Aluminium 6061 T6
• Motor: Bºrstelºs 350 W og 350 RPM/ nominel eࢆekt: 600 W / bakning
• Maksimal hastighed: afhængigt af modellen. (6e fig. 60)
•  StrºmIorbrug: 13 Wh/km (StrºmIorbrug beregnet under Iºlgende Iorhold: Bru-

ger p§ 75 kg, ekstra let kºrestol, ࢊadt terr¨n, ingen vind og stabil hastighed p§ 
15 km/t. Kan variere ± 20 % aIh¨ngigt aI batteriet).

• Hurtigoplader 4A
•  Antændingsmodstanden for materialerne og plastdelene i forsyningssystemet 

og styringen på HANDBIKE BATEC ELECTRIC er V-0, ifølge brændbarhedsklasse 
UL 94

• Dæk: 12” med ultrahøj adhæsionskraft
• Kant: 12” aluminium
• Fælge: 12” dobbeltvæg aluminium
•  Bremser: 140 mm dobbelt mekanisk skivebremse med fjederhåndtag i alumini-

um, inklusive P-bremse
• Styrࢉtting 1.1/8 sort
• Styr: Mat sort 6061-T6 aluminium
•  HANDBIKE BATEC EASY-FIT-reguleringssystem (aIventer patentgodkendelse)
•  HANDBIKE BATEC EASY-FIX-Iastsp¨ndingssystem (aIventer patentgodkendelse)
• HANDBIKE BATEC SAFE-FEET-stativ (aIventer patentgodkendelse)
• LED-forlys 100 lumen sluttet til hovedbatteriet 
• Dobbelt LED-baglys på stativ
•  LCD-sk¨rm ALL IN ONE-konsol (batteriindikator, v¨lgerknap til 3 hastigheder 

fortil og 1 bagtil, cykelcomputer, for- og baglys samt horn – styres vha. 4 knap-
per p§ styret)

• V¨gt: 13,9 kg (uden batteri)
• Mål: (6e fig. 6, 7)
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ELECTRIC 2
• Materiale: 7005-T6 / 6061-T6 aluminium. Aftagelig, forstærket bøjle til skift af dæk
• Motor: Bºrstelºs 900 W / 250 RPM / nominel eࢆekt: 900 W / bakning
• Maksimal hastighed: afhængigt af modellen. (6e fig. 60)
•  StrºmIorbrug: 13 Wh/km (StrºmIorbrug beregnet under Iºlgende Iorhold: Bru-

ger p§ 75 kg, ekstra let kºrestol, ࢊadt terr¨n, ingen vind og stabil hastighed p§ 
15 km/t. Kan variere ± 20 % aIh¨ngigt aI batteriet).

• Dæk: ekstra godt greb på 18” udelukkende
• Fælge: 18” dobbeltvæg aluminium
•  Bremser: 180 mm dobbelt mekanisk skivebremse / Aluminiumsgreb med par-

keringsbremse og slukning af strøm
•  Styrࢉtting: 1.1/8 sort
• Styr: Mat sort 6061-T6 aluminium
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT-reguleringssystem
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX fastspændingssystem
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET-stativ
•  LED-forlys 700 lumen sluttet til hovedbatteriet 
•  Dobbelt LED-baglys på stativ
•  LCD-sk¨rm ALL IN ONE-konsol (batteriindikator, v¨lgerknap til 3 hastigheder 

fortil og 1 bagtil, cykelcomputer, for- og baglys samt horn - styres vha. 4 knap-
per p§ styret)

•  Udtagelig modvægt
•  V¨gt: 14,9 kg (uden batterier og uden modv¨gt)
•  Mål: (6e fig. 8)

RAPID 2 
• Farve: Graࢉt med detalMer i rºd
• Maks.-hastighed: afhængigt af modellen. (6e fig. 60)
•  StrºmIorbrug: 13 Wh/km (StrºmIorbrug beregnet under Iºlgende Iorhold: Bru-

ger p§ 75 kg, ekstra let kºrestol, ࢊadt terr¨n, ingen vind og stabil hastighed p§ 
15 km/t. Kan variere ± 20 % aIh¨ngigt aI batteriet).

•  Motor: Bºrstelºs p§ 300 RPM / Nominel eࢆekt: 1440 W / Spidseࢆekt: 1620 W
•  Bakning
•  Batteri med stik, som kun er egnet til BATEC RAPID 2 og BATEC SCRAMBLER 2 48 V 
•  Ultrahurtig 3A oplader  
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•  Antændingsmodstanden for materialerne og plastdelene i forsyningssyste-
met og styringen på HANDBIKE BATEC ELECTRIC er V-0, ifølge brændbarheds-
klasse UL 94

•  Chassis: Aluminium 7005 T6 / Styring 1.1/8 sort / Aluminiumsgreb med parke-
ringsbremse og slukning af strøm

• Styr: Mat sort 6061-T6 aluminium
•  Mekaniske bremser Speed Dial håndtag. Flydende rotorplade 180 mm
•  Dæk: ekstra godt greb på 18” udelukkende
•  Fælge: sort aluminium med dobbelt 18” plade
•  Forlygter på 700 lumen med positionslys. Dobbelte LED-baglygter på støttefoden
•  Alt-i-en LED-skærm med cykelcomputer og batteriindikator
•  Horn og USB-port
•  BATEC ACOPLA holder
•  Aftagelig ballast QR Scrambler
•  V¨gt: 15,9 kg (uden batteri og modv¨gt)
•  Mål: (6e fig. 9)

SCRAMBLER 2
•  Materiale: 7005-T6 / 6061-T6 aluminium / Aftagelig, forstærket bøjle til skift af dæk
•  Motor: Bºrstelºs 900 W / 250 RPM / nominel eࢆekt: 1.440 W / Spidseࢆekt: 1.620 

W / bakning
• Maksimal hastighed: afhængigt af modellen. (6e fig. 60)
•  48 V batterier med stik kun egnet til brug med BATEC RAPID 2 og BATEC  

SCRAMBLER 2
•  StrºmIorbrug: 13 Wh/km (StrºmIorbrug beregnet under Iºlgende Iorhold: Bru-

ger p§ 75 kg, ekstra let kºrestol, ࢊadt terr¨n, ingen vind og stabil hastighed p§ 
15 km/t. Kan variere ± 20 % aIh¨ngigt aI batteriet).

• Hurtigoplader 3A
•  Antændingsmodstanden for materialerne og plastdelene i forsyningssystemet 

og styringen på HANDBIKE BATEC ELECTRIC er V-0, ifølge brændbarhedsklasse 
UL 94

• Dæk: med ekstra godt greb 19”
• Fælge: 19” dobbeltvæg aluminium
•  Bremser: mekaniske bremser / Aluminiumsgreb med parkeringsbremse og sluk-

ning af strøm / skiverotor 203 mm
• Styrࢉtting: 1.1/8 FSA Orbit Mx sort
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• Styr: Mat sort 6061-T6 aluminium
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT-reguleringssystem
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX fastspændingssystem
• Easel med suspension
• Ny dobbelt forlygte på 1400 lumen 
• Dobbelt LED-baglys på stativ
•  LCD-sk¨rm ALL IN ONE-konsol (batteriindikator, v¨lgerknap til 3 hastigheder 

fortil og 1 bagtil, cykelcomputer, for- og baglys samt horn - styres vha. 4 knap-
per p§ styret)

• Aftagelig ballast QR Scrambler
• V¨gt: 16,1 kg (uden batterier og uden modv¨gt)
• Mål: (6e fig. 10)

3.1.2. DELE P� HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RA-
PID 2) / SCRAMBLER 2 (6e fig. 11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g eller 11A, 11B, 11C, 11D, 
11E, 11F, 11G fRr Air)

3.1.3. DELE P� STYRIN*EN P� HANDBIKE BATEC ELECTRIC 48AD AIR / 
MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID2) / SCRAMBLER 2 (6e fig. 11f, 11g, 12, eller 12A fRr 
Air)

3.1.4. DELE P� STYRIN*EN P� HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / 
 ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI (6e fig. 11f, 11g, 13 eller 13A fRr Air)
Der fås også en venstrehåndsversion med symmetriske betjeningsknapper i for-
hold til illustrationen.
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4. BR8* A) DIN HANDBIKE BATEC ELECTRIC /  
BR8*SAN9ISNIN*

4.1. LE9ERIN* 
Din nye HANDBIKE BATEC ELECTRIC leveres i en papkasse. For at forhindre ska-
der under transport, er dele, der skal samles senere, såsom batteriet, pakket 
separat inde i papkassen.

4.2. 8DPAKNIN*
•  Kontroller, at ydersiden af   papkassen ikke er blevet beskadiget på nogen måde 

under transporten. 
•  Fjern al emballage.
•  Tag HANDBIKE BATEC ELECTRIC -delene (inklusive batteri og oplader) ud aI pap-

kassen og kontroller, at de er der alle sammen. 
•  Kontroller, at alle dele er i ordentlig stand uden nogen form for skader, ridser, 

buler, uregelmæssigheder eller andre fejl. 
•  Hvis du ࢉnder nogen problemer, eller hvis der mangler noget, skal du straks 

underrette den autoriserede forhandler. 

4.3. OPH�N*NIN*, TRANSPORT O* OPBE9ARIN*
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er konstrueret således, at brugerne let kan fjerne og 
tage batteriet ud på egen hånd.
•  N§r du transporterer din HANDBIKE BATEC ELECTRIC (s§som i bil, bus, tog, 

 y, etc.), anbeIaler vi, at du tager batteriet ud, Iºr reMsen: dreM batterinºglen tilࢊ
OPEN, tag nºglen ud og IMern dereIter batteriet. 

•  Når du løfter HANDBIKE BATEC ELECTRIC, anbefaler vi at fjerne vægten som 
angivet i afsnit 3.10 og batteriet som i afsnit 4.9.1.

•  Ved transport af HANDBIKE BATEC ELECTRIC i bagagerummet på en bil anbefa-
ler vi at transportere den fastgjort til en kørestol, når det er muligt. 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC er ikke designet til at blive brugt som et transport-
middel i et køretøj. 
Din HANDBIKE BATEC ELECTRIC skal opbevares køligt, tørt og beskyttet mod di-
rekte sollys, og regn. Den bør ikke stå ubrugt i mere end to måneder.
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4.4. )AST*�R DIN BATEC

 FORSIGTIG!
Fºr du monterer HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, skal du sikre dig, at SP�N-
DEH�NDTAGENE er korrekt IastgMort. N§r SP�NDEH�NDTAGENE sp¨ndes, n§r 
de begynder at være stramme, så skal de drejes yderligere 1/8 omgang for at 
sikre låsen.

•  Trin 1: Placer dig Ioran HANDBIKE BATEC ELECTRIC, med styret centreret Ioran 
kørestolen med bremsen på. (6e fig. 14a, 14b)

•  Trin 2: Tag fat i HANDBIKE BATEC ELECTRIC -styret og træk det mod dig. Rul 
stativet indtil frakoblingsrampen på fastgøringsstangen rører forakslen på kø-
restolens barre. (Ver fig.15)

•  Trin 3: Tip styret så forhjulet løftes, mens du trækker HANDBIKE BATEC ELE-
CTRIC hen mod dig. Når frakoblingsrampen har passeret forakslen på køre-
stolens barre, så giv slip på styret og sæt forhjulet tilbage på jorden. (6e fig. 
16a, 16b)

•  Trin 4: Løft bremsen på kørestolen og skub forsigtigt på HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC -styret for at sikre, at forakslen er sikkert på plads. 

•  Trin 5: Skub håndtaget, indtil det klikker, så begge hjulene på Batec-stativet og 
forhjulene på kørestolen er over jorden. Nu er din HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
fastgjort.  (6e fig. 17)

4.5. )RAKOBLIN* A) DIN HANDBIKE BATEC ELECTRIC
•  Trin 1: Sørg for, at HANDBIKE BATEC ELECTRIC er slukket.(6e fig. 18 eOOer 18A fRr Air)
•  Trin 2: Skub fastspændingsgrebet fremad med din hånd, indtil du føler, at 

det kommer fri. Giv ikke slip på grebet og sæt HANDBIKE BATEC ELECTRIC på 
jorden. Tip: læn din overkrop tilbage for at tage vægten fra grebet. Dette gør 
det meget nemmere at afmontere HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (6e fig. 19 eOOer 
19A fRr Air)

•  Trin 3: Tip styret så forhjulet løftes, mens du skubber HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC væk fra dig.  (6e fig. 20)

•  Trin 4: Når frakoblingsrampen har passeret over forakslen på kørestolens bar-
re, så giv slip på styret og sæt forhjulet tilbage på jorden. Nu er din HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC frakoblet. (6e fig. 21)
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 TIP!
Øv dig lidt på at til- og frakoble din HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Du opdager hur-
tigt, at bare efter et par ugers brug er det blevet helt automatisk. 

4.6. SAMMEN� O* 8D)OLDNIN* A) HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
AIR AND MINI 2 
MINI 2- og AIR-modellerne er de eneste, der kan foldes sammen for lettere trans-
port, når de ikke er i brug.

4.6.1. SAMMEN)OLDNIN* A) HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR  
FORANKRINGEN
•  Trin 1. Løsn håndtagene, der forbinder forankringsstangen til chassiset, med en 

omdrejning. (6e fig. 21A) 
•  Trin 2. Skub forankringsstangen til det højeste punkt på guiden. (6e fig. 21B) 
•  Trin 3. Drej forankringsstangen, indtil dens anden ende kommer i kontakt med 

skærmen/fodbeskytteren. (6e fig. 21C) 
•  Trin 4. Sænk styret til dets minimumshøjde, og drej det 90 grader for at indstille 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR til sin mest kompakte form. (6e fig. 21D) 
•  Trin 5. Stram det nederste spændehåndtag igen for at begrænse rotationen af 

forankringsstangen og forhindre ulykker.

4.6.2. 8D)OLDNIN* A) HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR )ORANKRIN* 
•  Trin 1. Løsn skruen, der begrænser rotationen af forankringsstangen. 
•  Trin 2. Når forankringsstangen kan rotere frit, hæves den til sin grænse.  

(6e fig. 21E) 
•  Trin 3. Drej forankringsstangen, indtil den rammer stoppet, hvilket indikerer, at 

stangen er vandret. (6e fig. 21F) 
•  Trin 4. Sænk forankringsstangen, og sørg for, at den følger bevægelsesguiden, 

indtil den får kontakt med stoppet, der sikrer forbindelseshøjden på forank-
ringsstangen med kørestolen. (6e fig. 21G)

•  Trin 5. Sp¨nd SP�NDEH�NDTAGENE p§ Iorankringsstangen mod chassiset, og 
sºrg Ior, at stangen er korrekt IastgMort. N§r SP�NDEH�NDTAGENE begynder 
at være stramme, skal du dreje yderligere 1/8 omgang for at sikre korrekt fast-
spændelse. (6e fig. 21H) 

•  Trin 6. Ved at trykke SP�NDEH�NDTAGENE indad og dreMe dem p§ deres aksel, 
kan du justere dem til den ønskede position.
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4.6.3. SAMMEN)OLDNIN* A) STYRET P� HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
• Trin 1. DreM styret 45° til venstre. 
•  Trin 2. Drej sikkerhedslåsen med uret for at låse udløserhåndtaget op. (6e fig. 21I) 
•  Trin 3. Aktiver udløserhåndtaget for at frigøre låseakslen på foldehængslet. 

(6e fig. 21J) 
• Trin 4. Fold styret til højre. (6e fig. 21K) 
•  Trin 5. Fastgør styret mod stativrammen ved hjælp af den elastiske snor. (6e fig. 21L)

4.6.4. 8D)OLDNIN* A) STYRET P� HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
• Trin 1. Løsn den elastiske snor. 
• Trin 2. Løft styret. 
• Trin 3. Aktiver låsehåndtaget for at fastgøre styrets foldehængsel. 
• Trin 4. Drej sikkerhedslåsen for at låse låsehåndtaget på plads.

4.7. BR8* A) KONTROLENHEDERNE P� DIN HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Du kan lære, hvad de forskellige symboler på betjeningsknapperne til HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2 og SCRAMBLER 2 betyder i ࢉgur 58, og 
Ior AIR i ࢉgur 58A med deres respektive positioner i ࢉgur 58B, 58C, 58D, 58E og 58F.

4.7.1. T�ND

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Drej nøglen på højre side af batteriet med uret til positionen ON. Den udfører en 
systemkontrol. Begynd ikke at bruge din HANDBIKE BATEC ELECTRIC, før den er 
færdig med systemkontrollen og alle lamperne er tændt.  (6e fig. 22)

 VIGTIGT!
For at gennemføre sikkerhedskontrollen korrekt skal hjulet på HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC være stationært, og brugeren skal trykke på en af BREMSEHÅNTAGENE 
mindst én gang. (6e fig. 22B Rg 22C)

AIR 
•  Før du tænder for batteriet, skal du sikre dig, at det er korrekt tilsluttet og fast-

gjort med nøglen. 
•  Tryk på ”I”-knappen på batteriet for at tænde for HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  Tryk derefter på ”M”-knappen på displaypanelet for at tænde for TFT-skærmen. 
�6Hࢉ�J����$�
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 VIGTIGT!
For at gennemføre sikkerhedskontrollen korrekt skal hjulet på HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC være stationært, og brugeren skal trykke på en af BREMSEHÅNTAGENE 
mindst én gang. (6e fig. 22D Rg 22E)

4.7.2. SL8K

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Drej nøglen på batteriet mod uret til positionen OFF. Hvis du stiller den i positio-
nen OPEN, er HANDBIKE BATEC ELECTRIC slukket og batteriet er klar til at blive 
fjernet.  (6e fig. 22) 

BATEC AIR 
•  Tryk på ”O”-knappen på batteriet for at slukke for BATEC HANDBIKE ELECTRIC. 
•  Fjern ikke batteriet, hvis kontakten er i positionen ”I”. (6e fig. 22A)

 4.7.3. ACCELERER 
Gashåndtaget er placeret på styrets højre greb. Det fungerer ligesom en motor-
cykel, hvilket betyder, at du kan regulere din hastighed ved at dreje gashåndtaget 
på grebet. (6e fig. 23)

4.7.4. BREMSE
P§ styret har HANDBIKE BATEC ELECTRIC to bremsegreb, der aktiverer bremseski-
verne. Klem på håndtaget for at aktivere bremserne. Tip: Brug den ene hånd til at 
accelerere og den anden til at bremse. Tip: Hold altid to ࢉngre p§ bremsegrebet 
for at kunne reagere hurtigt. Når bremsegrebet og den røde stang aktiveres sam-
tidigt, blokeres bremsegrebet, hvorved P-bremsen sl§s til. (6e fig. 24 eOOer 24A fRr Air)

4.7.5. *EAR )OR� O* BA*SKI)T
ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
•  P§ gearet Ioran er der 3 hastighedsbegr¨nsninger (position 1, position 2 og 

position 3), hver med en lysindikator p§ displayet.
•  P§ gearet bagp§ er der kun «n hastighed og «n lysindikator p§ displayet.
•   Når HANDBIKE BATEC ELECTRIC er tændt, vil den altid være sat i gear foran, 

position 1.
•  I gearet foran skal du trykke på F-knappen for at vælge den ønskede hastig-

hedsgr¨nse (position 1, position 2 eller position 3).
•   Tryk på R-knappen for at skifte til gearet bagved. Denne tilstand aktiveres kun, 

hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC er stillestående, og gashåndtaget ikke er akti-
veret. Tryk på F-knappen for at skifte tilbage til forhjulet. (6e fig. 25)
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BATEC AIR
• Der er to driftsretninger: Fremad og bagud.
•  Til Iremadg§ende bev¨gelse er der 3 tilg¨ngelige hastighedsgr¨nser (posi-

tion 1, position 2, position 3/4), hver repr¨senteret aI et billede p§ sk¨rmen.
• Til bakkende bevægelse er der kun én hastighedsgrænse, vist som ”R” på skærmen.
•  Når HANDBIKE BATEC ELECTRIC tændes, vil den altid være sat i fremadgående 

bevægelse, position 1.
•  Ved at trykke på knapperne ▲  eller ▼ kan du vælge den ønskede hastigheds-

gr¨nse (position 1, position 2, position 3, position 4 eller bakke “R”).
•  Ved at trykke på knappen ▼ aktiveres bakkende tilstand. Denne tilstand kan 

kun aktiveres, hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC er næsten stillestående, og gas-
håndtaget er frakoblet. Et tryk på knappen ▲ returnerer systemet til fremadgå-
ende tilstand, hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC næsten står stille, og gashånd-
taget er frakoblet. (6e fig. 25A)

• Der er tre driItstilstande: ECO, NORMAL og POWER
– Position ”R”, 1 og 2 er ECO
– Position 3 er NORMAL
– Position 4 er POWER

4.7.6. )RIH-8LSTILSTAND
Sluk enheden ved hM¨lp aI nºglen (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2), eller sluk p§ batterikontakten (BATEC AIR). 

–  For at bevæge dig fremad eller bagud skal du bruge drivringen på kørestols-
hjulet til at bevæge HANDBIKE BATEC ELECTRIC og kørestolen i den ønskede 
retning.

–  For at dreje skal du dreje HANDBIKE BATEC ELECTRIC med den ene hånd, 
mens du kører rullestolen med den anden.

–  For at stoppe skal du bruge bremsen på HANDBIKE BATEC ELECTRIC eller 
drivringen på kørestolen.

4.7.7.  LYS

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
P§ HANDBIKE BATEC ELECTRIC’s styr ࢉndes t¨nd/sluk-knappen til Ior- og bagly-
set. Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde forlygternes positionslys – en grøn 
indikator på konsolet lyser. Tryk én gang til på tænd/sluk-knappen for at skifte til 
fjernlys, osv. Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede i 2 sekunder for at slukke ly-
set. Forlygterne sidder neden for batteriet og baglygterne yderst på støttefoden. 
(6e fig. 26a, 26b, 26c)
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BATEC AIR
For at tænde for- og baglygterne på HANDBIKE BATEC ELECTRIC skal du trykke på 
knappen ▲ og holde den nede i 1 sekund. Når lygterne er tændt, vil lysstyrken på 
LCD-skærmen dæmpes for at forhindre visuelt ubehag under kørsel i mørke. For at 
slukke lygterne skal du trykke på knappen ▲ og holde den nede i 1 sekund, hvor-
efter LCD-skærmens lysstyrke vender tilbage til sin normale styrke. Forlygten er 
under batteriet, og de to baglygter er på hver side af rammen. (6e fig. 26A, 26B, 26C)

4.8. BR8* A) KONTROLENHEDERNE P� DIN HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC 48AD AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Du kan lære, hvad de forskellige symboler på betjeningsknapperne til HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2 og SCRAMBLER 2 betyder i ࢉgur 58, og 
Ior AIR i ࢉgur 58A med deres respektive positioner i ࢉgur 58B, 58C, 58D, 58E og 58F. 

4.8.1. T�ND 

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Drej nøglen på højre side af batteriet med uret til positionen ON. Den udfører en 
systemkontrol. Begynd ikke at bruge din HANDBIKE BATEC ELECTRIC, før den er 
færdig med systemkontrollen og alle lamperne er tændt.  (6e fig. 27)

 VIGTIGT!
For at gennemføre sikkerhedskontrollen korrekt skal hjulet på HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC være stationært, og brugeren skal trykke på en af BREMSEHÅNTAGENE 
mindst én gang. (6e fig. 22B Rg 22C)

BATEC AIR
•  Før du tænder for batteriet, skal du sikre dig, at det er korrekt tilsluttet og fast-

gjort med nøglen.
•  Tryk på ”I”-knappen på batteriet for at tænde for HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR.
•  Tryk derefter på ”M”-knappen på displaypanelet for at tænde for TFT-skærmen. 

(6e fig. 27A)

 VIGTIGT!
For at gennemføre sikkerhedskontrollen korrekt skal hjulet på HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC være stationært, og brugeren skal trykke på en af BREMSEHÅNTAGENE 
mindst én gang. (6e fig. 22D Rg 22E)
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4.8.2. SL8K 

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Drej nøglen på batteriet mod uret til positionen OFF. Hvis du stiller den i positio-
nen OPEN, er HANDBIKE BATEC ELECTRIC slukket og batteriet er klar til at blive 
fjernet.  (6e fig. 27)

BATEC AIR 
•  Tryk på ”O”-knappen på batteriet for at slukke for BATEC HANDBIKE ELECTRIC. 
•  Fjern ikke batteriet, hvis kontakten er i positionen ”I”. (6e fig. 27A)

4.8.3. ACCELERERE
Træk HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD -styret ind mod dig selv for at regulere 
acceleratoren. (6e fig. 28)

4.8.4. BREMSE 
Skub HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD -styret væk fra dig selv for at regulere 
bremsningen. (6e fig. 29)

4.8.5. *EAR )OR� O* BA*SKI)T

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
•  P§ gearet Ioran er der 3 hastighedsbegr¨nsninger (position 1, position 2 og 

position 3), hver med en lysindikator p§ displayet.
•  P§ gearet bagp§ er der kun «n hastighed og «n lysindikator p§ displayet.
•  Når HANDBIKE BATEC ELECTRIC er tændt, vil den altid være sat i gear foran, 

position 1.
•  I gearet foran skal du trykke på F-knappen for at vælge den ønskede hastig-

hedsgr¨nse (position 1, position 2 eller position 3).
•  Tryk på R-knappen for at skifte til gearet bagved. Denne tilstand aktiveres kun, 

hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC er stillestående, og gashåndtaget ikke er akti-
veret. Tryk på F-knappen for at skifte tilbage til forhjulet. (6e fig. 30)

BATEC AIR
•  Til Iremadg§ende bev¨gelse er der 3 tilg¨ngelige hastighedsgr¨nser (posi-

tion 1, position 2, position 3/4), hver repr¨senteret aI et billede p§ sk¨rmen.
•  Til bakkende bevægelse er der kun én hastighedsbegrænsning og en indikator-

lampe på displaypanelet.
•  Når HANDBIKE BATEC ELECTRIC er tændt, vil den altid være sat i fremadgående 

bevægelse, position 1.
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•  Ved at trykke på knapperne ▲  eller ▼ kan du vælge den ønskede hastigheds-
gr¨nse (position 1, position 2, position 3, position 4 eller bakke “R”).

•  Ved at trykke på knappen ▼ aktiveres bakkende tilstand. Denne tilstand kan 
kun aktiveres, hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC er næsten stillestående, og gas-
håndtaget er frakoblet. Et tryk på knappen ▲ returnerer systemet til fremadgå-
ende tilstand, hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC næsten står stille, og gashånd-
taget er frakoblet. (6e fig. 30A)

• Der er tre driItstilstande: ECO, NORMAL og POWER
– Position ”R”, 1 og 2 er ECO
– Position 3 er NORMAL
– Position 4 er POWER

4.8.6. )RIH-8LSTILSTAND 
Sådan bruges HANDBIKE BATEC ELECTRIC i frihjulstilstand:

–  Sluk enheden ved hM¨lp aI nºglen (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) eller sluk Ior batterikontakten (BATEC AIR).

–  For at bevæge dig fremad eller bagud skal du bruge drivringen på kørestols-
hjulet til at bevæge HANDBIKE BATEC ELECTRIC og kørestolen i den ønskede 
retning.

–  For at dreje skal du dreje HANDBIKE BATEC ELECTRIC med den ene hånd, 
mens du kører rullestolen med den anden.

–  For at stoppe skal du bruge bremsen på HANDBIKE BATEC ELECTRIC eller 
drivringen på kørestolen.  

4.8.7.  LYS 

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
P§ HANDBIKE BATEC ELECTRIC’s styr ࢉndes t¨nd/sluk-knappen til Ior- og bagly-
set. Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde forlygternes positionslys – en grøn 
indikator på konsolet lyser. Tryk én gang til på tænd/sluk-knappen for at skifte til 
fjernlys, osv. Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede i 1 sekund for at slukke lyset. 
Forlygterne sidder neden for batteriet og baglygterne yderst på støttefoden. (Se 
fig. 31a, 31b, 31c)

BATEC AIR 
For at tænde for- og baglygterne på HANDBIKE BATEC ELECTRIC skal du trykke på 
knappen ▲ og holde den nede i 1 sekund. Når lygterne er tændt, vil lysstyrken på 
LCD-skærmen dæmpes for at forhindre visuelt ubehag under kørsel i mørke. For at 
slukke lygterne skal du trykke på knappen ▲ og holde den nede i 1 sekund, hvor-
efter LCD-skærmens lysstyrke vender tilbage til sin normale styrke. Forlygten er 
under batteriet, og de to baglygter er på hver side af rammen.  (6e fig. 31A, 31B, 31C)
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4.9. BR8* A) KONTROLENHEDERNE P� DIN HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI
Du kan lære, hvad de forskellige symboler på betjeningsknapperne til HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2 og SCRAMBLER 2 betyder i ࢉgur 58, og 
Ior AIR i ࢉgur 58A med deres respektive positioner i ࢉgur 58B, 58C, 58D, 58E og 58F.

4.9.1. T�ND 

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Drej nøglen på højre side af batteriet med uret til positionen ON. Den udfører en 
systemkontrol. Begynd ikke at bruge din HANDBIKE BATEC ELECTRIC, før den er 
færdig med systemkontrollen og alle lamperne er tændt. (6e fig. 32)

 VIGTIGT!
For at gennemføre sikkerhedskontrollen korrekt skal hjulet på HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC være stationært, og brugeren skal trykke på en af BREMSEHÅNTAGENE 
mindst én gang. (6e fig. 22B Rg 22C)

BATEC AIR 
Tryk på ”I”-knappen på batteriet for at tænde for HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
Før du tænder den, skal du sikre dig, at den er korrekt tilsluttet og fastgjort med 
nøglen. Tryk derefter på ”M”-knappen for at tænde for TFT-skærmen. �6Hࢉ�J����$�

 VIGTIGT!
For at gennemføre sikkerhedskontrollen korrekt skal hjulet på HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC være stationært, og brugeren skal trykke på en af BREMSEHÅNTAGENE 
mindst én gang. (6e fig. 22D Rg 22E)

4.9.2. SL8K 

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Drej nøglen på batteriet mod uret til positionen OFF. Hvis du stiller den i positio-
nen OPEN, er HANDBIKE BATEC ELECTRIC slukket og batteriet er klar til at blive 
fjernet. (6e fig. 32)

BATEC AIR 
•  Tryk på ”O”-knappen på batteriet for at slukke for BATEC HANDBIKE ELECTRIC.
•  Fjern ikke batteriet, hvis kontakten er i positionen ”I”. (6e fig. 32A)
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4.9.3. ACCELERERE 
Acceleratoren sidder på styrets højre eller venstre greb. (6e fig. 33 eOOer 33A fRr AIR)

4.9.4. BREMSE
Når bremsegrebet og den røde stang aktiveres samtidigt, blokeres bremsegre-
bet, hvorved P-bremsen sl§s til. (6e fig. 34 eOOer 34A fRr AIR)

4.9.5. *EAR )OR� O* BA*SKI)T
ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
•  P§ gearet Ioran er der 3 hastighedsbegr¨nsninger (position 1, position 2 og 

position 3), hver med en lysindikator p§ displayet.
•  P§ gearet bagp§ er der kun «n hastighed og «n lysindikator p§ displayet.
•   Når HANDBIKE BATEC ELECTRIC er tændt, vil den altid være sat i gear foran, 

position 1.
•   I gearet foran skal du trykke på F-knappen for at vælge den ønskede hastig-

hedsgr¨nse (position 1, position 2 eller position 3).
•  Tryk på R-knappen for at skifte til gearet bagved. Denne tilstand aktiveres kun, 

hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC er stillestående, og gashåndtaget ikke er akti-
veret. Tryk på F-knappen for at skifte tilbage til forhjulet. (6e fig.35)

BATEC AIR 
•  Der er to driftsretninger: Fremad og bagud.
•  Til Iremadg§ende bev¨gelse er der 3 tilg¨ngelige hastighedsgr¨nser (posi-

tion 1, position 2, position 3/4), hver repr¨senteret aI et billede p§ sk¨rmen.
•  Til bakkende bevægelse er der kun én hastighedsgrænse, vist som ”R” på skærmen.
•  Når HANDBIKE BATEC ELECTRIC er tændt, vil den altid være sat i fremadgående 

bevægelse, position 1.
•  Ved at trykke på knapperne ▲  eller ▼ kan du vælge den ønskede hastigheds-

gr¨nse (position 1, position 2, position 3, position 4 eller bakke “R”).
•  Ved at trykke på knappen ▼ aktiveres bakkende tilstand. Denne tilstand kan 

kun aktiveres, hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC er næsten stillestående, og gas-
håndtaget er frakoblet. Et tryk på knappen ▲ returnerer systemet til fremadgå-
ende tilstand, hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC næsten står stille, og gashånd-
taget er frakoblet.  (6e fig. 35A)

• Der er tre driItstilstande: ECO, NORMAL og POWER
– Position ”R”, 1 og 2 er ECO
– Position 3 er NORMAL
– Position 4 er POWER
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4.9.6. )RIH-8LSTILSTAND 
Sådan bruges HANDBIKE BATEC ELECTRIC i frihjulstilstand:

–  Sluk enheden ved hM¨lp aI nºglen (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) eller sluk Ior batterikontakten (BATEC AIR).

–  For at bevæge dig fremad eller bagud skal du bruge drivringen på kørestolshjulet 
til at bevæge HANDBIKE BATEC ELECTRIC og kørestolen i den ønskede retning.

–  For at dreje skal du dreje HANDBIKE BATEC ELECTRIC med den ene hånd, 
mens du kører rullestolen med den anden.

–  For at stoppe skal du bruge bremsen på HANDBIKE BATEC ELECTRIC eller 
drivringen på kørestolen.

4.9.7.  LYS 

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
P§ HANDBIKE BATEC ELECTRIC’s styr ࢉndes t¨nd/sluk-knappen til Ior- og bagly-
set. Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde forlygternes positionslys – en grøn 
indikator på konsolet lyser. Tryk én gang til på tænd/sluk-knappen for at skifte til 
fjernlys, osv. Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede i 2 sekunder for at slukke ly-
set. Forlygterne sidder neden for batteriet og baglygterne yderst på støttefoden. 
(6e fig. 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR 
For at tænde for- og baglygterne på HANDBIKE BATEC ELECTRIC skal du trykke på 
knappen ▲ og holde den nede i 1 sekund. Når lygterne er tændt, vil lysstyrken på 
LCD-skærmen dæmpes for at forhindre visuelt ubehag under kørsel i mørke. For at 
slukke lygterne skal du trykke på knappen ▲ og holde den nede i 1 sekund, hvor-
efter LCD-skærmens lysstyrke vender tilbage til sin normale styrke. Forlygten er 
under batteriet, og de to baglygter er på hver side af rammen.  (6e fig. 36A, 36B, 36C)

4.10. SKRIDSIKKERT SYSTEM

Sådan aktiveres det skridsikre system
Dette er kun muligt, hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC er stoppet, og gashåndta-
get ikke er tilkoblet. (6e fig. 58) 
• Tryk p§ og hold Iremadkºrselsknappen nede (”8” i ࢉgur 58) i 3 sekunder. 

– Lysindikatoren (1) (2) (3) p§ displaypanelet blinker.
– Det skridsikre system er nu aktivt.

Når det skridsikre system er aktivt i 2 sekunder, forhindrer det HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC i at glide tilbage på en bakke og stopper hjulet fra at glide, når 
det startes
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Sådan deaktiveres det skridsikre system
Dette er kun muligt, hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC er stoppet, og gashåndta-
get ikke er tilkoblet. 
• Tryk p§ og hold Iremadkºrselsknappen nede (”8” i ࢉgur 58) i 3 sekunder. 

– Lysindikatoren (1) (2) (3) p§ displaypanelet lyser.
– Det skridsikre system er nu deaktiveret.

Når det skridsikre system er deaktiveret, fungerer HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
igen som normalt.
Det skridsikre system leveres som standard på SCRAMBLER 2-modellen. Du be-
des kontrollere for andre modeller.

4.11. BATTERI 
BATEC MOBILITY har ࢊere lithium-ion batterier p§ 36 V og 48 V, alle med hukom-
melseskapacitet og med trådløst automatisk tilslutningssystem.
BATEC MOBILITY har 36 V-BATTERIER, DER OVERHOLDER IATA-DGR-REGLER til 
lufttransport af batterier i mobilitetshjælpemidler. (6e fig. 37, Rg fRr AIR 37A), for 
modellerne BATEC AIR, MINI 2 og ELECTRIC 2
Ion litiumbatterier har mange fordele frem for andre batterier, primært på grund 
aI deres ࢊeksibilitet. De behºver ikke at v¨re helt opladet, hver gang de anven-
des, de skal heller ikke bruges kontinuerligt eller tømmes helt hver gang. 
Batec Mobility anvender kun batterier med den sikreste teknologi til rådighed, 
herunder BMS batteristyringssystemet.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC batterier kræver ingen vedligeholdelse.

4.11.1. IS�TNIN* O* 8DTA*NIN* A) HANDBIKE BATEC ELECTRIC  
-BATTERIET
Du behøver ikke at røre nogen stik for at indsætte eller fjerne batteriet fra din HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC, eftersom dette sker automatisk. (6e fig. 38 XQdWageQ fRr Air)

For at fjerne batteriet

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
DreM nºglen til F-ERN BATTERI-position (OPEN). Tag Iat i batteriets h§ndtag og 
træk forsigtigt opad, indtil batteriet er helt ude af guiden. (6e fig. 39)

BATEC AIR 
• Sørg for, at batteriet er slukket med kontakten i positionen ”O”. 
•  Drej nøglen en halv omgang mod uret. Tag fat i batteriet, løft den øverste del 

først, og vip det lidt, før du fjerner det helt. (6e fig. 39A) 
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 Isætning

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Tag fat i batteriets håndtag. Sæt batteriets nederste højre hjørne un- der side-
støtten, indtil det klikker på guiden. Skub batteriet langsomt ned, indtil det hviler 
helt i holderen. Drej til sidst nøglen til positionen ”OFF” for at fastgøre batteriet til 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (6e fig. 40) 

BATEC AIR 
Tag Iat Ioran p§ batteriet Ior at undg§ at klemme ࢉngrene mellem batteriet og 
holderen. Anbring først den nederste del af batteriet på holderen, og sørg for at 
batteripolerne kommer i kontakt med terminalerne. Fastgør derefter den øver-
ste del af batteriet, så det sidder sikkert på plads. Drej til sidst nøglen en halv 
omgang med uret for at fastgøre batteriet sikkert til HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(6e fig. 40A)

 VIGTIGT!
P§ modellerne BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2 og SCRAMBLER 2 kan batte-
riet ikke tr¨kkes ud, hvis batteriet er i ”OFF”-POSITION OG N�GLEN ER F-ERNET.

4.11.2. TILSL8TNIN* A) BATTERIET

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
For at tilslutte HANDBIKE BATEC ELECTRIC -batteriet skal du blot dreje nøglen til 
positionen ON, og bruge din HANDBIKE BATEC ELECTRIC normalt. (6e fig. 41)

BATEC AIR 
For at tilslutte batteriet til HANDBIKE BATEC ELECTRIC skal du bare trykke på 
”I”-knappen og bruge HANDBIKE BATEC ELECTRIC som normalt. (6e fig. 41A)
Batteriets ladesystem er beskyttet aI et smart batteristyringssystem (BMS), der 
afbryder strømmen, hvis der er en bølge, eller hvis nogen af battericellerne er for 
aࢊadet. (6e fig. 42 eOOer 42A fRr AIR)

 FORSIGTIG!
Du m§ aldrig under nogen omst¨ndigheder bruge batteriets aࢊadningstik til at 
oplade eller strømforsyne det på nogen måde, uanset om det er med en ekstern 
strømkilde eller det regenererende bremsesystem.
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4.11.3. OPLADNIN* A) BATTERIET
 Opladningstid for Batec Mobility-batteriet er 3 timer. Både opladeren og batteri-
styringssystemet slukker for strømmen, når batteriet er fuldt opladet.
For at oplade batteriet, skal nºglen v¨re i enten OFF eller OPEN position. Du 
kan oplade batteriet, lige meget om det er forbundet til HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC eller ej. Hvis batteriet er tilsluttet under opladning, fungerer BATEC 
HANDBIKE ELECTRIC ikke.

ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC -batteriet oplades med 3-pin XLR-porten på siden 

af   batteriet.  (6e fig. 43)
•  Åbn dækslet, der beskytter opladningsporten, tilslut opladeren til batteriets la-

deport først, sæt derefter opladeren i strømforsyningen, og tænd for den hvis 
den har en strømafbryder.

BATEC AIR 
•  Batteriet oplades gennem koaksialporten placeret på oversiden, modsat strøm-

afbryderen. (6e fig. 43A)
•  P§ toppen aI batteriet er der LED-lamper, der indikerer batteriniveauet, n§r der 

trykkes på den øverste knap. (6e fig. 43B)
•  Åbn dækslet, der beskytter opladningsporten, tilslut opladeren til batteriets la-

deport først, sæt derefter opladeren i strømforsyningen, og tænd for den hvis 
den har en strømafbryder.

 FORSIGTIG!
Du må aldrig under nogen omstændigheder bruge opladere fra andre produ-
center eller en oplader fra en anden HANDBIKE BATEC ELECTRIC, eftersom de 
tekniske data for hver HANDBIKE BATEC ELECTRIC -serie er forskellige. 

Opbevaring af batteriet
Litiumbatterier ion har et smart batteristyringssystem (BMS), der bruger en lille 
mængde strøm til at overvåge batteriet på alle tidspunkter. Der bruges meget 
lidt strºm, men hvis du opbevarer batteriet helt aࢊadet, kan BMS kºre tºr Ior 
strøm på blot et par uger. 
Hvis dette sker, kan batteriet aldrig bruges igen. Derfor anbefaler vi kraftigt, at du 
følger disse instruktioner omhyggeligt:
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 FORSIGTIG!
• Oplad batteriet helt, før det opbevares. 
• Opbevar altid batteriet med nøglen i OFF-position. 
• Oplad batteriet fuldt ud mindst én gang hver 3. måned. 
•  Hvis batteriet ikke virker efter at være blevet opbevaret i en periode, skal det for 

din sikkerheds skyld bortskaࢆes.

4.11.4. SIKKERHEDSIN)ORMATION OM BATTERIET
Det er almindeligt kendt, at ion litium-batterier kan være farlige, og med god 
grund. Batterier, der anvendes i køretøjer, som f.eks. i HANDBIKES BATEC ELEC-
TRIC køretøjer, har nok oplagret energi og potentielt farligt materiale til at forår-
sage alvorlige uheld, hvis de ikke anvendes korrekt eller i tilfælde af uagtsomhed. 

BATEC MOBILITY BR8*ER K8N LITI8MBATTERI�TEKNOLO*I SOM ER  
STABILT OG SIKKERT. 
Alle Batec Mobility-batterier bruger sikkerhedssystemer, herunder smart batteri-
styringssystemet (BMS), der overv§ger batteriet p§ alle tidspunkter. 
Ud over alle de indbyggede sikkerhedssystemer, der minimerer risikoen for, at et 
problem skulle opstå med elementer uden for batteriet, såsom ukorrekt funktion 
af de elektriske installationer eller problemer med elnettet, anbefaler vi på det 
kraftigste, at du følger disse instruktioner omhyggeligt:

 FORSIGTIG!
• Oplad kun batteriet under opsyn. 
•  Oplad aldrig batteriet, mens du bruger HANDBIKE BATEC ELECTRIC, da der er 

fare for elektrisk stød og tilskadekomst.
• Du må ikke oplade batteriet, mens du sover om natten. 
• Oplad batteriet væk fra brændbare genstande. 
•  Brug aldrig aࢊadningsstikket til at oplade batteriet og omvendt, brug aldrig 

opladningsstikket til at aࢊade det. 
•  Brug kun den medfølgende Batec Mobility-oplader til at oplade batteriet.
• Oplad aldrig batteriet i nærheden af   en varmekilde. 
• Oplad aldrig batteriet ved temperaturer under 0°C.
• Opbevar altid batteriet fuldt opladet. 
•  Indersiden af   batteriet må ikke manipuleres på nogen måde, da der er risiko for 

eksplosion og/eller brand.
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4.11.5. YDERLI*ERE OPLYSNIN*ER OM BATTERIET

Brug af batteriet under kolde forhold
Ved lave temperaturer (under 0º C) er ion litiumbatteriers ydeevne begr¨nset 
både hvad angår kraft og batterilevetid. Det er ikke en farlig situation, men det er 
irriterende, så vi anbefaler at opbevare batteriet indenfor under disse omstæn-
digheder. Oplad aldrig batteriet ved temperaturer under 0°C.

Brug af batteriet i fugtige forhold
Batec Mobility-batteriets kabinet giver god beskyttelse mod regn og fugt for cel-
ler og kredsløb indeni. Denne beskyttelse er nok til at batteriet kan modstå disse 
betingelser lejlighedsvis, hvorimod regelmæssig, langvarig udsættelse for fugt 
og regnvejr kan gøre, at batteriet holder op med at fungere ordentligt. Derfor 
anbefaler vi, at du undgår disse situationer og bruger din HANDBIKE BATEC ELE-
CTRIC så lidt som muligt under regn- eller snefulde betingelser. 

Batteriets levetid
Batteriets levetid er mellem 200 - 500 opladninger og mellem 1 - 3 år, afhængigt 
aI ࢊere Iaktorer, herunder temperatur, brugshyppighed, konsistens aI brug og 
andre individuelle betingelser (brugerens v¨gt, kºrestil, terr¨n osv.). 
For at få mest muligt ud af dit batteri anbefaler vi: 

 VIGTIGT!
 • Kør forsigtigt ved moderate hastigheder. 
 • Undgå eksponering for høje temperaturer. 
 • Undg§ eksponering Ior lave temperaturer (under 0ºC).
 • Undgå, at batteriet ikke benyttes i længere tid.

Batteriet holder ikke bare pludseligt op med at fungere; det begynder gradvist at 
blive dårligere. Hvis batteriet pludselig holder op med at fungere, er det normalt 
på grund af et teknisk problem og ikke slutningen af   dets levetid. 

BRUtVNaࢆeOVe aI EatteULet
Som med alle batterier skal Batec Mobility-batterier bortskaࢆes 
korrekt. TMek med din nationale distributºr eller et lokalt aࢆaldscen-
ter, hvis du har spørgsmål.

Sådan fungerer batteriindikatoren
Indikatoren Ior batteriets opladning ࢉndes p§ sk¨rmen (Icd-konsolet) p§ din 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Den består af en række lodrette streger, som viser 
tilgængelig energi i %. (6e fig. 59)
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 VIGTIGT!
Hvis systemet registrerer, at der er mindre end 20 % batteriopladning tilbage, 
kan det begr¨nse HANDBIKE BATEC ELECTRIC til position 1 (tophastighed: 6 
km/t eller 4 km/t, aIh¨ngig aI version) Ior at spare strºm.

4.12. 9�*TE
Nogle HANDBIKE BATEC ELECTRIC modeller køretøjer er udstyret med standard-
v¨gte Ior at Iorbedre tr¨kkraIten. V¨gtene er placeret p§ gaࢊen, en p§ hver 
side. De vejer 2,4 kg hver. For at gøre det lettere at transportere HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC, kan vægtene fjernes.
• Sådan tages vægtene af: 

1)  Hold v¨gten med den ene h§nd, tryk p§ den rºde knap, vip den s§ den ne-
derste del kommer væk fra HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (6e fig. 44)

2) FMern v¨gten. (6e fig. 45)

• For at indsætte vægtene:
1)  Hold v¨gten med en h§nd. Vip den lidt og s¨t de to tapper ind i v¨gtholde-

rens indgang.  (6e fig. 46)
2) Skub bunden aI   v¨gten indad, indtil den klikker p§ plads. (6e fig. 47)
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5. INSTALLATION O* -8STERIN*ER

5.1. INSTALLATION A) HANDBIKE BATEC ELECTRIC P� EN K�RESTOL
For at fastgøre HANDBIKE BATEC ELECTRIC til en kørestol skal du først installere 
en BATEC DOCKING-BAR (patentanmeldt). BATEC DOCKING-BAR kan installeres 
p§ de ࢊeste kºrestole p§ markedet, uanset om det er en krydsrammekºrestol 
eller den har fast stel.

 VIGTIGT!
En opdateret liste over kørestole, der er kompatible med Batec, fås i support-af-
snittet på Batec Mobility-hjemmesiden.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC skal monteres p§ en kºrestol aI en kvaliࢉceret pro-
Iessionel, der er autoriseret aI Batec Mobility. Kontakt Batec Mobility Ior at ࢉnde 
den autoriserede montør tættest på dig. 

5.2. BR8*ERINDSTILLIN*ER
N§r HANDBIKE BATEC ELECTRIC er korrekt installeret p§ kºrestolen, er der ࢊere 
justeringer, der skal foretages med henblik på at tilpasse HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC til brugerens mobilitet, type af handicap og størrelse. 
Disse justeringer kan let gøres med det værktøj og anvisninger, der følger med 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC og grundlæggende mekanisk viden. 
Følgende justeringer kan foretages: 

–  Justering af afstanden mellem HANDBIKE BATEC ELECTRIC og kørestolen. 
– Justering af pindens vinkel på HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
– Justering af styrets højde på HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
– Justering højden på BATEC ELECTRIC HANDBIKE fastgørelsesstangen.
– Indstillinger på LCD-Styringsenhed.

5.2.1. -8STER A)STANDEN MELLEM HANDBIKE BATEC ELECTRIC O*  
K�RESTOLEN 
Når Batec er fastgjort, skal du justere afstanden mellem HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC og kørestolen, så der er så lidt plads, som muligt mellem brugerens fødder 
og stativet ved hjælp af den teleskopiske fastgøringsstang og de angivne skruer. 
Hvis brugeren ikke har nogen anden præference eller begrænsninger, anbefaler 
vi en afstand på 8 cm. (6e fig. 48)
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5.2.2. -8STER STYREPINDENS 9INKEL (8NDTA*EN MODEL AIR / MINI 2)
Når HANDBIKE BATEC ELECTRIC er fastgjort skal du justere vinklen på pinden 
og på HANDBIKE BATEC ELECTRIC for at tilpasse styret til brugerens armlæng-
de ved hjælp af de viste skruer. De øvre og nedre skruer skal indstilles i det 
samme nummer. Hvis brugeren ikke har nogen anden præference eller be-
grænsninger, anbefaler vi position 3. (6e fig. 49)

5.2.3. -8STER STYREPINDENS H�-DE
Når HANDBIKE BATEC ELECTRIC er fastgjort, skal du justere pindens højde på HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC med Quick Release-håndtaget.(6e fig. 50a eOOer 50A fRr Air)
Når du bruger Batec, skal du altid respektere rørets højdegrænse. Det må ikke 
indstilles over MAX.-linjen. Det bør kun tages over denne linje, når styret foldes 
sammen. (6e fig. 50b)

 FORSIGTIG!
Juster ikke over MAX-mærket på sadelpinden på modellerne BATEC MINI 2, ELE-
CTRIC 2, RAPID 2 og SCRAMBLER 2.

5.2.4. -8STER H�-DEN P� BATEC ELECTRIC HANDBIKE  
)AST*�RELSESSTAN*EN

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Med BATEC ELECTRIC HANDBIKE løsnet, løsn de øvre og nedre skruer, der 

Iorbinder ࢉkseringsstangen til gaࢊen. 
2.  Når fastgørelsesstangen kan bevæge sig frit langs guiden, justeres højden af-

hængigt af brugerens stol. 
3.  Når højden er justeret, skal du spænde skruerne igen, så stangen ikke kan 

bevæge sig.

BATEC AIR
1.  Når HANDBIKE BATEC ELECTRIC er afmonteret, løsnes de øvre og nedre bolte, 

der Iastgºr Iorankringsstangen til chassiset, ved at dreMe SP�NDEH�NDTAGE-
NE. (6e fig. 21A)

2.  Når forankringsstangen kan bevæge sig frit langs guiden, justeres højden i 
henhold til brugerens kørestol ved hjælp af niveaumåleren, og forankrings-
stangen Iastgºres ved at stramme SP�NDEH�NDTAGENE. (6e fig. 21H)

3.  -uster STOP-GR�NSEN p§ Iorankringsstangen som vist i ࢉgur 49B ved at 
stramme skruen til 8 Nm.
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 FORSIGTIG!
Før du bruger HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, når du spænder forankringsstan-
gen, skal du sikre dig, at du dreMer SP�NDEH�NDTAGENE yderligere 1/8 omgang 
for at låse bevægelsen sikkert.

5.2.5. INDSTILLIN*ER P� LCD�STYRIN*SENHED

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
NedenIor beskrives, hvordan nogle aI parametrene i LCD-styreenheden konࢉ-
gureres:
1. Tænd batteriet for at se SKÆRMBILLEDET MED INFORMATION: (6e fig. 51)
2.  Tryk p§ M-knappen (mode) Ior at I§ vist Iunktionerne i r¨kkeIºlge Ira en Iunk-

tionssk¨rm til den n¨ste, I.eks. CLOCK/ ODO (aIstandsm§ler) - RT (delvis tid)/ 
TT (total tid)-AVG (gens.-hastighed)/ MAX (maks.-hastighed)-TRIP l / ODO-TRIP 
2/ ODO. (6e fig. 52)
–  Tryk p§ R-knappen (gendanne) i 2 sekunder Ior at at nulstille de gemte v¨rdi-

er TRIP 2, AVG y MAX en eIter en.
–  Dataene TRIP 1, AVG og RT kan gendannes samtidigt, n§r en aI de tre data-

funktioner genstartes.
– Dataene ODO, CLOCK og TT kan ikke gendannes.

3.  Tryk på M-knappen for at få vist funktionerne i rækkefølge fra en funktions-
skærm til den næste, f.eks. 12/24 timeformat, ur, dækomkreds og km/t eller 
MPH. (6e fig. 53)

4.  Tryk på M-knappen for at få vist funktionerne i rækkefølge fra en funktions-
skærm til den næste, f.eks. 12/24 timeformat, ur, dækomkreds og km/t eller 
MPH.
–  Tryk på R-knappen for at forhøje tallet med 1 eller konvertere enheder.
–  Tryk p§ M-knappen Ior at bekr¨Ite din konࢉguration aI talene og springe til 

den Iorrige konࢉgurationssk¨rm eller den n¨ste.
–  C v¨rdierne (omIangsm§l) Ior hver model er som Iºlger:

– MINI 2: 990
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
– SCRAMBLER 2: 1621

–  Tryk p§ M-knappen i 2 sekunder p§ et hvilket som helst konࢉgurationssk¨rm-
billede Ior at I¨rdiggºre konࢉgurationen og vende tilbage til SK�RMBILLE-
DET MED INFORMATION.
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5.  P§ SK�RMBILLEDET TIL KONFIGURATION 1 (trin 4) vises SK�RMBILLEDET TIL 
KONFIGURATION 2, hvis du trykker på M- og R-knappen samtidigt i 2 sekunder. 
(6e fig. 54)

V¨rdien Ior batterisp¨ndingen ses Iorneden og v¨rdien Ior ࢉnMustering aI bat-
teriet fra fabrikanten ses øverst. 
6.  For at vende tilbage til SKÆRMBILLEDET MED INFORMATION og gemme alle 

indstillinger, skal du trykke på M-knappen i 2 sekunder. Hvis SKÆRMBILLEDET 
TIL KONFIGURATION 1 vises, skal du trykke en gang til på M-knappen i 2 se-
kunder. (6e fig. 55)

 VIGTIGT!
•  Der m§ ikke ¨ndres p§ batteriets sp¨ndingsv¨rdi eller ࢉnMusteringsv¨rdi.
•  Forlad ikke SKÆRMBILLEDET TIL KONFIGURATION 1, mens du slukker batteriet.
•  Følg trin 3, 5 og 6, hvis batteriet er fuldt opladet, og skærmen viser følgende, 

når du tænder. (6e fig. 56)

BATEC AIR 
1. Tænd for batteriet (6e fig. 56A) 
2. Tryk på ”M”-knappen (6e fig. 56B) 
Displayet viser inIormation om ALARM – HASTIGHED – BATTERINIVEAU (tre oran-
ge bjælker til venstre angiver lavt batteriniveau; de resterende niveauer er grøn-
ne) – DELVIS AFSTAND – TOTAL AFSTAND – ASSISTANCENIVEAU (1, 2, 3 og 4 Ior 
Iremad og R Ior bakke) – ASSISTANCETILSTAND (Eco, Normal, Power) -knapper 
3. Sk¨rmkonࢉguration: Tryk p§ begge 
3. Sk¨rmkonࢉguration: Tryk p§ begge ▲  ▼  -knapper samtidigt i 1 sekund for at 
§bne konࢉgurationsmenuen (6e fig. 56C). 

–  Brug de førnævnte knapper til at vælge den ønskede indstilling fra følgende 
liste:
1· km/t – mph  .....................................................................  Vælg 
2· Sikkerhedsnål  .................................................................  Deaktiveret 
3· Farve  .................................................................................  Positiv 
4· Lysstyrke ..........................................................................  Maksimum 
5· Batterioplysninger  ........................................................  Ikke aktiveret 
6· HW- og SW-data 
7· Maksimal hastighed  ......................................................  Ikke aktiveret 
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8· Hjulomkreds  ...................................................................  700 C 
9· Spænding  ........................................................................  36 V 
10· Bluetooth  ......................................................................  Ikke aktiveret 
11· Nulstil DELVIS AFSTAND 
12· Avancerede indstillinger  ............................................  Ikke aktiveret

– Når du har valgt ikonet, skal du trykke på ”M”-knappen for at gå ind. 
–  Brug knapperne ▲  og ▼ for at vælge værdien, og bekræft ved at trykke på 

”M”-knappen 
–  Vælg ”EXIT” på skærmen, og tryk derefter på ”M” for at bekræfte og vende 

tilbage til konࢉgurationsmenuen.
–  For at vende tilbage til startskærmen skal du trykke ▲ på og ▼ samtidigt i 

1 sekund.
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6. 9EDLI*EHOLDELSE O* REPARATIONER

Din HANDBIKE BATEC ELECTRIC er blevet omhyggeligt designet for optimal ydel-
se, men det er vigtigt, at du udfører visse forebyggende vedligeholdelsesopgaver 
på linje med, hvor meget du bruger din HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Dette vil 
i høj grad mindske risikoen for problemer og øge levetiden for din HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC. 
For at minimere risikoen for ulykker og / eller skader på din HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, er det meget vigtigt, at alle reparationer udføres af en autoriseret Ba-
tec Mobility-forhandler. 
Husk, at din vigtigste kilde til information og hjælp er den distributør, der levere-
de din HANDBIKE BATEC ELECTRIC, som også kan svare på eventuelle spørgsmål 
vedrørende justeringer, vedligeholdelse og garanti. 
Eftersom du er medlem af ”Batec Mobility-familien”, opfordrer vi dig til at holde 
kontakten med din Batec Mobility-repræsentant for at få mest ud af produktet. 

9EDLI*EHOLDELSESPLAN

23*$9(5 0§QHGOLJW �UOLJW

Kontroller dæktrykket (2 bar). Kontroller den generelle dæktil-
stand (slidbanens højde, revner osv.), og skift om nødvendigt. ✓

Rengør Batec. ✓

Stram skruerne. (6e figV. 48, 49, 49A) ✓

Kontroller bremser (dæksler, kabler, håndtag, skiver osv.). Udskift 
og/eller juster dele, hvis det er nødvendigt. ✓

Kontroller smøring af kabler og kæder, smør om nødvendigt. ✓

Kontroller transmissionsmekanismen og koblingen, smør om 
nødvendigt. ✓

.RQtrROOer VS¨QGLQgeQ L egerQe. BeVºg et RࢇcLeOt VerYLceceQter 
eller en autoriseret distributør, hvis det er nødvendigt. ✓

)§ Batec kRQtrROOeret aI et RࢇcLeOt VerYLceceQter eOOer eQ  
autoriseret distributør. ✓
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Kontroller dæktrykket
Sørg for, at dæktrykket er den anbefalede for hver model og at der ikke forekom-
mer uregelm¨ssigheder i overࢊaden.

Rengør HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Rengør rammen med sæbe og varmt vand. Brug bilsæbe eller et andet ikke-sli-
bende rengøringsmiddel. Tør den forsigtigt. Anvend aldrig en trykspuler til at 
rengøre den.

Disinfecting the HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Fºlg nedenst§ende trin Ior at desinࢉcere HANDBIKE BATEC ELECTRIC:

– Brug et hydroalkohol-rengøringsmiddel og en klud.
– Fugt kluden med en generºs m¨ngde desinࢉceringsmiddel.
–  Tºr overࢊader, der kommer i kontakt med brugeren, aI med kluden: styr, 

knapper, displaypanel og håndtag til at tage enheden af.
– Lad det lufttørre.

 VIGTIGT!
Sand og saltvand kan beskadige visse dele af Batec efter langvarig kontakt. Rens 
den efter brug i disse betingelser. 

Rengør for- og baghjul
Sørg for, at for- og baghjul kører frit og fjern evt. snavs. 

Check bremser: 
Sørg for, at når du klemmer på bremsehåndtagene, så har begge tilstrækkelig 
kontakt med skiven Ior eࢆektiv bremsning. 

Smør kabler og kæder
FMern den gamle olie og p§Iºr dereIter en dr§be olie eller et tyndt lag Teࢊon-spray 
til kablet, der forbinder håndtag og kæder. Efter anvendelse skal du fjerne den 
overskydende olie. 

Smør transmissionsmekanismen
FMern den gamle olie og p§Iºr dereIter en dr§be olie eller et tyndt lag Teࢊon-spray til 
transmissionsmekanismen. Efter anvendelse skal du fjerne den overskydende olie.

Få Batec serviceret hos en autoriseret forhandler
Anbefalet forbyggende vedligeholdelse samt reparationer på din HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC bør foretages af en autoriseret BATEC MOBILITY virksomhed.
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Udskift dæk og slanger
Før du installerer en ny slange, skal du kontrollere fælgens bund og indersiden 
af   dækket for at fjerne eventuelle fremmedlegemer. Rens grundigt, hvis det er 
nødvendigt. Kontroller fælgbåndets stand, især omkring ventilen. Kun stærke, 
korrekt placeret fælgbånd kan give langtidsbeskyttelse mod skader på indre rør 
forårsaget af burrer og skarpe egespidser. 
Før oppustning skal du kontrollere hele slangen for at sikre, at der ikke sidder 
noget fast mellem dæk og fælg. Træk forsigtigt på ventilen og hiv den udad for 
optimal montering. 

Reusing the BATEC ELECTRIC HANDBIKE
HANDBIKE BATEC ELECTRIC kan genbruges. Hvis du ønsker at genbruge den, 
bedes du kontakte forhandleren, hvor du købte den, så vil de sørge for at sende 
enheden til genbrug på BATEC MOBILITY-faciliteterne. Enheden, der skal gen-
bruges, får en justering og bliver kontrolleret.

 FORSIGTIG!
Dæktrykket skal kontrolleres efter montering af ny en slange. Det er vigtigt at 
holde trykket på de bestemte niveauer og at sørge for, at dækkene er i ordentlig 
stand for at sikre din personlige sikkerhed og holde din HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC i topstand. 

 INFORMATION!
Da den nødvendige vedligeholdelse varierer mellem brugere, skal du tjekke med 
din BATEC MOBILITY repræsentant og etablere en periodisk vedligeholdelses-
plan, der passer til dine speciࢉkke behov. 

 VIGTIGT!
Udfør altid en sikkerhedskontrol på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC før hver 
brug. Forkert vedligeholdelse kan gøre garantien ugyldig. 
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7. M�RKAT

P§ alle HANDBIKE BATEC ELECTRIC sidder der en m¨rkeplade, med Iºlgende 
oplysninger, på chassisets nederste stang. (6e fig. 57)

SYMBOLER 

Fabrikant

Serienummer

Katalognummer

Dette produkt opfylder kravene i forordning (EU) 2017/745 om 
medicinsk udstyr

Fremstillingsdato

Læs den medfølgende brugsanvisning

Tilføjelse til teksten “Medical device” (medicinsk udstyr)

Læs sikkerhedsinformationerne (vedrørende batteriet)

EN 12184:2014 – Kørestolen er ikke beregnet til at blive anvendt som 
sæde i et motorkøretøj

ISO 7000 – Maksimumlast

Ved bestilling af reservedele eller indgivelse af klager bedes du give oplysninger-
ne, der er på etiketten.  
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8. GARANTI

8.1. *ARANTIPERIODE 
Batec Mobility garanterer alle hårde og konstruktionsdele i en SHULRGH�S§�WUH�����§U�
fra leveringsdatoen i tilfælde af materialefejl eller arbejdskraft til den oprindelige 
registrerede ejer. 
Batec Mobility garanterer batteriet i en SHULRGH�S§�HW�����§U fra leveringsdatoen 
i tilfælde af materialefejl eller arbejdskraft til den oprindelige registrerede ejer. 
BATTERIET anses som en ombyttelig del.

8.2. *ARANTIBETIN*ELSER
•  Ombyttelige dele (bortset Ira BATTERIET, som har et §rs garanti) er ikke omIat-

tet af garantien, undtagen i tilfælde af for tidlig slitage på disse dele forårsaget 
af originale fabrikationsfejl. Disse elementer omfatter dæk, slanger, håndtag, 
bremsekabler, gear og fastgøring, stativ-hjul og lignende dele. 

•  Hvis du har spørgsmål vedrørende garantien, anbefaler Batec Mobility først, 
at du kontakter din autoriserede Batec Mobility-distributør, som vil forklare de 
mulige løsninger på problemet. 

•  Batec Mobility kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle fejl, der måtte opstå som 
følge af forkert brug eller opbevaring af din HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Hvis 
Batec Mobility mener, at en del ikke er blevet korrekt installeret, anvendt eller 
opbevaret, ugyldiggøres garantien. Nogle eksempler er som følger: 
–  Produktet eller delene er ikke blevet vedligeholdt i henhold til Batec Mobilitys 

anbefalinger, som beskrevet i brugsanvisningen og vedligeholdelsesinstruk-
tionerne. 

– Ikke-originalt tilbehør er blevet brugt. 
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC eller dens dele er blevet beskadiget på grund af 

uagtsomhed, uheld eller forkert brug. 
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC eller dens dele er blevet ændret på en måde, 

der ikke er i overensstemmelse med Batec Mobilitys speciࢉkationer, eller har 
gennemgået reparationer, uden at den autoriserede forhandler eller tekni-
ske tjenesteudbyder er blevet underrettet. 

•  Batec Mobility forbeholder sig med ethvert krav ret til at kræve, at ansøgeren 
sender alle dele til Batec Mobility for udskiftning eller reparation for egen reg-
ning. Hvis nogen af   delene viser sig at være defekte, afgør Batec Mobility, om de 
skal udskiftes, repareres eller beholdes. 
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•  Denne garanti omfatter ikke transport, forsendelse eller lønomkostninger for at 
fjerne og montere delene igen. Batec Mobility vil opkræve eventuelle omkost-
ninger fra anmoderen, hvis delene viser sig ikke at være defekte eller skaden er 
forårsaget af begivenheder, som ikke er omfattet af denne garanti. 

•  Defekte dele vil blive repareret eller erstattet udelukkende af Batec Mobility eller 
en behºrigt kvaliࢉceret oࢇciel Batec Mobility-tMenesteudbyder. 

•  Batec Mobility sikrer ikke, at produkter eller dele vil være tilgængelige på mar-
kedet eller egnet til et bestemt formål, og giver ingen garanti, udtrykkelig eller 
stiltiende, ud over den vedlagte begrænsede garanti. 

•  Reservedele installeret under den oprindelige garantiperiode har en ekstra 2 
års garanti. Hvad angår BATTERIET, da det betragtes som en ombyttelig del, er 
den nye enhed omfattet af garantien i det originale batteris resterende garanti-
periode, op til 1 år fra den dato, hvor Batec blev leveret. 

•  Denne garanti kan ikke overføres: Denne garanti er kun gældende for den op-
rindelige registrerede bruger, der skal give den originale kvittering som bevis 
for købet.

•  Batec Mobility kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle produkter, der ikke er 
købt til den anbefalede udsalgspris. 

•  Undtagen hvor det er forbudt ved lov, udgør denne begrænsede garanti den 
fulde aftale mellem ejeren og Batec Mobility vedrørende enhver form for ansvar, 
der måtte opstå, vedrørende dele på HANDBIKE BATEC ELECTRIC -produkterne.

 VIGTIGT!
 Enhver DOYRUOLJ�K¨QGHOVH relateret til brug af produktet VNDO�PHGGHOHV�WLO�%$7(&�
02%,/,7< og den kompetente myndighed i brugerens bopælsland.

8.3. *ARANTIBE9IS 
Med resten af   dokumentationen, der hører til din HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
-nder du et garantibevis med alle detalMer vedrºrende din HANDBIKE BATEC ELEࢉ
CTRIC. Du kan bruge dette kort til at give alle detaljerne om din HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, hvis der opstår en situa tion, hvor garantien er nødvendig. 
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9. RE9ISIONSKONTROL

9HUVLRQ 5HVXP«�§UVDJ�WLO�¨QGULQJHU

5.0 Ny Batec Air

4.0 Ny mærkning

3.0 Opdateret vedligeholdelsestabel

2.0 Opdaterede hastigheder, speciࢉkationer, Iunktioner, advarsler, 
billeder

1.0 Tilpasning eIter kravene i Iorordning (EU) 2017/745
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1. BESKRIVNING AV PRODUKTEN, BRUKSÄNDAMÅL,  
INDIKATIONER OCH KONTRAINDIKATIONER

HANDBIKE BATEC ELECTRIC är en handcykelmekanism som man fäster på en 
normal manuell rullstol. På detta sätt skapas en uppsättning med tre hjul som 
gör det möjligt för användaren att röra sig med hjälp av en elmotor som sitter på 
framhjulet. På detta sätt optimeras användarens funktioner och autonomin ökar. 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC har godkänts för CE-märkning av sina medicintek-
niska produkter i klass I enligt Förordning (UE) 2017/745 om Medicintekniska 
produkter. 
Alla HANDBIKE BATEC HANDBIKE-modeller fungerar på samma sätt. Det enda 
som skiljer dem åt är hjulets storlek, maxhastigheten och utrustningen. Se Av-
snitt 3 (MODELLER).
Först och främst måste handbiken kopplas till rullstolen. När de satts ihop får vi 
en 3-hjulig enhet med rullstolssäte och med framdrivning på framhjulet. För att 
handbiken ska fungera måste transmissionen aktiveras, antingen med handpe-
dalerna eller genom att gasa. På detta sätt aktiveras drivningen på framhjulet. 
Med denna produkt vill vi tillhandahålla rullstolsbundna handikappade (personer 
med funktionshinder som förhindrar dem att kunna gå) attraktiva och praktiska 
produkter som i vardagen är användbara för att genomföra såväl nöjes- som 
sportliga aktiviteter. 
Tack vare produktens utIormande kan anv¦ndaren I¸rࢊytta sig l¦ngre str¦ckor ¦n 
vad som är möjligt med bara en rullstol, och på detta sätt uppnå ökad rörelsefri-
het och en mer oberoende livsstil. 

INDIKATIONER
HANDBIKE BATEC ELECTRIC är avsedd för användare med följande handikapp:
•  Användare med funktionsnedsättning i de nedre extremiteterna, som använder 

rullstol, utan funktionsnedsättning i de övre extremiteterna och med fullständig 
rörlighet i händerna. Våra modeller med grund- eller PARA-inställning är anpas-
sade för dessa användare.  

•  Användare med funktionsnedsättning i de nedre extremiteterna, som använder 
rullstol, med nedsatt rörlighet i de övre extremiteterna, bra rörlighet i armarna 
och tillräcklig rörlighet i händerna för att kunna accelerera, bromsa och svänga 
utan risk. Våra modeller med QUAD-intällning är anpassade för dessa använ-
dare. Vad gäller ryggmärgsskadade bör användaren inte överskrida nivå C6 för 
att använda BATEC QUAD. Det är nödvändigt att ha en bra bicepsfunktion och 
handledsࢊexion. 
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•  Användare med fullständig eller viss funktionsnedsättning i de nedre extremite-
terna, som använder rullstol, med viss funktionsnedsättning i de övre extremi-
teterna och fullständig rörlighet i åtminstone en av dem (arm eller hand). Våra 
modeller med HEMI-inställning är anpassade för dessa användare. 

Observera att, av säkerhetsskäl, får HANDBIKE BATEC ELECTRIC endast användas 
av personer som:
•  Har instruerats i dess användning.
•  Är i fysisk och psykisk status att använda den säkert i alla dess körsituationer.
•  Vara kapabla att kunna bromsa och stoppa rullstolen om fel på enheten skulle 

uppstå.

KONTRAINDIKATIONER
Användningen av HANDBIKE BATEC ELECTRIC är kontradiktoriska i följande fall:
•  Personer som har ett fysiskt och/eller psykiskt tillstånd som inte lämpar sig att 

I¸rࢊytta sig i traࢉksituationer. 
•  Personer vars vikt är högre än 110 kg.
•  När det gäller tetraversioner, personer med tetraplegiska skador och som inte 

har minsta rörlighet i armar, som beskrivs i denna bruksanvisning.
•  När det gäller standardversioner, för personer som inte har tillräckligt med styr-

ka i sina händer för att med hjälp av bromshandtagen stoppa enheten.
•  När det gäller hemi-versioner, för personer som inte har tillräckligt med styrka i 

sin starka hand, för att med hjälp av bromshandtagen stoppa enheten.
•  Användare med nedsatt syn som juridiskt hindrar dem från att köra fordon.
Vid tveksamheter, kontakta en professionell person.

SPEED
Vi vill påpeka att de versioner av enheten som kör snabbare än 6 km/h endast 
¦r till§tna i v¦gtraࢉken i vissa l¦nder, och annars bara I§r anv¦ndas p§ privat 
mark. I avsaknad av godk¦nnande, i enlighet med v¦gtraࢉklagar, I§r de versio-
ner som kör snabbare än 6 km/h inte köras på allmänna vägar eller cykelvägar. 
Det är ditt ansvar att ta reda på informationen om vilka lagstadgade regler som 
gäller i ditt land och om försäkrings- eller körkortskrav för versioner som kör 
snabbare än 6 km/h. 
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2. SÄKERHET OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

2.1. INNAN D8 AN9�NDER HANDBIKE BATEC ELECTRIC )�R  
FÖRSTA GÅNGEN

 VIKTIGT!
Innan du använder HANDBIKE BATEC ELECTRIC för första gången, läs denna 
bruksanvisning noggrant.

•  Läs noggrant denna bruksanvisning innan du använder din HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC för första gången. 

•  Överskrid inte maxvikten på 110 kg. Detta omfattar användarens vikt och even-
tuella objekt som transporteras med. 

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC passar inte samtliga rullstolar på marknaden.  
Rådgör innan installation aktuell BATEC-kompatibilitetstabell på Länk https://
support.batec-mobility.com/es/support/home.  

•  Det är viktigt att du kör långsamt första gången du använder din HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC för att komma underfund med hur den fungerar och för att bekanta dig 
med den. Varje ny manövrering kan innebära en potentiell risk. Var extra försiktig 
med hastigheten och när du svänger. 

•  Välj en lugn plats när du använder din HANDBIKE BATEC ELECTRIC för första 
gången. 

•  Se till att du har assistans i omedelbar närhet när du bekantar dig med din HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC. Varje ny manövrering kan innebära en potentiell skaderisk. 
Se till att alltid ha någon med dig tills du har fullkomlig kontroll över din HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC. Det är viktigt att även den som hjälper dig läser bruksanvis-
ningen före användning. 

•  En säker användning av HANDBIKE BATEC ELECTRIC kräver kunskap och erfa-
renhet. 

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC är en medicinteknisk produkt klassad som tekniskt 
hM¦lpmedel I¸r r¸rlighet och vi rekommenderar att kolla upp de traࢉkregler som 
gäller för rullstolar i ditt område. Batec Mobility S.L. kan tillhandahålla en För-
säkran om Överensstämmelse CE av medicinteknisk produkt eller ett intyg för 
tekniskt hjälpmedel om så skulle behövas. 

•  Läs igenom de lokala reglerna som gäller för påkopplingsbara handbikes och 
rullstolar d§ dessa kan variera beroende p§ var du beࢉnner dig. 
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•  Genomför alltid en säkerhetskontroll av din HANDBIKE BATEC ELECTRIC före 
varje användning. Kontrollera följande: 
– Att de fasta och löstagbara axlarna på din rullstols bakhjul är hela. 
– Kardborrar på sits och ryggstöd på din rullstol. 
–  LuIttrycket i rullstolsd¦cken. Om luIttrycket ¦r I¸r l§gt ࢉnns en ¸kad risk I¸r 

slitage eller för att rullstolen välter (rekommenderat lufttryck för din rullstol: 
se däckets sidovägg). 

–  Lufttrycket på ditt HANDBIKE BATEC ELECTRIC -däck (rekommenderat luft-
tryck: 2 bar).

–  Att chassit på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC är helt. 
–  Att samtliga beståndsdelar, speciellt skruvar, är ordentligt åtdragna. 
–  Att bromsarna fungerar korrekt.  
–  Kontrollera att alla kopplingar är ordentligt anslutna och i gott skick. 
–  Kontrollera att batteriet är anslutet.
–  Att din HANDBIKE BATEC ELECTRIC kopplas på och loss på rätt sätt.

2.2. 8NDER AN9�NDNIN*
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC bör endast användas för att transportera en per-

son åt gången. 
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC är endast rekommenderad för personer med ett 

Iysiskt och psykologiskt tillst§nd som l¦mpar sig I¸r att r¸ra sig i traࢉken.
•  Undvik onödiga risker så som höga hastigheter, snabba svängar och sidolut-

ningar. Undvik också underlag där du plötsligt kan få stopp eller ramla omkull.
•  Det säkraste sättet att köra din HANDBIKE BATEC ELECTRIC är på jämna under-

lag utan hinder. Använd alltid ramp om detta ar möjligt. Var alltid försiktig när 
du ska korsa en gata. 

•  Utrusta din HANDBIKE BATEC ELECTRIC, din rullstol och dina kl¦der med reࢊex-
er så att bilförare kan se dig. Och tänd alltid lyset när det blir mörkt. 

•  Det ࢉnns risk I¸r halka p§ v§ta och oM¦mna ytor eller underlag med grus. S¦nk 
därför hastigheten under dessa förhållanden. Använd inte HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC på lerigt underlag eller på is.

•  Kontrollera att fötterna är rätt placerade på fotstödet och att bältet är korrekt 
justerat. 

•  Anpassa alltid hastigheten till underlaget när du färdas med din HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC. Med en låg hastighet undviker du onödiga risker. Åk inte snabb-
are med din rullstol än vad du skulle göra om din HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
inte var påkopplad.  

•  Maximal rekommenderad hastighet på trottoarer och gågator är 6 km/h
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•  Tänk på att vara försiktig och att sänka hastigheten när du ska svänga. Om du 
svänger i en allt för hög hastighet kan du förlora kontrollen över din HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC med risk för att den välter eller krockar. Luta kroppen inåt i 
svängen för att få mer stabilitet och minska risken för att välta. 

•  När du kör och bromsar är det viktigt att du håller fast i båda handtagen för att 
undvika risken för olycka p.g.a styrningsmisstag.

 VARNING!
•  Vi avr§der Ir§n att k¸ra upp eller ner I¸r trottoarkanter d§ det ࢉnns risk I¸r att 

välta. Om en trottoarkant inte kan undvikas rekommenderas följande: 
– Om möjligt, be någon om hjälp. 
–  Kör fram vinkelrätt mot trottoarkanten och se till att rullstolshjulen tar sig 

över trottoarkanten samtidigt. Att ta sig över en trottoarkant på annat vis 
ökar risken för att välta. 

•  Kör mjukt och försiktigt när du tar dig upp eller ner för en trottoarkant. Ett häf-
tigt nedslag kan skada både din Batec och din rullstol.

•  Din HANDBIKE BATEC ELECTRIC och rullstol bör ta sig ner för trottoarkanten på 
ett mjukt sätt och alla hjul snurra. 

• Se ¦ven ࢉgur 61 och 62.

•  När du tar dig upp eller ner för en backe rekommenderas följande:
–  Ta gärna hjälp av någon när du ska ta dig upp eller ner för en backe. 
–  Kör i rak linje.
–  Luta dig framåt om backen är brant, så att vikten ligger på framhjulet. Detta 

förbättrar framdrivningen. 
–  Undvik att svänga om det inte är nödvändigt och undvik häftiga svängar då 

det ࢉnns risk I¸r att v¦lta. 
–  Håll en låg och kontrollerad hastighet när du åker ner för en backe. Bromsa 

mjukt hela tiden och undvik häftiga inbromsningar.
–  Använd inte rullstolens bromsar då dessa kan blockeras och du kan förlora 

kontrollen. 
–  Den maximala rekommenderade lutningen är 10º då parkeringsbromsens ef-

fektivitet kan minskas. Tänk också på att säkerhetsavståndet för inbromsning 
kan komma att vara betydligt större i en backe än på plan mark.

•  När du färdas längre sträckor rekommenderar vi att du tar med dig ett reserv-
batteri. 

•  Kontrollera att mönsterdjupet på däcken är tillräckligt. 
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•  Lär dig vilken bromssträcka som motsvarar de olika hastigheterna. 
•  Använd bara tillbehör som godkänts av Batec Mobility.  
https://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/

•  Anv¦nd ALDRIG din HANDBIKE BATEC ELECTRIC med ett barn i kn¦t. Det ࢉnns 
en hög risk för och att rullstolen välter p.g.a av plötsliga ändringar i riktning 
(gäller samtliga modeller).

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC kan orsaka elektromagnetiska störningar (t.ex. 
butikslarm, automatdörrar etc.) och dessutom kan körningsbeteendet kom-
ma att påverkas av elektromagnetiska fält (t.ex. mobiltelefoner, elektriska ge-
neratorer eller högspänningskällor). 

•  Följande manövrer tillåts ej:
– K¸ra i trappor eller upp/ner I¸r ࢊera trappsteg eller trappor
– Att ej köra i rak linje på trottoar.
– Svänga 180º i branta backar.
– Häftiga rörelser. 
– Kraftiga inbromsningar och kurvor. 

 VARNING!
Det ࢉnns risk I¸r att kl¦mma ࢉngrarna p§ ࢊera st¦llen (i h§l och §tkommliga ut-
rymmen mellan fasta delar) på följande ställen. (Se bild 1, 2)

 VARNING!
Det ࢉnns risk I¸r att kl¦mma I¸tterna (i utrymmen mellan Iasta delar) p§ I¸lMande 
ställen: (Se bild 3)

2.3. ALLM�NNA )�RSIKTI*HETS�T*�RDER

 VARNING!
•  Kom ihåg att alltid stänga av din HANDBIKE BATEC ELEKTRIC innan du kopplar 

på eller loss den från din rullstol
•  Använd inte din HANDBIKE BATEC ELEKTRIC om den beter sig på ett onormalt 

eller felaktigt sätt.
•  Använd inte din HANDBIKE BATEC ELEKTRIC om batterierna tagit slut.
•  Lämna med jämna mellanrum in din HANDBIKE BATEC ELECTRIC för besiktning 

hos en av Batec Mobility auktoriserad återförsäljare eller teknisk service.
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•  Undvik direkt eller nära kontakt med eld, i synnerhet med tända cigaretter. 
•  Om din HANDBIKE BATEC ELECTRIC utsätts för direkt solljus eller låg tempera-

tur under en längre tid kan delarna överhettas (>41 °C) eller underkylas (<0 °C).
•  Använd bara vår laddare för att ladda batteriet. 
•  Om du inte använder din HANDBIKE BATEC ELECTRIC under en längre tid, 

lägg då undan det fulladdade batteriet och ladda det varannan månad för 
att undvika att det skadas p.g.a. «total urladdning».

•  Förvara din HANDBIKE BATEC ELECTRIC oåtkomlig för barn som inte är överva-
kade av en vuxen. 

•  De inre delarna av batteriet I§r absolut inte manipuleras d§ det ࢉnns risk I¸r 
explosion och/eller brand. 

2.4. LI9SL�N*D
•  BATEC ELECTRIC HANDBIKE har en livslängd på minst 5 år, förutsatt att den an-

vänds på angivet sätt och att rätt underhåll och besiktningar genomförs. 
•  Batteriets (förbrukningsbart) livslängd ligger på mellan 200 och 500 laddnings-

cykler och 1 till 3 år beroende på olika faktorer så som t.ex. temperatur, hur ofta 
det används och andra omständigheter (användarens vikt, körsätt, terräng etc)

Kassera produkten
HANDBIKE BATEC ELECTRIC är en elektrisk/elektronisk enhet, så 
den måste kasseras på rätt sätt. Kontakta en lokal återvinningssta-
tion. sätt. Kontakta din nationella distributör eller en lokal återvin-
ningscentral om du har några frågor.
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3. MODELLER: EGENSKAPER OCH DELAR

 INFORMATION!
Det är möjligt att de HANDBIKE BATEC ELECTRIC som visas och beskrivs i denna 
manual inte nödvändigtvis stämmer exakt överens med den modell som du har. 
Instruktionerna som anges här gäller dock för samtliga modeller. Tillverkaren för-
behåller sig rätten att, utan förvarning, ändra vikter, mått samt annan teknisk infor-
mation i denna manual. De ࢉgurer och m§tt samt den prestanda som anges h¦r ¦r 
ungeI¦rliga och inga exakta speciࢉkationer. Tillverkaren I¸rbeh§ller sig r¦tten att, 
utan förvarning, göra ändringar i denna manual. En uppdaterad version av denna 
manual ࢉnns alltid disponibel p§ v§r hemsida: https://support.batec-mobility.com/
es/support/home

Det ࢉnns ࢊera modeller av HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR / MINI 2, ELECTRIC 
2 y SCRAMBLER 2 (plattform 2018). Samtliga HANDBIKE BATEC ELECTRIC -mo-
deller har samma påkopplingssystem och samma struktur. Hjulets storlek, 
maxhastigheten och utrustningen varierar dock beroende på modell:
•  AIR drivs av en elmotor som är installerade det 10 tum stora framhjulet.  

(6e fig. 4a)
•  MINI 2: rivs av en elektrisk motor som sitter på det 12” stora framhjulet.  

(6e biOd 4b)
•  ELECTRIC 2: drivs av en elektrisk motor som sitter på det 18” stora framhjulet. 

(6e biOd 4c)
•  SCRAMBLER 2: drivs av en elektrisk motor som sitter på det 19” stora framhjulet 

(terrängdäck). (6e biOd 4d)
De olika HANDBIKE BATEC ELECTRIC-modellerna är utformade för användare 
med Iull Iunktionalitet i sina h¦nder i sin standard konࢉguration. F¸r de anv¦n-
dare med nedsatt r¸rlighet i h¦nderna ࢉnns speciellt anpassade hM¦lpmedel som 
vi marknadsför under namnet QUAD. För användare som har nedsatt rörlighet i 
endast en av de ¸vre extremiteterna ࢉnns speciellt anpassade man¸verpaneler 
som marknadsförs under namnet HEMI. Mer information i rutan nedan.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC-modellerna (Air, Mini 2, Electric 2 och Scrambler 2) 
säljs med olika hastighetsbegränsningar beroende på land, region eller kund. 
(Se bild 60)
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 INFORMATION!
KRAV PÅ FÄRDIGHETER FÖR ANVÄNDNING AV HANDBIKE BATEC ELECTRIC: HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC är endast rekommenderad för personer med ett fysiskt och 
psykologiskt tillst§nd som l¦mpar sig I¸r att r¸ra sig i traࢉken. Batecs standardmo-
deller är ämnade för användare med full rörlighet i händer och armar. 
För användning av modeller utrustade med QUAD manöverpaneler är det nöd-
vändigt att ha bra rörlighet y armar och viss rörlighet i händer, tillräckligt för att 
kunna accelerera, bromsa och svänga utan risk. Batec Mobility låter därför alltid 
sina kunder prova produkten innan. 
Vad gäller ryggmärgsskadade bör användaren inte överskrida nivå C6 för att an-
vända HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD (det är nödvändigt att ha en bra biceps-
Iunktion och handledsࢊexion). 
För att kunna använda en modell utrustad med HEMI måste användaren ha fullstän-
dig rörlighet i åtminstone en av de övre extremiteterna (arm och hand)002E (Se bild 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 
2) / SCRAMBLER 2

3.1.1. E*ENSKAPER

AIR
• Material: 7005 T6 aluminium/6061 T6 aluminium
• Motor: brushless 350 W och 350 RPM/toppeࢆekt: 470 W/v¦xel bak§t
• Maxhastighet: beroende p§ version. (Se ࢉg. 60)
•  Förbrukning: 10,8 Wh//km (förbrukning beräknad under förhållanden: 75 kg 

användare, ultralätt stol, platt terräng, ingen vind och konstant hastighet på 10 
km/h. Det kan variera med ± 20% beroende på batteri).

• Laddare 2 A
•  Nivå på förändringsmotstånd för materialen och de polymera enheterna i 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC energi- och styrsystem, är V-0 enligt UL 94
• Däck: stad 10 tum
• Fälg: aluminium 10 tum
•  Bromsar: Dubbla mekaniska bromsok på 160 mm bromsskiva och handtag  alu-

minium med parkeringsbroms
• Styrning: 1,5 tum svart
• Styre: av aluminium mattsvart 6061-T6
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• Regleringssystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (patentsökt)
• Förankringssystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (patentsökt)
• Stativ HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (patentsökt)
• Framljus LED på 30 lux anslutet till huvudbatteriet
• Dubbelt bakljus LED på stativet
•  Skärm: COLOT ALL IN ONE TFT (batterinivåindikator, 3 hastighetsväljare framåt 

och 1 bakåt, 3 assistanslägen, cykeldator, fram- och bakljus, och horn som du 
manövrerar med 3 knappar på styret)

• Vikt: 11 kg (utan batteri)
• Mått: (6e fig. 5A, 5B RcK 5C)

MINI 2
• Material: Aluminium 7005 T6 / Aluminium 6061 T6
• Motor: Brushless 350 W och 350 RPM / M¦rkeࢆekt: 600 W / Backv¦xel
• Maxhastighet: beroende på version. (Se bild 60)
•  Förbrukning: 13 Wh/km (Beräknad förbrukning under förhållandena: användare 

75 kg, ultralätt stol, platt terräng, ingen vind och konstant hastighet i 15 km/h. 
Detta kan variera med ± 20% beroende på batteri).

• Snabbladdare 4A
•  Brandsäkerheten på kontroll- och strömförsörjningssystemets material och po-

lymerer på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC är V-0, enligt UL 94
• Däck: ultra-grip 12”
• Fälg: aluminium12”
•  Bromsar: Dubbelverkande mekanisk skivbroms 140 mm med bromsspakar i 

aluminium, med parkeringsbroms. 
• Headset: 1.1/8 svart
•  Styre: I svart matt aluminium 6061-T6
•  Regleringssystem BATEC EASY-FIT (Pat. Pend.)
•  Förankringssystem BATEC EASY-FIX (Pat. Pend.)
•  Ställning BATEC SAFE-FEET (Pat. Pend.)
•  LED-ljus fram 100 lumen, kopplat till huvudbatteriet
•  Dubbla LED-ljus bak på ställningen
•  LCD-skärm ALL IN ONE (Batterimätare, 3 hastighetsalternativ framåt och 1 alter-

nativ bakåt, cykeldator, fram- och bakljus samt signalhorn; allt manövreras med 4 
knappar på styret)

•  Vikt: 13,9 kg (utan batteri)
•  Mått: (Se bild 6, 7)
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ELECTRIC 2
• Material: aluminium 7005-T6 / 6061-T6. Löstagbar framdel för byte av däck
• Motor: Brushless 900 W och 250 RPM / M¦rkeࢆekt: 900 W / Backv¦xel
• Maxhastighet: beroende på version. (Se bild 60)
•  Förbrukning: 13 Wh/km (Beräknad förbrukning under förhållandena: användare 

75 kg, ultralätt stol, platt terräng, ingen vind och konstant hastighet i 15 km/h. 
Detta kan variera med ± 20% beroende på batteri).

• Snabbladdare 4A
•  Brandsäkerheten på kontroll- och strömförsörjningssystemets material och po-

lymerer på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC är V-0, enligt UL 94
• Däck: Exklusiv 18” ultragrip
• Fälg: I aluminium, dubbelbottnad, 18”
•  Bromsar: Dubbelverkande mekanisk skivbroms 180 mm / Handtag i aluminium 

med parkeringsbroms och tändning
• Headset: 1.1/8 svart
•  Styre: I svart matt aluminium 6061-T6
• Regleringssystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT
• Förankringssystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX 
• Ställning HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET
• LED-ljus fram, 700 lumen, kopplat till huvudbatteriet
• Dubbla LED-ljus bak på ställningen
•  LCD-skärm ALL IN ONE (Batterimätare, 3 hastighetsalternativ framåt och 1 alter-

nativ bakåt, cykeldator, fram- och bakljus och signalhorn. Allt manövreras med 
4 knappar på styret)

• Avtagbara vikter
• Vikt: 14,9 kg (utan batteri och vikter)
• Mått: (Se bild 8)

RAPID 2 
• Färg: Mörkgrå med detaljer i rött
•  Maxhastighet: beroende på version. (Se bild 60)
•  Förbrukning: 13 Wh/km (Beräknad förbrukning under förhållandena: använ-

dare 75 kg, ultralätt stol, platt terräng, ingen vind och konstant hastighet i 15 
km/h. Detta kan variera med ± 20% beroende på batteri).

•  Motor: Brushless 300 RPM / M¦rkeࢆekt: 1440 W / Maxeࢆekt: 1620 W
•  Backväxel



– 15 – 

SV

•  Batterier med uttag som endast passar BATEC RAPID 2 och BATEC SCRAMBLER 2 48V
•  Snabbladdare 3A 
•  Brandsäkerheten på kontroll- och strömförsörjningssystemets material och po-

lymerer på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC är V-0, enligt UL 94
•  Chassi: Aluminium 7005 T6 / Styranordning 1.1/8 svart / Löstagbar framdel för 

byte av däck
•  Styre: I svart matt aluminium 6061-T6
•  Mekaniska bromsar / Handtag i aluminium med parkeringsbroms och tänd-

ning / Flytande bromsskiva 180 mm
•  Däck: Exklusiv 18” ultragrip
•  Fälg: i svart aluminium, dubbelbottnad, 18”
•  Framljus 700 lumen med parkeringsljus. Dubbla LED-ljus bak på ställningen
•  LCD-skärm All In One med cykeldator och batterimätare
•  USB-uttag Signalhorn
•  Ställning BATEC ACOPLA
•  Avtagbara vikter QR Scrambler
•  Vikt: 15,9 kg (utan batteri och vikter)
•  Mått: (Se bild 9)

SCRAMBLER 2
• Material: aluminium 7005-T6 / 6061-T6. Löstagbar framdel för byte av däck
•  Motor: Brushless 900 W och 250 RPM / M¦rkeࢆekt: 1.440 W / Toppeࢆekt: 1620 W 

/ Backväxel
• Maxhastighet: beroende på version. (Se bild 60)
•  48 V batterier med kontakt endast lämpliga för BATEC RAPID 2 och BATEC 

SCRAMBLER 2: 
•  Förbrukning: 13 Wh/km (Beräknad förbrukning under förhållandena: användare 

75 kg, ultralätt stol, platt terräng, ingen vind och konstant hastighet i 15 km/h. 
Detta kan variera med ± 20% beroende på batteri).

• Snabbladdare 3A
•  Brandsäkerheten på kontroll- och strömförsörjningssystemets material och po-

lymerer på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC är V-0, enligt UL 94
• Däck: ultra-grip 19”
• Fälg: I aluminium, dubbelbottnad, 19”
•  Bromsar: mekaniska bromsar / Handtag i aluminium med parkeringsbroms och 

tändning / Bromskivor 203 mm
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•  Headset: 1.1/8 FSA Orbit Mx svart
•  Styre: I svart matt aluminium 6061-T6
•  Regleringssystem BATEC EASY-FIT
•  Förankringssystem BATEC EASY-FIX 
•  Stå med upphängning
•  Nya dubbla ljus fram, 1.400 lumen
•  Dubbla LED-ljus bak på ställningen
•  LCD-skärm ALL IN ONE (Batterimätare, 3 hastighetsalternativ framåt och 1 alter-

nativ bakåt, cykeldator, fram- och bakljus och signalhorn. Allt manövreras med 
4 knappar på styret)

• Avtagbara vikter QR Scrambler
•  Vikt: 16,1 kg (utan batteri och vikter)
•  Mått: (Se bild 10)

3.1.2. DELAR P� HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 
(RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Se bild 11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g RcK 11A, 11B, 11C, 
11D, 11E, 11F, 11G f¸r Air)

3.1.3. 48AD MAN�9ERPANEL )�R HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 
/ ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Se bild 11f, 11g, 12, RcK 12A f¸r Air)

3.1.4. HEMI MAN�9ERPANEL )�R HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 
2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Se bild 11f, 11g, 13 RcK 13A f¸r Air)
Det ࢉnns ¦ven en symmestrisk version I¸r man¸vrering med v¦nster hand. 
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4. INSTR8KTIONER / AN9�NDARMAN8AL

4.1. LE9ERANS 
Vid leverans är din nya HANDBIKE BATEC ELECTRIC förpackad i en kartong. För 
att undvika skador under transporten har de lösa delarna som bör monteras i 
efterhand, så som batteri, förpackats separat i kartongen.

4.2. 8PPACKNIN*
•  Försäkra dig om att kartongen inte har synliga skador som kan ha uppstått 

under transporten. 
•  Ta ut allt material ur förpackningen.
•  Ta ut de lösa HANDBIKE BATEC ELECTRIC -delarna (inklusive batteri och laddare) 

ur kartongen och försäkra dig om att ingenting fattas.
•  Försäkra dig om att delarna inte har några skador så som repor, slitage, bucklor 

eller andra defekter.
•  Om du upptäcker något problem eller om någon del fattas, kontakta auktorise-

rad återförsäljare omgående. 

4.3. LY)T, TRANSPORTERIN* OCH )�R9ARIN*
HANDBIKE BATEC ELECTRIC har anpassats så att användaren enkelt på egen 
hand kan ta loss batteriet och förvara det.
•  Om du behöver transportera din HANDBIKE BATEC ELECTRIC i ett fordon (bil, 

buss, t§g, ࢊygplanȏ) rekommenderar vi att ta loss batteriet innan: s¦tt batte-
rinyckeln i position OPEN, ta ur nyckeln och ta loss batteriet. 

•  Om du behöver lyfta din HANDBIKE BATEC ELECTRIC rekommenderar vi att ta 
loss vikterna enligt instruktioner i avsnitt 4.11 och batteriet enligt instruktioner 
i avsnitt 4.10.1 

•  Om du transporterar din HANDBIKE BATEC ELECTRIC i bagageutrymmet re-
kommenderar vi att den är kopplad till rullstolen.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC är inte anpassad att användas som transportmedel 
i ett fordon.
Din HANDBIKE BATEC ELEKTRIC bör förvaras på sval och torr plats och skyddad 
från direkt solljus och regn. Den bör inte förvaras i mer än två månader utan att 
användas. .
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4.4. KOPPLA HANDBIKE BATEC ELECTRIC TILL R8LLSTOLEN

 VARNING!
Innan du förankrar HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, kontrollera att ÅTDRAG-
NINGSSPAKARNA sitter fast. När du spänner ÅTDRAGNINGSSPAKARNA, och när 
dessa börjar göra motstånd, vrid 1/8-dels varv för att spänna ytterligare och sä-
kerställa blockering av rörelsen.

•  Steg 1: Placera dig framför din HANDBIKE BATEC ELECTRIC, med bromsad rull-
stol, och centrera styret. (6e biOd 14a, 14b)

•  Steg 2: Ta tag i styret på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC och dra den mot dig 
samtidigt som du låter ställningen rulla fram tills förankringsrampen på förank-
ringsstången når fram till den främre axeln på rullstolens stång. (Se bild 15)

•  Steg 3: Lyft på framhjulet genom att luta styret mot dig, samtidigt som du drar 
din HANDBIKE BATEC ELECTRIC mot dig. Släpp ner framhjulet genom att lossa 
greppet om styret när förankringsrampen har passerat framaxeln på rullstolens 
stång. (6e biOd 16a, 16b)

•  Steg 4: Släpp på bromsen på rullstolen och tryck lätt på styret på din HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC för att försäkra dig om att framaxeln är på plats och sitter fast 
ordentligt.

•  Steg 5: Tryck hårt ner styret tills det spärras så att såväl ställningens hjul som 
rullstolens framhjul lyfts från marken. Din HANDBIKE BATEC ELECTRIC har nu 
kopplats till rullstolen. (Se bild 17)

4.5. KOPPLA LOSS HANDBIKE BATEC ELECTRIC )R�N R8LLSTOLEN
•  Steg 1: Försäkra dig om att din HANDBIKE BATEC ELECTRIC är avstängd. (6e fig. 

18 eOOer 18A f¸r BaWec Air)
•  Steg 2: Tryck avkopplingsspaken h§rt Iram§t med handࢊatan tills du m¦rker 

att kopplingen lossnat. Släpp inte spaken och sätt försiktigt ner din Batec på 
marken. Råd: luta din HANDBIKE BATEC ELECTRIC bakåt för att undvika att för 
mycket vikt vilar på spaken. På detta sätt är det mycket lättare att koppla loss 
den. (6e biOd 19 eOOer 19A f¸r BaWec Air)

•  Steg 3: Lyft på framhjulet genom att luta styret mot dig, samtidigt som du drar 
din HANDBIKE BATEC ELECTRIC mot dig. (Se bild 20)

•  Steg 4: Släpp ner framhjulet genom att lossa greppet om styret när lossnings-
rampen har passerat framaxeln på rullstolens stång. Din HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC har nu kopplats loss från rullstolen. (Se bild 21)
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 RÅD!
Ha tålamod när du övar på att koppla fast och koppla loss din HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC. Efter bara några veckors användning kommer du ha lärt dig att göra 
det helt automatiskt.

4.6. )�LLA IHOP OCH )�LLA 8PP HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
OCH MINI 2 
Modellerna MINI 2 och AIR är de enda modellerna som enkelt kan fällas ihop for 
transport när de är inaktiva.

4.6.1. )�LLA IHOP )ASTS�TTNIN*EN P� HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
•  Steg 1. Lossa spakarna I¸r hopkoppling ett varv p§ ࢉxeringsst§ngen med chas-

si. (6e fig. 21A) 
•  Steg 2. SkMut ࢉxeringsst§ngen till den h¸gsta punkten p§ styrskenan. (6e fig. 21B) 
•  Steg 3. Vrid ࢉxeringst§ngen till dess andra ¦nde I§r kontakt med st¦nk-/Iotskyd-

det. (6e fig. 21C) 
•  Steg 4. Sänk styret till sin lägsta punkt och vrid det 90 grader så HANDBIKE BA-

TEC ELECTRIC AIR upptar nu minsta möjliga volym. (6e fig. 21D) 
•  Steg 5. Vrid den nedre §tdragningsspaken I¸r att begr¦nsa ࢉxeringsst§ngens 

rotation och på så sätt undvika olyckor.

4.6.2. )�LLA 8PP )ASTS�TTNIN*EN P� HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  Steg 1. Lossa skruven som begr¦nsar ࢉxeringsst§ngens rotation. 
•  Steg 2. N¦r ࢉxeringsst§ngen nu kan rotera Iritt, lyIt den lite till sin gr¦ns. (6e fig. 

21E) 
•  Steg 3. Vrid ࢉxeringsst§ngen och s¸k eIter stoppet som markerar st§ngens 

horisontella läge. (6e fig. 21F) 
•  Steg 4. S¦nk ࢉxeringsst§ngen och kontrollera att den I¸lMer styrskenan tills den 

kommer i kontakt med ¦ndstoppet vilket s¦krar ࢉxeringsst§ngens anslutnings-
höjd med rullstolen. (6e fig. 21G)

•  Steg 5. Dra §t �TDRAGNINGSSPAKARNA p§ ࢉxeringsst§ngen mot chassi och 
kontrollera att st§ngen ¦r Iullst¦ndigt ࢉxerad. N¦r �TDRAGNINGSSPAKARNA 
börjar göra motstånd, vrid då 1/8-dels varv till för att spänna ytterligare och 
s¦kerst¦lla ࢉxeringen. (6e fig. 21H) 

•  Steg 6. När man drar fast ÅTDRAGNINGSSPAKARNA inåt och vrider dem på sin 
axel, kan man justera den till önskat läge.
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4.6.3. )�LLA IHOP STYRET P� HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
• Steg 1. Vrid styren 45° åt vänster. 
• Steg 2. Vrid s¦kerhetsࢊiken som blockerar Irig¸ringsspaken medurs. (6e fig. 21I)
•  Steg 3. Aktivera frigöringsspaken för att lossa det fällbara gångjärnet låsaxel. 

(6e fig. 21J) 
• Steg 4. Vik styret åt höger (6e fig. 21K) 
•  Steg 5. Fäst styret mot stativet med hjälp av det elastiska gummisnöret (6e fig. 21L)

4.6.4. )�LLA 8PP STYRET P� HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
• Steg 1. Ta loss det elastiska gummisnöret. 
• Steg 2. Lyft styret. 
• Steg 3. Aktivera blockeringsspaken I¸r att ࢉxera det I¦llbara g§ngM¦rnet p§ styret. 
• Steg 4. Vrid s¦kerhetsࢊiken I¸r att ࢉxera blockeringsspakens position.

4.7. INSTR8KTIONER )�R MAN�9RERIN* A9 HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Du hittar innebörden av alla symboler som används på reglagen på HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 i ࢉgur 58 och AIR i 
.gurerna 58B, 58C, 58D, 58E och 58Fࢉ gur 58A samt deras olika positioner iࢉ

4.7.1. P�

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Vrid nyckeln som sitter på batteriets högra sida motosols till position ON. En 
kontroll av systemet påbårjas: använd inte din HANDBIKE BATEC ELECTRIC förrän 
kontrollen avslutats och samtliga ljus lyser stadigt. (Se bild 22)

 VIKTIGT!
För att säkerhetskontrollen ska kunna genomföras är det nödvändigt att hjulet 
på HANDBIKE BATEC ELECTRIC är stoppat och att användaren tyckt minst en (1) 
gång på bromsspaken vid sidan om gasspaken på HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(6e fig. 22B RcK 22C)

AIR 
•  Innan du slår på batteriet, kontrollera att det sitter ordentligt monterat och fäst 

med nyckel. 
• Tryck på knappen ”I” på batteriet för att slå på HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  Tryck därefter på ”M”-knappen på konsolen för att aktivera TFT-skärmen. (6e fig. 22A)
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 VIKTIGT!
För att säkerhetskontrollen ska kunna genomföras är det nödvändigt att hjulet 
på HANDBIKE BATEC ELECTRIC är stoppat och att användaren tyckt minst en (1) 
gång på bromsspaken vid sidan om gasspaken på HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(6e fig. 22D RcK 22E)

4.7.2. A9

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Vrid nyckeln på batteriet motsols till position OFF. Om du vrider den till position 
OPEN stängs din HANDBIKE BATEC ELECTRIC också av och batteriet kan kopplas 
ur. (Se bild 22) 

BATEC AIR 
•  Tryck på knappen ”O” på batteriet för att stänga av HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 

•  Ta inte ut batteriet om strömbrytare står i position ”I” (6e fig. 22A)

4.7.3. *ASA 
Gasen sitter på styrets högra handtag. Den fungerar på samma sätt som på en mo-
ped, d.v.s. genom att vrida på gashandtaget för att reglera drivkraften. (Se bild 23)

4.7.4. BROMSA
Din HANDBIKE BATEC ELECTRIC är utrustad med två handbromsar som aktiverar 
en och samma bromsskiva. Tryck på handbromsspakarna för att bromsa. Råd: 
Anv¦nd en hand I¸r att gasa och den andra I¸r att bromsa. Ha alltid ࢉngrarna 
på handbromsspakarna för att kunna reagera snabbt. Om du trycker på hand-
bromsen och den röda spaken samtidigt, blockeras handbromsen för att kunna 
fungera som parkeringsbroms. (6e biOd 24 eOOer 24A f¸r Air)

4.7.5. K�RNIN* )RAM� OCH BAK�T

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
• Det ࢉnns tv§ k¸rs¦tt: Fram§t- och bak§tdriIt.
•  F¸r k¸rning Iram§t ࢉnns 3 hastighetsgr¦nser tillg¦ngliga (position 1, position 2, 

position 3), vilka alla har en indikatorlampa på konsolen.
•  F¸r backv¦xel ࢉnns det bara en hastighetsgr¦ns och en indikatorlampa p§ 

konsolen.
•  När du slår på HANDBIKE BATEC ELECTRIC kommer den alltid att vara i läge 

framåt och i läge 1.
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•  I framåtdrift väljer du önskad hastighetsgräns genom att trycka på knappen F 
(position 1, position 2, position 3).

•  Om du trycker på R-knappen aktiveras bakåtdrift. Detta läge aktiveras endast 
om HANDBIKE BATEC ELECTRIC står still och gasen är avaktiverad. Genom att 
trycka på F-knappen återgår du till läget för framåtdrift. (Se bild 25)

BATEC AIR
•  Det ࢉnns tv§ driIts¦tt: Drivning Iram§t och drivning bak§t.
•   F¸r drivning Iram§t ࢉnns 3 hastighetsbegr¦nsningar tillg¦ngliga (l¦ge 1, l¦ge 2, 

läge 3/4), var och en med olika bild på skärmen.
•  F¸r backv¦xel ࢉnns bara en hastighetsbegr¦nsning med ett ”R” p§ sk¦rmen.
•  När du slår på HANDBIKE BATEC ELECTRIC kommer den alltid att vara i läget 

drivning framåt och i läge 1.
•  När du trycker på knapparna ▲  eller ▼ väljer önskad hastighetsbegränsning 

(läge 1, läge 2, läge 3, läge 4 eller backväxel ”R”).
•  Om du trycker på knappen ▼ aktiveras backläget. Backväxeln aktiveras bara 

om HANDBIKE BATEC ELECTRIC nästan har stannat och gaspedalen är avakti-
verad. När du ▲ trycker på knappen återgår den till drivning framåt om HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC nästan står still och gaspedalen är avaktiverad. (6e fig. 25A)

•  Det ࢉnns 3 driIts¦tt: ECO, NORMAL och POWER
– Läge ”R”, 1 och 2 är ECO
– Läge 3 är NORMAL
– Läge 4 är POWER

4.7.6. )RIH-8LSL�*E 
Stäng av enheten med nyckeln (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 
2) eller stäng av strömbrytaren på batteriet (BATEC AIR)

–  F¸r att k¸ra Iram§t eller bak§t, anv¦nd rullstolens ringar I¸r att ࢊytta rullsto-
len-HANDBIKE BATEC ELECTRIC-enheten i önskad riktning.

–  För att svänga, vrid styret på HANDBIKE BATEC ELECTRIC med ena handen 
medan du fortsätter att driva med den andra handen.

–  För att bromsa kan du använda HANDBIKE BATEC ELECTRIC-bromsen eller så 
kan du använda rullstolens ring.

4.7.7. BELYSNIN*

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
P§ HANDBIKE BATEC ELECTRIC styre ࢉnns en str¸mbrytare I¸r Iram- och bak-
ljus. När du trycker på knappen tänds framljuset i positionsljusläge och ett grönt 
ljus aktiveras på displayen. När du trycker på knappen på nytt ställs framljuset 
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om till helljusläge. Håll in strömbrytarknappen i 2 sekunder för att släcka ljusen. 
Framljuset sitter under batteriet och de två bakljusen längst ut på ställningen. 
(6e biOd 26a, 26b, 26c)

BATEC AIR
För att tända fram- och bakljus på HANDBIKE BATEC ELECTRIC måste du hålla 
knappen ▲ intryckt i 1 sekund. När lamporna tänds minskar LCDskärmens ljus-
styrka för att undvika visuellt obehag för användaren vid användning nattetid. 
För att släcka belysningen, tryck och håll knappen ▲ intryckt i 1 sekund, och 
ljusstyrkan på LCD-skärmen återgår till dess naturliga nivå. Strålkastaren fram 
är placerad under batteriet och de två bakljusen är placerade i slutet av stativet.  
(6e fig. 26A, 26B, 26C)

4.8. INSTR8KTIONER )�R MAN�9RERIN* A9 HANDBIKE BATEC 
AIR / ELECTRIC 48AD MINI 2 / ELECTRIC 2 / SCRAMBLER 2 
Du hittar innebörden av alla symboler som används på reglagen på HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 i ࢉgur 58 och AIR i 
.gurerna 58B, 58C, 58D, 58E och 58Fࢉ gur 58A samt deras olika positioner iࢉ

4.8.1. P� 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Vrid nyckeln som sitter på batteriets högra sida motsols till position ON. En kon-
troll av systemet påbårjas: använde inte din HANDBIKE BATEC ELECTRIC förrän 
kontrollen avslutats och samtliga ljus lyser stadigt. (Se bild 27)

 VIKTIGT!
För att säkerhetskontrollen ska kunna genomföras är det nödvändigt att hjulet 
på HANDBIKE BATEC ELECTRIC är stoppat och att användaren tyckt minst en (1) 
gång på bromsspaken vid sidan om gasspaken på HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(6e fig. 22B RcK 22C)

BATEC AIR
•  Innan du slår på batteriet, kontrollera att det sitter ordentligt monterat och fäst 

med nyckel. 
•  Tryck på knappen ”I” på batteriet för att slå på HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  Tryck därefter på ”M”-knappen på konsolen för att aktivera TFT-skärmen. �6Hࢉ�J��

27A)
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 VIKTIGT!
För att säkerhetskontrollen ska kunna genomföras är det nödvändigt att hjulet 
på HANDBIKE BATEC ELECTRIC är stoppat och att användaren tyckt minst en (1) 
gång på bromsspaken vid sidan om gasspaken på HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(6e fig. 22D RcK 22E)

4.8.2. A9

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Vrid nyckeln på batteriet motsols till position OFF. Om du vrider den till position 
OPEN stängs din Batec också av och batteriet kan kopplas ur. (Se bild 27)

BATEC AIR 
•  Tryck på knappen ”O” på batteriet för att stänga av HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
•  Ta inte ut batteriet om strömbrytare står i position ”I” (6e fig. 27A)

4.8.3. *ASA 
Vrid handtaget HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD mot dig för att gasa. (Se bild 28)

4.8.4. BROMSA 
Vrid handtaget HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD ifrån dig för att reglera in-
bromsningen. (Se bild 29)

4.8.5. K�RNIN* )RAM� OCH BAK�T

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  F¸r k¸rning Iram§t ࢉnns 3 hastighetsgr¦nser tillg¦ngliga (position 1, position 2, 

position 3), vilka alla har en indikatorlampa på konsolen.
•  F¸r backv¦xel ࢉnns det bara en hastighetsgr¦ns och en indikatorlampa p§ kon-

solen.
•  När du slår på HANDBIKE BATEC ELECTRIC kommer den alltid att vara i läge 

framåt och i läge 1.
•  I framåtdrift väljer du önskad hastighetsgräns genom att trycka på knappen F 

(position 1, position 2, position 3).
•  Om du trycker på R-knappen aktiveras bakåtdrift. Detta läge aktiveras endast 

om HANDBIKE BATEC ELECTRIC står still och gasen är avaktiverad. Genom att 
trycka på F-knappen återgår du till läget för framåtdrift. (Se bild 30)
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BATEC AIR
•   Det ࢉnns tv§ driIts¦tt: Drivning Iram§t och drivning bak§t.
•  F¸r drivning Iram§t ࢉnns 3 hastighetsbegr¦nsningar tillg¦ngliga (l¦ge 1, l¦ge 2, 

läge 3/4), var och en med olika bild på skärmen.
•  F¸r bak§tdriIt ࢉnns bara en hastighetsgr¦ns och en indikatorlampa p§ konso-

len.
•  När du slår på HANDBIKE BATEC ELECTRIC kommer den alltid att vara i läget 

drivning framåt och i läge 1.
•  När du trycker på knapparna ▲  eller ▼ väljer önskad hastighetsbegränsning 

(läge 1, läge 2, läge 3, läge 4 eller backväxel ”R”).
•  Om du trycker på knappen ▼ aktiveras backläget. Backväxeln aktiveras bara 

om HANDBIKE BATEC ELECTRIC nästan har stannat och gaspedalen är avakti-
verad. När du ▲ trycker på knappen återgår den till drivning framåt om HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC nästan står still och gaspedalen är avaktiverad. (6e fig. 30A)

•  Det ࢉnns 3 driIts¦tt: ECO, NORMAL och POWER
– Läge ”R”, 1 och 2 är ECO
– Läge 3 är NORMAL
– Läge 4 är POWER

4.8.6.)RIH-8LSL�*E
Så här använder du HANDBIKE BATEC ELECTRIC i frihjulsläge:

–  Stäng av enheten med nyckeln (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) eller stäng av strömbrytaren på batteriet (BATEC AIR)

–  F¸r att k¸ra Iram§t eller bak§t, anv¦nd rullstolens ringar I¸r att ࢊytta rullsto-
len-HANDBIKE BATEC ELECTRIC-enheten i önskad riktning.

–  För att svänga, vrid styret på HANDBIKE BATEC ELECTRIC med ena handen 
medan du fortsätter att driva med den andra handen.

–  För att bromsa kan du använda HANDBIKE BATEC ELECTRIC-bromsen eller så 
kan du använda rullstolens ring.

4.8.7. BELYSNIN*: 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
P§ HANDBIKES BATEC ELECTRIC styre ࢉnns en str¸mbrytare I¸r Iram- och bak-
ljus. När du trycker på knappen tänds framljuset i positionsljusläge och ett grönt 
ljus aktiveras på displayen. När du trycker på knappen på nytt ställs framljuset 
om till helljusläge. Håll in strömbrytarknappen i 2 sekunder för att släcka ljusen. 
Framljuset sitter under batteriet och de två bakljusen längst ut på ställningen. (Se 
biOd 31a, 31b, 31C)
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BATEC AIR 
För att tända fram- och bakljus på HANDBIKE BATEC ELECTRIC måste du hålla 
knappen ▲ intryckt i 1 sekund. När lamporna tänds minskar LCDskärmens ljus-
styrka för att undvika visuellt obehag för användaren vid användning nattetid. 
För att släcka belysningen, tryck och håll knappen ▲ intryckt i 1 sekund, och 
ljusstyrkan på LCD-skärmen återgår till dess naturliga nivå. Strålkastaren fram 
är placerad under batteriet och de två bakljusen är placerade i slutet av stativet.  
(6e fig. 31A, 31B, 31C)

4.9. INSTR8KTIONER )�R MAN�9RERIN* A9 HANDBIKE BATEC AIR 
/ ELECTRIC MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI
Du hittar innebörden av alla symboler som används på reglagen på HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 i ࢉgur 58 och AIR i ࢉgur 
58A samt deras olika positioner i ࢉgurerna 58B, 58C, 58D, 58E och 58F.

4.9.1. PÅ 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Vrid nyckeln som sitter på batteriets högra sida motosols till position ON. En 
kontroll av systemet påbårjas: använd inte din HANDBIKE BATEC ELECTRIC förrän 
kontrollen avslutats och samtliga ljus lyser stadigt. (Se bild 32)

 VIKTIGT!
För att säkerhetskontrollen ska kunna genomföras är det nödvändigt att hjulet 
på HANDBIKE BATEC ELECTRIC är stoppat och att användaren tyckt minst en (1) 
gång på bromsspaken vid sidan om gasspaken på HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(6e fig. 22B RcK 22C)

BATEC AIR 
Tryck på knappen ”I” på batteriet för att slå på HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Innan 
du slår på, kontrollera att batteriet sitter ordentligt montera och fäst med nyckel. 
Tryck därefter på ”M”-knappen för att aktivera TFT-skärmen. �6Hࢉ�J����$�

 VIKTIGT!
För att säkerhetskontrollen ska kunna genomföras är det nödvändigt att hjulet 
på HANDBIKE BATEC ELECTRIC är stoppat och att användaren tyckt minst en (1) 
gång på bromsspaken vid sidan om gasspaken på HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(6e fig. 22D RcK 22E)



– 27 – 

SV

4.9.2. A9

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Vrid nyckeln på batteriet motsols till position OFF. Om du vrider den till position 
OPEN stängs din HANDBIKE BATEC ELECTRIC också av och batteriet kan kopplas 
ur. (Se bild 32)

BATEC AIR 
•  Tryck på knappen ”O” på batteriet för att stänga av HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
•   Ta inte ut batteriet om strömbrytare står i position ”I” �6Hࢉ�J����$�

4.9.3. *ASA
Gasen sitter på styrets högra eller vänstra handtag.  (6e biOd 33 eOOer 33A f¸r Air)

4.9.4. BROMSA: 
Om du trycker på handbromsen och den röda spaken samtidigt, blockeras hand-
bromsen för att kunna fungera som parkeringsbroms.  (6e biOd 34 eOOer 34A f¸r Air)

4.9.5. K�RNIN* )RAM� OCH BAK�T:

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  F¸r k¸rning Iram§t ࢉnns 3 hastighetsgr¦nser tillg¦ngliga (position 1, position 2, 

position 3), vilka alla har en indikatorlampa på konsolen.
•   F¸r backv¦xel ࢉnns det bara en hastighetsgr¦ns och en indikatorlampa p§ konsolen.
•  När du slår på HANDBIKE BATEC ELECTRIC kommer den alltid att vara i läge 

framåt och i läge 1.
•  I framåtdrift väljer du önskad hastighetsgräns genom att trycka på knappen F 

(position 1, position 2, position 3).
•  Om du trycker på R-knappen aktiveras bakåtdrift. Detta läge aktiveras endast 

om HANDBIKE BATEC ELECTRIC står still och gasen är avaktiverad. Genom att 
trycka på F-knappen återgår du till läget för framåtdrift. (Se bild 35)

BATEC AIR
•  Det ࢉnns tv§ driIts¦tt: Drivning Iram§t och drivning bak§t.
•  F¸r drivning Iram§t ࢉnns 3 hastighetsbegr¦nsningar tillg¦ngliga (l¦ge 1, l¦ge 2, 

läge 3/4), var och en med olika bild på skärmen.
•  F¸r backv¦xel ࢉnns bara en hastighetsbegr¦nsning med ett ”R” p§ sk¦rmen.
•  När du slår på HANDBIKE BATEC ELECTRIC kommer den alltid att vara i läget 

drivning framåt och i läge 1.
•  När du trycker på knapparna ▲  eller ▼ väljer önskad hastighetsbegränsning 

(läge 1, läge 2, läge 3, läge 4 eller backväxel ”R”).
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•  Om du trycker på knappen ▼ aktiveras backläget. Backväxeln aktiveras bara om 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC nästan har stannat och gaspedalen är avaktiverad. 
När du ▲ trycker på knappen återgår den till drivning framåt om HAND BIKE 
BATEC ELECTRIC nästan står still och gaspedalen är avaktiverad. (6e fig. 35A)

•  Det ࢉnns 3 driIts¦tt: ECO, NORMAL och POWER
– Läge ”R”, 1 och 2 är ECO
– Läge 3 är NORMAL
– Läge 4 är POWER

4.9.6. )RIH-8LSL�*E
Så här använder du HANDBIKE BATEC ELECTRIC i frihjulsläge:

–  Stäng av enheten med nyckeln (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) eller stäng av strömbrytaren på batteriet (BATEC AIR)

–  F¸r att k¸ra Iram§t eller bak§t, anv¦nd rullstolens ringar I¸r att ࢊytta rullsto-
len-HANDBIKE BATEC ELECTRIC-enheten i önskad riktning.

–  För att svänga, vrid styret på HANDBIKE BATEC ELECTRIC med ena handen 
medan du fortsätter att driva med den andra handen.

–  För att bromsa kan du använda HANDBIKE BATEC ELECTRIC-bromsen eller så 
kan du använda rullstolens ring.

4.9.7.  BELYSNIN* 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
P§ HANDBIKES BATEC ELECTRIC styre ࢉnns en str¸mbrytare I¸r Iram- och bak-
ljus. När du trycker på knappen tänds framljuset i positionsljusläge och ett grönt 
ljus aktiveras på displayen. När du trycker på knappen på nytt ställs framljuset 
om till helljusläge. Håll in strömbrytarknappen i 2 sekunder för att släcka ljusen. 
Framljuset sitter under batteriet och de två bakljusen längst ut på ställningen. (Se 
biOd 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR
För att tända fram- och bakljus på HANDBIKE BATEC ELECTRIC måste du hålla 
knappen ▲ intryckt i 1 sekund. När lamporna tänds minskar LCDskärmens ljus-
styrka för att undvika visuellt obehag för användaren vid användning nattetid. 
För att släcka belysningen, tryck och håll knappen ▲ intryckt i 1 sekund, och 
ljusstyrkan på LCD-skärmen återgår till dess naturliga nivå. Strålkastaren fram är 
placerad under batteriet och de två bakljusen är placerade i slutet av stativet. (Se 
fig. 36A, 36B, 36C)
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4.10. AN9�NDNIN* A9 HALKSKYDDSSYSTEMET

Aktivera halkskyddssystemet
Detta är endast möjligt om HANDBIKE BATEC ELECTRIC står stilla och gasen är 
avaktiverad. (Se bild 58) 
• Tryck och h§ll in knappen I¸r Iram§tdriIt (“8” i ࢉgur 58) i 3 sekunder.

– Kontrollampan (1) (2) (3) på konsolen blinkar
– Halkskyddssystemet är aktiverat

När Anti-Slip-systemet är aktiverat i 2 sekunder förhindrar det att HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC rör sig bakåt om den står i en sluttning, dessutom förhindras att hjulet 
sladdar vid start.

Avaktivera halkskyddssystemet
Detta är endast möjligt om HANDBIKE BATEC ELECTRIC står stilla och gasen är 
avaktiverad. 
• Tryck och h§ll in knappen I¸r Iram§tdriIt (“8” i ࢉgur 58) i 3 sekunder. 

– Kontrollampan (1) (2) (3) på konsolen lyser konstant
– Halkskyddssystemet är avaktiverat

När halkskyddssystemet är avaktiverat fungerar HANDBIKE BATEC ELECTRIC nor-
malt igen.
Halkskyddssystemet är standard på SCRAMBLER 2-modellen. Kontakta oss, gäl-
lande andra modeller.

4.11. BATTERI 
BATEC MOBILITY ima na volMo veÏ 36 V in 48 V litiM ionskih bateriM, vse bre] spomin-
skega uÏinka in s samodeMnim sistemom bre]ĿiÏne pove]ave.
BATEC MOBILITY har tillgängligt 36V BATTERIER MED IATA-DGR-REGLERING, för 
transport med ࢊyg I¸r batterier i r¸relsehM¦lpmedel (6e fig. 37 RcK f¸r AIR 37A), För 
modellerna BATEC AIR, MINI 2 och ELECTRIC 2.
Litiumbatterier har stora fördelar i förhållande till andra sorters batterier p.g.a. 
sin ࢊexibilitet. De beh¸ver inte Iulladdas varMe g§ng de anv¦nds och man beh¸ver 
inte använda dem oavbrutet eller ladda ur dem totalt. 
Batec Mobility använder bara batterier med den säkraste teknologin, så som det 
intelligenta batterihanteringssystemet BMS (Battery Management System).
HANDBIKE BATEC ELECTRIC-batterierna är underhållsfria.



– 30 – 

4.11.1. TA BORT OCH S�TTA )AST BATTERIET P� DIN HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC
För att sätta fast och ta bort batteriet på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC behövs 
inga kontakter då detta görs automatiskt. (6e biOd 38 f¸rXWRP f¸r AIR)

 Ta bort batteriet

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Vrid nyckeln till position TA BORT BATTERI (OPEN). Ta tag i batteriets handtag och 
dra försiktigt uppåt tills batteriet lossnat helt ur skenan. (Se bild 39)

BATEC AIR 
•  Kontrollera att batteriet är avstängt, strömbrytaren måste stå i läge ”O”.
•  Vrid nyckeln moturs ett halvt varv. Ta tag runt batteriet med handen, separera 

först den övre delen av batteriet, lämna det i ett lutande läge och ta sedan helt 
bort batteriet. (6e fig. 39A)

Sätta fast batterie

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Ta tag i handtaget. Stöd batteriets nedre högra hörn på sidostativets kant tills det 
glider ner i skenan. Låt batteriet glida ner långsamt tills den nedre delen sitter 
helt fast i stativet. Vrid sedan slutligen nyckeln till ”OFF”-läget för att fästa batte-
riet vid HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (6e biOd 40)

BATEC AIR
H§ll Iast batteriet i Iramsidan, I¸r att undvika att kl¦mma ࢉngrarna i batterih§l-
laren när du sätter i det. Vila först batteriets bas mot stödet och se till att batte-
ripolerna kommer i kontakt med stödets poler. Koppla sedan den övre delen av 
batteriet s§ att det passar in. Vrid slutligen nyckeln ett halvt, I¸r att ࢉxera batteriet 
till HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (6e fig. 40A)

 VIKTIGT!
På BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, om batteriet är i position 
OFF, kan du ta ut nyckeln men inte ta loss batterie

4.11.2. KOPPLA IN BATTERIET

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
För att koppla in batteriet på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC behöver du bara 
vrida nyckeln till position PÅ (ON) för normal användning. (6e biOd 41)
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BATEC AIR 
För att ansluta batteriet till HANDBIKE BATEC ELECTRIC, bara tryck på ström-
brytaren I” och använd HANDBIKE BATEC ELECTRIC som vanligt. (6e fig. 41A)
Urladdningsprocessen i batteriet är skyddat av ett intelligent batterihante- 
ringssystem kallat BMS (Battery Management System) som bryter strömtillför- 
seln om den är för stor, eller om endast en cell i batteriet är alltför urladdad. 
(6e fig. 42 eOOer 42A f¸r AIR)

 VARNING!
Använd aldrig urladdningsuttaget för att ladda batteriet eller för energitillförsel på 
annat sätt, vare sig via energikälla eller system för regenerativ bromskraftåtervinning.

4.11.3. LADDA BATTERIET
Laddningstiden för Batec Mobilitys batteri är 3 timmar. Såväl laddaren som 
batteriets energiförvaltning bryter automatiskt strömtillförseln när batteriet är 
fulladdat. 
 Ladda batteriet: F¸r att ladda batteriet m§ste nyckeln beࢉnna sig i position  OFF 
eller OPEN. Batteriet kan laddas vare sig det sitter fast på din HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC eller är borttaget. Vrid på locket som skyddar laddningsuttaget, sätt 
i laddaren i laddningsuttaget, anslut sedan laddaren till eluttaget och slå på 
laddaren. 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Batteriet p§ din Batec laddas genom ett 3-pin XLR-uttag som ࢉnns p§ batteriets 

kant. (6e biOd 43)
•  Öppna locket som skyddar laddningsporten, anslut först laddaren till batteriets 

laddningsport, sedan ansluter du den till elströmmen och slå på laddaren om 
denna har en strömbrytare.

BATEC AIR
•  Batteriet laddas genom koaxialporten som ࢉnns ovanp§ och p§ sidan mittemot 

batteriets på/av-brytare. (6e fig. 43A)
•  Ovanp§ batteriet ࢉnns det LED-lampor som indikerar batteriniv§n n¦r du tryck-

er på den översta knappen. (6e fig. 43B)
•  Öppna locket som skyddar laddningsporten, anslut först laddaren till batteriets 

laddningsport, sedan ansluter du den till elströmmen och slå på laddaren om 
denna har en strömbrytare.
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 VARNING!
Använd aldrig laddare från andra tillverkare. Använd inte heller laddare som är 
anpassade för andra HANDBIKE BATEC ELECTRIC -modeller, då de alla har olika 
egenskaper beroende på modell.

Förvaring av batteriet
Ion litiumbatterier har ett intelligent batterihanteringssystem kallat BMS (Battery 
Management System) där en liten mängd energi konstant förbrukas för att över-
vaka batteriets tillstånd. Förbrukningen är mycket låg, men om batteriet är full-
komligt urladdat då det förvaras kan BMS energilager ta slut på bara några veckor.
Om detta skulle intr¦ࢆa kan batteriet aldrig mer anv¦ndas. D¦rI¸r rekommende-
rar vi att du noga följer dessa instruktioner:

 VARNING!
• Fulladda batteriet innan du förvarar det. 
• Förvara alltid batteriet med nyckeln i position OFF.
• Ladda batteriet fullt upp minst var 3:e månad.
•  Om batteriet inte fungerar efter en längre tids förvaring måste det slängas 

p.g.a. säkerhetsskäl.

4.11.4. IN)ORMATION AN*�ENDE BATTERIETS S�KERHET
Riskerna med ion litiumbatterier är allmänt kända och det är viktigt att ta dem på 
allvar. Batteriet i ett fordon, som t.ex. en HANDBIKE BATEC ELECTRIC, har tillräck-
ligt mycket energi lagrad för att kunna orsaka en större olycka vid felaktig skötsel 
eller vårdslöshet. 

BATEC MOBILITY AN9�NDER SI* BARA A9 LITI8MBATTERIER SOM ANSES 
STABILA OCH SÄKRA. 
Samtliga Batec Mobilitys batterier har säkerhetssystem, så som t.ex. det intelli-
genta batterihanteringssystem BMS (Battery Managment System), som konstant 
övervakar batteriets tillstånd.
Men trots alla integrerade säkerhetssystem är det viktigt att användaren bidrar till 
att minska riskerna. Om en fara uppstår i andra komponenter en i själva batteriet, 
så som t.ex. ett felaktigt funktionssätt av elinstallationen i byggnaden där detta be-
:nner sig eller av eln¦tet i allm¦nhet, rekommenderar vi att I¸lMa dessa anvisningarࢉ



– 33 – 

SV

 VARNING!
• Ladda batteriet endast under uppsyn. 
•  Ladda inte din HANDBIKE BATEC ELECTRIC IKE under tiden du använder den, då 

det ࢉnns risk I¸r elektrisk st¸t och olyckor.
•  Ladda inte batteriet på natten medan du sover. 
•  Ladda ej batteriet i närheten av brandfarliga material. 
•  Använd aldrig urladdningsuttaget för att ladda batteriet och tvärtom, använd 

aldrig laddningsuttaget för att urladda det. 
•  När du ska ladda batteriet, använd bara Batec Mobilitys laddare som medföljde 

när du köpte din HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
•  Lämna eller ladda aldrig batteriet i närheten av en värmekälla. 
•  Ladda aldrig batteriet vid temperaturer som ej överstiger 0 ºC.
•  Ladda alltid batteriet innan du förvarar det.
•  Det ¦r inte till§tet att manipulera insidan av batteriet d§ det ࢉnns risk I¸r explo-

sion och/eller brand.

4.11.5. �9RI* IN)ORMATION OM BATTERIET

Användning av batteriet vid låg temperatur
Ion litiumbatterier har en lägre kapacitet vid låg temperatur (under 0ºC), såväl 
vad gäller energitillförsel som självurladdning. Detta är inte farligt, men obe-
kvämt. Därför rekommenderar vi att förvara batteriet inomhus. Ladda aldrig 
batteriet vid temperaturer som ej överstiger 0ºC. 

Användning av batteriet vid fuktiga förhållanden 
Skalet på Batec Mobilitys batteri skyddar cellerna och strömkretsen på insidan 
mot fukt och regn. Detta skydd är tillräckligt för att stå emot dessa förhållanden 
under en kortare period, men om batteriet utsätts för regn och fuktighet under 
en längre tid kan detta leda till att batteriet inte fungerar på rätt sätt. Därför 
rekommenderar vi att undvika dessa förhållanden och att vistas med din HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC utomhus när det regnar eller snöar så lite som möjligt. 

Batteriets livslängd
Batteriets livslängd ligger på mellan 200 - 500 laddningar och 1 - 3 år beroende 
på olika faktorer så som t.ex. temperatur, hur ofta det används och andra om-
ständigheter (användarens vikt, körsätt, terräng, etc.). 
För att förlänga batteriets livslängd rekommenderas följande:
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 VIKTIGT!
• Kör mjukt och ej i hög hastighet.
• Undvik att utsätta batteriet för höga temperaturer. 
• Undvik att utsätta batteriet för låga temperaturer (under 0 ºC).
• Undvik att förvara batteriet under längre perioder.

Batteriet slutar inte att fungera helt plötsligt, utan får gradvis en 
s¦mre eࢆekt. Om ditt batteri helt pl¸tsligt slutar att Iungera bru-
kar detta bero på ett tekniskt problem och inte på att batterietes 
livslängd tagit slut. 

Kassering a batteriet
Precis som alla andra batterier måste Batec Mobilitys batterier kasseras på rätt 
sätt. Kontakta en återvinningsstation för mer information. Kontakta din nationel-
la distributör eller en lokal återvinningscentral om du har några frågor.. 

Hur batterimätaren fungerar
Batterim¦taren ࢉnns p§ displayen (LCD-sk¦rmen) p§ din HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC. Den best§r av staplar som visar hur m§nga % energi som ࢉnns kvar.  
(Se bild 59)

 VIKTIGT!!
När systemet noterar att mindre än 20% av tillgänglig batterikapacitet återstår, kan 
du begränsa användningen av HANDBIKE BATEC ELECTRIC till position 1 (maximal 
hastighet: 6 km/h eller 3 km/h, beroende på version) för att spara energi.

4.12. 9IKTER
Vissa av HANDBIKE BATEC ELECTRIC modeller är utrustade med två vikter för att 
I¸rb¦ttra dragkraIten. Vikterna sitter p§ Iramgaࢆeln, en p§ varMe sida, och v¦ger 
2,4 kg vardera. För att underlätta transporten av din HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
är de avtagbara.
• För att ta av vikterna:

1)  Ta ett fast tag i vikten med ena handen, tryck in den röda knappen och se 
till att viktens nedre del avlägsnas från din HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(6e biOd 44)
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2) Avlägsna vikten helt. Extrae totalmente el lastre. (6e biOd 45)

• Sätta på vikterna:
1)  Ta ett fast tag i vikten med ena handen. Luta lätt på den och sätt i de båda 

fästena i vikthållarens skåra. (6e biOd 46)
2)  Tryck den nedre delen på vikten inåt tills du hör ett “klick”. (6e biOd 47)

5. MONTERING OCH INSTÄLLNINGAR

5.1. MONTERIN* A9 HANDBIKE BATEC ELECTRIC P� R8LLSTOL
För att koppla en HANDBIKE BATEC ELECTRIC till en rullstol måste förank-
ringsstången BATEC DOCKING-BAR (Ej patentskyddad än) sättas på. Stången BA-
TEC DOCKING-BAR kan monteras på i princip alla rullstolar på marknaden, såväl 
hopfällbara som med fast ram.

 VIKTIGT!
En uppdaterad lista över de rullstolar som passar HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
.nns under Support p§ Batec Mobilitys hemsidaࢉ

Monteringen av HANDBIKE BATEC ELECTRIC på din rullstol bör genomföras av 
en kvaliࢉcerad och en av Batec Mobility auktoriserad installat¸r. Kontakta Batec 
Mobility för att få information om auktoriserade installatörer i ditt område.

5.2. AN9�NDARINST�LLNIN*AR
N¦r din HANDBIKE BATEC ELECTRIC v¦l monterats p§ din rullstol ࢉnns en hel del 
användarinställningar som anpassar den till t.ex. rörlighetsnivå, typ av handikapp 
och användarens vikt och längd.  
Inställningarna är enkla att genomföra med de hjälpmedel och instruktioner 
som medföljer din HANDBIKE BATEC ELECTRIC och med endast grundlig me-
kanisk kunskap. 
De inst¦llningar som ࢉnns att v¦lMa mellan ¦r I¸lMande: 

– Justering av avståndet HANDBIKE BATEC ELECTRIC – RULLSTOL
– Justering av styrrörets lutning på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Justering av styrets höjd på din HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Prilagodite višino pritrdilne palice BATEC ELECTRIC HANDBIKE.
– Inställningar på LCD-displayen
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5.2.1. -8STERIN* A9 A9ST�NDET HANDBIKE BATEC ELECTRIC – R8LLSTOL 
Med din HANDBIKE BATEC ELECTRIC fastsatt på din rullstol kan du justera 
avståndet mellan HANDBIKE BATEC ELECTRIC – RULLSTOL för att avståndet 
mellan fötter och ställning är så litet som möjligt. Detta görs med hjälp av fäs-
tets teleskopstång och de angivna skruvarna. Om användaren inte har några 
speciella önskemål eller begränsningar rekommenderar vi ett avstånd på 8 
cm. (6e biOd 48 eOOer 49A f¸r AIR)

5.2.2. -8STERIN* A9 STYRR�RETS L8TNIN* (*�LLER E- MODELLEN AIR /
MINI 2)
När din HANDBIKE BATEC ELECTRIC är fastsatt på din rullstol kan styrrörets lut-
ning justeras för att anpassa användarens armlängd till styret med hjälp av de 
angivna skruvarna. Det är viktigt att de övre och undre skruvarna alltid sitter sig 
i samma numrering. Om användaren inte har några speciella önskemål eller be-
gränsningar rekommenderar vi position 3.(6e biOd 49)

5.2.3. -8STERIN* A9 STYRR�RETS H�-D
När din HANDBIKE BATEC ELECTRIC är fastsatt på din rullstol kan styrrörets höjd 
justeras med hjälp av Quick Release-spaken. (6e biOd 50a eOOer 50A f¸r AIR)
När du använder Batec måste styrstolpens höjdgräns respekteras utan att över-
skrida strecket under MAX-tecknet. Detta streck bör endast överskridas för sty-
rets fällning. (6e fig. 50b)

 VARNING!
Justera inte över MAX-märket på styrstolpen på modellerna BATEC MINI 2, 
ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2.

5.2.4. PRILA*ODITE 9IġINO PRITRDILNE PALICE BATEC ELECTRIC HAND�
BIKE.

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Ko BATEC ELECTRIC HANDBIKE ni priklMuÏen, popustite ]gornMe in spodnMe viMa-

ke, ki pove]uMeMo pritrdilno palico ] vilicami.
2.  Ko se pritrdilni drog lahko prosto premika v]dolĿ vodila, prilagodite viĢino gle-

de na uporabnikov stol.
3.  Ko je višina nastavljena, ponovno privijte vijake, da se palica ne more premak-

niti.



– 37 – 

SV

BATEC AIR
1.  Med HANDBIKE BATEC ELECTRIC frigjord, lossar du de övre och nedre skru-

varna som ansluter ࢉxeringsst§ngen till chassit genom att vrida �TDRAGSSPA-
KARNA (6e fig. 21A) 

2.  N¦r ࢉxeringsst§ngen kan r¸ra sig Iritt l¦ngs styrskenan, Mustera h¸Mden beroen-
de p§ anv¦ndarens stol med hM¦lp av installationsniv§n och I¦st ࢉxeringsst§ng-
en genom att dra åt ÅTDRAGNINGSSPAKARNA. 6Ve fig. 21H) 

3.  -ustera �NDSTOPPET I¸r ࢉxeringsst§ngen som ses i ࢉgur 49B genom att dra 
åt skruven till 8 Nm.

 VARNING!
Innan du anv¦nder HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, n¦r du drar §t ࢉxerings-
stången och när ÅTDRAGNINGSSPAKARNA börjar göra motstånd, se till att vrida 
ytterligare 1/8-dels varv för att dra åt mer och för att säkerställa blockering av 
rörelsen.

5.2.5. INST�LLNIN*AR P� LCD�DISPLAYEN
F¸lM dessa steg I¸r att konࢉgurera inst¦llningarna p§ LCD-displayen:
1. Starta batteriet så att INFORMATIONSSKÄRMEN visas: (Se bild 51)
2.  Tryck p§ knappen M (l¦ge) I¸r att I¸rࢊytta dig mellan de olika alternativ som 

visas på displayen så som CLOCK/ ODO (odometer) - RT (mellantid)/ TT (total-
tid)-AVG (medelhastighet)/ MAX (maxhastighet) - TRIP l / ODO-TRIP 2/ ODO. 
(Se bild 52)
–  Tryck på knappen R (återställa) i 2 sekunder för att nollställa var och ett av 

alternativen TRIP 2, AVG och MAX.
–  TRIP 1, AVG och RT kan återställas samtidigt när en av de tre funktionerna 

startas om. 
–  ODO, CLOCK y TT kan ej återställas.

3.  Tryck på knapparna M och R samtidigt i 2 sekunder så att INSTÄLLNINGS-
SKÄRM 1 visas: (Se bild 53)

4.  Tryck p§ knappen M I¸r att I¸rࢊytta dig mellan de olika alternativ som visas p§ 
displayen så som 12/24-timmarsvisning, klocka, inställning av hjulets omkrets 
och km/h eller MPH.
–  Tryck p§ knappen R I¸r att ¸ka den siࢆra som blinkar med 1 nummer eller I¸r 

att omvandla enheter.
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–  Tryck p§ knappen M I¸r att bekr¦Ita siࢆrornas inst¦llning och I¸r att I¸rࢊytta 
dig till föregående eller nästa inställningsskärm.  

–  Värdena för c (omkretsmått) för varje modell är följande:
– MINI 2: 990
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
– SCRAMBLER 2: 1621

–  Tryck på M i 2 sekunder på samtliga inställningsskärmar för att avsluta inställ-
ningen och I¸rࢊytta dig till INFORMATIONSSK�RMEN.

5.  På INSTÄLLNINGSSKÄRM 1 (steg 4) visas INSTÄLLNINGSSKÄRM 2 då du trycker 
på knapparna M och R samtidigt i 2 sekunder. (6e biOd 54)

Batteriets antal volt visas i den nedre delen av skärmen och tillverkarens indika-
tion av batteristatus i den övre delen.  
6.  För att gå tillbaka till INFORMATIONSSKÄRMEN och bekräfta alla inställningar, 

tryck på knappen M i 2 sekunder. Om INSTÄLLNINGSSKÄRM 1 kommer upp, 
tryck återigen på knappen M i 2 sekunder: (Se bild 55)

 VIKTIGT!
• Ändra inte batteristatus eller batteriets voltvärde.
• Gå inte ur INSTÄLLNINGSSKÄRM 1 genom att stänga av batteriet.
•  Följ steg 3, 5 och 6 om batteriet är fulladdat och följande visas när skärmen 

tänds: (Se bild 56)

BATEC AIR
1. Slå på batteriet (6e fig. 56A)
2. Tryck på M-knappen (6e fig. 56B)
Information visas om LARM – HASTIGHET – BATTERINIVÅ (till vänster ses tre 
orange staplar som är reserven, resten av nivåerna är gröna) – DELAVSTÅND – 
TOTALT AVSTÅND – ASSISTANSANTAL (1, 2, 3 och 4 framåtdrift samt R backväxel) 
– ASSISANSLÄGE (Eco, Normal, Power)
3.  Konࢉguration av sk¦rmen: tryck p§ ▲ ▼-knapparna samtidigt i 1 sekund och 

man kommer in i konࢉgurationsmenyn (6e fig. 56C).

–  Med hjälp av knapparna som anges ovan, fortsätt att välja önskat koncept 
från följande lista:
1· km/h – mi/h .....................................................................  Att välja
2· Säkerhetspin ...................................................................Bortkopplad
3· Färg  ..................................................................................  Positiv

▲ ▼
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4· Ljusstyrka .........................................................................  Max
5· Batteridata  ......................................................................  Ej aktiverat
6· Data maskinvara och programvara
7· Maxhastighet  .................................................................  Ej aktiverad
8· Hjulets omkrets  .............................................................  700 C
9· Volt  ....................................................................................  36 V
10· Bluetooth  ......................................................................  Ej aktiverat
11· Återställning av DELAVSTÅND
12· Avancerade inställningar  ...........................................  Ej aktiverat

– När du är vid piktogram går du in genom att trycka på ”M”-knappen
– Med knapparna ▲ och ▼ väljer vi ett värde och bekräftar med “M”-knappen
–  Vi väljer ”EXIT” på skärmen och trycker på ”M” för att bekräfta och återgå till 

sk¦rmen I¸r konࢉgurationsmenyn.
–  För att återgå till startskärmen tryck på de två knapparna ▲ och ▼ samtidigt 

under 1 sekund.
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6. UNDERHÅLL OCH REPARATIONER

Din HANDBIKE BATEC ELECTRIC har omsorgsfullt designats för att erbjuda en 
hög prestanda, men det är mycket viktigt att du utför förebyggande underhåll av 
din HANDBIKE BATEC ELECTRIC för att minska risken för problem och för att den 
ska hålla längre. 
För att minska risken för olyckor och/eller skador på din HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC är det mycket viktigt att du besöker en av Batec Mobility auktoriserad 
återförsäljare för alla typer av reparationer.  
Kom ihåg att den viktigaste källan för såväl hjälp som information är den återför-
säljare som sålde din HANDBIKE BATEC ELECTRIC till dig. De kan dessutom svara 
på frågor angående inställningar, underhåll och garanti.
Eftersom du är en del av «Batec Mobility-familjen», uppmuntrar vi dig att ha stän-
dig kontakt med din Batec-representant för att optimera produktens prestanda. 

)�REBY**ANDE PLAN

UPPGIFT Månadsvis �UOLJHQ

Kontroll av däcks lufttryck (2 bar).  
Kontrollera allmänna tillstånd (spårens djup, repor, sprick-
or...) och byta ut vid behov.

✓

Rengöring av Batec. ✓

Kontrollera åtdragningar. (Se bild 48, 49, 49A) ✓

Kontroll av bromsar (kåpor, kablar, bromok, bromsskiva...). 
Byta ut och/eller justera komponenter vid behov. ✓

Kontrollera smörjning av kablar och kedjor, smörj  
om nödvändigt. ✓

Kontrollera växel- och dragmekanismen, smörj om  nödvändigt. ✓

.RQtrROOera VS¦QQLQg S§ ekrar, beV¸k RࢇcLeOOt VerYLceVt¦OOe eOOer 
auktoriserad distributör vid behov. ✓

*eQRmg§Qg aY GLQ Batec YLG eQ RࢇcLeOO VerYLce eOOer  
auktoriserad distributör. ✓
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Kontroll av däckets lufttryck
Det garanterar att däcktrycket är det rekommenderade för varje modell och att 
oregelbundenheter i ytan inte observeras.

Rengöring av din HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Rengör chassits alla delar med varmt vatten och tvål, bilrengöringsmedel eller 
annan mild rengöringsprodukt som inte skadar ytan. Torka bort alla vattenrester. 
Tvätta ej med högtrycksslang.

Desinfektion av HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Så här desinfekterar du HANDBIKE BATEC ELECTRIC:

– Använd hydroalkoholisk desinfektionslösning och en trasa.
–  Fukta trasan rikligt med den hydroalkoholiska desinfektionslösningen.
–  Torka med trasan över alla ytor som är i kontakt med användaren: handtag, 

knappar, konsol och frigöringshandtag.
 – Låt lufttorka.

 VIKTIGT!
Om sand och havsvatten kommer i kontakt med din HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
under en längre tid kan vissa delar skadas. Rengör din HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC efter användning.

Rengöring av fram- och bakhjul
Försäkra dig om att framhjulet och de båda bakhjulen snurrar fritt och ta bort 
eventuell smuts. 

Översyn av bromsar
Kontrollera att båda bromsarna trycker ordentligt på skivan när du bromsar för 
att kunna garantera en eࢆektiv bromsning.

Smörjning av kablar och kedjor
Applicera en droppe smörjmedel eller spreja lätt de kablar som är i kontakt med 
spakar och kedMor med teࢊonspray. Gl¸m inte att ta bort eventuella olMerester 
både före och efter applicering. 

Smörjning av transmissions- och kopplingsmekanism
Applicera en droppe smörjmedel eller spreja lätt transmissions- och kopplings-
mekanism med teࢊonspray. Gl¸m inte att ta bort eventuella olMerester b§de I¸re 
och efter applicering. 
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Besiktning av din HANDBIKE BATEC ELECTRIC av en auktoriserad återförsäljare
Rekommenderade förebyggande underhåll och reparationer av din BATEC 
ELECTRIC HANDBIKE bör utföras av en av BATEC MOBILITY auktoriserad åter-
försäljare.

Byte av däck och gummin
Innan du byter innerslang: Försäkra dig om att inga främmande föremål fast-
nat i fälgbotten eller i däckets inre lager och rengör på djupet i fall detta skulle 
behövas. Kontrollera fälgtejpen; speciellt runt ventilöppningen. En slitstark och 
rätt placerad fälgtejp räcker för att kunna garantera ett långvarigt skydd mot 
skador på innerslangen orskade av gjutränder och vassa ekermuttrar.

Innan du pumpar slangen: Kontrollera konturen på båda sidor och försäkra dig 
om att slangen inte sitter fast mellan däckets klinch och fälg. Tryck försiktigt in 
ventilen och dra sedan ut den igen så att den garanterat sitter på rätt sätt. 
Återvinna HANDBIKE BATEC ELECTRIC
HANDBIKE BATEC ELECTRIC kan återvinnas. Om du vill återvinna den, kontakta 
distributören från vilken du köpte produkten och de kommer att hantera leveran-
sen av enheten som ska återvinnas till BATEC MOBILITY:s anläggningar. Enheten 
som ska §teranv¦ndas kommer att granskas, Musteras och veriࢉeras igen.

 VARNING!
Efter installationen, kontrollera lufttrycket i däcket. Det är viktigt att du har 
rekommenderat lufttryck och att däcket alltid är i perfekt skick för att kunna 
garantera din personliga säkerhet och för att din Batec ska fortsätta fungera 
korrekt.

 INFORMATION!
Underhållet av en HANDBIKE BATEC ELECTRIC varierar för varje enskild använda-
re. Därför bör du rådfråga din Batec Mobility-representant i syfte att fastställa ett 
program för regelbundet underhåll som anpassar sig till din användning.

 VIKTIGT!
Genomför alltid en säkerhetskontroll av din HANDBIKE BATEC ELECTRIC före var-
je användning. Ett felaktigt underhåll kan leda till annullering av garantin.
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7. MÄRKNING

Samtliga HANDBIKE BATEC ELECTRIC har följande märkning: (Se bild 57)

SYMBOLER 

Tillverkare

Serienummer

Registreringsnummer

Denna produkt uppfyller kraven i Förordning (EU) 2017/745 om 
medicintekniska produkter

Tillverkningsdatum

Se användarmanual

Bifogas texten “Medical Device” (Medicinteknisk Produkt)

Se försiktighetsinformation (batteri)

EN 12184:2014 – Rullstol ej avsedd att användas som sits till ett 
motordrivet fordon 

ISO 7000 – Maximal viktkapacitet

Vid beställning av resevdelar eller vid reklamation, uppge informationen på märket.  
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8. GARANTI

8.1. *ARANTITID 
Batec Mobility lämnar WUH�����§UV�JDUDQWL�till registerad ägare av produkten på alla 
fasta delar från leveransdatum, för fel som beror på bristfälligheter i material och 
fabrikationsfel.
Batec Mobility lämnar HWW� ����§UV�JDUDQWL till registrerad ägare av produkten på 
BATTERIET från leveransdatum, för fel som beror på bristfälligheter i material och 
fabrikationsfel. BATTERIET anses vara en förslitningsdel.

8.2. ALLM�NNA 9ILLKOR
•  Förslitningsdelar (förutom BATTERIET, som har 1 års garanti) omfattas inte 

av garantin, om dessa inte slitits ut i förtid p.g.a. fabrikationsfel. Dessa kom-
ponenter omfattas av däck, slang, handtag, bromskablar, ställningshjul och 
liknande delar. 

•  Om du skulle behöva utnyttja denna garanti rekommenderar Batec Mobility dig 
att kontakta en auktoriserad återförsäljare som kan tala om för dig vilka lösning-
ar som ࢉnns p§ dina problem. 

•  Batec Mobility är inte ansvarig för skador på en produkt som orsakats av felaktig 
hantering eller förvaring. Om Batec Mobility anser att en del har installerats, för-
varats eller hanterats på felaktigt sätt har användaren inte rätt till någon garanti. 
Här nämner vi några exempel: 
–  Produkten eller delen har inte fått det underhåll som anges i Batec Mobilitys 

rekommendationer i användarmanualen och instruktionerna för underhåll. 
– Ej originala tillbehör har använts. 
–  Din HANDBIKE BATEC ELECTRIC eller dess delar har skadats till följd av för-

summelse, olycka eller felaktig användning. 
–  Din HANDBIKE BATEC ELECTRIC eller dess delar har genomgått ändringar 

som inte följer Batec Mobilitys rekommendationer, eller reparationer  har ge-
nomförts utan att informera auktoriserad återförsäljare eller teknisk service. 

•  Batec Mobility har rätt att vid reklamation begära att få alla delar som ska ersät-
tas eller repareras skickade till sig, och att användaren betalar postförsändelsen 
till Batec Mobility i förskott. Om delarna skulle vara defekta är det Batec Mobility 
som bestämmer om de bör ersättas, repareras eller behållas.

•  Denna garanti täcker inte transportkostnader, försändelsekostnader eller ar-
betskostnader för eventuell installation eller retur av defekta delar. Batec Mo-
bility har rätt att fakturera eventuella kostnader om delen eller delarna inte är 
defekta eller åtminstone inte är det enligt villkoren för denna garanti. 
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•  Reparation eller ersättning av en defekt del genomförs bara av Batec Mobility 
eller en av Batec Mobility auktoriserad och kvaliࢉcerad teknisk service. 

•  Batec Mobility garanterar inte marknadsföring eller lämplighet för vilken privat 
tillämpning som helst av sina delar och ger ingen garanti, varken uttryckligen 
eller implicerat, utöver den begränsade garanti som medföljer denna produkt.   

•  Vad gäller reservdelar som installerats efter att originalgarantin börjat gälla, 
ger vi ytterligare 2 års garanti. Då BATTERIET anses vara en förslitningsdel, har 
ersättningsbatteriet en garanti motsvarande den garantitid som original-BAT-
TERIET hade kvar tills det uppnår 1 år från leveransdatum av din Batec. 

•  Denna garanti är inte överförbar: Denna garanti gäller enbart den urspungliga 
registrerade användaren som kan bestyrka detta genom att visa upp inköps-
faktura. 

•  Batec Mobility tar inget ansvar för produkter som ej köpts till konsumentpris.
•  Denna begränsade garanti utgör en fullkomlig överenskommelse, utom där 

det är förbjudet enligt lag, mellan den ursprungliga registrerade användaren 
och Batec Mobility, vad g¦ller det ansvar som kan uppst§ betr¦ࢆande n§gon av 
Batecs produktdelar.

 VIKTIGT!
Varje DOOYDUOLJ�RO\FND�RFK�WLOOEXG som orsakas i samband med användande av den-
na produkt E¸U�UDSSRUWHUDV�WLOO�%$7(&�02%,/,7< och till hemmedlemsstatens be-
höriga myndighet. 

8.3. *ARANTIKORT 
Tillsammans med den dokumentation som medI¸lMer din Batec ࢉnns ett Garanti-
kort med alla nödvändiga uppgifter. Du kan använda detta kort för att ha dem till 
hands om du skulle behöva utnyttja garantin. 
För att du, som innehavare av en HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ska kunna få re-
levant information, så som allmän info och nyheter angående Batec Mobility, re-
kommenderar vi dig att gå med i BATEC CLUB och registera din Batec.
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9. LISTA ÖVER OMARBETNINGAR

9HUVLRQ 6DPPDQIDWWQLQJ��DQOHGQLQJ�WLOO�¦QGULQJDU
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4.0 Ny märkning

3.0 Uppdatering av underhållstabellen

2.0 Uppdatering av hastigheter, speciࢉkationer, Iunktioner,  
varningar, bilder

1.0 Anpassning till krav i Förordning (EU) 2017/745
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1. PRODUKTBESKRIVELSE, TILTENKT BRUK, INDIKASJONER 
OG KONTRAINDIKASJONER

HANDBIKE BATEC ELECTRIC er en sykkelfront som skal festes til en manuell rul-
lestol. Slik dannes et trehMuls kMºretºy som lar brukeren Iorࢊytte seg ved hMelp av 
en elektrisk motor som er plassert i forhjulet. Dette gir brukeren optimale mulig-
heter og øker selvstendigheten.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er CE-merket som medisinsk utstyr i klasse I, i hen-
hold til kravene i EU-forordning 2017/745 om medisinsk utstyr.
Alle HANDBIKE BATEC ELECTRIC -modellene fungerer på samme måte, og det 
eneste som varierer er hjulstørrelse, maksimal fart og utstyr. Se del 3 (MODELLER).
Først må man koble sykkelfronten til rullestolen. Når de to delene er koblet sam-
men, får vi et kjøretøy bestående av tre hjul, rullestolsetet og transmisjons- og 
traksjonsmekanismen i forhjulet. For å starte sykkelfronten må vi aktivere sykkel-
frontens transmisjonssystem ved å bruke håndpedalene eller aktivere akselera-
toren. På denne måten vil forhjulet trekke fremover.
Med dette produktet ønsker vi å tilby handikappede som bruker rullestol (personer 
med en funksjonshemming som hindrer dem i å kunne gå), attraktive og praktiske 
produkter, som de vil ha nytte av i dagliglivet og ved fritids- og sportsaktiviteter.
Takket v¨re produktets design kan brukeren Iorࢊytte seg over b§de kortere og 
lengre og mer komplekse distanser enn hva de kan gjøre kun ved hjelp av rul-
lestolen, noe som øker selvstendighet og autonomi.

INDIKASJONER
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er egnet for brukere med følgende egenskaper:
•  Rullestolbrukere med funksjonshemming i de nedre ekstremitetene, uten funk-

sjonshemming i de øvre ekstremitetene og med full funksjon i hendene. Model-
lene med konࢉgurasMonen standard eller PARA er indikert Ior disse brukerne. 

•  Rullestolbrukere med funksjonshemming i de nedre ekstremitetene, delvis 
funksjonshemming i de øvre ekstremitetene, god funksjon i armene og delvis 
funksjon i hendene, nok til å kunne akselerere, bremse og vri uten risiko. Model-
lene med konࢉgurasMonen TETRA er indikert Ior disse brukerne. N§r det gMelder 
ryggmarglesjoner er funksjonell C6 den alvorligste graden som er kompatibel 
med TETRA. Det er helt nødvendig med god funksjon i biceps og stø utstrekning 
av håndleddet. 

•  Rullestolbrukere med full eller delvis funksjonshemming i de nedre ekstremite-
tene, delvis funksjonshemming i de øvre ekstremitetene og full funksjon (arm 
og h§nd) i minst den ene av dem. Modellene med konࢉgurasMonen HEMI er 
indikert for disse brukerne.
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Grunnet sikkerhetsforholdsregler kan HANDBIKE BATEC ELECTRIC kun brukes av 
personer som:
•  er blitt opplært i å bruke den.
•  er fysisk og psykisk i stand til å bruke den på en sikker måte i alle situasjoner 

relatert til dens funksjon.
•  er i stand til å bremse rullestolen og stoppe dersom enheten ikke fungerer som 

den skal.

KONTRAINDIKASJONER
Bruk av HANDBIKE BATEC ELECTRIC er kontraindisert i følgende tilfeller:
•  Personer som er Iysisk og/eller psykisk uegnet til § bevege seg i traࢉkksituasMo-

ner. 
•  Personer som veier over 110 kg.
•  For tetra-utgavene, tetraplegiske personer som ikke oppfyller de minstekravene 

til bevegelighet i armene som er beskrevet i denne brukerhåndboken.
•  For standardutgavene, personer som ikke har nok styrke i hendene til å stoppe 

enheten ved hjelp av bremsespakene.
•  For hemiutgavene, personer som ikke har nok styrke i den fungerende hånden 

til å stoppe enheten ved hjelp av bremsespakene.
•  Brukere med et synstap som forhindrer dem i å gjøre lovlig bruk av kjøretøy.
Dersom du er i tvil, søk råd fra en fagmann.

FART
Vi ønsker å gjøre oppmerksom på at de utgavene av enheten som kjører raskere 
enn 6 km/t kun er tillatt i veitraࢉkk i enkelte land, og at de ellers kun kan brukes p§ 
privateide omr§der. I overensstemmelse med veitraࢉkklover kan utgavene som 
kMºrer raskere enn 6 km/t ikke kMºres p§ oࢆentlige veier eller sykkelstier med min-
dre man har en godkMenning Ior dette. Det er ditt eget ansvar § ࢉnne inIormasMon 
om hvilke juridiske forskrifter som gjelder i ditt land samt informasjon om krav til 
Iorsikring eller sertiࢉkat Ior de utgavene som kMºrer raskere enn 6 km/t.
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2.  SIKKERHETSTILTAK OG GENERELLE FORHOLDSREGLER

2.1. )�R D8 BR8KER DIN HANDBIKE BATEC ELECTRIC  
)OR )�RSTE *AN*

 VIKTIG!
Les denne brukerhåndboken nøye før du bruker din HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
for første gang.

•  Ikke overstig maksimumsvekten på 110 kg. Dette inkluderer brukerens vekt og 
enhver gjenstand han eller hun har med seg.

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC er ikke kompatibel med alle rullestoler på marke-
det. Før montering må du sjekke gjeldende kompatibilitetstabell for BATEC på 
Link https://support.batec-mobility.com/es/support/home.

•  Den første gangen du bruker din HANDBIKE BATEC ELECTRIC er det viktig at du 
begynner sakte, for å lære hva slags sanseinntrykk den gir deg og bli kjent med 
den. Enhver ny manøver kan innebære en mulig risiko. Vær spesielt oppmerk-
som på svinger og fart.

•  Velg et rolig sted første gang du skal bruke din HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
•  Ha med deg noen som kan hjelpe deg med å bli kjent med din HANDBIKE BA-

TEC ELECTRIC. Enhver ny manøver kan innebære en mulig risiko for personska-
de. Ha alltid med deg noen inntil du har oppnådd tilstrekkelig ferdighet i bruken 
av din HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Når noen skal være med og hjelpe deg er 
det viktig at han/hun også leser brukerhåndboken før dere begynner.

•  Sikker bruk av HANDBIKE BATEC ELECTRIC krever opplæring og erfaring.
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC er et medisinsk utstyr registrert som teknisk hjelpe-

middel Ior personIorࢊytning, og vi anbeIaler at du konsulterer lokale regelverk 
om sirkulering av denne typen kjøretøy. Batec Mobility S.L. kan tilby CE-samsvar-
serkl¨ringen Ior medisinsk utstyr eller et sertiࢉkat Ior teknisk assistanse hvis 
dette er påkrevd. 

•  Gå gjennom lokale lover om sykkelfronter som festes til rullestoler, da disse kan 
variere ettersom hvor du beࢉnner deg.

•  Gjennomfør alltid en sikkerhetssjekk av din HANDBIKE BATEC ELECTRIC før hver 
bruk. Du må sjekke:
– Faste akser og avtakbare akser på bakhjulene på rullestolen.
–  Borrelåser på setene og rygg-, arm- og nakkestøttene på rullestolen din.
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–  Trykket i dekkene på rullestolen, da et veldig lavt trykk gir risiko for velt og 
slitasje (anbefalt trykk for rullestoler: se siden av dekket).

–  Trykket i dekket på HANDBIKE BATEC ELECTRIC (anbefalt trykk: 2 bar).
–  At HANDBIKE BATEC ELECTRIC -rammen er i god stand.
–  At alle komponenter, spesielt skruer, er godt festet.
–  At bremsene fungerer som de skal. 
–  At alle elektriske tilkoblinger er i god stand og er godt festet.
–  At batteriet er koblet til.
–  At HANDBIKE BATEC ELECTRIC kan festes til og løsnes fra rullestolen på riktig 

måte.

2.2. 8NDER BR8K
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC må bare brukes til å transportere én person om 

gangen.
•  Bruk av HANDBIKE BATEC ELECTRIC anbefales bare til personer som er fysisk og 

psykisk egnet til § bevege seg i traࢉkksituasMoner.
•  Unngå å ta unødvendige risikoer, som f.eks. høy fart, raske svinger eller å lene 

deg til siden. Du må også unngå å sirkulere oppå gjenstander som kan forårsa-
ke at du bråbremser eller at du velter.

•  Det sikreste er § kMºre HANDBIKE BATEC ELECTRIC p§ Mevne overࢊater uten 
hindringer. Bruk alltid en rampe hvis du kan. Vær alltid ekstremt forsiktig når 
du krysser veien.

•  Bruk reࢊekser p§ HANDBIKE BATEC ELECTRIC og rullestolen eller p§ kl¨rne Ior 
å gjøre deg lettere synlig for sjåfører. Ved reduserte synsforhold må du alltid 
bruke lysene.

•  Det er Iare Ior § gli p§ v§te overࢊater, grus og uMevne terreng: moderer Iarten og 
manøvre du foretar deg. Ikke bruk HANDBIKE BATEC ELECTRIC på gjørme eller is.

•  Forsikre deg om at føttene dine er godt plassert på rullestolens fotstøtte og at 
båndet er riktig tilpasset.

•  Når du sirkulerer med HANDBIKE BATEC ELECTRIC, kontroller farten og tilpass 
den til typen kMºrebane du beࢉnner deg p§. Ved § holde en IornuItig Iart unng§r 
du unødvendige risikoer. Ikke bruk høyere fart når du sirkulerer med HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC enn du ville gjort når du bare bruker rullestol. 

•  Anbefalt maksimal fart på fortau og i fotgjengerområder er 6 km/t.
•  Når du skal svinge, husk at du først må redusere farten og ta alle forholdsregler. 

Hvis du svinger ved for høy fart, kan du miste kontrollen over HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC og risikere å velte eller krasje. Len kroppen mot innsiden av kurven 
for å få bedre stabilitet og redusere velterisikoen.
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•  Under kjøring og bremsing hold godt tak i håndtakene med begge hender, 
ellers kan du forårsake en ulykke som følge av at du styrer i feil retning.

 FORSIKTIG!
•  Å kjøre opp på og ned av kanter er ikke å anbefale, da det gir en risiko for å velte. 

Når du ikke kan unngå en kant, råder vi deg til å gjøre følgende:
– Så sant det er mulig, få hjelp av en annen person.
–  Nærm deg kanten rett forfra, slik at hjulene på rullestolen din kjører over 

kanten samtidig. Å kjøre over kanten på en annen måte øker risikoen for å 
velte betydelig.

–  Unngå kraftige støt når du kjører ned av eller opp på en kant. Et kraftig støt kan 
gå utover HANDBIKE BATEC ELECTRIC eller rullestolen din.

–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC og rullestolen må kjøre forsiktig ned fra kanten, 
slik at alle hjulene ruller.

•  Se ogs§ ࢉgur 61 og 62.

•  Når du sirkulerer i oppover- eller nedoverbakker, anbefaler vi følgende:
–  Så sant det er mulig, få hjelp av en annen person når du sirkulerer i bakker.
–  Kjør i en rett linje.
–  I bratte oppoverbakker, len deg forover slik at mer vekt fordeles på forhjulet 

og du får bedre traksjon.
–  Unngå unødvendige svinger og foreta aldri brå svinger, grunnet risikoen for 

å velte.
–  I nedoverbakker, hold en lav og kontrollert fart, brems kontinuerlig og unngå 

bråbremsing.
–  Ikke bruk bremsene på rullestolen din, da dette kan gjøre at de blokkeres og 

du mister kontrollen.
–  Maksimal anbeIalt helling i bakker er 10 grader, da eࢆektiviteten til parke-

ringsbremsen ellers kan reduseres. Ta også i betraktning at sikker bremseav-
stand kan v¨re betydelig hºyere i bakker enn p§ ࢊate veier.

•  Når du skal kjøre lange avstander, anbefaler vi at du har med deg et reservebatteri.
•  Sjekk at sporene på utsiden av dekkene er dype nok.
•  Gjør deg kjent med bremseavstandene for hvert fartsnivå.

•  Bruk bare tilbehør som er godkjent av BATEC MOBILITY. Se link https://ba-
tec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/

•  Du må ALDRI bruke HANDBIKE BATEC ELECTRIC mens du har et barn på fanget. 
Risikoen for velt er høy grunnet brå retningsendringer (gjelder alle modeller).



– 9 – 

NO

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC kan forstyrre korrekt funksjon av elektromagnetiske 
felter (f.eks. alarmsystemer i butikker, automatiske dører osv.), og motsatt kan 
kjøring med HANDBIKE BATEC ELECTRIC bli påvirket av elektromagnetiske felter 
(f.eks. fra mobiltelefoner, elektriske generatorer eller kilder med høyspenning).

•  Følgende manøvre må unngås:
– Sirkulere nedover eller oppover ࢊere trinn eller trapper
– Sirkulere i vinkel på fortau
– Snu 180º i bratte bakker
– Brå bevegelser
– Bråbremse i svinger

 FORSIKTIG!
Det ࢉnnes en risiko Ior at ࢉngre kan bli Ianget IorskMellige steder p§ produktet (hull 
og §pne rom som beࢉnner seg mellom Iaste deler) under tiltenkt bruk. (6e figXr. 1, 2)

 FORSIKTIG!
Det ࢉnnes en risiko Ior at Iºtter kan bli Ianget (hull og §pne rom som beࢉnner 
seg mellom faste deler) under tiltenkt bruk.  (6e figXr. 3)

 2.3. *ENERELLE )ORHOLDSRE*LER

 FORSIKTIG!
•  Husk at du alltid må slå av HANDBIKE BATEC ELECTRIC før du fester den til eller 

løsner den fra rullestolen.
•  Ikke bruk HANDBIKE BATEC ELECTRIC hvis den oppfører seg på en unormal 

eller uberegnelig måte.
•  Ikke bruk HANDBIKE BATEC ELECTRIC når batteriet er oppbrukt.
•  Send din HANDBIKE BATEC ELECTRIC regelmessig til en autorisert distributør 

eller teknisk service autorisert av BATEC MOBILITY for å gjennomføre en gene-
rell inspeksjon.

•  Unngå at sykkelfronten kommer i kontakt med eller nær ild, spesielt tente si-
garetter.

•  Hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC blir utsatt for direkte sollys eller lave temperatu-
rer over lengre tid, kan delene overopphetes (>41 °C) eller bli veldig avkjølt (<0 °C).

•  Bruk bare vår lader til å lade batteriet.
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•  Hvis din HANDBIKE BATEC ELECTRIC ikke er i bruk over lengre tid, oppbevar 
batteriet fulladet og lad det på nytt hver annen måned, for å unngå at det blir 
skadet av ”alvorlig utladning”.

•  Oppbevar HANDBIKE BATEC ELECTRIC utilgjengelig for barn når de ikke har 
tilsyn av en voksen.

•  Det er ikke tillatt å utføre noen som helst håndtering av innsiden av batteriet 
grunnet fare for eksplosjon/brann.

2.4. BR8KSTID
HANDBIKE BATEC ELECTRIC har en brukstid på minst 5 år så lenge den brukes 
på den tiltenkte måten og vedlikehold og inspeksjon blir utført i henhold til de 
oppgitte instruksene.
Varigheten til batteriet (forbruksvare) kan ligge mellom 200 og 500 ladesykluser 
og mellom 1 og 3 år, avhengig av diverse faktorer, blant annet temperatur, regel-
messighet i bruk og andre særskiltheter (f.eks. brukerens vekt, type kjøring og 
terrengets orograࢉ).

Kassering av produktet
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er et elektrisk/elektronisk apparat og 
må derfor kasseres på egnet måte. Kontakt med distributøren i 
landet ditt eller et lokalt avfallsmottak hvis det er noe du lurer på.
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3. MODELLER: EGENSKAPER OG DELER

 INFORMASJON!
Det er mulig at HANDBIKE BATEC ELECTRIC -modellene som er vist og beskrevet 
i denne håndboken ikke er helt identiske med modellen din. Imidlertid vil alle 
instruksjonene som er gjengitt her gjelde. Produsenten forbeholder seg retten 
til uanmeldt å endre vekt, mål og andre tekniske data beskrevet i denne hånd-
boken. Alle ࢉgurer, m§l og kapasiteter som vises her er tiln¨rmede og utgMºr ikke 
spesiࢉkasMonene. Produsenten Iorbeholder seg retten til uanmeldt § endre den-
ne håndboken. Den oppdaterte håndboken er tilgjengelig på nettstedet:https://
support.batec-mobility.com/es/support/home.

Det ࢉnnes ࢊere modeller av HANDBIKE BATEC ELECTRIC: MINI 2, ELECTRIC 2 og 
SCRAMBLER 2 (plattform 2018). Alle HANDBIKE BATEC ELECTRIC -modellene har 
samme festesystem og samme struktur, mens hjulstørrelse, maksimal fart og 
utstyr varierer fra modell til modell:

Det ࢉnnes ࢊere modeller av HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR, MINI 2, ELECTRIC 2 
og SCRAMBLER 2 (plattform 2018). Alle HANDBIKE BATEC ELECTRIC -modellene 
har samme festesystem og samme struktur, mens hjulstørrelse, maksimal fart og 
utstyr varierer fra modell til modell:
•  AIR: fremdrift ved hjelp av en elektrisk motor installert i forhjulet på 10”. (6e figXr 4a)
•  MINI 2: fremdrift ved hjelp av en elektrisk motor installert i forhjulet på 12”. (Se 

figXr. 4B)
•  ELECTRIC 2: fremdrift ved hjelp av en elektrisk motor installert i forhjulet på 18”.

(6e figXr. 4B)
•  SCRAMBLER 2: fremdrift ved hjelp av en elektrisk motor installert i forhjulet på 

19” (oࢆroad). (6e figXr. 4D)
De forskjellige HANDBIKE BATEC ELECTRIC-modellene er designet for brukere 
med Iull IunksMon i hendene ved standardkonࢉgurasMonen.For brukere uten Iull 
IunksMon i hendene ࢉnnes det spesialstyrer tilpasset disse tilIellene, som mar-
kedsføres under navnet TETRA. For brukere som bare har funksjonsproblemer 
i «n ºvre ekstremitet ࢉnnes det spesialstyrer tilpasset disse tilIellene, som mar-
kedsføres under navnet HEMI. Mer informasjon i neste forklaringsboks.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC-modellene (Mini 2, Electric 2 y Scrambler 2) markedsfø-
res med forskjellige fartsgrenser som avhenger av land, region og kunde. (6e figXr. 60)
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 INFORMASJON!
NØDVENDIGE FERDIGHETER FOR Å KUNNE BRUKE EN HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC: Bruk av HANDBIKE BATEC ELECTRIC anbefales bare til personer som 
er Iysisk og psykisk egnet til § bevege seg i traࢉkksituasMoner. For § bruke stan-
dardutgavene av HANDBIKE BATEC ELECTRIC er det nødvendig å ha full funksjon 
i hender og armer. 
For å bruke utgavene utstyrt med TETRA-styre er det nødvendig å ha god funk-
sjon i armene og delvis funksjon i hendene, nok til å kunne akselerere, bremse 
og vri uten risiko. Derfor tilbyr BATEC MOBILITY alltid muligheten til å prøve pro-
duktet i forveien.
Når det gjelder ryggmarglesjoner er funksjonell C6 den alvorligste graden som 
er kompatibel med HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA (det er helt nødvendig 
med god funksjon i biceps og at man kan strekke ut håndleddet).
For å bruke utgavene utstyrt med HEMI-styre er det nødvendig å ha full funksjon 
(arm og hånd) i minst én øvre ekstremitet. (6e figXr. 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / 
SCRAMBLER 2

৲.ৰ.ৰ. E*ENSKAPER

AIR
• Materiale: aluminium 7005 T6 / aluminium 6061 T6
• Motor: bºrstelºs med 350 W og 350 RPM / toppeࢆekt: 470 W / revers
• Maksimal fart: avhengig av utgave. (6e figXr 60)
•  Forbruk: 10,8 Wh/km (forbruk beregnet under følgende forhold: bruker på 75 kg, 

ultralett stol, ࢊatt terreng, uten vind og konstant Iart p§ 10 km/t. Kan variere 
med ±20 % etter batteritype).

•  Lader på 2 A
•  Materialene og polymerforbindelsene i forsynings- og kontrollsystemet til 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC har en brennbarhet på V-0 i henhold til UL 94.
•  Dekk: bydekk 10”
•  Felg: aluminium 10”
•  Bremser: dobbel mekanisk skivebrems på 160 mm med aluminiumsspaker med 

parkeringsbrems.
•  Styrelager: 1,5” svart
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•  Styre: aluminium 6061-T6 svart, matt
• Reguleringssystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (patentsøkt)
•  Festesystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (patentsøkt)
•  Støttebein HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (patentsøkt)
•  LED-frontlys på 30 lux koblet til hovedbatteriet
•  To LED-baklys på støttebeinet.
•  TFT COLOT ALL-IN-ONE-skjerm (indikator for batterinivå, hastighetsvelger med 

3 fartsnivåer forover og 1 bakover, 3 støttenivåer, sykkeldatamaskin, frontlys og  
baklys, og horn; kontrolleres med 3 knapper på styret)

•  Vekt: 11 kg (uten batteri)
•  M§l: (Se ࢉgur 5A, 5B og 5C)

MINI 2
• Materiale: Aluminium 7005 T6 / Aluminium 6061 T6
• Motor: Bºrstelºs med 350 W og 350 RPM / Toppeࢆekt: 600 W / Revers
• Maksimal fart: avhengig av utgave. (6e figXr. 60)
•  Forbruk: 13 Wh/km (Forbruk beregnet under følgende forhold: bruker på 75 

kg, ultralett stol, ࢊatt terreng, uten vind og konstant hastighet p§ 15 km/t. Kan 
variere med ±20 % etter batteritype).

• Ultrarask 4A-lader
•  Materialene og polymerforbindelsene i forsynings- og kontrollsystemet til 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC har et antennelsesmotstandsnivå på V-0 i hen-
hold til UL 94

•  Dekk: ultragrip 12”
•  Felg: aluminium 12””
•  Bremser: dobbel mekanisk skivebrems på 140 mm med aluminiumsspaker med 

parkeringsbrems.
•  Styrelager: 1”1/8 svart
•  Styre: I svart, matt aluminium 6061-T6
•  Reguleringssystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (i påvente av patent) 

Pend.)
•  Festesystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (i påvente av patent) Pend.)
•  Støttebein HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (i påvente av patent) Pend.)
•  LED-forlys på 100 lumen koblet til hovedbatteriet
•  Støttebein med doble LED-baklys
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•  ALT-I-ETT LCD-skjerm (indikator for batterinivå, hastighetsvelger med 3 fartsni-
våer forover og 1 bakover, sykkeldatamaskin, forlys og baklys, og horn; kontrol-
leres med 4 knapper på styret)

•  Vekt: 10,9 kg (uten batteri)
•  Mål: (6e figXr. 6, 7)

ELECTRIC 2
•  Materiale: aluminium 7005-T6 / 6061-T6. Forsterket avtakbar gaࢆelende til skiI-

ting av dekk.
•  Motor: Bºrstelºs med 900 W og 250 RPM / Nominell eࢆekt: 900 W / Revers
• Maksimal fart: avhengig av utgave. (6e figXr. 60) 
•  Forbruk: 13 Wh/km (Forbruk beregnet under følgende forhold: bruker på 75 

kg, ultralett stol, ࢊatt terreng, uten vind og konstant hastighet p§ 15 km/t. Kan 
variere med ±20 % etter batteritype.).

• Ultrarask 4A-lader
•  Materialene og polymerforbindelsene i forsynings- og kontrollsystemet til HAND-

BIKE BATEC ELECTRIC har et antennelsesmotstandsnivå på V-0 i henhold til UL 94
• Dekk: eksklusiv ultragrip 18”
• Felg: Aluminium med dobbelvegg 18”
•  Bremser: dobbel mekanisk skivebrems på / Aluminiumsspaker med parkerings-

brems og tenningskutt
• Styrelager: 1”1/8 svart
•  Styre: I svart, matt aluminium 6061-T6
•  Reguleringssystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (i påvente av patent)  
•  Festesystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (i påvente av patent)  
•  Støttebein HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (i påvente av patent) 
• LED-forlys på 700 lumen koblet til hovedbatteriet
• Støttebein med doble LED-baklys
•  ALT-I-ETT LCD-skjerm (indikator for batterinivå, hastighetsvelger med 3 fartsni-

våer forover og 1 bakover, sykkeldatamaskin, forlys og baklys, og horn; kontrol-
leres med 4 knapper på styret)

• Avtakbare vekter
• Vekt: 13,9 kg (uten batteri og vekter)
• Mål: (6e figXr. 8)
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RAPID 2 
• Farge: Graࢉtt med detalMer i rºdt
• Maksimal fart: avhengig av utgave. (6e figXr. 60) 
•  Forbruk: 13 Wh/km (Forbruk beregnet under følgende forhold: bruker på 75 

kg, ultralett stol, ࢊatt terreng, uten vind og konstant hastighet p§ 15 km/t. Kan 
variere med ±20 % etter batteritype).

•  Motor: Bºrstelºs med 300 W RPM / Nominell eࢆekt: 1440 W / Toppeࢆekt: 1620 W
•  Revers
•  Batterier med bryter som kun er egnet til  BATEC RAPID 2 og BATEC SCRAMBLER 

2 48 V 
•  Ultrarask 3A-lader 
•  Materialene og polymerforbindelsene i forsynings- og kontrollsystemet til HAND-

BIKE BATEC ELECTRIC har et antennelsesmotstandsnivå på V-0 i henhold til UL 94
•  Ramme: Aluminium 7005 T6 / Forsterket avtakbar gaࢆelende til skiIting av dekk 

/ Styrelager 1”1/8: svart 
•  Styre: I svart, matt aluminium 6061-T6
•  Mekaniske bremser / Aluminiumsspak med parkeringsbrems og tenningskutt / 

Flytende skiverotor på 180 mm
•  Dekk: eksklusiv ultragrip 18”
•  Felg: i aluminium med dobbelvegg 18”
•  Forlys med 700 lumen med posisjonslys.  Støttebein med doble LED-baklys
•  Alt-i-ett LCD-skjerm med sykkeldatamaskin og indikator for batterinivå
•  USB-port Horn
•  Støtte BATEC ACOPLA
•  Avtakbare QR-vekter Scrambler
•  Vekt: 15,9 kg (uten batteri og vekter)
•  Mål: (6e figXr. 9)

SCRAMBLER 2
•  Materiale: aluminium 7005-T6 / 6061-T6. Forsterket avtakbar gaࢆelende til skiI-

ting av dekk
•  Motor: Bºrstelºs med 900 W og 250 RPM / Nominell eࢆekt: 1440 W / Toppeࢆekt: 

1620 W / Revers
• Maksimal fart: avhengig av utgave. (6e figXr. 60)
•  48 V batterier med bryter som kun er egnet til BATEC RAPID 2 og BATEC 

SCRAMBLER 2: 
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•  Forbruk: 13 Wh/km (Forbruk beregnet under følgende forhold: bruker på 75 
kg, ultralett stol, ࢊatt terreng, uten vind og konstant hastighet p§ 15 km/t. Kan 
variere med ±20 % etter batteritype).

• Ultrarask 3A-lader
•  Materialene og polymerforbindelsene i forsynings- og kontrollsystemet til 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC har et antennelsesmotstandsnivå på V-0 i hen-
hold til UL 94

• Dekk: Ultragrip 19”
• Felg: Aluminium med dobbelvegg 19”
•  Bremser: Mekaniske bremser /  Aluminiumsspak med parkeringsbrems og ten-

ningskutt / Skiverotor på 203 mm
• Styrelager: Svart 1”1/8 FSA Orbit Mx
•  Styre: I svart, matt aluminium 6061-T6
•  Reguleringssystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (i påvente av patent) 
•  Festesystem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (i påvente av patent) 
• Hengende støttebein
• Nytt dobbelt forlys på 1400 lumen
• Støttebein med doble LED-baklys
•  ALT-I-ETT LCD-skjerm (indikator for batterinivå, hastighetsvelger med 3 fartsni-

våer forover og 1 bakover, sykkeldatamaskin, forlys og baklys, og horn; kontrol-
leres med 4 knapper på styret)

• Avtakbare QR-vekter Scrambler
• Vekt: 16,1 kg (uten batteri og vekter)
• Mål: (6e figXr. 10)

৲.ৰ.ৱ. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI ৱ /  ELECTRIC ৱ �RAPID ৱ� /  
SCRAMBLER ৱ ȁ DELER (6e figXr. 11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g Rg 11A, 11B, 11C, 11D, 
11E, 11F, 11G fRr Air)

৲.ৰ.৲. TETRA�ST<RE )2R HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI ৱ / 
ELECTRIC ৱ �RAPID ৱ� / SCRAMBLER ৱ (6e figXr. 11f, 11g, 12, Rg 12A fRr Air)

৲.ৰ.৳. HEMI�ST<RE )2R HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI ৱ / ELECTRIC ৱ  
�RAPID ৱ� / SCRAMBLER ৱ (6e figXr. 11f, 11g, 13 Rg 13A fRr Air)
Det ࢉnnes ogs§ en venstrehendt utgave der styrene er symmetriske i Iorhold til 
de som er vist.
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NO

4. BRUKERHÅNDBOK

4.1. LE9ERIN* 
Din nye HANDBIKE BATEC ELECTRIC leveres fullstendig emballert i en pappeske. 
For å unngå skader under transport, er de løse delene som skal installeres etter-
på, som f.eks. batteriet, innpakket separert i pappesken.

4.2. 8TPAKKIN*
•  Forsikre deg om at pappesken ikke har ytre skader som kan ha oppstått under 

transporten.
•  Ta ut alt emballasjematerialet.
•  Ta ut HANDBIKE BATEC ELECTRIC -delene (inkludert batteri og lader) fra pap-

pesken og sjekk at alle delene er der.
•  Forsikre deg om at ingen av delene har skader, riper, brudd, bulker, deformerin-

ger eller andre defekter.
•  Hvis du oppdager et problem, eller at det mangler en del, si umiddelbart ifra til 

den autoriserte distributøren.

4.3. L�)TIN*, TRANSPORT O* OPPBE9ARIN*
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er designet slik at brukeren enkelt selv skal kunne ta 
ut batteriet og isolere det.
•  For å transportere HANDBIKE BATEC ELECTRIC i et hvilket som helst transport-

middel (bil, buss, tog, ࢊy ...), anbeIales det at man Iºrst tar ut batteriet: Sett 
batterinøkkelen i posisjonen OPEN, ta ut nøkkelen og fjern batteriet.

•  For å løfte HANDBIKE BATEC ELECTRIC anbefales det at man fjerner vektene slik 
det står under punkt 4.11 og batteriet slik det står under punkt 4.10.1.

•  Når HANDBIKE BATEC ELECTRIC transporteres i et bagasjerom anbefales det at 
den er festet til rullestolen så sant det er mulig.

BATEC er ikke designet for å benyttes som transportmiddel inni et kjøretøy.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC bør oppbevares på et kjølig, tørt sted beskyttet 
mot direkte sollys og regn. Den bør ikke være stå i mer enn to måneder uten å 
være i bruk.
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4.4. KOBLE TIL HANDBIKE BATEC ELECTRIC

 FORSIKTIG!
Før du kobler til HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, må du forsikre deg om at KLEM-
SPAKENE er strammet til. KLEMSPAKENE strammes ved å dreie dem 1/8 omgang 
ekstra når de begynner å yte motstand, for å hindre bevegelse.

•  Trinn 1: Plasser deg foran HANDBIKE BATEC ELECTRIC, med midten av styret 
foran rullestolen og med rullestolen bremset. (6e figXr. 14a, 14b)

•  Trinn 2: Grip tak i styret på HANDBIKE BATEC ELECTRIC og dra sykkelfron-
ten mot deg med hjulene på støttebeinet i bakken, helt til festerampen på 
festestangen har kommet i kontakt med foraksen på rullestolens stang. (Se 
figXr. 15)

•  Trinn 3: Tipp styret mot deg slik at forhjulet løftes, samtidig som du drar HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC mot deg. Når festerampen har passert foraksen på rul-
lestolens stang, slipp styret slik at forhjulet støtter seg på bakken igjen.  (6e figXr. 
16a, 16b)

•  Trinn 4: Deaktiver bremsen på rullestolen og dytt styret på HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC litt fremover for å forsikre deg om at foraksen sitter riktig på plass. 

•  Trinn 5: Gi styret et kraftig dytt helt til det ikke går lenger, slik at både hjulene på 
HANDBIKES BATEC ELECTRIC støttebein og forhjulene på rullestolen løftes fra 
bakken. HANDBIKE BATEC ELECTRIC er nå tilkoblet. (6e figXr. 17)

4.5. )RAKOBLE HANDBIKE BATEC ELECTRIC
•  Trinn 1: Forsikre deg om at HANDBIKE BATEC ELECTRIC er slått av.  (6e figXr. 18 

eOOer 18A fRr Air)
•  Trinn 2: Trykk lºsnespaken hardt Iorover med h§ndࢊaten inntil du merker at 

festet har løsnet. Ikke slipp spaken. Senk HANDBIKE BATEC ELECTRIC inntil den 
står støttet på bakken. Råd: Len overkroppen bakover for å fjerne vekt fra styret. 
Det vil gjøre det mye enklere å løsne HANDBIKE BATEC ELECTRIC.  (6e figXr. 19 
eOOer 19A fRr Air)

•  Trinn 3: Tipp styret mot deg slik at forhjulet løftes, samtidig som du dytter 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC fra deg. (6e figXr. 20)

•  Trinn 4: Når festerampen har passert foraksen på rullestolens stang, slipp styret 
slik at forhjulet støtter seg på bakken igjen. HANDBIKE BATEC ELECTRIC er nå 
frakoblet. (6e figXr. 21)
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NO

 RÅD!
Øv tålmodig på å feste og løsne HANDBIKE BATEC ELECTRIC, så vil du etter noen 
ukers bruk se at går det av seg selv.

4.6. )OLDE 8T O* )OLDE SAMMEN HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
AIR O* MINI 2 
MINI 2- og AIR-modellene er de eneste modellene som kan foldes sammen for 
enkel transport når de er inaktive.

৳.৵.ৰ. SAMMEN)2LDIN* A9 )ESTESTAN*EN TIL HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR. 
•  1. trinn. Løsne spakene i sammenføyningen mellom festestangen og rammen 

med én omdreining. (6e figXr 21A) 
•  2. trinn. Trekk festestangen til det øverste punktet langs føringen. (6e figXr 21B) 
•  3. trinn. Drei festestangen til enden kommer i kontakt med skjermen/fotbeskyt-

teren. (6e figXr 21C) 
•  4. trinn. Senk styret til laveste høyde og drei det 90 grader for å gjøre HANDBIKE 

BATEC ELECTRIC AIR så kompakt som mulig. (6e figXr 21D) 
•  5. trinn. Trekk til den nedre klemspaken igjen for å hindre at festestangen dreier, 

og unngå ulykker.

৳.৵.ৱ. 8T)2LDIN* A9 )ESTESTAN*EN TIL HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  1. trinn. Løsne skruen som hindrer festestangens rotasjon. 
•  2. trinn. Når festestangen kan dreie fritt, løft festestangen forsiktig til endepo-

sisjonen. (6e figXr 21E) 
•  3. trinn. Sving ut festestangen til endeposisjonen som markerer vannrett posi-

sjon for festestangen. (6e figXr 21F) 
•  4. trinn. Senk festestangen langs føringen til den kommer i kontakt med ende-

stoppet som sikrer høyden til forbindelsen mellom festestangen og rullestolen. 
(6e figXr 21G)

•  5. trinn. Trekk til festestangens KLEMSPAKER mot rammen slik at festestangen 
sitter helt fast. KLEMSPAKENE stammes ved å dreie dem 1/8 omgang ekstra når 
de begynner å yte motstand, for å sikre at de er godt festet (6e figXr 21H) 

•  6. trinn. Trekk KLEMSPAKENE innover og drei dem om deres egen akse for å 
justere dem til ønsket posisjon.
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৳.৵.৲. )2LDE ST<RET TIL HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI ৱ 
•  1. trinn. Drei styret 45° mot venstre. 
•  2. trinn. Drei frikoblingsspakens sikring med urviseren. (6e figXr 21I) 
•  3. trinn. Åpne frikoblingsspaken for å frigjøre blokkeringen av foldehengselen. 

(6e figXr 21J) 
•  4. trinn. Fold styret til høyre (6e figXr 21K) 
•  5. trinn. Fest styret til støttebeinet med strikken. (6e figXr 21L) 

৳.৵.৳. )2LDE 8T ST<RET TIL HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI ৱ 
•  1. trinn. Løsne strikken. 
•  2. trinn. Løft styret. 
•  3. trinn. Lukk blokkeringsspaken for å blokkere styrets foldehengsel. 
•  4. trinn. Drei sikringen for å feste blokkeringsspaken i riktig posisjon.

4.7. SLIK )8N*ERER STYRENE P� HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / 
MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Du ࢉnner en Iorklaring av alle symbolene som brukes p§ betMeningen p§ HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, i ࢉgur 58, og 
p§ AIR i ࢉgur 58A, og de ulike posisMonene i ࢉgurene 58B, 58C, 58D, 58E og 58F.

৳.৶.ৰ. SL� P� 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Vri nøkkelen på siden av batteriet med klokken og sett den i posisjonen PÅ. Sys-
temet vil utføre en kontroll: Ikke begynn å bruke HANDBIKE BATEC ELECTRIC før 
kontrollen er fullført og alle lysene lyser uten å blinke. (6e figXr. 22)

 VIKTIG!
For at sikkerhetskontrollen skal bestås, må hjulet til HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
stå stille og brukeren må ha trykket minst 1 gang på en av BREMSEHENDLENE. 
(6e figXr 22B Rg 22C)

BATEC AIR 
•  Før du slår på batteriet, må du forsikre deg om at det er korrekt tilkoblet og 

festet med nøkkelen. 
•  Trykk på knappen ”I” på batteriet for å slå på HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  Trykk deretter på knappen ”M” på konsollen for å slå på TFT-skjermen. (6e figXr 22A)
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NO

 VIKTIG!
For at sikkerhetskontrollen skal bestås, må hjulet til HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
stå stille og brukeren må ha trykket minst 1 gang på en av BREMSEHENDLENE. 
(6e figXr 22D Rg 22E)

৳.৶.ৱ. SL� A9 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Vri batterinøkkelen mot klokken og sett den i posisjonen AV. Hvis du etterlater 
den i posisjonen med FRAKOBLING, vil HANDBIKE BATEC ELECTRIC også slås av 
og batteriet være klart til å ta ut. (6e figXr. 22) 

BATEC AIR
•  Trykk på knappen ”O” på batteriet for å slå av HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
•  Ikke trekk ut batteriet hvis bryteren står i posisjonen ”I” (6e figXr 22A)

৳.৶.৲. AKSELERERE 
Akseleratoren beࢉnner seg p§ styrets hºyre h§ndtak. Det Iungerer som gassh§nd-
taket på en motorsykkel, dvs. at man vrir det for å regulere styrken.  (6e figXr. 23)

৳.৶.৳. BREMSE 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC har to bremsespaker på styret som virker på ski-
vebremsen. Klem på spaken for å aktivere bremsen. Råd: Bruk én hånd til å 
akselerere og «n til § bremse. Hold alltid to ࢉngre over bremsespaken, slik at 
du kan reagere raskt. Ved å bruke bremsespaken og den røde spaken samtidig, 
blokkerer du bremsespaken slik at parkeringsbremsen aktiveres. (6e figXr. 24 
eOOer 24A fRr AIR)

৳.৶.৴. )REMDRI)T 2* RE9ERS:

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  For IremdriIt ࢉnnes det tre Iartsgrenser (posisMon 1, posisMon 2, posisMon 3), der 

hver av dem har sin egen lysindikator på konsollen.
•  For revers ࢉnnes det kun «n Iartsgrense og «n lysindikator p§ konsollen.
•  N§r HANDBIKE BATEC ELECTRIC sl§s p§, vil den alltid beࢉnne seg i modusen 

fremdrift i posisjon 1.
•  I fremdriftsmodus kan man velge ønsket fartsgrense (posisjon 1, posisjon 2, 

posisjon 3) ved å trykke på F-knappen.
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•   For å aktivere reversmodusen trykker man på R-knappen. Denne modusen 
aktiveres bare hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC står stille og akseleratoren er 
deaktivert. For å gå tilbake til fremdriftsmodus trykker man på F-knappen igjen. 
(6e figXr. 25)

BATEC AIR
•   For IremdriIt ࢉnnes det 3 Iartsgrenser (posisMon 1, posisMon 2, posisMon 3/4). 

Hver av dem har sitt eget bilde på skjermen.
•   For revers ࢉnnes det kun «n Iartsgrense, med en ”R” p§ skMermen.
•   Når HANDBIKE BATEC ELECTRIC slås på, vil den alltid være i fremdriftsmodus 

og posisjon 1.
•   Trykk på knappene ▲ eller ▼ for å velge ønsket fartsgrense (posisjon 1, posi-

sjon 2, posisjon 3, posisjon 4 eller revers ”R”).
•  Reversmodus slås på ved å trykke på knappen ▼. Denne modusen aktiveres bare 

hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC nesten står stille og gasshåndtaket ikke er i bruk. 
Ved å trykke på knappen ▲ går man tilbake til fremdrift hvis HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC nesten står stille og gasshåndtaket ikke er i bruk. (6e figXr 25A)

•   Det ࢉnnes 3 driItsmoduser: ECO, NORMAL og POWER
– Posisjonene ”R”, 1 og 2 er ECO
– Posisjon 3 er NORMAL
– Posisjon 4 er POWER

৳.৶.৵. )RIH-8LSM2D8S 
Slå av apparatet med nøkkelen (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) eller med batteribryteren (BATEC AIR).

–  For § kMºre Iorover eller bakover, bruk hMulene p§ rullestolen Ior § Iorࢊytte kMºre-
tøyet som består av rullestolen og HANDBIKE BATEC ELECTRIC i ønsket retning.

–  For å snu, vri styret på HANDBIKE BATEC ELECTRIC med den ene hånden 
mens du fortsetter å dytte deg fremover med den andre.

–  For å bremse kan du bruke bremsen på HANDBIKE BATEC ELECTRIC eller 
hjulet på rullestolen.

৳.৶.৶. L<S 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Styret på HANDBIKE BATEC ELECTRIC har en lysknapp for forlys og baklys. Når 
man trykker på lysknappen, vil forlyset tennes som posisjonslys og lysindikatoren 
på konsollen vil lyse grønt. Når man trykker på knappen en gang til, vil forlyset 
skifte til langlys, osv. For å slå av lysene, må man holde knappen inne i 2 sekunder. 
Forlyset beࢉnner seg under batteriet og de to baklysene er nederst p§ stºttebei-
net.  (6e figXr. 26a, 26b, 26c)
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NO

BATEC AIR
Slå på frontlysene og baklysene på HANDBIKE BATEC ELECTRIC ved å trykke og 
holde inne knappen ▲ i 1 sekund. Når lysene tennes, reduseres LCD-skjermens 
lysstyrke for ikke å forstyrre brukeren ved bruk i mørket. Lysene slås av ved å 
holde knappen ▲ inne i 1 sekund. LCDskjermens lysstyrke går da tilbake til nor-
malt niv§. Frontlyset beࢉnner seg under batteriet, og de to baklysene er plassert 
nederst på støttebeinet. (6e figXr 26A, 26B, 26C)

4.8. SLIK )8N*ERER STYRENE P� HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / 
MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 TETRA
Du ࢉnner en Iorklaring av alle symbolene som brukes p§ betMeningen p§ HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, i ࢉgur 58, og 
p§ AIR i ࢉgur 58A, og de ulike posisMonene i ࢉgurene 58B, 58C, 58D, 58E og 58F.

৳.৷.ৰ. SL� P�

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
Vri nøkkelen på siden av batteriet med klokken og sett den i posisjonen PÅ. Sys-
temet vil utføre en kontroll: Ikke begynn å bruke HANDBIKE BATEC ELECTRIC før 
kontrollen er fullført og alle lysene lyser uten å blinke. (6e figXr. 27)

 VIKTIG!
For at sikkerhetskontrollen skal bestås, må hjulet til HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
stå stille og brukeren må ha trykket minst 1 gang på en av BREMSEHENDLENE. 
(6e figXr 22B Rg 22C)

BATEC AIR
•  Før du slår på batteriet, må du forsikre deg om at det er korrekt tilkoblet og 

festet med nøkkelen.
• Trykk på knappen ”I” på batteriet for å slå på HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR.
•  Trykk deretter på knappen ”M” på konsollen for å slå på TFT-skjermen. (Se 

figXr 27A)

 VIKTIG!
For at sikkerhetskontrollen skal bestås, må hjulet til HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
stå stille og brukeren må ha trykket minst 1 gang på en av BREMSEHENDLENE. 
(6e figXr 22D Rg 22E)
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৳.৷.ৱ. SL� A9 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Vri batterinøkkelen mot klokken og sett den i posisjonen AV. Hvis du etterlater 
den i posisjonen med FRAKOBLING, vil HANDBIKE BATEC ELECTRIC også slås av 
og batteriet være klart til å ta ut. (6e figXr. 27)

BATEC AIR 
•  Trykk på knappen ”O” på batteriet for å slå av HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
•  Ikke trekk ut batteriet hvis bryteren står i posisjonen ”I” (6e figXr 27A)

৳.৷.৲. AKSELERERE 
Vri styret på HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA mot deg for å kontrollere aksele-
ratoren.  (6e figXr. 28)

৳.৷.৳. BREMSE
Vri styret på HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA forover for å kontrollere brem-
singen. (6e figXr. 29)

৳.৷.৴. )REMDRI)T 2* RE9ERS

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  For IremdriIt ࢉnnes det tre Iartsgrenser (posisMon 1, posisMon 2, posisMon 3), der 

hver av dem har sin egen lysindikator på konsollen.
•   For revers ࢉnnes det kun «n Iartsgrense og «n lysindikator p§ konsollen.
•  N§r HANDBIKE BATEC ELECTRIC sl§s p§, vil den alltid beࢉnne seg i modusen 

fremdrift i posisjon 1.
•  I fremdriftsmodus kan man velge ønsket fartsgrense (posisjon 1, posisjon 2, 

posisjon 3) ved å trykke på F-knappen.
•  For å aktivere reversmodusen trykker man på R-knappen. Denne modusen 

aktiveres bare hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC står stille og akseleratoren er 
deaktivert. For å gå tilbake til fremdriftsmodus trykker man på F-knappen igjen. 
(6e figXr. 30)

BATEC AIR
•  For IremdriIt ࢉnnes det 3 Iartsgrenser (posisMon 1, posisMon 2, posisMon 3/4). 

Hver av dem har sitt eget bilde på skjermen.
•  For revers ࢉnnes det kun «n Iartsgrense og «n lysindikator p§ konsollen.
•  Når HANDBIKE BATEC ELECTRIC slås på, vil den alltid være i fremdriftsmodus 

og posisjon 1.
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NO

•   Trykk på knappene ▲ eller ▼ for å velge ønsket fartsgrense (posisjon 1, posi-
sjon 2, posisjon 3, posisjon 4 eller revers ”R”).

•  Reversmodus slås på ved å trykke på knappen ▼. Denne modusen aktiveres bare 
hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC nesten står stille og gasshåndtaket ikke er i bruk. 
Ved å trykke på knappen ▲ går man tilbake til fremdrift hvis HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC nesten står stille og gasshåndtaket ikke er i bruk. (6e figXr 30A)

•   Det ࢉnnes 3 driItsmoduser: ECO, NORMAL og POWER
– Posisjonene ”R”, 1 og 2 er ECO
– Posisjon 3 er NORMAL
– Posisjon 4 er POWER

৳.৷.৵. )RIH-8LSM2D8S 
Slå av apparatet med nøkkelen (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2) 
eller med batteribryteren (BATEC AIR).

– Slå av enheten ved hjelp av nøkkelen.
–  For § kMºre Iorover eller bakover, bruk hMulene p§ rullestolen Ior § Iorࢊytte kMºre-

tøyet som består av rullestolen og HANDBIKE BATEC ELECTRIC i ønsket retning.
–  For å snu, vri styret på HANDBIKE BATEC ELECTRIC med den ene hånden 

mens du fortsetter å dytte deg fremover med den andre.
–  For å bremse kan du bruke bremsen på HANDBIKE BATEC ELECTRIC eller 

hjulet på rullestolen.

৳.৷.৶.  L<S 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Styret på HANDBIKE BATEC ELECTRIC har en lysknapp for forlys og baklys. Når 
man trykker på lysknappen, vil forlyset tennes som posisjonslys og lysindikatoren 
på konsollen vil lyse grønt. Når man trykker på knappen en gang til, vil forlyset 
skifte til langlys, osv. For å slå av lysene, må man holde knappen inne i 2 sekunder. 
Forlyset beࢉnner seg under batteriet og de to baklysene er nederst p§ stºttebei-
net. (6e figXr. 31a, 31b, 31c)

BATEC AIR
Slå på frontlysene og baklysene på HANDBIKE BATEC ELECTRIC ved å trykke og 
holde inne knappen ▲ i 1 sekund. Når lysene tennes, reduseres LCD-skjermens 
lysstyrke for ikke å forstyrre brukeren ved bruk i mørket. Lysene slås av ved å 
holde knappen ▲ inne i 1 sekund. LCDskjermens lysstyrke går da tilbake til nor-
malt niv§. Frontlyset beࢉnner seg under batteriet, og de to baklysene er plassert 
nederst på støttebeinet. (6e figXr 26A, 26B, 26C)
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4.9. SLIK )8N*ERER STYRENE P� HANDBIKE BATEC ELECTRIC  
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI
Du ࢉnner en Iorklaring av alle symbolene som brukes p§ betMeningen p§ HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, i ࢉgur 58, og 
p§ AIR i ࢉgur 58A, og de ulike posisMonene i ࢉgurene 58B, 58C, 58D, 58E og 58F.

৳.৸.ৰ. SL� P� 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Vri nøkkelen på siden av batteriet med klokken og sett den i posisjonen PÅ. Sys-
temet vil utføre en kontroll: Ikke begynn å bruke HANDBIKE BATEC ELECTRIC før 
kontrollen er fullført og alle lysene lyser uten å blinke.. (6e figXr. 32)

 VIKTIG!
For at sikkerhetskontrollen skal bestås, må hjulet til HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
stå stille og brukeren må ha trykket minst 1 gang på en av BREMSEHENDLENE. 
(6e figXr 22B Rg 22C)

BATEC AIR 
Trykk på knappen ”I” på batteriet for å slå på HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Før 
du slår på, må du forsikre deg om at batteriet er korrekt tilkoblet og festet med 
nøkkelen. Trykk deretter på knappen ”M” for å slå på TFT-skjermen. (6e figXr 32A)

 VIKTIG!
For at sikkerhetskontrollen skal bestås, må hjulet til HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
stå stille og brukeren må ha trykket minst 1 gang på en av BREMSEHENDLENE. 
(6e figXr 22D Rg 22E)

৳.৸.ৱ. SL� A9

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Vri batterinøkkelen mot klokken og sett den i posisjonen AV. Hvis du etterlater 
den i posisjonen med FRAKOBLING, vil HANDBIKE BATEC ELECTRIC også slås av 
og batteriet være klart til å ta ut. (6e figXr. 32)

BATEC AIR 
•  Trykk på knappen ”O” på batteriet for å slå av HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
•  Ikke trekk ut batteriet hvis bryteren står i posisjonen ”I” (6e figXr 32A)
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৳.৸.৲. AKSELERERE 
Akseleratoren beࢉnner seg p§ hºyre eller venstre h§ndtak p§ styret. (6e figXr. 33 
eOOer 33A fRr Air)

৳.৸.৳. BREMSE 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC har en dobbelbremsespak på styret som virker på 
skivebremsen. Klem på spaken for å aktivere bremsen. (6e figXr. 34 eOOer 34A fRr Air)

৳.৸.৴. )REMDRI)T 2* RE9ERS

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•   For IremdriIt ࢉnnes det tre Iartsgrenser (posisMon 1, posisMon 2, posisMon 3), der 

hver av dem har sin egen lysindikator på konsollen.
•   For revers ࢉnnes det kun «n Iartsgrense og «n lysindikator p§ konsollen.
•    N§r HANDBIKE BATEC ELECTRIC sl§s p§, vil den alltid beࢉnne seg i modusen 

fremdrift i posisjon 1.
•   I fremdriftsmodus kan man velge ønsket fartsgrense (posisjon 1, posisjon 2, 

posisjon 3) ved å trykke på F-knappen.
•    For å aktivere reversmodusen trykker man på R-knappen. Denne modusen 

aktiveres bare hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC står stille og akseleratoren er 
deaktivert. For å gå tilbake til fremdriftsmodus trykker man på F-knappen igjen. 
(6e figXr. 35)

BATEC AIR
•   For IremdriIt ࢉnnes det 3 Iartsgrenser (posisMon 1, posisMon 2, posisMon 3/4). 

Hver av dem har sitt eget bilde på skjermen.
•   For revers ࢉnnes det kun «n Iartsgrense, med en ”R” p§ skMermen.
•   Når HANDBIKE BATEC ELECTRIC slås på, vil den alltid være i fremdriftsmodus 

og posisjon 1.
•   Trykk på knappene ▲ eller ▼ for å velge ønsket fartsgrense (posisjon 1, posi-

sjon 2, posisjon 3, posisjon 4 eller revers ”R”).
•  Reversmodus slås på ved å trykke på knappen ▼. Denne modusen aktiveres bare 

hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC nesten står stille og gasshåndtaket ikke er i bruk. 
Ved å trykke på knappen ▲ går man tilbake til fremdrift hvis HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC nesten står stille og gasshåndtaket ikke er i bruk. (6e figXr 35A)

•   Det ࢉnnes 3 driItsmoduser: ECO, NORMAL og POWER
– Posisjonene ”R”, 1 og 2 er ECO
– Posisjon 3 er NORMAL
– Posisjon 4 er POWER
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৳.৸.৵. )RIH-8LSM2D8S: 
For å bruke HANDBIKE BATEC ELECTRIC i frihjulsmodus:

–  Slå av apparatet med nøkkelen (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) eller med batteribryteren (BATEC AIR).

–  For § kMºre Iorover eller bakover, bruk hMulene p§ rullestolen Ior § Iorࢊytte kMºre-
tøyet som består av rullestolen og HANDBIKE BATEC ELECTRIC i ønsket retning.

–  For å snu, vri styret på HANDBIKE BATEC ELECTRIC med den ene hånden 
mens du fortsetter å dytte deg fremover med den andre.

–  For å bremse kan du bruke bremsen på HANDBIKE BATEC ELECTRIC eller 
hjulet på rullestolen. 

৳.৸.৶. L<S 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Styret på HANDBIKE BATEC ELECTRIC har en lysknapp for forlys og baklys. Når 
man trykker på lysknappen, vil forlyset tennes som posisjonslys og lysindikatoren 
på konsollen vil lyse grønt. Når man trykker på knappen en gang til, vil forlyset 
skifte til langlys, osv. For å slå av lysene, må man holde knappen inne i 2 sekunder. 
Forlyset beࢉnner seg under batteriet og de to baklysene er nederst p§ stºttebei-
net. (6e figXr. 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR
Slå på frontlysene og baklysene på HANDBIKE BATEC ELECTRIC ved å trykke og 
holde inne knappen ▲ i 1 sekund. Når lysene tennes, reduseres LCD-skjermens 
lysstyrke for ikke å forstyrre brukeren ved bruk i mørket. Lysene slås av ved å 
holde knappen ▲ inne i 1 sekund. LCDskjermens lysstyrke går da tilbake til nor-
malt niv§. Frontlyset beࢉnner seg under batteriet, og de to baklysene er plassert 
nederst på støttebeinet. (6e figXr. 36A, 3৵B, 3৵C)

4.10. H9ORDAN ANTI�SLIP�SYSTEMET )8N*ERER 

ANtLYeU AQtL�SOLS�V\VtePet
Dette kan bare gjøres hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC står stille og akselerato-
ren er deaktivert. (6e figXr. 58) 
• Hold IremdriItsknappen (”8” i ࢉgur 58) inne i 3 sekunder. 

– Lysindikatoren (1) (2) (3) på konsollen blinker
– Anti-Slip-systemet er aktivert

Når Anti-Slip-systemet er aktivert i 2 sekunder, hindrer det HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC i å bevege seg bakover hvis den står i en bakke, i tillegg til at man unn-
går at hjulet sklir idet man starter.
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DeaNtLYeU AQtL�SOLS�V\VtePet
Dette kan bare gjøres hvis HANDBIKE BATEC ELECTRIC står stille og akselerato-
ren er deaktivert. 
• Hold IremdriItsknappen (”8” i ࢉgur 58) inne i 3 sekunder. 

– Lysindikatoren (1) (2) (3) på konsollen vil vise et fast lys
– Anti-Slip-systemet er deaktivert

Når Anti-Slip-systemet er deaktivert vil HANDBIKE BATEC ELECTRIC gå tilbake til 
normal funksjon.
Anti-Slip-systemet er inkorporert som standard i modellen SCRAMBLER 2. Forhør 
deg når det gjelder andre modeller.

4.11. BATTERI 
BATEC MOBILITY har ࢊere 36 V og 48 V litiumionbatterier tilgMengelig, alle uten 
minneeࢆekt og med automatisk tr§dlºst tilkoblingssystem.
BATEC MOBILITY tilbyr BATTERIER PÅ 36 V SOM OPPFYLLER REGELVERKET TIL IA-
TA-DGR Ior luIttransport av batterier i hMelpemidler Ior personIorࢊytning (6e figXr 
37 Rg fRr AIR 37A), for modellene BATEC AIR, MINI 2 og ELECTRIC 2
Litium-ionbatteriene har store fordeler i forhold til batterier som bruker andre 
teknologier, da de er mer ࢊeksible. Det er ikke nºdvendig § Iullade dem Iºr hver 
bruk, å gi dem en kontinuerlig bruk eller å la dem utlades fullstendig hver gang. 
BATEC MOBILITY bruker bare batterier med den sikreste teknologien, inkludert 
det intelligente batteristyringssystemet BMS (Battery Management System).
Batteriene til HANDBIKE BATEC ELECTRIC er vedlikeholdsfrie.

৳.ৰৰ.ৰ. TILK2BLE 2* )RAK2BLE BATTERIET TIL HANDBIKE BATEC ELECTRIC
For å tilkoble og frakoble batteriet i HANDBIKE BATEC ELECTRIC er det ikke nød- 
vendig å bruke noen bryter, siden batteriet kobler seg til og fra automatisk. (Se 
figXr 38 XQQWaWW fRr AIR)

For å frakoble det
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Vri nøkkelen og sett den i posisjonen FRAKOBLE BATTERIET (OPEN) Hold i hånd-
taket på batteriet og dra det forsiktig oppover inntil batteriet løsner helt fra guid-
en. (6e figXr. 39)

BATEC AIR 
Kontroller at batteriet er slått av og bryteren i posisjonen ”O”. 
•  Vri nøkkelen en halv omgang mot urviseren. Ta godt grep om batteriet med hån-

den, frigjør først øvre del av batteriet, og trekk deretter batteriet helt ut. (6e figXr 39A)
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For å tilkoble det 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Hold i batterihåndtaket. Støtt batteriets nedre høyre hjørne mot støtteutsprin-
get på siden inntil batteriet glir inn i guiden sin. La batteriet gli sakte nedover 
guiden inntil undersiden hviler fullstendig på støtten. (6e figXr. 40)

BATEC AIR 
Grip om batteriets Iorside Ior ikke § I§ ࢉngrene i klem i batteriholderen n§r det 
kobles til. Plasser først nedre del av batteriet i holderen slik at batteripolene 
kommer i kontakt med polene på holderen. Før deretter øvre del av batteriet 
inn til det sitter korrekt på plass. Vri til slutt nøkkelen en halv omgang med urvi-
seren for å feste batteriet i HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (6e figXr 40A)

 VIKTIG!
I BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, hvis batteriet er i posisjonen 
OFF, kan du ta ut nøkkelen, men ikke batteriet.

৳.ৰৰ.ৱ. K2BLE TIL BATTERIET
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
For å koble til batteriet i HANDBIKE BATEC ELECTRIC, er det bare å vri nøkkelen til 
posisjonen PÅ (ON), og bruke HANDBIKE BATEC ELECTRIC som vanlig. (6e figXr. 41)

BATEC AIR 
Batteriet kobles til HANDBIKE BATEC ELECTRIC ved å trykke på bryteren ”I”, og så 
kan HANDBIKE BATEC ELECTRIC brukes som vanlig. (6e figXr 41A)
Batteriets utladningsprosess er beskyttet av det intelligente batteristyringssyste- 
met BMS (Battery Management System), som kutter strømmen hvis denne er for 
høy eller hvis noen av battericellene er for utladet. (6e figXr 42 eOOer 42A fRr Air)

 FORSIKTIG!
Du må aldri bruke batteriets utladningsport til å lade det eller forsyne det med energi 
på andre måter, enten dette er via en energikilde eller et regenerativt bremsesystem.

৳.ৰৰ.৲. LADE BATTERIET
Ladetiden for BATEC MOBILITY-batteriet er tre timer. Både laderen og batteristy- 
ringssystemet kutter strømkretsen når ladingen er fullført.
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Lade batteriet: For å kunne lade batteriet må nøkkelen være i posisjonen OFF 
eller OPEN. Ladingen kan utføres både når batteriet sitter på plass i HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC og når det er tatt ut. Hvis batteriet er koblet til mens lading på-
går, vil ikke HANDBIKE BATEC ELECTRIC fungere.

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  HANDBIKES BATEC ELECTRIC batteri lades via en 3-pinners XLR ladeport som 

beࢉnner seg p§ siden av batteriet. (6e figXr. 43)
 •  Åpne dekselet som beskytter ladeporten. Koble først laderen til batteriets lade-

port og deretter til strømnettet, og slå på laderen hvis den har bryter.

BATEC AIR 
•  Batteriet lades gjennom den koaksiale ladeporten i øvre del, på motsatt side i 

forhold til av/på-knappen. (6e figXr 43A)
•  LED-lys i øvre del av batteriet viser batterinivået når man trykker på knappen på 

toppen. (6e figXr 43B)
•  Åpne dekselet som beskytter ladeporten. Koble først laderen til batteriets lade-

port og deretter til strømnettet, og slå på laderen hvis den har bryter.

 FORSIKTIG!
Du må aldri bruke ladere fra andre produsenter. Du må heller ikke bruke lade-
re fra andre HANDBIKE BATEC ELECTRIC -modeller, da hver HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC -serie har IorskMellige spesiࢉkasMoner.

Oppbevaring av batteriet
Litium-ionbatterier (batteristyringssystem) som konstant forbruker en liten mengde 
energi til den kontinuerlige overvåkingen. Dette forbruket er veldig lavt, men hvis bat-
teriet oppbevares helt utladet, kan BMS miste all forsyning innen bare noen få uker. 
Hvis dette skjer, kan batteriet aldri mer brukes. Derfor anbefaler vi deg å følge de 
neste indikasjonene nøye:

 FORSIKTIG!
• Batteriet må være fulladet før det skal oppbevares.
• Batteriet må alltid oppbevares med nøkkelen i posisjonen OFF.
• Batteriet må fullades minst hver 3. måned.
•  Hvis batteriet ikke fungerer etter å ha vært oppbevart, må batteriet kasseres av 

sikkerhetshensyn.
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৳.ৰৰ.৳. IN)2RMAS-2N 2M BATTERISIKKERHET
Farene med litium-ionbatterier er godt kjent og det er gode grunner til dette. 
Batteriet i et kjøretøy, som det i HANDBIKE BATEC ELECTRIC, inneholder nok opp-
lagret energi og potensielt farlige materialer til å kunne forårsake en betydelig 
ulykke ved feilbruk eller forsømmelse.
BATEC MOBILITY BR8KER BARE LITI8M�IONBATTERITEKNOLO*IER SOM 
ER ANSETT SOM STABILE OG SIKRE. 
Alle batteriene til HANDBIKE BATEC ELECTRIC inkorporerer sikkerhetssyste-
mer, bl.a. et intelligent batteristyringssystem, BMS (Battery Management Sys-
tem), som utfører en kontinuerlig overvåking. 
Utover alle de inkorporerte sikkerhetssystemene, anbefaler vi å følge de neste 
indikasjonene nøye for å minimere risikoen hvis det oppstår et problem i andre 
elementer enn batteriet, som f.eks. feilfunksjon i den elektriske installasjonen i 
omr§det det beࢉnner seg i eller IeilIunksMon i det vanlige strºmnettet:

 FORSIKTIG!
• Batteriet må kun lades under tilsyn.
•  Ikke lad batteriet mens du bruker HANDBIKE BATEC ELECTRIC da det medfører 

fare for elektrosjokk og ulykker.
•  Ikke lad batteriet om natten mens du sover.
•  Lad batteriet langt unna brennbare gjenstander.
•  Bruk aldri utladningsporten til å lade batteriet og omvendt; bruk aldri ladepor-

ten til utladning.
•  Bruk bare laderen Ira BATEC MOBILITY som du ࢉkk utlevert sammen med din 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC til å lade batteriet.
•  Du må aldri legge fra deg eller lade batteriet nær en varmekilde.
•  Du må aldri lade batteriet ved temperaturer under 0 ºC.
•  Batteriet må alltid oppbevares fulladet.
•  Det er ikke tillatt å utføre noen som helst håndtering av innsiden av batteriet 

grunnet fare for eksplosjon/brann.

৳.ৰৰ.৴. <TTERLI*ERE IN)2RMAS-2N 2M BATTERIET

BUXN aY EatteULet YeG OaY tePSeUatXU
Litium-ionbatteriers ytelse reduseres, både i styrke og varighet, ved lave tem-
peraturer (under 0 ºC). Dette er ikke farlig, men det er ubeleilig, og derfor anbe-
faler vi å oppbevare batteriene innendørs ved slike temperaturer. Du må aldri 
lade batteriet ved temperaturer under 0 ºC.



– 33 – 

NO

Bruk av batteriet under fuktige forhold
Huset til BATEC MOBILITY-batteriet gir god beskyttelse av cellene og kretsene 
som beࢉnner seg p§ innsiden mot Iuktighet og regn. Denne beskyttelsen er til-
strekkelig for å motstå slike forhold en gang i ny og ne, men en kontinuerlig og 
langvarig eksponering for høy fuktighet og regn kan gjøre at batteriet ikke funge-
rer som det skal. Derfor anbefaler vi å unngå at dette skjer, og minimere i så stor 
grad som mulig bruk av HANDBIKE BATEC ELECTRIC når det regner eller snør. 

Batteriets levetid
Et batteris levetid kan ligge mellom 200 og 500 ladesykluser og mellom 1 og 3 
år, avhengig av diverse faktorer, blant annet temperatur, regelmessighet i bruk 
og andre s¨rskiltheter (brukerens vekt, type kMºring, terrengets orograࢉ, osv.).
For å forlenge batteriets levetid anbefaler vi følgende:

 VIKTIG!
• Kjør forsiktig og med moderat fart.
• Unngå å utsette batteriet for høye temperaturer.
• Unngå å utsette batteriet for lave temperaturer (under 0 ºC.).
• Unngå at batteriet ikke er i bruk over lang tid.

Batteriet vil ikke plutselig dø; ytelsen vil gradvis reduseres. Hvis batteriet ditt plut-
selig slutter å fungere, er dette vanligvis grunnet et teknisk problem og ikke fordi 
batteriets levetid er over.

Kassering av batteriet
Som alle batterier må batteriene til BATEC MOBILITY kasseres på 
egnet måte. Kontakt distributøren i landet ditt eller et lokalt avfalls-
mottak hvis det er noe du lurer på. 

HYRUGaQ EatteULLQGLNatRUeQ IXQJeUeU
Indikatoren Ior batteriets ladestatus beࢉnner seg p§ skMermen (LCD-konsollen) 
til HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Den best§r av ࢊere niv§er som viser tilgMengelig 
energiprosent.  (6e figXr. 59)

 VIKTIG!
Når batterikapasiteten er under 20 % kan systemet begrense bruken av HAND- 
BIKE BATEC ELECTRIC til posisjon 1 (maksimal fart: 6 km/t eller 4 km/t, avhengig 
av versjon) for å spare strøm.
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4.12. 9EKTER
Noen av HANDBIKE BATEC ELECTRIC-modellene er utstyrt med to vekter for be-
dre traksMon. Vektene beࢉnner seg p§ gaࢆelen, en p§ hver side. Hver av dem vei-
er 2,4 kg. Vektene er avtakbare for å gjøre det enklere å transportere HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC.
• For å fjerne vektene:

1)   Hold godt tak i vekten med hånden, trykk på den røde knappen, og tipp 
den slik at den nederste delen dras vekk fra HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(6e figXr. 44)

2) Ta vekten helt av. (6e figXr. 45)

• For å feste vektene:
1)  Hold godt tak i vekten med hånden. Vipp vekten lett og introduser de to 

utspringene inn i fordypningene på vektstøtten. (6e figXr. 46)
2)  Før den nedre delen av vekten nærmere inntil den klikker på plass. (6e figXr. 47)
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5. INSTALLERING OG TILPASNING

5.1. INSTALLERIN* A9 HANDBIKE BATEC ELECTRIC P� R8LLESTOLEN
For å feste en HANDBIKE BATEC ELECTRIC til en rullestol må man utstyre rullesto-
len med stangen BATEC DOCKING-BAR (i påvente av patent.)  Stangen BATEC 
DOCKING-BAR kan installeres p§ de ࢊeste rullestoler p§ markedet, b§de de med 
fast ramme og de med sammenleggbar ramme.

 VIKTIG!
Oppdatert liste over rullestoler som er kompatible med HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC ligger under støtteseksjonen på nettstedet til BATEC MOBILITY.

Installeringen av HANDBIKE BATEC ELECTRIC på brukerens rullestol må utføres 
av en installatºr som er kvaliࢉsert og autorisert av BATEC MOBILITY. Ta kontakt 
med BATEC MOBILITY for å få vite hvor den nærmeste autoriserte installatøren 
beࢉnner seg.

5.2. BR8KERTILPASNIN*
Så snart HANDBIKE BATEC ELECTRIC er riktig installert på en rullestol, kan man gjøre 
en serie Musteringer Ior § tilpasse HANDBIKE BATEC ELECTRIC til Iorࢊytningsniv§, type 
funksjonshemming og brukerens størrelse. 
Justeringene er enkle å utføre ved hjelp av verktøyene og instruksjonene gitt av 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC og grunnleggende kunnskaper om mekanikk.
De tilgjengelige justeringene er som følger:

–  Tilpasse avstanden mellom HANDBIKE BATEC ELECTRIC og RULLESTOLEN
– Tilpasse vinkelen på hovedstangen på HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Tilpass høyden på styret på HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Tilpass høyden på BATEC ELECTRIC HANDBIKE festestang
– Tilpass av LCD-konsollen

5.2.1. TILPASSE A9STANDEN MELLOM HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
OG RULLESTOLEN 
Med HANDBIKE BATEC ELECTRIC festet til rullestolen, juster avstanden mellom 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC og RULLESTOLEN slik at avstanden mellom føttene 
og støttebeinet er så liten som mulig, ved hjelp av den teleskopiske festestangen 
og de relevante skruene. Hvis brukeren ikke har noen preferanse eller begrens-
ninger, anbefaler vi en avstand på 8 cm. (6e figXr 48 eOOer 49A fRr AIR)
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৴.ৱ.ৱ. TILPASSE 9INKELEN P� H29EDSTAN*EN �8NNTATT M2DELLEN AIR /
MINI ৱ�
Med HANDBIKE BATEC ELECTRIC festet til rullestolen, juster inklinasjonen til 
HANDBIKEs BATEC ELECTRIC hovedstang for å tilpasse lengden på brukerens 
armer til styret, ved hjelp av de relevante skruene. Det er helt nødvendig at po-
sisjonene til øvre og nedre skrue alltid har samme nummer. Hvis brukeren ikke 
har noen preferanse eller begrensninger, anbefaler vi posisjon 3. (6e figXr. 49)

৴.ৱ.৲. TILPASSE H�<DEN P� H29EDSTAN*EN
Med HANDBIKE BATEC ELECTRIC festet til rullestolen, juster høyden på HANDBI-
KEs BATEC ELECTRIC hovedstang ved hjelp av Quick Release-spaken.(6e figXr 50a 
eOOer 50A fRr Air)
Under bruk av Batec må man respektere hovedstangens høydegrense uten å gå 
Iorbi linMen som beࢉnner seg under MAX-tegnet. Man kan bare g§ Iorbi denne 
linjen når styret skal sammenfoldes. (6e figXr 50b)

 FORSIKTIG!
Ikke juster til over merket MAX på hovedstangen på modellene BATEC MINI 2, 
ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2

৴.ৱ.৳. -8STER H�<DEN P� )IKSEST�REN

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Med BATEC ELECTRIC HANDBIKE løsnet, løsne de øvre og nedre skruene som 

Iorbinder Iestestangen til gaࢆelen. 
2.  Når festestangen kan bevege seg fritt langs føringen, justerer du høyden av-

hengig av brukerens stol. 
3.  Når høyden er justert, stram skruene igjen slik at stangen ikke kan bevege seg.

BATEC AIR 
1.  Med HANDBIKE BATEC ELECTRIC frakoblet, løsne den øvre og den nedre skru-

en i sammenføyningen mellom festestangen og rammen ved å dreie KLEM-
SPAKENE (6e figXr 21A) 

2.  Når festestangen kan bevege seg fritt langs føringen, kan høyden justeres i 
forhold til brukerens stol ved hjelp av monteringsnivået. Fest festestangen ved 
å trekke til KLEMSPAKENE. (6e figXr 21H) 

3.  -uster ENDESTOPPET Ior Iestestangen som vist p§ ࢉgur 49B ved § stramme 
skruen til 8 Nm.
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NO

 FORSIKTIG!
Før HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR tas i bruk, må festestangens klemspaker 
strammes for å hindre bevegelse. KLEMSPAKENE strammes ved å dreie dem 1/8 
omgang ekstra når de begynner å yte motstand.

৴.ৱ.৴. TILPASNIN* A9 LCD�K2NS2LLEN
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1. Slå på batteriet for å se INFORMASJONSSKJERMEN: (6e figXr. 51)
2.  Trykk på knappen M (modus) for å gå gjennom de forskjellige funksjonene i 

sløyfesekvens som går fra en funksjonsskjerm til neste, som følger: CLOCK / 
ODO (trippteller) – RT (deltid) / TT (totaltid) – AVG (gj.snittsfart) / MAX (maksimal 
fart) – TRIP I / ODO – TRIP 2 / ODO (6e figXr. 52)
–  Trykk på knappen R (gjenopprett) i 2 sekunder for å nullstille de lagrede ver-

diene for TRIP 2, AVG og MAX hver for seg.
–  Dataene for TRIP 1, AVG og RT kan nullstilles samtidig når en av de tre data-

funksjonene startes på nytt.
– Dataene for ODO, CLOCK og TT kan ikke nullstilles.

3.  Trykk samtidig på knappene M og R i 2 sekunder for å komme til INNSTILLIN-
GER-SKJERM 1: (6e figXr. 53)

4.  Trykk på knappen M (modus) for å gå gjennom de forskjellige funksjonene i 
sløyfesekvens som går fra en funksjonsskjerm til neste, som følger: 12/24 timer, 
klokke, dekkets omkrets og km/t eller MPH.
–  Trykk på knappen R for å øke det blinkende tallet med 1 eller konvertere 

måleenheter.
–  Trykk p§ knappen M Ior § bekreIte tallkonࢉgurasMonen og hoppe til neste 

innstillingsskjerm eller neste.
–  C-verdiene (omkrets) for hver modell er som følger:

–  MINI 2: 990
–  ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
–  SCRAMBLER 2: 1621

–  For § IullIºre konࢉgurasMonen og g§ til INFORMAS-ONSSK-ERMEN hold inne 
M-knappen i 2 sekunder på hvilken som helst av innstillingsskjermene.

5.  Fra INNSTILLINGER-SKJERM 1 (trinn 4) kommer du til INNSTILLINGER-SKJERM 
2 ved å holde inne knappene M og R samtidig i 2 sekunder. (6e figXr. 54)

Batteriets spenningsverdi st§r i den nedre delen og Iabrikkverdien Ior ࢉnMuste-
ring av batteriet står i den øvre delen.
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6.  For å gå tilbake til INNSTILLINGER-SKJERM og fastslå alle innstillingene, hold 
inne M-knappen i 2 sekunder. Hvis skjermen viser INNSTILLINGER-SKJERM 1, 
hold inne M-knappen i 2 sekunder en gang til: (6e figXr. 55)

 VIKTIG!
•  Du m§ ikke endre batteriets spenningsverdi eller verdi Ior ࢉnMustering.
•  Du må ikke gå ut av INNSTILLINGSSKJERM 1 ved å slå av batteriet.
•  Følg trinnene 3, 5 og 6 hvis batteriet er fulladet og skjermen viser følgende når 

den slår seg på: (6e figXr. 56)

BATEC AIR
1. Slå på batteriet (6e figXr 56A)
2. Trykk på knappen M (6e figXr 56B)
Følgende informasjon vises: ALARM – HASTIGHET – BATTERINIVÅ (tre oransje lin-
jer viser reservenivået, resten av nivåene vises med grønt lys) – TRIPPTELLER – 
KILOMETERTELLER – STØTTENUMMER (1, 2, 3 og 4 for fremdrift og R for revers) 
– STØTTEMODUS (Eco, Normal, Power)
3.  SkMermkonࢉgurasMon: Hold inne knappene ▲ ▼ i 1 sekund Ior § §pne konࢉgu-

rasjonsmenyen (6e figXr 56C).
– Med de ovennevnte knappene kan du velge elementer i følgende liste:

1· km/h – mi/h ......................................................................  Fritt valg

2· Sikkerhets-PIN .................................................................  Frakoblet

3· Farge  ................................................................................  Positiv

4· Lysstyrke ...........................................................................  Maks

5· Batteriopplysninger  ......................................................  Ikke aktivert

6· Opplysninger om HW og SW

7· Maksimal fart  ..................................................................  Ikke aktivert

8· Hjulets omkrets ..............................................................  700C

9· Spenning  .........................................................................  36 V

10· Bluetooth  ......................................................................  Ikke aktivert

11· Nullstilling av TRIPPTELLER

12· Avanserte innstillinger  ...............................................  Ikke aktivert
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NO

– I graࢉkken, trykk p§ ”M”
– Velg verdi med knappene ▲ og ▼ , og bekreft med ”M” 
–  Velg ”EXIT” p§ skMermen og trykk p§ ”M” Ior § bekreIte og g§ tilbake til konࢉ-

gurasjonsmenyen.
–  For å gå tilbake til startskjermen, trykk og hold inne knappene ▲ og ▼ sam-

tidig i 1 sekund. 
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6. VEDLIKEHOLD OG REPARASJONER

Din HANDBIKE BATEC ELECTRIC ble designet for å gi optimal ytelse, men det er 
veldig viktig at du utfører noen forebyggende vedlikeholdstiltak i henhold til bru-
ken du gir din HANDBIKE BATEC ELECTRIC. På denne måten reduserer du kraftig 
muligheten for at det oppstår problemer, samtidig som du forlenger levetiden.
For å minimere risikoen for ulykker og/eller skader på din HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, er det veldig viktig at du går til en distributør autorisert av BATEC MO-
BILITY for alle reparasjoner.
Husk at din hovedkilde til informasjon og hjelp er distributøren du kjøpte din 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC av, og denne vil også besvare spørsmål om tilpas-
ning, vedlikehold og garanti.
Siden du er en del av ”BATEC MOBILITY-familien” oppmuntrer vi deg til å ha jev-
nlig kontakt med din BATEC MOBILITY-distributør for å optimere ytelsen til pro-
duktet ditt.

PLAN )2R )2REB<**ENDE 9EDLIKEH2LD

GJØREMÅL Månedlige Årlige

Sjekke trykket i dekket (2 bar). Sjekke dekkets generelle 
tilstand (mønsterdybde,  gnisninger, sprekker ...) og skifte det 
om nødvendig.

✓

Rengjøring av Batec. ✓

Sjekke skruer. (6e figXr. 48, 49, 49A) ✓

Inspisere bremsene (deksler, kabler, klaver, skive...).  
Skifte ut og/eller justere komponenter om nødvendig. . ✓

Sjekk smøringen av kabler og kjeder. Smør om nødvendig. ✓

Inspiser mekanismene for drivverk og  kobling.  
Smør om nødvendig. ✓

SMekk VSeQQLQgeQ L eLkeQe. BeVºk GeQ RࢆeQtOLge Ver-
vicetjenesten eller en autorisert distributør om nødvendig. ✓

IQVSLVerLQg aY Batec XtIºrt aY GeQ RࢆeQtOLge VerYLcetMeQeVteQ 
eller en autorisert distributør. ✓
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SMeNN aY OXIttU\NN L GeNNet
Forsikre deg om at trykket i dekket er det som anbefales for hver modell og at det 
ikke er synlige uMevnheter p§ overࢊaten. 

ReQJMºULQJ aY HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Rengjør rammekomponentene med varmt vann og såpe, bilvaskemiddel eller 
et mildt, ikke-abrasivt rengjøringsmiddel. Tørk av eventuelle vannrester. Må ikke 
vaskes med høytrykksslanger.

DeVLQࢉVeULQJ aY HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
For § desinࢉsere HANDBIKE BATEC ELECTRIC Iºlg disse trinnene:

– Bruk en desinࢉserende hydroalkohollºsning og en klut.
– Fukt kluten godt med den desinࢉserende hydroalkohollºsningen.
–  Tºrk over alle overࢊater som er i kontakt med brukeren: h§ndtak, knapper, 

konsoll og løsnespak.
– La lufttørke.

 VIKTIG!
Sand og sjøvann kan skade enkelte deler av HANDBIKE BATEC ELECTRIC hvis de 
er i kontakt med disse over lengre tid. Rengjør den etter bruk.

Renhold av forhjul og bakhjul
Forsikre deg om at forhjulet og bakhjulene kan rulle fritt og fjern alt smuss.  

SMeNNe EUePVeU
Aktiver bremsene for å forsikre deg om at begge trykker hardt nok mot skiven for 
§ oppn§ en eࢆektiv bremsing. 

SPºULQJ aY NaEOeU RJ OeQNeU 
Ha «n dr§pe smºrev¨ske eller litt teࢊonspray p§ kablene som er i kontakt med 
spakene og lenkene, etter først å ha vasket bort gamle oljerester. Vask til sist bort 
overࢊºdig olMe.

SPºULQJ aY tUaQVPLVMRQV� RJ NREOLQJVPeNaQLVPe
Ha «n dr§pe smºrev¨ske eller litt teࢊonspray p§ transmisMons- og koblingsmeka-
nismen, etter Iºrst § ha vasket bort gamle olMerester. Vask til sist bort overࢊºdig olMe.

IQVSeNVMRQ aY HANDBIKE BATEC ELECTRIC XtIºUt aY aXtRULVeUt GLVtULEXtºU
Forebyggende vedlikehold og reparasjoner av HANDBIKE BATEC ELECTRIC skal 
utføres av et selskap som er autorisert av BATEC MOBILITY.
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8tVNLItLQJ aY GeNN RJ JXPPL
Fºr du installerer et nytt luItkammer, sMekk at det ikke ࢉnnes Iremmedlegemer p§ 
undersiden av felgen og innsiden av dekket, og om nødvendig, utfør en grundig 
rengjøring. Sjekk tilstanden til båndet innerst i felgen; spesielt i ventilhullet. Bare 
et sterkt og korrekt plassert bånd kan tilby langvarig beskyttelse mot skader på 
luftkammeret forårsaket av ujevnheter og spisse eiker.
Før du pumper opp luftkammeret: Sjekk hele omkretsen fra begge sider, for å 
forsikre deg om at luftkammeret ikke har blitt klemt mellom dekkets innside og 
felgen. Løsne ventilen forsiktig og ta den ut igjen, slik at den blir installert på 
optimal måte.

*MeQEUXN aY HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC kan gjenbrukes. Dersom man ønsker at enheten skal 
gjenbrukes, ta kontakt med forhandleren der produktet ble kjøpt, så vil denne 
organisere forsendelsen til BATEC MOBILITY av enheten som skal gjenbrukes. 
Enheten som skal gjenbrukes vil bli gjeninnstilt og service og kontroll vil bli utført.

 FORSIKTIG!
Etter installeringen, sjekk trykket i dekket. Det er helt nødvendig at du opprett-
holder trykket i samsvar med spesiࢉkasMonene og at du holder dekkene i perIekt 
stand, for å sikre din personlige sikkerhet og at HANDBIKE BATEC ELECTRIC vil 
fortsette å fungere som den skal.

 INFORMASJON!
Gitt at nødvendig vedlikehold vil variere med hver bruker, bør du rådføre deg 
med din BATEC MOBILITY-representant for å fastsette en regelmessig vedlike-
holdsplan som er egnet til nettopp din bruk.

 VIKTIG!
Du må alltid gjennomføre en sikkerhetssjekk av din HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
før hver bruk. Feil vedlikehold kan gjøre garantien ugyldig.
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NO

7. ETIKETT

Alle HANDBIKE BATEC ELECTRIC har en ID-etikett som beࢉnner seg p§ undersi-
den av rammestangen. (6e figXr. 57)

S<MB2LER 

Produsent

Serienummer

Katalognummer

Dette produktet overholder kravene i EU-forordning 2017/745 om 
medisinsk utstyr

Produksjonsdato

Se bruksanvisningen

Ledsaget av teksten ”Medical device” (Medisinsk utstyr)

Se informasjon om forsiktighetsregler (batteri)

EN 12184:2014 – Rullestol ikke tiltenkt bruk som sete i et motorisert 
kjøretøy

ISO 7000 – Maksimumsvekt

Hvis du ber om reservedeler eller innleverer et krav, må du oppgi informasjonen 
på etiketten.
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8. GARANTI

8.1. TIDS)RISTER )OR *ARANTI 
BATEC MOBILITY garanterer alle stive og strukturelle komponenter i en perio-
de på tre (3) år fra leveringsdagen og overfor den opprinnelig registrerte eieren, 
med hensyn til defekter i materiale og håndverk. 
BATEC MOBILITY garanterer BATTERIET i en periode på ett (1) år fra leverings-
dagen og overfor den opprinnelig registrerte eieren, med hensyn til defekter i 
materiale og håndverk. BATTERIET anses som forbruksvare.

8.2. *ARANTIBETIN*ELSER
•  Forbruksvarene (unntatt batteriet, som har en garanti på 1 år) er utelukket fra 

garantien, med unntak av tilfeller der disse delene slites ut tidligere enn vanlig 
som følge av en produksjonsfeil fra fabrikk. Disse delene omfatter dekk, luft-
kammer, håndtak, bremse-, gir- og festekabler, hjulene på beinstøtten og lig-
nende deler. 

•  Ved garantispørsmål anbefaler BATEC MOBILITY at du først tar kontakt med 
din autoriserte distributør for BATEC MOBILITY, slik at denne kan gi deg mulige 
løsninger på problemet.

•  BATEC MOBILITY er unntatt alt ansvar dersom produktet har en defekt som 
er resultat av feil oppbevaring eller bruk. Hvis BATEC MOBILITY er av den me-
ning at et komponent har blitt installert på feil måte, brukt på feil måte eller 
oppbevart på feil måte, vil ikke klageren ha rett på noen garanti. Her er noen 
eksempler:
–  Produktet eller delen har ikke blitt vedlikeholdt i henhold til anbefalingene fra 

BATEC MOBILITY, slik disse står beskrevet i brukerhåndboken og instruksjo-
nene for vedlikehold. 

–  Det har blitt brukt tilbehºr som ikke er spesiࢉsert som originaltilbehºr.
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC eller noen av delene har blitt skadet som følge av 

forsømmelse, uhell eller feilbruk.
–  Det har blitt utført endringer på HANDBIKE BATEC ELECTRIC eller noen av de-

lene som ikke overholder BATEC MOBILITYs spesiࢉkasMoner eller det har blitt 
utført reparasjoner uten å informere autorisert distributør eller teknisk service.

•  BATEC MOBILITY har rett til å kreve, ved alle klager, at alle komponentene blir 
sendt av klageren med forhåndsbetalt porto til BATEC MOBILITY for at disse 
byttes ut eller repareres. Hvis delene viser seg å være defekte, vil BATEC MO-
BILITY avgjøre om komponentene skal byttes ut, repareres eller fremdeles kan 
brukes.
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NO

•  Denne garantien dekker ikke utgifter til transport, porto eller arbeidskraft som 
kreves for fjerning eller reinstallering. BATEC MOBILITY vil fakturere enhver på-
lagt utgift hvis de anser at komponenten(e) ikke er defekt(e) eller i det minste 
ikke er defekte under vilkårene i denne garantien.

•  Reparasjon eller utskifting av en defekt del skal kun utføres av BATEC MOBILITY 
eller av en kvaliࢉsert oࢆentlig tMeneste kontraktert av BATEC MOBILITY.

•  BATEC MOBILITY garanterer ikke kommersialisering eller egnethet til noen spe-
siࢉkk bruk Ior noen av sine komponenter, og gir ingen garanti, hverken uttalt 
eller implisitt, utover den begrensede garantien som er vedlagt.

•  Vi gir to års garanti når det gjelder reservedeler som installeres etter at den 
opprinnelige garantien har begynt å løpe. Når det gjelder BATTERIET, da dette 
anses som en forbruksvare, vil et utskiftet batteri ha en garanti tilsvarende ga-
rantien som er igjen for det opprinnelige BATTERIET, dvs. ett år etter dagen da 
BATEC ble levert.

•  Denne garantien kan ikke overføres: Denne garantien er bare gyldig for den 
opprinnelig registrerte brukeren som kan bevise dette via kjøpsfakturaen for 
produktet.

•  BATEC MOBILITY er ikke ansvarlige for produkter som ikke er kjøpt til salgspris 
ved oࢆentlig salg.

•  Med unntak av der dette er forbudt ved lov, representerer denne begrensede 
garantien den totale avtalen mellom opprinnelig registrert eier og BATEC MO-
BILITY for ethvert ansvar som kan oppstå i forbindelse med et komponent av et 
produkt fra HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 VIKTIG!
 Enhver alvorlig hendelse relatert til bruken av produktet må kommuniseres til BA-
TEC MOBILITY og de kompetente myndigheter i medlemslandet der brukeren er 
bosatt.

8.3. *ARANTIKORT 
Sammen med den dokumentasjonen som følger med din HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC ࢉnner du et garantikort med alle opplysningene om din HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC. Du kan bruke dette kortet til å oppgi opplysningene om din 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ved garantispørsmål.
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9. INSPEKSJONSKONTROLL

Utgave Sammendrag / begrunnelse for endringer

5.0 Ny Batec Air

4.0 Ny merking

3.0 Oppdatering av vedlikeholdstabellen

2.0 Oppdatering av hastigheter, spesiࢉkasMoner,  
funksjoner, varsler, bilder

1.0 Overholder kravene i EU-forordning 2017/745
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1. TUOTTEEN KUVAUS, KÄYTTÖTARKOITUS, MENETTELYT 
JA KÄYTTÖRAJOITTEE

HANDBIKE BATEC ELECTRIC on käsipyörä -tyyppinen mekanismi, joka kiinnitetään 
manuaaliseen pyörätuoliin. Näin muodostetaan kolmen pyörän yhdistelmä, jonka 
avulla käyttäjä pääsee liikkumaan etupyörässä sijaitsevalla sähkömoottorilla. Näin 
käyttäjän kyvyt optimoidaan, mikä lisää hänen itsenäisyyttään.
Bateceilla on CE-merkintä I-luokan terveydenhuollon laitteista Asetus (EU) N:o 
2017/745  terveydenhuollon laitteita koskevien vaatimusten mukaisesti.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC:n toiminta on samanlainen kaikissa malleissa. Vain 
pyörän koko, enimmäisnopeus ja varustus vaihtelee. Katso kohta 3 (MALLIT).
Ensimmäiseksi Batec-ajolaite tulee kiinnittää pyörätuoliin. Kun kaksi osaa on yh-
distetty, kyseessä on yhdistelmä, joka koostuu kolmesta pyörästä, pyörätuolin 
istuinosasta ja etupyörän voimansiirrosta ja vetokyvystä. Ajolaite toimii laitteen 
käsikäyttöisen ohjaustangon ja voimansiirron avulla, jotka liikuttavat eturengasta.
Tuotteilla pyritään tarjoamaan pyörätuolia käyttäville, liikuntarajoitteisille henkilöille 
laadukkaita ja käytännöllisiä tuotteita, jotka ovat hyödyllisiä jokapäiväisessä elämäs-
sä ja joiden avulla voidaan harjoittaa erilaisia vapaa-aika- ja urheiluaktiviteetteja.
Tuotteen ansiosta käyttäjä voi liikkua laajemmin ja kattavammin kuin pelkällä pyö-
rätuolilla ja lisätä siten itsenäisyyttä ja omatoimisuutta.

MENETTELYT
HANDBIKE BATEC ELECTRIC on osoitettu käyttäjille, joilla on seuraavat ominaisuudet:
•  Henkilöt, joilla on alaraajojen vamma, ovat pyörätuolissa ja joilla ei ole vammaa 

yläraajoissa ja joiden käsissä on täysi toimivuus. Näitä käyttäjiä varten ovat mal-
lit, joissa on vakio- tai PARA-kokoonpano.

•  Henkilöt, joilla on alaraajojen vamma, ovat pyörätuolissa ja joilla on osittainen 
yläraajojen vamma, hyvä käsivarsien toimivuus ja osittainen käsien toimivuus, 
joka riittää kiihdyttämiseen, jarruttamiseen ja kääntämiseen ilman riskejä.  Näi-
tä käyttäjiä varten ovat mallit, joissa on TETRA-kokoonpano. Käyttäjät, joilla on 
vakavin selkäydinvamma voivat käyttää malleja, joissa on TETRA-kokoonpano 
ja toiminnallinen C6. On välttämätöntä, että käyttäjän hausliha toimii hyvin ja 
hänen ranteensa tuki on kiinteä. 

•  Henkilöt, joilla on alaraajojen täydellinen tai osittainen vamma, ovat pyörätuolissa ja 
joilla on osittainen yläraajojen vamma ja täydellinen toimivuus (käsivarsi ja käsi) ai-
nakin yhdessä niistä. Näitä käyttäjiä varten ovat mallit, joissa on HEMI-kokoonpano.

Lisäksi turvallisuussyistä HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörää voi käyttää vain 
henkilöt, jotka:
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•  On opastettu sen käyttöön.
•  Ovat sellaisessa fyysisessä ja psyykkisessä tilassa, joka sallii heidän käyttää sitä 

turvallisesti kaikissa käyttötilanteissa.
•  Kykenevät jarruttamaan pyörätuolin ja pysäyttämään sen, mikäli laite menee rikki.

KÄYTTÖRAJOITTEET
HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän käyttöä rajoitetaan seuraavissa tapauk-
sissa:
•  Sellaisilta henkilöiltä, joiden fyysinen ja / tai psyykkinen tila ei salli heidän liikkua 

liikenteessä. 
•  Yli 110 kg painavilta henkilöiltä.
•  Tetra-mallien tapauksessa neliraajahalvauksen saaneilta henkilöiltä, joilla ei ole 

tässä käyttöohjeessa kuvattua käsivarsien riittävää toimintakykyä.
•  Vakiomallien tapauksessa henkilöiltä, joilla ei ole tarpeeksi käsivoimia pysäyttää 

laitetta käsijarruilla.
•  Hemi-mallien tapauksessa henkilöiltä, joiden paremmin toimivassa kädessä ei 

ole tarpeeksi voimia pysäyttää laitetta käsijarruilla.
•  Heikkonäköisiltä henkilöiltä, jotka eivät saa laillisesti ajaa autoa.
Mikäli et ole varma, kysy neuvoa ammattilaiselta.

NOPEUS
Haluaisimme huomauttaa, että laitteen mallit, jotka kulkevat yli 6 km/h, ovat sal-
littuja vain tieliikenteessä tietyissä maissa, ja muuten niitä voidaan käyttää vain 
yksityisellä maalla. Jos hyväksyntää ei ole annettu tieliikennelaissa, malleja, jotka 
kulkevat yli 6 km/h, ei saa ajaa yleisillä teillä tai edes pyöräteillä. Sinun vastuullasi 
on tuntea maassasi sovellettavat lakisääteiset säännökset ja yli 6 km/h kulkevien 
mallien vakuutus - ja ajokorttivelvoitteet.

2. TURVALLISUUS JA YLEISET VAROTOIMET

2.1. ENNEN BATECIN K�YTT��NOTTOA

 TÄRKEÄÄ!
Ennen kuin käytät HANDBIKE BATEC ELECTRIC -laitetta ensimmäistä kertaa, lue 
tämä käyttöohje huolellisesti.
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•  Ennen Batecin käyttöönottoa tulee lukea huolellisesti nämä käyttöohjeet.
•  Älä ylitä enimmäispainoa 110 kg. Se sisältää käyttäjän ja pyörätuolin painon ja 

muut pyörätuolissa kuljetettavat kohteet.
•  Batec ei ole yhteensopiva kaikkien markkinoilla olevien pyörätuolien kanssa. 

Ennen asennusta tutustu voimassa olevaan BATEC-yhteensopivuustaulukkoon 
kohdassa Link https://support.batec-mobility.com/es/support/home.

•  Käyttäessäsi Batecia ensimmäisen kerran, on tärkeää aloittaa hitaasti oppiaksesi, 
miltä sen käyttö tuntuu, ja tutustuaksesi sen toimintaan. Jokainen uusi toiminto voi 
aiheuttaa mahdollisen riskin. Kiinnitä erityistä huomiota käännöksiin ja nopeuteen.

•  Valitse rauhallinen paikka kokeillessasi Batecia ensimmäisen kerran.
•  Pyydä joku mukaasi tutustuessasi Batecin toimintoihin. Jokainen uusi toiminto 

voi aiheuttaa mahdollisen loukkaantumisriskin. Pyydä aina joku mukaasi, kun-
nes olet saavuttanut riittävän hyvän tason käyttää Batecia. Myös henkilön, joka 
auttaa sinua Batecin käytön opettelemisessa, on hyvä lukea nämä käyttöohjeet.

•  Batecin turvallinen käyttö vaatii opettelua ja kokemusta.
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC on terveydenhuollon laite, joka on luokiteltu teknisek-

si avuksi liikkumiseen. Suosittelemme tutkimaan näitä ajoneuvoja koskevia liiken-
nesääntöjä ja säädöksiä. Batec Mobility S.L. voi tarjota terveydenhuollon laitteen 
CE-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja tarvittaessa teknisen avun todistuksen.

•  Tarkista paikalliset lait, jotka viittaavat eteen kiinnitettäviin sähköisiin ajolaittei-
siin ja pyörätuoleihin, sillä ne voivat vaihdella riippuen siitä, missä olet.

•  Tee Bateciisi turvatarkastus aina ennen sen jokaista käyttökertaa. Tarkista seu-
raavat asiat:
– Pyörätuolisi takapyörien kiinteiden tai irrotettavien akselien kunto.
– Pyörätuolisi istuinten ja selkänojan tarranauhat.
–  Pyörätuolin renkaan ilmanpaine, sillä jos se on liian matala, on suurempi riski 

kallistumiseen ja laitteen osien kulumiseen (pyörätuolin suositeltu paine: tar-
kista renkaan sivu).

– Batecin rengaspaine (suositeltu paine: 2 bar).
– Batecin rungon kunto.
– Että kaikki osat, erityisesti kaikki ruuvit, ovat huolellisesti kiristettyjä.
– Että jarrut toimivat oikein.
– Että akku on kytketty laitteeseen. 
– Että Batec on oikein kiinnitetty pyörätuoliin ja irrotettu siitä. 

2.2 K�YT�N AIKANA
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC on tarkoitettu vain yhden henkilön kuljettamiseen 

kerralla.
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•  Batecin käyttöä suositellaan vain sellaisille ihmisille, joilla on riittävä fyysinen ja 
psyykkinen kunto liikkua ajoneuvolla liikenteessä.

•  Vältä tarpeettomia riskejä, kuten suuria nopeuksia, nopeita käännöksiä ja si-
vuttaisia kaltevuuksia. Vältä myös kohteiden kiertämistä, jotka voivat aiheuttaa 
äkillisen pysähtymisen tai johtaa kaatumiseesi.

•  Turvallisin tapa kulkea Batecilla ovat tasaiset ja esteettömät pinnat. Aina kun 
pystyt, käytä ramppia. Ole aina erityisen varovainen katua ylittäessäsi.

•  Käytä heijastimia Batecissasi ja pyörätuolissasi tai vaatteissasi, jotta muut näke-
vät sinut. Kun näkyvyys heikkenee, käytä aina valoja.

•  Märillä ja soraisilla pinnoilla sekä epätasaisessa maastossa on liukastumisen 
vaara. Muista käyttää kohtuullista nopeutta ja käytöstä. Älä käytä Batecia mu-
dassa tai jäällä.

•  Tarkista, että jalkasi on sijoitettu oikein tuolin jalkatukeen ja että turvavyö on 
oikein säädetty.

•  Kun liikut Batecillasi, hallitse nopeutesi ja säädä se sopivaksi siihen tietyyppiin, 
jossa olet liikkeellä. Varovaisen nopeuden ylläpitäminen ehkäisee tarpeettomia 
riskejä. Älä aja Batecilla nopeammin kuin pelkällä pyörätuolilla.

•  Suositeltu enimmäisnopeus jalkakäytävillä ja jalankulkualueilla on 6 km/h.
•  Kun sinun on tehtävä käännös, muista pienentää nopeutta sitä ennen ja nou-

dattaa äärimmäistä varovaisuutta. Jos teet käännöksen sopimattomalla nope-
udella, voit menettää Batecin hallinnan, mikä voi johtaa kallistumiseen tai tör-
mäykseen. Kallista kehoasi mutkan sisäpuolta päin parantaaksesi vakautta ja 
pienentääksesi kaatumisriskiä.

•  Ajaessasi ja jarruttaessasi pidä kahvoista kiinni tukevasti molemmilla käsillä, 
muuten voit aiheuttaa onnettomuuden ohjausvirheen takia.

 VAROITUS!
•  Ei ole suositeltavaa nousta tai laskea alas jalkakäytävien reunoja, koska se lisää 

kaatumisriskiä. Jos et voi välttää jalkakäytävän reunaa, suosittelemme seuraavaa:
– Aina kun mahdollista, käytä jonkun apua.
–  Asetu kohtisuoraan kohti jalkakäytävän reunaa niin, että tuolisi pyörät ylittävät 

sen samanaikaisesti. Reunan ylittäminen toisella tapaa lisää kaatumisriskiä 
huomattavasti.

–  Vältä voimakkaita iskuja laskeutuessasi tai kiivetessäsi jalkakäytävälle. Voima-
kas isku voi vaurioittaa Bateciasi ja tuoliasi.

–  Batecin ja tuolin on laskeuduttava pehmeästi reunalta niin että kaikki pyörät 
pyörivät.

•  Katso myös kuvat 61 ja 62.
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•  Kun kuljet mäkiä ylös tai alas, suosittelemme seuraavaa:
–  Aina kun mahdollista, käytä toisen henkilön apua kulkiessasi mäkisillä alueilla.
–  Käytä suoria reittejä.
–  Jos kyseessä on jyrkkä nousu, nojaa eteenpäin lisätäksesi etupyörän painoa 

ja parantaaksesi vetoa.
–  Vältä tarpeettomia mutkia äläkä tee jyrkkiä käännöksiä, koska voit kaatua sen 

seurauksena.
–  Laskeutuessasi mäkeä alas, pidä yllä hidasta ja hallittavaa nopeutta jarruttaen 

jatkuvasti ja välttäen äkillisiä jarrutuksia.
–  Älä käytä pyörätuolin jarruja, koska se voi aiheuttaa lukituksen ja voit menet-

tää laitteen hallinnan.
–  Suurin suositeltava kaltevuus on 10º, koska se voi vähentää jarrutuksen te-

hokkuutta. Huomioi myös, että jarrutuksen turvaväli rinteissä saattaa olla 
merkittävästi pidempi kuin maanpinnan tasolla.

•  Kun kuljet pitkiä matkoja, suosittelemme pitämään vara-akkua mukana.
•  Tarkista, että renkaiden kulutuspinnan urasyvyys on riittävän suuri.
•  Tutustu jarrutusmatkaan eri nopeuksilla.
•  Käytä vain BATEC MOBILITY:n hyväksymiä lisävarusteita. Tarkista Lisävarus-

teet-linkistä https://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/
•  ÄLÄ KOSKAAN käytä Batec-laitetta ja pidä samalla lasta sylissäsi, sillä se sisältää 

suuren riskin tai laitteen kaatumisesta äkillisten suunnanmuutosten seuraukse-
na (kaikki mallit).

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC voi häiritä sähkömagneettisten kenttien toimintaa 
(esimerkiksi kauppojen hälytysjärjestelmät, automaattiovet jne.), kun taas säh-
kömagneettiset kentät (esimerkiksi ne, joita matkapuhelimet, sähkögeneraatto-
rit tai korkeajännitelähteet lähettävät) voivat vaikuttaa ajokäyttäytymiseen

•  Seuraavia liikkeitä ei sallita:
– Kulkeminen useita portaita kerrallaan
– Kulkeminen puoliksi jalkakäytävällä
– 180º suunnanmuutos jyrkissä mäissä
– Äkilliset liikkeet
– Äkillinen jarrutus mutkissa

 VAROITUS!
On olemassa riski, että tuotteen eri osissa (aukkoja ja vapaita välejä kiinteiden 
osien välillä) sormet jäävät väliin käytön aikana. (Katso kuva. 1, 2)
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 VAROITUS!
On olemassa riski, että jalka jää väliin (vapaita välejä kiinteiden osien välillä) käy-
tön aikana (Katso kuva. 3)

 2.3. YLEISET 9AROTOIMET

 VAROITUS!
•  Muista aina sammuttaa HANDBIKE BATEC ELECTRIC-käsipyörä ennen kuin kiin-

nität tai irrotat sen pyörätuolista.
•  Älä käytä HANDBIKE BATEC ELECTRIC-käsipyörää, jos se käyttäytyy epänormaa-

listi tai arvaamattomasti.
•  Älä käytä HANDBIKE BATEC ELECTRIC-käsipyörää, jos sen akku on tyhjä.
•  Lähetä Batecisi säännöllisesti valtuutetulle jälleenmyyjälle tai valtuutettuun 

BATEC MOBILITY:n tekniseen palveluun yleiskatsausta varten. 
•  Vältä tulen kosketusta tai läheisyyttä, etenkin sytytettyjä savukkeita.
•  Jos HANDBIKE BATEC ELECTRIC joutuu suoraan auringonvaloon tai alhaisiin 

lämpötiloihin pitkäksi aikaa, sen osat voivat ylikuumentua (>41 °C) tai jäätyä (<0 
°C).

•  Lataa akku vain laturilla.
•  Jos et käytä HANDBIKE BATEC ELECTRIC -laitetta pitkään aikaan, pidä akku täy-

teen ladattuna ja lataa se kahden kuukauden välein, jottei se vahingoitu ”syvä-
purkauksella”.

•  Pidä HANDBIKE BATEC ELECTRIC lasten ulottumattomissa aina kun he eivät ole 
aikuisten valvonnan alaisia.

•  Akun sisäosia ei saa manipuloida millään tavalla räjähdys- ja/tai tulipalovaaran 
vuoksi.

2.4 K�YTT�IK�
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän käyttöikä on vähintään viisi vuotta sillä 

ehdolla, että sitä käytetään sille osoitetussa käyttöolosuhteissa, ja sitä huolle-
taan ja sille tehdään tarkastuksia määrättyinä aikoina.

•  Akun (kuluva) käyttöikä voi olla 200-500 latausjaksoa ja 1-3 vuotta, riippuen 
useista tekijöistä, kuten lämpötilasta, käytön säännöllisyydestä tai muista omi-
naisuuksista (k¦ytt¦M¦n paino, aMotyyppi Ma maaston orograࢉset tekiM¦t).
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Tuotteen hävittäminen
HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörä on sähkö-/elek–troniikka- 
laite, minkä vuoksi se on hävitettävä asianmukaisesti. Jos sinulla on 
kysyttävää, ota yhteyttä kansalliseen jakelijaan tai paikalliseen jäte-
huoltokeskukseen.

3. MALLIT: OMINAISUUDET JA OSAT

 TÄRKEÄÄ TIETOA!
On mahdollista, että tässä käyttöohjeessa näytetyt ja kuvatut Batecit eivät ole 
aivan samanlaisia kuin sinulla oleva malli. Siitä huolimatta voit soveltaa tätä käyt-
töohjetta omaan laitteeseesi. Valmistaja varaa itselleen oikeuden muuttaa tässä 
käyttöohjeessa käytettyjä mittoja, painoja ja muita teknisiä ominaisuuksia ilman 
ennakkoilmoitusta. Kaikki tässä käytetyt kuvat, mitat ja kapasiteetit ovat arvioi-
ta eivätkä sisällä eritelmiä osien painoista. Valmistaja varaa itselleen oikeuden 
muuttaa tätä käyttöohjetta ilman ennakkoilmoitusta. Päivitetty käyttöohje on 
aina saatavana verkkosivustollamme osoitteessa:https://support.batec-mobility.
com/es/support/home.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyöristä on olemassa useita malleja: AIR, MINI 
2, ELECTRIC 2 ja SCRAMBLER 2 (alusta 2018). Pyörän koko, enimmäisnopeus ja 
varustus. Kaikilla HANDBIKE BATEC ELECTRIC-malleilla on sama kiinnitysjärjestel-
mä ja rakenne. Jokaisella mallilla on kuitenkin erilainen käyttövoimajärjestelmä:
•  AIR: käyttövoimana 10” etupyörään asennettu sähkömoottori. (Katso kuva 4a)
•  MINI 2: käyttövoimana 12” etupyörään asennettu sähkömoottori. (Katso kuva. 4b)
•  ELECTRIC 2: käyttövoimana 18-tuumaiseen etupyörään asennettu sähkömoot-

tori. (Katso kuva. 4c)
•  SCRAMBLER 2: käyttövoimana 19-tuumaiseen etupyörään asennettu sähkö-

moottori (maastoajoon tarkoitettu). (Katso kuva. 4d)
HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän eri mallit on suunniteltu käyttäjille, joil-
la on täydellinen toimivuus käsissä vakiokokoonpanossa. Käyttäjille, joilla ei ole 
käsien täyttä toimintakykyä, on saatavana erityisesti tällaisia tapauksia varten 
mukautettu ohjaustanko, josta käytämme nimeä TETRA. Käyttäjille, joilla on toi-
mintaongelmia ainoastaan toisessa yläraajassa, on saatavana erityisesti tällaisia 
tapauksia varten mukautettu ohjaustanko, joiden kaupallinen nimi on HEMI. Saat 
lisätietoja seuraavasta taulukosta.
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HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän malleja (Mini 2, Electric 2 ja Scrambler 2) 
markkinoidaan eri nopeusrajoituksilla maasta, alueesta ja asiakkaasta riippuen. 
(Katso kuva. 60)

 TÄRKEÄÄ TIETOA!
BATECIEN KÄYTTÖÖN VAADITUT TAIDOT: Batecin käyttöä suositellaan vain sel-
laisille ihmisille, joilla on riittävä fyysinen ja psyykkinen kunto liikkua ajoneuvolla 
liikenteessä. Batecin perusmallien käyttö vaatii käsien ja käsivarsien täyden toi-
mintakunnon.
TETRA-ohjaustangolla varustettujen mallien käyttö vaatii käsivarsien hyvän toi-
mintakunnon ja käsien osittaisen toimintakyvyn laitteen kiihdyttämiseen, jarrut-
tamiseen ja kääntämiseen ilman vaaraa. Tästä syystä tarjoamme BATEC MOBILI-
TY:ssä aina mahdollisuuden kokeilla tuotetta ennen ostopäätöstä.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRAA voi käyttää kaikkein vaikeimmankin sel-
kä-ydinvammatason eli C6 toiminnallisuustason selkäydinvamma-potilaat (hyvä 
hauiksen toiminnallisuus ja ranteen jatke ovat välttämättömiä).
Käytettäessä HEMI-ohjaustangolla varustettua versiota, käyttäjällä on oltava hyvä 
toimintakunto (käsivarsi ja käsi) ainakin yhdessä yläraajassa. (Katso kuva. 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2  (RAPID 2) 
/ SCRAMBLER 2

3.1.1. OMINAIS88DET

AIR
•  Materiaali: alumiini 7005 T6 / alumiini 6061 T6
•  Moottori: hiiliharjaton 350 W ja 350 RPM / Nimellinen teho: 470 W / peruutus
•  Enimmäisnopeus: riippuu versiosta. (Katso kuva 60)
•  Kulutus: 10,8 Wh/km ( lasketaan seuraavissa olosuhteissa: 75 kg:n käyttäjä, ult-

rakevyt tuoli, tasainen maasto, ilman tuulta ja vakionopeus 10 km/h. Voi vaihdel-
la ±20 % akusta riippuen).

•  Laturi 2A
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän virtalähteen ja ohjausjärjestelmän po-

lymeerimateriaalien ja niiden kokoonpanojen syttymiskestävyyden taso on V-0 
UL 94

•  Rengas: urbaani 10”
•  Vanne: alumiini 10”
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•  Jarrut: kaksinkertainen mekaaninen jarrusatula 160 mm alumiinisilla kahvoilla 
ja seisontajarrulla

•  Ohjaus: 1,5” musta
•  Ohjaustanko: alumiini 6061-T6, musta matta
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT -käsipyörän säätöjärjestelmä (pat. pend.)
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT -käsipyörän kiinnitysjärjestelmä (pat. pend.)
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT -käsipyörän jalkasuoja (pat. pend.)
•  30 luksin LED-etuvalo kytketty pääakkuun
•  Kaksi LED-takavaloa jalkatelineessä
•  TFT COLOT ALL IN ONE -näyttö (akun varaustason ilmaisin, 3-vaihteinen etu- ja 

1-vaihteinen takanopeudenvalitsin, syklitietokone, etu- ja takavalot ja äänitorvi, 
joita käytetään kahvan kolmella painikkeella)

•  Paino: 11 kg (ilman akkua)
•  Mitat: (Katso kuva 5A, 5B ja 5C)

MINI 2
• Materiaali: Alumiini 7005 T6 / Alumiini 6061 T6
•  Moottori: Hiiliharjaton 350 W ja 350 RPM / Nimellinen teho: 600 W / Peuruutus
•  Enimmäisnopeus: mallin mukaan. (Katso kuva. 60)
•  Kulutus: 13 Wh/km (Laskettu kulutus seuraavissa olosuhteissa: käyttäjä 75 kg, 

ultrakevyt istuin, tasainen maa, ei tuulta ja vakionopeus 15 km/h. Voi vaihdella 
±20 % akusta riippuen).

•  Erittäin nopea laturi 4A
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän virtalähteen ja ohjausjärjestelmän po-

lymeerimateriaalien ja niiden kokoonpanojen syttymiskestävyyden taso on V-0 
UL 94: n mukaan

•  Rengas: erittäin pitävä 12”
•  Vanne: alumiini 12”
•  Jarrut: Kaksinkertainen, 140 mm:n seisontajarru alimiinisilla kahvoilla.
•  Ohjaus: 1.1/8 musta
•  Ohjaustanko: Alumiininen 6061-T6, musta matta
•  BATEC EASY-FIT -säätöjärjestelmä (patentti vireillä.)
•  BATEC EASY-FIX -kiinnitysjärjestelmä (patentti vireillä.)
•  BATEC SAFE-FEET -jalkasuoja (patentti vireillä.)
•  100 lumeninen LED-etuvalo kytketty pääakkuun
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•  Kaksi LED-takavaloa jalkatelineessä
•  ALL-IN-ONE LCD-näyttö (akun varaustason ilmaisin, 3-vaihteinen etu- ja 1-vaih-

teinen takanopeudenvalitsin, syklitietokone, etu- ja takavalot ja äänitorvi, joita 
käytetään kahvan neljällä painikkeella)

•  Paino: 13,9 kg (ilman akkua)
•  Mitat: (Katso kuva. 6, 7)

ELECTRIC 2
•  Materiaali: Alumiini 7005-T6 / 6061-T6 . Irrotettava vahvistettu varvassuoja ren-

kaanvaihtoa varten
•  Moottori: Hiiliharjaton 900 W ja 250 RPM / Nimellinen teho: 900 W / Peruutus
• Enimmäisnopeus: mallin mukaan. (Katso kuva. 60)
•  Kulutus: 13 Wh/km (Laskettu kulutus seuraavissa olosuhteissa: käyttäjä 75 kg, 

ultrakevyt istuin, tasainen maa, ei tuulta ja vakionopeus 15 km/h. Voi vaihdella 
±20 % akusta riippuen).

• Erittäin nopea laturi 4A
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän virtalähteen ja ohjausjärjestelmän poly-

meerimateriaalien ja niiden kokoonpanojen syttymiskestävyyden taso on V-0 UL 
94: n mukaan

• Rengas: erittäin pitävä yksinomainen 18”
• Vanne: Alumiini, tuplaseinäinen 18”
•  Jarrut: Kaksinkertainen, 180 mm:n mekaaninen-levyjarru / Alumiinikahvat sei-

sontajarrulla ja sytytyskatkaisijalla
•  Ohjaus: 1.1/8 musta
•  Ohjaustanko: Alumiininen 6061-T6, musta matta
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT -säätöjärjestelmä (patentti vireillä)
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX -kiinnitysjärjestelmä (patentti vireillä)
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET -jalkasuoja (patentti vireillä)
•  700 lumenin LED-etuvalo kytketty pääakkuun
•  Kaksi LED-takavaloa jalkatelineessä
•  ALL-IN-ONE LCD-näyttö (akun varaustasonilmaisin, 3-vaihteinen etu- ja 1-vaih-

teinen takanopeudenvalitsin, syklitietokone, etu- ja takavalot ja äänitorvi, joita 
käytetään kahvan neljällä painikkeella)

•  Irrotettavat lisäpainot
•  Paino: 13,9 kg (ilman akkua tai lisäpainoja)
•  Mitat: (Katso kuva. 8)
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RAPID 2 
• V¦ri: Graࢉitti, Mossa punaisia yksityiskohtia
• Enimmäisnopeus: mallin mukaan. (Katso kuva. 60)
•  Kulutus: 13 Wh/km (Laskettu kulutus seuraavissa olosuhteissa: käyttäjä 75 kg, 

ultrakevyt istuin, tasainen maa, ei tuulta ja vakionopeus 15 km/h. Voi vaihdella 
±20 % akusta riippuen). 

•  Moottori: Harjaton 300 RPM / Nimellinen teho: 1440 / Huipputeho: 1620 W
•  Peruutus
•  Akkuliitin sopii vain BATEC RAPID 2:lle ja BATEC SCRAMBLER 2 48V 
•  Laturi: erittäin nopea 3A 
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän virtalähteen ja ohjausjärjestelmän po-

lymeerimateriaalien ja niiden kokoonpanojen syttymiskestävyyden taso on V-0 
UL 94: n mukaan

•  Runko: Alumiini 7005 T6, Ohjaus 1.1/8 musta, Irrotettava vahvistettu varvassuo-
ja renkaanvaihtoa varten

•  Ohjaustanko: Alumiininen 6061-T6, musta matta
•  Jarrut: mekaaniset levyjarrut / Alumiinikahva seisontajarrulla ja sytytyskatkaisi-

jalla / Levyroottori 180 mm
•  Rengas: erittäin pitävä yksinomainen 18”
•  Vanne: musta, alumiini, tuplaseinäinen 18”
•  Etuvalo 700 lumenia sivuvaloilla. Kaksi LED-takavaloa jalkatelineessä
•  ALL-IN-ONE LCD-näyttö syklitietokoneella ja akun varaustason ilmaisimella
•  USB-portti Bocina
•  BATEC ACOPLA -tuki
• Irrotettavat QR Scrambler -lisäpainot
•  Paino: 15,9 kg (ilman akkua ja painolastia)
•  Mitat: (Katso kuva. 9)

SCRAMBLER 2
•  Materiaali: Alumiini 7005-T6 / 6061-T6 . Irrotettava vahvistettu varvassuoja ren-

kaanvaihtoa varten
•  Moottori: Hiiliharjaton 900 W ja 250 RPM / Nimellinen teho: 1.440 W / Huippu 

teho: 1.620 W / Peruutus
•  Enimmäisnopeus: mallin mukaan. (Katso kuva. 60)
•  48 V akut liittimellä soveltuvat vain BATEC RAPID 2- ja BATEC SCRAMBLER 2-kä-

sipyöriin
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•  Kulutus: 13 Wh/km (Laskettu kulutus seuraavissa olosuhteissa: käyttäjä 75 kg, 
ultrakevyt istuin, tasainen maa, ei tuulta ja vakionopeus 15 km/h. Voi vaihdella 
±20 % akusta riippuen).

•  Erittäin nopea laturi 3A
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän virtalähteen ja ohjausjärjestelmän po-

lymeerimateriaalien ja niiden kokoonpanojen syttymiskestävyyden taso on V-0 
UL 94: n mukaan

•  Rengas: erittäin pitävä 19”
•  Vanne: Alumiini, tuplaseinäinen 19”
•  Jarrut: mekaaniset levyjarrut / Alumiinikahva seisontajarrulla ja sytytyskatkaisi-

jalla / levyroottorit 203 mm
•  Ohjaus: 1.1/8 FSA Orbit Mx musta
•  Ohjaustanko: Alumiininen 6061-T6, musta matta
•  BATEC EASY-FIT -säätöjärjestelmä (patentti vireillä)
•  BATEC EASY-FIX -kiinnitysjärjestelmä (patentti vireillä)
•  Jalkateline jousituksella
•  Uusi kaksoisajovalo edessä 1400 lumenia
•  Kaksi LED-takavaloa jalkatelineessä
•  ALL-IN-ONE LCD-näyttö (akun varaustasonilmaisin, 3-vaihteinen etu- ja 1-vaih-

teinen takanopeudenvalitsin, syklitietokone, etu- ja takavalot ja äänitorvi, joita 
käytetään kahvan neljällä painikkeella)

• Irrotettavat QR Scrambler -lisäpainot
•  Paino: 16,1 kg (ilman akkua tai lisäpainoja)
•  Mitat: (Katso kuva. 10)

3.1.2. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) /  
SCRAMBLER 2  (Katso kuva. 11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g tai 11A, 11B, 11C, 11D, 11E, 
11F, 11G AIR-käsipyörälle)

3.1.3. TETRA�OH-A8STAN*ON OSAT HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / 
MINI 2 / (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Katso kuva. 11f, 11g, 12, tai 12A AIR-käsipyörälle)

3.1.4. HEMI�OH-A8STAN*ON OSAT  HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / 
MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Katso kuva. 11f, 11g, 13 tai 13A 
AIR-käsipyörälle)
Saatavana on myös vasemmanpuoleinen versio, jossa säätimet symmetrisesti 
peilikuvana verrattuna kuvaan yläpuolella.
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4. TOIMINTA / K�YTT�OPAS

4.1. TOIMIT8S 
Uusi HANDBIKE BATEC ELECTRIC toimitetaan pahvilaatikkoon pakattuna. Kulje-
tuksen aikaisten vaurioiden välttämiseksi, myöhemmin kiinnitettävät, irralliset 
osat kuten akku on pahvilaatikossa erikseen pakattuna.

4.2. PAKKA8KSEN P8RKAMINEN
•  Tarkista, ettei pahvilaatikossa ole pinnallisia vaurioita, jotka ovat voineet syntyä 

kuljetuksen aikana. 
•  Vedä ulos kaikki pakkausmateriaalit.
•  Vedä pahvilaatikosta ulos Batecin osat (mukaan lukien akku ja laturi) ja tarkista, 

että ne ovat ehjiä.
•  Tarkista, ettei missään osassa ole vaurioita, naarmuja, repeämiä, lommoja, vää-

ristymiä tai muita vikoja. 
•  Jos havaitset jonkun ongelman tai jonkun osan puuttumisen, ota heti yhteyttä 

valtuutettuun jälleenmyyjään.

4.3. NOSTO, K8L-ET8S -A S�ILYTYS 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC on suunniteltu siten, että käyttäjä voi helposti itse 
irrottaa ja kiinnittää akun.
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC kuljettamista varten missä tahansa kulkuvälineessä 

(auto, bussi, juna, lentokone), suosittelemme akun irrottamista etukäteen: aseta 
akun avain asentoon OPEN, vedä avain pois ja irrota akku.

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC nostamista varten suosittelemme lisäpainojen ir-
rottamista luvun 4.11 ohjeiden mukaan ja akun irrottamista luvun 4.10.1 ohjei-
den mukaan.

•  Kun HANDBIKE BATEC ELECTRIC kuljetetaan tavaratilassa, suosittelemme sen 
olevan kiinnitettynä pyörätuoliin aina kun mahdollista.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC ei ole suunniteltu käytettäväksi kuljetuksen aikana.
Säilytä HANDBIKE BATEC ELECTRIC-käsipyörä viileässä ja kuivassa paikassa au-
ringonvalolta ja sateelta suojattuna. Se ei saa olla yli kahta kuukautta käyttä-
mättömänä.
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4.4. HANDBIKE BATEC ELECTRIC:IN KIINNITYS

 VAROITUS!
Ennen HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR -käsipyörän kiinnittämistä on varmistet-
tava, että KIRISTYSVIVUT ovat kiinni. Kun KIRISTYSVIPUJA painettaessa ne alkavat 
vastustaa, niitä on kierrettävä 1/8 kierrosta uudelleen siirtymän lukituksen var-
mistamiseksi.

•  Vaihe 1: Asetu Batecia vastapäätä HANDBIKE BATEC ELECTRIC ohjaustanko pyö-
rätuolin keskikohtaa kohti. (Katso kuva. 14a, 14b)

•  Vaihe 2: Ota kiinni HANDBIKE BATEC ELECTRIC ohjaustangosta ja tuo sitä 
lähemmäksi kääntäen jalkatelinettä kunnes kiinnitysvarren kiinnityskieleke 
on kosketuksissa pyörätuolin etuakseliin kiinnitetyn kiinnitystangon kanssa.  
(Katso kuva. 15)

•  Vaihe 3: Kallista ohjaustankoa nostaen etupyörää samalla kun tuot HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC lähemmäksi. Kun kiinnityskieleke on liukunut tuolin etuakseliin 
kiinnitetyn kiinnitystangon yli, vapauta ohjaustanko ja anna etupyörän palata 
maahan. (Katso kuva. 16a, 16b)

•  Vaihe 4: Pidä pyörätuoli paikallaan ja työnnä HANDBIKE BATEC ELECTRIC oh-
jaustankoa kevyesti varmistaaksesi, että etuakseli on oikein paikallaan istukassa.

•  Vaihe 5: Työnnä ohjaustankoa voimakkaasti loppuun asti niin, että sekä HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC jalkatelineen renkaat ja pyörätuolin renkaat irtoavat 
maasta. Batecisi on kiinnitetty. (Katso kuva. 17)

4.5. HANDBIKE BATEC ELECTRIC IRROT8S
•  Vaihe 1: Varmista, että Batec on kytketty pois päältä. (Katso kuva 18 tai 18A Batec 

Air -käsipyörälle)
•  Vaihe 2: Paina kiinnityskahvaa kämmenellä voimakkaasti eteenpäin, kunnes 

huomaat kiinnityksen irronneen. Älä päästä irti kahvasta vaan seuraa Batecin 
laskeutumista, kunnes se nojaa maahan. Vinkki: kallista vartaloasi taaksepäin 
keventääksesi kahvan painoa. Batecin irrottaminen on siten paljon helpompaa. 
(Katso kuva 19 tai 19A AIR-käsipyörälle)

•  Vaihe 3: Kallista ohjaustankoa nostaen etupyörää samalla kun viet Batecin kau-
emmaksi. (Katso kuva. 20)

•  Vaihe 4: Kun kiinnitysramppi on ylittänyt etuakseliin kiinnitetyn kiinnitystangon, 
vapauta ohjaustanko ja anna etupyörän palata maahan. Batecisi on irrotettu. 
(Katso kuva. 21)
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 VINKKI!
Harjoittele Batecin kiinnittämistä ja irrottamista, niin huomaat että muutamien 
viikkojen kuluessa se tapahtuu lähes automaattisesti.

4.6. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR � -A MINI 2 �K�SIPY�RIEN 
TAITTAMINEN JA AVAAMINEN 
MINI 2 ja AIR ovat ainoat mallit, jotka voidaan taittaa niiden helpompaa kuljetta-
mista varten, kun niitä ei käytetä.

4.6.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR �K�SIPY�R�N KIINNITYKSEN 
TAITTAMINEN
•  Vaihe 1. Löysää kiinnitystangon kiinnitysvivut yhdellä kierroksella. (Katso kuva 21A) 
• Vaihe 2. Liu ’uta kiinnitystanko ohjaimen korkeimpaan kohtaan. (Katso kuva 21B) 
•  Vaihe 3. Pyöritä kiinnitystankoa, kunnes sen toinen pää koskettaa lokasuojaa/

jalkasuojaa. (Katso kuva 21C) 
•  Vaihe 4. Laske ohjaustanko matalimmalle korkeudelle ja käännä sitä 90 astet-

ta jättääksesi HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR asentoon, joka vie vähiten tilaa. 
(Katso kuva 21D) 

•  Vaihe 5. Kierrä alempaa kiristysvipua uudelleen rajoittaaksesi kiinnitystangon 
pyörimistä onnettomuuksien välttämiseksi.

4.6.2. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR �K�SIPY�R�N KIINNITYKSEN 
AVAAMINEN
•  Vaihe 1. Löystä ruuvia, joka rajoittaa kiinnitystangon pyörimistä. 
•  Vaihe 2. Kun kiinnitystanko pyörii vapaasti, nosta kiinnitystankoa kevyesti äärim-

milleen. (Katso kuva 21E) 
•  Vaihe 3. Pyöritä kiinnitystankoa pysäyttimen kohdalle, joka merkitsee kiinnitys-

tangon vaakatason. (Katso kuva 21F) 
•  Vaihe 4. Laske kiinnitystankoa seuraten ohjainta, että se koskettaa pysäytintä, 

joka varmistaa kiinnitystangon kytkentäkorkeuden pyörätuoliin. (Katso kuva 21G)
•  Vaihe 5. Kiristä kiinnitystangon KIRISTYSRUUVIT runkoa vasten ja varmista, että 

kiinnitystanko on kunnolla kiinni. Kun KIRISTYSVIPUJA painettaessa ne alkavat 
vastustaa, niitä on kierrettävä 1/8 kierrosta lisää kiinnityksen varmistamiseksi 
(Katso kuva 21H) 

•  Vaihe 6. Kun KIRISTYSVIPUJA kiristetään sisäänpäin ja pyöritetään akselinsa ym-
päri, ne voidaan säätää haluttuun asentoon.
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4.6.3. HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 �K�SIPY�R�N OH-A8STAN*ON  
TAIVUTTAMINEN 
•  Vaihe 1. Käännä ohjaustankoa 45 astetta vasemmalle. 
•  Vaihe 2. Kierrä turvavälilehteä, joka lukitsee vapautusvivun, myötäpäivään. (Katso 

kuva 21I) 
•  Vaihe 3. Vapauta lukitusakseli taittokohdan saranasta vapautusvivulla. (Katso kuva 21J) 
•  Vaihe 4. Taita ohjaustanko oikealle (Katso kuva 21K) Vaihe 5. Kiinnitä ohjaustanko 

jalkatukea vasten elastisella kumilangalla. (Katso kuva 21L)

4.6.4. HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 �K�SIPY�R�N OH-A8STAN*ON  
TAIVUTTAMINEN
•  Vaihe 1. Vapauta elastinen kuminauha. 
•  Vaihe 2. Nosta ohjaustanko. 
•  Vaihe 3. Kiinnitä ohjaustangon taittokohdan sarana lukitusvivulla. 
•  Vaihe 4. Kierrä turvavälilehteä lukitusvivun asennon kiinnittämiseksi.

4.7. OH-A8STAN*ON TOIMINTA HANDBIKE BATEC ELECTRIC  AIR /
MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Voit löytää kaikki HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2 ja SC-
RAMBLER 2 -käsipyörien ohjaimien symboleiden merkitykset kuvasta 58, AIR-käsi-
pyörän symbolit kuvasta 58A ja niiden eri asennot kuvista 58B, 58C, 58D, 58E ja 58F

4.7.1. K�YNNIST�MINEN 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Käännä akun oikealla puolella sijaitsevaa avainta myötäpäivään (oikealla) ja jätä se 
ON-asentoon. Järjestelmä suorittaa tarkistuksen. Älä aloita Batecin käyttöä ennen 
kuin tarkistus on loppuun suoritettu ja kaikki valot palavat. (Katso kuva. 22)

 TÄRKEÄÄ!
Onnistunutta turvatarkastusta varten HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän ren-
gas on oltava pysäytetty ja käyttäjän on painettava vähintään kerran yhtä JARRUVI-
PUA. (Katso kuva 22B ja 22C)

BATEC AIR 
•  Ennen akun käynnistämistä on varmistettava, että se on kunnolla kiinni ja kiin-

nitetty avaimella. 
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•  KäynnistävHANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR painamalla akun painiketta “I”. 
•  Paina sitten konsolin M-painiketta kytkeäksesi TFT-näyttö päälle. (Katso kuva 22A)

 TÄRKEÄÄ!
Onnistunutta turvatarkastusta varten HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän ren-
gas on oltava pysäytetty ja käyttäjän on painettava vähintään kerran yhtä JARRUVI-
PUA. (Katso kuva 22D ja 22E)

4.7.2. SAMM8TTAMINEN 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Käännä akun avainta vastapäivään (vasemmalle) ja jätä se OFF-asentoon. Jos jätät 
sen asentoon OPEN, HANDBIKE BATEC ELECTRIC on sammutettu, mutta myös 
akku on valmis irrottamista varten. (Katso kuva. 22) 

BATEC AIR 
•  Sammuta HANDBIKE BATEC ELECTRIC painamalla akun painiketta “O”. 
•  Älä poista akkua, jos kytkin on asennossa “I” (Katso kuva 22A)

4.7.3.  KIIHDYTT�MINEN: 
Kaasu sijaitsee ohjaustangon oikeassa kahvassa. Se toimii samalla tavalla kuin 
mopo, eli kahvasta käännetään tehon säätämiseksi. (Katso kuva. 23)

4.7.4.  -ARR8TTAMINEN
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ohjaustangossa on kaksi käsijarrua molemmin puo-
lin, jotka vaikuttavat samaan levyjarruun. Paina käsijarrua jarruttaaksesi. Vinkki: 
Käytä yhtä kättä kiihdyttämiseen ja toista jarruttamiseen. Pidä aina kahta sormea 
käsijarrulla pystyäksesi reagoimaan nopeasti. Käyttämällä yhtä aikaa käsijarrua ja 
punaista vipua, käsijarru lukkiutuu, mikä aiheuttaa pysäköintijarrutuksen. (Katso 
kuva 24 tai 24A AIR-käsipyörälle)

4.7.5. 9AIHDE ETEEN� -A TAAKSEP�IN

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Etuvaihteessa on kolme nopeusrajoitusta (asento 1, asento 2, asento 3), jokai-

sessa konsolissa on merkkivalo.
• Takavaihteessa on vain yksi nopeusrajoitus ja konsolin merkkivalo.
•  Käynnistäessä HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörä on aina etuvaihteessa ja 

asennossa 1.
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•  Painamalla etuvaihteen F-painiketta valitset haluamasi nopeusrajoituksen 
(asento 1, asento 2, asento 3).

•  R-painikkeen painaminen aktivoi takavaihteen. Tämä tila aktivoituu vain, jos 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC on pysähtynyt ja kaasupoljin on vapaana. F-painik-
keen painaminen aktivoi etuvaihteen uudelleen. (Katso kuva. 25)

BATEC AIR
•  Ajovaihdetta varten on käytettävissä 3 nopeusrajoitusta (asento 1, asento 2, 

asento 3/4), joista jokaiselle on erilainen kuva näytöllä.
•  Peruutusvaihdetta varten on vain yksi nopeusrajoitus, joka osoitetaan näytöllä ”R”.
•  Kun HANDBIKE BATEC ELECTRIC käynnistetään, se on aina ajotilassa asennossa 1.
•   Painamalla nappeja ▲  tai ▼ valitaan haluttu nopeusrajoitus (asento 1, asento 

2, asento 3, asento 4 tai peruutus “R”).
•  Painamalla ▼ painiketta kytketään peruutusvaihde. Tämä vaihde aktivoituu 

vain, jos HANDBIKE BATEC ELECTRIC on melkein pysähtynyt ja kaasu on pois 
päältä. Painamalla painiketta  ▲ vaihde muuttuu ajotilaan, jos HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC on melkein pysähtynyt ja kaasu on pois päältä. (Katso kuva 25A)

•  Käytössä on kolme toimintatilaa: ECO, TAVALLINEN ja POWER
– Asennot “R”, 1 ja 2 ovat ECO
– Asento 3 on TAVALLINEN
– Asento 4 on POWER

4.7.6. 9APAAK�YTT�TILA 
 Sammuta laite avaimella (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2) tai 
akun kytkin (BATEC AIR)

–  Liikkuaksesi eteen- tai taaksepäin käytä pyörätuolin vanteita liikuttaaksesi 
koko HANDBIKE BATEC ELECTRIC -pyörätuolia haluamaasi suuntaan.

–  Kääntyäksesi käännä HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän ohjaustankoa 
yhdellä kädellä ja jatka samalla työntöä toisella kädellä.

–  Jaruttaaksesi käytä HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän jarrua tai pyörä-
tuolin vannetta.

4.7.7. 9ALOT 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ohjaustangossa on etu- ja takavalojen katkaisinpai-
nike. Kun katkaisinpainiketta painetaan, etuvalo syttyy parkkivalona ja konsolin 
valomerkki näkyy vihreänä. Kun valon katkaisinpainiketta painaa uudelleen, etu-
valo muuttuu pitkäksi valoksi. Sammuttaaksesi valot pidä katkaisinpainiketta alas 
painettuna kahden sekunnin ajan. Etuvalo on sijoitettu akun alle ja kaksi takava-
loa jalkatelineen päätyihin. (Katso kuva. 26a, 26b, 26c)
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BATEC AIR
HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän etu- ja takavalojen käynnistämiseksi 
painiketta ▲ on pidettävä painettuna yhden sekunnin ajan. Kun valot syttyvät, 
LCD-näytön kirkkaus laskee, jotta se ei häiritse käyttäjää yökäytön aikana. Sam-
muta valot pitämällä painiketta ▲ painettuna 1 sekunnin ajan, jolloin LCD-näytön 
kirkkaus palaa luonnolliselle tasolleen. Etuvalo sijaitsee akun alla, ja kaksi takava-
loa jalkatuen toisessa päässä. (Katso kuva 26A, 26B, 26C)

4.8. TETRA�OH-A8STAN*ON TOIMINTA HANDBIKE BATEC  ELECTRIC 
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 
Voit löytää kaikki HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2 ja SC-
RAMBLER 2 -käsipyörien ohjaimien symboleiden merkitykset kuvasta 58, AIR-kä-
sipyörän symbolit kuvasta 58A ja niiden eri asennot kuvista 58B, 58C, 58D, 58E 
ja 58F.

4.8.1. K�YNNIST�MINEN 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Käännä akun oikealla puolella sijaitsevaa avainta myötäpäivään (oikealle) ja jätä se 
asentoon ON. Järjestelmä suorittaa tarkistuksen. Älä aloita Batecin käyttöä ennen 
kuin tarkistus on loppuun suoritettu ja kaikki valot eivät enää vilku. (Katso kuva. 27)

 TÄRKEÄÄ!
Onnistunutta turvatarkastusta varten HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän ren-
gas on oltava pysäytetty ja käyttäjän on painettava vähintään kerran yhtä JARRUVI-
PUA. (Katso kuva 22B ja 22C)

BATEC AIR
•  Ennen akun käynnistämistä on varmistettava, että se on kunnolla kiinni ja kiin-

nitetty avaimella.
• Käynnistä HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR painamalla akun painiketta “I”.
• Paina sitten konsolin M-painiketta kytkeäksesi TFT-näyttö päälle. (Katso kuva 27A)

 TÄRKEÄÄ!
Onnistunutta turvatarkastusta varten HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän ren-
gas on oltava pysäytetty ja käyttäjän on painettava vähintään kerran yhtä JARRUVI-
PUA. (Katso kuva 22D ja 22E)
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4.8.2. SAMM8TTAMINEN 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Käännä avainta vastapäivään (vasemmalle) ja jätä se asentoon OFF. Jos jätät sen 
asentoon OPEN, Batec on sammutettu, mutta myös akku on valmis irrottamista 
varten. (Katso kuva. 27)

BATEC AIR
•  Sammuta HANDBIKE BATEC ELECTRIC painamalla akun painiketta “O”. 
•  Älä poista akkua, jos kytkin on asennossa “I” (Katso kuva 27A)

 4.8.3. KIIHDYTT�MINEN 
Käännä HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA-ohjaustankoa itseäsi kohti lisätäksesi 
nopeutta. (Katso kuva. 28)

 4.8.4. -ARR8TTAMINEN
Työnnä HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA:n ohjaustankoa eteenpäin säädelläk-
sesi jarrutusta. (Katso kuva. 29)

 4.8.5. 9AIHDE ETEEN� -A TAAKSEP�IN

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Etuvaihteessa on kolme nopeusrajoitusta (asento 1, asento 2, asento 3), jokai-

sessa konsolissa on merkkivalo.
•  Takavaihteessa on vain yksi nopeusrajoitus ja konsolin merkkivalo.
•   Käynnistäessä HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörä on aina etuvaihteessa ja 

asennossa 1.
•  Painamalla etuvaihteen F-painiketta valitset haluamasi nopeusrajoituksen 

(asento 1, asento 2, asento 3).
•  R-painikkeen painaminen aktivoi takavaihteen. Tämä tila aktivoituu vain, jos 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC on pysähtynyt ja kaasupoljin on vapaana. F-painik-
keen painaminen aktivoi etuvaihteen uudelleen. (Katso kuva. 30)

BATEC AIR
•  Ajovaihdetta varten on käytettävissä 3 nopeusrajoitusta (asento 1, asento 2, 

asento 3/4), joista jokaiselle on erilainen kuva näytöllä.
• Peruutusvaihdetta varten on vain yksi nopeusrajoitus merkkivalo konsolissa.
• Kun HANDBIKE BATEC ELECTRIC käynnistetään, se on aina ajotilassa asennossa 1.
•   Painamalla nappeja ▲  tai ▼ valitaan haluttu nopeusrajoitus (asento 1, asento 

2, asento 3, asento 4 tai peruutus “R”).
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•  Painamalla ▼ painiketta kytketään peruutusvaihde. Tämä vaihde aktivoituu 
vain, jos HANDBIKE BATEC ELECTRIC on melkein pysähtynyt ja kaasu on pois 
päältä. Painamalla painiketta  ▲ vaihde muuttuu ajotilaan, jos HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC on melkein pysähtynyt ja kaasu on pois päältä. (Katso kuva 30A)

•  Käytössä on kolme toimintatilaa: ECO, TAVALLINEN ja POWER
– Asennot “R”, 1 ja 2 ovat ECO
– Asento 3 on TAVALLINEN
– Asento 4 on POWER

 4.8.6. 9APAAK�YTT�TILA
Käyttääksesi HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörää vapaakäyttötilassa:

–  Sammuta laite avaimella (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2) 
tai akun kytkin (BATEC AIR)

–  Liikkuaksesi eteen- tai taaksepäin käytä pyörätuolin vanteita liikuttaaksesi 
koko HANDBIKE BATEC ELECTRIC -pyörätuolia haluamaasi suuntaan.

–  Kääntyäksesi käännä HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän ohjaustankoa 
yhdellä kädellä ja jatka samalla työntöä toisella kädellä.

–  Jaruttaaksesi käytä HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän jarrua tai pyörä-
tuolin vannetta.

 4.8.7.  9ALOT

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ohjaustangossa on etu- ja takavalojen katkai-
sinpainike. Kun katkaisinpainiketta painetaan, etuvalo syttyy parkkivalona 
ja konsolin valomerkki näkyy vihreänä. Kun valon katkaisinpainiketta painaa 
uudelleen, etuvalo muuttuu pitkäksi valoksi ja niin edelleen. Sammuttaaksesi 
valot pidä katkaisinpainiketta alas painettuna kahden sekunnin ajan. Etuvalo 
on sijoitettu akun alle ja kaksi takavaloa jalkatelineen päätyihin. (Katso kuva. 
31a, 31b, 31c)

BATEC AIR
HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän etu- ja takavalojen sytyttämiseksi on 
etu- ja takavalojen virtapainike. Kun valot syttyvät, LCD-näytön kirkkaus las-
kee, jotta se ei häiritse käyttäjää yökäytön aikana. Sammuta valot pitämällä 
virtapainiketta painettuna 1 sekunnin ajan, jolloin LCD-näytön kirkkaus palaa 
luonnolliselle tasolleen. Etuvalo sijaitsee akun alla, ja kaksi takavaloa jalkatuen 
toisessa päässä. (Katso kuva 31A, 31B, 31C)



– 25 – 

FI

4.9. HEMI�OH-A8STAN*ON TOIMINTA HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Voit löytää kaikki HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2 ja SC-
RAMBLER 2 -käsipyörien ohjaimien symboleiden merkitykset kuvasta 58, AIR-kä-
sipyörän symbolit kuvasta 58A ja niiden eri asennot kuvista 58B, 58C, 58D, 58E 
ja 58F.

 4.9.1. K�YNNIST�MINEN 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Käännä akun oikealla puolella sijaitsevaa avainta myötäpäivään (oikealle) ja jätä 
se asentoon ON. Järjestelmä suorittaa tarkistuksen. Älä aloita HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC käyttöä ennen kuin tarkistus on loppuun suoritettu ja kaikki valot ovat 
kiinteät. (Katso kuva. 32)

 TÄRKEÄÄ!
Onnistunutta turvatarkastusta varten HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän ren-
gas on oltava pysäytetty ja käyttäjän on painettava vähintään kerran yhtä JARRUVI-
PUA. (Katso kuva 22B ja 22C)

BATEC AIR 
Käynnistä HANDBIKE BATEC ELECTRIC painamalla akun painiketta “I”. Ennen 
käynnistämistä on varmistettava, että akku on kunnolla kiinni ja kiinnitetty avai-
mella. Paina sitten M-painiketta kytkeäksesi TFT-näyttö päälle. (Katso kuva 32A)

 TÄRKEÄÄ!
Onnistunutta turvatarkastusta varten HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän ren-
gas on oltava pysäytetty ja käyttäjän on painettava vähintään kerran yhtä JARRUVI-
PUA. (Katso kuva 22D ja 22E)

 4.9.2.  SAMM8TTAMINEN 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Käännä avainta vastapäivään (vasemmalle) ja jätä se asentoon OFF. Jos jätät sen 
asentoon OPEN, HANDBIKE BATEC ELECTRIC on sammutettu, mut- ta myös akku 
on valmis irrottamista varten. (Katso kuva. 32)
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BATEC AIR 
•  Sammuta HANDBIKE BATEC ELECTRIC painamalla akun painiketta “O”. 
•  Älä poista akkua, jos kytkin on asennossa “I” (Katso kuva 32A)

 4.9.3.  KIIHDYTT�MINEN 
Kaasu sijaitsee ohjaustangon oikeassa kahvassa. Käännä kahvasta kiihdyttääkse-
si. (Katso kuva 33 tai 33A AIR-käsipyörälle)

 4.9.4.  -ARR8TTAMINEN
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ohjaustangossa on kaksi käsijarrua, jotka vaikut-
tavat samaan levyjarruun. Paina käsijarrua jarruttaaksesi. (Katso kuva 34 tai 34A 
AIR-käsipyörälle)

 4.9.5.  9AIHDE ETEEN� -A TAAKSEP�IN

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Etuvaihteessa on kolme nopeusrajoitusta (asento 1, asento 2, asento 3), jokai-

sessa konsolissa on merkkivalo.
•  Takavaihteessa on vain yksi nopeusrajoitus ja konsolin merkkivalo.
•  Käynnistäessä HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörä on aina etuvaihteessa ja 

asennossa 1.
•   Painamalla etuvaihteen F-painiketta valitset haluamasi nopeusrajoituksen 

(asento 1, asento 2, asento 3).
•   R-painikkeen painaminen aktivoi takavaihteen. Tämä tila aktivoituu vain, jos 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC on pysähtynyt ja kaasupoljin on vapaana. F-painik-
keen painaminen aktivoi etuvaihteen uudelleen. (Katso kuva. 35)

BATEC AIR
•  Ajovaihdetta varten on käytettävissä 3 nopeusrajoitusta (asento 1, asento 2, 

asento 3/4), joista jokaiselle on erilainen kuva näytöllä.
• Peruutusvaihdetta varten on vain yksi nopeusrajoitus merkkivalo konsolissa.
• Kun HANDBIKE BATEC ELECTRIC käynnistetään, se on aina ajotilassa asennossa 1.
•   Painamalla nappeja ▲  tai ▼ valitaan haluttu nopeusrajoitus (asento 1, asento 

2, asento 3, asento 4 tai peruutus “R”).
•  Painamalla ▼ painiketta kytketään peruutusvaihde. Tämä vaihde aktivoituu 

vain, jos HANDBIKE BATEC ELECTRIC on melkein pysähtynyt ja kaasu on pois 
päältä. Painamalla painiketta  ▲ vaihde muuttuu ajotilaan, jos HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC on melkein pysähtynyt ja kaasu on pois päältä. (Katso kuva 35A)

•  Käytössä on kolme toimintatilaa: ECO, TAVALLINEN ja POWER
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– Asennot “R”, 1 ja 2 ovat ECO
– Asento 3 on TAVALLINEN
– Asento 4 on POWER

 4.9.6.  9APAAK�YTT�TILA
Käyttääksesi HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörää vapaakäyttötilassa:

–  Sammuta laite avaimella (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2) 
tai akun kytkin (BATEC AIR)

–  Liikkuaksesi eteen- tai taaksepäin käytä pyörätuolin vanteita liikuttaaksesi 
koko HANDBIKE BATEC ELECTRIC -pyörätuolia haluamaasi suuntaan.

–  Kääntyäksesi käännä HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän ohjaustankoa 
yhdellä kädellä ja jatka samalla työntöä toisella kädellä.

–  Jaruttaaksesi käytä HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän jarrua tai pyörä-
tuolin vannetta.

 4.9.7.  9ALOT 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ohjaustangossa on etu- ja takavalojen katkai-
sinpainike. Kun katkaisinpainiketta painetaan, etuvalo syttyy parkkivalona ja 
konsolin valomerkki näkyy vihreänä. Kun valon katkaisinpainiketta painaa uu-
delleen, etuvalo muuttuu pitkäksi valoksi. Sammuttaaksesi valot pidä katkai-
sinpainiketta alas painettuna kahden sekunnin ajan. Etuvalo on sijoitettu akun 
alle ja kaksi takavaloa jalkatelineen päätyihin. (Katso kuva. 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR

HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän etu- ja takavalojen käynnistämiseksi 
painiketta ▲ on pidettävä painettuna yhden sekunnin ajan. Kun valot syttyvät, 
LCD-näytön kirkkaus laskee, jotta se ei häiritse käyttäjää yökäytön aikana. Sam-
muta valot pitämällä painiketta ▲ painettuna 1 sekunnin ajan, jolloin LCD-näy-
tön kirkkaus palaa luonnolliselle tasolleen. Etuvalo sijaitsee akun alla, ja kaksi 
takavaloa jalkatuen toisessa päässä. (Katso kuva 3৵A, 3৵B, 3৵C) 

4.10. LUISTONESTOJÄRJESTELMÄ

Luistonestojärjestelmän aktivointi
Se aktivoituu vain, jos HANDBIKE BATEC ELECTRIC on pysähtynyt ja kaasupoljin 
on vapaana vapaana. (Katso kuva. 58) 
•  Pidä ajovaihdetta painettuna (“8” kuvasta 58) kolmen sekunnin ajan. 

– Konsolin merkkivalo (1) (2) (3) vilkkuu.
– Luistonestojärjestelmä on aktivoitu.
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Kun liukastumisenestojärjestelmä aktivoidaan kahden sekunnin ajaksi, se estää 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörää liikkumasta taaksepäin, jos se on mäes-
sä, ja lisäksi estää pyörän liukastumisen käynnistettäessä.

Luistonestojärjestelmän kytkeminen pois päältä
Se aktivoituu vain, jos HANDBIKE BATEC ELECTRIC on pysähtynyt ja kaasupoljin 
on vapaana. 
• Pidä ajovaihdetta painettuna (“8” kuvasta 58) kolmen sekunnin.

– Konsolin merkkivalo (1) (2) (3) palaa tasaisesti.
–   Luistonestojärjestelmä on kytketty pois päältä.

Kun luistonestojärjestelmä on kytketty pois päältä, HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
käyttäytyy jälleen normaalisti.
Luistonestojärjestelmä on vakiovaruste SCRAMBLER 2 -mallissa. Kysy erikseen 
muista malleista.

4.11. AKK8 
BATEC MOBILITYssa on saatavilla useita 36 V ja 48 V litiumioniakkuja, kaikki ilman 
muistiefektiä ja automaattisella langattomalla yhteysjärjestelmällä.
BATEC MOBILITY:lla on IATA-DGR-MÄÄRÄYKSEN ALAISIA 36 V:n AKKUJA liikku-
misapuvälineissä olevien akkujen ilmakuljetukseen (Katso kuva 37 ja AIR-käsipyörälle 
37A), malleille BATEC AIR, MINI 2 ja ELECTRIC 2
Ioni Litium-akuissa on suuri etu verrattuna muita tekniikoita käyttäviin akkuihin 
joustavuutensa vuoksi. Niitä ei tarvitse ladata täyteen joka kerta käytettäessä eikä 
käyttää jatkuvasti tai tyhjentää kokonaan joka kerta.
BATEC MOBILITY käyttää vain varminta teknologiaa olevia akkuja, mukaan lukien 
BMS (Battery Management System) -akun älykästä akunhallintajärjestelmää.

4.11.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC �AK8N KIINNITYS -A IRROT8S
Kiinnittääksesi tai irrottaaksesi HANDBIKE BATEC ELECTRIC -akun, sinun ei tarvit-
se käsitellä minkäänlaisia liitäntöjä, koska se liitetään ja irrotetaan automaattises-
ti. (Katso kuva 38 paitsi AIR-käsipyörälle)

Irrota akku seuraavasti 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Käännä avainta ja jätä se asentoon OPEN. Tartu akkua kahvasta ja vedä sitä varo-
vasti ylöspäin kunnes se irtoaa kokonaan kiinnitysurasta. (Katso kuva. 39)
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BATEC AIR 
•  Varmista, että akku on sammutettu ja kytkin on asennossa “O”. 
•  Käännä avainta vastapäivään, kunnes se on tehnyt puoli ympyrää. Pidä akusta 

kiinni, irrota ensin akun yläosa ja jätä se kallistettuun asentoon ja poista sitten 
akku kokonaan. (Katso kuva 39A)

Kiinnitä akku seuraavasti 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Tartu akkua kahvasta. Nojaa akun oikea alakulma sivu- tuen alustalle, kunnes 
se osuu kiinnitysuraan. Anna akun liukua hitaasti alaspäin uraa pitkin, kunnes 
sen alaosa nojaa kokonaan alustaansa. Käännä lopuksi avain “OFF”-sammutus-
asentoon HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän akun kiinnittämiseksi (Katso 
kuva 40)

BATEC AIR 
Kun kiinnität akkua tartu siihen etupuolelta, jotta sormet eivät jää kiinni paris-
tonpitimeen. Tue ensin akun kantaa kannattimella varmistaen, että akun navat 
ovat kosketuksissa kannattimessa olevien napojen kanssa. Kiinnitä sitten akun 
yläosa niin, että se napsahtaa sisään. Lopuksi käännä avainta puoli kierrosta myö-
täpäivään viimeistelläksesi akun kiinnityksen HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsi-
pyörään. (Katso kuva 40A)

 TÄRKEÄÄ!
Et voi irrtottaa akkua BATEC MINI 2 -, ELECTRIC 2 -, RAPID 2 -, SCRAMBLER 2 -kä-
sipyöristä, jos akku on OFF-asennossa ja AVAIN POISTETTU.

4.11.2. AK8N P��LLE KYTKEMINEN

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Kytkeäksesi HANDBIKE BATEC ELECTRIC akku päälle, käännä avainta kunnes se 
on asennossa ON  ja käytä Batecia normaalisti. (Katso kuva. 41)

BATEC AIR 
Kytkeäksesi HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän akun paina vain virtapai-
niketta ”I” ja käytä HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörää normaalisti. (Katso 
kuva 41A)
BMS (Battery Management System) -akun älykäs hallintajärjestelmä suojaa akkua 
tyhjenemiseltä katkaisemalla virran, jos akku on ylikuumentunut tai jos mikä ta-
hansa akun kennoista on liian tyhjä. (Katso kuva 42 tai 42A AIR-käsipyörälle)
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 VAROITUS!
Älä koskaan käytä akun latausporttia sen purkamiseen tai lataamiseen muulla 
tavalla, joko virtalähteellä tai regeneratiivisella jarrujärjestelmällä.

4.11.3. AK8N LATAAMINEN
BATEC MOBILITY -akun latausaika on 3 tuntia. Sekä laturi että akunhallintajärjes-
telmä katkaisivat virran, kun lataus on valmis.
Akun lataamista varten avaimen on oltava OFF- tai OPEN-asennossa. Lataus voi-
daan suorittaa sekä BATEC ELECTRIC HANDBEKEEN kiinnitetyllä akulla että sen 
ulkopuolella. Jos akku on kytkettynä latauksen aikana, BATEC HANDBIKE ELECT-
RIC ei toimi.

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC akku ladataan akun sivulla sijaitsevan 3 nastaisen 

XLR -portin kautta. (Katso kuva. 43)
•  Avaa latausporttia suojaava kansi, kytke ensin laturi akun latausporttiin, kytke 

se sitten sähkövirtaan ja käynnistä laturi, jos siinä on katkaisija.

BATEC AIR 
•  Akku latautuu koaksiaalisen portin kautta, joka sijaitsee virtakatkaisijaa vasta-

päätä sen yläpuolella. (Katso kuva 43A)
•  Akun yläpuolella on LED-valoja, jotka osoittavat akun varaustason yläpainiket-

ta painaessa. (Katso kuva 43B)
•  Avaa latausporttia suojaava kansi, kytke ensin laturi akun latausporttiin, kytke 

se sitten sähkövirtaan ja käynnistä laturi, jos siinä on katkaisija.

 VAROITUS!
Älä ikinä käytä muiden valmistajien latureita.Älä myöskään käytä muiden Batecien 
latureita, sillä kunkin Batecin määritykset ovat erilaiset.

Akun lataaminen
Akun lataamista varten avaimen tulee olla asennossa OFF tai OPEN. Lataus voidaan 
suorittaa akun ollessa kiinnitettynä Bateciin tai irti siitä. 
Avaa latausliittimen kansi ja liitä ensin latausliitin ja vasta sen jälkeen kytke lataus-
laite verkkovirtaan. Tämän jälkeen kytke latauslaite päälle.
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Akun varastoiminen
Ioni Litium-akuissa on BMS (Battery Management System) - älykäs akunhallinta-
järjestelmä, joka kuluttaa jatkuvasti pienen määrän energiaa akun tarkkailuun. 
Tämä kulutus on todella vähäistä, mutta jos akku varastoidaan täysin tyhjänä, 
muutamassa viikossa BMS voi kulua tyhjäksi.
Jos näin käy, akkua ei enää voi käyttää. Siitä syystä suosittelemme seuraavien 
ohjeiden noudattamaista huolellisesti:

 VAROITUS!
• Lataa akku kokonaan ennen sen varastoimista.
• Varastoi akku aina avaimen ollessa asennossa OFF.
• Lataa akku kokonaan uudelleen vähintään kolmen kuukauden välein.
• Jos akku ei toimi varastoinnin jälkeen, turvasyistä se tulee hävittää.

4.11.4. AKK8A KOSKE9AT T8R9AOH-EET
On laajasti tiedossa, että ioni litium-akut voivat olla vaarallisia. Ajoneuvojen 
akut samoin kuin HANDBIKE BATEC ELECTRIC akut sisältävät tarpeeksi energi-
aa sekä mahdollisesti vaarallisia aineita voidakseen aiheuttaakseen huomat-
tavaa vahinkoa käytettynä väärin.

BATEC MOBILITY K�YTT�� 9AIN 9AKAIDEN -A T8R9ALLISTEN LITI8M� 
AKK8-EN TEKNOLO*IAA.
Kaikkiin BATEC MOBILITY:n akkuihin kuuluu turvajärjestelmä, muun muassa 
BMS (Battery Managment System) älykäs akunhallintajärjestelmä, joka valvoo 
akkua kokoa ajan.
Lisäksi minimoidaksemme riskejä kaikkien turvajärjestelmien suhteen, jos 
akun ulkoisissa osissa ilmenee ongelma, kuten esimerkiksi kotelon säh-
köasennuksen tai sähköverkon toimintahäiriöt, suosittelemme seuraavien oh-
jeiden huolellista noudattamista:

 VAROITUS!
• Lataa akku aina valvonnan alaisena.

•  Älä lataa akkua käyttäessäsi HANDBIKE BATEC ELECTRIC –käsipyörää sähköisku-
jen ja onnettomuuksien vaaran vuoksi. 

• Älä lataa akkua yöllä nukkuessasi.

• Lataa akku kaukana kaikesta helposti syttyvästä.
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•  Älä koskaan käytä purkuporttia akun lataamiseen tai päin vastoin, älä koskaan 
käytä latausporttia purkamiseen.

•  Käytä akun lataamiseen vain BATEC MOBILITY:n laturia, joka tuli Batecisi mukana.
• Älä koskaan lataa akkua lämmönlähteen läheisyydessä.
•  Akun sisäosaa ei saa manipuloida millään tavalla räjähdys- ja/tai tulipalovaaran 

vuoksi.

4.11.5. LIS�TIETOA AK8STA

Akun käyttö alhaisissa lämpötiloissa
Ioni litium-akkujen suorituskyky sekä tehon että keston suhteen heikkenee alhai-
sissa lämpötiloissa (alle 0 ºC). Tilanne ei aiheuta vaaraa, mutta siitä voi olla haittaa. 
Siitä syystä suosittelemme säilyttämään akkua sisätiloissa näissä olosuhteissa. 
Älä koskaan lataa akkua lämpötilan ollessa alle 0 ºC.

Akun käyttö kosteissa olosuhteissa
BATEC MOBILITY:n akun kotelo suojaa tarkoin sen sisällä sijaitsevia soluja ja piire-
jä kosteutta ja sadetta vastaan. Tämä suojaus riittää kestämään näitä olosuhteita 
toisinaan, mutta jatkuva ja pitkäaikainen altistuminen suurelle kosteudelle ja sa-
teelle voi johtaa akun toimintahäiriöihin. Siksi suosittelemme tällaisten tilantei-
den välttämistä sekä HANDBIKE BATEC ELECTRIC:in käyttöä sateen tai lumisateen 
aikana mahdollisimman vähän.

Akun käyttöikä
Akun käyttöikä voi olla 200-500 latausjaksoa ja 1 - 3 vuotta, riippuen useista te-
kijöistä, kuten lämpötilasta, käytön säännöllisyydestä tai muista ominaisuuksista 
(käyttäjän paino, ajotyyppi, maaston pinnanmuodot, jne.).
Lisätäksesi akun käyttöikää suosittelemme seuraavaa:

 TÄRKEÄÄ!
• Ajaa pehmeästi ja kohtuullisilla nopeuksilla.
• Välttää akun altistumista korkeille lämpötiloille.
• Välttää akun altistumista alhaisille lämpötiloille (alle 0 ºC).
• Välttää akun jättämistä ilman käyttöä pitkiksi ajanjaksoiksi.

Akun käyttöikä ei lopu yhtäkkiä vaan sen suorituskyky vähenee pikkuhiljaa. Jos 
akkusi lakkaa toimimasta yhtäkkiä, kyse on yleensä akun teknisestä viasta eikä 
sen käyttöiän äkillisestä loppumisesta.
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Akun hävittäminen
Kuten kaikki akut, myös BATEC MOBILITY:n akut tulee hävittää 
asianmukaisella tavalla. Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä kan-
salliseen jakelijaan tai paikalliseen jätehuoltokeskukseen.

Akun tilan osoittimen toiminta
Akun varaustason osoitin on HANDBIKE BATEC ELECTRIC-käsipyörän näytössä 
(konsoli Icd). Useat palkit ilmoittavat käytettävissä olevan energian prosenttimää-
rän. Katso kuva 59. (Katso kuva. 59)

 TÄRKEÄÄ!
Kun järjestelmä havaitsee, että käytettävissä olevaa akkua on jäljellä alle 20 %, 
HAND- BIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän käyttöä voidaan rajoittaa asettamalla 
se asemaan 1 (Enimmäisnopeus: 6 km/h tai 4 km/h, versiosta riippuen) säästääk-
sesi energiaa.

4.12. LIS�PAINOT
Joihinkin HANDBIKE BATEC ELECTRIC malleihin kuuluu vakiona kaksi lisäpainoa 
vetovoiman parantamiseksi. Lisäpainot sijaitsevat haarukassa, yksi kummallakin 
puolella. Kukin niistä painaa 2,4 kg. HANDBIKE BATEC ELECTRIC kuljettamisen 
helpottamiseksi lisäpainot ovat irrotettavia.
•  Irrota lisäpainot seuraavasti:

1)  Ota lisäpainosta voimakas ote yhdellä kädellä, paina sen punaista nappia ja 
kallista sitä niin, että sen alaosa loittonee Batecista. (Katso kuva. 44)

2) Irrota lisäpaino kokonaan. (Katso kuva. 45)

• Kiinnitä lisäpainot seuraavasti:
1)  Ota lisäpainosta voimakas ote yhdellä kädellä. Kallista lisäpainoa kevyesti ja 

aseta sen kaksi kielekettä lisäpainotuen uraan. (Katso kuva. 46)
2) Paina lisäpainon alaosaa, kunnes kuuluu napsahdus. (Katso kuva. 47)
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5. ASENNUS JA SÄÄDÖT

5.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC ASENN8S PY�R�T8OLIIN
HANDBIKE BATEC ELECTRIC kiinnittämiseksi pyörätuoliin, pyörätuoliin on lisät-
tävä BATEC-KIINNITYSTANKO (patentti vireillä). BATEC-KIINNITYSTANKO voidaan 
asentaa lähes kaikkiin markkinoilla oleviin pyörätuoleihin, sekä kiinteärunkoisiin 
että taitettaviin.

 TÄRKEÄÄ!
Päivitetty luettelo HANDBIKE BATEC ELECTRIC kanssa yhteensopivista pyörätuo-
leista löytyy BATEC MOBILITY:n kotisivuilta.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC kiinnittämiseksi pyörätuoliin, pyörätuoliin on lisättävä 
BATEC-KIINNITYSTANKO (patentti vireillä). BATEC-KIINNITYSTANKO voidaan asen-
taa lähes kaikkiin markkinoilla oleviin pyörätuoleihin, sekä kiinteärunkoisiin että 
taitettaviin.

5.2. K�YTT�-�N S��D�T
Kun HANDBIKE BATEC ELECTRIC on asianmukaisesti kiinnitetty pyörätuoliin, sen 
säädöillä voidaan muokata Batecia käyttäjän liikkuvuuden, liikuntarajoittuneisuu-
den ja koon mukaan.
Säädöt voidaan suorittaa helposti HANDBIKE BATEC ELECTRIC mukana tulevien 
työkalujen ja ohjeiden mukaan perusmekanisilla taidoilla.
Voit säätää seuraavia ominaisuuksia:

– HANDBIKE BATEC ELECTRIC:in ja TUOLIN välinen etäisyys
– HANDBIKE BATEC ELECTRIC varren kallistuma
– HANDBIKE BATEC ELECTRIC ohjaustangon korkeus
– Säädä BATEC ELECTRIC HANDBIKE -kiinnitystangon korkeutta
– LCD-näytön säädöt

5.2.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC:IN -A PY�R�T8OLIN 9�LISEN  
ETÄISYYDEN SÄÄTÖ
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ollessa kiinnitettynä säädä HANDBIKE BATEC ELECTRIC: 
in ja PYÖRÄTUOLIN välistä etäisyyttä kiinnityksen teleskooppivarren ja siihen tar-
koitettujen ruuvien avulla siten, että jalkojen ja ja katelineen väliin jää mahdolli-
simman vähän tilaa. Jos käyttäjällä ei ole omia mieltymyksiä eikä rajoitteita, suosit-
telemme etäisyydeksi 8 cm. (Katso kuva 48 tai 49A AIR-käsipyörälle)
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5.2.2. 9ARREN KALLIST8SK8LMAN S��T� (PAITSI MALLI AIR / MINI 2)
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ollessa kiinnitettynä säädä Batecin varren kallistus-
ta sovittaaksesi käyttäjän käsivarsien pituus ohjaustankoon siihen tarkoitettu-
jen ruuvien avulla. Ylä- ja alaruuvien tulee aina olla kiristettyinä samalle nume-
rotasolle. Jos käyttäjällä ei ole omia mieltymyksiä eikä rajoitteita, suosittelemme 
asentoa 3. (Katso kuva. 49)

5.2.3. 9ARREN KORKE8DEN S��T�
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ollessa kiinnitettynä säädä Batecin varren korkeutta 
Quick Release -pikalukitusvivun avulla. (Katso kuva 50a tai 50A AIR-käsipyörälle)
Batec-käsipyörää käyttäessä on noudatettava satulatolpan korkeusrajaa ylittä-
mättä viivaa MAX-merkin alapuolella. Viivan voi ylittää vain taittaessa ohjaustan-
gon. (Katso kuva. 50b)

 VAROITUS!
Älä säädä satulatolppaa MAX-merkin yläpuolelle malleissa BATEC MINI 2, ELEC-
TRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2

5.2.4. S��D� KIINNITYSTIAN KORKE8S

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Kun BATEC ELECTRIC HANDBIKE on irrotettu, löysää ylä- ja alaruuvit, jotka yh-

distävät kiinnitystangon haarukkaan.
2.  Kun kiinnitystanko pääsee liikkumaan vapaasti ohjainta pitkin, säädä korkeutta 

käyttäjän tuolin mukaan.
3.  Kun korkeus on säädetty, kiristä ruuvit uudelleen, jotta tanko ei pääse liikku-

maan.
BATEC AIR 
1.  Kun HANDBIKE BATEC ELECTRIC on irrotettu, löysää ylempi ja alempi ruuvi, 

jotka yhdistävät kiinnitystangon alustaan, pyörittämällä KIRISTYSVIPUJA (Katso 
kuva 21A) 

2.  Kun kiinnitystanko voi liikkua vapaasti ohjaimen läpi, säädä korkeus käyttäjän 
tuolin mukaan asennustasolla ja kiinnitä kiinnitystanko kiristämällä KIRISTYSVI-
VUT. (Katso kuva 21H) 

3.  Säädä KIINNITYSTANGON RAJOITIN kuvan 49b mukaisesti kiristämällä ruuvi 8 
Nm:iin.
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5.2.5. LCD�N�YT�N S��D�T

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Nämä ovat vaiheita joidenkin LCD-konsolin parametrien määrittämiseen:
1. Kytke akku nähdäksesi TIETONÄYTTÖ. (Katso kuva. 51)
2.  Paina M (tila) -painiketta liikkuaksesi kaikkien toimintojen välillä silmukkajär-

jestyksessä toimintanäytöstä toiseen, kuten CLOCK/ ODO (matkamittari) - RT 
(osa-aikainen) / TT (kokonaisaika)-AVG (keskimääräinen nopeus)/ MAX (enim-
mäisnopeus)-TRIP I / ODO-TRIP 2/ ODO. (Katso kuva. 52)
–  Paina R (nollaus) -painiketta 2 sekunnin ajan nollataksesi erikseen TRIP 2:n, 

AG:n, ja MAX:n tallennetut arvot.
–  TRIP 1:n, AVG:n ja RT:n tiedot voidaan nollata samanaikaisesti, kun jokin kol-

mesta datatoiminnosta käynnistetään uudelleen.
–  Tietoja ODO, CLOCK ja TT ei voida nollata.

3.  Paina M ja R -painikkeita samanaikaisesti 2 sekunnin ajan, jotta ASETUSNÄYTTÖ 
1 tulee näkyviin. (Katso kuva. 53)

4.  Paina M -painiketta liikkuaksesi kaikkien toimintojen välillä silmukkajärjestyk-
sessä toimintanäytöstä toiseen, kuten 12/24 tuntia, kello, renkaan ympärys-
mitta ja km/h tai MPH.
–  Paina R -painiketta suurentaaksesi vilkkuvaa numeroa yhdellä tai muuntaak-

sesi yksiköitä.
–  Paina M -painiketta vahvistaaksesi numeroasetukset ja siirtyäksesi edelliselle 

tai seuraavalle asetusnäytölle.
–  C:n arvot (ympärysmitta) jokaiselle mallille ovat seuraavat:

– MINI 2: 990
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
– SCRAMBLER 2: 1621

–  Paina M -painiketta 2 sekunnin ajan millä tahansa asetusnäytöllä viimeistel-
läksesi asetukset ja siirtyäksesi TIETONÄYTÖLLE.

5.  ASETUSNÄYTÖLLÄ 1 (vaihe 4) kun paina M ja R -painikkeita samanaikaisesti 2 
sekunnin ajan, ASETUSNÄYTTÖ 2 tulee näkyviin.(Katso kuva. 54)

Akun jännitteen arvo on alapuolella ja akun valmistajan hienosäätöarvo on ylä-
puolella.  
6.  Palataksesi TIETONÄYTÖLLE ja tarkastellaksesi kaikkia säätöjä paina M -paini-

ketta 2 sekunnin ajan. Jos näkyviin tulee ASETUSNÄYTTÖ 1, paina uudelleen M 
-painiketta 2 sekunnin ajan: (Katso kuva. 55)
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 TÄRKEÄÄ!
• Älä muuta akun jännitteen arvoa äläkä hienosäätöarvoa.
• Älä poistu ASETUSNÄYTÖLTÄ 1 sammuttamalla akku.
•  Noudata vaiheita 3, 5 ja 6, jos akku on ladattu täyteen ja jos näytöllä näkyy seu-

raava, kun kytket virran. (Katso kuva. 56)

BATEC AIR 
1. Käynnistä akku (Katso kuva 56A) 
2. Paina M-painiketta (Katso kuva 56B) 
HÄLYTYS - NOPEUS - AKKUTASO -tiedot näytetään (vasemmalla kolme oranssia 
palkkia osoittavat varaustason, loput tasot ovat vihreitä) – OSITTAINEN ETÄISYYS 
– KOKONAISMATKA – AVUSTUSNUMERO (1, 2, 3 ja 4 eteenpäin ja R taaksepäin) – 
AVUSTUSTILA (Eco, Tavallinen, Power) 
3. Näytön määrittäminen: painetaan yhtäaikaisesti 1 sekunnin ajan painikkeita  
▲  ▼ jolloin siirrytään asetusvalikkoon (Katso kuva 56C). 

–  Mainituilla yläpainikkeilla siirrytään valitsemaan haluttu konsepti seuraavasta 
luettelosta:
1· km/h – mi/h .....................................................................  Valitse 
2· Pin-koodi ..........................................................................  Pois käytöstä 
3· Väri  ....................................................................................  Positiivinen 
4· Kirkkaus ............................................................................  Maksimi 
5· Akun tiedot  .....................................................................  Ei käytössä 
6· Laitteisto- ja ohjelmistotiedot 
7· Enimmäisnopeus  ...........................................................  Ei käytössä 
8· Pyörän ympärysmitta  ...................................................  700 C 
9· Jännite  ..............................................................................  36 V 
10· Bluetooth .......................................................................  Ei käytössä 
11· OSITTAISEN ETÄISYYDEN nollaus 
12· Lisäasetukset ................................................................  Ei käytössä

– Piktogrammista siirrytään painamalla ”M”-painiketta 
– Painikkeilla ▲  ja ▼ valitaan arvo, joka määritetään “M”-painikkeella
–  Näytöllä “EXIT” valitaan ja painetaan “M” valinnan määrittämiseksi, minkä jäl-

keen palataan asetusvalikkoon. 
–  Paina molempia painikkeita ▲  ja ▼ yhtäaikaisesti 1 sekunnin ajan palatak-

sesi aloitusnäytölle.
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6. H8OLTO -A KOR-AAMINEN

HANDBIKE BATEC ELECTRIC on huolellisen suunnittelun tulos optimaalisen suo-
rituskyvyn saavuttamiseksi, mutta on erittäin tärkeää, että suoritat ennaltaeh-
käiseviä huoltotehtäviä HANDBIKE BATEC ELECTRIC käyttösi mukaan. Tällä tavoin 
vähennät merkittävästi mahdollisia ongelmia ja pidennät laitteen käyttöikää.
Vähentääksesi tapaturmia tai HANDBIKE BATEC ELECTRIC koskevia vaurioita, on 
erittäin tärkeää, että hoidat kaikki mahdolliset korjaukset BATEC MOBILITY:n val-
tuutetun jälleenmyyjän kautta.
Muista, että pääasiallinen laitetta koskeva tiedonlähteesi ja apusi on HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC jälleenmyyjä, mukaan lukien säätöjä, huoltoa ja takuuta koske-
vat kysymykset.
Koska sinusta tulee osa «BATEC MOBILITY -perhettä», rohkaisemme sinua ole-
maan aktiivisesti yhteydessä HANDBIKE BATEC ELECTRIC -edustajaasi saadaksesi 
laitteestasi parhaan mahdollisen hyödyn.

ENNALTAEHK�ISE9�� KARTTA

TEHTÄVÄT kuukau-
sittain Vuosittain

Renkaan ilmanpaineen tarkistus (2 bar). Yleiskunnon tarkistus 
(nastojen korkeus, naarmut,  halkeamat ...) ja tarvittaessa vaihto. ✓

Batecin puhdistus. ✓

Kiristystarkastus. (Katso kuva. 48, 49, 49A) ✓

Jarrujen tarkistus (päälliset, kaapelit, pidikkeet, levy...). Osien 
vaihtaminen ja / tai säätäminen tarvittaessa. ✓

Kaapeleiden ja ketjujen voitelun tarkistus. Voitele tarvittaessa. ✓

Vaihteiston ja vetomekanismin tarkistus. Voitele tarvittaessa. ✓

Tarkista puolien kireys, vieraile tarvittaessa virallisessa huoltoliik-
keessä tai valtuutetun jälleenmyyjän liikkeessä. ✓

Virallinen huoltopalvelu tai valtuutettu jakelija tarkistaa Batecin. ✓
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Renkaan ilmanpaineen tarkistus
Varmista, että renkaan ilmanpaine on kyseisen mallin suositusten mukainen, ja 
ettei sen pinnassa näy vaurioita. 

Batecin puhdistus
Puhdista rungon osat lämpimällä vedellä ja saippualla, autonpesuaineella tai 
miedolla, ei-hankaavalla pesuaineella. Kuivaa huolellisesti kaikki osat. Älä pese 
laitetta painepesurilla.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän desinfektointi
Noudata seuraavia ohMeita HANDBIKE BATEC ELECTRIC -k¦sipy¸r¦n desinࢉoimiseen:

– K¦yt¦ vesi-alkoholiliuosta desinࢉointiaineena Ma kangasta.
– Kostuta kangas runsaalla desinࢉointiaineella.
–  Pyyhi kankaalla kaikki käyttäjän koskemat pinnat: kahvat, painikkeet, konsoli 

ja lukituksen avauskahva.
– Anna kuivua ilmassa.

 TÄRKEÄÄ!
Hiekka ja merivesi voivat vahingoittaa Batecin tiettyjä osia, jos ne ovat kosketuk-
sissa pidemmän aikaa. Puhdista ne käytön jälkeen.

Etu- ja takapyörien puhdistus
Varmista, että etu- ja takapyörät kääntyvät vapaasti ja poista niistä kaikki epä-
puhtaudet.

Jarrujen tarkistus
Tarkista, että jarruja painettaessa molemmat jarrut painavat levyä tarpeeksi te-
hokkaan jarrutuksen saavuttamiseksi.

Kaapelien ja ketjujen voitelu
Levit¦ tippa voitelu¸lMy¦ tai suihkuta kevyesti teࢊonsuihkeella kaapelit, Motka ovat 
kosketuksissa vipujen ja ketjujen kanssa. Poista sitä ennen jäljellä oleva vanha 
öljy. Pyyhi pois ylimääräinen öljy.

Siirto- ja kiinnitysmekanismien voitelu
Levit¦ tippa voitelu¸lMy¦ tai suihkuta kevyesti teࢊonsuihkeella siirto- Ma kiinnitysme-
kanismit. Poista sitä ennen jäljellä oleva vanha öljy. Pyyhi pois ylimääräinen öljy.

Batecin valtuutetun jälleenmyyjän suorittama huolto
BATEC MOBILITY:n valttuuttaman yrityksen on suoritettava HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC -käsipyörällesi suositeltava ja ennaltaehkäisevä huolto ja korjaukset.
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Renkaiden ja kumien vaihto
Ennen uuden sisäkumin laittamista: Tarkista, ettei vanteen alustassa ja renkaan 
sisäosan seinässä ole irrallisia osia, ja puhdista ne tarvittaessa huolellisesti. Tar-
kista renkaan pohjan nauhan kunto, varsinkin venttiilin reiässä. Vain vahva ja oi-
kein asetettu renkaan pohjan nauha tarjoaa pitkäikäisen suojauksen sisäkumille 
jäämien ja teräväkärkisten kohteiden aiheuttamia vaurioita vastaan.
Ennen sisäkumin täyttämistä: Tarkista sisäkumi joka puolelta varmistaaksesi, ettei 
se ole jäänyt jumiin renkaan jalkaosan ja vanteen väliin. Vedä venttiiliä varovasti ja 
irrota se niin, että se asettuu paikalleen mahdollisimman hyvin.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörän uudelleenkäyttö
HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörää voidaan käyttää uudelleen. Mikäli haluat 
käyttää sitä uudelleen, ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen, jotta tämä 
voi toimittaa uudelleenkäytettävän laitteen BATEC MOBILITY:n tiloihin. Uudel-
leenkäytettävä laite tarkistetaan, viritetään ja tarkistetaan uudelleen.

 VAROITUS!
Kontrolloi renkaan painetta asennuksen jälkeen. On tärkeää, että pidät renkaan-
paineen määräysten mukaisena ja että renkaat ovat täydellisessä kunnossa, jotta 
ne takaavat turvallisuutesi ja pitävät Batecin täydellisessä toimintakunnossa.

 TÄRKEÄÄ TIETOA!
Ottaen huomioon, että jokaisen käyttäjän vaatima huolto vaihtelee, ota yhteyttä 
BATEC MOBILITY:in edustajaan, suunnitellaksenne sinun käytöllesi sopivan sään-
nöllisen huolto-ohjelman.

 TÄRKEÄÄ!
Muista tehdä turvatarkastus Bateciisi aina ennen jokaista käyttöä. Epäasianmu-
kainen huolto voi mitätöidä takuun.
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7. LAITEKILPI

Kaikissa HANDBIKE BATEC ELECTRIC -käsipyörissä on alustan alaosassa oleva 
tunnistemerkki, joka sisältää seuraavat tiedot. (Katso kuva. 57)

MERKIT 

Valmistaja

Sarjanumero

Luettelonumero

Tämä tuote täyttää lääkinnällisistä laitteista annetun asetuksen (EU) 
N:o 2017/745 vaatimukset

Valmistuspäivämäärä

Tarkista käyttöohjeet

Tekstin “Medical Device” (Lääkinnällinen laite) yhteydessä

Katso varoitustietoja (akku)

EN 12184:2014 - Pyörätuolia ei ole tarkoitettu käytettäväksi 
moottoriajoneuvon istuimena

ISO 7000 - Tuettu enimmäispaino

Tilatessasi varaosia tai reklamoidessasi, käytä laitekilvessä olevia tietoja.
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8. TAKUU

8.1. TAK88A-AT
BATEC MOBILITY antaa alkuperäiselle rekisteröityneelle ostajalle kolme vuoden 
(3) takuun kaikkia kiinteitä ja rakenteellisia osia koskevia materiaali- ja valmistus-
virheitä vastaan laitteen toimituspäivästä alkaen.
BATEC MOBILITY antaa alkuperäiselle rekisteröityneelle ostajalle yhden vuoden 
(1) takuun AKUN materiaali- ja valmistusvirheitä vastaan laitteen toimituspäivästä 
alkaen. AKKU lasketaan kuluvaksi osaksi.

8.2. TAK88EHDOT
•  Kuluvat osat (paitsi AKKU, jolla on 1 vuoden takuu) eivät kuulu takuun piiriin, 

paitsi kyseisen osan valmistusvirheestä johtuva ennenaikainen kuluminen. Näi-
hin osiin kuuluvat renkaat, sisäkumi, kahvat, jarruvaijerit, vaihteet, kiinnitysosat, 
jalkatelineen pyörät ja muut vastaavat osat.

•  Jos ilmenee takuuta koskevia kysymyksiä, BATEC MOBILITY suosittelee kään-
tymään ensin BATEC MOBILITY:n valtuutetun jälleenmyyjän puoleen kyseisen 
ongelman ratkaisemiseksi.

•  BATEC MOBILITY ei ota minkäänlaista vastuuta, jos tuotteessa ilmennyt vika 
on epäasianmukaisen käytön tai varastoinnin seurausta. Jos BATEC MOBILITY:n 
mielestä jokin osa on väärin asennettu, käytetty tai varastoitu kantajalla ei ole 
minkäänlaista takuuta.

• Seuraavana joitain esimerkkejä tällaisista tapauksista:
–  Laitetta tai sen osaa ei ole huollettu BATEC MOBILITY:n suositusten mukaises-

ti, kuten huolto-ohjeissa kuvataan.
– On käytetty lisälaitteita, joita ei luokitella alkuperäisiksi.
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC tai sen osa on vaurioitunut huolimattomuuden, 

tapaturman tai epäasianmukaisen käytön seurauksena.
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC:iin tai sen osiin on tehty muutoksia, jotka eivät 

ole BATEC MOBILITY:n suositusten mukaisia tai korjauksia ilman että niistä on 
ilmoitettu valtuutetulle jälleenmyyjälle tai tekniselle palvelulle.

•  BATEC MOBILITY:llä on kaikkien reklamaatioiden suhteen oikeus vaatia, että 
kantajan tulee lähettää kaikki osat postimaksu maksettuna BATEC MOBILITY:yn 
niiden vaihtoa tai korjausta varten. Jos osat ovat viallisia, BATEC MOBILITY päät-
tää, vaihdetaanko tai korjataanko osat vai voiko niitä vielä käyttää.

•  Tämä takuu ei kata kuljetus- tai lähetyskuluja eikä kuluja osien poistamiseen tai 
uudelleen asentamiseen. BATEC MOBILITY laskuttaa minkä tahansa aiheutu-
neen kustannuksen, jos osa tai osat eivät ole viallisia, tai jos ne eivät ole tämän 
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takuun piiriin kuuluvia vikoja.
•  Viallisen osan korjaaminen tai vaihtaminen kuuluu yksinomaan BATEC MOBI-

LITY:n tai BATEC MOBILITY:n asianmukaisesti pätevän teknisen palvelun piiriin.
•  BATEC MOBILITY ei takaa osiensa kaupallistamista tai sopivuutta mihinkään 

erityiseen tarkoitukseen, eikä anna mitään muuta takuuta, nimenomaista tai 
epäsuoraa, kuin rajoitettu takuu.

•  Alkuperäisen takuun alettua asennettujen varaosien takuuaika on 2 vuotta. 
Kuluvaksi osaksi lasketun AKUN varaosalla on takuu, joka vastaa alkuperäisen 
AKUN jäljellä olevaa takuuaikaa, kunnes se saavuttaa yhden vuoden Batecin toi-
mituspäivästä.

•  Tätä takuuta ei voi siirtää: Tämä takuu on voimassa vain alkuperäiselle, rekisteröi-
dylle käyttäjälle, joka voi todistaa sen tuotteen laskun avulla.

•  BATEC MOBILITY:llä ei ole vastuuta tuotteista, joita ei ole ostettu vähittäismyyn-
tihinnalla.

•  Paitsi kun se on lain kieltämä, tämä rajattu takuu edustaa alkuperäisen rekiste-
röidyn käyttäjän ja BATEC MOBILITY:n välistä kokonaissopimusta minkä tahansa 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC:in tuotteen osaa koskevan vastuun suhteen.

 TÄRKEÄÄ!
 Kaikista tuotteen käyttöön liittyvistä vakavista tapaturmista on ilmoitettava BATEC 
MOBILITY:lle ja asuinjäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle.

8.3. TAK88KORTTI
Yhdessä Batecin asiakirjojen kanssa löydät Takuukortin, jossa on kaikki Batecisi 
tiedot. Voit käyttää kyseistä korttia Batecisi tietojen antamiseen mahdollisen ta-
kuukyselyn yhteydessä.
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9. TARKASTUSTEN VALVONTA

Versio Yhteenveto / muutosten perusteet

5.0 Uusi Batec Air

4.0 Uudet merkinnät

3.0 Huoltotaulukon päivitys

2.0 Nopeuksien, teknisten tietojen, toimintojen, varoitusten, kuvien päivitys

1.0 Mukautuminen asetuksen (EU) N:o 2017/745 vaatimuksiin
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1. LÝSING Á VÖRUNNI, TILGANGUR, LEIÐBEININGAR OG 
FRÁBENDINGAR

HANDBIKE BATEC ELECTRIC er t¨ki sem Iest er vi² handvirkan hMµlastµl og er 
nota² eins og handkn¼i² hMµl.  etta b¿r til ¸kut¨ki £ Àremur hMµlum sem gerir 
notandanum kleiIt a² komast um me² hM£lp raImµtors £ IramhMµlinu. Me² Àessu 
er geta notendanna h£m¸rku²u² og Àeir geta veri² meira sM£lIbMarga.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er me² CE merkingu sem l¨kningat¨ki ¯ I ࢊokki samk-
væmt kröfum reglugerðar (ESB) 2017/745 um lækningatæki.
Virkni HANDBIKE BATEC ELECTRIC er sú sama í öllum gerðum, eini munurinn er 
st¨r² dekkManna, h£markshra²inn og b¼na²urinn. SM£ 3. kaࢊa (GER�IR).
Fyrst ÀarI a² tengMa handhMµli² vi² hMµlastµlinn.  egar b¼i² er a² tengMa b£²a hluta-
na, erum vi² komin me² hMµlastµl samsettan aI Àremur hMµlum, s¨tinu ¯ hMµlastµl-
num og driࢉnu ̄  IramhMµlinu. Til a² handhMµli² virki ÀarI a² virkMa dri²ࢉ ̄  handhMµlinu, 
me² Àv¯ a² hMµla me² st¿ringunum e²a me² Àv¯ a² nota inngM¸ࢉna. � Àennan h£tt 
er IramhMµli² kn¼i².
Markmi² Àessarar v¸ru er a² veita Iµlki me² I¸tlun sem notar hMµlastµl (Iµlk me² 
I¸tlun sem kemur ¯ veg Iyrir a² Àa² geti gengi²), a²la²andi og hagn¿ta v¸ru, sem 
er gagnleg ¯ daglegu l¯ࢉ og til a² stunda aIÀreyingu og ¯Àrµttir.
 ¸kk s« stillingum v¸runnar À£ getur notandinn Iari² ¯ lengri og ࢊµknari Ier²ir en 
h¨gt er a² Iara ¯ eing¸ngu £ hMµlastµl, sem eykur sM£lIst¨²i og sM£lIsstMµrn. 

LEIÐBEININGAR
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er ætlað eftirfarandi notendum:
•  Einstaklingum me² hreyࢉh¸mlun ¯ IµtleggMum, sem eru hMµlastµlanotendur, £n 

hreyࢉh¸mlunar ¯ handleggMum og sem haIa Iull not aI h¸ndunum. St¸²lu²u 
ger²irnar, e²a PARA, eru ¨tla²ar Àessum notendum.

•  Einstaklingar me² hreyࢉh¸mlun ¯ IµtleggMum, sem eru hMµlastµlanotendur, 
me² einhverMa hreyࢉh¸mlun ¯ handleggMum, me² gµ²a virkni handleggMa og 
hlutavirkni ¯ h¸ndum, en nµg til a² nota inngM¸I, bremsa og beygMa £n £h¨t-
tu. Ger²in TETRA er ¨tla² Àessum notendum. Einstaklingar me² m¨nuska²a 
mega ¯ mesta lagi veri² hreyࢉhamla²ir upp a² C6 geta nota² TETRA ¼tg£Iuna. 
Nau²synlegt er a² haIa gµ² not aI upphandleggsv¸²vum og gµ²a hreyࢉI¨rni 
í úlnliðum. 

•  Einstaklingar me² algM¸ra e²a hluta hreyࢉh¸mlun ¯ IµtleggMum, sem eru no-
tendur hMµlastµls, me² hluta hreyࢉh¸mlun ¯ handleggMum en Iull not (handleg-
gur og h¸nd) ¯ a² minnsta kosti ¸²rum Àeirra. Ger²in HEMI er ¨tlu² Àessum 
notendum.
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AI ¸ryggis£st¨²um, mega a²eins Àeir nota HANDBIKE BATEC ELECTRIC sem:
•  HaIa Iengi² lei²beiningar um hvernig eigi a² stMµrna Àv¯.
•  Eru ¯ l¯kamlegu og s£lr¨nu £standi til a² stMµrna Àv¯ £ ¸ruggan h£tt vi² allar 

aðstæður.
•  Geta hemla² ¯ hMµlastµlnum og st¸²va² hann eI t¨ki² bilar.

FRÁBENDINGAR
Ekki er mælt með HANDBIKE BATEC ELECTRIC í eftirfarandi tilvikum:
•  Fµlk sem ekki er ¯ l¯kamlegu og/e²a s£lr¨nu £standi til a² Ier²ast um £ ¸ruggan 

h£tt ¯ kringumst¨²um Àar sem er umIer². 
•  Fµlk sem vegur yࢉr 110 kg.
•  Fyrir Tuad ger²ina, IMµrlama² Iµlk sem heIur ekki a² minnsta kosti À£ hreyࢉgetu 

¯ handlegg sem l¿st er ¯ Àessari notendahandbµk.
•  Fyrir venMulegu ger²irnar, Iµlk sem heIur ekki n¨gManlegan handstyrk til a² st¸²-

va t¨ki² me² bremsust¸ngunum.
•  Fyrir hemi ger²irnar, Iµlk sem heIur ekki n¨gManlegan handstyrk ¯ virku h¸ndin-

ni til a² st¸²va t¨ki² me² bremsust¸ngunum.
Fµlk me² sMµnsker²ingu sem hindrar Àa² ¯ a² aka ¸kut¨ki l¸glega.

HRAÐI
Vi² vilMum benda £ a² ¼tg£Iur t¨kisins sem keyra hra²ar en 6 km/klst. eru 
a²eins leyI²ar ¯ b¯laumIer² ¯ £kve²num l¸ndum og m£ annars a²eins nota À¨r 
£ einkalµ²um. EI ekki er leyࢉ, ¯ samr¨mi vi² umIer²arl¸g, m£ ekki keyra ¼tg£Iur 
sem keyra hra²ar en 6 km/klst. £ almennum vegum e²a hMµlast¯gum.  a² er £ 
À¯na £byrg² a² n£lgast uppl¿singar um hva²a regluger²ir gilda ¯ À¯nu tiltek-
na landi og um vátryggingar- eða ökuskírteinisskyldur fyrir útgáfur sem keyra 
hraðar en 6 km/klst.

2. ÖRYGGISMÁL OG ALMENN VARÚÐ

2.1. ��8R EN  HANDBIKE BATEC ELECTRIC ER NOTA� � )YRSTA SINN

 ÁRÍÐANDI!
�²ur en HANDBIKE BATEC ELECTRIC er nota² ¯ Iyrsta sinn skal lesa Àessar lei²-
beiningar Iyrir notendur.



– 6 – 

•  H£marksÀyngd eru 110 kg.  etta £ vi² um Àyngd notandans og Àann Iarangur 
sem hann er með.

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC er ekki h¨gt a² nota £ alla hMµlastµla sem eru £ 
marka²num. Fyrir uppsetningu skaltu sko²a n¼verandi BATEC-samh¨ࢉst¸ࢊu £ 
https://support.batec-mobility.com/es/support/home.

•   a² er mikilv¨gt a² ̄  Iyrsta sinn sem À¼ notar HANDBIKE BATEC ELECTRIC byrMir 
À¼ rµlega, til a² I£ gµ²a tilࢉnningu Iyrir hreyࢉngunum og venMast vi². Hver n¿ 
hreyࢉng getur m¸gulega skapa² h¨ttu. Veittu beygMum og hra²anum s«rstaka 
athygli.

•  Finndu À«r rµlegan sta² til a² nota HANDBIKE BATEC ELECTRIC ¯ Iyrsta sinn.
•  HaI²u einhvern til a² a²sto²a Àig vi² a² venMast HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 

Hver n¿ hreyࢉng getur m¸gulega skapa² h¨ttu og m¸gulega valdi² £verkum. 
HaI²u alltaI einhvern hM£ À«r Àar til À¼ n¨r² n¨gri I¨rni £ HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC.  egar einhver hM£lpar À«r er mikilv¨gt a² vi²komandi lesi l¯ka lei²bei-
ningarnar £²ur en Ài² byrMi².

•  Örugg notkun HANDBIKE BATEC ELECTRIC krefst upplýsinga og reynslu.
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC er l¨kningat¨ki sem ࢊokka² er sem t¨knia²sto² 

vi² hreyIanleika og vi² m¨lum me² Àv¯ a² sta²bundnar reglur um umIer² sl¯kra 
Iarart¨kMa s«u sko²a²ar. Batec Mobility S.L. getur lagt Iram ESB samr¨misyࢉr-
l¿singu Iyrir l¨kningat¨ki e²a vottor² um t¨knia²sto², s« Àess µska². 

•  Sko²a²u sta²bundin l¸g sem v¯sa til notkunar £ handhMµlum sem tengMa m£ vi² 
hMµlastµla, Àar sem Àau geta veri² mismunandi eItir Àv¯ hvar À¼ b¿r².

•  Far²u alltaI yࢉr ¸ryggisÀ¨tti HANDBIKE BATEC ELECTRIC Iyrir hverMa notkun.  £ 
skal Iara yࢉr:
–  A² Iastir e²a I¨ranlegir ¸xlar £ aIturhMµlunum £ hMµlastµlnum À¯num s«u ¯ 

lagi.
–  Franska rennil£sa £ s¨ti og baki hMµlastµlsins.
–  LoItÀr¿sting ¯ dekkMum hMµlastµlsins, Àv¯ eI hann er l¯till er aukin h¨tta £ vel-

tum og a² dekkin ey²ist (loItÀr¿stingur sem m¨lt er me² Iyrir hMµlastµla: sM£ 
merkingu £ hli² dekkManna).

–  LoItÀr¿sting ¯ dekkMum HANDBIKE BATEC ELECTRIC (loItÀr¿stingur sem m¨lt 
er me²: 2 bar).

–  A² undirvagn HANDBIKE BATEC ELECTRIC s« ¯ lagi.
–  A² allir hlutar, s«rstaklega allar skr¼Iur, s«u vel Iastir.
–  A² bremsurnar virki r«tt. 
–  A² ¸ll raImagnstengi s«u ¯ gµ²u £standi og vel og vandlega tengd.
–  A² raIhla²an s« tengd.
–  A² HANDBIKE BATEC ELECTRIC tengist og aItengist r«tt vi² hMµlastµlinn.



– 7 – 

IS

2.2. � ME�AN � NOTK8N STEND8R
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC skal einungis nota² til a² ࢊytMa einn einstakling ̄  einu.
•  Einungis er m¨lt me² notkun HANDBIKE BATEC ELECTRIC Iyrir À£ einstaklinga 

sem eru l¯kamlega og andlega I¨rir um a² vera £ Ier²inni ¯ b¯laumIer².
•  For²ast skal µÀarIa h¨ttu svo sem mikinn hra²a, sn¸ggar beygMur og halla. 

Einnig skal Ior²ast a² keyra yࢉr hluti sem geta valdi² Àv¯ a² À¼ Àurࢉr a² bremsa 
sn¸gglega e²a À¼ getir olti².

•  �ruggasta lei²in til a² keyra HANDBIKE BATEC ELECTRIC er £ sl«ttu og 
hindrunarlausu yࢉrbor²i. EI m¸gulegt er a² nota ramp skaltu gera Àa². Far²u 
alltaI s«rstaklega varlega Àegar À¼ Ier² yࢉr g¸tu.

•  Vertu me² endurskinsmerki £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC og £ hMµlastµlnum 
e²a £ I¸tunum til a² vera s¿nilegri b¯lstMµrum.  egar skyggni minnkar skaltu 
alltaI nota lMµsin.

•   a² er h¨tta £ a² renna £ blautu yࢉrbor²i, ¯ m¸l e²a £ µreglulegu yࢉrbor²i. 
Stilltu hra²a og akstur ¯ samr¨mi vi² Àa². Ekki nota HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
¯ aurbleytu e²a h£lku.

•  Athuga²u hvort À¼ heIur I¨rturna vel sta²setta £ Iµtstiginu £ hMµlastµlnum og 
a² ¸ryggisbelti² s« r«tt Iest.

•   egar À¼ ert £ Ier²inni £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC, stMµrna²u hra²anum og 
laga²u hann a² Àv¯ yࢉrbor²i sem À¼ keyrir £. A² aka rµlega kemur ¯ veg Iyrir 
µÀarIa £h¨ttu. Ekki aka HANDBIKE BATEC ELECTRIC hra²ar en À¼ ger²ir £ hMµ-
lastµlnum einum og s«r. 

•  H£marks r£²lag²ur hra²i £ gangst«ttum og £ g¸ngusv¨²um er 6 km/klst.
•   egar À¼ ÀarI a² beygMa, haI²u ¯ huga a² À¼ ÀarI a² minnka hra²an £²ur og s¿na 

s«rstaka vark£rni. EI À¼ beygir £ hra²a sem £ ekki vi², getur À¼ misst stMµrnina £ 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC og átt á hættu að velta eða heyra á. Hallaðu líkama-
num inn £ vi² ¯ beygMuna til a² auka st¸²ugleika og draga ¼r h¨ttu £ veltu.

•   egar eki² er og bremsa² skaltu halda À«ttingsIast ¯ handI¸ngin me² b£²um 
h¸ndum, Àv¯ annars getur À¼ valdi² slysi me² Àv¯ a² st¿ra ¯ ranga £tt.

 VARÚÐ!
•  Ekki er m¨lt me² Àv¯ a² Iara upp £ e²a ni²ur aI gangst«ttarbr¼num, Àar sem 

Àa² eykur h¨ttu £ veltu. EI À¼ getur ekki Ior²ast gangst«ttarbr¼nir m¨lum vi² 
me² Àv¯ a² À¼:
– F£ir alltaI a²sto² eI Àa² er m¸gulegt.
–  Farir alltaI hornr«tt £ br¼nina, Àannig a² hMµlin £ stµlnum À¯num Iari upp £ hana 

£ sama t¯ma. A² Iara upp £ br¼nina £ annan h£tt eykur mM¸g h¨ttuna £ a² velta.
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–  A² Ior²ast sterk h¸gg Àegar À¼ Ier² ni²ur aI e²a upp £ br¼n. Sterk h¸gg geta 
haIt sl¨m £hriI £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC og stµlinn Àinn.

–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC og stµlinn eiga a² Iara mM¼klega ni²ur aI kanti-
num, Àannig a² ¸ll hMµlin keyri ni²ur.

•  SM£ einnig myndir 61 og 62.

•   egar À¼ keyrir ¯ halla, hvort sem er upp e²a ni²ur, m¨lum vi² me² Àv¯ a²:
–  Notast vi² a²sto² annars einstaklings me²an À¼ keyrir ¯ hallanum, s« Àa² 

mögulegt.
–   ¼ haldir beinni braut.
–  A² eI hallinn eykst, hallir À¼ À«r Iram £ vi² til a² Àyngdin £ IramhMµlinu aukist 

og Àar me² dr£ttarkraIturinn.
–  A² Ior²ast µÀarIa beygMur og aldrei a² beygMa sn¸gglega vegna h¨ttu £ veltu.
–   egar À¼ Ier² ni²ur skaltu Iara À«r h¨gt og me² var¼², hemla st¸²ugt og 

forðast að hemla snögglega.
–  Ekki nota bremsurnar £ hMµlastµlnum À¯num, À¨r geta Iestst sem getur valdi² 

Àv¯ a² À¼ missir stMµrn.
–  Mesti halli sem m¨lt er me² eru 10º, Àar sem meiri halli getur dregi² ¼r virkni 

handbremsunnar. Einnig skal haIa ¯ huga a² hemlunarvegalengd ¯ halla getur 
veri² umtalsvert lengri en £ MaInsl«ttu.

•   egar À¼ Ier² lengri vegalengdir m¨lum vi² me² a² À¼ haࢉr vararaIhl¸²u 
me² À«r.

•  Gakktu ¼r skugga um a² munstri² £ dekkMunum s« n¨gilega dM¼pt.
•  Kynntu À«r hemlunarvegalengdir Iyrir mismunandi hra²a.
•  Nota²u eing¸ngu vi²urkennda aukahluti Iyrir BATEC MOBILITY. SM£ tengil Iyrir 

aukab¼na². https://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/.
•  ALDREI skal nota HANDBIKE BATEC ELECTRIC me² barn ¯ Ianginu, Àa² eykur 

h¨ttu £ veltu vegna sn¸ggrar breytingar £ steInu (¯ ¸llum tilIellum).
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC getur truࢊa² virkni raIsegulsvi²a (svo sem ÀMµIavar-

na ¯ b¼²um, sM£lIvirkra hur²a, o.s.Irv.) og MaInIramt getur aksturslag or²i² Iyrir 
£hriIum aI raIsegulsvi²um (til d¨mis sem Iars¯mar senda Ir£ s«r, raIalar e²a 
uppsprettur háspennu).

•  EItirIarandi a²ger²ir eru ekki leyࢉlegar:
– Að aka um tröppur eða stiga.
– A² aka £ sk£ yࢉr gangst«tt.
– A² beygMa ¯ 180º ¯ halla.
– Sn¸ggar hreyࢉngar.
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 VARÚÐ!
H¨tta er £ a² Iesta ࢉngurna £ ¿msum st¸²um £ v¸runni (¯ g¸tum og bilum sem 
eru á milli fastra hluta) á meðan á notkun stendur. (Sjá mynd 1, 2)

 VARÚÐ!
H¨tta er £ a² Iesta I¨turnar (¯ bilum sem eru £ milli Iastra hluta) £ me²an £ not-
kun stendur. (Sjá mynd 3)

 2.3. ALMENN 9AR��

 VARÚÐ!
•  Mundu a² alltaI ÀarI a² sl¸kkva £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC £²ur en Àa² er 

tengt e²a aItengt hMµlastµlnum.
•  Ekki nota HANDBIKE BATEC ELECTRIC eI Àa² s¿nir µvenMulega e²a ranga virkni.
•  Ekki nota HANDBIKE BATEC ELECTRIC eI raIhla²an er tµm.
•  Sendu HANDBIKE BATEC ELECTRIC hMµli² Àitt reglulega til dreiࢉngara²ila e²a 

verkstæða sem eru viðurkennd af BATEC MOBILITY til almenns eftirlits.
•  For²astu snertingu og n£l¨g² vi² eld, s«rstaklega logandi s¯garettur.
•  EI HANDBIKE BATEC ELECTRIC er ¯ sterkur, beinu sµlarlMµsi e²a vi² l£gt hitastig ¯ 

langan t¯ma geta hlutar BATEC oIhitna² (>41 °C) e²a oIkµlna² (<0 °C).
•  Eingöngu skal nota okkar hleðslutæki til að hlaða rafhlöðuna.
•  EI À¼ notar ekki BAT HANDBIKE BATEC ELECTRIC EC hMµli² Àitt ¯ langan t¯ma 

skaltu geyma rafhlöðuna fullhlaðna og endurhlaða hana á 2 mánaða fresti, til að 
koma ¯ veg Iyrir a² h¼n skemmist vegna ȋalgM¸rrar t¨mingar“.

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC skal geymast Àar sem b¸rn n£ ekki til alltaI Àegar 
ekki eru Iullor²nir til sta²ar til a² IylgMast me².

•  Ekki er leyࢉlegt a² eiga vi² innihald raIhl¸²unnar vegna h¨ttu £ sprengingu og/
eða eldi.

2.4. ENDIN*ART�MI
HANDBIKE BATEC ELECTRIC heIur hi² minnsta 5 £ra endingart¯ma, s« Àa² nota² ¯ 
samr¨mi vi² lei²beiningarnar og vi²hald og eItirlit s« sinnt.
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RaIhla²an endist ̄  allt Ir£ 200 til 500 hle²slur og ̄  1 til 3 £r, h£² ¿msum À£ttum svo 
sem hitastigi, hve reglulega h¼n er notu² og ¸²ru (svo sem Àyngd notandans, 
aksturslagi og umhverࢉnu sem eki² er ¯).

Förgun vörunnar
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er raImagns-/raIeindat¨ki og Àv¯ 
ver²ur a² Iarga Àv¯ £ r«ttan h£tt. HaI²u samband vi² innlenda drei-
-ngara²ila e²a sta²bundna sorphir²umi²st¸² eI À¼ heIur einhverࢉ
Mar spurningar.

3. *ER�IR EINKENNI O* HL8TAR

 UPPLÝSINGAR!
 a² getur veri² a² Àau HANDBIKE BATEC ELECTRIC sem s¿nd eru og l¿st ¯ Àes-
sum b¨klingi s«u ekki n£kv¨mlega eins og s¼ ger² sem À¼ £tt. Samt sem £²ur 
eiga eItirIarandi lei²beiningar vi². Framlei²andinn £skilur s«r r«tt til a² gera brey-
tingar, £ Àyngd, m£li og ¸²rum t¨knilegum uppl¿singum sem koma Iram ¯ Àes-
sum b¨klingi, £n Irekari Iyrirvara. Allar myndir, m£l og geta sem koma Iram h«r 
eru til vi²mi²unar og ekki n£kv¨mar. Framlei²andinn £skilur s«r r«tt til a² breyta 
Àessum b¨klingi, £n Irekari Iyrirvara. N¿Mustu ¼tg£Iu aI b¨klingnum m£ alltaI 
.nna £ veIs¯²unni: https://support.batec-mobility.com/es/support/homeࢉ

 a² eru margar ger²ir aI HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR, MINI 2, ELECTRIC 2 
og SCRAMBLER 2 (útgáfa 2018). Allar gerðir HANDBIKE BATEC ELECTRIC eru með 
sama tengib¼na² og s¸mu byggingu, en st¨r² dekkMa, h£markshra²i og b¼na²ur 
er µl¯kur milli ger²a.
•  AIR: Samanstendur aI raImagnsmµtor £ 10“ IramhMµli. (Sjá mynd 4a)
•  MINI 2: Samanstendur aI raImagnsmµtor £ 12” IramhMµli. (Sjá mynd 4b)
•  ELECTRIC 2: Samanstendur aI raImagnsmµtor £ 18” IramhMµli. (Sjá mynd 4c)
•  SCRAMBLER 2: Samanstendur aI raImagnsmµtor £ 19” IramhMµli (torI¨ru). (Sjá 

mynd 4d)
Hinar ýmsu gerðir HANDBIKE BATEC ELECTRIC eru í stöðluðu útgáfunni han-
naðar fyrir notendur með full not af höndum. Fyrir notendur sem hafa ekki full 
not aI h¸ndum eigum vi² st¿ringar sem eru laga²ar s«rstaklega a² Àessum tilIel-
lum, sem vi² selMum undir naIninu TETRA. Fyrir notendur sem einungis haIa Iull 
not aI ¸²rum handleggnum, eigum vi² st¿ringar sem eru laga²ar s«rstaklega 
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a² Àessum tilIellum, sem vi² selMum undir naIninu HEMI. Frekari uppl¿singar m£ 
.nna ¯ eItirIarandi sk¿ringarammaࢉ
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ger²irnar (Mini 2, Electric 2 og Scrambler 2) eru sel-
dar með mismunandi hraðatakmörkunum eftir löndum, svæðum eða viðskipta-
vinum. (Sjá mynd 60)

 UPPLÝSINGAR!
F�RNI SEM NAU�SYNLEG ER TIL A� NOTA HANDBIKE BATEC ELECTRIC: Einungis 
er m¨lt me² notkun BATEC Iyrir À£ einstaklinga sem eru l¯kamlega og andlega 
I¨rir um a² vera £ Ier²inni ¯ b¯laumIer². Til a² nota sta²la²a ¼tg£Iu aI HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC er nau²synlegt a² haIa Iull not aI h¸ndum og handleggMum. 
Til a² nota À¨r ¼tg£Iur sem nota TETRA st¿ringu er nau²synlegt a² haIa gµ² 
not aI handleggMum hlutagetu ¯ h¸ndunum, nµg til a² auka hra²a, bremsa og 
beygMa £n £h¨ttu.  ess vegna b¿²ur BATEC MOBILITY alltaI upp £ a² v¸rurnar 
s«u prµIa²ar £²ur.
� Àeim tilIellum Àegar um m¨nuska²a er a² r¨²a, getur notandi HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC TETRA veri² hreyࢉhamla²ur upp a² C6 (Àa² er nau²synlegt a² haIa 
gµ² not aI upphandleggsv¸²um og gµ²a hreyࢉI¨rni ¯ ¼lnli²).
Til a² nota À¨r ¼tg£Iur sem eru me² HEMI, er nau²synlegt a² haIa Iull not aI ¯ 
Àa² minnsta ¸²rum handleggnum (handlegg og h¸nd). (Sjá mynd 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) 
/ SCRAMBLER 2

3.1.1. EINKENNI

AIR
•  Efni: 7005 T6 ál / 6061 T6 ál
•  Mµtor: 350W burstalaus og 350 RPM / h£marksa470 :ࢊ W / bakkg¯r
•  Hámarkshraði: háð útgáfu. (Sjá mynd 60)
•  Ey²sla: 10,8 Wh/km (ey²sla reiknu² vi² a²st¨²ur: 75 kg notandi, oIurl«ttur stµll, 

 att landslag, vindlaus og st¸²ugur hra²i £ 10 km/klst. Getur muna² ±20 % Àa²ࢊ
fer eftir rafhlöðu).

•  2A hle²slut¨ki • KveikMuÀol eIna og IM¸lli²a samsetningar aࢊgMaIa og stMµrnkerࢉs 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er V-0, samkvæmt UL 94

•  Dekk: 10“ Iyrir À«ttb¿li
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•  Felga: 10” ¼r £li
•  Bremsur: Tv¸Ialdur v«lr¨nn bremsuklossi me² 160 mm diski me² £lst¸ngum 

me² handbremsu
• St¿risb¼na²ur: Svartur 1,5”
• Stýri: úr svörtu, 6061-T6 möttu áli
• St¿rikerࢉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (einkaleyࢉ)
• �ryggiskerࢉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (einkaleyࢉ)
• Festib¼na²ur HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (einkaleyࢉ)
• 30 l¼mena LED IramlMµs tengt vi² a²alraIhl¸²u
• Tv¸I¸ld LED aIturlMµs £ Iestib¼na²i
•  ALL IN ONE TFT COLOT skM£r (uppl¿singar um hle²slu raIhl¸²unnar, val um 3 

hra²astillingar £Iram og 1 aItur £ bak, hMµlat¸lva, Iram- og aIturlMµs, og ࢊauta, 
allt í 3 tökkum á handföngunum)

•  yngd: 11 kg (£n raIhl¸²u)
• Mál: (Sjá mynd 5A, 5B, 5C)

MINI 2
• Efni: 7005 T6 ál / 6061 T6 ál.
• Mµtor: 350 W og 350 RPM brushless / Uppge²ࢉ a600 :ࢊ W / bakkg¯r.
• Hámarkshraði: fer eftir gerð. (Sjá mynd 60)
•  Ey²sla: 13 Wh/km (Neysla reiknu² vi² a²st¨²ur: notandi 75 kg, oIurl«ttur stµll, 

landslag ࢊatt, vindlaust og st¸²ugur hra²i £ 15 km/klst. Getur veri² breytilegt 
±20% eItir raIhl¸²u).

• 4A hraðhleðslutæki.
•  Bremsuvi²n£m eIna og hluta ¯ hreyࢊi og st¿rib¼na²i HANDBIKE BATEC ELECT-

RIC er V-0 samkvæmt UL 94.
• Dekk: 12” Iram¼rskarandi grip.
• Felga: 12” ¼r £li
•  Bremsur: 140 mm tv¸Ialdir bremsudiskar me² £l skipti¸rmum og handbremsu. 
•  St¿risb¼na²ur: Svartur 1.1/8 .
•  Stýri: Úr svörtu, möttu 6061-T6 áli.
•  St¿rikerࢉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (einkaleyࢉ ¯ bi²).
•  Tengikerࢉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (einkaleyࢉ ¯ bi²).
•  Festib¼na²ur HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (einkaleyࢉ ¯ bi²).
•  FramlMµs 100 l¼mena LED lMµs tengd a²alraIhl¸²u.
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•  Tv¸I¸ld LED aIturlMµs £ Iestib¼na²i.
•  ALL IN ONE LCD skM£r (uppl¿singar um hle²slu raIhl¸²unnar, val um 3 hra²as-

tillingar £Iram og 1 aItur £ bak, hMµlat¸lva, Iram- og aIturlMµs og ࢊauta, allt ¯ 4 
tökkum á handföngunum).

•   yngd: 13,9 kg (£n raIhl¸²u)
•  Mál: (Sjá mynd 6, 7)

ELECTRIC 2
• EIni: £l 7005-T6 / 6061-T6 / FMarl¨gManlegt dropout til a² skipta um dekk
• Mµtor: 900 W brushelss og 250 RPM / Uppge²ࢉ a900 :ࢊ W / bakkg¯r
• Hámarkshraði: fer eftir gerð. (Sjá mynd 60)
•  Ey²sla: 13 Wh/km (Neysla reiknu² vi² a²st¨²ur: notandi 75 kg, oIurl«ttur stµll, 

landslag ࢊatt, vindlaust og st¸²ugur hra²i £ 15 km/klst. Getur veri² breytilegt 
±20% eItir raIhl¸²u).

• 4A hraðhleðslutæki
•  Bremsuvi²n£m eIna og hluta ¯ hreyࢊi og st¿rib¼na²i HANDBIKE BATEC ELECT-

RIC er V-0 samkvæmt UL 94.
• Dekk: Einst¸k 18” dekk me² h£marks gripi
• GM¸r²: 18” ¼r tveggMa laga £li.
•  Bremsur: 180 mm tv¸Ialdir bremsurdiskar / �larmar me² handbremsu og loka 

£ inngM¸I
• St¿risb¼na²ur: Svartur 1.1/8
•  Stýri: Úr svörtu, möttu 6061-T6 ál.
• St¿rikerࢉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (einkaleyࢉ ¯ bi²)
• Tengikerࢉ HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (einkaleyࢉ ¯ bi²)
• Festib¼na²ur HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (einkaleyࢉ ¯ bi²)
• FramlMµs 700 l¼mena LED lMµs tengd a²alraIhl¸²u
• Tv¸I¸ld LED aIturlMµs £ Iestib¼na²i
•  ALL IN ONE LED skM£r (uppl¿singar um hle²slu raIhl¸²unnar, val um 3 hra²as-

tillingar £Iram og 1 aItur £ bak, hMµlat¸lva, Iram- og aIturlMµs, og ࢊauta, allt ¯ 4 
tökkum á handföngunum).

• FMarl¨gManleg lµ²
•  yngd: 14,9 kg (£n raIhl¸²u og lµ²a)
• Mál: (Sjá mynd 8)
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RAPID 2 
•  Litur: Gr£tt me² rau²um yrMum
•  Hámarkshraði: fer eftir gerð. (Sjá mynd 60)
•  Ey²sla: 13 Wh/km (Neysla reiknu² vi² a²st¨²ur: notandi 75 kg, oIurl«ttur stµll, 

landslag ࢊatt, vindlaust og st¸²ugur hra²i £ 15 km/klst. Getur veri² breytilegt 
±20% eItir raIhl¸²u).

•  Mµtor: 300 RPM brushless / Uppge²ࢉ a1440 :ࢊ W / H£marksgeta: 1620 W
•  Akstur aItur £ bak
•  RaIhl¸²ur me² tengin sem passar bara Iyrir BATEC RAPID 2 og BATEC SCRAM-

BLER 2 48 V 
•  3A hraðhleðslutæti 
•  Bremsuvi²n£m eIna og hluta ¯ hreyࢊi og st¿rib¼na²i HANDBIKE BATEC ELECT-

RIC er V-0 samkvæmt UL 94.
•  Undirvagn: 7005 T6 £l St¿risb¼na²ur svartur 1.1/8 / FMarl¨gManlegt dropout til 

að skipta um dekk
•  Stýri: Úr svörtu, möttu 6061-T6 ál.
•  V¸kvabremsa / �larmar me² handbremsu og loka £ inngM¸I / 180 mm diskab-

remsa
•  Dekk: Einst¸k 18” dekk me² h£marks gripi
•  18” sv¸rt gM¸r² ¼r tveggMa laga £li.
•  700 l¼mena IramlMµs me² st¸²ulMµsum. Tv¸I¸ld LED aIturlMµs £ Iestib¼na²i
•  LCD skM£r me² ȋallt ¯ einu“ hMµlat¸lvu og m¨li Iyrir hle²slu raIhl¸²u.
•  Innbyggt USB tengi 
•  Stiður BATEC ACOPLA
•  FMarl¨gManleg Scrambler QR lµ²
•   yngd: 15,9 kg (£n raIhl¸²u og lµ²a)
•  Mál: (Sjá mynd 9)

SCRAMBLER 2
• EIni: £l 7005-T6 / 6061-T6 / FMarl¨gManlegt dropout til a² skipta um dekk
• Mµtor: 900 W brushelss og 250 RPM / Uppge²ࢉ a1440 :ࢊ W / Toppa1620 :ࢊ W 
/ bakkg¯r
• Hámarkshraði: fer eftir gerð. (Sjá mynd 60)
•  48 V rafhlöður með tengi sem henta aðeins fyrir BATEC RAPID 2 og BATEC  

SCRAMBLER 2: 
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•  Ey²sla: 13 Wh/km (Neysla reiknu² vi² a²st¨²ur: notandi 75 kg, oIurl«ttur stµll, 
landslag ࢊatt, vindlaust og st¸²ugur hra²i £ 15 km/klst. Getur veri² breytilegt 
±20% eItir raIhl¸²u).

• 3A hraðhleðslutæki
•  Bremsuvi²n£m eIna og hluta ¯ hreyࢊi og st¿rib¼na²i HANDBIKE BATEC ELEC-

TRIC er V-0 samkvæmt UL 94.
• Dekk: 19” me² h£g¨²a gripi
• GM¸r²: 19” ¼r tveggMa laga £li.
•  Bremsur: V«lr¨nar bremsur / �larmar me² handbremsu og loka £ inngM¸I 

/  203 mm bremsudiskur
• St¿risb¼na²ur: Svartur 1.1/8 FSA Orbit Mx
•  Stýri: Úr svörtu, möttu 6061-T6 ál.
• St¿rikerࢉ BATEC EASY-FIX (einkaleyࢉ ¯ bi²)
• Tengikerࢉ BATEC EASY-FIX (einkaleyࢉ ¯ bi²)
• Festib¼na²ur me² standara
• N¿ tv¸I¸ld IramlMµs me² 1400-lumen l¿singu
• Tv¸I¸ld LED aIturlMµs £ Iestib¼na²i
•  ALL IN ONE LED skM£r (uppl¿singar um hle²slu raIhl¸²unnar, val um 3 hra²as-

tillingar £Iram og 1 aItur £ bak, hMµlat¸lva, Iram- og aIturlMµs, og ࢊauta, allt ¯ 4 
tökkum á handföngunum).

• FMarl¨gManleg Scrambler QR lµ²
•  yngd: 16,1 kg (£n raIhl¸²u og lµ²)
• Mál: (Sjá mynd 10)

3.1.2. HL8TAR HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RA-
PID 2) / SCRAMBLER 2 (Sjá mynd 11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g eda 11A, 11B, 11C, 
11D, 11E, 11F, 11G fyrir Air)

3.1.3. ST�RIEININ*AR TETRA )YRIR HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 
2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Sjá mynd 11f, 11g, 12, eda 12A fyrir Air)

3.1.4. ST�RIEININ*AR HEMI )YRIR HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 
/ ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Sjá mynd 11f, 11g, 13 eda 13A fyrir Air)
Einnig er til vinstrihandar ¼tg£Ia me² st¿rinu ¸Iugt vi² Àa² sem er s¿nt.
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4. 9IRKNI / NOTENDAHANDB�K

4.1. A)HENDIN*  
N¿Ma HANDBIKE BATEC ELECTRIC hMµli² Àitt er aIhent saman pakka²i ̄  pappakassa. Til 
a² Ior²ast skemmdir ¯ ࢊutningi À£ eru lausu hlutarnir sem settir eru ¯ eItir £, eins og 
raIhla²an, innpakka²ir s«r ¯ pappakassanum.

4.2. 8PPP�KK8N
•  Gakktu ¼r skugga um a² pappakassinn s« ekki me² s¿nilegar skemmdir sem 

g¨tu haIa or²i² ¯ ࢊutningum.
•  Taktu allt upp úr kassanum.
•  Taktu alla hluta HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Àar £ me²al raIhl¸²una og hle²s-

lut¨ki²) upp ¼r kassanum og gakktu ¼r skugga um a² Àeir s«u heilir.
•  Gakktu ¼r skugga um a² engir hlutar s«u skemmdir, rispa²ir, d¨ldir, beygla²ir, 

afmyndaðir eða með aðra galla.
•  EI À¼ ࢉnnur eitthva² athugunarvert, e²a Àa² vantar einhvern hlut, haI²u strax 

samband vi² vi²urkenndan dreiࢉngara²ila.

4.3. LY)TA, )LYT-A O* TEN*-A
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er hanna² Àannig a² notandinn sM£lIur geti au²veld-
lega IMarl¨gt og aItengt raIhl¸²una.
•  Til a² ࢊytMa HANDBIKE BATEC ELECTRIC £ hva²a h£tt sem er (¯ b¯l, str¨tµ, lest, 

 £ ugi ...) er m¨lt me² Àv¯ a² taka raIhl¸²una ¼r £²ur: stilla raIhl¸²ulykilinnࢊ
OPEN, taka lykilinn ¼t og IMarl¨gMa raIhl¸²una.

•  Til a² lyIta HANDBIKE BATEC ELECTRIC er m¨lt me² Àv¯ a² IMarl¨gMa lµ²in eins 
og lýst er í 4.11 og rafhlöðuna eins og lýst er í 4.10.1.

•   egar HANDBIKE BATEC ELECTRIC er ࢊutt ¯ Iarangursr¿mi £ b¯l er m¨lt me² Àv¯ 
a² Àa² s« Iest £ hMµlastµlinn, s« Àa² m¸gulegt.

BATEC er ekki hannað til að nota sem farartæki inni í öðru farartæki.
Geyma skal HANDBIKE BATEC ELECTRIC £ sv¸lum og Àurrum sta² Àar sem Àv¯ er 
sk¿lt Iyrir beinu sµlarlMµsi og rigningu. Ekki skal geyma Àa² lengur en tvo m£nu²i 
án notkunar.
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4.4. TEN*-A HANDBIKE BATEC ELECTRIC

 VARÚÐ!
Áður en HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR er lagt skaltu ganga úr skugga um að 
HERSLUHANDF�NG s«u ¸rugg.  egar HERSLUHANDF�NGIN eru hert og À¼ byr-
Mar a² ࢉnna Iyrir mµtst¸²u skaltu sn¼a 1/8 sn¼ning til a² her²a aItur til a² tryggMa 
a² Iestingin s« l¨st.

•  SkreI 1: Vertu Iyrir Iraman HANDBIKE BATEC ELECTRIC me² st¿ri² Iyrir mi²Mum 
stµlnum og stµllinn me² bremsurnar £. (Sjá mynd 14a, 14b)

•  SkreI 2: Gr¯ptu um st¿ri² £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC og drag²u a² À«r og l£t-
tu Iestib¼na²inn Iara undir Àar til endinn £ tengist¸nginni snertir Iram¸xulinn 
£ stµlnum. (Sjá mynd 15)

•  SkreI 3: Halla²u st¿rinu Àannig a² IramhMµli² lyItist um lei² og À¼ dregur HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC a² À«r.  egar endinn £ tengist¸nginni er kominn innun-
dir Iram¸xlinum £ stµlnum, slepptu À£ st¿rinu og l£ttu IramhMµli² aItur snerta 
M¸r²ina.  (Sjá mynd 16a, 16b)

•  SkreI 4: Taktu stµlinn ¼r bremsu og ¿ttu laust £ st¿ri² £ HANDBIKE BATEC ELECT-
RIC til a² Iullvissa Àig um a² Iram¸xullinn haࢉ Ialli² £ r«ttan sta².

•  SkreI 5: �ttu Iast £ st¿ri² Àar til Àa² smellur, Àannig a² b¨²i dekkin £ Iestib¼na²i 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC og IramhMµlin £ stµlnum, lyItist upp. BATEC hMµli² 
Àitt er n¼ tengt. (Sjá mynd 17)

4.5. A)TEN*-A HANDBIKE BATEC ELECTRIC
•  SkreI 1: Fullvissa²u Àig um a² sk¸kkt s« £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Sjá 

mynd 18 eða 18A fyrir Air)
•  SkreI 2:  r¿stu aItengihandIanginu Iast Iram £ vi² me² lµIanum Àar til À¼ ࢉnnur 

að tengið hefur losnað. Ekki sleppa handfanginu en leggðu HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC ni²ur £ M¸r²ina. R£²legging: Halla²u À«r aItur til a² taka Àyngd aI 
handIanginu.  etta gerir À«r au²veldara Iyrir a² aItengMa HANDBIKE BATEC ELE-
CTRIC. (Sjá mynd 19 eða 19A fyrir air)

•  SkreI 3: Halla²u st¿rinu Àannig a² IramhMµli² lyItist um lei² og À¼ ¿tir HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC Ir£ À«r. (Sjá mynd 20)

•  SkreI 4:  egar endinn £ tengist¸nginni er kominn IramhM£ Iram¸xlinum £ stµl-
num, slepptu À£ st¿rinu og l£ttu IramhMµli² aItur snerta M¸r²ina. HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC hMµli² Àitt er n¼ aItengt. (Sjá mynd 21)
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 RÁÐLEGGING!
�I²u Àig ¯ rµleg heitunum a² tengMa og aItengMa HANDBIKE BATEC ELECTRIC og 
À¼ munt sM£ a² £ nokkrum vikum ver²a Àetta einIaldar a²ger²ir sem À¼ getur 
gert umhugsunarlaust.

4.6. BR-�TA SAMAN O* OPNA HANDBIKE BATEC ELECTRICAIR O* 
MINI 2 
MINI 2 og AIR ger²irnar eru einu ger²irnar sem h¨gt er a² brMµta saman til a² 
au²velda ࢊutning Àegar À¨r eru ekki ¯ notkun.

4.6.1. A� BR-�TA SAMAN )ESTIN*8 � HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
•  SkreI 1. Losa²u stangirnar sem tengMa Iestist¸ngina vi² undirvagninn me² ei-

num snúningi. (Sjá mynd 21A) 
•  Skref 2: Renndu festistönginni að hæsta hluta stýrisins. (Sjá mynd 21B) 
•  SkreI 3: Sn¼²u Iestist¸nginni Àar til hinn endi hennar snertir hl¯ࢉna/Iµtv¸rnina. 

(Sjá mynd 21C) 
•  SkreI 4: L¨kka²u st¿ri² ni²ur ̄  l£gmarksh¨² og sn¼²u Àv¯ ̄  90 gr£²ur til a² skilMa 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR eItir ¯ Àeirri l¸gun sem tekur sem minnst pl£ss. 
(Sjá mynd 21D) 

•  Skref 5: Snúðu neðri hersluhandfanginu aftur til að takmarka snúning festistan-
garinnar og koma Àannig ¯ veg Iyrir slys.

4.6.2. OPNA )ESTIN*8 � HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
•  Skref 1: Losaðu skrúfuna sem takmarkar snúning festistangarinnar. 
•  SkreI 2:  egar Iestist¸ngin getur sn¼ist IrM£lslega skaltu lyIta henni ̧ rl¯ti² upp a² 

takm¸rkum Àess. (Sjá mynd 21E) 
•  SkreI 3: Sn¼²u Iestist¸nginni og leita²u a² endast¸² sem markar l£r«tta Iestis-

töng. (Sjá mynd 21F) 
•  SkreI 4: L¨kka²u Iestist¸ngina ni²ur og trygg²u a² h¼n Iylgi hreyࢉst¿ringunni 

Àar til h¼n kemst ̄  snertingu vi² endastoppi² sem tryggir À£ h¨² sem Iestist¸n-
gin ÀarI til a² tengMast vi² hMµlastµlinn. (Sjá mynd 21G)

•  SkreI 5: Sn¼²u HERSLUHANDF�NGUM £ Iestist¸nginni a² undirvagninum og 
trygg²u a² Iestist¸ngin s« Iullkomlega Iest.  egar HERSLUHANDF�NGIN eru 
hert og À¼ byrMar a² ࢉnna Iyrir mµtst¸²u skaltu sn¼a 1/8 sn¼ning til a² her²a 
aItur til a² tryggMa Iestingu (Sjá mynd. 21H) 

•  SkreI 6: Me² Àv¯ Àr¿sta HERSLUHANDF�NGUNUM inn £ vi² og sn¼a Àeim um 
£sinn er h¨gt a² stilla Àau ¯ À£ st¸²u sem À¼ vilt.
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4.6.3. A� )ELLA SAMAN ST�RI � HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2: 
•  Skref 1: Snúðu stýrinu 45° til vinstri. 
•  SkreI 2: Sn¼²u ¸ryggisࢊipanum sem l¨sir Iestist¸nginni r«tts¨lis. (Sjá mynd 21I) 
•  Skref 3: Notaðu losunarstöngina til að losa læsisskaftið á fellanlegu lömunum. 

(Sjá mynd 21J) 
•  SkreI 4: Beyg²u st¿ri² til h¨gri (sM£ mynd 21K) SkreI 5: Festu st¿ri² vi² standa-

rann me² Àv¯ a² nota teygManlega g¼mm¯strenginn. (Sjá mynd. 21L)

4.6.4. OPNA ST�RI� � HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2: 
•  SkreI 1: Losa²u teygMuna. 
•  Skref 2: Lyftu stýrinu. 
•  SkreI 3: �ttu £ l¨singarst¸ngina til a² Iesta samanbrMµtanlega l¸m st¿ris. 
•  SkreI 4: Sn¼²u ¸ryggisࢊipanum til a² Iesta st¸²u l¨sihandIangsins.

4.7. 9IRKNI ST�RIEININ*A HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 
/ ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
 ¼ getur Iundi² merkingu allra t£knanna sem notu² eru £ stMµrnt¨kMum HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 á mynd 58og AIR á 
mynd 58A og mismunandi stIllingar Àeirra £ myndum 58B, 58C, 58D, 58E og 58F.

4.7.1. K9EIK-A � 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Sn¼²u lyklinu £ h¨gri hli² raIhl¸²unnar r«tts¨lis og stilltu £ ON. Ker²ࢉ mun gera 
prµIun. Ekki byrMa a² nota HANDBIKE BATEC ELECTRIC hMµli² Àitt Iyrr en Àessari 
prµIun er loki² og ¸ll lMµs eru st¸²ug. (Sjá mynd 22)

 ÁRÍÐANDI!
Til a² lM¼ka ¸ryggisathuguninni er nau²synlegt a² st¸²va hMµli² £ HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC og notandinn verður að hafa ýtt a.m.k. einu sinni á BREMSUNA við 
hli²ina £ bens¯ninu. (Sjá mynd 22B, 22C)

BATEC AIR 
•  �²ur en À¼ kveikir £ raIhl¸²unni skaltu ganga ¼r skugga um a² h¼n s« r«tt 

staðsett og fest með lyklinum. 
•  �ttu £ ȋI“ hnappinn £ raIhl¸²unni til a² kveikMa £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR.
•  N¨st skaltu ¿ta £ ȋM“ hnappinn £ stMµrnbor²inu til a² kveikMa £ TFT skM£num. (Sjá 

mynd 22A)
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 ÁRÍÐANDI!
Til a² lM¼ka ¸ryggisathuguninni er nau²synlegt a² st¸²va hMµli² £ HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC og notandinn verður að hafa ýtt a.m.k. einu sinni á BREMSUNA við 
hli²ina £ bens¯ninu. (Sjá mynd 22D, 22E)

 4.7.2. SL�KK9A � 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Sn¼²u lyklinum rangs¨lis og stilltu £ OFF. EI À¼ skilur Àa² eItir ¯ st¸²unni AF-
TENGT (OPEN), er b¨²i sl¸kkt £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC hMµlinu og raIhla²an 
er tilb¼in til IMarl¨gingar. (Sjá mynd 22) 

BATEC AIR 
•  �ttu £ ȋO“ hnappinn £ raIhl¸²unni til a² sl¸kkva £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
•  Ekki IMarl¨gMa raIhl¸²una eI roࢉnn er ¯ ȋI“ st¸²u. (Sjá mynd 22A)

 4.7.3. INN*-�) 
InngM¸ࢉn er sta²sett ¯ h¨gra handIangi st¿risins. H¼n virkar eins og £ mµtorhMµli, 
Àa² er a² segMa, henni er sn¼i² Iram og til baka til a² stilla kraItinn.  (Sjá mynd 23)

 4.7.4. BREMS8R 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er me² tv¸ bremsuhandI¸ng ¯ st¿rinu sem tengMast 
sama bremsudisknum.  r¿stu £ handIangi² til a² virkMa bremsuna. R£²legging: 
Nota²u a²ra h¸ndina til a² auka hra²ann og hina til a² bremsa. Vertu £vallt me² 
tvo ࢉngur £ bremsuhandIanginu til a² geta brug²ist skMµtt vi². Me² Àv¯ a² virkMa 
£ sama t¯ma bremsuhandI¸ngin og rau²atakkann, Iestast bremsuhandI¸ngin l¯kt 
og um handbremsu s« a² r¨²a. (Sjá mynd 24 eða 24A fyrir AIR)

4.7.5. )RAM� O* A)T8R*�RAR

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•   Í framgír eru 3 hraðatakmarkanir (staða 1, staða 2 og staða 3), sem hver er með 

lMµsv¯si £ skM£bor²inu.
•  � aIturg¯r er a²eins einn hra²i og einn lMµsv¯sir £ skM£bor²inu.
•   egar kveikt er £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC mun Àa² alltaI vera ¯ Iramg¯r, 

stöðu 1.
•  �ttu £ hnappinn F ¯ Iramg¯r til a² velMa ¨skilega hra²atakm¸rkun (sta²a 1, sta²a 

2 eða staða 3).
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•  �ttu £ R hnappinn til a² skipta ¯ aIturg¯r.  essi hamur ver²ur a²eins virkur eI 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er ¯ kyrrst¸²u og inngM¸ࢉn er ekki ¯ gangi. �ttu £ F 
hnappinn til að skipta aftur í framgír. (Sjá mynd 25)

BATEC AIR 
•  Til a² keyra £Iram eru 3 hra²atakmarkanir ¯ bo²i (sta²a 1, sta²a 2, sta²a 3/4), 

hver og ein me² mismunandi mynd £ skM£num.
• Til a² keyra aItur £ bak er a²eins hra²atakm¸rkunin ȋR“ £ skM£num.
•   egar À¼ setur HANDBIKE BATEC ELECTRIC ¯ gang er Àa² alltaI ¯ £Iram stillingu 

og í stöðu 1.
•  Me² Àv¯ a² ¿ta £ hnappana ▲  eða ▼ er hámarkshraði valinn (staða 1, staða 2, 

sta²a 3, sta²a 4 e²a bakkg¯r ȋR“).
•   egar Àr¿st er £ hnappinn ▼ er eki² aItur £ bak.  essi stilling ver²ur a²eins 

virkMu² eI HANDBIKE BATEC ELECTRIC er n¨stum stopp og inngM¸ࢉn µvirk. Me² 
Àv¯ a² ¿ta £ hnappinn ▲ er farið aftur í á stillingu ef HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
er n¨stum stopp og inngM¸ࢉn µvirk. (Sjá mynd 25A)

•   a² eru 3 a²ger²astillingar: ECO, NORMAL, POWER 
– Sta²a ȋR“, 1 og 2 eru ECO 
– Staða 3 er NORMAL 
– Sta²a 4 er POWER

4.7.6. )R�H-�LSHAM8R 
Sl¸kktu £ t¨kinu me² Àv¯ a² nota takkann (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) eða slökktu á rafhlöðurofanum (BATEC AIR).

–  Til a² hreyIa Àig £Iram e²a aItur£bak skaltu nota Ielgurnar £ hMµlastµlnum til 
a² hreyIa HANDBIKE BATEC ELECTRIC og hMµlastµlinn ¯ À£ £tt sem µska² er.

–  Til að snúa, snúðu HANDBIKE BATEC ELECTRIC með annarri hendinni meðan 
À¼ ¿tir hMµlastµlnum £Iram me² hinni.

–  Til a² st¸²va skaltu nota bremsurnar £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC e²a Iel-
guna £ hMµlastµlnum.

4.7.7.  L-�S 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
� st¿ri HANDBIKE BATEC ELECTRIC er a² ࢉnna takka til a² kveikMa Iram- og aItur-
lMµsin.  egar Àr¿st er £ takkann til a² kveikMa, kviknar £ st¸²ulMµsum a² Iraman 
og t£kni² Iyrir lMµs £ m¨labor²inu ver²ur gr¨nt.  egar Àr¿st er aItur £ takkann 
breytist IramlMµsi² ¯ ¸kulMµs, og Àannig koll aI kolli. Til a² sl¸kkva £ lMµsunum ÀarI 
a² halda takkanum inni ¯ 2 sek¼ndur. FramlMµsi² er sta²sett undir raIhl¸²unni 
og aIturlMµsin tv¸ eru £ enda Iestib¼na²arins. (Sjá mynd 26a, 26b, 26c)
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BATEC AIR 
Til a² kveikMa £ Iram- og aIturlMµsum £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC ver²ur À¼ 
að halda hnappinum ▲ inni ¯ 1 sek¼ndu.  egar kveikt er £ lMµsunum mun birta 
LCD-skM£sins minnka til a² Ior²ast sMµnr¨n µÀ¨gindi Iyrir notandann vi² notkun 
£ n¨turnar. Til a² sl¸kkva lMµsin skaltu ¿ta £ hnappinn ▲ og halda honum inni í 1 
sek¼ndu og birta LCD skM£sins Ier aItur ¯ e²lilegt horI. FramlMµsi² er sta²sett undir 
raIhl¸²unni og aIturlMµsin tv¸ eru £ enda Iestib¼na²arins. (Sjá mynd 26A, 26B, 26C)

4.8. 9IRKNI ST�RIEININ*A HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 
/ ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 TETRA
 ¼ getur Iundi² merkingu allra t£knanna sem notu² eru £ stMµrnt¨kMum HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 á mynd 58og AIR á 
mynd 58A og mismunandi stIllingar Àeirra £ myndum 58B, 58C, 58D, 58E og 58F.

4.8.1.  K9EIK-A � 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Sn¼²u lyklinu £ h¨gri hli² raIhl¸²unnar r«tts¨lis og stilltu £ ON. Ker²ࢉ mun gera 
prµIun. Ekki byrMa a² nota HANDBIKE BATEC ELECTRIC hMµli² Àitt Iyrr en Àessari 
prµIun er loki² og ¸ll lMµs eru st¸²ug. (Sjá mynd 27)

 ÁRÍÐANDI!
Til a² lM¼ka ¸ryggisathuguninni er nau²synlegt a² st¸²va hMµli² £ HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC og notandinn verður að hafa ýtt a.m.k. einu sinni á BREMSUNA við 
hli²ina £ bens¯ninu. (Sjá mynd 22B, 22C)

BATEC AIR 
•  �²ur en À¼ setur raIhl¸²una ¯ gang skaltu ganga ¼r skugga um a² h¼n s« r«tt 

staðsett og fest með lyklinum. 
•  �ttu £ ȋI“ hnappinn £ raIhl¸²unni til a² kveikMa £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  N¨st skaltu ¿ta £ ȋM“ hnappinn £ stMµrnbor²inu til a² kveikMa £ TFT skM£num. (Sjá 

mynd 27A)

 ÁRÍÐANDI!
Til a² lM¼ka ¸ryggisathuguninni er nau²synlegt a² st¸²va hMµli² £ HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC og notandinn verður að hafa ýtt a.m.k. einu sinni á BREMSUNA við 
hli²ina £ bens¯ninu. (Sjá mynd 22D, 22E)



– 23 – 

IS

4.8.2. SL�KK9A � 
Sn¼²u lyklinum rangs¨lis og stilltu £ OFF. EI À¼ skilur Àa² eItir ¯ st¸²unni AF-
TENGT (OPEN), er b¨²i sl¸kkt £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC hMµlinu og raIhla²an 
er tilb¼in til IMarl¨gingar. (Sjá mynd 27)

4.8.3. INN*-�)
Sn¼²u handIanginu £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA a² À«r til a² stMµrna 
inngM¸ࢉnni. (Sjá mynd 28)

4.8.4. BREMSA 
Sn¼²u handIanginu HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA Ir£ À«r til a² h¨gMa £ 
ferðinni. (Sjá mynd 29)

4.8.5. )RAM� O* A)T8R*�RAR
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•   Í framgír eru 3 hraðatakmarkanir (staða 1, staða 2 og staða 3), sem hver er með 

lMµsv¯si £ skM£bor²inu.
•  � aIturg¯r er a²eins einn hra²i og einn lMµsv¯sir £ skM£bor²inu.
•   egar kveikt er £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC mun Àa² alltaI vera ̄  Iramg¯r, st¸²u 1.
•  �ttu £ hnappinn F ¯ Iramg¯r til a² velMa ¨skilega hra²atakm¸rkun (sta²a 1, sta²a 

2 eða staða 3).
•  �ttu £ R hnappinn til a² skipta ¯ aIturg¯r.  essi hamur ver²ur a²eins virkur eI 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC er ¯ kyrrst¸²u og inngM¸ࢉn er ekki ¯ gangi. �ttu £ F 
hnappinn til að skipta aftur í framgír. (Sjá mynd 30)

BATEC AIR
•   a² eru tv¨r aksturssteInur: �Iram og aItur £ bak.
•  Til a² keyra £Iram eru 3 hra²atakmarkanir ¯ bo²i (sta²a 1, sta²a 2, sta²a 3/4), 

hver og ein me² mismunandi mynd £ skM£num.
•  Fyrir bakkg¯r eru a²eins h£markshra²i og lMµsav¯sir £ stMµrnbor²inu.
•   egar À¼ setur HANDBIKE BATEC ELECTRIC ¯ gang er Àa² alltaI ¯ £ stillingu og 

í stöðu 1.
•  Me² Àv¯ a² ¿ta £ hnappana ▲  eða ▼ er hámarkshraði valinn (staða 1, staða 2, 

sta²a 3, sta²a 4 e²a bakkg¯r ȋR“).
•   egar Àr¿st er £ hnappinn ▼ er eki² aItur £ bak.  essi stilling ver²ur a²eins 

virkMu² eI HANDBIKE BATEC ELECTRIC er n¨stum stopp og inngM¸ࢉn µvirk. Me² 
Àv¯ a² ¿ta £ hnappinn ▲ er farið aftur í á stillingu ef HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
er n¨stum stopp og inngM¸ࢉn µvirk. (Sjá mynd 30A)
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•   a² eru 3 a²ger²astillingar: ECO, NORMAL, POWER 
– Sta²a ȋR“, 1 og 2 eru ECO 
– Staða 3 er NORMAL 
– Sta²a 4 er POWER

4.8.6. )R�H-�LSHAM8R 
Til a² nota HANDBIKE BATEC ELECTRIC ¯ Ir¯hMµlsham:

–  Sl¸kktu £ t¨kinu me² Àv¯ a² nota takkann (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 
2, SCRAMBLER 2) eða slökktu á rafhlöðurofanum (BATEC AIR).

–  Til a² hreyIa Àig £Iram e²a aItur£bak skaltu nota Ielgurnar £ hMµlastµlnum til 
a² hreyIa HANDBIKE BATEC ELECTRIC og hMµlastµlinn ¯ À£ £tt sem µska² er.

–  Til að snúa, snúðu HANDBIKE BATEC ELECTRIC með annarri hendinni meðan 
À¼ ¿tir hMµlastµlnum £Iram me² hinni.

–  Til a² st¸²va skaltu nota bremsurnar £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC e²a Iel-
guna £ hMµlastµlnum. 

4.8.7.  L-�S 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
� st¿ri HANDBIKE BATEC ELECTRIC er a² ࢉnna takka til a² kveikMa Iram- og aItur-
lMµsin.  egar Àr¿st er £ takkann til a² kveikMa, kviknar £ st¸²ulMµsum a² Iraman 
og t£kni² Iyrir lMµs £ m¨labor²inu ver²ur gr¨nt.  egar Àr¿st er aItur £ takkann 
breytist IramlMµsi² ¯ ¸kulMµs, og Àannig koll aI kolli. Til a² sl¸kkva £ lMµsunum ÀarI 
a² halda takkanum inni ¯ 2 sek¼ndur. FramlMµsi² er sta²sett undir raIhl¸²unni og 
aIturlMµsin tv¸ eru £ enda Iestib¼na²arins. (Sjá mynd 31a, 31b, 31c)

BATEC AIR 
Til a² kveikMa £ Iram- og aIturlMµsum £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC ver²ur À¼ 
að halda hnappinum ▲ inni ¯ 1 sek¼ndu.  egar kveikt er £ lMµsunum mun birta 
LCD-skM£sins minnka til a² Ior²ast sMµnr¨n µÀ¨gindi Iyrir notandann vi² notkun 
£ n¨turnar. Til a² sl¸kkva lMµsin skaltu ¿ta £ hnappinn ▲ og halda honum inni í 1 
sek¼ndu og birta LCD skM£sins Ier aItur ¯ e²lilegt horI. FramlMµsi² er sta²sett undir 
raIhl¸²unni og aIturlMµsin tv¸ eru £ enda Iestib¼na²arins. (Sjá mynd 31A, 31B, 31C)

4.9. 9IRKNI ST�RIEININ*A HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 
/ ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI
 ¼ getur Iundi² merkingu allra t£knanna sem notu² eru £ stMµrnt¨kMum HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 á mynd 58og 
AIR £ mynd 58A og mismunandi stIllingar Àeirra £ myndum 58B, 58C, 58D, 58E 
og 58F.
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 4.9.1.  K9EIK-A � 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Sn¼²u lyklinu £ h¨gri hli² raIhl¸²unnar r«tts¨lis og stilltu £ ON. Ker²ࢉ mun gera 
prµIun. Ekki byrMa a² nota HANDBIKE BATEC ELECTRIC hMµli² Àitt Iyrr en Àessari 
prµIun er loki² og ¸ll lMµs eru st¸²ug. (Sjá mynd 32)

 ÁRÍÐANDI!
Til a² lM¼ka ¸ryggisathuguninni er nau²synlegt a² st¸²va hMµli² £ HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC og notandinn verður að hafa ýtt a.m.k. einu sinni á BREMSUNA við 
hli²ina £ bens¯ninu. (Sjá mynd 22B, 22C)

BATEC AIR 
�ttu £ ȋI“ hnappinn £ raIhl¸²unni til a² kveikMa £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
�²ur en kveikt er £ henni skaltu ganga ¼r skugga um a² raIhla²an s« tengd og 
Iest me² lyklinum. N¨st skaltu ¿ta £ ȋM“ hnappinn til a² kveikMa £ TFT skM£num. 
(Sjá mynd 32A)

 ÁRÍÐANDI!
Til a² lM¼ka ¸ryggisathuguninni er nau²synlegt a² st¸²va hMµli² £ HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC og notandinn verður að hafa ýtt a.m.k. einu sinni á BREMSUNA við 
hli²ina £ bens¯ninu. (Sjá mynd 22D, 22E)

 4.9.2.  SL�KK9A � 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Sn¼²u lyklinum rangs¨lis og stilltu £ OFF. EI À¼ skilur Àa² eItir ¯ st¸²unni AF-
TENGT (OPEN), er b¨²i sl¸kkt £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC hMµlinu og raIhla²an 
er tilb¼in til IMarl¨gingar. (Sjá mynd 32)

BATEC AIR
•  �ttu £ ȋO“ hnappinn £ raIhl¸²unni til a² sl¸kkva £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
•  Ekki IMarl¨gMa raIhl¸²una eI roࢉnn er ¯ ȋI“ st¸²u. (Sjá mynd 32A)

 4.9.3.  INN*-�) 
InngM¸ࢉn er sta²sett ¯ h¨gra e²a vinstra handIangi st¿rsins. (Sjá mynd 33 eða 33A 
fyrir AIR)
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 4.9.4.  BREMSA
HANDBIKE BATEC ELECTRIC er me² tv¸ bremsuhandI¸ng ¯ st¿rinu sem tegMast 
sama bremsudisknum.  r¿stu £ handIangi² til a² virkMa bremsuna. (Sjá mynd 34 eða 
34A fyrir AIR)

 4.9.5.  )RAM� O* A)T8R*�RAR

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•   a² eru tveir aksturshamir: Fram- og aIturg¯rar:
•   Í framgír eru 3 hraðatakmarkanir (staða 1, staða 2 og staða 3), sem hver er með 

lMµsv¯si £ skM£bor²inu.
•  � aIturg¯r er a²eins einn hra²i og einn lMµsv¯sir £ skM£bor²inu.
•    egar kveikt er £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC mun Àa² alltaI vera ¯ Iramg¯r, 

stöðu 1.
•  �ttu £ hnappinn F ¯ Iramg¯r til a² velMa ¨skilega hra²atakm¸rkun (sta²a 1, sta²a 

2 eða staða 3).
•   �ttu £ R hnappinn til a² skipta ¯ aIturg¯r.  essi hamur ver²ur a²eins virkur eI 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC er ¯ kyrrst¸²u og inngM¸ࢉn er ekki ¯ gangi. �ttu £ F 
hnappinn til að skipta aftur í framgír. (Sjá mynd 35)

BATEC AIR
•    a² eru tv¨r akstursteInur: �Iram og aItur £ bak.
•   Til a² keyra £Iram eru 3 hra²atakmarkanir ¯ bo²i (sta²a 1, sta²a 2, sta²a 3/4), 

hver og ein me² mismunandi mynd £ skM£num.
•   Til a² keyra aItur £ bak er a²eins hra²atakm¸rkunin ȋR“ £ skM£num.
•    egar À¼ setur HANDBIKE BATEC ELECTRIC ¯ gang er Àa² alltaI ¯ £ stillingu og 

í stöðu 1.
•  Me² Àv¯ a² ¿ta £ hnappana ▲  eða ▼ er hámarkshraði valinn (staða 1, staða 2, 

sta²a 3, sta²a 4 e²a bakkg¯r ȋR“).
•   egar Àr¿st er £ hnappinn ▼ er eki² aItur £ bak.  essi stilling ver²ur a²eins 

virkMu² eI HANDBIKE BATEC ELECTRIC er n¨stum stopp og inngM¸ࢉn µvirk. Me² 
Àv¯ a² ¿ta £ hnappinn ▲ er farið aftur í á stillingu ef HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
er n¨stum stopp og inngM¸ࢉn µvirk. (Sjá mynd 35A)

•    a² eru 3 a²ger²arstillingar: ECO, NORMAL, POWER
– Sta²a ȋR“, 1 og 2 eru ECO
– Staða 3 er NORMAL
– Sta²a 4 er POWER
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 4.9.6.  )R�H-�LSHAM8R
Til a² nota HANDBIKE BATEC ELECTRIC ¯ Ir¯hMµlsham:

–  Sl¸kktu £ t¨kinu me² Àv¯ a² nota takkann (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 
2, SCRAMBLER 2) eða slökktu á rafhlöðurofanum (BATEC AIR).

–  Til a² hreyIa Àig £Iram e²a aItur£bak skaltu nota Ielgurnar £ hMµlastµlnum til 
a² hreyIa HANDBIKE BATEC ELECTRIC og hMµlastµlinn ¯ À£ £tt sem µska² er.

–  Til að snúa, snúðu HANDBIKE BATEC ELECTRIC með annarri hendinni meðan 
À¼ ¿tir hMµlastµlnum £Iram me² hinni.

–  Til a² st¸²va skaltu nota bremsurnar £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC e²a Iel-
guna £ hMµlastµlnum.

 4.9.7.   L-�S 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
� st¿ri HANDBIKE BATEC ELECTRIC er a² ࢉnna takka til a² kveikMa Iram- og aItur-
lMµsin.  egar Àr¿st er £ takkann til a² kveikMa, kviknar £ st¸²ulMµsum a² Iraman 
og t£kni² Iyrir lMµs £ m¨labor²inu ver²ur gr¨nt.  egar Àr¿st er aItur £ takkann 
breytist IramlMµsi² ¯ ¸kulMµs, og Àannig koll aI kolli. Til a² sl¸kkva £ lMµsunum ÀarI 
a² halda takkanum inni ¯ 2 sek¼ndur. FramlMµsi² er sta²sett undir raIhl¸²unni og 
aIturlMµsin tv¸ eru £ enda Iestib¼na²arins. (Sjá mynd 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR
Til a² kveikMa £ Iram- og aIturlMµsum £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC ver²ur À¼ 
að halda hnappinum ▲ inni ¯ 1 sek¼ndu.  egar kveikt er £ lMµsunum mun birta 
LCD-skM£sins minnka til a² Ior²ast sMµnr¨n µÀ¨gindi Iyrir notandann vi² notkun 
£ n¨turnar. Til a² sl¸kkva lMµsin skaltu ¿ta £ hnappinn ▲ og halda honum inni í 1 
sek¼ndu og birta LCD skM£sins Ier aItur ¯ e²lilegt horI. FramlMµsi² er sta²sett undir 
raIhl¸²unni og aIturlMµsin tv¸ eru £ enda Iestib¼na²arins. (Sjá mynd 3৵A, 3৵B, 3৵C)

4.10. SKRI�9�RN

Til að virkja skriðvörnina
 etta er a²eins m¸gulegt eI HANDBIKE BATEC ELECTRIC er ¯ kyrrst¸²u og inng-
M¸ࢉn ekki ¯ gangi. (Sjá mynd 58) 
• •Haltu takkanum Iyrir ȋaItur £ bak“ inni (“8” £ mynd 58) ¯ 3 sek¼ndur 

– LMµsv¯sirinn (1) (2) (3) £ skM£bor²inu Ier a² blikka.
– Skriðvörnin er nú virk.

 egar Anti-Slip ker²ࢉ er virkt ¯ 2 sek¼ndur kemur Àa² ¯ veg Iyrir a² HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC hreyࢉst aItur£bak eI Àa² er ¯ brekku, auk Àess a² koma ¯ veg Iyrir a² hMµli² 
renni til Àegar lagt er aI sta²..
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Til að slökkva á skriðvörninni
 etta er a²eins m¸gulegt eI HANDBIKE BATEC ELECTRIC er ¯ kyrrst¸²u og inng-
M¸ࢉn ekki ¯ gangi. 
• Haltu takkanum Iyrir ȋ£Iram“ inni (“8” £ mynd 58) ¯ 3 sek¼ndur 

– LMµsv¯sirinn (1) (2) (3) £ skM£bor²inu l¿sist upp.
– Skriðvörnin er ekki lengur virk.

 egar skri²v¸rnin er µvirk mun HANDBIKE BATEC ELECTRIC aItur haga s«r eins 
og eðlilegt er.
Skri²v¸rnin er sta²alb¼na²ur £ SCRAMBLER 2 ger²inni. Fyrir a²rar ger²ir, vin-
samlegast athugaðu.

4.11. RA)HLA�A 
BATEC MOBILITY er me² nokkrar 36 V og 48 V lithium ion raIhl¸²ur ̄  bo²i, allar £n 
minnis£hriIa og me² sM£lIvirku Àr£²lausu tengikerࢉ.
 a² er skylda a² nota Batec Mobility raIhl¸²ur sem uppIylla regluger² og gera 
handkn¼na hMµlinu kleiIt a² virka £ r«ttan h£tt og vi²halda £byrg² v¸runnar.
BATEC MOBILITY b¿²ur upp £ 36V RAFHL��UR ME� IATA–DGR REGLUGER� Iyrir 
Flutning me² ࢊugi £ raIhl¸²um Iyrir hM£lpart¨ki Iyrir hreyࢉgetu. (Sjá mynd. 37 og 
fyrir AIR 37A), fyrir gerðirnar BATEC AIR, MINI 2 og ELECTRIC 2
Lit¯umMµnaraIhl¸²urnar haIa margt Iram yࢉr raIhl¸²ur sem sty²Mast vi² a²ra t¨k-
ni, vegna sveigManleika s¯ns. Ekki er nau²synlegt a² hla²a À¨r a² Iullu ¯ hvert sinn 
sem À¨r eru nota²ar, n« ÀarI a² haIa À¨r ¯ st¸²ugri notkun e²a t¨ma À¨r a² 
fullu í hvert sinn. 
BATEC MOBILITY notar einungis raIhl¸²ur me² ¸ruggustu t¨kni sem ¯ bo²i er, 
Àar me² tali² BMS (Battery Management System) snMallst¿rikerࢉ Iyrir raIhl¸²ur.
RaIhl¸²urnar ¯ HANDBIKE BATEC ELECTRIC ÀarInast ekki vi²halds.

4.11.1. TEN*-A O* A)TEN*-A RA)HL��8 HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Til a² tengMa og aItengMa raIhl¸²u HANDBIKE BATEC ELECTRIC ÀarI ekki a² eiga 
vi² neitt tengi, Àar sem h¼n tengist og aItengist sM£lIkraIa. (Sjá mynd 38 nema 
fyrir AIR)

 Til af aftengja 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Sn¼²u lyklinum Àar til hann er stilltur £ AFTENG-A RAFHL��U (OPEN). Gr¯ptu ¯ 
handIang raIhl¸²unnar og drag²u varlega upp Àar til raIhla²an er alveg Iarin ¼r 
sætinu sínu. (Sjá mynd 39)
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BATEC AIR 
•  Athuga²u hvort sl¸kkt s« £ raIhl¸²unni, roࢉnn ver²ur a² vera stilltur £ ȋO“. 
•  Sn¼²u lyklinum rangs¨lis Àar til honum heIur veri² sn¼i² ̄  h£lIan hring. Taktu utan 

um raIhl¸²una me² hendinni, a²skildu Iyrst eIsta hluta raIhl¸²unnar me² Àv¯ a² 
halda henni ¯ hallandi st¸²u og IMarl¨g²u s¯²an raIhl¸²una alveg. (Sjá mynd 39A)

Til að tengja

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Gr¯ptu ¯ handIangi² £ raIhl¸²unni. Settu ne²ra h¨grahorn hennar inn ¯ sle²ann 
og renndu ¯ s¨ti². L£ttu raIhl¸²una renna h¨gt ni²ur Àar til ne²ri hluti hennar 
er kominn ni²ur £ botn. A² lokum skaltu sn¼a lyklinum ¯ ȋOFF“ st¸²u til a² Iesta 
rafhlöðuna við HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Sjá mynd 40) 

BATEC AIR 
Haltu utan um raIhl¸²unni a² Iraman til a² Ior²ast a² Iesta ࢉngurna ¯ raIhl¸²u-
haldaranum Àegar À¼ Iestir hana £. Sty²Mi² Iyrst undirst¸²u raIhl¸²unnar me² 
festingunni og tryggið að rafhlöðuskautarnir komist í snertingu við festinguna. 
N¨st skaltu setMa toppinn £ raIhl¸²unni £ sinn sta² Àannig a² Àa² passi saman. 
A² lokum skaltu sn¼a lyklinum h£lIan sn¼ning r«tts¨lis til a² kl£ra a² Iesta raIh-
löðuna við HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Sjá mynd 40A)

 ÁRÍÐANDI!
EI À¼ skilur raIhl¸²una BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, eItir ¯ 
ȋOFF“ st¸²u OG TEKUR LYKLANA �R, getur²u ekki IMarl¨gt hana.

4.11.2. TEN*-A RA)HL��8NA

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Til a² tengMa raIhl¸²una £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC ÀarItu bara a² sn¼a lykli-
num Àar til hann er stilltur £ KVEIK-A (ON), og nota²ur HANDBIKE BATEC ELECT-
RIC venMulega. (Sjá mynd 41)

BATEC AIR 
Til a² tengMa raIhl¸²una £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC ÀarItu bara a² sn¼a lykli-
num Àar til hann er stilltur £ KVEIK-A (ON) “I”, og À£ getur²u nota² HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC venMulega. (Sjá mynd 41A)
AIhle²sla raIhl¸²unnar er varin aI BMS (Battery Management System) snMallst¿ri-
kerࢉnu Iyrir raIhl¸²ur, sem slekkur £ straumnum eI hann er oI mikill e²a eI einh-
ver hlaðan í rafhlöðunnu er að tæmast. (Sjá mynd 42 eða 42A fyrir AIR)
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 VARÚÐ!
Ekki undir neinum kringumstæðum skal nota afhleðslutengið á rafhlöðunni til að 
hla²a hana e²a tengMa orku £ nokkurn annan h£tt, hvort sem Àa² er me² orkug-
MaIa e²a me² endurhle²sluhemlun.

4.11.3. RA)HLA�AN HLA�IN
Hleðslutími BATEC MOBILITY rafhlaðna er 3 klukkustundir. Bæði hleðslutækið og 
stMµrnkerࢉ raIhl¸²unnar rM¼Ia strauminn Àegar b¼i² er a² hla²a.
Rafhlaðan hlaðin: Til að hlaða rafhlöðuna skal lykillinn vera stilltur á OFF eða 
OPEN. Hægt er að hlaða hvort sem rafhlaðan er tengd í HANDBIKE BATEC ELE-
CTRIC e²a b¼i² a² taka hana ¼r. Taktu ¸ryggislokann aI hle²slutenginu, stingdu 
hleðslutækinu fyrst í tengið og svo í innstungu, kveiktu síðan á hleðslutækinu.

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  RaIhla²an ¯ HANDBIKE BATEC ELECTRIC er hla²in um 3 pinna XLR innstungu 

sem er á hlið rafhlöðunnar. (Sjá mynd 43)
 •  Taktu öryggislokann af hleðslutenginu, stingdu hleðslutækinu fyrst í hleðslu-

tengi Iyrir raIhl¸²u , og svo ¯ innstungu, kveiktu s¯²an £ hle²slut¨kinu eI Àa² 
er með rofa.

BATEC AIR 
•  Rafhlaðan er hlaðin í gegnum smásatengið sem staðsett er efst og á hliðinni á 

mµti roIanum til a² sl¸kkva £ raIhl¸²unni. (Sjá mynd 43A)
•  OIan £ raIhl¸²unni eru LED lMµs sem geIa til kynna raIhl¸²ustig Àegar À¼ ¿tir £ 

efsta hnappinn. (Sjá mynd 43B)
•  Taktu öryggislokann af hleðslutenginu, stingdu hleðslutækinu fyrst í hleðslu-

tengi Iyrir raIhl¸²u , og svo ¯ innstungu, kveiktu s¯²an £ hle²slut¨kinu eI Àa² 
er með rofa.

 VARÚÐ!
Ekki undir neinum kringumstæðum skal nota hleðslutæki frá öðrum framleiðen-
dum. Ekki skal heldur nota aI ¸²rum HANDBIKE BATEC ELECTRIC Àar sem eigin-
leikar hverrar ¼tg£Iu aI HANDBIKE BATEC ELECTRIC eru µl¯kir.
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Geymsla á rafhlöðunni
Lit¯umMµnaraIhl¸²ur eru me² BMS (Battery Managemen System) snMallst¿rikerࢉ 
sem notar st¸²ugt l¯tilsh£ttar orku til a² vakta À¨r ¸llum stundum.  essi orku-
notkun en Irekar l¯til, en eI raIhla²an er geymd algM¸rlega tµm, mun BMS ver²a 
orkulaust innan nokkurra vikna. 
EI Àetta £ s«r sta², er aldrei h¨gt a² nota raIhl¸²una aItur. Vegna Àessa m¨lum 
vi² me² Àv¯ a² À¼ Iylgir eItirIarandi lei²beiningum vandlega:

 VARÚÐ!
• Fullhlaða rafhlöðuna áður en hún er geymd.

• Geyma raIhl¸²una alltaI me² lykilinn stilltan £ OFF.

•  a² ÀarI a² Iullhla²a raIhl¸²una a² minnsta kosti £ 3 m£na²a Iresti.

•  Ef rafhlaðan virkar ekki eftir að hafa verið geymd um tíma, skal farga henni af 
öryggisástæðum.

4.11.4. �RY**IS8PPL�SIN*AR 8M RA)HL��8NA
 a² er vel Àekkt a² lith¯umMµnaraIhl¸²ur geta veri² h¨ttulegar og gµ²ar £st¨²ur 
eru Iyrir Àv¯. RaIhl¸²ur Iarart¨kMa, eins og À¨r sem eru ¯ HANDBIKE BATEC ELE-
CTRIC, eru með næga orkugeymslu og efni sem getur verið hættulegt og valdið 
eldsvo²a eI À¨r eru nota²ar £ rangan h£tt e²a vanr¨ktar.

BATEC MOBILITY NOTAR AÐEINS ÞÁ TÆKNI FYRIR LITHIUMJÓNARAFHLÖÐUR SEM 
ÞAÐ TELUR STÖÐUGA OG ÖRUGGA.  
Allar raIhl¸²ur BATEC MOBILITY eru me² innbyggt ¸ryggiskerࢉ, Àar £ me²al sn-
Mallst¿rikerࢉ raIhl¸²unnar, BMS (Battery Management System), sem vaktar hana 
öllum stundum. 
Til vi²bµtar vi² ¸ll Àau ¸ryggiskerࢉ sem eru til sta²ar, til a² draga enn Irekar ¼r 
h¨ttu eI vandam£l kemur upp ¯ b¼na²i utan vi² raIhl¸²una, svo sem r¸ng virkni ¯ 
raImagnstengMum e²a vandam£l ̄  raImagnsdreiࢉkerࢉnu sem sl¯ku, À£ m¨lum vi² 
me² a² Iara vandlega eItir eItirIarandi lei²beiningum:

 VARÚÐ!
• Hlaða rafhlöðuna einungis undir eftirliti.
•  Ekki hla²a raIhl¸²una £ me²an À¼ notar HANDBIKE BATEC ELECTRIC, vegna 

h¨ttu £ a² À¼ I£ir raࢊost og slasist.
• Ekki hla²a raIhl¸²una a² nµttu til me²an À¼ seIur.
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• Hla²a raIhl¸²una langt Ir£ ¸llu sem er eldࢉmt.
•  Aldrei að nota afhleðslutengið til að hlaða rafhlöðuna og öfugt, aldrei að nota 

hleðslutengið til að hlaða hana.
•  Nota einungis hleðslutæki frá BATEC MOBILITY sem var afhent með HANDBIKE 

BATEC ELECTRIC hMµlinu À¯nu, til a² hla²a raIhl¸²una.
•  Aldrei að skila rafhlöðuna eftir eða hlaða hana nálægt uppsprettu hita.
•  Aldrei að hlaða rafhlöðuna við hitastig undir 0 ºC.
•  Geyma raIhl¸²una alltaI hla²na.
•  Ekki er leyࢉlegt a² eiga vi² innihald raIhl¸²unnar vegna h¨ttu £ sprengingu og/

eða eldi.

4.11.5. )REKARI 8PPL�SIN*AR 8M RA)HL��8NA

Notkun rafhlöðunnar við lágt hitastig
Lit¯umMµnaraIhl¸²ur missa getu, b¨²i hva² var²ar kraIt og endingart¯ma, vi² l£gt 
hitastig (undir 0 ºC). Ekki er um a² r¨²a h¨ttu£stand, einungis µÀ¨gindi, og Àv¯ 
m¨lum vi² me² Àv¯ a² geyma raIhl¸²una inni vi² Àessar a²st¨²ur. Aldrei skal 
hlaða rafhlöðuna við hitastig undir 0 ºC.

Notkun rafhlöðunnar í raka
Ytra byr²i BATEC MOBILITY raIhl¸²unnar veitir raIhl¸²unni og v¯runum inni ¯ hen-
ni gµ²a v¸rn gegn raka og rigningu.  essi v¸rn n¨gir til a² Àola Àessar a²st¨²ur 
öðru hvoru, en langvarandi og stöðug útsetning fyrir miklum raka og rigningu getur 
valdi² Àv¯ a² raIhla²an h¨tti a² virka r«tt.  v¯ m¨lum vi² me² Àv¯ a² Ior²ast Àessar 
a²st¨²ur og draga ¼r Àeim t¯ma sem BATEC er ¯ rigningu e²a snMµ, eins og h¨gt er. 

Endingartími rafhlöðunnar
RaIhla²an endist ̄  allt Ir£ 200 til 500 hle²slur og ̄  1 til 3 £r, h£² ¿msum À£ttum svo 
sem hitastigi, hve reglulega h¼n er notu² og ¸²ru (svo sem Àyngd notandans, 
aksturslagi, umhverࢉnu sem eki² er ¯ og svo Iramvegis).
Til að hámarka endingartíma rafhlöðunnar mælum við með að:

 ÁRÍÐANDI!
• Aka varlega og £ hµࢊegum hra²a.
• For²ast a² raIhla²an s« vi² h£tt hitastig.
• For²ast a² raIhla²an s« vi² l£gt hitastig (undir 0 ºC).
• For²ast a² raIhla²an s« µnotu² ¯ langan t¯ma ¯ senn.
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Líftíma rafhlöðunnar lýkur ekki allt í einu, heldur smá saman dregur úr endingar-
t¯ma hennar. EI raIhla²an À¯n h¨ttir skyndilega a² virka er Àa² oItast aI t¨knile-
gum £st¨²um en ekki vegna Àess a² l¯It¯ma hennar s« loki².

Förgun rafhlöðunnar
Eins og allar raIhl¸²ur À£ ÀarI a² Iarga raIhl¸²um BATEC MOBILI- TY 
£ vi²eigandi h£tt. HaI²u samband vi² innlenda dreiࢉngara²ila e²a 
sta²bundna sorphir²umi²st¸² eI À¼ heIur einhverMar spurningar.

Virkni rafhlöðumælisins 
M¨lirinn sem s¿nir hle²slu raIhl¸²unnar er £ skM£num (LCD stMµrnbor²inu) £ 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Hann saman stendur aI nokkrum l¯num sem s¿na % 
hleðslunnar sem er eftir. (Sjá mynd 59)

 ÁRÍÐANDI!
Kun M¦rMestelm¦ havaitsee, ett¦ alle 20 % akun kapasiteetista on k¦ytett¦viss¦, se 
voi raMoittaa BATEC ELECTRIC HANDBIKE -k¦sipy¸r¦n k¦yt¸n asentoon 1 (maksi-
minopeus: 6 km/h tai 4 km/h, versiosta riippuen) energian s¦¦st¦misen tarkoitus.

4.12. L��
Sumar ger²ir HANDBIKE BATEC ELECTRIC eru me² tv¸ lµ² sem sta²alb¼na² til a² 
auka gripi². Lµ²in eru sta²sett £ ga࢈inum, eitt £ hvorri hli².  au vega 2,4 kg hvort. 
Til a² au²velda ࢊutning £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC eru lµ²in IMarl¨gManleg.
• Til a² IMarl¨gMa lµ²in:

1)  Haltu um lµ²i² me² einni hendi, Àr¿stu £ rau²a hnappinn, og halla²u Àv¯ svo 
neðri hlutinn losni frá HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Sjá mynd 44)

2) FMarl¨g²u lµ²i² alveg. (Sjá mynd 45)

• Til a² setMa lµ²in £:
1)  Haltu um lµ²i² me² einni hendi. Halla²u Àv¯ a²eins og settu hankana tvo ¯ 

grµpirnar £ lµ²unum. (Sjá mynd 46)
2) L£ttu ne²rihluta lµ²ana renna Àar til heyrist smellur. (Sjá mynd 47)
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5. 8PPSETNIN* O* STILLIN*

5.1. 8PPSETNIN* � HANDBIKE BATEC ELECTRIC � H-�LAST�L
Til a² tengMa HANDBIKE BATEC ELECTRIC vi² hMµlastµl ÀarI a² setMa £ hµlastµlinn 
BATEC DOCKING-BAR st¸ng (einkaleyࢉ ¯ bi²). BATEC DOCKING-BAR st¸ng er h¨gt 
a² setMa £ ࢊesta hMµlastµla £ marka²num, b¨²i me² I¸stum og lausum undirvagni.

 ÁRÍÐANDI!
UppI¨r²ur listi yࢉr À£ hMµlastµla sem HANDBIKE BATEC ELECTRIC hentar Iyrir er 
a² ࢉnna £ hM£lpars¯²u veIs¯²u BATEC MOBILITY.

Uppsetning £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC £ hMµlastµl notandans skal Iramkv¨md 
aI a²ila sem heIur til Àess Àekkingu og er vi²urkenndur aI BATEC MOBILITY. Ha-
I²u samband vi² BATEC MOBILITY til a² I£ uppl¿singar um vi²urkennda uppset-
ningara²ila n¨st heimili À¯nu.

5.2. STILLIN*AR NOTANDANS
 egar HANDBIKE BATEC ELECTRIC heIur veri² r«tt uppsett £ hMµlastµl, eru 
ýmsar stillingar sem hægt er að gera til að HANDBIKE BATEC ELECTRIC henti 
betur hreyIanleika, tegund I¸tlunar og h¨² notandans. 
Stillingarnar er au²velt a² Iramkv¨ma me² Àeim verkI¨rum og lei²beiningum 
sem IylgMa me² HANDBIKE BATEC ELECTRIC og me² l£gmarks vi²ger²akunn£ttu.
 ¨r stillingar sem eru ¯ bo²i eru eItirIarandi:

– Stilla IMarl¨g² milli HANDBIKE BATEC ELECTRIC og stµls
– Stilla hallann á leggnum á HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Stilla hæð stýrisins á HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Stilla hæð BATEC ELECTRIC HANDBIKE festistöngarinnar
– Stilling £ LCD skM£num

5.2.1. STILLIN* )R-ARL�*� MILLI HANDBIKE BATEC ELECTRIC O* ST�LS 
 egar b¼i² er a² tengMa HANDBIKE BATEC ELECTRIC, stilltu IMarl¨g² milli HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC og stµls Àannig a² sem minnst pl£ss s« £ milli Iµta og Iestib¼-
na²ar, me² Iestir¸rinu og r«ttum skr¼Ium. EI notandinn heIur engar s«rµskir e²a 
takmarkanir, er m¨t me² a² nota 8 cm IMarl¨g². (Sjá mynd 48 eða 49A fyrir AIR)

5.2.2. STILLIN* � 9INKLI �SSINS (NEMA *ER�IN AIR / MINI 2)
 egar b¼i² er a² tengMa HANDBIKE BATEC ELECTRIC, stilltu hallann £ £snum £ 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ¯ Àeim tilgangi a² laga hann a² lengd handleggMa 
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notanda st¿risins, me² r«ttum skr¼Ium. B¨²i eIri og ne²ri skr¼Iurnar ver²a a² 
vera stilltar £ s¸mu t¸lu. EI notandinn heIur engar s«rµskir e²a takmarkanir, er 
mæt með að nota stöðu 3. (Sjá mynd 49)

5.2.3. STILLIN* � H�� �SSINS
 egar b¼i² er a² tengMa HANDBIKE BATEC ELECTRIC, stillu h¨²ina £ £snum £ 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC me² Quick Release st¸nginni.(Sjá mynd 50a eða 50A 
fyrir AIR)
 egar Batec er nota² ver²ur a² vir²a h£marksh¨² s¨tispµsts £n Àess a² Iara yࢉr 
m¸rkin sem eru Iyrir ne²an MAX merki². A²eins ̈ tti a² Iara yࢉr Àessi m¸rk Àegar 
stýrið er fellt saman. (Sjá mynd 50b)

 VARÚÐ!
Áður en HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR er notað skal herða HERSLUHANDFÖN-
GIN Àar til À¼ byrMar a² ࢉnna Iyrir mµtst¸²u, À£ skaltu sn¼a ¯ 1/8 sn¼ning til a² 
her²a aItur til a² tryggMa a² Iestingin s« l¨st.

5.2.4. STILLIN* H�� BATEC ELECTRIC HANDBIKE )ESTIST�N*ARINNAR

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
1.  Losa²u eIri og ne²ri skr¼Iurnar sem tengMa Iestingarst¸ngina vi² gaࢆalinn me² 

BATEC ELECTRIC HANDH-�LI teki² ¼r bryggMu. 
2.   egar Iestist¸ngin getur hreyIst IrM£lslega me²Iram lei²aranum skaltu stilla 

h¨²ina eItir stµl notandans.
3.   egar h¨²in heIur veri² stillt skaltu her²a skr¼Iurnar aItur Àannig a² st¸ngin 

geti ekki hreyfst.

BATEC AIR 
1.   egar HANDBIKE BATEC ELECTRIC er ekki Iest skaltu losa eIri og ne²ri skr¼-

Iurnar sem Iesta Iestist¸ngina vi² undirvagninn me² Àv¯ a² sn¼a HERSLUHAN-
DF�NGUNUM (Sjá mynd 21A) 

2.   egar h¨gt er a² hreyIa Iestist¸ngina IrM£lslega me²Iram st¿risb¼na²inum 
skaltu stilla h¨²ina ¯ samr¨mi vi² stµl notandans me² Àv¯ a² nota hallam£l 
og Iesta Iestist¸ngina me² Àv¯ a² her²a HERSLUHANDFANGI�. (Sjá mynd 
21H) 

3.  Stilltu H�MARKSM�RK Iestistangarinnar eins og s¿nt er £ mynd 49B me² Àv¯ 
að herða skrúfuna í 8 Nm.
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 ÁRÍÐANDI!
Áður en HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR er notað skal herða HERSLUHANDFÖN-
GIN Àar til À¼ byrMar a² ࢉnna Iyrir mµtst¸²u, À£ skaltu sn¼a ¯ 1/8 sn¼ning til a² 
her²a aItur til a² tryggMa a² Iestingin s« l¨st.

5.2.5. STILLIN* � LCD SK-�N8M

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
 etta eru Àau skreI sem taka ÀarI til a² stylla nokkra aI eiginleikum LCD stMµrnbor²sins:
1. Kveiktu £ raIhl¸²unni til a² sM£ UPPL�SINGASK-�INN. (Sjá mynd 51)
2.   r¿stu £ takkann M (mµt) til a² Iara £ milli À£tta ¯ r¸², Ir£ einum skM£ til an-

nars svo sem CLOCK / ODO (klukka / vegalengd) - RT / TT (hlutatími / heildartí-
mi)-AVG / MAX (me²alhra²i / h£markshra²i)-TRIP l / ODO (Ier² 1 / vegalengd) 
-TRIP 2 / ODO (ferð 2 / vegalengd). (Sjá mynd 52)
–   r¿stu £ takkann R (n¼llstilla) ¯ 2 sek¼ndur til a² til a² n¼llstilla TRIP2, AVG og 

MAX gildin sem eru geymd.
–  Uppl¿singarnar ¯ TRIP 1, AVG og RT er h¨gt a² n¼llstilla £ sama t¯ma Àegar 

eitt Àeirra er n¼llstillt.
– Upplýsingarnar í ODO, CLOCK og TT er ekki hægt að núllstilla.

3.   r¿stu £ takkana M og R £ sama t¯ma ¯ 2 sek¼ndur til a² I£ upp ST-�RNBOR� 
1. (Sjá mynd 53)

4.   r¿stu £ takkann M til a² Iara £ milli À£tta ¯ r¸² Ir£ einum skM£ til annars svo sem 
12/24 klst, umm£l dekkMa og km/klst e²a MPH.
–   r¿stu £ takkann R til a² h¨kka t¸luna sem blikkar um 1 e²a skipta um m¨-

lieiningu.
–   r¿stu £ takkann M til a² sta²Iesta stillingu talnanna og hoppa £ n¨sta stMµr-

nbor² e²a Àar n¨sta.
– Gildi c (umm£l) Iyrir mismunandi ger²ir eru eItirIarandi:

– MINI 2: 990
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
– SCRAMBLER 2: 1621

–   r¿stu £ M ̄  2 sek¼ndur £ hva²a sk£ sem er til a² lM¼ka stillingu og Iara £ UPPL�-
SINGASK-�..

5.  � ST-�RNBOR�I 1 (skreI 4) Àr¿stu £ takkana M og R £ sama t¯ma ¯  
2 sek¼ndur til a² I£ upp ST-�RNBOR� 2: (Sjá mynd 54)

Volt rafhlöðunnar eru á neðri hlutanum og nákvæm stilling frá framleiðanda er á 
efri hlutanum. 
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6.  Til a² Iara aItur £ UPPL�SINGASK-� og Iesta allar breytingarnar, Àr¿stu £ M ¯ 2 
sek¼ndur. EI skM£rinn s¿nir ST-�RNBOR� 1, skaltu Àr¿sta aItur £ M ̄  2 sek¼ndur. 
(Sjá mynd 55)

BATEC AIR 
1. KveikMa £ raIhl¸²u (Sjá mynd 56A) 
2.  r¿sta £ M hnapp (Sjá 56B) 
Uppl¿singar birtast um VI�V�RUN – HRA�A – �STAND RAFHL��U (vinstra megin 
geIa ÀrM£r appels¯nugular stikur til kynna varaIor²a, restin aI stigunum eru gr¨n) 
– F-ARL�G� A� HLUTA TIL – SAMTALS F-ARL�G� – F-�LDI STILLINGA (1., 2., 3. og 4. 
£Iram og R aItur £ bak) – VINNSLUH�TTUR (Eco, Normal, Power) skM£: eI ¿tt er £ 
hnappana samtímis í 1 sekúndu kemstu á stillingarvalmyndina. 
3. Stilla skM£: eI ¿tt er £ hnappana samt¯mis ¯ 1 sek¼ndu ▲ ▼ kemstu á stillingar-
valmyndina (Sjá mynd 56C).

–  Nota²u hnappana h«r a² oIan til a² velMa hugtaki² sem À¼ vilt aI eItirIarandi 
lista:
1· km/klst. – mi/klst .............................................................  velMa 
2· Pin númer ........................................................................  Aftengt 
3· Litur  ..................................................................................  -£kv¨tt 
4· Glans .................................................................................  hámark 
5· Rafhlöðugögn  ................................................................  Ekki virkt 
6· HW og SW g¸gn 
7· Hámarkshraði .................................................................  Ekki virkt 
8· Umm£l hMµls.....................................................................  700C 
9· Rfspenna  .........................................................................  36V 
10· Bluetooth  ......................................................................  Ekki virkt 
11· N¼llstilla £ TAKMARKA�A F-ARL�G� 
12· Ítarlegar stillingar  .......................................................  Ekki virkt

–   egar vi² erum komin £ t£knmyndina komumst vi² inn me² Àv¯ a² ¿ta £ ȋM“ 
hnappinn.  

–  Með hnöppunum ▲  og ▼ velMum vi² gildi² og stillum Àa² me² ȋM“ hnap-
pinum.

–  Vi² velMum ȋEXIT“ £ skM£num og ¿tum £ ȋM“ til a² stilla Àa² og Iara aItur £ 
skM£stillingarvalmyndina. 

–  Til a² Iara aItur £ heimaskM£inn skaltu ¿ta £ hnappana tvo ▲  og ▼ á sama 
tíma í 1 sekúndu. 
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6. VIÐHALD OG VIÐGERÐIR

HANDBIKE BATEC ELECTRIC hMµli² Àitt heIur veri² hanna² aI n£kv¨mni til a² n¿-
tast sem allra best, en Àa² er mM¸g mikilv¨gt a² sinna IyrirbyggMandi vi²haldi ¯ 
samr¨mi vi² notkun À¯na £ hMµlinu. � Àann h£tt m£ draga verulega ¼r l¯kum £ Àv¯ 
a² upp komi vandam£l og À¼ getur lengt l¯It¯ma Àess.
Me² Àa² a² markmi²i a² draga ¼r h¨ttu £ slysum og/e²a skemmdum £ HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC er mM¸g mikilv¨gt a² À¼ Iari² me² HAND BIKE BATEC 
ELECTRIC ¯ vi²ger² til vi²urkenndra dreiࢉngara²ila.
Mundu a² uppl¿singar og a²sto² er helst a² I£ hM£ Àeim dreiࢉngara²ila sem aI-
henti À«r HANDBIKE BATEC ELECTRIC, sem svarar spurningum um stillingar, vi²-
hald og tryggingar.
 ar sem À¼ er hluti aI ȋBATEC MOBILITY IM¸lskyldunni“, hvetMum vi² Àig til a² vera 
¯ sambandi vi² Àinn Iulltr¼a BATEC MOBILITY til a² h£marka notagildi v¸runnar.
Vi² leggMum til eItirIarandi vi²halds£¨tlun:

��TL8N 8M )YRIRBY**-ANDI 9I�HALD

VERKEFNI Mánaðarlega Árlega

Skoðaðu þrýsting á dekkjum (2 bar).
Skoðaðu almennt ástand dekkja (hæð munsturs, núningur, 
sprungur osfrv.) og skiptu ef þörf krefur.

✓

Hreinsaðu Batec. ✓

Hertu skrúfur. (Sjá mynd 48, 49, 49A) ✓

Skoðaðu bremsur (festingar, kaplar, stangir, diskar o.s.frv.). 
Skiptu um og/eða stilltu hluta ef þörf krefur. ✓

Skoðaðu smurningu á köplum og keðjum, smyrðu ef þörf 
krefur. ✓

Skoðaðu drif og kúplingu, smyrðu ef þörf krefur. ✓

Skoðaðu spennu á teinum. Farðu í opinbera þjónustumiðs-
t¸² e²a tLO YL²XrkeQQGV GreLࢉQgara²LOa eI À¸rI kreIXr. ✓

Láttu skoða Batec hjá opinberri þjónustumiðstöð eða  
YL²XrkeQQGXm GreLࢉQgara²LOa. ✓
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Loftþrýstingur í dekkjum mældur
Fullvissa²u Àig um a² loItÀr¿stingur dekkManna s« s£ sem m¨lt er me² Iyrir hver-
Ma ger² og a² yࢉrbor² s« ekki µsl«tt. 

Þrif á HANDBIKE BATEC ELECTRIC
 r¯I²u undirvagninn me² heitu vatni og s£pu, hreinsieInum Iyrir b¯la e²a ¸²ru 
mM¼ku hreinsieIni.  urrka²u allt vatn aI. Ekki Àr¯Ia me² h£Àr¿stisl¸ngu.

Að sótthreinsa HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Fylgdu eItirIarandi skreIum til a² sµtthreinsa HANDBIKE BATEC ELECTRIC:

– Nota²u vatnsalkµhµl¯skt hreinsieIni og kl¼t.
– Bleyttu klútinn vel með hreinsiefni.
–  Nudda²u kl¼tnum yࢉr alla ࢊeti sem komast ¯ snertingu vi² notandann: st¿ri, 

hnappa, skM£bor² og aItengingarst¸ng.
– L£ti² Àorna.

 ÁRÍÐANDI!
Sandur og sMµr getur skemmt tiltekna hluta HANDBIKE BATEC ELECTRIC vi² lang-
varandi snertingu.  r¯I²u Àa² aI eItir notkun.

Þrif á fram- og afturdekkjum
Fullvissa²u Àig um a² b¨²i Iram- og aIturdekk geti sn¼ist og IMarl¨g²u ̧ ll µhreinindi. 

 :UIeU² £ EUePVXPࢉ>
Fullvissa²u Àig um a² Àegar bremsurnar eru virkMa²ar À£ Àr¿stist À¨r b£²ar a² 
disknum Àannig a² Iull hemlun n£ist. 

Smurning á köplum og keðjum
Settu einn dropa aI smurningu og ¼²a²u l«tt me² teࢊonspreyi £ kaplana sem 
tengMast st¸ngum og ke²Mum, eItir a² haIa Àri²ࢉ gamla smurningu aI.  egar b¼i² 
er a² smyrMa skal Àr¯Ia umIramsmurningu aI.

SPXUQLQJ £ GULࢉ RJ N¼SOLQJX 
Settu einn dropa aI smurningu og ¼²a²u l«tt me² teࢊonspreyi £ kaplana sem 
tengMast st¸ngum og ke²Mum, eItir a² haIa Àri²ࢉ gamla smurningu aI.  egar b¼i² 
er a² smyrMa skal Àr¯Ia umIramsmurningu aI.

a²LOa £ HANDBIKE BATEC ELECTRICࢉUIeU² YL²XUNeQQGV GUeLࢉ>
FyrirbyggMandi vi²hald og vi²ger²ir £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC hMµlinu À¯nu 
skal Iramkv¨ma hM£ Iyrirt¨ki sem vi²urkennt er aI BATEC MOBILITY. 
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Skipt um slöngu og dekk
�²ur en n¿ slanga er sett skaltu sko²a yࢉrbor² dekksins vel og innrabyrg²i l¯ka 
eI um a²sto²ahlut er a² r¨²a Àar og, eI £ ÀarI a² halda, Àr¯Ia Àa² vandlega. Full-
vissa²u Àig um a² teygMan £ gM¸r²inni s« ¯ lagi, s«rstaklega vi² opi² Iyrir ventilinn. 
Einungis me² gµ²ri og r«tt sta²settir teygMu £ gM¸r²inni I¨st langt¯ma v¸rn gegn 
skemmdum £ sl¸ngunni vegna Àess a² h¼n I¨rist ¼r sta² e²a Iari £ hvassa br¼n.
�²ur en pumpa² er ¯ sl¸nguna: Athuga²u ¸ll samskeyti £ b£²um hli²um til a² Iul-
lvissa Àig um a² slangan haࢉ ekki klemmst milli dekkst og gMar²ar. Toga²u varlega 
¯ ventilinn Àannig a² hann Ialli sem best £ sinn sta².

Endurnýting HANDBIKE BATEC ELECTRIC
 a² er h¨gt a² endurn¿ta HANDBIKE BATEC ELECTRIC. EI À¼ vilt endurn¿ta Àa², 
vinsamlegast haI²u samband vi² dreiࢉngara²ilann Àar sem À¼ keyptir Àa² og 
Àeir sM£ um a² senda eininguna til endurn¿tingar til starIst¸²var BATEC MOBILI-
TY. Einingin sem á að endurnýta verður skoðuð, stillt og endurskoðuð.

 VARÚÐ!
 egar slangan heIur veri² sett ¯ skal stilla loItÀr¿stinginn ¯ dekkinu.  a² er mM¸g 
mikilv¨gt a² vi²halda Àeim loItÀr¿stingi sem tala² eru um ¯ lei²beiningunum og 
a² dekkin s«u alltaI ¯ gµ²u £standi til a² tryggMa persµnulegt ¸ryggi Àitt og vi²hal-
da r«ttri virkni HANDBIKE BATEC ELECTRIC hMµlsins À¯ns.

 UPPLÝSINGAR!
 ar sem nau²synlegt vi²hald er mismunandi eItir notendum, skalt À¼ haIa sam-
band vi² Iulltr¼a BATEC MOBILITY til a² setMa upp £¨tlun um reglulegt vi²hald 
sem hentar Àinni notkun.

 ÁRÍÐANDI!
Far²u alltaI yࢉr ¸ryggisÀ¨tti HANDBIKE BATEC ELECTRIC Iyrir hverMa notkun. 
Rangt vi²hald getur valdi² Àv¯ a² trygging Ialli ni²ur.
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7. MERKIMI�I

�ll HANDBIKE BATEC ELECTRIC eru me² s«rstakan merkimi²a, sem er ne²an £ 
öxlinum: (Sjá mynd 57)

T�KN 

Framleiðandi

Raðnúmer

Birgðanúmer

Þessi vara uppfyllir skilyrði ESB reglugerðar 2017/745 um 
lækningatæki

Framleiðsludagur

Skoðið notkunarleiðbeiningarnar

Ásamt textanum „Medical Device“ (lækningatæki)

Skoðið upplýsingar um varúð (rafhlaða)

EN 12184:2014 – Hjólastólar sem ekki henta til notkunar sem 
mótorknúin fararæki

ISO 7000 – Hámarksþyngd

EI À¼ ert a² panta varahluti e²a gera kr¸Iu, vinsamlegast geI²u uppl¿singarnar 
á merkimiðanum.
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8. TRYGGING

8.1. TRY**IN*ART�MI 
BATEC MOBILITY tryggir alla Iasta hluta og bur²argrind ¯ þrír (3) ár frá afhendin-
gu, gegn g¸llum ¯ eIni og Iramlei²slu, Iyrir Àann eiganda sem upprunalega er 
skráður. 
BATEC MOBILITY tryggir RAFHL��UNA ¯ einn (1) ár frá afhendingu, gegn göllum í 
eIni og Iramlei²slu, Iyrir Àann eiganda sem upprunalega er skr£²ur. RAFHLA�AN 
er álitin einnota.

8.2. TRY**IN*ARSKILYR�I
•  Einnota hlutir (a² RAFHL��UNNI undanskilinni sem er trygg² ¯ 1 £r) Ialla ekki 

undir trygginguna, nema um s« a² r¨²a µt¯mab¨ra ey²ingu £ Àeim hlutum 
vegna galla ¯ Iramlei²slu.  essir hlutar eru me²al annars dekk, sl¸ngur, hand-
I¸ng, bremsu-, g¯ra- og Iestingakaplar, hMµlin £ Iestib¼na²inum og samsvarandi 
hlutar. 

•  EI upp kemur spurning var²andi tryggingu m¨lir BATEC MOBILITY me² Àv¯ a² 
À¼ haࢉr Iyrst samband vi² vi²urkennda dreiࢉa²ilann Àinn, til a² ࢉnna lausn £ 
vandanum.

•  BATEC MOBILITY axlar ekki £byrg² eI upp koma vandam£l me² v¸runa vegna 
geymslu eða rangrar notkunar á henni. Ef BATEC MOBILITY telur að einhver 
hluti hafa verið festur á rangan hátt, notaður rangt eða geymdur á rangan hátt, 
n¿tur kr¸Iuhaࢉnn ekki tryggingar. H«r eru nokkur d¨mi um sl¯kt:
–  Varan e²a hlutar hennar haIa ekki Iengi² vi²hald ̄  samr¨mi vi² Àa² sem m¨lt 

er me² aI BATEC MOBILITY ¯ lei²beiningab¨klingi notanda og lei²beiningum 
um viðhald. 

– Notaðir hafa verið aukahlutir sem ekki eru upprunalegir.
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC e²a hlutar Àess haIa skemmst vegna vanhir²u, 

slyss eða rangrar notkunar.
–  Ger²ar haIa veri² breytingar £ HANDBIKE BATEC ELECTRIC e²a £ hlutum 

Àess, sem ekki eru ¯ samr¨mi vi² tilm¨li BATEC MOBILITY, e²a vi²ger²ir 
Iramkv¨mdar £n samr£²s vi² vi²urkenndan dreiࢉa²ila e²a vi²urkennda vi²-
ger²arÀMµnustu.

•  EI um kv¸rtun er a² r¨²a heIur BATEC MOBILITY r«tt til a² µska eItir Àv¯ a² allir 
hlutar s«u sendir til BATEC MOBILITY aI kr¸IuhaIa og £ kostna² hans, til ¼ts-
kiptingar eða viðgerðar. Ef hlutarnir reynast gallaðir ákveður BATEC MOBILITY 
hvort hlutunum ver²ur skipt ¼t, gert vi² À£ e²a Àeir nota²ir £Iram.
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•   essi trygging n¨r ekki yࢉr kostna² vegna ࢊutnings, sendingar e²a vinnu vi² a² 
IMarl¨gMa e²a setMa upp aItur. BATEC MOBILITY rukkar hvern Àann kostna² sem 
til Iellur eI tali² er a² hluturinn e²a hlutarnir s«u ekki galla²ir e²a eI um er a² 
r¨²a a² gallar Àeirra Ialli ekki undir trygginguna.

•  Vi²ger² e²a ¼tskipting £ g¸llu²um hluta skal einungis eiga s«r sta² aI h£lIu 
BATEC MOBILITY eða aðila sem viðurkenndur er af BATEC MOBILITY og með 
r«ttindi til Àess.

•  BATEC MOBILITY tryggir ekki Irambo² e²a hentugleika Àeirra ¯hluta sem ÀarI ¯ 
v¸rurnar Àeirra og leggur ekki Iram tryggingu, hvorki beina n« µbeina, umIram 
À£ takm¸rku²u tryggingu sem h«r kemur Iram.

•  Varahlutir sem settir eru upp á meðan á upprunalega tryggingartímanum sten-
dur, nMµta 2 £ra £byrg²ar til vi²bµtar. Hva² var²ar RAFHL��UNA À£ er liti² £ 
hana sem einnota og varahlutur nyti tryggingar ¯ Àann t¯ma sem eItir v¨ri aI 
tryggingart¯ma upprunalegu RAFHL��UNNAR, ¯ 1 £r Ir£ aIhendingardegi HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC.

•   etta tryggingu er ekki h¨gt a² yࢉrI¨ra:  essi trygging gildir einungis gagnvart 
Àeim notanda sem upprunalega er skr£²ur, sem sM£ m£ £ kvittun Iyrir kau²um 
á vörunni.

•  BATEC MOBILITY ber enga £byrg² £ v¸rum sem ekki eru keyptar £ opinberu 
verði.

•  A² Ir£t¸ldu Àar sem banna² er me² l¸gum, t£knar Àessi takmarka²a trygging 
samkomulag milli upprunalega skráðs eiganda og BATEC MOBILITY vegna 
hverskonar £byrg²ar sem upp getur komi² vegna hluta v¸runnar HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC.

 ÁRÍÐANDI!
 Hverskyns alvarlegt atvik sem tengist notkun vörunnar skal tilkynna til BATEC MO-
BILITY og vi²komandi yࢉrvalda ¯ Àv¯ landi sem notandinn b¿r ¯.

8.3. TRY**IN*ARSK�RTEINI 
 nnur tryggingarsk¿rteini² me²al Àeirra skMala sem IylgMa HANDBIKE BATECࢉ ¼ 
ELECTRIC og Àar eru allar uppl¿singar um HANDBIKE BATEC ELECTRIC hMµli² Àitt. 
 ¼ getur nota² Àetta sk¿rteini til a² I£ allar uppl¿singar um HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC hMµli² Àitt eI upp koma spurningar var²andi trygginguna.
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9. YFIRLIT YFIR EFTIRLIT

Útgáfa 5HVXPHQ��MXVWLࢉFDFLµQ�GH�ORV�FDPELRV

5.0 N¿tt Batec Air

4.0 Ný merking

3.0 UppI¨rsla £ vi²haldst¸ࢊunni

2.0 Uppfærður hraði, forskriftir, aðgerðir, viðvaranir, myndir

1.0 Aðlögun að ESB reglugerð 2017/745
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1. PROD8KTA APRAKSTS, PARED=AMAIS MÔR÷IS,  
INDIKÂCI-AS 8N KONTRINDIKÂCI-AS

HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir rokas cikla tipa mehÃnisms, kas piestiprinÃts pie 
manuÃlÃ ratićkrÕsla. TÃdÃ veidÃ tiek i]veidots trís riteću komplekts, kas ýauM lie-
totÃMam pÃrvietoties ar elektromotora palíd]íbu, kas atrodas u] priekĢÕMÃ riteća. 
TÃdÃ veidÃ tiek optimi]Õtas lietotÃMa iespÕMas un palielinÃta vića autonomiMa.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir CE marøÕMums kÃ I klases medicínas ieríce saskaćÃ 
ar Regula (ES) 2017/745 prasíbÃm attiecíbÃ u] medicínas ierícÕm.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC darbíba ir vienÃda visiem modeýiem, mainot tikai ri-
teća i]mÕru, maksimÃlo Ãtrumu un apríkoMumu. Skatít 3. sadaýu (MODEüI).
PirmkÃrt, HANDBIKE BATEC ELECTRIC ritenis ir MÃpievieno ritićkrÕslam. Kad abas 
daýas ir savienotas, tad ir i]veidots trísriteću transportlíd]eklis ar sÕdekli u] ri-
tećkrÕsla un transmisiMu un pied]iću u] priekĢÕMÃ riteća. Lai to varÕtu darbinÃt, 
aktivi]ÕMiet tÃ rokas pedÃýus ar roku spÕku vai  nospieĿot akseleratora slÕd]i. Tas 
nodroĢinÃs priekĢÕMÃ riteća kustíbu.
ġí produkta mÕrøis ir nodroĢinÃt ritećkrÕslu lietotÃMiem (cilvÕkiem ar kustíbu trau-
cÕMumiemi, kuri nevar staigÃt) ar pievilcígiem, praktiskiem produktiem, kas ir no-
derígi gan ikdienas d]ívÕ, gan atpĬtas aktivitÃtÕm un sportam.
Pateicoties produkta konࢉgurÃciMai, lietotÃMi var veikt ilgÃkus un sareĿåítÃkus 
braucienus, nekÃ ar ritećkrÕslu, palielinot neatkaríbu un autonomiMu.

INDIKÂCI-AS
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir pared]Õts lietotÃMiem ar ĢÃdÃm ípaĢíbÃm:
•  Ar apakĢÕMo ekstremitÃĢu invaliditÃti, kas ir invalídu braucamkrÕsla lietotÃMi, be] 

augĢÕMo ekstremitÃĢu invaliditÃtes un ar pilnu Roku IunkcionalitÃti. ġiem lietotÃ-
Miem ir norÃdíti modeýi ar standarta vai PARA konࢉgurÃciMu.

•  Ar apakĢÕMo ekstremitÃĢu invaliditÃti, kas ir invalídu braucamkrÕslu lietotÃMi, ar 
augĢÕMo ekstremitÃĢu daýÕMu invaliditÃti, labu roku IunkcionalitÃti un daýÕMu roku 
IunkcionalitÃti, pietiekami, lai paÃtrinÃtu, brem]Õtu un droĢi pagrie]tos. ġiem 
lietotÃMiem ir norÃdíti modeýi ar TETRA konࢉgurÃciMu. Muguras smad]eću trau-
mu gadíMumÃ vissmagÃkais límenis, ko var i]mantot modeýi ar TETRA konࢉgurÃ-
ciMu, ir IunkcionÃlais C6. NepiecieĢama laba bicepsa IunkcionalitÃte un stingrs 
plaukstas locítavas pagarinÃMums. 

•  Ar apakĢÕMo ekstremitÃĢu pilnígu vai daýÕMu invaliditÃti, kas ir invalídu brau-
camkrÕslu lietotÃMi, ar augĢÕMo ekstremitÃĢu daýÕMu invaliditÃti un (roku un plaks-
tu) visma] vienas no tÃm pilnu IunkcionalitÃti. ġiem lietotÃMiem ir norÃdíti modeýi 
ar HEMI konࢉgurÃciMu.
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TurklÃt droĢíbas apsvÕrumu dÕý HANDBIKE BATEC ELECTRIC var i]mantot tikai tie 
cilvÕki, kuri:
•  ir instruÕti par tÃ lietoĢanu�
•  ir ࢉ]iskÃ un garígÃ stÃvoklí, lai to droĢi i]mantotu visÃs darbíbas situÃciMÃs�
•  spÕM brem]Õt ratićkrÕslu un apturÕt to, Ma ieríce nedarboMas.

KONTRINDIKÂCI-AS
HANDBIKE BATEC ELECTRIC lietoĢana ir kontrindicÕta ĢÃdos gadíMumos:
•  cilvÕkiem, kuriem ir ࢉ]isks un/vai psiholoåisks stÃvoklis, kas nav piemÕrots kus-

tíbai satiksmes situÃciMÃs� 
•  cilvÕkiem, kuru svars ir lielÃks par 110 kg�
•  tetra versiMu gadíMumÃ tetraplÕåiskiem cilvÕkiem, kuriem nav ĢaMÃ lietotÃMa rokas-

grÃmatÃ aprakstítÃ minimÃlÃ roku kustíba�
•  standarta versiMu gadíMumÃ cilvÕkiem, kuriem rokÃs nav pietiekami daud] spÕka, 

lai apturÕtu ieríci, i]mantoMot bremĿu sviras�
•  hemi versiMu gadíMumÃ cilvÕkiem, kuru prasmígaMÃ rokÃ nav pietiekami daud] 

spÕka, lai apturÕtu ieríci, i]mantoMot bremĿu sviras�
•  lietotÃMiem ar red]es traucÕMumiem, kas likumígi neýauM vićiem vadít transport-

líd]ekýus.
Neskaidríbu gadíMumÃ konsultÕMieties ar speciÃlistu.

ÂTR8MS
MÕs vÕlamies norÃdít, ka ieríces versiMas, kas brauc ÃtrÃk par 6 km/h, ir atýautas tikai 
ceýu satiksmÕ daĿÃs valstís un citÃdi tÃs var i]mantot tikai privÃtípaĢumÃ. -a nav ho-
mologÃciMas, saskaćÃ ar ceýu satiksmes likumiem versiMas, kas pÃrsnied] 6 km/h, ne-
dríkst pÃrvietoties pa koplietoĢanas ceýiem vai pat pa velocelićiem. -Ĭsu pienÃkums 
ir u]]inÃt inIormÃciMu par MĬsu valstí spÕkÃ esoĢaMiem tiesíbu aktiem un par ap-
droĢinÃĢanas vai vadítÃMa apliecíbas pienÃkumiem versiMÃm, kas pÃrsnied] 6 km/h.

2. DROġìBAS PASÂK8MI 8N 9ISPÂRì*I NORÂDì-8MI

2.1. PIRMS HANDBIKE BATEC ELECTRIC PIRMÂS LIETOġANAS REI=ES

 S9ARì*I!
Pirms HANDBIKE BATEC ELECTRIC pirmÃs lietoĢanas rei]es, i]lasiet rĬpígi Ģo lie-
toĢanas instrukciMu.
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•  Nedríkst lietotÃMs pÃrsniegt svaru kas ir lielÃks par 110 kg. Tas iekýauM lietotÃMa 
svaru un Mebkuru citu líd]i paćemto obMektu. 

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC nav savienoMams ar pilnígi viesem tirgĬ pieeMama-
Maiem ritećkrÕsliem. Pirms u]stÃdíĢanas skatiet BATEC saderíbas tabulu, kas ir 
spÕkÃ Link https://support.batec-mobility.com/es/support/home. 

•  Tas ir svarígi pirmo rei]i u]sÃkt lietot lÕnÃm pirmo rei]i HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC ar mÕrøi apgĬt saMĬtas, ko MĬs saćemat, un iepa]ít to. Katrs Mauns manevrs 
var i]raisít potenciÃlu risku. Esiet ípaĢi u]manígi ar pagrie]ieniem un Ãtrumu. 

•  I]vÕlies mierígu vietu, kur pirmo rei]i i]mÕåinÃt savu HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
•  PalĬd]iet lai kÃds Mum palíd] iepa]íties ar MĬsu HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Katrs 

Mauns manevrs var radít ievainoMuma risku. Nekad nelietoMiet savu Batec viens 
pats, kamÕr neesat apguvis nepiecieĢamo prasmMu límeni. Kad kÃds Mums palíd], 
ir svarígi, lai vići pirms lietoĢanas arí i]lasítu lietotÃMa rokasgrÃmatu. 

•  DroĢa HANDBIKE BATEC ELECTRIC lietoĢana prasa apmÃcíbu un piered]i. 
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir medicínas ieríce, kas tiek klasiࢉcÕta kÃ tehniskais 

palíd]eklis mobilitÃtei, un mÕs iesakÃm iepa]íties ar vietÕMiem noteikumiem par 
ĢÃdu transportlíd]ekýu apriti. -a nepiecieĢams, Batec Mobility S.L. var nodroĢinÃt 
-ums EC atbilstíbas deklarÃciMu par to ka ieríce tiek klasiࢉcÕta kÃ medicínas ieríce. 

•  PÃrbaudiet vietÕMos likumus attiecíbÃ u] papildu pieliekamiem ritećiem un ra-
tićkrÕsliem, Mo tie var atĢøirties atkaríbÃ no atraĢanÃs vietas. 

•  VienmÕr pirms katras lietoĢanas rei]es veiciet HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
droĢíbas pÃrbaudi. Lai to i]darítu, pÃrbaudiet:
– -Ĭsu ratićkrÕsla ai]mugurÕMo riteću ࢉksÕto vai noćemamÃs asis. 
– Velcro lentas u] MĬsu ratićkrÕsla sÕdekýa un at]veltnes. 
–  Riepu spiedienu u] MĬsu ratićkrÕsla riepÃs. -a tas ir pÃrÃk ]ems, pastÃv lielÃks 

apgÃĢanÃs risks un lielÃks nodilums (ieteicamais spiediens ratićkrÕslÃ: skatít 
riepas sÃnu). 

–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC riepu spiediens (ieteicamais spiediens: 2 bar).  
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC rÃmi 
–  Visas daýas, it ípaĢi visÃm skrĬvÕm MÃbĬt pievilktÃm 
–  Brem]Õm ir droĢi MÃdarboMas 
–  Ka visi elektriskie savienoMumi ir droĢi un atbilstoĢi savienoti. 
–  PÃrliecinieties, ka akumulators ir pievienots. 
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC var viegli savienot un atvienot ar/ no ritećkrÕsla. 

2.2. LIETOġANAS LAIKÂ
HANDBIKE BATEC ELECTRIC dríkst i]mantot tikai vienas personas pÃrvadÃĢanai.
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir ieteicams tikai cilvÕkiem, kam nepiecieĢams, lai 

varÕtu ceýot situÃciMÃs, kad braucat ar transportlíd]ekli.
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•  I]vairieties no nevaMad]ígiem riskiem, piemÕram, pÃrmÕríga Ãtruma, veikt strau-
Mu pagrie]ienu un noliekties u] sÃnu. I]vairieties arí no pÃrvietoĢanÃs pa obMek-
tiem, kas var i]raisít strauMu brem]ÕĢanu vai apgÃĢanÃs.

•  DroĢÃkais veids, kÃ vadít HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ir u] líd]enas virsmas 
be] ĢøÕrĢýiem. -a iespÕMams, i]mantoMiet rampas. VienmÕr esiet ýoti u]manígi, 
ĢøÕrsoMot ceýu.

•  I]mantoMiet atstarotÃMus priekĢ HANDBIKE BATEC ELECTRIC un ratićkrÕsla vai 
atstaroMoĢas vestes, lai padarítu -Ĭs red]amÃku vadítÃMiem. SituÃciMÃs, kad red-
]amíba ir ma]Ãka, vienmÕr i]mantoMiet gaismas.

•  PastÃv risks, ka u] slapMÃm virsmÃm, grants vai neregulÃra relMeIa riepu saøere 
var sama]inÃties, tÃpÕc sama]iniet Ãtrumu un i]mantot papildu piesard]íbu. 
NelietoMiet HANDBIKE BATEC ELECTRIC u] dubýiem vai ledus.

•  PÃrliecinieties, ka pÕdas ir parei]i novietotas u] ratićkrÕsla kÃMas balsta un vai 
droĢíbas Mosta ir parei]i noregulÕta.

•  Kad i]mantoMat HANDBIKE BATEC ELECTRIC, kontrolÕMiet savu Ãtrumu un brau-
ciet tikai tik Ãtri, cik tas ir piemÕrots attiecígaMiem ceýa apstÃkýiem. SaglabÃMot 
piesard]ígu Ãtrumu, MĬs i]vairísieties no nevaMad]ígiem riskiem. Nebrauciet ar 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ÃtrÃk, nekÃ MĬs varÕtu braukt ratićkrÕslÃ.

•  Ieteicamais maksimÃlais Ãtrums u] ietvÕm un gÃMÕMu ]onÃm ir 6 km/h
•  Kad Mums ir MÃgrieĿas, atcerieties palÕninÃt Ãtrumu un ievÕrot papildu piesar-

d]íbu. -a MĬs strauMi grie]ísieties, MĬs varat ]audÕt kontroli pÃr HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC un tÃdÕMÃdi pastÃv risks apgÃ]ties vai sasisties. Lai panÃktu labÃku 
stabilitÃti un sama]inÃtu apgÃĢanÃs risku, nolieciet øermeni líknÕ.

•  Braucot un brem]ÕMot, stingri turiet rokturus ar abÃm rokÃm, lai i]vairítos no 
negadíMumiem, kas raduĢies stĬrÕĢanas dÕý.

•  Nav ieteicams braukt pÃri apmalÕm, Mo pastÃv risks apgÃ]ties. 

 8=MANì*I!
•  -a nevarat i]vairíties no apmales, iesakÃm:

– Saćemiet palíd]íbu, kad vien iespÕMams.
–  Nogrie]ieties perpendikulÃri, tÃ lai abi ratićkrÕsla riteći vienlaicígi pÃrbrauktu pÃri 

apmalei. Apmales pÃrbraukĢana citÃ veidÃ ievÕroMami palielina apgÃĢanÃs risku.
–  I]vairieties no HANDBIKE BATEC ELECTRIC saspieĢanas, braucot u] vai no ap-

malÕm, Mo tas var boMÃt gan HANDBIKE BATEC ELECTRIC, gan MĬsu ratićkrÕslu.
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC un ratićkrÕslam u]manígi MÃpÃrbrauc ar visiem 

ritećiem pÃri apmalei.
• Skatít arí 61. un 62. attÕlu.
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•  CeýoMot u] augĢup vai no kalnÃ, iesakÃm: 
– Saćemt palíd]íbu, kad vien iespÕMams, atrodoties u] kalna.
– Palikt taisni.
–  PÃrvir]ít smaguma centru u] priekĢu, kad braucat kalnup, lai palielinÃtu svaru 

u] priekĢÕMÃ riteća un u]labotu saøeri.
–  I]vairieties no nevaMad]ígiem pagrie]ieniem un nekad strauMi negrie]ieties, Mo 

tas rada risku apgÃ]ties.
–  Braucot leMup, brauciet lÕnÃm, nepÃrtraukti brem]ÕMiet un i]vairieties no 

strauMas brem]ÕĢanas.
–  Nei]mantoMiet ratićkrÕslu brem]es� tas var i]raisít to bloøÕĢanu un ]audÕt 

kontroli.
–  MaksimÃlais ieteicamais slípums ir 10º, Mo tas var sama]inÃt stÃvbrem]es eIe-

ktivitÃti. Arí ćemiet vÕrÃ, ka droĢa apstÃĢanÃs distance nogÃ]Õs var bĬt ie-
vÕroMami lielÃka nekÃ ]emes límení.

•  CeýoMot lielus attÃlumos, ieteicams lietot papildu akumulatoru.
•  PÃrliecinieties, vai MĬsu riteću protektors ir atbilstoĢs.
•  PÃrliecinieties, ka esat iepa]inuĢies ar brem]ÕĢanas ceýiem daĿÃdos Ãtrumos.
•  I]mantoMiet tikai piederumus, ko apstiprinÃMusi Batec Mobility. Skatít saiti Piede-

rum https://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/.
•  NEKAD nelietoMiet HANDBIKE BATEC ELECTRIC kopÃ ar bÕrnu klÕpí, Mo pastÃv 

liels risks un apgÃĿot asus pagrie]ienus (visos gadíMumos).
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC var i]raisít elektromagnÕtisko lauku darbíbas trau-

cÕMumus (piemÕram, trauksmes sistÕma veikalos, automÃtiskÃs durvis, utt.), 
un savukÃrt braukĢanas i]turÕĢanos var ietekmÕt elektromagnÕtiskie lauki 
(piemÕram, tie, ko i]staro mobilie tÃlrući, elektriskie åeneratori vai augstsprie-
guma avoti).

•  ġÃdi manevri nav atýauti:
– kÃpnes vai pakÃpieni.
– braukĢana lećøí u] ietves.
– 180º pagrie]iens stÃvos kalnos.
– asas kustíbas.
– asu brem]ÕĢanu pagrie]ienos.

 8=MANì*I!
Pared]ÕtÃs lietoĢanas laikÃ pastÃv risks, ka pirksti var iesprĬst daĿÃdÃs i]strÃdÃ-
Muma vietÃs (caurumi un atstarpes starp pieeMamÃm ࢉksÕtÃm detaýÃm) (Sk. att. 1, 2)
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 8=MANì*I!
Pared]ÕtÃs lietoĢanas laikÃ pastÃv kÃMu iesprĬĢanas risks (brívas vietas starp piee-
MamÃm ࢉksÕtÃm daýÃm) (Sk. att. 3)

2.3. 9ISPÂRì*I NORÂDì-8MI 

 8=MANì*I!
•  Atcerieties, ka vienmÕr MÃi]slÕd] HANDBIKE BATEC ELECTRIC, pirms to noenku-

roMat vai atvienoMat no ratićkrÕsla.
•  NelietoMiet HANDBIKE BATEC ELECTRIC, Ma tas darboMas neparasti vai neparei]i.
•  NelietoMiet HANDBIKE BATEC ELECTRIC ar nolietotÃm bateriMÃm.
•  Veikt regulÃru HANDBIKE BATEC ELECTRIC tehnisko apkopi pie Batec i]platítÃMa, 

ko regulÃri pilnvaroMis Batec Mobility.
•  I]vairieties no kontakta ar ugunsgrÕku, kÃ arí ípaĢi no cigaretÕm.
•  -a HANDBIKE BATEC ELECTRIC ilgstoĢi ir pakýauts tieĢai saules staru iedarbíbai 

vai ]emÃm temperatĬrÃm, HANDBIKE BATEC ELECTRIC var pÃrkarst (>41 °C) vai 
kýĬst pÃrÃk auksts (<0 °C).

•  I]mantoMiet tikai HANDBIKE BATEC ELECTRIC lÃdÕtÃMu, lai u]lÃdÕtu akumulatoru.
•  -a nei]mantoMat HANDBIKE BATEC ELECTRIC ilgÃku laiku, pÃrliecinieties, vai aku-

mulators ir pilníbÃ u]lÃdÕts, un u]lÃdÕMiet to ik pÕc 2 mÕneĢiem, lai i]vairítos no 
“d]iýas i]lÃdes” i]raisítiem boMÃMumiem.

•  Neu]glabÃMiet HANDBIKE BATEC ELECTRIC bÕrniem pieeMamÃ vietÃ, Ma tÃ nav 
pieauguĢo u]raud]íbÃ.

•  Neatveriet akumulatoru, Mo pastÃv eksplo]iMas un / vai ugunsgrÕka risks.

2.4. KALPOġANAS LAIKS
HANDBIKE BATEC ELECTRIC kalpoĢanas laiks ir visma] 5 gadi, Ma vien tas tiek i]-
mantots norÃdítaMos darba apstÃkýos un tiek veikti norÃdítie apkopes un pÃrska-
tíĢanas u]devumi. 
Akumulatoram (patÕrÕMams) var bĬt no 200 líd] 500 u]lÃdes ciklu un tÃ kalpoĢa-
nas laiks var bĬt no 1 líd] 3 gadiem atkaríbÃ no vairÃkiem Iaktoriem, starp kuriem 
ir temperatĬra, lietoĢanas regularitÃte vai citas ípatníbas (piemÕram, lietotÃMa 
svars, braukĢanas veids un relMeIa orogrÃࢉMa).
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PURGXNta XtLOL]ÃcLMa
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir elektriska/elektroniska ieríce, tÃpÕc 
tÃ ir parei]i MÃlikvidÕ. -a Mums rodas kÃdi MautÃMumi, sa]inieties ar savu 
valsts i]platítÃMu vai vietÕMo atkritumu apsaimniekoĢanas centru.

3. MODEüI: RAKST8RO-8MS 8N TO DAüAS

 ,1)250Â&,-$,�
ġaMÃ lietoĢanas instrukciMÃ red]amie un aprakstítie HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
modeýi var nebĬt precí]i tie, kas -ums pieder. TomÕr visas sniegtÃs instrukciMas 
Ģeit piemÕro. RaĿotÃMs patur tiesíbas mainít svaru, mÕríMumi un citas tehniskÃs 
detaýas ĢaMÃ rokasgrÃmatÃ be] iepriekĢÕMa pa]ićoMums. Visi skaitýi, mÕríMumi un 
ietilpíba ĢaMÃ rokasgrÃmatÃ ir aptuvenÃm, nevis tehniskÃm speciࢉkÃciMÃm. RaĿo-
tÃMs patur tiesíbas mainít Ģo rokasgrÃmatu be] iepriekĢÕMa brídinÃMuma. PÕdÕMÃ 
lietoĢanas instrukciMas versiMa vienmÕr ir pieeMama tieĢsaistÕ: 0https://support.ba-
tec-mobility.com/es/support/home.

Ir vairÃki HANDBIKE BATEC ELECTRIC modeýi: AIR, MINI 2, ELECTRIC 2 un SCRAM-
BLER 2 (plataIorma 2018). Visiem HANDBIKE BATEC ELECTRIC modeýiem ir tÃda 
paĢa stiprinÃMuma sistÕma un tÃda paĢa veida konstrukciMa, el tama³o de rueda, 
la velocidad m£xima y el eTuipamiento:
•  AIR: darbina elektromotors, kas u]stÃdíts u] 10 collu priekĢÕMÃ riteća. (Sk. att. 4a)
•  MINI 2: darbina elektromotors, kas u]stÃdíts u] 12’’ collu priekĢÕMÃ 

riteća. (Sk. att. 4b)
•  ELECTRIC 2: darbina ar elektromotoru u] 18 ” priekĢÕMÃ riteća. (Sk. att. 4c)
•  SCRAMBLER 2: darbina ar elektromotoru u] 19 ” priekĢÕMÃ riteća (be]ceýiem 

pared]Õta riepa). (Sk. att. 4d)
DaĿÃdie HANDBIKE BATEC ELECTRIC modeýi ir pared]Õti lietotÃMiem ar pilnígu 
IunkcionalitÃti rokÃs standarta konࢉgurÃciMÃ. LietotÃMiem, kuriem ir ierobeĿots 
roku spÕks (satvÕriens),  mums ir ípaĢi pielÃgotas vadíbas ieríces, ko pÃrdod ar 
nosaukumu QUAD. LietotÃMiem, kuriem ir tikai IunkcionÃlas grĬtíbas vienÃ no au-
gĢÕMÃm ekstremitÃtÕm, mÕs piedÃvÃMam ípaĢi Ģim nolĬkam pielÃgotas vadíbas 
ieríces, ko pÃrdod ar nosaukumu HEMI. PlaĢÃka inIormÃciMa sekos turpinÃMumÃ.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC modeýi (Mini 2, Electric 2 un Scrambler 2) tiek pÃr-
doti ar daĿÃdiem Ãtruma ierobeĿoMumiem atkaríbÃ no valsts, reåiona vai klienta. 
(Sk. att. 60)
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 ,1)250Â&,-$,�
IEMAĆAS, KAS NEPIECIEġAMAS BATEC LIETOġANAI: HANDBIKES BATEC ELECTRIC ir 
ieteicams tikai cilvÕkiem, kuru ࢉ]iskie un psiholoåiskie apstÃkýi ir atbilstoĢi, lai pÃrvie-
totos ceýu satiksmÕ. Standarta HANDBIKE BATEC ELECTRIC modeýiem nepiecieĢama 
pilníga roku un plaukstu i]mantoĢana.
Lai i]mantotu modeýus ar QUAD vadíbas ierícÕm, lietotÃMiem ir MÃbĬt labai roku 
IunkciMai un daýÕMai plaukstu IunkciMai, kas ir pietiekami, lai paÃtrinÃtu, brem]Õtu 
un pagrie]tu HANDBIKE BATEC ELECTRIC . TÃpÕc HANDBIKE BATEC ELECTRIC mo-
bilitÃte vienmÕr piedÃvÃ lietotÃMiem iespÕMu pÃrbaudít produktu pirms iegÃdes.
PersonÃm ar visnopietnÃkaMiem muguras smad]eću boMÃMumiem, derÕs HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC QUAD, Ma ir IunkcionÃls C6 (bĬtiska labas bicepsa IunkciMas un 
plaukstas kustíba ir bĬtiska).
Lai i]mantotu versiMas, kas apríkotas ar HEMI vadíbas ierícÕm, lietotÃMiem MÃbĬt 
pilnígai IunkcionalitÃtei (rokai un plaukstai) visma] vienÃ no augĢÕMÃm ekstremi-
tÃtÕm. (Sk. att. 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2  (RAPID 2) 
/ SCRAMBLER 2

3.1.1. RAKST8RO-8MS

AIR
•  MateriÃls: 7005 T6 alumíniMs/6061 T6 alumíniMs
•  Motors: 350 W be] sukÃm un 350 apgrie]ieniem minĬtÕ/maksimÃlÃ Mauda: 470 

W/atpakaýgaita
•  MaksimÃlais Ãtrums: atkaríbÃ no versiMas. (Skat. 60 att.)
•  PatÕrićĢ: 10,8 Wh/km (patÕrićĢ aprÕøinÃts ĢÃdos apstÃkýos: 75 kg lietotÃMs, ípaĢi 

viegls krÕsls, líd]ens relMeIs, be] vÕMa un nemainígs Ãtrums pie 10 km/h. AtkaríbÃ 
no bateriMas var atĢøirties par ±20%).

•  2A lÃdÕtÃMs
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC Maudas un vadíbas sistÕmas polimÕru materiÃlu un 

me]glu ai]degĢanÃs pretestíbas límenis ir V-0 saskaćÃ ar UL 94
•  Riepa: 10 collu, pilsÕtas
•  Riteća loks: 10 collu alumíniMs
•  Brem]es: dubultais mehÃniskais bremĿu suports u] 160 mm bremĿu diska ar 

alumíniMa svirÃm un stÃvbrem]i
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•  Vir]iens: 1,5 collu melns
•  StĬre: matÕta melna, 6061-T6 alumíniMs
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT regulÕĢanas sistÕma (gaida pat.)
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX stiprinÃMuma sistÕma (gaida pat.)
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET statívs (gaida pat.)
•  30 luksu LED priekĢÕMais apgaismoMums, kas savienots ar galveno akumulatoru
•  DivkÃrĢs gaismas diodes ai]mugures lukturis u] statíva
•  EkrÃns TFT COLOT ALL IN ONE (akumulatora límeća indikators, trís Ãtrumu pÃr-

slÕd]ÕMs u] priekĢu un 1 atpakaýgaita, datora cikls, priekĢÕMie un ai]mugurÕMie 
lukturi un skaćas signÃls� darbinÃms ar 3 pogÃm u] stĬres)

•  Svars: 11 kg (be] akumulatora)
•  I]mÕri: (Skat. 5A, 5B un 5C att.)

MINI 2
• MateriÃls: AlumíniMs 7005 T6 / AlumíniMs 6061 T6
•  Motors: 350 W un 350 RPM be] sukÃm/maksimÃlÃ Mauda: 600 W/atpakaýgaita
• MaksimÃlais Ãtrums: atkaríbÃ no versiMas. (Sk. att. 60)
•  PatÕrićĢ: 13 Wh/km (PatÕrićĢ aprÕøinÃts ĢÃdos apstÃkýos: 75 kg lietotÃMs, ípaĢi 

viegls krÕsls, líd]ena ]eme, be] vÕMa un nemainígs Ãtrums 15 km/h. AtkaríbÃ no 
bateriMas var atĢøirties par ± 20%).

• 4A ípaĢi Ãtrs lÃdÕtÃMs
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC vadíbas un padeves sistÕmas materiÃlu un po-

limÕru agregÃtu ai]degĢanÃs pretestíbas límenis saskaćÃ ar UL 94 ir V-0
•  Riepa: 12 collu, ar ípaĢu saøeri
• Riteća loks: 12 collu alumíniMs
•  Brem]es: divkÃrĢÃs 140 mm mehÃniskÃs disku brem]es ar alumíniMa stÃvbre-

m]es svirÃm
•  Vir]iens: 1.1/8 melns
•  StĬres stienis: matÕts melns alumíniMs 6061-T6
•  RegulÕĢanas sistÕma HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (pat. tiek gaidíts)
•  Enkuru sistÕma HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (pat. tiek gaidíts)
•  Statívs HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (pat. tiek gaidíts)
•  100 lĬmenu priekĢÕMais gaismas diodes lukturis ir savienots ar galveno akumu-

latoru
•  DivkÃrĢs gaismas diodes ai]mugures lukturis u] statíva
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•  EkrÃns LCD ALL IN ONE (Akumulatora límeća indikators, trís Ãtrumu pÃrslÕd]ÕMs 
u] priekĢu un 1 atpakaýgaita, datora cikls, priekĢÕMie un ai]mugurÕMie lukturi un 
skaćas signÃls� darbinÃms ar 4 pogÃm u] stĬres)

•  Svars: 13,9 kg (be] akumulatora)
•  I]mÕri: (Sk. att. 6, 7)

ELECTRIC 2
•  MateriÃls: alumíniMs 7005-T6 / 6061-T6 / Noćemams pastiprinÃts u]galis riepu 

maićai
•  Motors: 250 apgr./min., 900 W / nominÃlÃ Mauda: 900 W / atpakaýgaitas pÃrnesums
• MaksimÃlais Ãtrums: atkaríbÃ no versiMas. (Sk. att. 60)
•  PatÕrićĢ: 13 Wh/km (PatÕrićĢ aprÕøinÃts ĢÃdos apstÃkýos: 75 kg lietotÃMs, ípaĢi 

viegls krÕsls, líd]ena ]eme, be] vÕMa un nemainígs Ãtrums 15 km/h. AtkaríbÃ no 
bateriMas var atĢøirties par ± 20%).

• Âtrais 4A lÃdÕtÃMs
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC vadíbas un padeves sistÕmas materiÃlu un po-

limÕru agregÃtu ai]degĢanÃs pretestíbas límenis saskaćÃ ar UL 94 ir V-0
• Riepas: eksklu]íva 18 collu ípaĢa saøere
• Riteća: 18 collu alumíniMa
•  Brem]es: 180 mm mehÃniskÃs disku brem]es / AlumíniMa sviras ar stÃvbrem]i 

un ai]ded]es atslÕgumu
• Austićas: 1,1 / 8 melnas
•  StĬres stienis: matÕts melns alumíniMs 6061-T6
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT regulÕĢanas sistÕma
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX stiprinÃMuma sistÕma
• HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET statíva rÃmis
• 700 lĬmenu priekĢÕMÃ LED gaisma, i]slÕd] galveno akumulatoru
• Dual LED ai]mugurÕMais lukturis u] statíva rÃmMa
•  ALL-IN-ONE LCD ekrÃns (akumulatora mÕrítÃMs, 3 Ãtrumu regulators un ai]mu-

gures pÃrnesums, velosipÕdu dators, priekĢÕMie un ai]mugurÕMie lukturi un sig-
nÃls, visi ar 4 pogÃm u] stĬres)

• Noćemamie atsvari
• Svars: 14,9 kg (be] akumulatora / atsvariem)
• I]mÕri: (Sk. att. 8)
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RAPID 2 
• KrÃsa: GraIíts ar sarkaniem akcentiem
• MaksimÃlais Ãtrums: atkaríbÃ no versiMas. (Sk. att. 60)
•  PatÕrićĢ: 13 Wh/km (PatÕrićĢ aprÕøinÃts ĢÃdos apstÃkýos: 75 kg lietotÃMs, ípaĢi 

viegls krÕsls, líd]ena ]eme, be] vÕMa un nemainígs Ãtrums 15 km/h. AtkaríbÃ no 
bateriMas var atĢøirties par ± 20%). 

•  Motors: Be] sukas 300 apgr./min. / NominÃlÃ Mauda: 1440 W / MaksimÃlÃ Mauda: 
1620 W

•  AtpakaýgÃMiens
•  BateriMas ar savienotÃMu, kas piemÕrotas tikai BATEC RAPID 2 un BATEC SCRAM-

BLER 2 48 V
•  3A ultra Ãtrais lÃdÕtÃMs 
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC vadíbas un padeves sistÕmas materiÃlu un po-

limÕru agregÃtu ai]degĢanÃs pretestíbas límenis saskaćÃ ar UL 94 ir V-0
•  ġasiMa: AlumíniMs 7005 T6 Gultnis 1.1/8 melns / Noćemams pastiprinÃts u]galis 

riepu maićai
•  StĬres stienis: matÕts melns alumíniMs 6061-T6
•  MehÃniskÃs brem]es / AlumíniMa svira ar stÃvbrem]i un ai]ded]es atslÕgumu / 

180mm peldoĢais disks
•  Riepa: eksklu]íva 18 collu ípaĢa saøere
•  Loks: 18” melns dubultÃs sienas alumíniMs
•  700 lĬmenu priekĢÕMais lukturis ar gabarítgaismu. DivkÃrĢs gaismas diodes ai]-

mugurÕMais lukturis
•  Daud]IunkcionÃls LCD displeMs ar velosipÕda datoru un akumulatora límeća in-

dikatoru
•  USB ports Taure
•  BATEC ACOPLA atbalsts
•  Noćemami QR Scrambler balasti
•  Svars: 15,9 kg (be] akumulatora vai balasta)
•  I]mÕri: (Sk. att. 9)

SCRAMBLER 2
•  MateriÃls: alumíniMs 7005-T6 / 6061-T6 / Noćemams pastiprinÃts u]galis riepu 

maićai
•  Motors: 250 apgr./min., 900 W motors / nominÃlÃ Mauda: 1440 W / maksimÃlÃ 

Mauda: 1620 W / atpakaýgaitas pÃrnesums
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• MaksimÃlais Ãtrums: atkaríbÃ no versiMas. (Sk. att. 60)
•  48 V akumulatori ar savienotÃMu, kas piemÕroti tikai BATEC RAPID 2 un BATEC 

SCRAMBLER 2
•  PatÕrićĢ: 13 Wh/km (PatÕrićĢ aprÕøinÃts ĢÃdos apstÃkýos: 75 kg lietotÃMs, ípaĢi 

viegls krÕsls, líd]ena ]eme, be] vÕMa un nemainígs Ãtrums 15 km/h. AtkaríbÃ no 
bateriMas var atĢøirties par ± 20%).

• Âtrs 3A lÃdÕtÃMs

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC vadíbas un padeves sistÕmas materiÃlu un po-
limÕru agregÃtu ai]degĢanÃs pretestíbas límenis saskaćÃ ar UL 94 ir V-0

•  Riepa: ípaĢa saøere 19”

•  Rim: 19 “dubultsienu alumíniMs

•  Brem]es: MehÃniskÃs brem]es / AlumíniMa svira ar stÃvbrem]i un ai]ded]es ats-
lÕgumu / Diska rotors 203mm

•  Austićas: 1.1 / 8 FSA orbíts Mx melns

•  StĬres stienis: matÕts melns alumíniMs 6061-T6
•  BATEC EASY-FIT regulÕĢanas sistÕma

•  BATEC EASY-FIX stiprinÃMuma sistÕma

•  KÃMu balsta sistÕma ar amorti]ÃciMu

•  Statíva rÃmis ar balstiekÃrtu

•  -auns divkÃrĢs lukturis, 1400 lĬmeni

•  Dual LED ai]mugurÕMais lukturis u] statíva rÃmMa

•  ALL-IN-ONE LCD ekrÃns (akumulatora mÕrítÃMs, 3 Ãtrumu regulators un ai]mu-
gures pÃrnesums, velosipÕdu dators, priekĢÕMie un ai]mugurÕMie lukturi un sig-
nÃls, visi ar 4 pogÃm u] stĬres)

• Noćemami QR Scrambler balasti

•  Svars: 16,1 kg (be] akumulatora / atsvariem)

•  I]mÕri: (Sk. att. 10)
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3.1.2. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2  (RAPID 2) / 
 SCRAMBLER 2 DAüAS (Sk. att. 11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g un 11A, 11B, 11C, 11D, 
11E, 11F, 11G par Air)

3.1.3. HANDBIKE BATEC ELECTRIC 48AD AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2  (RAPID 
2) / SCRAMBLER 2 DAüAS (Sk. att. 11f, 11g, 12, un 12A par Air)

3.1.4. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) /  
SCRAMBLER 2 HEMI KONTROLES DAüAS (Sk. att. 11f, 11g, 13 un 13A par Air)
VersiMa ar kreisÃs puses vadíbas ieríci ir pieeMama arí ar simetriskÃm vadíbas ierí-
cÕm attiecíbÃ u] displeMu.

4. HANDBIKE BATEC ELECTRIC DARBìBA / LIETOTOġANAS 
PAMÂCìBA

4.1. PIE*ÂDE
-Ĭsu Maunais HANDBIKE BATEC ELECTRIC tiks piegÃdÃts kartona kastÕ. Lai i]vairí-
tos no boMÃMumiem transportÕĢanas laikÃ, detaýas, kas MÃkomplektÕ vÕlÃk, tÃpat kÃ 
akumulators, ir iepakotas atseviĢøi kartona kastÕ.

4.2. I=PAKOġANA
•  PÃrbaudiet, vai transportÕĢanas laikÃ kartona kastes Ãrpuse nekÃdÃ veidÃ nav 

boMÃta.
•  I]ćemiet visus iepakoMuma materiÃlus.
•  Noćemiet HANDBIKE BATEC ELECTRIC daýas (ieskaitot akumulatoru un lÃdÕtÃMu) 

no kartona kastes un pÃrbaudiet, vai tÃs ir visas.
•  PÃrbaudiet, vai visas detaýas ir atbilstoĢos apstÃkýos, be] MebkÃdiem boMÃMumiem, 

skrÃpÕMumiem, asarÃm, iespiedumiem, pÃrkÃpumiem vai citiem deIektiem.
•  -a rodas kÃdas problÕmas vai Ma trĬkst kÃdu gabalu, nekavÕMoties inIormÕMiet 

pilnvaroto i]platítÃMu.

4.3. CELġANA, TRANSPORTÔġANA 8N 8=*LABÂġANA
Batec ir i]strÃdÃts tÃ, lai lietotÃMi varÕtu viegli noćemt un atvienot akumulatoru.
•  Veicot HANDBIKE BATEC ELECTRIC u] Mebkura transporta líd]ekýa (automaĢína, auto-

buss, vilciens, lidmaĢína utt.), MÕs iesakÃm i]ćemt akumulatoru pirms brauciena: pa-
grie]iet akumulatora atslÕgu u] OPEN, noćemiet atslÕgu un i]ćemiet akumulatoru.
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•  Pacelot HANDBIKE BATEC ELECTRIC, iesakÃm noćemt svaru, kÃ norÃdíts 3.10. 
IedaýÃ, un akumulatoru atbilstoĢi 4.9.1.

•  TransportÕMot HANDBIKE BATEC ELECTRIC transportlíd]ekýa bagÃĿniekÃ, ietei-
cams atstÃt to pie ratićkrÕsla, kad vien iespÕMams.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC nav pared]Õts i]mantoĢanai transportlíd]ekýa iekĢienÕ.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC MÃu]glabÃ vÕsÃ, sausÃ vietÃ, ai]sargÃtÃ no tieĢiem sau-
les stariem un lietus. Tas nedríkst palikt vairÃk nekÃ divus mÕneĢus be] darbíbas.

4.4. HANDBIKE BATEC ELECTRIC PIE9IENOġANA

 8=MANì*I!
Pirms HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR noenkuroĢanas pÃrliecinieties, vai PIEVI-
LKġANAS SVIRAS ir noࢉksÕtas. PIEVILKġANAS SVIRAS, pievelkot tÃs gandrí] líd] 
galam, pagrie]iet par 1/8 apgrie]iena, nodroĢinot kustíbas bloøÕĢanu

•  1. solis: NokýĬt HANDBIKE BATEC ELECTRIC priekĢÃ, stĬres centru novietoMot 
ratićkrÕslu priekĢÃ, ieslÕd]ot brem]i. (Sk. att. 14a, 14b)

•  2. solis: ai] HANDBIKE BATEC ELECTRIC rokturiem paceliet HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC un velciet to pret sevi, líd] stiprinÃMums pieskaras ratićkrÕsla stiprinÃ-
Muma asiM. (Sk. att. 15)

•  3. solis: NospieĿot  rokturi, nolaidiet HANDBIKE BATEC ELECTRIC pret Mums. PÕc 
tam novietoMiet priekĢÕMo riteni atpakaý u] ]emes. (Sk. att. 16a, 16b)

•  4. solis: Noćemiet ratićkrÕsla brem]i un viegli piespiediet HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC stĬri, lai pÃrliecinÃtos, ka priekĢÕMÃ ass ir droĢi novietota.

•  5. solis: Nospiediet rokturi, líd] tas noklikĢøina, lai riteći u] HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC statíva rÃmMa, gan priekĢÕMie riteći ratićkrÕslÃ atrastos virs ]emes. 
-Ĭsu HANDBIKE BATEC ELECTRIC tagad ir pievienots ratićkrÕslam. (Sk. att. 17)

4.5. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AT9IENOġANA
•  1. solis: PÃrliecinieties, ka HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir i]slÕgts. (Sk. att. 18 vai 

18A aWW. Air gadíMXPÃ)
•  2. solis: Nospiediet atvienoĢanas sviru u] priekĢu ar plaukstu, líd] MĬtat, ka tas ir 

brívs. PÕc tam nolaidiet HANDBIKE BATEC ELECTRIC u] ]emes. Padoms: nolie-
ciet øermeni atpakaý, lai ćemtu svaru no sviras. Tas atvieglos HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC atvienoĢanu. (6NaW. 19 Yai 19A aWW. AIR gadíMXPÃ)

•  3. solis: Piespiediet stĬri, kas palíd] pacelt priekĢÕMo riteni, un varat ai]stumt 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC prom no Mums. (Sk. att. 20)
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•  4. solis: kad atdaloĢais stiprinÃMums ir pÃrslídÕMis pÃrgÃMis pÃri ratićkrÕslu stprinÃ-
Mumam, atlaidiet stĬri un atkal novietoMiet priekĢÕMo riteni. -Ĭsu HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC tagad ir atdalíts. (Sk. att. 21)

 PAD2MS!
Prakti]ÕMiet pievienoĢanu un atdalíĢanu HANDBIKE BATEC ELECTRIC un MĬs red]Õ-
siet, ka tikai daĿu nedÕýu lietoĢanas laikÃ tas kýĬs par automÃtisks.

4.6. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 8N MINI 2 SALOCìġANA 8N 
ATLOCìġANA 
MINI 2 un AIR modeýi ir vienígie modeýi, kurus var salocít, lai atvieglotu transpor-
tÕĢanu, Ma tie nav aktívi.

4.6.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR )IKSÂCI-AS SALOCìġANA 
•  1. darbíba. Par vienu apgrie]ienu atlaidiet sviras, kas savieno ࢉksÃciMas stieni ar 

ĢasiMu. (Sk. att. 21A) 
•  2. darbíba. Bídiet ࢉksÃciMas stieni líd] vadotnes augstÃkaMam punktam. (Sk. att. 21B) 
•  3. darbíba. Pagrie]iet ࢉksÃciMas stieni, líd] tÃ otrs gals saskaras ar dubýusargu/

kÃMu ai]sargu. (Sk. att. 21C) 
•  4. darbíba. Nolaidiet stĬri líd] minimÃlaMam augstumam un pagrie]iet to par 90 grÃ-

diem, lai HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR ai]ćemtu visma]Ãko tilpumu. (Sk. att. 21D) 
•  5. darbíba. VÕlrei] pagrie]iet apakĢÕMo pievilkĢanas sviru, lai ierobeĿotu ࢉksÃciMas 

stieća grieĢanos un i]vairítos no negadíMumiem.

4.6.2. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR )IKSÂCI-AS I=9IETOġANA. 
•  1. darbíba. Atlaidiet skrĬvi, kas ierobeĿo ࢉksÃciMas stieća grieĢanos. 
•  2. darbíba. Kad ࢉksÃciMas stienis var brívi grie]ties, nedaud] paceliet ࢉksÃciMas 

stieni líd] galam. (Sk. att. 21E) 
•  3. darbíba. Grie]iet ࢉksÃciMas stieni, meklÕMot atduri, kas marøÕ ࢉksÃciMas stieća 

hori]ontÃlo po]íciMu. (Sk. att. 21F) 
•  4. darbíba. Nolaidiet ࢉksÃciMas stieni, pÃrliecinoties, ka tas seko pÃrvietoĢnÃs 

vadotnei, líd] tas saskaras ar gala atduri, kas nodroĢina ࢉksÃciMas stieća savie-
noMuma augstumu ar ratićkrÕslu. (Sk. att. 21G)

•  5. darbíba. Pievelciet ࢉksÃciMas stieća PIEVILKġANAS SVIRAS pret ĢasiMu, nodroĢi-
not, ka ࢉksÃciMas stienis ir pilníbÃ nostiprinÃts. PIEVILKġANAS SVIRAS, pievelkot 
tÃs gandrí] líd] galam, pagrie]iet par 1/8 apgrie]iena vairÃk, lai nodroĢinÃtu 
 ksÃciMu (Sk. att. 21H)ࢉ
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6. darbíba. PIEVILKġANAS SVIRAS pievelkot u] iekĢu un pagrieĿot tÃs ap savu asi, 
varat tÃs noregulÕt vÕlamaMÃ po]íciMÃ.

4.6.3. HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 STīRES NOLOCìġANA: 
•  1. darbíba. Pagrie]iet stĬri par 45° pretÕMi pulkstećrÃdítÃMa kustíbas vir]ienam. 
•  2. darbíba. DroĢíbas cilni, kas ࢉksÕ atbrívoĢanas sviru, grie]iet pulkstećrÃdítÃMa 

kustíbas vir]ienÃ. (Sk. att. 21I) 
•  3. darbíba. I]mantoMiet atbrívoĢanas sviru, lai atbrívotu salokÃmÃs ećåes 

bloøÕĢanas asi. (Sk. att. 21J) 
•  4. darbíba. Lokiet stĬri pulkstećrÃdítÃMa kustíbas vir]ienÃ (Sk. att. 21K) 
•  5. darbíba. Piestipriniet stĬri statívam, i]mantoMot elastígo gumiMas auklu (Sk. 

att. 21L)

4.6.4. HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 STīRES ATLOCìġANA: 
•  1. darbíba. AtbrívoMiet elastígo gumiMas auklu. 
•  2. darbíba. Paceliet stĬri. 
•  3. darbíba. I]mantoMiet bloøÕĢanas sviru, lai nostiprinÃtu stĬres salokÃmo ećåi. 
•  4. darbíba. Pagrie]iet droĢíbas cilni, lai noࢉksÕtu bloøÕĢanas sviras po]íciMu.

4.7. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / MINI/ ELECTRIC 2  
(RAPID 2) / SCRAMBLER 2 9ADìBAS IERìCES LIETOġANA
Visu simbolu, kas i]mantoti u] HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, 
RAPID 2, SCRAMBLER 2 vadíbas ierícÕm, no]ími varat atrast 58. attÕlÃ un AIR ga-
díMumÃ 58A attÕlÃ un to daĿÃdÃs po]íciMas 58B, 58C, 58D, 58E un 58F attÕlos.

4.7.1. IESLÔ*T 

MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
pagrie]iet atslÕgu akumulatora labaMÃ pusÕ pulkstećrÃdítÃMa vir]ienÃ u] ON po]í-
ciMu. Tiks veikta sistÕmas pÃrbaude: nesÃciet lietot savu HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC, kamÕr tÃ nav pabeigta ar sistÕmas pÃrbaudi un visas gaismas ir ieslÕgtas. 
(Sk. att. 22)

 S9ARì*I!
Lai droĢíbas pÃrbaude tiktu sekmígi pabeigta, HANDBIKE BATEC ELECTRIC ritenis 
ir MÃaptur un lietotÃMam visma] rei]i ir MÃnospieĿ viena no BREMľU SVIR M. (Sk. 
att.. 22B un 22C)
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BATEC AIR 
•  Pirms akumulatora ieslÕgĢanas pÃrliecinieties, vai tas ir parei]i iestiprinÃts un 

noࢉksÕts ar atslÕgu. 
•  Lai HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR ieslÕgtu, nospiediet akumulatora pogu “I”. 
•  PÕc tam nospiediet konsoles pogu “M”, lai ieslÕgtu TFT ekrÃnu. (Sk. att.  22A)

 S9ARì*I!
Lai droĢíbas pÃrbaude tiktu sekmígi pabeigta, HANDBIKE BATEC ELECTRIC ritenis 
ir MÃaptur un lietotÃMam visma] rei]i ir MÃnospieĿ viena no BREMľU SVIR M. (Sk. att. 
22D un 22E)

4.7.2. I=SLÔ*T

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Pagrie]iet akumulatora atslÕgu pretÕMi pulkstećrÃdítÃMa vir]ienam u] OFF po]íciMu. 
-a atstÃMat to OPEN po]íciMÃ, MĬsu HANDBIKE BATEC ELECTRIC bĬs i]slÕgts un aku-
mulators bĬs gatavs noćemĢanai. (Sk. att. 22) 

BATEC AIR 
• Lai HANDBIKE BATEC ELECTRIC i]slÕgtu, nospiediet akumulatora pogu “O”. 
• Nećemiet ÃrÃ akumulatoru, Ma slÕd]is ir po]íciMÃ “I”. (Sk. att. 22A)

4.7.3.BRA8KġANA 
DroseývÃrsts atrodas labaMÃ rokturí. Tas darboMas tÃpat kÃ motocikls, kas no]ímÕ, 
ka varat regulÕt Ãtrumu, pagrieĿot droseli u] roktura. (Sk. att. 23)

4.7.4.BREMľ8 SISTÔMA 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir divas bremĿu sviras u] stĬres, kas aktivi]Õ disku 
brem]es. Nospiediet sviru, lai aktivi]Õtu brem]es. Padoms: I]mantoMiet vienu 
roku, lai paÃtrinÃtu un otru lai brem]Õtu. NorÃdíMumi: Lai Ãtri reaåÕtu, vienmÕr 
turiet divus pirkstus u] bremĿu sviras. NospieĿot bremĿu sviru un sarkano sviru, 
vienlaikus tiek bloøÕta bremĿu svira, kas darboMas kÃ stÃvbrem]e. (Sk. att. 24 vai 24A 
AIR gadíMXPÃ)

4.7.5. PRIEKġ*AITAS 8N ATPAKAü*AITAS BRA8KġANA

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  PriekĢgaitai ir pieeMami 3 Ãtruma ierobeĿoMumi (1. po]íciMa, 2. po]íciMa, 3. po]íciMa), 

un katram no tiem konsolÕ ir gaismas indikators.
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•  Atpakaýgaitai u] konsoles ir tikai Ãtruma ierobeĿoMums un gaismas indikators.
•  IeslÕd]ot HANDBIKE BATEC ELECTRIC, tas vienmÕr bĬs priekĢgaitas reĿímÃ un 

1. po]íciMÃ.
•  PriekĢgaitas reĿímÃ, nospieĿot F pogu, tiek i]vÕlÕts vÕlamais Ãtruma ierobeĿo-

Mums (1. po]íciMa, 2. po]íciMa, 3. po]íciMa).
•   NospieĿot pogu R, tiek ieslÕgts atpakaýgaitas reĿíms. ġis reĿíms tiks aktivi]Õts ti-

kai tad, Ma HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir apturÕts un droseývÃrsts ir deaktivi]Õts. 
NospieĿot pogu F, tiek atgrie]ts priekĢgaitas reĿíms. (Sk. att. 25)

BATEC AIR 
•   PriekĢgaitas pÃrnesumam ir pieeMami 3 Ãtruma ierobeĿoMumi (po]íciMa 1, po]íciMa 

2, po]íciMa 3/4), ekrÃnÃ katram no tiem ir atĢøirígs attÕls. 
•   Atpakaýgaitas pÃrnesumam ir tikai Ãtruma ierobeĿoMums ar “R” displeMÃ. 
•   HANDBIKE BATEC ELECTRIC ieslÕd]ot, tas vienmÕr bĬs priekĢgaitas reĿímÃ un 

1. po]íciMÃ. 
•   NospieĿot pogas ▲  vai ▼ i]vÕloties vÕlamo Ãtruma ierobeĿoMumu (po]íciMa 1, 

po]íciMa 2, po]íciMa 3, po]íciMa 4 vai atpakaýgaitas pÃrnesums “R”). 
•   NospieĿot pogu ▼, tiek aktivi]Õts atpakaýgaitas reĿíms. Atpakaýgaitas reĿíms 

tiks aktivi]Õts tikai tad, Ma HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir gandrí] apturÕts un 
akselerators ir deaktivi]Õts. NospieĿot pogu ▲, atgrieĿas priekĢgaitas reĿímÃ, 
Ma HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir gandrí] apturÕts un akselerators ir atspÕMots. 
(Sk. att. 25A)

•   Ir 3 darbíbas reĿími: ECO, NORMAL un POWER 
– Po]íciMas “R”, 1 un 2 ir ECO 3
– Po]íciMa ir NORMAL 4
– Po]íciMa ir POWER

4.7.6. BRì9R8MBAS REľìMS
Ieríci i]slÕd]iet, i]mantoMot atslÕgu (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) , vai i]slÕd]iet akumulatora slÕd]i (BATEC AIR)

–  Kustíbai u] priekĢu vai atpakaý i]mantoMiet ratićkrÕsla apmales, lai HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC ratićkrÕsla komplektu pÃrvietotu vÕlamaMÃ vir]ienÃ.

–  Lai veiktu pagrie]ienu, ar vienu roku pagrie]iet HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
stĬri, turpinot vir]íties ar otru.

–  Lai brem]Õtu, varat i]mantot HANDBIKE BATEC ELECTRIC brem]i vai arí ra-
tićkrÕsla apmali.
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4.7.7. *AISMAS 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC rokturí ir poga, lai ieslÕgtu priekĢÕMos un ai]mugurÕMos 
lukturus. NospieĿot pogu, priekĢÕMais lukturis ieslÕgsies normÃlÃ reĿímÃ un gais-
mas indikators displeMa panelí kýĬs ]aýĢ. Kad vÕlrei] piespieĿat priekĢÕMÃs gaismas 
pogu, tas mainÃs u] tÃlÃs gaismas reĿímu utt. Lai i]slÕgtu gaismas, turiet nospiestu 
pogu 2 sekundes. PriekĢÕMais apgaismoMums atrodas ]em akumulatora un divi ai]-
mugurÕMie lukturi, kas atrodas abÃs statíva rÃmMa pusÕs. (Sk. att. 26a, 26b, 26c)

BATEC AIR 
Lai ieslÕgtu HANDBIKE BATEC ELECTRIC priekĢÕMos un ai]mugurÕMos lukturus, 
Mums ir MÃnospieĿ un 1 sekundi MÃtur nospiesta ▲ poga. Kad ieslÕgts apgaismo-
Mums , LCD ekrÃna spilgtums sama]inÃsies, lai i]vairítos no vi]uÃla diskomIorta 
nakts laikÃ. Lai apgaismoMumu i]slÕgtu, nospiediet un 1 sekundi turiet nospies-
tu ▲ pogu, un LCD ekrÃna spilgtums atgrie]ísies savÃ dabiskaMÃ límení. PriekĢÕ-
Mais lukturis atrodas ]em akumulatora un divi ai]mugurÕMie lukturi statíva galÃ. 
(Sk. att. 26A, 26B, 26C)

4.8. HANDBIKE BATEC ELECTRIC 48AD AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2  
(RAPID 2) / SCRAMBLER 2 9ADìBAS IERìCES LIETOġANA
Visu simbolu, kas i]mantoti u] HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, 
RAPID 2, SCRAMBLER 2 vadíbas ierícÕm, no]ími varat atrast 58. attÕlÃ un AIR ga-
díMumÃ 58A attÕlÃ un to daĿÃdÃs po]íciMas 58B, 58C, 58D, 58E un 58F attÕlos

4.8.1. IESLÔ*T

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
pagrie]iet atslÕgu akumulatora labaMÃ pusÕ pulkstećrÃdítÃMa vir]ienÃ u] ON po]íci-
Mu. Tiks veikta sistÕmas pÃrbaude: nesÃciet lietot savu HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
kamÕr tÃ nav pabeigta ar sistÕmas pÃrbaudi un visas gaismas ir ieslÕgtas. (Sk. att. 27)

 S9ARì*I!
Lai droĢíbas pÃrbaude tiktu sekmígi pabeigta, HANDBIKE BATEC ELECTRIC ritenis 
ir MÃaptur un lietotÃMam visma] rei]i ir MÃnospieĿ viena no BREMľU SVIR M. (Sk. att. 
22B un 22C)

BATEC AIR 
•  Pirms akumulatora ieslÕgĢanas pÃrliecinieties, vai tas ir parei]i iestiprinÃts un 

noࢉksÕts ar atslÕgu.
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• Lai HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR ieslÕgtu, nospiediet akumulatora pogu “I”.
• PÕc tam nospiediet konsoles pogu “M”, lai ieslÕgtu TFT ekrÃnu. (Sk. att 27A)

 S9ARì*I!
Lai droĢíbas pÃrbaude tiktu sekmígi pabeigta, HANDBIKE BATEC ELECTRIC ritenis 
ir MÃaptur un lietotÃMam visma] rei]i ir MÃnospieĿ viena no BREMľU SVIR M. (Sk. att. 
22D un 22E)

4.8.2.  I=SLÔ*T 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Pagrie]iet akumulatora atslÕgu pretÕMi pulkstećrÃdítÃMa vir]ienam u] OFF po]íciMu. 
-a atstÃMat to OPEN po]íciMÃ, MĬsu HANDBIKE BATEC ELECTRIC bĬs i]slÕgts un aku-
mulators bĬs gatavs noćemĢanai. (Sk. att. 27)

BATEC AIR 
•  Lai BATEC HANDBIKE ELECTRIC i]slÕgtu, nospiediet akumulatora pogu “O”. 
•  Nećemiet ÃrÃ akumulatoru, Ma slÕd]is ir po]íciMÃ “I” (Sk. att. 27A)

4.8.3. BRA8KġANA 
DroseývÃrsts atrodas labaMÃ rokturí. Tas darboMas tÃpat kÃ motocikls, kas no]ímÕ, 
ka varat regulÕt Ãtrumu, pagrieĿot droseli u] roktura. (Sk. att. 28)

4.8.4. BREMľ8 SISTÔMA
Lai aktivi]Õtu brem]i, piespiediet HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD stĬres rok-
turi. (Sk. att. 29)

4.8.5. PRIEKġ*AITAS 8N ATPAKAü*AITAS BRA8KġANA:

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  PriekĢgaitai ir pieeMami 3 Ãtruma ierobeĿoMumi (1. po]íciMa, 2. po]íciMa, 3. po]íciMa), 

un katram no tiem konsolÕ ir gaismas indikators.
•  Atpakaýgaitai u] konsoles ir tikai Ãtruma ierobeĿoMums un gaismas indikators.
•  IeslÕd]ot HANDBIKE BATEC ELECTRIC, tas vienmÕr bĬs priekĢgaitas reĿímÃ un 

1. po]íciMÃ.
•  PriekĢgaitas reĿímÃ, nospieĿot F pogu, tiek i]vÕlÕts vÕlamais Ãtruma ierobeĿo-

Mums (1. po]íciMa, 2. po]íciMa, 3. po]íciMa).
•  NospieĿot pogu R, tiek ieslÕgts atpakaýgaitas reĿíms. ġis reĿíms tiks aktivi]Õts ti-

kai tad, Ma HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir apturÕts un droseývÃrsts ir deaktivi]Õts. 
NospieĿot pogu F, tiek atgrie]ts priekĢgaitas reĿíms. (Sk. att. 30)
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BATEC AIR
•  PriekĢgaitas pÃrnesumam ir pieeMami 3 Ãtruma ierobeĿoMumi (po]íciMa 1, po]íciMa 

2, po]íciMa 3/4), ekrÃnÃ katram no tiem ir atĢøirígs attÕls.
•  Atpakaýgaitas pÃrnesumam ir tikai Ãtruma ierobeĿoMums un gaismas indikators 

u] konsoles.
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC ieslÕd]ot, tas vienmÕr bĬs priekĢgaitas reĿímÃ un 

1. po]íciMÃ.
•   NospieĿot pogas ▲  vai ▼ i]vÕloties vÕlamo Ãtruma ierobeĿoMumu (po]íciMa 1, 

po]íciMa 2, po]íciMa 3, po]íciMa 4 vai atpakaýgaitas pÃrnesums “R”). 
•   NospieĿot pogu ▼, tiek aktivi]Õts atpakaýgaitas reĿíms. Atpakaýgaitas reĿíms tiks 

aktivi]Õts tikai tad, Ma HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir gandrí] apturÕts un akselera-
tors ir deaktivi]Õts. NospieĿot pogu ▲, atgrieĿas priekĢgaitas reĿímÃ, Ma HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC ir gandrí] apturÕts un akselerators ir atspÕMots.  (Sk. att. 30A)

•   Ir 3 darbíbas reĿími: ECO, NORMAL un POWER 
– Po]íciMas “R”, 1 un 2 ir ECO 3
– Po]íciMa ir NORMAL 4
– Po]íciMa ir POWER

4.8.6. BRì9R8MBAS REľìM 
Lai HANDBIKE BATEC ELECTRIC i]mantotu brívrumbas reĿímÃ:

–  Ieríci i]slÕd]iet, i]mantoMot atslÕgu (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) , vai i]slÕd]iet akumulatora slÕd]i (BATEC AIR)

–  Kustíbai u] priekĢu vai atpakaý i]mantoMiet ratićkrÕsla apmales, lai HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC ratićkrÕsla komplektu pÃrvietotu vÕlamaMÃ vir]ienÃ.

–  Lai veiktu pagrie]ienu, ar vienu roku pagrie]iet HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
stĬri, turpinot vir]íties ar otru.

–  Lai brem]Õtu, varat i]mantot HANDBIKE BATEC ELECTRIC brem]i vai arí ra-
tićkrÕsla apmali.

–  Âtrumu var ierobeĿot, lai tas atbilstu lietotÃMam un / vai atbilstu vietÕMiem no-
teikumiem, kas attiecas u] ĢÃda veida produktu. Lai iegĬtu vairÃk inIormÃci-
Mas, lĬd]u, sa]inieties ar vietÕMo i]platítÃMu. 

4.8.7. *AISMAS 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC rokturí ir poga, lai ieslÕgtu priekĢÕMos un ai]mugurÕMos 
lukturus. NospieĿot pogu, priekĢÕMais lukturis ieslÕgsies normÃlÃ reĿímÃ un gais-
mas indikators displeMa panelí kýĬs ]aýĢ. Kad vÕlrei] piespieĿat priekĢÕMÃs gaismas 
pogu, tas mainÃs u] tÃlÃs gaismas reĿímu utt. Lai i]slÕgtu gaismas, turiet nospiestu 
pogu 2 sekundes. PriekĢÕMais apgaismoMums atrodas ]em akumulatora un divi ai]-
mugurÕMie lukturi, kas atrodas abÃs statíva rÃmMa pusÕs. (Sk. att. 31a, 31b, 31c)
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BATEC AIR 
Lai ieslÕgtu HANDBIKE BATEC ELECTRIC priekĢÕMos un ai]mugurÕMos lukturus, 
Mums ir MÃnospieĿ un 1 sekundi MÃtur nospiesta ▲ poga. Kad ieslÕgts apgaismo-
Mums , LCD ekrÃna spilgtums sama]inÃsies, lai i]vairítos no vi]uÃla diskomIorta 
nakts laikÃ. Lai apgaismoMumu i]slÕgtu, nospiediet un 1 sekundi turiet nospies-
tu ▲ pogu, un LCD ekrÃna spilgtums atgrie]ísies savÃ dabiskaMÃ límení. PriekĢÕ-
Mais lukturis atrodas ]em akumulatora un divi ai]mugurÕMie lukturi statíva galÃ.  
(Sk. att. 31A, 31B, 31C)

4.9. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2  / ELECTRIC 2 (RAPID 2) 
/ SCRAMBLER 2 HEMI 9ADìBAS IERìCES LIETOġANA
Visu simbolu, kas i]mantoti u] HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 
2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 vadíbas ierícÕm, no]ími varat atrast 58. attÕlÃ un AIR 
gadíMumÃ 58A attÕlÃ un to daĿÃdÃs po]íciMas 58B, 58C, 58D, 58E un 58F attÕlos.

4.9.1.  IESLÔ*T 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Pagrie]iet atslÕgu akumulatora labaMÃ pusÕ pulkstećrÃdítÃMa vir]ienÃ u] ON po]í-
ciMu. Tiks veikta sistÕmas pÃrbaude: nesÃciet lietot savu HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC, kamÕr tÃ nav pabeigta ar sistÕmas pÃrbaudi un visas gaismas ir ieslÕgtas. 
(Sk. att. 32)

 S9ARì*I!
Lai droĢíbas pÃrbaude tiktu sekmígi pabeigta, HANDBIKE BATEC ELECTRIC ritenis 
ir MÃaptur un lietotÃMam visma] rei]i ir MÃnospieĿ viena no BREMľU SVIR M. (Sk. att. 
22B un 22C)

BATEC AIR 
Lai HANDBIKE BATEC ELECTRIC ieslÕgtu, nospiediet akumulatora pogu “I”. Pirms 
ieslÕgĢanas pÃrliecinieties, vai akumulators ir pievienots un noࢉksÕts ar atslÕgu. 
PÕc tam nospiediet pogu “M”, lai ieslÕgtu TFT ekrÃnu. (Sk. att. 32A)

 S9ARì*I!
Lai droĢíbas pÃrbaude tiktu sekmígi pabeigta, HANDBIKE BATEC ELECTRIC ritenis 
ir MÃaptur un lietotÃMam visma] rei]i ir MÃnospieĿ viena no BREMľU SVIR M. (Sk. att. 
22D un 22E)



– 26 – 

4.9.2.   I=SLÔ*T 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Pagrie]iet akumulatora atslÕgu pretÕMi pulkstećrÃdítÃMa vir]ienam u] OFF po]íciMu. 
-a atstÃMat to OPEN po]íciMÃ, MĬsu HANDBIKE BATEC ELECTRIC bĬs i]slÕgts un aku-
mulators bĬs gatavs noćemĢanai. (Sk. att. 32)

BATEC AIR 
• Lai BATEC HANDBIKE ELECTRIC i]slÕgtu, nospiediet akumulatora pogu “O”. 
• Nećemiet ÃrÃ akumulatoru, Ma slÕd]is ir po]íciMÃ “I” (Sk. att. 32A)

4.9.3. BRA8KġANA 
DroseývÃrsts atrodas labaMÃ rokturí. Tas darboMas tÃpat kÃ motocikls, kas no]ímÕ, 
ka varat regulÕt Ãtrumu, pagrieĿot droseli u] roktura. (6N. aWW. 33 Yai 33A AIR gadíMXPÃ)

4.9.4. BREM=ÔġANA 
Vienlaicígi nospieĿot bremĿu sviru un sarkano sviru, bremĿu svira tiek bloøÕta un 
darboMas kÃ stÃvbrem]e. (6N. aWW. 34 Yai 34A AIR gadíMXPÃ)

4.9.5. PRIEKġ*AITAS 8N ATPAKAü*AITAS BRA8KġANA

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
•  PriekĢgaitai ir pieeMami 3 Ãtruma ierobeĿoMumi (1. po]íciMa, 2. po]íciMa, 3. po]íciMa), 

un katram no tiem konsolÕ ir gaismas indikators.
•  Atpakaýgaitai u] konsoles ir tikai Ãtruma ierobeĿoMums un gaismas indikators.
•   IeslÕd]ot HANDBIKE BATEC ELECTRIC, tas vienmÕr bĬs priekĢgaitas reĿímÃ un 

1. po]íciMÃ.
•  PriekĢgaitas reĿímÃ, nospieĿot F pogu, tiek i]vÕlÕts vÕlamais Ãtruma ierobeĿo-

Mums (1. po]íciMa, 2. po]íciMa, 3. po]íciMa).
•  NospieĿot pogu R, tiek ieslÕgts atpakaýgaitas reĿíms. ġis reĿíms tiks aktivi]Õts ti-

kai tad, Ma HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir apturÕts un droseývÃrsts ir deaktivi]Õts. 
NospieĿot pogu F, tiek atgrie]ts priekĢgaitas reĿíms. (Sk. att. 35)

BATEC AIR
•  PriekĢgaitas pÃrnesumam ir pieeMami 3 Ãtruma ierobeĿoMumi (po]íciMa 1, po]íciMa 

2, po]íciMa 3/4), ekrÃnÃ katram no tiem ir atĢøirígs attÕls.
•  Atpakaýgaitas pÃrnesumam ir tikai Ãtruma ierobeĿoMums ar “R” displeMÃ.
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC ieslÕd]ot, tas vienmÕr bĬs priekĢgaitas reĿímÃ un 

1. po]íciMÃ.
•  NospieĿot pogas ▲  vai ▼ i]vÕloties vÕlamo Ãtruma ierobeĿoMumu (po]íciMa 1, 

po]íciMa 2, po]íciMa 3, po]íciMa 4 vai atpakaýgaitas pÃrnesums “R”).
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•  NospieĿot pogu ▼, tiek aktivi]Õts atpakaýgaitas reĿíms. Atpakaýgaitas reĿíms 
tiks aktivi]Õts tikai tad, Ma HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir gandrí] apturÕts un 
akselerators ir deaktivi]Õts. NospieĿot pogu ▲, atgrieĿas priekĢgaitas reĿímÃ, 
Ma HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir gandrí] apturÕts un akselerators ir atspÕMots.  
(Sk. att. 35A)

•   Ir 3 darbíbas reĿími: ECO, NORMAL un POWER 
– Po]íciMas “R”, 1 un 2 ir ECO 3
– Po]íciMa ir NORMAL 4
– Po]íciMa ir POWER

4.9.6. BRì9R8MBAS REľìMS 
Lai HANDBIKE BATEC ELECTRIC i]mantotu brívrumbas reĿímÃ:

–  Ieríci i]slÕd]iet, i]mantoMot atslÕgu (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) , vai i]slÕd]iet akumulatora slÕd]i (BATEC AIR)

–  Kustíbai u] priekĢu vai atpakaý i]mantoMiet ratićkrÕsla apmales, lai HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC ratićkrÕsla komplektu pÃrvietotu vÕlamaMÃ vir]ienÃ.

–  Lai veiktu pagrie]ienu, ar vienu roku pagrie]iet HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
stĬri, turpinot vir]íties ar otru.

–  Lai brem]Õtu, varat i]mantot HANDBIKE BATEC ELECTRIC brem]i vai arí ra-
tićkrÕsla apmali.

4.9.7. *AISMAS
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC rokturí ir poga, lai ieslÕgtu priekĢÕMos un ai]mu-
gurÕMos lukturus. NospieĿot pogu, priekĢÕMais lukturis ieslÕgsies normÃlÃ reĿímÃ 
un gaismas indikators displeMa panelí kýĬs ]aýĢ. Kad vÕlrei] piespieĿat priekĢÕMÃs 
gaismas pogu, tas mainÃs u] tÃlÃs gaismas reĿímu utt. Lai i]slÕgtu gaismas, 
turiet nospiestu pogu 2 sekundes. PriekĢÕMais apgaismoMums atrodas ]em aku-
mulatora un divi ai]mugurÕMie lukturi, kas atrodas abÃs statíva rÃmMa pusÕs. (Sk. 
att. 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR 
Lai ieslÕgtu HANDBIKE BATEC ELECTRIC priekĢÕMos un ai]mugurÕMos lukturus, 
Mums ir MÃnospieĿ un 1 sekundi MÃtur nospiesta ▲ poga. Kad ieslÕgts apgaismo-
Mums , LCD ekrÃna spilgtums sama]inÃsies, lai i]vairítos no vi]uÃla diskomIorta 
nakts laikÃ. Lai apgaismoMumu i]slÕgtu, nospiediet un 1 sekundi turiet nospies-
tu ▲ pogu, un LCD ekrÃna spilgtums atgrie]ísies savÃ dabiskaMÃ límení. PriekĢÕ-
Mais lukturis atrodas ]em akumulatora un divi ai]mugurÕMie lukturi statíva galÃ.  
(Sk. att. 3৵A, 3৵B, 3৵C)
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4.10. PRETSLìDES SISTÔMAS DARBìBA

PUetVOíGeV VLVtÕPaV aNtLYL]ÕĢaQa
TÃ notiks tikai tad, Ma HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir nekustígs un droseývÃrsts ir 
atspÕMots. (Sk. att. 58) 
• Nospiediet un turiet nospiestu priekĢgaitas pogu (“8” 58. attÕlÃ) 3 sekundes.

– U] konsoles mirgo gaismas indikators (1) (2) (3)
– PretslídÕs sistÕma ir aktivi]Õta

-a u] 2 sekundÕm ir aktivi]Õta pretslídes sistÕma, tÃ neýauM HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC pÃrvietoties atpakaýgaitÃ, Ma tas atrodas u] nogÃ]es, kÃ arí novÕrĢ riteća 
slídÕĢanu iedarbinÃĢanas laikÃ.

PUetVOíGeV VLVtÕPaV GeaNtLYL]ÕĢaQa
TÃ notiks tikai tad, Ma HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir nekustígs un droseývÃrsts ir 
atspÕMots. 
• Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu priekĢgaitas pogu (“8” 58. attÕlÃ) 

–  Gaismas indikators (1) (2) (3) u] konsoles paliek vienmÕrígi i]gaismots
– PretslídÕs sistÕma ir deaktivi]Õta

Deaktivi]ÕMot pretslídÕĢanas sistÕmu, HANDBIKE BATEC ELECTRIC atkal darboMas 
normÃli.
Pretslídes sistÕma ir iekýauta sÕriMas SCRAMBLER 2 modelí. KonsultÕMieties attiecí-
bÃ u] citiem modeýiem.

4.11. BATERI-A
BATEC MOBILITY ir pieeMami vairÃki 36 V un 48 V litiMa Monu akumulatori, visi be] 
atmićas eIekta un ar automÃtisku be]vadu savienoMuma sistÕmu.
BATEC MOBILITY ir pieeMami 36 V AKUMULATORI AR IATA-DGR REGUL CI-U mobi-
litÃtes palígieríÏu akumulatoru pÃrvadÃĢanai ar gaisa transportu (Sk. att. 37 un AIR 
gadíMXPÃ 37A), modeýiem BATEC AIR, MINI 2 un ELECTRIC 2
-onu litiMa bateriMÃm ir daud] priekĢrocíbu salíd]inÃMumÃ ar citÃm bateriMÃm, galve-
nokÃrt to elastíguma dÕý. Vićiem nav MÃbĬt pilníbÃ u]lÃdÕtiem katru rei]i, kad tie 
tiek i]mantoti, kÃ arí tie nav MÃi]manto nepÃrtraukti vai pilníbÃ nosusinÃti katru rei]i.
Batec Mobility i]manto tikai bateriMas ar droĢÃko pieeMamo tehnoloåiMu, tostarp 
BMS viedo akumulatoru vadíbas sistÕmu.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC bateriMÃm nav nepiecieĢama apkope.
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4.11.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AK8M8LATORA IE9IETOġANA 8N 
I=ĆEMġANA
-ums nav nepiecieĢams pieskarties nevienam savienotÃMam, lai ievietotu vai 
i]ćemtu akumulatoru no sava HANDBIKE BATEC ELECTRIC, Mo tas tiek daríts au-
tomÃtiski. (6N. aWW. 38, i]ćePW. AIR gadíMXPX)

LaL L]ćePtX aNXPXOatRUX 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Pagrie]iet atslÕgu po]íciMÃ REMOVE BATTERY (atvienot akumulatoru) (OPEN). Sa-
tveriet akumulatora rokturi un u]manígi pavelciet u] augĢu, líd] akumulators ir 
pilníbÃ atvienots. (Sk. att. 39)

BATEC AIR 
• PÃrbaudiet, vai akumulators ir i]slÕgts, slÕd]im MÃbĬt po]íciMÃ “O”.
•  Pagrie]iet atslÕgu pretÕMi pulkstećrÃdítÃMa kustíbas vir]ienam par pusap-

grie]ienu. Saćemiet akumulatoru ar roku, vispirms atdaliet akumulatora augĢÕ-
Mo daýu, atstÃMot to slípi, un pÕc tam i]ćemiet akumulatoru pilníbÃ. (Sk. att. 39A)

 IeYLetRt 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Ievelciet akumulatoru ar rokturi. U]stÃdiet akumulatora apakĢÕMo labo stĬri 
sÃnu atbalsta cilnÕ, líd] tas noklikĢøinÃs u] vadotnes. Bídiet akumulatoru lÕnÃm 
u] leMu, líd] tas pilníbÃ paliek stiprinÃMumÃ. Visbeid]ot, pagrie]iet atslÕgu po]íci-
MÃ “I=SLÔGTS”, lai nostiprinÃtu akumulatoru u] HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Sk. 
att. 40)

BATEC AIR 
Turiet akumulatoru ai] priekĢpuses, lai, pievienoMot to, neiespiestu pirkstus aku-
mulatora turÕtÃMÃ. Vispirms atbalstiet akumulatora pamatni , lai akumulatora 
spailes nesaskartos ar balsta spailÕm. PÕc tam iestipriniet akumulatora augĢÕMo 
daýu. Visbeid]ot, pagrie]iet atslÕgu par pusapgrie]ienu pulkstećrÃdítÃMa kustíbas 
vir]ienÃ, lai pabeigtu akumulatora nostiprinÃĢanu u] HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC. (Sk. att. 40A)

 S9ARì*I!
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 gadíMumÃ, Ma akumulators ir 
“I=SLÔGT “ PO=ìCI- , AR I=ĆEMTU ATSLÔGU, to nevar i]ćemt.
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4.11.2. AK8M8LATORA PIE9IENOġANA
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Lai pievienotu HANDBIKE BATEC ELECTRIC akumulatoru, vienkÃrĢi pagrie]iet ats-
lÕgu ON po]íciMÃ un i]mantoMiet HANDBIKE BATEC ELECTRIC normÃli. (Sk. att. 41)

BATEC AIR 
Lai pievienotu HANDBIKE BATEC ELECTRIC, akumulatoru, vienkÃrĢi nospiediet ba-
roĢanas pogu “I” un i]mantoMiet HANDBIKE BATEC ELECTRIC kÃ parasti. (Sk. att. 41A) 
Akumulatora u]lÃdes sistÕmu ai]sargÃ viedo akumulatoru vadíbas sistÕma (BMS), 
kas sama]ina Maudu, Ma ir pÃrspriegums vai Ma kÃda no akumulatora elementiem ir 
pÃrÃk i]lÃdÕMusies. (6N. aWW. 42 Yai 42A AIR gadíMXPÃ)

 8=MANì*I!
NekÃdÃ gadíMumÃ nekÃdÃ gadíMumÃ nei]mantoMiet akumulatora i]lÃdes pieslÕg-
vietu, lai to u]lÃdÕtu vai MebkÃdÃ veidÃ darbinÃtu ar ÃrÕMo baroĢanas avotu vai 
reåeneratívo bremĿu sistÕmu.

4.11.3. AK8M8LATORA 8=LÂDE
Batec Mobility akumulatora u]lÃdes laiks ir 3 stundas. Gan lÃdÕtÃMs, gan akumula-
tora vadíbas sistÕma sama]ina Maudu, kad akumulators ir pilníbÃ u]lÃdÕts.
Lai u]lÃdÕtu akumulatoru, taustićam MÃbĬt OFF vai OPEN po]íciMÃ. -Ĭs varat u]lÃ-
dÕt akumulatoru neatkarígi no tÃ, vai tas ir pievienots HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC. Pagrie]iet u]lÃdes pieslÕgvietas vÃku, vispirms pieslÕd]iet lÃdÕtÃMu un pÕc 
tam lig]dÃ, pÕc tam ieslÕd]iet lÃdÕtÃMu.

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC akumulators ir u]lÃdÕts ar 3 kontaktu XLR portu 

akumulatora sÃnos. (Sk. att. 43)
•  Atveriet vÃciću, kas ai]sargÃ u]lÃdes portu, vispirms pievienoMiet lÃdÕtÃMu aku-

mulatora u]lÃdes portam, pÕc tam pievienoMiet to elektriskaMai strÃvai un ieslÕ-
d]iet lÃdÕtÃMu, Ma tam ir slÕd]is.

BATEC AIR
•  Akumulators tiek u]lÃdÕts caur koaksiÃlo portu, kas atrodas augĢpusÕ un pusÕ 

pretí akumulatora ieslÕgĢanas/i]slÕgĢanas slÕd]im. (Sk. att. 43A)
•  Akumulatora augĢpusÕ LED gaismas norÃda akumulatora u]lÃdes límeni, nos-

pieĿot augĢÕMo pogu. (Sk. att. 43B)
•  Atveriet vÃciću, kas ai]sargÃ u]lÃdes portu, vispirms pievienoMiet lÃdÕtÃMu aku-

mulatora u]lÃdes portam, pÕc tam pievienoMiet to elektriskaMai strÃvai un ieslÕ-
d]iet lÃdÕtÃMu, Ma tam ir slÕd]is.
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 8=MANì*I!
NekÃdÃ gadíMumÃ nei]mantoMiet citu raĿotÃMu vai lÃdÕtÃMu no cita HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, Mo katras HANDBIKE BATEC ELECTRIC sÕriMas speciࢉkÃciMas ir atĢøirígas.

ANXPXOatRUa X]JOaEÃĢaQa
-onu litiMa bateriMÃm ir gudra akumulatora vadíbas sistÕma (BMS), kas i]manto 
nelielu Maudu, lai vienmÕr u]raud]ítu akumulatoru. I]mantotais daud]ums ir ýoti 
ma]s, bet, Ma akumulators ir pilníbÃ i]lÃdÕMies, tikai daĿu nedÕýu laikÃ BMS var 
i]tukĢoties.
ġÃdÃ gadíMumÃ akumulatoru nevar i]mantot atkÃrtoti. TÃdÕý mÕs ýoti iesakÃm 
rĬpígi ievÕrot Ģos norÃdíMumus:

 8=MANì*I!
•  Pirms to u]glabÃĢanas pilníbÃ u]lÃdÕMiet akumulatoru. 
•  VienmÕr glabÃMiet akumulatoru ar atslÕgu OFF stÃvoklí. 
•  Visma] rei]i 3 mÕneĢos vÕlrei] pilníbÃ u]lÃdÕMiet akumulatoru.
•  -a akumulators nedarboMas pÕc tam, kad tas ir u]glabÃts u] noteiktu laiku, MĬsu 

droĢíbai tas ir MÃi]nícina.

4.11.4. BATERI-AS DROġìBAS IN)ORMÂCI-A
Ir plaĢi ]inÃms, ka Monu litiMa bateriMas var bĬt bístamas un tam ir iemesls. Bate-
riMÃm, ko i]manto transportlíd]ekýos, piemÕram, HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ir 
pietiekami daud] u]glabÃtu eneråiMas un potenciÃli bístamu materiÃlu, lai radítu 
bĬtisku incidentu, Ma to nei]manto parei]i vai nolaidíbas gadíMumÃ.

BATEC MOBILITY I=MANTO TIKAI LITI-A BATERI-8 TEHNOLOäI-8, KO TÂ 
8=SKATA PAR STABIL8 8N DROġ8.
Visas Batec Mobility bateriMas i]manto droĢíbas sistÕmas, tostarp viedo akumula-
toru vadíbas sistÕmu (BMS), kas visu laiku u]rauga akumulatoru.
Papildus visÃm iebĬvÕtaMÃm droĢíbas sistÕmÃm, lai ma]inÃtu risku, Ma rodas 
problÕmas ar elementiem Ãrpus akumulatora, piemÕram, neparei]a elektrisko 
iekÃrtu darbíba vai problÕmas ar vispÃrÕMo elektrotíklu, mÕs iesakÃm ievÕrot Ģos 
u]manígi:
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 8=MANì*I!
• Akumulatoru u]lÃdÕMiet tikai u]raud]íbÃ. 
•  Neu]lÃdÕMiet akumulatoru, kamÕr i]mantoMat HANDBIKE BATEC ELECTRIC, Mo tas 

var i]raisít elektriskÃs strÃvas triecienu un radít negadíMumus.
•  Neu]lÃdÕMiet akumulatoru, kamÕr esat naktí. 
•  U]lÃdÕMiet akumulatoru tÃlu no viegli u]liesmoMoĢiem obMektiem.
•  Nekad nei]mantoMiet i]lÃdes pieslÕgvietu, lai u]lÃdÕtu akumulatoru, un otrÃdi, 

nekad nei]mantoMiet lÃdÕĢanas portu, lai to i]lÃdÕtu.
•  Akumulatora u]lÃdÕĢanai i]mantoMiet tikai HANDBIKE BATEC ELECTRIC mobilitÃ-

tes lÃdÕtÃMu, kas ir komplektÃ ar Batec. 
•  Nekad neielÃdÕMiet akumulatoru pie siltuma avota.
•  Nekad neu]lÃdÕMiet akumulatoru temperatĬrÃ, kas ]emÃka par 0 °C. 
•  VienmÕr u]lÃdÕMiet akumulatoru pilníbÃ u]lÃdÕtu. 
•  NeýauMiet manipulÕt ar akumulatora iekĢpusi, Mo pastÃv eksplo]iMas un / vai 

ugunsgrÕka risks.

4.11.5. PAPILD8 IN)ORMÂCI-A PAR AK8M8LATOR8

ANXPXOatRUa OLetRĢaQa aXNVtÃ OaLNÃ
-onu litiMa bateriMu veiktspÕMa ir ierobeĿota gan attiecíbÃ u] Maudu, gan akumula-
tora kalpoĢanas laiku ]emÃs temperatĬrÃs (]em 0 °C). TÃ nav bístama situÃciMa, 
bet tÃ ir apgrĬtinoĢa, tÃpÕc mÕs iesakÃm akumulatoru ievietot ĢaMos apstÃkýos. 
Nekad neu]lÃdÕMiet akumulatoru temperatĬrÃ ]em 0 ºC.

ANXPXOatRUa OLetRĢaQa PLtURV aSVtÃNýRV
HANDBIKE BATEC ELECTRIC mobilitÃtes akumulatora korpuss nodroĢina labu ai-
]sard]íbu pret lietÃm un mitrumu iekĢpusÕ esoĢaMÃm ĢĬnÃm un øÕdÕm. ġí ai]sar-
d]íba ir pietiekama, lai akumulators i]turÕtu Ģos apstÃkýus rei]Õm, bet regulÃri, 
ilgstoĢa mitruma un lietus apstÃkýu iedarbíba var i]raisít akumulatora darbíbas 
pÃrtraukĢanu. TÃdÕMÃdi mÕs iesakÃm i]vairíties no Ģiem apstÃkýiem un i]mantot 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC cik vien iespÕMams, lietainos vai sniega apstÃkýos.

ANXPXOatRUa GaUEíEaV OaLNV
Akumulatora kalpoĢanas laiks ir no 200 líd] 500 u]lÃdes cikliem un no 1 líd] 3 
gadiem atkaríbÃ no vairÃkiem Iaktoriem, tostarp temperatĬras, lietoĢanas bieĿu-
ma, lietoĢanas konsekvences un citiem individuÃliem MautÃMumiem (lietotÃMa svars, 
braukĢanas stils, relMeIs utt.). ).
Lai iegĬtu maksimÃlu labumu no akumulatora, iesakÃm:
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 S9ARì*I!
•  U]manígi braukt ar mÕrenu Ãtrumu.
•  I]vairieties no saskares ar augstu temperatĬru. 
•  I]vairieties no ]emas temperatĬras (]em 0 °C). 
•  I]vairieties no akumulatora nei]mantoĢanas ilgÃku laiku.

Akumulators ne tikai saboMÃs pÕkĢći� tas pakÃpeniski sÃk darboties sliktÃk. -a aku-
mulators pÕkĢći pÃrtrauc darboties, tas parasti rodas tehnisku problÕmu dÕý, ne-
vis tÃ kalpoĢanas laika beigÃs.

ANXPXOatRUa L]PeĢaQa
TÃpat kÃ ar visÃm bateriMÃm, Batec Mobility bateriMas ir MÃi]nícina 
parei]i. -a Mums rodas kÃdi MautÃMumi, sa]inieties ar savu valsts i]pla-
títÃMu vai vietÕMo atkritumu apsaimniekoĢanas centru.

BateULMaV LQGLNatRUa GaUEíEa
BateriMas u]lÃdes stÃvokýa indikators atrodas HANDBIKE BATEC ELECTRIC displeMÃ 
(LCD konsolÕ). Tas sastÃv no vairÃkÃm MoslÃm, kas norÃda pieeMamÃs eneråiMas 
procentus. (Sk. att. 59)

 S9ARì*I!
-a sistÕma konstatÕ, ka ir palicis ma]Ãk nekÃ 20% pieeMamÃs bateriMas Maudas, va-
rat ierobeĿot HANDBIKE BATEC ELECTRIC lietoĢanu líd] 1. po]íciMai (maksimÃlais 
Ãtrums: 6 km/h vai 3 km/h, atkaríbÃ no versiMas), lai taupítu eneråiMu.

4.12. ATS9ARI
DaĿi HANDBIKE BATEC ELECTRIC modeýi ir apríkoti ar standarta atsvariem, lai 
u]labotu saøeri. Atsvari atrodas u] dakĢas, pa vienam katrÃ pusÕ. Katrs sver 2,4 
kg. Lai atvieglotu HANDBIKE BATEC ELECTRIC transportÕĢanu, svarus var noćemt.
• lai noćemtu atsvarus:

1)  Turiet atsvaru ar vienu roku, nospiediet sarkano pogu, pagrieĿot to tÃ, lai 
apakĢÕMÃ daýa bĬtu prom no HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Sk. att. 44)

2) Noćemiet atsvaru. (Sk. att. 45)

• lai pievietotu atsvarus:
1)  Turiet atsvaru ar vienu roku. Nolieciet to nedaud] un ievietoMiet divus i]ciýćus  

svara stiprinÃMuma lig]dÃ. (Sk. att. 46)
2)  IevietoMiet atsvara apakĢdaýu u] iekĢu, líd] tÃ noࢉksÕMas vietÃ. (Sk. att. 47)
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5. 8=STÂDìġANA 8N RE*8LÔġANA

5.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC 8=STÂDìġANA 8= RITEĆKRÔSLA
Lai piestiprinÃtu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ratićkrÕslam, vispirms MÃinstalÕ 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC stiprinÃMums (patentÕts HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
var u]stÃdít lielÃkaMÃ daýÃ ratićkrÕslu, neatkarígi no tÃ, vai tie ir nesalokÃmu vai 
salokÃmu rÃmi.

 S9ARì*I!
AtMauninÃts saraksts ar ratićkrÕsliem, kas ir saderígi ar HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC, ir pieeMams Batec Mobility interneta mÃMas lapas atbalsta sadaýÃ.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC stiprinÃMumu var piestiprinÃt ratićkrÕslam tikai  kvali-
 cÕts speciÃlists, kuru pilnvaroMis Batec Mobility. Sa]inieties ar Batec mobilitÃti, laiࢉ
atrastu Mums tuvÃko pilnvaroto instalÃciMas speciÃlistu.

5.2. RE*8LÔġANA PRIEKġ LIETOTÂ-A ÔRTìBAS
Kad HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir parei]i u]stÃdíts u] ratićkrÕsla, ir MÃveic vairÃki 
pielÃgoMumi, lai HANDBIKE BATEC ELECTRIC atbilstu lietotÃMa mobilitÃtes límenim, 
invaliditÃtes tipam un lielumam.
ġís korekciMas var i]darít viegli ar instrumentiem un instrukciMÃm, kas tiek no-
droĢinÃtas ar HANDBIKE BATEC ELECTRIC un pamata mehÃniskaMÃm ]inÃĢanÃm.
Var veikt ĢÃdas korekciMas:

–  AttÃluma regulÕĢana starp HANDBIKE BATEC ELECTRIC un ratićkrÕslu.
–  PielÃgot stieća lećøi u] HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
–  Vadíbas stieća augstuma regulÕĢana u] HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
– NoregulÕMiet BATEC ELECTRIC HANDBIKE stiprinÃMuma stieća augstumu
– LCD konsoles iestatíMumi

5.2.1. RE*8LÔT ATTÂL8M8 STARP HANDBIKE BATEC ELECTRIC  
8N RATIĆKRÔSL8
Ar HANDBIKE BATEC ELECTRIC stiprinÃMumu noregulÕMiet attÃlumu starp HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC un ratićkrÕslu tÃ, lai starp teleskopisko stprinÃMmu un 
norÃdítaMÃm skrĬvÕm bĬtu pÕc iespÕMas ma]Ãk vietas starp lietotÃMa kÃMÃm un sta-
tíva rÃmi. -a lietotÃMam nav citu priekĢrocíbu vai ierobeĿoMumu, mÕs iesakÃm 8 cm 
attÃlumu. (6N. aWW. 48 Yai 49A AIR gadíMXPÃ)
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5.2.2. RE*8LÔT STīRES LEĆ÷I (I=ĆEMOT AIR / MINI 2 MODELI)
Ar HANDBIKE BATEC ELECTRIC stiprinÃMumu noregulÕMiet stieća lećøi u] HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC, lai stienis atbilstu lietotÃMa rokas garumam, i]mantoMot 
norÃdítÃs skrĬves. AugĢÕMai un apakĢÕMai skrĬvei MÃbĬt iestatítai u] tÃ paĢa nu-
mura. -a lietotÃMam nav citu priekĢrocíbu vai ierobeĿoMumu, iesakÃm 3. po]íciMu. 
(Sk. att. 49)

5.2.3. RE*8LÔT STīRES A8*ST8M8
HANDBIKE BATEC ELECTRIC, stĬres augstumu var regulÕt ar Ãtri atbrívoMoĢo svi-
ru. (6N. aWW. 50a Yai 50A AIR gadíMXPÃ)
LietoMot Batec, ir MÃievÕro sÕdekýa stieća augstuma ierobeĿoMums, nepÃrsnied]ot 
líniMu ]em MAX ]ímes. ġo líniMu dríkst pÃrsniegt tikai stĬres locíĢanas darbíbas 
laikÃ. (Sk. att. 50.b)

 8=MANì*I!
Modeýos BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 neregulÕMiet virs at-
]ímes MAX u] sÕdekýa statća

5.2.4. RE*8LÔ-IET STIPRINÂġANAS STIEĆA A8*ST8M8

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Kad BATEC ELECTRIC HANDBIKE ir atvienots no dokstaciMas, atskrĬvÕMiet augĢÕ-

MÃs un apakĢÕMÃs skrĬves, kas savieno stiprinÃMuma stieni ar dakĢu. 
2.  Kad stiprinÃMuma stienis var brívi pÃrvietoties pa vadotni, noregulÕMiet augstu-

mu atkaríbÃ no lietotÃMa krÕsla.
3.  Kad augstums ir noregulÕts, vÕlrei] pievelciet skrĬves, lai stienis nevarÕtu kus-

tÕties. 

BATEC AIR 
1.  Kad HANDBIKE BATEC ELECTRIC atvienots, atlaidiet augĢÕMÃs un apakĢÕMÃs 

skrĬves, kas ࢉksÃciMas stieni savieno ar ĢasiMu, pagrieĿot PIEVILKġANAS SVIRAS 
(Sk. att. 21A) 

2.  Kad ࢉksÃciMas stienis var brívi pÃrvietoties pa vadotni, noregulÕMiet augstumu 
atkaríbÃ no lietotÃMa krÕsla, i]mantoMot u]stÃdíĢanas límeni, un, pievelkot PIEVI-
LKġANAS SVIRAS, nostipriniet ࢉksÃciMas stieni. (Sk. att. 21H) 

3.  NoregulÕMiet ࢉksÃciMas stieća GALA ATDURI, kÃ parÃdíts 49B attÕlÃ, pievelkot 
skrĬvi líd] 8 Nm.
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Pirms HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR i]mantoĢanas, pievelkot ࢉksÃciMas stieni un 
pÃrliecinoties, vai PIEVILKġANAS SVIRAS pievilktas gandrí] líd] galam, pagrie]iet 
tÃs par 1/8 apgrie]iena, lai bloøÕtu kustíbu.

5.2.5. LCD KONSOLES IESTATì-8MI

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
DaĿas LCD konsoles parametru konࢉgurÕĢanas darbíbas:
1. IeslÕd]iet akumulatoru, lai red]Õtu ȅINFORMÂCI-AS EKRÂNS’. (Sk. att. 51)
2.  Nospiediet pogu M (reĿíms), lai pÃrvietotos starp visÃm cilpas secíbas Iunk-

ciMÃm no viena IunkciMu ekrÃna u] otru, piemÕram, CLOCK/ODO (odometrs) 
-RT (daýÕMs laiks)/TT (kopÕMais laiks) -AVG (vidÕMais Ãtrums)/MAX (maksimÃlais 
Ãtrums) -TRIP l/ODO-TRIP 2/ODO. (Sk. att. 52)
–  Nospiediet R (atiestatíĢanas) pogu 2 sekundes, lai atiestatítu TRIP 2, AVG un 

MAX saglabÃto vÕrtíbu u] nulli.
–  TRIP 1, AVG un RT datus var atiestatít vienlaikus, kad tiek atsÃkta viena no trim 

datu IunkciMÃm.
– ODO, CLOCK un TT datus nevar atiestatít.

3.  Nospiediet vienlaicígi M un R pogas 2 sekundes, lai parÃdítu KONFIGURÂCI-AS 
EKRÂNU 1. (Sk. att. 53)

4.  Nospiediet pogu M, lai pÃrvietotos pa visÃm IunkciMÃm cilpas secíbÃ no viena 
IunkciMu ekrÃna u] otru, piemÕram, 12/24 stundas, pulkstenis, riteća apkÃrt-
mÕra numurs un km/h vai MPH.
–  Nospiediet pogu R, lai mirgoMoĢo ciparu palielinÃtu par 1 vai pÃrveidotu vieníbas.
–  Nospiediet pogu M, lai apstiprinÃtu ciparu iestatíMumu un pÃrietu u] nÃkamo 

iestatíMumu ekrÃnu.
–  Katra modeýa c (apkÃrtmÕra skaitýa) vÕrtíbas ir ĢÃdas:

– MINI 2: 990
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
– SCRAMBLER 2: 1621

–  -ebkurÃ konࢉgurÃciMas ekrÃnÃ 2 sekundes nospiediet M, lai pabeigtu konࢉgurÃ-
ciMu un pÃrietu u] INFORMÂCI-AS EKRÂNU.

5.  KONFIGURÂCI-AS EKRÂNÂ 1, vienlaikus nospieĿot M un R pogas 2 sekundes, 
parÃdísies KONFIGURÂCI-AS EKRÂNS 2. (Sk. att. 54)

Akumulatora sprieguma vÕrtíba ir apakĢÃ, un raĿotÃMa akumulatora precí]Ã iesta-
tíĢanas vÕrtíba ir augĢÃ.



– 37 – 

LV
LV

6.  Lai atgrie]tos INFORMÂCI-AS EKRÂNÂ un iestatítu visus iestatíMumus, no Mauna 
nospiediet 2 sekundes pogu M. -a ekrÃnÃ parÃdÃs KONFIGURÂCI-AS EKRÂNS 1, 
no Mauna nospiediet 2 sekundes pogu M. (Sk. att. 55)

 S9ARì*I!
•  Nemainiet akumulatora sprieguma vÕrtíbu vai precí]o iestatíĢanas vÕrtíbu.
•  Neai]veriet KONFIGURÂCI-AS EKRÂNU 1, i]slÕd]ot akumulatoru.
•  Veiciet 3., 5. un 6. darbíbu, Ma akumulators ir pilníbÃ u]lÃdÕts, un, ieslÕd]ot, 

ekrÃnÃ tiek parÃdíts sekoMoĢais: (Sk. att. 56)

BATEC AIR 
1. IeslÕd]iet akumulatoru (Sk. att. 56A) 
2. Nospiediet pogu M (Sk. att. 56B) 
Tiek rÃdíta TRAUKSMES inIormÃciMa –  TRUMS – AKUMULATORA U=L DES Lì-
MENIS (kreisaMÃ pusÕ trís oranĿas Moslas norÃda re]ervi, pÃrÕMie límeći ir ]aýi) 
– DAüÔ-A DISTANCE – KOPÔ-  DISTANCE – PALìD=ìBAS NUMURS (1, 2, 3 un 4 
priekĢgaitas pÃrnesums un R atpakaýgaitas pÃrnesums) – PALìD=ìBAS REľìMS 
(Eco, Normal, Power) 
EkrÃna konࢉgurÃciMa: vienlaikus nospieĿot ▲ ▼ pogas 3. sekundi, tiek atvÕrta 
konࢉgurÃciMas i]vÕlne (Sk. att. 56C). 

–  I]mantoMot iepriekĢ minÕtÃs pogas, atlasiet vaMad]ígo koncepciMu no Ģí sa-
raksta:
1· km/st. – MĬd]es/st.  .........................................................  I]vÕlÕties 
2· DroĢíbas tapa ..................................................................  Atvienota 
3· KrÃsa  ................................................................................  Po]itíva 
4· Spilgtums .........................................................................  MaksimÃlais 
5· Akumulatora dati  ...........................................................  Nav iespÕMots 
6· HW un SW dati 
7· MaksimÃlais Ãtrums  ......................................................  Nav iespÕMots 
8· Riteća perimetrs  ............................................................  700C 
9· Spriegums  .......................................................................  36V 
10· Bluetooth  ......................................................................  Nav iespÕMots 
11· DAüÔ- S DISTANCES atiestatíĢana 
12· Papildu iestatíMumi  ......................................................  Nav iespÕMots
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– Kad esam pie piktogrammas, mÕs to ievadÃm, nospieĿot pogu “M”. 
– Ar pogÃm ▲ un ▼ mÕs i]vÕlamies vÕrtíbu un iestatÃm to ar pogu “M”.
–  EkrÃnÃ atlasÃm vienumu “EXIT” un nospieĿam “M”, lai to iestatítu un atgrie]tos 

konࢉgurÃciMas i]vÕlnes ekrÃnÃ.
–  Lai atgrie]tos sÃkuma ekrÃnÃ, nospiediet abas pogas ▲ un ▼ vienlaicígi u] 

1 sekundi.
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6. APKOPE UN REMONTS

-Ĭsu HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ir rĬpígi i]strÃdÃts optimÃlai darbíbai, taÏu ir svarí-
gi, lai MĬs veiktu konkrÕtus proࢉlaktiskus apkopes u]devumus atbilstoĢi lietoMumam, 
ko MĬs pieĢøirat HANDBIKE BATEC ELECTRIC,. Tas ievÕroMami sama]inÃs problÕmu 
iespÕMamíbu un palielinÃs MĬsu HANDBIKE BATEC ELECTRIC, kalpoĢanas laiku.
Lai sama]inÃtu nelaimes gadíMumu un / vai -Ĭsu HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
boMÃMumu risku, ir ýoti svarígi, lai visus remontus veiktu pilnvarots Batec Mobility 
i]platítÃMs.
Atcerieties, ka galvenais inIormÃciMas un palíd]íbas avots ir i]platítÃMs, kas piegÃ-
dÃMa MĬsu HANDBIKE BATEC ELECTRIC,, kurĢ var atbildÕt arí u] MautÃMumiem par 
korekciMÃm, apkopi un garantiMu.
TÃ kÃ MĬs esat ȋBatec Mobility Family” biedrs, mÕs iesakÃm sa]inÃties ar savu Ba-
tec pÃrstÃvi, lai gĬtu maksimÃlu labumu no produkta.

MÕs piedÃvÃMam ĢÃdu proࢉlaktiskÃs apkopes plÃns:

PRO)ILAKTISKÂS APKOPES PLÂNS

3LHQÃNXPV ,N�0ÕQHVL ,N�JDGX

5LeSX gaLVa VSLeGLeQa SÃrbaXGe. (2 bar)
3ÃrbaXGLet tR YLVSÃrÕMR VtÃYRkOL (taSX aXgVtXmV,  
VkrÃSÕMXmL, SOaLVaV ...) XQ, Ma QeSLecLeĢamV, QRmaLQLet.

✓

Batec tíríĢaQa ✓

3LeYLOkĢaQaV SÃrbaXGe (Sk. att. 48, 49, 49A) ✓

BremĿX SÃrbaXGe (SÃrVegL, trRVeV, VkaYaV, GLVkL...).  
-a QeSLecLeĢamV, QRmaLQLet XQ/YaL QRregXOÕMLet kRmSRQeQtXV. ✓

3ÃrbaXGLet kabeýX XQ øÕĿX eýýRĢaQX, Ma QeSLecLeĢamV, LeeýýRMLet. ✓

3ÃrbaXGLet SÃrQeVXmkÃrbX XQ VakabeV mehÃQLVmX,  
Ma QeSLecLeĢamV, LeeýýRMLet. ✓

3ÃrbaXGLet VSLeøX VSrLeG]L, Ma QeSLecLeĢamV, aSmekOÕMLet 
RࢉcLÃOR VerYLVX YaL SLOQYarRtR L]SOatítÃMX. ✓

OࢉcLÃOÃ VerYLVa YaL SLOQYarRta L]SOatítÃMa Batec SÃrVkatV ✓



– 40 – 

RLeSX VSLeGLeQa SÃUEaXGe
PÃrliecinieties, ka riepÃs spiediens ir ieteiktais atkaríbÃ no modeýa un vai u] riepas 
virsmas nav nekÃdu boMÃMumu.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC tíUíĢaQa
Notíriet rÃmi ar ]iepÕm un siltu Ĭdeni. I]mantoMiet automaĢínu ]iepes vai citu 
tíríĢanas líd]ekli, kas nav abra]ívi. ľÃvÕMiet to u]manígi. Nekad nei]mantoMiet spie-
diena ma]gÃtÃMu tÃ tíríĢanai.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC Ge]LQIeNcLMa
Lai de]inࢉcÕtu HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ríkoMieties ĢÃdi:

– I]mantoMiet hidroalkoholisko de]inIekciMas Ģøídumu un drÃnu.
–  BagÃtígi samitriniet drÃnu ar hidroalkoholisko de]inIekciMas Ģøídumu.
–  Noslaukiet ar drÃnu visas virsmas, kas nonÃk saskarÕ ar lietotÃMu: rokturi, po-

gas, konsoli un atlaiĢanas rokturi.
– üauMiet noĿĬt gaisÃ.

 S9ARì*I!
PÕc ilgstoĢas saskares ar smiltím un sÃlsĬdeni var boMÃt daĿas HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC daýas. ġÃdos apstÃkýos pÕc lietoĢanas obligÃti notíriet to.

PULeNĢÕMR XQ aL]PXJXUÕMR ULtećX tíUíĢaQa
PÃrliecinieties, ka priekĢÕMais ritenis un ai]mugurÕMie riteći grieĿas brívi un nav 
pielipuĢi netírumi.

BUePĿX SÃUEaXGe
PÃrliecinieties, ka, saspieĿot bremĿu sviras, abiem ir pietiekams kontakts ar disku, 
lai nodroĢinÃtu eIektívu brem]ÕĢanu.

TURĢX XQ øÕGeV eýýRĢaQa
PÕc vecÃs smÕrvielas noćemĢanas u] trosítes pieslÕgĢanas svirÃm un øÕdes u]klÃ-
Miet smÕrvielu vai Teࢊon smid]inÃtÃMu. PÕc u]klÃĢanas noćemiet lieko smÕrvielu.

PÃUQeVXPX eýýRĢaQa
PÕc vecÃs smÕrvielas noćemĢanas u] pÃrnesumu mehÃnisma u]klÃMiet smÕrvielu 
vai teࢊona smid]inÃtÃMu. PÕc u]klÃĢanas noćemiet lieko smÕrvielu.

AU Batec aSNaOSRĢaQX SLOQYaURtV L]SOatítÃMV
-Ĭsu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ieteicamÃ proࢉlaktiskÃ apkope un remonts MÃ-
veic u]ćÕmumam, kuru pilnvaroMis BATEC MOBILITY.
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RLeSaV XQ NaPeUaV QRPaLća
Pirms Maunas iekĢÕMÃs caurules u]stÃdíĢanas pÃrbaudiet riepas apmales un iekĢÕ-
MÃs sienas pamatni, lai noćemtu sveĢøermećus un, Ma nepiecieĢams, labi notírítu. 
PÃrbaudiet aploces lenti, ípaĢi ap ventiýa vietu. Tikai spÕcíga, parei]i novietota 
aploces lente var nodroĢinÃt ilgstoĢu ai]sard]íbu pret kameras boMÃMumiem, ko 
i]raisa asas spieøu galvićas.
Pirms kameras piepumpÕĢanas  pÃrbaudiet visu kameru,  lai pÃrliecinÃtos, ka tÃ nav 
iestrÕgusi starp riepu un apmali. U]manígi velciet ventili un optimÃli u]stÃdiet to. 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC atNÃUtRta L]PaQtRĢaQa
HANDBIKE BATEC ELECTRIC var i]mantot atkÃrtoti. -a vÕlaties to atkÃrtoti i]man-
tot, sa]inieties ar i]platítÃMu, pie kura iegÃdÃMÃties produktu, un vićĢ veiks atkÃr-
toti i]mantoMamÃs preces nosĬtíĢanu u]ćÕmumam BATEC MOBILITY. AtkÃrtoti 
i]mantoMamais ratićkrÕsls tiks pÃrskatíts, noregulÕts un atkÃrtoti apstiprinÃts.

 8=MANì*I!
PÕc MaunÃs kameras u]stÃdíĢanas pÃrbaudiet spiedienu riepÃs. Ir svarígi sagla-
bÃt spiedienu noteiktos límećos un pÃrliecinÃties, vai riepas ir atbilstoĢas, lai 
nodroĢinÃtu MĬsu personisko droĢíbu un u]turÕtu HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
parei]u darba kÃrtíbu.

 IN)2RMÂCI-AI!
TÃ kÃ nepiecieĢamÃ tehniskÃ apkope lietotÃMiem ir atĢøiríga, sa]inieties ar savu 
BATEC MOBILITY pÃrstÃvi, lai i]veidotu periodisku apkopes graࢉku, kas atbilst 
MĬsu konkrÕtaMam lietoMumam.

 S9ARì*I!
Pirms lietoĢanas vienmÕr veiciet savu HANDBIKE BATEC ELECTRIC droĢíbas pÃr-
baudi. Neparei]a apkope var anulÕt garantiMu.
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7. MAR÷Ô-8MS

Visiem HANDBIKE BATEC ELECTRIC ir ĢasiMas apakĢdaýa identiࢉkÃciMas etiøete, 
kurÃ ir ĢÃda inIormÃciMa. (Sk. att. 57)

SIMBOLI 

5aĿRtÃMV

SÕrLMaV QXmXrV

.ataORga QXmXrV

ġLV L]VtrÃGÃMXmV atbLOVt SraVíbÃm, kaV QRteLktaV 5egXOÃ (ES) 2017/745 
Sar meGLcíQaV LerícÕm

5aĿRĢaQaV GatXmV

Skatít OLetRĢaQaV LQVtrXkcLMaV

$r tekVtX ȉ0eGLcíQaV LeríceȊ (0eGLcíQaV L]VtrÃGÃMXmV)

Skatít bríGLQÃMXma LQIRrmÃcLMX (akXmXOatRrV)

EN 12184:2014 – ratLćkrÕVOV, kaV QaY SareG]ÕtV L]maQtRĢaQaL kÃ 
VÕGekOLV mehÃQLVkaMÃ traQVSRrtOíG]ekOí

ISO 7000 – makVLmÃOaLV atbaOVtítaLV VYarV

PasĬtot re]erves daýas vai iesnied]ot prasíbas, lĬd]u, snied]iet inIormÃciMu u] 
etiøetes. 
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8. *ARANTI-A

8.1. *ARANTI-AS PERIODS
HANDBIKE BATEC ELECTRIC mobilitÃte garantÕ visas cietÃs un strukturÃlÃs daýas 
WUíV�����JDGX laikÃ no piegÃdes datuma, Ma sÃkotnÕMi reåistrÕtaMam ípaĢniekam ir 
konstatÕti deIekti.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC mobilitÃte garantÕ BATERI-U YLHQX�����JDGX no piegÃ-
des datuma, Ma sÃkotnÕMi reåistrÕtaMam ípaĢniekam ir deIekti vai darbs. BATTERY 
tiek u]skatíts par atveramu daýu.

8.2. *ARANTI-AS NOSACì-8MI
•  PatÕrÕMams (i]ćemot BATTERI-U, kam ir viena gada garantiMa) ir i]slÕgtas no ga-

rantiMas, i]ćemot gadíMumus, kad Ģo detaýu priekĢlaicíga nodilĢana ir radusies 
oriåinÃlu raĿoĢanas deIektu dÕý. ġie elementi ir riepas, kameras, rokturi, bremĿu 
kabeýi, pÃrnesumu pÃrslÕgs un stiprinÃMums, rÃmMa ritenis un líd]ígas detaýas.

•  -a Mums ir kÃdi MautÃMumi par garantiMu, Batec Mobility iesaka vispirms sa]inÃ-
ties ar savu pilnvaroto Batec Mobility i]platítÃMu, kurĢ i]skaidros problÕmas 
risinÃMumus.

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC mobilitÃte nav atbildíga par deIektiem, kas var ras-
ties Batec neparei]as lietoĢanas vai u]glabÃĢanas re]ultÃtÃ. -a Batec Mobility 
u]skata, ka daýa nav parei]i u]stÃdíta, i]mantota vai u]glabÃta, garantiMa tiks 
anulÕta. DaĿi piemÕri ir ĢÃdi:

•  Produkts vai tÃ daýa nav u]turÕta saskaćÃ ar Batec Mobility ieteikumiem, kÃ 
norÃdíts lietotÃMa instrukciMÃs un tehniskÃs apkopes instrukciMÃs.
– Ir i]mantoti neoriåinÃlie papildpiederumi.
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC vai tÃ daýas ir boMÃtas nolaidíbas, negadíMuma vai 

neparei]as lietoĢanas dÕý.
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC vai tÃ daýas ir pÃrveidotas tÃdÃ veidÃ, kas neatbi-

lst Batec Mobility speciࢉkÃciMÃm vai ir veiktas remontdarbi, par to neinIormÕ-
Mot pilnvaroto i]platítÃMu vai tehnisko pakalpoMumu snied]ÕMu.

–  Batec Mobility patur tiesíbas ar Mebkuru prasíbu pieprasít prasítÃMam nosĬtít 
visas daýas u] Batec Mobility nomaićai vai remontam par savÃm i]maksÃm. 
-a kÃda no detaýÃm ir boMÃta, Batec Mobility noteiks, vai nomainít, labot vai 
u]turÕt detaýas.

•  ġí garantiMa neietver transporta, piegÃdes vai darbaspÕka i]maksas, lai noćemtu 
un atkÃrtoti u]stÃdítu detaýas. HANDBIKE BATEC ELECTRIC mobilitÃte pieprasís 
prasítÃMam visas i]maksas, kas raduĢÃs, Ma tiek konstatÕts, ka detaýas nav boMÃtas, 
vai boMÃMums radies notikumu dÕý, u] kuriem Ģí garantiMa neattiecas.
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•  BoMÃtas detaýas remontÕs vai nomainís tikai Batec Mobility vai pienÃcígi kvaliࢉ-
cÕts oࢉciÃlais Batec MobilitÃtes pakalpoMumu snied]ÕMs.

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC mobilitÃte nenodroĢina, ka kÃds no tÃ produktiem 
vai detaýÃm bĬs pieeMams tirgĬ vai piemÕrots kÃdam konkrÕtam mÕrøim un 
nesnied] nekÃdu skaidru vai netieĢu garantiMu, kas nav saistíta ar pievienoto 
ierobeĿoto garantiMu.

•  SÃkotnÕMÃ garantiMas periodÃ u]stÃdítaMÃm re]erves daýÃm ir 2 gadu garantiMa. 
AKUMULATORIEM, Mo tÃ tiek u]skatíta par saliekamu daýu, re]erves vieníbai ir 
garantiMa par atlikuĢo garantiMas periodu oriåinÃlaMÃ BATTERY, líd] pat 1 gadam 
no HANDBIKE BATEC ELECTRIC piegÃdes dienas.

•  ġí garantiMa nav nododama: Ģí garantiMa ir spÕkÃ tikai sÃkotnÕMi reåistrÕtaMam 
lietotÃMam, kuram oriåinÃls ir MÃiesnied] kÃ pierÃdíMums par pirkumu.

•  Batec mobilitÃte nav atbildíga par produktiem, kas nav iegÃdÃti par ieteicamo 
ma]umtird]niecíbas cenu.

•  I]ćemot gadíMumus, kad likums to ai]lied], Ģí ierobeĿotÃ garantiMa ir pilníga vie-
noĢanÃs starp ípaĢnieku un Batec Mobility par MebkÃdu atbildíbu, kas var rasties 
attiecíbÃ u] MebkurÃm HANDBIKE BATEC ELECTRIC produktu daýÃm.

 S9ARì*I!
Par visiem QRSLHWQLHP�VWDUSJDGíMXPLHP, kas saistíti ar produkta lietoĢanu, MÃ]LćR�
%$7(&�02%,/,7< un d]ívesvietas dalíbvalsts kompetentaMai iestÃdei.

8.3. *ARANTI-AS KARTE
Ar pÃrÕMo MĬsu HANDBIKE BATEC ELECTRIC dokumentÃciMu MĬs atradísiet garanti-
Mas karti ar visÃm detaýÃm par savu HANDBIKE BATEC ELECTRIC. -Ĭs varat i]man-
tot Ģo karti, lai sniegtu visu inIormÃciMu par MĬsu HANDBIKE BATEC ELECTRIC, Ma 
rodas situÃciMa, kas prasa garantiMu.
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9. PÂRSKATìġANAS KONTROLE

9HUVLMD ,]PDLćX�NRSVDYLONXPV�SDPDWRMXPV

5.0 -auns Batec Air

4.0 -auns marøÕMums

3.0 Apkopes tabulas atMauninÃMums

2.0 Âtruma atMauninÃĢana, speciࢉkÃciMas, IunkciMas,  
brídinÃMumi, attÕli 

1.0 PielÃgoMums Regulas (ES) 2017/745 prasíbÃm
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1.  DESCRIEREA PROD8S8L8I, 8TILI=AREA PRECONI=ATÄ, 
INDICAģII ňI CONTRAINDICAģII

HANDBIKE BATEC ELECTRIC este un mecanism cu roatÅ acĤionat cu m¤na care 
se cuplea]Å la un scaun cu rotile manual. AstIel se Iormea]Å un ansamblu de trei 
roĤi care permite utili]atorului sÅ se deplase]e cu aMutorul unui motor electric 
amplasat pe roata din IaĤÅ. AstIel se optimi]ea]Å capacitÅĤile utili]atorilor ŉi se 
mÅreŉte autonomia acestora.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC are marcajul CE pentru dispozitive medicale de clasa 
I, °n conIormitate cu cerinĤele Regulamentul (UE) 2017/745  privind dispo]itivele 
medicale.
Toate modelele HANDBIKE BATEC ELECTRIC IuncĤionea]Å la Iel, diIerÅ doar di-
mensiunea roĤii, vite]a maximÅ ŉi accesoriile. Ve]i SecĤiunea 3 (MODELE).
Mai °nt¤i, handbike-ul trebuie sÅ ࢉe ataŉat unui Iotoliu rulant. OdatÅ ce aceste 
douÅ pÅrĤi au Iost °mbinate avem un vehicul cu trei roĤi, care are scaunul pe 
Iotoliul rulant ŉi transmisia ŉi tracĤiunea pe roata din IaĤÅ. Pentru a acĤiona hand-
bike-ul, trebuie doar sÅ-i activaĤi transmisia pedal¤nd cu m¤inile sau apÅs¤nd pe 
accelerator. Activarea transmisiei va asigura tracĤiunea la roata din IaĤÅ.
Acest produs °ŉi propune sÅ oIere utili]atorilor de Iotolii rulante (persoanele cu 
di]abilitÅĤi care nu pot merge) produse atractive, practice, utile at¤t °n viaĤa de ]i 
cu ]i, c¤t ŉi pentru activitÅĤi recreative ŉi sportive.
DatoritÅ conࢉguraĤiei produsului, utili]atorii pot Iace deplasÅri mai lungi ŉi mai 
complicate dec¤t cu un simplu Iotoliu rulant, sporindu-ŉi independenĤa ŉi auto-
nomia.

INDICAģII
HANDBIKE BATEC ELECTRIC este indicat utili]atorilor cu urmÅtoarele caracteristici:
•  Cu deࢉcienĤÅ la membrele inIerioare, care utili]ea]Å un scaun cu rotile, IÅrÅ deࢉ-

cienĤÅ la membrele superioare ŉi cu IuncĤie completÅ la nivelul m¤inilor. Pentru 
aceŉti utili]atori sunt indicate modelele cu conࢉguraĤie standard sau PARA.

•  Cu deࢉcienĤÅ la membrele inIerioare, care utili]ea]Å un scaun cu rotile, cu de-
 cienĤÅ parĤialÅ la membrele superioare, IuncĤie bunÅ a braĤelor ŉi o IuncĤieࢉ
parĤialÅ la nivelul m¤inilor, suࢉcientÅ pentru a accelera, Ir¤na ŉi roti IÅrÅ riscuri. 
Pentru aceŉti utili]atori sunt indicate modelele cu conࢉguraĤie TETRA. Cea mai 
gravÅ le]iune a mÅduvei spinÅrii compatibilÅ cu modelele cu conࢉguraĤie TETRA 
este le]iunea traumaticÅ a nervilor ŉi a mÅduvei spinÅrii la nivelul C6. FuncĤia 
bunÅ a bicepsului ŉi mobilitatea °ncheieturii m¤inii sunt esenĤiale. 
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•  Cu deࢉcienĤÅ totalÅ sau parĤialÅ la membrele inIerioare, care utili]ea]Å un scaun 
cu rotile, cu deࢉcienĤÅ parĤialÅ la membrele superioare ŉi IuncĤie completÅ (braĤ 
ŉi m¤nÅ) la cel puĤin una dintre ele. Pentru aceŉti utili]atori sunt indicate mode-
lele cu conࢉguraĤie HEMI.

�n plus, din motive de siguranĤÅ, vor putea utili]a HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
numai persoanele care °ndeplinesc urmÅtoarele condiĤii:
•  Au Iost instruite cu privire la utili]area acestuia.
•  Pre]intÅ starea ࢉ]icÅ ŉi mentalÅ necesarÅ pentru a-l utili]a °n condiĤii de sigu-

ranĤÅ °n toate situaĤiile de operare.
•  Sunt capabile sÅ Ir¤ne]e scaunul cu rotile ŉi sÅ °l opreascÅ °n ca]ul unei deIe-

cĤiuni a dispo]itivului.

CONTRAINDICAģII
Este contraindicatÅ utili]are HANDBIKE BATEC ELECTRIC °n urmÅtoarele ca]uri:
•  Persoane care nu pre]intÅ starea ࢉ]icÅ ŉi/sau psihicÅ necesarÅ pentru a circula 

°n traࢉc. 
•  Persoane care c¤ntÅresc mai mult de 110 kg.
•  �n ca]ul versiunilor tetra, persoanele cu tetraplegie, care nu au mobilitatea mi-

nimÅ °n braĤe menĤionatÅ °n acest manual de utili]are.
•  �n ca]ul versiunilor standard, persoanele care nu au suࢉcientÅ IorĤÅ °n m¤ini 

pentru a opri dispo]itivul utili]¤nd manetele de Ir¤nare.
•  �n ca]ul versiunilor hemi, persoanele care nu au suࢉcientÅ IorĤÅ °n m¤na Iun-

cĤionalÅ pentru a opri dispo]itivul Iolosind m¤nerele de Ir¤nÅ.
•  Utili]atorii cu deࢉcienĤe de vedere care nu sunt consideraĤi din punct de vedere 

legal apĤi sÅ conducÅ vehicule.
�n ca] de nelÅmuriri, consultaĤi un proIesionist.

9ITE=Ä
SemnalÅm Iaptul cÅ versiunile dispo]itivului care se deplasea]Å cu o vite]Å de 
peste de 6 km/h sunt permise numai °n traࢉcul rutier din anumite ĤÅri iar, °n 
ca] contrar, pot ࢉ utili]ate numai pe terenuri private. �n absenĤa aprobÅrii, °n 
conIormitate cu legislaĤia privind traࢉcul rutier, versiunile care se deplasea]Å 
cu o vite]Å de peste 6 km/h nu pot ࢉ conduse pe drumuri publice ŉi nici pe 
piste de biciclete. Este responsabilitatea dvs. sÅ vÅ inIormaĤi °n legÅturÅ cu re-
glementÅrile legale care se aplicÅ °n Ĥara dvs. ŉi despre obligaĤiile reIeritoare la 
asigurare sau permis de conducere pentru versiunile care se deplasea]Å cu o 
vite]Å mai mare de 6 km/h
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2.  MÄS8RI DE SI*8RANģÄ ňI PRE9EDERI *ENERALE

2.1. �NAINTE DE A 8TILI=A HANDBIKE BATEC ELECTRIC PENTR8 
PRIMA DATÄ

 IMPORTANT!
�nainte de a utili]a HANDBIKE BATEC ELECTRIC pentru prima datÅ, citiĤi cu atenĤie 
acest manual de utilizare.

•  Nu depÅŉiĤi greutatea maximÅ de 110 kg. Aceasta include greutatea utili]atoru-
lui ŉi a oricÅrui alt obiect transportat.

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC nu este compatibil cu toate Iotoliile rulante de pe 
piaĤÅ. �nainte de instalare, consultaĤi tabelul de compatibilitate BATEC °n vigoare 
la Link https://support.batec-mobility.com/es/support/home.

•  Este important ca atunci c¤nd IolosiĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC pentru prima 
datÅ sÅ °ncepeĤi IÅrÅ grabÅ, pentru a °nvÅĤa ce sen]aĤii vÅ creea]Å ŉi pentru a 
vÅ Iamiliari]a cu acesta. Fiecare manevrÅ nouÅ repre]intÅ un risc potenĤial. FiĤi 
deosebit de atent cu viraMele ŉi vite]a.

•  AlegeĤi un loc liniŉtit pentru a Iolosi HANDBIKE BATEC ELECTRIC pentru pri-
ma datÅ.

•  RugaĤi pe cineva sÅ vÅ aMute sÅ vÅ Iamiliari]aĤi cu HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
Fiecare manevrÅ nouÅ vÅ poate pune °n pericol sÅ vÅ rÅniĤi. Nu IolosiĤi niciodatÅ 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC singur, °nainte sÅ ࢉ dob¤ndit nivelul de °ndem¤nare 
necesar. Atunci c¤nd vÅ aMutÅ alte persoane, este important ca acestea sÅ ࢉ citit 
în prealabil manualul de utilizare.

•  Utili]area °n siguranĤÅ a dispo]itivului HANDBIKE BATEC ELECTRIC necesitÅ an-
trenament ŉi experienĤÅ.

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC este un dispo]itiv medical clasiࢉcat ca aMutor tehnic 
pentru mobilitate ŉi vÅ recomandÅm sÅ consultaĤi reglementÅrile locale privind 
circulaĤia vehiculelor de acest tip. DacÅ este necesar, Firma Batec Mobility S.L. 
vÅ poate oIeri DeclaraĤia de conIormitate ca dispo]itiv medical sau certiࢉcarea 
ca aMutor tehnic.

•  VeriࢉcaĤi legilslaĤia localÅ cu privire la handbike-uri ŉi Iotolii rulante, deoarece 
acestea pot varia °n IuncĤie de locul °n care vÅ aࢊaĤi.

•  FaceĤi °ntotdeauna o veriࢉcare de siguranĤÅ °nainte de ࢉecare utili]are a dispo]i-
tivului HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Pentru aceasta, veriࢉcaĤi:
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–  Starea punĤilor ࢉxe sau amovibile ale roĤilor din spate ale Iotoliului rulant.
–  Velcro-ul de pe scaunul ŉi spÅtarul Iotoliului rulant.
–  Presiunea °n anvelopele Iotoliului rulant. DacÅ este prea scÅ]utÅ, existÅ un 

risc mai mare de rÅsturnare ŉi u]urÅ (presiunea recomandatÅ pentru Iotoliul 
rulant: ve]i pe lateralul anvelopei).

–  Presiunea anvelopelor HANDBIKE BATEC ELECTRIC (presiunea recomandatÅ: 
2 bar).

–  Starea cadrului HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
–  Toate piesele, °n special dacÅ toate ŉuruburile sunt str¤nse corespun]Åtor.
–  DacÅ Ir¤nele IuncĤionea]Å corect.
–  AsiguraĤi-vÅ cÅ toate conexiunile electrice sunt °n bune condiĤii ŉi sunt conec-

tate corespun]Åtor.
–  AsiguraĤi-vÅ cÅ bateria este conectatÅ.
–  CÅ HANDBIKE BATEC ELECTRIC se ataŉea]Å ŉi se detaŉea]Å corespun]Åtor de 

Iotoliul rulant.

2.2. �N TIMP8L 8TILI=ÄRII
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC trebuie utili]at pentru a transporta o singurÅ per-

soanÅ la un moment dat.
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC este recomandat doar persoanelor care au starea 

.c de vehiculeࢉicÅ ŉi mentalÅ  necesarÅ pentru deplasare °ntr-un mediu cu tra[ࢉ
•  EvitaĤi riscurile inutile, cum ar ࢉ vite]a excesivÅ, viraMele rapide ŉi aplecarea pe 

lateralÅ. De asemenea, evitaĤi sÅ vÅ deplasaĤi peste obiecte care vÅ pot pune °n 
situaĤia sÅ Ir¤naĤi brusc sau sÅ vÅ rÅsturnaĤi.

•  Cel mai sigur mod de a conduce HANDBIKE BATEC ELECTRIC este pe supraIeĤe 
plane IÅrÅ obstacole. Utili]aĤi rampe ori de c¤te ori este posibil. �ntotdeauna sÅ 
.Ĥi extrem de atenĤi c¤nd traversaĤi stradaࢉ

•  Utili]aĤi pe HANDBIKE BATEC ELECTRIC ŉi pe Iotoliul rulant sau pe hainele dvs 
accesorii reࢊectori]ante (veste, ben]i etc), pentru a vÅ Iace mai vi]ibil pentru 
ŉoIeri. �n situaĤii cu vi]ibilitate redusÅ, utili]aĤi °ntotdeauna lumini.

•  Pe supraIeĤe  umede, pietriŉ sau teren neregulat existÅ riscul de alunecare. 
Pe acestea reduceĤi vite]a ŉi deplasaĤi-vÅ cu precauĤie suplimentarÅ. Nu IolosiĤi 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC pe noroi sau gheaĤÅ.

•  AsiguraĤi-vÅ cÅ picioarele vÅ sunt po]iĤionate corect pe suportul pentru picioare 
al Iotoliului rulant ŉi cÅ centura de siguranĤÅ este reglatÅ corect.

•  C¤nd IolosiĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC, controlaĤi-vÅ vite]a ŉi mergeĤi doar 
at¤t de repede c¤t este posibil pentru condiĤiile de teren date. Prin menĤinerea 
unei vite]e prudente, veĤi evita riscurile inutile. Nu deplasaĤi HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC mai repede dec¤t aĤi cÅlÅtori °ntr-un Iotoliu rulant obiŉnuit.
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•  Vite]a maximÅ recomandatÅ pe trotuare ŉi ]one pietonale este de 6 km/h.
•  C¤nd trebuie sÅ viraĤi, nu uitaĤi sÅ °ncetiniĤi ŉi sÅ ࢉĤi mai atenĤi. DacÅ IaceĤi un vi-

raM prea rapid, este posibil sÅ pierdeĤi controlul asupra HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC ŉi riscaĤi sÅ vÅ rÅsturnaĤi sau sÅ vÅ prÅbuŉiĤi. Pentru o stabilitate mai bunÅ 
ŉi pentru a reduce riscul de rÅsturnare, °nclinaĤi-vÅ corpul spre interiorul curbei.

•  �n timpul deplasÅrii ŉi Ir¤nÅrii ĤineĤi Ierm m¤nerele cu ambele m¤ini, pentru a 
evita orice accident cauzat de eroarea de pilotaj.

 ATENģIE! 
•  Urcarea sau cobor¤rea bordurilor nu este recomandatÅ, deoarece existÅ riscul 

de rÅsturnare. C¤nd nu puteĤi evita o bordurÅ, vÅ recomandÅm sÅ:
– ObĤineĤi aMutor ori de c¤te ori este posibil.
–  AbordaĤi bordura perpendicular pe ea, astIel °nc¤t ambele roĤi ale Iotoliului 

rulant sÅ treacÅ peste bordurÅ °n acelaŉi timp. Trecerea peste o bordurÅ °n 
orice alt mod creŉte semniࢉcativ riscul de rÅsturnare.

–  EvitaĤi sÅ i]biĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC c¤nd vÅ deplasaĤi °n sus sau °n Mos 
pe o bordurÅ, deoarece acest lucru ar putea deteriora at¤t HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC c¤t ŉi Iotoliul rulant.

–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC ŉi Iotoliul rulant trebuie sÅ se rostogoleascÅ uŉor 
peste bordurÅ, pe toate roĤile.

•  A se vedea, de asemenea, ࢉgura 61 ŉi 62.

• C¤nd cÅlÅtoriĤi °n sus sau °n Mos pe un deal, vÅ recomandÅm sÅ:
–  ObĤineĤi aMutor ori de c¤te ori este posibil.
–  PÅstraĤi un curs drept al deplasÅrii.
–  VÅ aplecaĤi °nainte atunci c¤nd urcaĤi pe dealuri abrupte, pentru a pune mai 

multÅ greutate pe roata din IaĤÅ ŉi pentru a °mbunÅtÅĤi tracĤiunea.
–  EvitaĤi viraMele inutile ŉi nu viraĤi niciodatÅ brusc, deoarece acest lucru vÅ pune 

°n pericol sÅ vÅ daĤi peste cap.
–  C¤nd cobor¤Ĥi, mergeĤi °ncet, Ir¤n¤nd continuu ŉi evit¤nd Ir¤narea bruscÅ.
–  Nu IolosiĤi Ir¤nele de pe Iotoliul rulant� acest lucru ar putea determina bloca-

rea acestora ŉi pierderea controlului.
–  Panta maximÅ recomandatÅ este de 10º deoarece poate scÅdea eࢉcienĤa Ir¤-

nei de parcare. ģineĤi cont, de asemenea, de Iaptul cÅ distanĤa de siguranĤÅ la 
Ir¤nare °n pantÅ poate ࢉ semniࢉcativ mai mare dec¤t la nivelul solului.

•  C¤nd parcurgeĤi distanĤe lungi, vÅ recomandÅm sÅ luaĤi o baterie suplimentarÅ.
•  AsiguraĤi-vÅ cÅ prinderea roĤilor este adecvatÅ.
•  AsiguraĤi-vÅ cÅ stiĤi care sunt distanĤele de Ir¤nare la diIerite vite]e.
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•  FolosiĤi numai accesorii aprobate de ࢉrma Batec Mobility. ConsultaĤi la link  
https://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/.

•  Nu IolosiĤi NICIODATÄ dispo]itivul HANDBIKE BATEC ELECTRIC cu un copil °n braĤe, 
deoarece existÅ un risc ridicat de rÅsturnare °n viraMe str¤nse (°n toate ca]urile).

•  Panta maximÅ recomandatÅ este de 10º deoarece poate scÅdea eࢉcienĤa Ir¤nei 
de parcare. ģineĤi cont, de asemenea, de Iaptul cÅ distanĤa de siguranĤÅ la Ir¤-
nare °n pantÅ poate ࢉ semniࢉcativ mai mare dec¤t la nivelul solului.

•  Nu sunt permise urmÅtoarele manevre:
– Deplasarea °n sus ŉi °n Mos pe trepte sau pe scÅri.
– Urcarea pe trotuar la un alt unghi decat 90 grade (perpendicular).
– �ntoarceri de 180º pe dealuri abrupte.
– MiŉcÅri abrupte.
– Fr¤nare bruscÅ pe o curbÅ.

 ATENģIE! 
ExistÅ riscul de prindere a degetelor °n diverse ]one ale produsului (oriࢉcii ŉi spaĤii 
libere °ntre pÅrĤile ࢉxe accesibile) pe parcursul utili]Årii prevÅ]ute. (Ve]i fig. 1, 2)

 ATENģIE! 
ExistÅ riscul de prindere a picioarelor (oriࢉcii ŉi spaĤii libere °ntre pÅrĤile ࢉxe acce-
sibile) pe parcursul utili]Årii prevÅ]ute. (Ve]i fig. 3)

2.3. PRECA8ģII *ENERALE

 ATENģIE! 
•  ReĤineĤi cÅ trebuie sÅ opriĤi °ntotdeauna HANDBIKE BATEC ELECTRIC °nainte de 

ataŉarea sau decuplarea de la Iotoliul rulant.
•  Nu utili]aĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC dacÅ se comportÅ °n mod anormal sau 

necontrolat.
•  Nu utili]aĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC cu bateriile epui]ate.
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC trebuie dus °n mod regulat la service, la un distri-

buitor sau Iurni]or de servicii tehnice autori]at de ࢉrma Batec Mobility.
•  EvitaĤi contactul sau apropierea de Ioc, °n special de ĤigÅrile aprinse.
•  DacÅ HANDBIKE BATEC ELECTRIC este expus direct la soare sau la temperaturi 

scÅ]ute pentru o perioadÅ lungÅ de timp, piesele HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
.e pot deveni prea reci (<0 °C)ࢉ e se pot supra°ncÅl]i (>41 °C)ࢉ
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•  Pentru a °ncÅrca bateria IolosiĤi numai °ncÅrcÅtorul nostru.
•  DacÅ nu IolosiĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC pentru o perioadÅ lungÅ de timp, 

asiguraĤi-vÅ cÅ bateria este complet °ncÅrcatÅ ŉi re°ncÅrcaĤi-o la ࢉecare 2 luni 
pentru a evita deteriorarea cau]atÅ de ȋdescÅrcarea proIundÅ”.

•  Nu lÅsaĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC la °ndem¤na copiilor c¤nd nu sunt sub 
supravegherea adulĤilor.

•  Nu deschideĤi bateria, deoarece existÅ riscul de explo]ie ŉi / sau incendiu.

2.4. D8RATA DE 9IAģÄ
HANDBIKE BATEC ELECTRIC are o viaĤÅ utilÅ de, cel puĤin, 5 ani, at¤ta timp c¤t se 
utili]ea]Å °n condiĤiile de IuncĤionare indicate ŉi se reali]ea]Å lucrÅrile de °ntreĤi-
nere ŉi revi]ie speciࢉcate. 
Bateria (consumabilÅ) re]istÅ la 200 - 500 de cicluri de °ncÅrcare ŉi are o durabilitate 
°ntre 1 ŉi 3 ani, °n IuncĤie de mai mulĤi Iactori, °ntre care se gÅseŉte temperatura, 
regularitatea utili]Årii ŉi alte particularitÅĤi (precum greutatea utili]atorului, tipul de 
conducere ŉi orograࢉa terenului).

EOLPLQaUea SURGXVXOXL
HANDBIKE BATEC ELECTRIC este un dispozitiv electric / electronic, 
deci trebuie eliminat °n mod corespun]Åtor. ConsultaĤi distribui-
torul naĤional sau un centru local de gestionare a deŉeurilor dacÅ 
aveĤi neclaritÅĤi.

3. MODELE, CARACTERISTICI ňI PÄRģI COMPONENTE

 INFORMARE
Dispo]itivele HANDBIKE BATEC ELECTRIC pre]entate ŉi descrise °n acest ma-
nual pot sÅ nu ࢉe identice cu modelul pe care °l deĤineĤi. Cu toate acestea, sunt 
aplicabile toate instrucĤiunile Iurni]ate aici. ProducÅtorul °ŉi re]ervÅ dreptul de a 
modiࢉca greutÅĤile, mÅsurÅtorile ŉi alte detalii tehnice din acest manual, IÅrÅ o 
°nŉtiinĤare prealabilÅ. Toate ciIrele, mÅsurÅtorile ŉi capacitÅĤile din acest manual 
sunt aproximative ŉi nu repre]intÅ speciࢉcaĤii tehnice. Producatorul °ŉi re]ervÅ 
dreptul de a modiࢉca acest manual IÅrÅ o notiࢉcare prealabilÅ. Ultima versiune 
a manualului este °ntotdeauna disponibilÅ online: https://support.batec-mobility.
com/es/support/home
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ExistÅ mai multe modele de HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR, MINI 2, ELECTRIC 
2 ŉi SCRAMBLER 2 (platIorma 2018). Toate modelele HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
au acelaŉi sistem de ancorare ŉi acelaŉi tip de structurÅ, dimensiunea roĤii, vite]a 
maximÅ ŉi accesoriile:
•  AIR: propulsat cu un motor electric instalat pe roata din IaĤÅ de 10”. (Ve]i fig. 4a)
•  MINI 2: propulsat cu un motor electric instalat pe roata din IaĤÅ de 

12”. (Ve]i fig. 4b)
•  ELECTRIC 2: propulsat de un motor electric pe roata IaĤÅ de 18”. (Ve]i fig. 4c)
•  SCRAMBLER 2: propulsat de un motor electric pe roata IaĤÅ de 19” (de teren). 

(Ve]i fig. 4d)
DiIeritele modele HANDBIKE BATEC ELECTRIC sunt concepute pentru utili]atori 
cu IuncĤie completÅ la nivelul braĤelor, °n conࢉguraĤia lor standard. Pentru utili-
]atorii IÅrÅ IuncĤie completÅ a m¤inilor, avem comen]i special adaptate, v¤ndute 
sub denumirea de QUAD. Pentru utili]atorii care au diࢉcultÅĤi IuncĤionale doar pe 
unul din membrele superioare, oIerim comen]i special adaptate acestei situaĤii, 
v¤ndute sub denumirea de HEMI.
Mai multe inIormaĤii °n caseta de mai Mos.
Modelele HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Mini 2, Electric 2 ŉi Scrambler 2) sunt 
disponibile cu diIerite limite de vite]Å °n IuncĤie de ĤarÅ, regiune sau client. 
(Ve]i fig. 60)

 INFORMARE
ABILITÄģI NECESARE PENTRU UTILI=AREA HANDBIKE BATEC ELECTRIC: HAND-
BIKE BATEC ELECTRIC este recomandat doar persoanelor care îndeplinesc con-
diĤiile ࢉ]ice ŉi psihice de a circula °n traࢉc. Modelele standard HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC necesitÅ o utili]are deplinÅ a m¤inilor (braĤ, antebraĤ ŉi palmÅ).  
Pentru a utili]a modelele cu comen]i QUAD, utili]atorii trebuie sÅ aibÅ o IuncĤie 
bunÅ a braĤului ŉi o IuncĤie parĤialÅ a palmelor, suࢉcient pentru a accelera, Ir¤na 
ŉi roti IÅrÅ pericol. Acesta este motivul pentru care Batec Mobility oIerÅ utili]ato-
rilor opĤiunea de a testa produsul °nainte de a-l cumpÅra.
Cea mai gravÅ le]iune a mÅduvei spinÅrii compatibilÅ cu utili]area HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC QUAD este le]iunea traumaticÅ a nervilor ŉi a mÅduvei spinÅrii 
la nivelul C6 (IuncĤia bunÅ a bicepsului ŉi mobilitatea °ncheieturii sunt esenĤiale).
Pentru a utili]a versiunile echipate cu comen]i HEMI, utili]atorii trebuie sÅ aibÅ 
IuncĤionalitate completÅ (palmÅ, antebraĤ ŉi braĤ) a cel puĤin unuia dintre mem-
brele superioare. (Ve]i fig. 5)
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3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2  (RAPID 
2) / SCRAMBLER 2

3.1.1. CARACTERISTICI

AIR
• Material: aluminiu 7005 T6 / aluminiu 6061 T6
• Motor: brushless de 350 W ŉi 350 RPM / putere de v¤rI: 470 W / marŉarier
• Vite]Å maximÅ: conIorm versiunii. (Ve]i ࢉg. 60)
•  Consum: 10,8 Wh/km (consum calculat °n urmÅtoarele condiĤii: utili]ator de  

75 kg, scaun extrauŉor, teren plat, IÅrÅ v¤nt ŉi vite]Å constantÅ de 10 km/h. Pot 
exista variaĤii de ±20 %, °n IuncĤie de baterie).

• �ncÅrcÅtor de 2A
•  Nivelul de re]istenĤÅ la aprindere a materialelor ŉi polimerilor din sistemul de 

alimentare ŉi control pentru HANDBIKE BATEC ELECTRIC este V-0, conIorm UL 94
• AnvelopÅ: urbanÅ de 10”
• -antÅ: din aluminiu de 10”
•  Fr¤nÅ: etrier de Ir¤nÅ dublu mecanic cu disc de 160 mm cu manete din aluminiu 

cu Ir¤nÅ de parcare
• DirecĤie: 1.5” neagrÅ
• Ghidon: aluminiu negru mat 6061-T6
• Sistem de reglare HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (°n curs de brevet.)
• Sistem de cuplare HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (°n curs de brevet.)
• Cadru HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (°n curs de brevet.)
• LuminÅ IrontalÅ LED de 30 lux conectatÅ la bateria principalÅ
• LuminÅ spate dublÅ LED pe cadrul suportului
•  Ecran TFT COLOT ALL IN ONE (indicator pentru nivelul de °ncÅrcare a bateriei, 

selector 3 vite]e pentru mersul °nainte ŉi 1 pentru marŉarier, 3 moduri de asis-
tenĤÅ, computer de bord, lumini IaĤÅ ŉi spate ŉi claxon, acĤionate de la 3 butoane 
de pe ghidon)

• Greutate: 11 kg (IÅrÅ baterie)
• Dimensiuni: (Ve]i fig. 5A, 5B ŉi 5C)

MINI 2
• Material: Aluminiu 7005 T6 / Aluminiu 6061 T6
•  Motor: Brushless de 350 W ŉi 350 RPM / Putere de v¤rI: 600 W / Marŉarier
• Vite]Å maximÅ: �n IuncĤie de versiune. (Ve]i fig. 60)
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•  Consum: 13 Wh/km (Consum calculat °n condiĤiile: utili]ator de 75 kg, scaun 
Ioarte uŉor, teren plan, IÅrÅ v¤nt ŉi vite]Å constantÅ de 15 km/h. Poate varia cu 
±20 % °n IuncĤie de baterie).

• �ncÅrcÅtor ultra-rapid 4A
•  Nivelul de re]istenĤÅ la aprindere a materialelor ŉi polimerilor din sistemul de 

alimentare ŉi control pentru HANDBIKE BATEC ELECTRIC este V-0, conIorm UL 94
•  AnvelopÅ: ultra-grip de 12”
•  -antÅ: din aluminiu 12”
•  Fr¤ne: Fr¤nÅ dublÅ cu disc mecanic de 140 mm cu manete din aluminiu cu Ir¤nÅ 

de parcare
•  DirecĤie: 1.1/8 neagrÅ
•  Ghidon: Din aluminiu 6061-T6 negru mat
•  Sistem de reglare HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (�n curs de brevet.)
•  Sistem de prindere HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (�n curs de brevet.)
•  Cadru suport HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (�n curs de brevet.)
•  LuminÅ IrontalÅ LED de 100 de lumeni conectatÅ la bateria principalÅ
•  LuminÅ spate dublÅ LED pe cadrul suportului
•  Ecran LCD ALL IN ONE (Indicator pentru nivelul de °ncÅrcare a bateriei, regula-

tor cu 3 vite]e pentru mersul °nainte ŉi 1 pentru marŉarier, computer de bord, 
lumini IaĤÅ ŉi spate ŉi claxon, acĤionate de la 4 butoane de pe ghidon)

•  Greutate: 13,9 kg (IÅrÅ baterie)
•  Dimensiuni (Ve]i fig. 6, 7)

ELECTRIC 2
•  Material: aluminiu 7005-T6 / 6061-T6. V¤rIul ranIorsat demontabil pentru 

schimbarea anvelopei
•  Motor: 250 rot / min, motor IÅrÅ perie 900 W / putere nominalÅ: 900 W / marŉarier
• Vite]a maximÅ: �n IuncĤie de versiune. (Ve]i fig. 60)
•  Consum: 13 Wh/km (Consum calculat °n condiĤiile: utili]ator de 75 kg, scaun 

Ioarte uŉor, teren plan, IÅrÅ v¤nt ŉi vite]Å constantÅ de 15 km/h. Poate varia cu 
±20 % °n IuncĤie de baterie).

• �ncÅrcÅtor rapid 4A
•  Nivelul de re]istenĤÅ la aprindere a materialelor ŉi polimerilor din sistemul de 

alimentare ŉi control pentru HANDBIKE BATEC ELECTRIC este V-0, conIorm 
UL 94

•  AnvelopÅ: antiderapantÅ (ultra-grip) de 18” exclusiv
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•  -antÅ: aluminiu cu perete dublu de 18”
•  Fr¤ne: cu discuri mecanice de 180 mm / Manete din aluminiu cu Ir¤nÅ de par-

care ŉi oprire de siguranĤÅ a motorului
•  CuvetÅ (Headset): 1,1 / 8 negru
•  Ghidon: Din aluminiu 6061-T6 negru mat
•  Sistem de reglare HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT
•  Sistem de ancorare HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX 
•  Cadru suport HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET
•  LuminÅ LED IrontalÅ de 700 de lumeni, alimentatÅ de la bateria principalÅ
•  DouÅ lumini spate, cu LED-uri, pe cadrul suportului
•  Ecran LCD integrat (ALL-IN-ONE) (indicator pentru baterie, regulator cu 3 vite]e 

ŉi marŉarier, calculator de bord, lumini IaĤÅ ŉi spate ŉi claxon, toate cu 4 butoane 
pe ghidon)

•  GreutÅĤi detaŉabile
•  Greutate: 14,6 kg (IÅrÅ baterie/greutÅĤi)
•  Dimensiuni: (Ve]i fig. 8)

RAPID 2 
• Culoare: Gri graࢉt cu detalii roŉii
• Vite]a maximÅ: �n IuncĤie de versiune. (Ve]i fig. 60)
•  Consum: 13 Wh/km (Consum calculat °n condiĤiile: utili]ator de 75 kg, scaun 

Ioarte uŉor, teren plan, IÅrÅ v¤nt ŉi vite]Å constantÅ de 15 km/h. Poate varia cu 
±20 % °n IuncĤie de baterie).

•  Motor: Brushless de 300 RPM / Putere nominalÅ: 1440 W / Putere de v¤rI: 1620 W
•  Marŉarier
•  Baterii cu conector compatibil numai cu BATEC RAPID 2 ŉi BATEC SCRAMBLER 

48 V – 
•  �ncÅrcÅtor 3A ultra-rapid 
•  Nivelul de re]istenĤÅ la aprindere a materialelor ŉi polimerilor din sistemul de 

alimentare ŉi control pentru HANDBIKE BATEC ELECTRIC este V-0, conIorm 
UL 94

•  Cadru: Aluminiu 7005 T6 / DirecĤie 1.1/8 negru / V¤rIul ranIorsat demontabil 
pentru schimbarea anvelopei

•  Ghidon: Din aluminiu 6061-T6 negru mat
•  Fr¤ne mecanice / ManetÅ din aluminiu cu Ir¤nÅ de parcare ŉi oprire de sigu-

ranĤÅ a motorului / Rotor de disc ࢊotant de 180 mm
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•  AnvelopÅ: antiderapantÅ (ultra-grip) de 18” exclusiv
•  -antÅ: din aluminiu neagrÅ cu perete dublu de 18”
•  LuminÅ IrontalÅ de 700 de lumeni °n modul normal. LuminÅ spate dublÅ LED 

pe cadrul suportului
•  Ecran LCD Iormat dint-o singurÅ piesÅ cu computer de bord ŉi indicator pentru 

nivelul bateriei
•  Port USB Claxon
•  Suport BATECACOPLA
•  GreutÅĤi detaŉabile QR Scrambler
•  Greutate: 15,9 kg (IÅrÅ baterie ŉi IÅrÅ greutÅĤi)
•  Dimensiuni: (Ve]i fig. 9)

SCRAMBLER ৱ
•  Material: aluminiu 7005-T6 / 6061-T6 / V¤rIul ranIorsat demontabil pentru 

schimbarea anvelopei
•  Motor: 250 rot / min, motor IÅrÅ perii 900 W / putere nominalÅ 1440 W / Putere de 

v¤rI: 1620 W / marŉarier
• Vite]a maximÅ: �n IuncĤie de versiune. (Ve]i fig. 60)
•  Baterii de 48 V cu conector compatibil exclusiv cu BATEC RAPID 2 ŉi BATEC 

SCRAMBLER 2
•  Consum: 13 Wh/km (Consum calculat °n condiĤiile: utili]ator de 75 kg, scaun 

Ioarte uŉor, teren plan, IÅrÅ v¤nt ŉi vite]Å constantÅ de 15 km/h. Poate varia cu 
±20 % °n IuncĤie de baterie).

• �ncÅrcÅtor rapid 3A
•  Nivelul de re]istenĤÅ la aprindere a materialelor ŉi polimerilor din sistemul de 

alimentare ŉi control pentru HANDBIKE BATEC ELECTRIC este V-0, conIorm UL 94
• AnvelopÅ: antiderapantÅ (ultra-grip) de 19”
• -antÅ: aluminiu cu perete dublu de 19”
•  Fr¤ne: Ir¤ne mecanice / ManetÅ din aluminiu cu Ir¤nÅ de parcare ŉi oprire de 

siguranĤÅ a motorului / Disc rotor de 203mm
• CuvetÅ (Headset): 1.1 / 8 FSA Orbit Mx negre
•  Ghidon: Din aluminiu 6061-T6 negru mat
• Sistem de reglare BATEC EASY-FIT
• Cadru suport cu suspensie
•  NouÅ luminÅ IrontalÅ dublÅ de 1400 de lumeni
• DouÅ lumini spate, cu LED-uri, pe cadrul suport
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•  Ecran integrat LCD (ALL-IN-ONE) (indicator pentru baterie, regulator cu 3 vite]e 
ŉi marŉarier, calculator de bord, lumini IaĤÅ ŉi spate ŉi claxon, toate cu 4 butoane 
pe ghidon)

• GreutÅĤi detaŉabile QR Scrambler
• Greutate: 16,1 kg (IÅrÅ baterie/greutÅĤi)
• Dimensiuni: (Ve]i fig. 10)

3.1.2. PÄRģILE COMPONENTE ALE MODEL8L8I HANDBIKE  BATEC  
ELECTRIC AIR / MINI 2 /  ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2  (Ve]i fig. 
11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g Ġi 11A, 11B, 11C, 11D, 11E, 11F, 11G SeQWrX Air)

3.1.3. PÄRģILE COMPONENTE ALE MODEL8L8I HANDBIKE  BATEC  
ELECTRIC 48AD AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2  
( Ve]i fig. 11f, 11g, 12, Ġi 12A SeQWrX Air)

3.1.4. PÄRģILE COMPONENTE ALE COMEN=ILOR HEMI PENTR8 MODELELE 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) /  
SCRAMBLER 2 (Ve]i fig. 11f, 11g, 13 Ġi 13A SeQWrX Air)
Este disponibilÅ de asemenea o versiune pentru m¤na st¤nga cu comen]i sime-
trice IaĤÅ de cea ilustratÅ.
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4.  )8NCģIONAREA HANDBIKE BATEC ELECTRIC /*HID8L 
UTILIZATORULUI

4.1. LI9RARE 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC va ࢉ livrat °ntr-o cutie de carton. Pentru a preveni de-
teriorarea în timpul transportului, piesele care trebuie asamblate ulterior, precum 
bateria, sunt ambalate separat în cutia de carton. 

4.2. DE=AMBALAREA
•  VeriࢉcaĤi dacÅ exteriorul cutiei de carton nu a Iost deteriorat °n niciun Iel °n 

timpul transportului.  
•  �ndepÅrtaĤi toate materialele de ambalare.
•  ScoateĤi parĤile componente ale HANDBIKE BATEC ELECTRIC (inclusiv bateria ŉi 

°ncÅrcÅtorul) din cutia de carton ŉi veriࢉcaĤi dacÅ sunt toate acolo.
•  VeriࢉcaĤi cÅ toate piesele sunt °n condiĤii corespun]Åtoare, IÅrÅ a exista niciun 

Iel de deteriorare, ]g¤rieturi, picÅturi, scurgeri, nereguli sau alte deIecte.  
•  DacÅ constataĤi probleme sau dacÅ lipsesc piese, anunĤaĤi imediat distribuitorul 

autorizat.

4.3. RIDICARE, TRANSPORT ňI DEPO=ITARE
•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC a Iost conceput astIel °nc¤t utili]atorii sÅ poatÅ 

scoate ŉi detaŉa cu uŉurinĤÅ bateria pe cont propriu.
•  C¤nd luaĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC °n orice miMloc de transport (maŉinÅ, au-

tobu], tren, avion etc.), vÅ recomandÅm sÅ scoateĤi bateria °nainte de cÅlÅtorie: 
puneĤi cheia bateriei pe po]iĤia OPEN, scoateĤi cheia ŉi apoi extrageĤi bateria. 

•  La ridicarea HANDBIKE BATEC ELECTRIC, vÅ recomandÅm sÅ scoateĤi greutatea 
conIorm indicaĤiilor din secĤiunea 3.10 ŉi bateria conIorm secĤiunii 4.9.1.

•  C¤nd transportaĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC °n portbagaMul unui vehicul, vÅ 
recomandÅm sÅ-l lÅsaĤi ori de c¤te ori este posibil ataŉat de Iotoliul rulant. 

HANDBIKE BATEC ELECTRIC nu este proiectat pentru a ࢉ utili]at ca miMloc de 
transport °n interiorul unui vehicul.
HANDBIKE BATEC ELECTRIC trebuie pÅstrat °ntr-un loc aerisit, uscat, proteMat de 
lumina directÅ a soarelui ŉi de ploaie. Nu poate ࢉ depo]itat o perioadÅ mai lungÅ 
de 2 luni IÅrÅ a ࢉ pus °n IuncĤionare.
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4.4. ATAňAREA HANDBIKE BATEC ELECTRIC

 ATENģIE! 
�nainte de a cupla sistemul HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, asiguraĤi-vÅ cÅ MA-
NETELE DE STR�NGERE sunt ࢉxe. C¤nd str¤ngeĤi MANETELE DE STR�NGERE, °n 
momentul °n care acestea °ncep sÅ opunÅ re]istenĤÅ, rotiĤi 1/8 din cursa de °ntÅri-
re a str¤ngerii pentru a asigura blocarea deplasÅrii.

•  Pasul 1: Po]iĤionaĤi-vÅ °n IaĤa HANDBIKE BATEC ELECTRIC, cu ghidonul centrat 
°n IaĤa Iotoliului rulant, cu Ir¤na pusÅ. (Ve]i fig. 14a, 14b)

•  Pasul 2: ApucaĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC de ghidon ŉi trageĤi-l spre dum-
neavostrÅ, rul¤nd ansamblul p¤nÅ c¤nd rampa de detaŉare de pe bara de anco-
rare atinge axa IaĤÅ a barei de pe Iotoliul rulant.  (Ve]i fig. 15)

•  Pasul 3: �nclinaĤi ghidonul, ridic¤nd roata IaĤÅ, °n timp ce trageĤi HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC spre dumneavoastrÅ. C¤nd rampa de desprindere a trecut de axa IaĤÅ 
a barei de pe Iotoliul rulant, daĤi drumul la ghidon ŉi puneĤi roata IaĤÅ °napoi pe 
pÅm¤nt. (Ve]i fig. 16a, 16b)

•  Pasul 4: DecuplaĤi Ir¤na de pe Iotoliul rulant ŉi °mpingeĤi uŉor pe ghidonul HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC pentru a vÅ asigura cÅ axul din IaĤÅ este sigur °n po]iĤie.

•  Pasul 5: �mpingeĤi m¤nerul p¤nÅ c¤nd Iace clic, astIel °nc¤t at¤t roĤile de pe 
cadrul suportului HANDBIKE BATEC ELECTRIC, c¤t ŉi roĤile din IaĤÅ ale Iotoliului 
rulant sÅ nu mai ࢉe °n contact cu pÅm¤ntul. HANDBIKE BATEC ELECTRIC este 
acum ataŉat. (Ve]i fig. 17)

4.5. DEC8PLAREA HANDBIKE BATEC ELECTRIC
•  Pasul 1: AsiguraĤi-vÅ cÅ HANDBIKE BATEC ELECTRIC este oprit. (Ve]i fig. 18 VaX 18A 

SeQWrX AIR)
•  Pasul 2: �mpingeĤi °nainte cu palma m¤inii p¤rghia de ancorare, p¤nÅ c¤nd 

simĤiĤi cÅ se eliberea]Å. Nu-i daĤi drumul manetei ŉi nu puneĤi HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC pe pÅm¤nt. SIaturi: aplecaĤi-vÅ torsul °napoi pentru a lua greutatea 
de pe p¤rghie. Acest lucru va Iace mult mai uŉoarÅ detaŉarea HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC. (Ve]i fig. 19 VaX 19A SeQWrX AIR)

•  Pasul 3: �nclinaĤi ghidonul, ridic¤nd roata IaĤÅ, °n timp ce °ndepÅrtaĤi HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC de dumneavoastrÅ. (Ve]i fig. 20)

•  Pasul 4: C¤nd rampa de desprindere (de]lipire) a trecut dincolo de axa IaĤÅ a 
barei Iotolilui rulant, daĤi drumul ghidonului ŉi puneĤi din nou Mos roata din IaĤÅ. 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC este acum detaŉat. (Ve]i fig. 21)
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 RECOMANDARE!
ExersaĤi cu calm ataŉarea ŉi detaŉarea HANDBIKE BATEC ELECTRIC ŉi veĤi vedea cÅ, 
°n doar c¤teva sÅptÅm¤ni de utili]are, acestea vor deveni operaĤiuni ࢉreŉti.

4.6. PLIEREA ňI DEPLIEREA SISTEM8L8I HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
AIR ňI MINI 2 
Modelele MINI 2 ŉi AIR sunt singurele modele care pot ࢉ pliate pentru o transpor-
tare uŉoarÅ atunci c¤nd sunt inactive.

4.6.1. PLIEREA SISTEM8L8I DE C8PLARE DE LA HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR 
•  Pasul 1. SlÅbiĤi cu o cursÅ manetele de cuplare a barei de cuplare pe ŉasiu. 

(Ve]i fig. 21A) 
•  Pasul 2. GlisaĤi bara de cuplare p¤nÅ °n cel mai °nalt punct al ghidaMului. (Ve]i fig. 21B) 
•  Pasul 3. RotiĤi bara de cuplare p¤nÅ c¤nd celÅlalt capÅt intrÅ °n contact cu 

apÅrÅtoarea. (Ve]i fig. 21C) 
•  Pasul 4. Cobor¤Ĥi ghidonul la °nÅlĤimea minimÅ ŉi rotiĤi-l 90 de grade pentru a lÅsa 

sistemul HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR °n Iorma cu cel mai mic volum. (Ve]i fig. 21D) 
•  Pasul 5. RotiĤi din nou maneta de str¤ngere inIerioarÅ pentru a restricĤiona ro-

tirea barei de cuplare ŉi evita posibile accidente.

4.6.2. DEPLIEREA SISTEM8L8I DE C8PLARE AL HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC AIR
•  Pasul 1. SlÅbiĤi ŉurubul care restricĤionea]Å rotirea barei de cuplare. 
•  Pasul 2. OdatÅ ce bara de cuplare se poate roti liber, ridicaĤi uŉor bara de cupla-

re la limita sa. (Ve]i fig. 21E) 
•  Pasul 3. RotiĤi bara de cuplare cÅut¤nd limitatorul care marchea]Å ori]ontalita-

tea barei de cuplare. (Ve]i fig. 21F) 
•  Pasul 4. Cobor¤Ĥi bara de cuplare asigur¤ndu-vÅ cÅ urmea]Å ghidaMul de depla-

sare p¤nÅ c¤nd intrÅ °n contact cu limitatorul care asigurÅ °nÅlĤimea de conecta-
re a barei de cuplare cu scaunul cu rotile. (Ve]i fig. 21G)

•  Pasul 5. Str¤ngeĤi MANETELE DE STR�NGERE de la ࢉxarea barei de cuplare pe 
ŉasiu asigur¤ndu-vÅ cÅ bara de cuplare este bine ࢉxatÅ. C¤nd str¤ngeĤi, °n mo-
mentul °n care MANETELE DE STR�NGERE °ncep sÅ opunÅ re]istenĤÅ, rotiĤi 1/8 
din cursa de °ntÅrire a str¤ngerii pentru a asigura ࢉxarea. (Ve]i fig. 21H) 

•  Pasul 6. Str¤ng¤nd MANETELE DE STR�NGERE spre interior ŉi rotindu-le pe pro-
pria axa, le puteĤi regla °n po]iĤia doritÅ.
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4.6.3. PLIEREA *HIDON8L8I DE LA HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
•  Pasul 1. RotiĤi ghidonul 45° spre st¤nga. 
•  Pasul 2. RotiĤi urechea de siguranĤÅ care blochea]Å maneta de decuplare °n 

sens orar. (Ve]i fig. 21I) 
•  Pasul 3. AcĤionaĤi maneta de decuplare pentru a elibera axul de blocare al bala-

malei de pliere. (Ve]i fig. 21J) 
•  Pasul 4. PliaĤi ghidonul spre dreapta (Ve]i fig. 21K) 
•  Pasul 5. FixaĤi ghidonul pe suport Iolosind cablul elastic. (Ve]i fig. 21L)

4.6.4. DEPLIEREA *HIDON8L8I DE LA HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
•  Pasul 1. EliberaĤi cablul elastic. 
•  Pasul 2. RidicaĤi ghidonul. 
•  Pasul 3. AcĤionaĤi maneta de blocare pentru a ࢉxa balamaua pentru plierea 

ghidonului. 
•  Pasul 4. RotiĤi urechea de siguranĤÅ pentru a seta po]iĤia manetei de blocare.

4.7. OPERAREA COMEN=ILOR HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / 
MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
PuteĤi gÅsi semniࢉcaĤia tuturor simbolurilor utili]ate la sistemele de control ale 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 în Fi-
gura 58 iar pentru AIR °n Figura 58A ŉi diIeritele po]iĤii °n Figurile 58B, 58C, 58D, 
58E ŉi 58F.

4.7.1.  PORNIREA 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
RotiĤi cheia din partea dreaptÅ a bateriei °n sensul acelor de ceasornic °n po]iĤia 
ON. Se va eIectua o veriࢉcare a sistemului: nu °ncepeĤi sÅ IolosiĤi HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC p¤nÅ nu s-a terminat veriࢉcarea sistemului ŉi toate luminile sunt 
aprinse. (Ve]i fig. 22)

 IMPORTANT!
Pentru ca veriࢉcarea de siguranĤÅ sÅ ࢉe ࢉnali]atÅ po]itiv, roata de la HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC trebuie sÅ ࢉe opritÅ, iar utili]atorul sÅ ࢉ apÅsat una dintre MA-
NETELE DE FR�NÄ cel puĤin 1 datÅ. (Ve]i fig. 22B ŉi 22C)
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BATEC AIR 
•  �nainte de a porni bateria, asiguraĤi-vÅ cÅ este cuplatÅ ŉi ࢉxatÅ corespun]Åtor 

cu cheia. 
•  ApÅsaĤi butonul ȋI” de pe baterie pentru a porni HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  Apoi apÅsaĤi butonul ȋM” de pe consolÅ pentru a porni ecranul TFT. (Ve]i fig. 22A)

 IMPORTANT!
Pentru ca veriࢉcarea de siguranĤÅ sÅ ࢉe ࢉnali]atÅ po]itiv, roata de la HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC trebuie sÅ ࢉe opritÅ, iar utili]atorul sÅ ࢉ apÅsat una dintre MA-
NETELE DE FR�NÄ cel puĤin 1 datÅ. (Ve]i fig. 22D ŉi 22E) 

4.7.2.  OPRIREA 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
RotiĤi cheia bateriei °n sensul opus acelor de ceasornic °n po]iĤia OFF. DacÅ o 
lÅsaĤi °n po]iĤia OPEN, HANDBIKE BATEC ELECTRIC va ࢉ oprit ŉi bateria va putea 
sÅ extrasÅ. (Ve]i fig. 22) 

BATEC AIR 
•  ApÅsaĤi butonul ȋO” de pe baterie pentru a opri HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
•  Nu scoateĤi bateria dacÅ comutatorul este °n po]iĤia ȋI” (Ve]i fig. 22A)

4.7.3.  ACCELERARE 
acceleraĤia este pe partea dreaptÅ a ghidonului. FuncĤionea]Å la Iel ca o motoci-
cletÅ, ceea ce °nseamnÅ cÅ puteĤi regla vite]a prin rotirea manŉonului de accele-
raĤie. (Ve]i fig. 23)

4.7.4.  )R�NA 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC are douÅ manete de Ir¤nÅ pe ghidon care activea]Å 
Ir¤nele cu disc. Str¤ngeĤi maneta pentru a activa Ir¤nele. SIat: IolosiĤi o m¤nÅ 
pentru a accelera ŉi cealaltÅ pentru a Ir¤na. SIat: ĤineĤi °ntotdeauna douÅ degete 
pe maneta de Ir¤nÅ pentru a rÅspunde rapid. ApÅsarea simultanÅ a manetei de 
Ir¤nÅ ŉi a manetei roŉii blochea]Å maneta de Ir¤nÅ, acĤion¤nd ca o Ir¤nÅ de par-
care. (Ve]i fig. 24 VaX 24A SeQWrX AIR)

4.7.5.  DEPLASAREA �NAINTE ňI �NAPOI

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Pentru deplasarea °nainte, sunt disponibile 3 limite de vite]Å (po]iĤia 1, po]iĤia 2, 

po]iĤia 3), ࢉecare cu un indicator luminos pe consolÅ.
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•  Pentru deplasarea °napoi existÅ doar o limitÅ de vite]Å ŉi un indicator luminos 
pe consolÅ.

•  La pornire, HANDBIKE BATEC ELECTRIC se va gÅsi °ntotdeauna °n modul mers 
°nainte ŉi °n po]iĤia 1.

•  �n modul mers °nainte, prin apÅsarea butonului F se selectea]Å limita de vite]Å 
doritÅ (po]iĤia 1, po]iĤia 2, po]iĤia 3).

•  Prin apÅsarea butonului R se va conecta modul mers °napoi. Acest mod se va 
activa numai dacÅ HANDBIKE BATEC ELECTRIC este oprit ŉi acceleraĤia este de-
]activatÅ. Prin apÅsarea butonului F se revine la modul mers °nainte. (Ve]i fig. 25)

BATEC AIR 
•  Pentru deplasarea °nainte, sunt disponibile 3 limite de vite]Å (po]iĤia 1, po]iĤia 2, 

po]iĤia 3/4), ࢉecare o imagine diIeritÅ pe ecran.
•  Pentru deplasarea °napoi existÅ doar o limitÅ de vite]Å cu ȋR” pe ecran.
•  La pornire, sistemul HANDBIKE BATEC ELECTRIC se va gÅsi °ntotdeauna °n mo-

dul mers °nainte ŉi °n po]iĤia 1.
•  Prin apÅsarea butoanelor ▲  sau ▼ se selectea]Å limita de vite]Å doritÅ (po]iĤia 

1, po]iĤia 2, po]iĤia 3, po]iĤia 4 sau marŉarierul ȋR”).
•  Prin apÅsarea butonului ▼ se va conecta modul mers înapoi. Acest mod se va 

activa numai dacÅ HANDBIKE BATEC ELECTRIC este aproape oprit ŉi acceleraĤia 
este de]activatÅ. ApÅs¤nd butonul ▲ se revine la modul °nainte dacÅ HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC este aproape oprit ŉi acceleratorul de]activat.  (Ve]i fig. 25A)

•  ExistÅ 3 moduri de IuncĤionare: ECO, NORMAL ŉi POWER 
– Po]iĤiile ȋR”, 1 ŉi 2 sunt ECO 
– Po]iĤia 3 este NORMAL 
– Po]iĤia 4 este POWER

4.7.6.  MOD8L PINION LIBER (R8LARE INERģIALÄ): 
OpriĤi dispo]itivul de la cheie (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2) 
sau acĤionaĤi comutatorul bateriei (BATEC AIR).

–  Pentru a vÅ deplasa °nainte sau °napoi, utili]aĤi cercurile de la scaunul cu rotile 
pentru a deplasa ansamblul scaun cu rotile-HANDBIKE BATEC ELECTRIC °n 
direcĤia doritÅ.

–  Pentru a vira, rotiĤi ghidonul sistemului HANDBIKE BATEC ELECTRIC cu o 
m¤nÅ °n timp ce cealaltÅ m¤nÅ continuÅ propulsarea.

–  Pentru Ir¤nare, puteĤi utili]a Ir¤na HANDBIKE BATEC ELECTRIC sau puteĤi uti-
liza cercul de la scaunul cu rotile.
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4�7�7��LUMINI

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Ghidonul HANDBIKE BATEC ELECTRIC este dotat cu un buton pentru luminile IaĤÅ 
ŉi spate. C¤nd apÅsaĤi butonul, lumina IrontalÅ se va aprinde °n modul normal, iar 
indicatorul luminos de pe panoul aࢉŉaMului va deveni verde. C¤nd apÅsaĤi din nou 
butonul luminii Irontale, aceasta trece °n modul Ia]Å lungÅ etc. Pentru a stinge 
luminile, ĤineĤi apÅsat butonul timp de 2 secunde. Lumina IrontalÅ se aࢊÅ sub 
baterie, iar cele douÅ lumini spate, de o parte ŉi de alta a cadrului suportului. (Vezi 
fig. 26a, 26b, 26c)

BATEC AIR 
Pentru a aprinde luminile din IaĤÅ ŉi din spate la HANDBIKE BATEC ELECTRIC, tre-
buie sÅ ĤineĤi apÅsat butonul ▲ timp de 1 secundÅ. C¤nd luminile sunt aprinse, 
lumino]itatea ecranului LCD va scÅdea pentru a evita perturbarea vi]ualÅ a utili-
]atorului °n timpul utili]Årii pe timp de noapte. Pentru a stinge luminile, trebuie 
sÅ ĤineĤi apÅsat butonul ▲ 1 secundÅ, iar lumino]itatea ecranului LCD va reveni 
la nivelul sÅu natural. Lumina din IaĤÅ este amplasatÅ sub baterie ŉi cele douÅ 
lumini spate la capÅtul suportului cadrului. (Ve]i fig. 26A, 26B, 26C)

4.8. OPERAREA COMEN=ILOR HANDBIKE BATEC ELECTRIC 48AD 
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
PuteĤi gÅsi semniࢉcaĤia tuturor simbolurilor utili]ate la sistemele de control ale 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 °n Figura 
58 iar pentru AIR °n Figura 58A ŉi diIeritele po]iĤii °n Figurile 58B, 58C, 58D, 58E 
ŉi 58F.

4.8.1. PORNIREA 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
RotiĤi cheia din partea dreaptÅ a bateriei °n sensul acelor de ceasornic °n po]iĤia 
ON. Se va eIectua o veriࢉcare a sistemului: nu °ncepeĤi sÅ IolosiĤi HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC p¤nÅ la ࢉnali]area veriࢉcÅrii automate a sistemului, conࢉrmatÅ 
prin aprinderea tuturor luminilor. (Ve]i fig. 27)

 IMPORTANT!
Pentru ca veriࢉcarea de siguranĤÅ sÅ ࢉe ࢉnali]atÅ po]itiv, roata de la HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC trebuie sÅ ࢉe opritÅ, iar utili]atorul sÅ ࢉ apÅsat una dintre MA-
NETELE DE FR�NÄ cel puĤin 1 datÅ. (Ve]i fig. 22B ŉi 22C). 
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BATEC AIR 
•  �nainte de a porni bateria, asiguraĤi-vÅ cÅ este cuplatÅ ŉi ࢉxatÅ corespun]Åtor 

cu cheia. 
•  ApÅsaĤi butonul ȋI” de pe baterie pentru a porni HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  Apoi apÅsaĤi butonul ȋM” de pe consolÅ pentru a porni ecranul TFT. (Ve]i fig. 27A)

 IMPORTANT!
Pentru ca veriࢉcarea de siguranĤÅ sÅ ࢉe ࢉnali]atÅ po]itiv, roata de la HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC trebuie sÅ ࢉe opritÅ, iar utili]atorul sÅ ࢉ apÅsat una dintre MA-
NETELE DE FR�NÄ cel puĤin 1 datÅ. (Ve]i fig. 22D ŉi 22E). 

4.8.2. OPRIREA

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
RotiĤi cheia bateriei °n sens antiorar °n po]iĤia OFF. DacÅ lÅsaĤi cheia °n po]iĤia 
OPEN, HANDBIKE BATEC ELECTRIC va ࢉ oprit ŉi bateria va putea ࢉ extrasÅ. (Vezi 
fig. 27)

BATEC AIR 
•  ApÅsaĤi butonul ȋO” de pe baterie pentru a opri BATEC HANDBIKE ELECTRIC. 
•  Nu scoateĤi bateria dacÅ comutatorul este °n po]iĤia ȋI” (Ve]i fig. 27A)

4.8.3. ACCELERARE: 
trageĤi ghidonul HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD spre dumneavoastrÅ pentru 
a activa acceleraĤia. (Ve]i fig. 28)

4.8.4. )R�NARE
°mpingeĤi ghidonul HANDBIKE BATEC ELECTRIC QUAD °ndepÅrt¤ndu-l de dvs. 
pentru a activa Ir¤na. (Ve]i fig. 29)

4.8.5. DEPLASAREA �NAINTE ňI �NAPOI:

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Pentru deplasarea °nainte, sunt disponibile 3 limite de vite]Å (po]iĤia 1, po]iĤia 2, 

po]iĤia 3), ࢉecare cu un indicator luminos pe consolÅ.
•  Pentru deplasarea °napoi existÅ doar o limitÅ de vite]Å ŉi un indicator luminos 

pe consolÅ.
•  La pornire, HANDBIKE BATEC ELECTRIC se va gÅsi °ntotdeauna °n modul mers 

°nainte ŉi °n po]iĤia 1.
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•  n modul mers °nainte, prin apÅsarea butonului F se selectea]Å limita de vite]Å 
doritÅ (po]iĤia 1, po]iĤia 2, po]iĤia 3).

•  Prin apÅsarea butonului R se va conecta modul mers °napoi. Acest mod se 
va activa numai dacÅ HANDBIKE BATEC ELECTRIC este oprit ŉi acceleraĤia 
este de]activatÅ. Prin apÅsarea butonului F se revine la modul mers °nainte. 
(Ve]i fig.30)

BATEC AIR
•  Pentru deplasarea °nainte, sunt disponibile 3 limite de vite]Å (po]iĤia 1, po]iĤia 2, 

po]iĤia 3/4), ࢉecare o imagine diIeritÅ pe ecran.
•  Pentru deplasarea °napoi existÅ doar o limitÅ de vite]Å ŉi un indicator luminos pe 

consolÅ.
•  La pornire, sistemul HANDBIKE BATEC ELECTRIC se va gÅsi °ntotdeauna °n modul 

mers °nainte ŉi °n po]iĤia 1.
•  Prin apÅsarea butoanelor ▲  sau ▼ se selectea]Å limita de vite]Å doritÅ (po]iĤia 

1, po]iĤia 2, po]iĤia 3, po]iĤia 4 sau marŉarierul ȋR”). 
•  Prin apÅsarea butonului ▼ se va conecta modul mers înapoi. Acest mod se va 

activa numai dacÅ HANDBIKE BATEC ELECTRIC este aproape oprit ŉi acceleraĤia 
este de]activatÅ. ApÅs¤nd butonul ▲ se revine la modul °nainte dacÅ HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC este aproape oprit ŉi acceleratorul de]activat. (Ve]i fig. 30A)

•  ExistÅ 3 moduri de IuncĤionare: ECO, NORMAL ŉi POWER 
– Po]iĤiile ȋR”, 1 ŉi 2 sunt ECO 
– Po]iĤia 3 este NORMAL 
– Po]iĤia 4 este POWER

4.8.6. MOD8L PINION LIBER (R8LARE INERģIALÄ) 
Pentru a utili]a HANDBIKE BATEC ELECTRIC °n modul pinion liber:

–  OpriĤi dispo]itivul de la cheie (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) sau acĤionaĤi comutatorul bateriei (BATEC AIR).

–  Pentru a vÅ deplasa °nainte sau °napoi, utili]aĤi cercurile de la scaunul cu rotile 
pentru a deplasa ansamblul scaun cu rotile-HANDBIKE BATEC ELECTRIC °n 
direcĤia doritÅ.

–  Pentru a vira, rotiĤi ghidonul sistemului HANDBIKE BATEC ELECTRIC cu o 
m¤nÅ °n timp ce cealaltÅ m¤nÅ continuÅ propulsarea.

–  Pentru Ir¤nare, puteĤi utili]a Ir¤na HANDBIKE BATEC ELECTRIC sau puteĤi uti-
liza cercul de la scaunul cu rotile.

– ApÅsaĤi-l din nou pentru a selecta succesiv cele 3 limite de vite]Å.
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4.8.7. L8MINI 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
ExistÅ un comutator pe ghidonul HANDBIKE BATEC ELECTRIC pentru a porni lu-
minile IaĤÅ ŉi spate. C¤nd apÅsaĤi comutatorul, lumina IrontalÅ se va aprinde °n 
modul normal, iar indicatorul luminos de pe panoul aࢉŉaMului va deveni verde. 
C¤nd apÅsaĤi din nou comutatorul luminii Irontale, aceasta trece °n modul Ia]Å 
lungÅ etc. Pentru a stinge luminile, ĤineĤi apÅsat comutatorul timp de 2 secunde. 
Lumina IrontalÅ se aࢊÅ sub baterie, iar cele douÅ lumini spate, de o parte ŉi de 
alta a cadrului suportului. (Ve]i fig. 31a, 31b, 31c)

BATEC AIR
Pentru a aprinde luminile din IaĤÅ ŉi din spate la HANDBIKE BATEC ELECTRIC, tre-
buie sÅ ĤineĤi apÅsat butonul ▲ timp de 1 secundÅ. C¤nd luminile sunt aprinse, 
lumino]itatea ecranului LCD va scÅdea pentru a evita perturbarea vi]ualÅ a utili-
]atorului °n timpul utili]Årii pe timp de noapte. Pentru a stinge luminile, trebuie 
sÅ ĤineĤi apÅsat butonul ▲ 1 secundÅ, iar lumino]itatea ecranului LCD va reveni 
la nivelul sÅu natural. Lumina din IaĤÅ este amplasatÅ sub baterie ŉi cele douÅ 
lumini spate la capÅtul suportului cadrului. (Ve]i fig. 31A, 31B, 31C)

4.9. OPERAREA COMEN=ILOR HANDBIKE BATEC AIR / ELECTRIC MINI 2 
/ ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI 
PuteĤi gÅsi semniࢉcaĤia tuturor simbolurilor utili]ate la sistemele de control ale 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 în Fi-
gura 58 iar pentru AIR °n Figura 58A ŉi diIeritele po]iĤii °n Figurile 58B, 58C, 58D, 
58E ŉi 58F.

4.9.1. PORNIRE 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
RotiĤi cheia din partea dreaptÅ a bateriei °n sensul acelor de ceasornic °n po]iĤia 
ON. Se va eIectua o veriࢉcare a sistemului: nu °ncepeĤi sÅ IolosiĤi BATEC p¤nÅ la 
 rmatÅ prin aprinderea tuturorࢉcÅrii automate a sistemului, conࢉnali]area veriࢉ
luminilor. (Ve]i fig. 32)

 IMPORTANT!
Pentru ca veriࢉcarea de siguranĤÅ sÅ ࢉe ࢉnali]atÅ po]itiv, roata de la HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC trebuie sÅ ࢉe opritÅ, iar utili]atorul sÅ ࢉ apÅsat una dintre MA-
NETELE DE FR�NÄ cel puĤin 1 datÅ. (Ve]i fig. 22B ŉi 22C)
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BATEC AIR
ApÅsaĤi butonul ȋI” de pe baterie pentru a porni HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
�nainte de a porni, asiguraĤi-vÅ cÅ bateria este cuplatÅ ŉi ࢉxatÅ corespun]Åtor cu 
cheia. Apoi apÅsaĤi butonul ȋM” pentru a porni ecranul TFT. (Ve]i fig. 32A)

 IMPORTANT!
Pentru ca veriࢉcarea de siguranĤÅ sÅ ࢉe ࢉnali]atÅ po]itiv, roata de la HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC trebuie sÅ ࢉe opritÅ, iar utili]atorul sÅ ࢉ apÅsat una dintre MA-
NETELE DE FR�NÄ cel puĤin 1 datÅ. (Ve]i fig. 22D ŉi 22E) 

4.9.2. OPRIRE 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
RotiĤi cheia bateriei °n sens antiorar °n po]iĤia OFF. DacÅ o lÅsaĤi °n po]iĤia OPEN, 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC va ࢉ oprit ŉi bateria va ࢉ putea sÅ ࢉe extrasÅ. (Ve]i fig. 32)

BATEC AIR
•  ApÅsaĤi butonul ȋO” de pe baterie pentru a opri BATEC HANDBIKE ELECTRIC.
•  Nu scoateĤi bateria dacÅ comutatorul este °n po]iĤia ȋI” (Ve]i fig. 32A)

4.9.3. ACCELERARE 
acceleraĤia se aࢊÅ pe dreapta sau st¤nga pe ghidon. (Ve]i fig. 33 VaX 33A SeQWrX AIR)

4.9.4. )R�NARE 
apÅs¤nd pe maneta de Ir¤nÅ ŉi maneta roŉie °n acelaŉi timp se blochea]Å maneta 
de Ir¤nÅ, aceasta acĤion¤nd ca o Ir¤nÅ de parcare. (Ve]i fig. 34 VaX 34A SeQWrX AIR)

4.9.5. DEPLASAREA �NAINTE ňI �NAPOI

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Pentru deplasarea °nainte, sunt disponibile 3 limite de vite]Å (po]iĤia 1, po]iĤia 2, 

po]iĤia 3), ࢉecare cu un indicator luminos pe consolÅ.
•  Pentru deplasarea °napoi existÅ doar o limitÅ de vite]Å ŉi un indicator luminos 

pe consolÅ.
•   La pornire, HANDBIKE BATEC ELECTRIC se va gÅsi °ntotdeauna °n modul mers 

°nainte ŉi °n po]iĤia 1.
•  �n modul mers °nainte, prin apÅsarea butonului F se selectea]Å limita de vite]Å 

doritÅ (po]iĤia 1, po]iĤia 2, po]iĤia 3).
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•  Prin apÅsarea butonului R se va conecta modul mers °napoi. Acest mod se va 
activa numai dacÅ HANDBIKE BATEC ELECTRIC este oprit ŉi acceleraĤia este de-
]activatÅ. Prin apÅsarea butonului F se revine la modul mers °nainte. (Ve]i fig. 35)

BATEC AIR
•  ExistÅ douÅ sensuri de IuncĤionare: Mers °nainte ŉi mers °napoi.
•  Pentru deplasarea °nainte, sunt disponibile 3 limite de vite]Å (po]iĤia 1, po]iĤia 2, 

po]iĤia 3/4), ࢉecare o imagine diIeritÅ pe ecran.
•  Pentru deplasarea °napoi existÅ doar o limitÅ de vite]Å cu ȋR” pe ecran.
•  La pornire, sistemul HANDBIKE BATEC ELECTRIC se va gÅsi °ntotdeauna °n mo-

dul mers °nainte ŉi °n po]iĤia 1.
•  Prin apÅsarea butoanelor ▲  sau ▼ se selectea]Å limita de vite]Å doritÅ (po]iĤia 

1, po]iĤia 2, po]iĤia 3, po]iĤia 4 sau marŉarierul ȋR”). 
•  Prin apÅsarea butonului ▼ se va conecta modul mers înapoi. Acest mod se va 

activa numai dacÅ HANDBIKE BATEC ELECTRIC este aproape oprit ŉi acceleraĤia 
este de]activatÅ. ApÅs¤nd butonul ▲ se revine la modul °nainte dacÅ HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC este aproape oprit ŉi acceleratorul de]activat. (Ve]i fig. 35A)

•  ExistÅ 3 moduri de IuncĤionare: ECO, NORMAL ŉi POWER 
– Po]iĤiile ȋR”, 1 ŉi 2 sunt ECO 
– Po]iĤia 3 este NORMAL 
– Po]iĤia 4 este POWER

4.9.6. MOD8L PINION LIBER (R8LARE INERģIALÄ): 
Pentru a utili]a HANDBIKE BATEC ELECTRIC °n modul pinion liber:

–  OpriĤi dispo]itivul de la cheie (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAM-
BLER 2) sau acĤionaĤi comutatorul bateriei (BATEC AIR)..

–  Pentru a vÅ deplasa °nainte sau °napoi, utili]aĤi cercurile de la scaunul cu rotile 
pentru a deplasa ansamblul scaun cu rotile-HANDBIKE BATEC ELECTRIC °n 
direcĤia doritÅ.

–  Pentru a vira, rotiĤi ghidonul sistemului HANDBIKE BATEC ELECTRIC cu o 
m¤nÅ °n timp ce cealaltÅ m¤nÅ continuÅ propulsarea.

–  Pentru Ir¤nare, puteĤi utili]a Ir¤na HANDBIKE BATEC ELECTRIC sau puteĤi uti-
liza cercul de la scaunul cu rotile.

4.9.7. L8MINI 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
ExistÅ un buton pe ghidonul HANDBIKE BATEC ELECTRIC pentru a porni luminile 
IaĤÅ ŉi spate. C¤nd apÅsaĤi butonul, lumina IrontalÅ se va aprinde °n modul nor-
mal, iar indicatorul luminos de pe panoul aࢉŉaMului va deveni verde. C¤nd apÅsaĤi 
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din nou butonul luminii Irontale, acesta se schimbÅ °n modul Ia]Å lungÅ etc. Pen-
tru a stinge luminile, ĤineĤi apÅsat butonul timp de 2 secunde. Lumina IrontalÅ 
se aࢊÅ sub baterie, iar cele douÅ lumini spate, de o parte ŉi de alta a cadrului 
suportului. (Ve]i fig. 36a, 36b, 36c)

BATEC AIR 
Pentru a aprinde luminile din IaĤÅ ŉi din spate la HANDBIKE BATEC ELECTRIC, tre-
buie sÅ ĤineĤi apÅsat butonul ▲ timp de 1 secundÅ. C¤nd luminile sunt aprinse, 
lumino]itatea ecranului TFT va scÅdea pentru a evita perturbarea vi]ualÅ a utili]a-
torului °n timpul utili]Årii pe timp de noapte. Pentru a stinge luminile, trebuie sÅ 
ĤineĤi apÅsat butonul timp de 1 secundÅ ▲ din nou, iar luminozitatea ecranului 
LCD va reveni la nivelul sÅu natural. Lumina din IaĤÅ este amplasatÅ sub baterie ŉi 
cele douÅ lumini spate la capÅtul suportului cadrului. (Ve]i fig. 36A, 36B, 36C)

4.10. )8NCģIONAREA SISTEM8L8I ANTI�SLIP

ActLYaUea VLVtePXOXL AQtL�SOLS
Aceasta va avea eIect numai dacÅ HANDBIKE BATEC ELECTRIC este oprit ŉi acce-
leraĤia este de]activatÅ. (Ve]i fig. 58)
 •  ApÅsaĤi ŉi menĤineĤi apÅsat butonul pentru mers °nainte (ȋ8” de la ࢉgura 58) 

timp de 3 secunde. 
– Indicatorul luminos (1) (2) (3) de pe consolÅ luminea]Å intermitent
– Sistemul Anti-Slip este activat

Atunci c¤nd sistemul Anti-Slip este activat timp de 2 secunde °mpiedicÅ deplasa-
rea °napoi a sistemului HANDBIKE BATEC ELECTRIC dacÅ acesta se aࢊÅ pe un deal 
ŉi evitÅ patinarea roĤii la pornire.

De]actLYaUea VLVtePXOXL AQtL�SOLS
Aceasta va avea eIect numai dacÅ HANDBIKE BATEC ELECTRIC este oprit ŉi acce-
leraĤia este de]activatÅ. 
•  ApÅsaĤi ŉi menĤineĤi apÅsat butonul pentru mers °nainte (ȋ8” de la ࢉgura 58) 

timp de 3 secunde 
– Indicatorul luminos (1) (2) (3) de pe consolÅ luminea]Å continuu
– Sistemul Anti-Slip este de]activat

Cu sistemul Anti-Slip de]activat HANDBIKE BATEC ELECTRIC revine la IuncĤiona-
rea normalÅ.
Sistemul Anti-Slip este °ncorporat din IabricÅ la modelul SCRAMBLER 2. Pentru alte 
modele, vÅ rugÅm consultaĤi.
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4.11. BATERIA 
BATEC MOBILITY are la dispo]iĤie mai multe baterii litiu-ion de 36 V ŉi 48 V, toate 
IÅrÅ eIect de memorie ŉi cu sistem automat de conectare wireless.
BATEC MOBILITY dispune de BATERII DE 36V conIorm REGULAMENTULUI IA-
TA-DGR pentru transportul aerian de baterii °n dispo]itive de asistenĤÅ pentru mo-
bilitate (a Ve Yedea fig. 37 ŉi SeQWrX PRdeOXO AIR 37A), pentru modelele BATEC AIR, MINI 
2 ŉi ELECTRIC 2
Bateriile cu ion litiu au multe avantaMe IaĤÅ de alte baterii, °n principal datoritÅ ࢊe-
xibilitÅĤii lor. Nu trebuie sÅ ࢉe °ncÅrcate complet de ࢉecare datÅ c¤nd sunt utili]ate 
ŉi nici nu trebuie sÅ ࢉe Iolosite continuu sau descÅrcate complet de ࢉecare datÅ.
Firma Batec Mobility Ioloseŉte numai bateriile cu cea mai sigurÅ tehnologie dis-
ponibilÅ, inclusiv sistemul BMS de gestionare inteligentÅ a bateriei.
Bateriile sistemului HANDBIKE BATEC ELECTRIC nu necesitÅ °ntreĤinere.

4.11.1. INTROD8CEREA SI E;TRA*EREA BATERIEI HANDBIKE BATEC  
ELECTRIC 
Nu trebuie sÅ atingeĤi niciun conector pentru a introduce sau extrage bateria 
din HANDBIKE BATEC ELECTRIC deoarece acest lucru se reali]ea]Å automat. 
(Ve]i fig. 38 cX e[ceSĤia AIR)

PeQtUX a e[tUaJe EateULa 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
RotiĤi cheia pe po]iĤia REMOVE BATTERY (OPEN). ApucaĤi m¤nerul bateriei ŉi tra-
geĤi uŉor p¤nÅ c¤nd bateria iese complet de pe ghidaM. (Ve]i fig. 39)

BATEC AIR 
•  VeriࢉcaĤi dacÅ bateria este opritÅ, comutatorul trebuie sÅ ࢉe °n po]iĤia ȋO”. 
•  RotiĤi cheia °n direcĤia opusÅ acelor de ceasornic p¤nÅ c¤nd eIectuaĤi o MumÅta-

te de cursÅ. PrindeĤi bateria °nconMur¤nd-o cu m¤na, separaĤi mai °nt¤i partea 
superioarÅ a bateriei, lÅs¤nd-o °ntr-o po]iĤie °nclinatÅ, apoi scoateĤi complet ba-
teria. (Ve]i fig. 39A)

PeQtUX a LQtURGXce EateULa

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
ApucaĤi bateria de m¤ner. PuneĤi colĤul din dreapta Mos al bateriei °n suportul 
lateral p¤nÅ c¤nd acesta Iace clic °n ghidaM. FaceĤi bate- ria sÅ alunece °ncet °n Mos 
p¤nÅ c¤nd intrÅ complet °n locaŉ. La ࢉnal, rotiĤi cheia °n po]iĤia ȋOFF” pentru a ࢉxa 
bateria la HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Ve]i fig. 40)
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BATEC AIR 
SusĤineĤi bateria din IaĤÅ pentru a evita prinderea degetelor cu suportul bateriei 
atunci c¤nd este cuplatÅ. Mai °nt¤i, spriMiniĤi bateria pe suport, asigur¤ndu-vÅ cÅ 
bornele bateriei intrÅ °n contact cu cele de pe suport. Apoi ataŉaĤi partea su-
perioarÅ a bateriei astIel °nc¤t sÅ ࢉe bine ࢉxatÅ pe po]iĤie. La ࢉnal, rotiĤi cheia 
MumÅtate de cursÅ °n sensul acelor de ceasornic pentru a ࢉxa complet bateria pe 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Ve]i fig. 40A)

 IMPORTANT!
La modelele BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, dacÅ lÅsaĤi ba-
teria °n po]iĤia OPRIRE ňI SCOATEģI CHEIA CU BLOCAREA DECUPLÄRII ȋOFF”, nu 
veĤi putea scoate bateria.

4.11.2. CONECTAREA BATERIEI

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Pentru a conecta bateria, pur ŉi simplu rotiĤi cheia °n po]iĤia de pornire ON ŉi 
IolosiĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC °n mod normal. (Ve]i fig. 41)

BATEC AIR 
Pentru a conecta bateria HANDBIKE BATEC ELECTRIC, trebuie doar sÅ apÅsaĤi butonul 
de pornire ȋI” ŉi sÅ utili]aĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC °n mod normal. (Ve]i fig. 41A) 
Sistemul de °ncÅrcare a bateriei este proteMat de sistemul inteligent de management 
al bateriei (SMB), care °ntrerupe energia dacÅ apare o supratensiune sau dacÅ vreu-
na dintre celulele bateriei este prea descÅrcatÅ. (Ve]i fig. 42 VaX 42A SeQWrX AIR)

 ATENģIE! 
NiciodatÅ, sub nicio IormÅ, nu IolosiĤi portul de descÅrcare de pe  baterie pentru 
a o °ncÅrca sau o alimenta °n orice Iel, indiIerent dacÅ este vorba despre o sursÅ 
de alimentare externÅ sau un sistem de Ir¤nare regenerativ.

4.11.3. �NCÄRCAREA BATERIEI
Timpul de re°ncÅrcare pentru bateria Iurni]atÅ de Batec Mobility este de 3 ore. 
At¤t °ncÅrcÅtorul, c¤t ŉi sistemul de management al bateriei opresc alimentarea 
atunci c¤nd bateria este complet °ncÅrcatÅ.
�ncÅrcarea bateriei: pentru a °ncÅrca bateria, cheia trebuie sÅ ࢉe °n po]iĤia OFF 
sau OPEN. PuteĤi °ncÅrca bateria indiIerent dacÅ este sau nu ataŉatÅ la HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC.
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BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Bateria HANDBIKE BATEC ELECTRIC este °ncÅrcatÅ cu portul XLR cu 3 pini din 

partea lateralÅ a bateriei. (Ve]i fig. 43)
 •  DeschideĤi capacul care proteMea]Å portul de °ncÅrcare, conectaĤi mai °nt¤i °n-

cÅrcÅtorul la portul de °ncÅrcare al bateriei, apoi conectaĤi-l la reĤeaua electricÅ 
ŉi porniĤi °ncÅrcÅtorul dacÅ are un comutator.

BATEC AIR 
•  Bateria este °ncÅrcatÅ prin portul coaxial situat °n partea de sus ŉi °n partea late-

ralÅ opusÅ comutatorului de pornire ŉi oprire a bateriei. (Ve]i fig. 43A)
•  �n partea de sus a bateriei, existÅ lumini LED care indicÅ nivelul bateriei prin 

apÅsarea butonului superior. (Ve]i fig. 43B)
•  DeschideĤi capacul care proteMea]Å portul de °ncÅrcare, conectaĤi mai °nt¤i °n-

cÅrcÅtorul la portul de °ncÅrcare al bateriei, apoi conectaĤi-l la reĤeaua electricÅ 
ŉi porniĤi °ncÅrcÅtorul dacÅ are un comutator.

 ATENģIE! 
NiciodatÅ, sub nicio IormÅ, nu IolosiĤi °ncÅrcÅtoare de la alĤi producÅtori sau un 
°ncÅrcÅtor de la un alt model HANDBIKE BATEC ELECTRIC, deoarece speciࢉcaĤiile 
pentru ࢉecare serie HANDBIKE BATEC ELECTRIC sunt diIerite.

DeSR]LtaUea EateULeL
Bateriile cu ion litiu au un sistem inteligent de management a bateriilor (SMB) 
care utili]ea]Å o cantitate micÅ de energie pentru a monitori]a °n permanenĤÅ 
bateria. Cantitatea IolositÅ este Ioarte micÅ, dar dacÅ stocaĤi bateria complet des-
cÅrcatÅ, °n doar c¤teva sÅptÅm¤ni SMB poate rÅm¤ne IÅrÅ energie.
DacÅ se °nt¤mplÅ acest lucru, bateria nu mai poate ࢉ din nou IolositÅ. Ca urmare, 
vÅ recomandÅm sÅ urmaĤi cu atenĤie aceste instrucĤiuni:

 ATENģIE! 
• �ncÅrcaĤi complet bateria °nainte de a o depo]ita.
• Depo]itaĤi °ntotdeauna bateria cu cheia °n po]iĤia OFF.
• La ࢉecare 3 luni, re°ncÅrcaĤi complet bateria.
•  DacÅ bateria nu IuncĤionea]Å dupÅ ce a Iost stocatÅ o perioadÅ de timp, pentru 

siguranĤa dvs., trebuie sÅ o aruncaĤi cu respectarea normelor privind deŉeurile 
de acest tip.
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4.11.4. IN)ORMAģII PRI9IND SI*8RANģA BATERIEI
Este cunoscut Iaptul cÅ, din motive °ntemeiate, bateriile cu ion litiu pot ࢉ pericu-
loase. Bateriile utili]ate °n vehicule, aŉa cum sunt ŉi cele din HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, au stocatÅ suࢉcientÅ energie ŉi conĤin un material potenĤial pericu-
los, pentru a provoca accidente grave dacÅ nu sunt utili]ate corect sau °n ca] 
de negliMenĤÅ.

BATEC MOBILITY )OLOSEňTE DOAR TEHNOLO*IA BATERIILOR C8 LITI8 
PE CARE O CONSIDERÄ STABILÄ ňI SI*8RÄ. 
Toate bateriile Iurni]ate de Batec Mobility Iolosesc sisteme de siguranĤÅ, inclusiv 
sistemul inteligent de management al bateriilor (SMB), care monitori]ea]Å bate-
ria °n permanenĤÅ.
Pentru a reduce la minimum pericolul °n ca]ul °n care ar apÅrea o problemÅ cum 
ar ࢉ IuncĤionarea necorespun]Åtoare a instalaĤiilor electrice sau probleme cu 
reĤeaua de alimentare generalÅ, suplimentar IaĤÅ de toate sistemele de siguranĤÅ 
incorporate °n baterie, vÅ recomandÅm cu tÅrie sÅ urmaĤi cu atenĤie urmÅtoarele 
instrucĤiuni:

 ATENģIE! 
• �ncÅrcaĤi bateria numai sub supraveghere.
•  Nu °ncÅrcaĤi bateria °n timp ce utili]aĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC deoarece 

existÅ pericol de electrocutare ŉi accidente.
• Nu °ncÅrcaĤi bateria °n timp ce dormiĤi noaptea.
• �ncÅrcaĤi bateria departe de orice obiect inࢊamabil.  
•  Nu IolosiĤi niciodatÅ portul de descÅrcare pentru a °ncÅrca bateria ŉi invers, nu 

IolosiĤi niciodatÅ portul de °ncÅrcare pentru descÅrcare.
•  Utili]aĤi numai °ncÅrcÅtorul Iurni]at de Batec Mobility °mpreunÅ cu HANDBIKE 

BATEC ELECTRIC pentru a °ncÅrca bateria.
• Nu °ncÅrcaĤi niciodatÅ bateria °n apropierea unei surse de cÅldurÅ.  
• Nu °ncÅrcaĤi niciodatÅ bateria la temperaturi sub 0ºC. 
• StocaĤi °ntotdeauna bateria complet °ncÅrcatÅ.
•  Nu permiteĤi intervenĤii de niciun Iel °n interiorul bateriei, deoarece existÅ riscul 

de explo]ie ŉi / sau incendiu. 
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4.11.5. IN)ORMAģII S8PLIMENTARE PRI9IND BATERIA

8tLOL]aUea EateULeL °Q cRQGLĤLL Ge IULJ
PerIormanĤele bateriilor cu ion litiu la temperaturi scÅ]ute (sub 0º C), sunt limi-
tate, at¤t °n ceea ce priveŉte puterea, c¤t ŉi durata de viaĤÅ a bateriei. Nu este o 
situaĤie periculoasÅ, dar este deranMantÅ, aŉa cÅ vÅ recomandÅm ca, °n aceste 
condiĤii, sÅ depo]itaĤi bateria °n interior. Nu °ncÅrcaĤi niciodatÅ bateria la tempe-
raturi sub 0º C.

8tLOL]aUea EateULeL °Q cRQGLĤLL Ge XPe]eaOÅ
Carcasa bateriei Batec Mobility oIerÅ o bunÅ protecĤie °mpotriva ploii ŉi a 
ume]elii pentru celulele ŉi circuitele din interior. AceastÅ protecĤie este suࢉ-
cientÅ pentru ca bateria sÅ re]iste oca]ional la aceste condiĤii, dar expunerea 
periodicÅ, prelungitÅ la condiĤii umede ŉi ploioase, poate determina bateria 
sÅ nu mai IuncĤione]e corect. Prin urmare, vÅ recomandÅm sÅ evitaĤi aceste 
circumstanĤe ŉi sÅ IolosiĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC c¤t mai puĤin posibil °n 
condiĤii ploioase sau °n]Åpe]ite.

DXUata Ge YLaĤÅ a EateULeL 
Durata de viaĤÅ a bateriei este cuprinsÅ °ntre 200 ŉi 500 de cicluri de °ncÅrcare ŉi 
°ntre 1 ŉi 3 ani, °n IuncĤie de mai mulĤi Iactori, inclusiv temperatura, IrecvenĤa de 
utili]are, coerenĤa de utili]are ŉi alte cau]e individuale (greutatea utili]atorului, 
stilul de conducere, teren etc. ).  
Pentru a beneࢉcia la maxim de baterie, vÅ recomandÅm: 

 IMPORTANT!
• ConduceĤi cu griMÅ la vite]e moderate.
• EvitaĤi expunerea la temperaturi ridicate. 
• EvitaĤi expunerea la temperaturi scÅ]ute (sub 0ºC).
• EvitaĤi sÅ lÅsaĤi bateria neutili]atÅ timp °ndelungat.  

Bateria nu va °nceta brusc sÅ IuncĤione]e,  ci va °ncepe treptat sÅ IuncĤione]e 
mai slab. DacÅ bateria °ncetea]Å sÅ IuncĤione]e brusc, aceasta se datorea]Å °n 
mod normal unei probleme tehnice ŉi nu sI¤rŉitului duratei de viaĤÅ. Aruncarea 
bateriei 

AUXQcaĤL EateULa 
La Iel ca toate bateriile, bateriile Batec Mobility trebuie aruncate °n 
mod corespun]Åtor. ConsultaĤi distribuitorul naĤional sau un cen-
tru local de gestionare a deŉeurilor dacÅ aveĤi neclaritÅĤi.
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)XQcĤLRQaUea LQGLcatRUXOXL SeQtUX EateULe
Indicatorul pentru nivelul de °ncÅrcare al bateriei se gÅseŉte pe ecranul (panoul 
aࢉŉaM LCD) sistemului HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Este Iormat din mai multe 
bare care indicÅ % de energie disponibil. (Ve]i figXra 59)

 IMPORTANT!
C¤nd sistemul detectea]Å cÅ nivelul bateriei a scÅ]ut sub 20% din capacitatea dis- 
ponibilÅ, poate limita utili]area sistemului HANDBIKE BATEC ELECTRIC la po]iĤia 1 
(vite]Å maximÅ: 6 km/h sau 4 km/h, °n IuncĤie de versiune) pentru economisirea 
de energie.

4.12. *RE8TÄģI
Unele modele HANDBIKE BATEC ELECTRIC sunt echipate cu greutÅĤi standard 
pentru °mbunÅtÅĤirea tracĤiunii. GreutÅĤile sunt amplasate pe IurcÅ, c¤te una pe 
 ecare 2,4 kg. Pentru a Iacilita transportul HANDBIKEࢉ ecare parte. Ele c¤ntÅrescࢉ
BATEC ELECTRIC, greutÅĤile pot ࢉ eliminate.
• Pentru a elimina greutÅĤile:

1)  ģineĤi greutatea cu o m¤nÅ, apÅsaĤi butonul roŉu °nclin¤nd-o astIel °nc¤t par-
tea de Mos sÅ se desprindÅ de HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Ve]i fig. 44)

2) ScoateĤi greutatea. (Ve]i fig. 45)

• Pentru a introduce greutÅĤile:
1)  ģineĤi greutatea cu o m¤nÅ. �nclinaĤi-o uŉor ŉi introduceĤi cele douÅ clape °n 

Ianta de montare a greutÅĤii. (Ve]i fig. 46)
2)  �mpingeĤi partea de Mos a greutÅĤii spre interior p¤nÅ c¤nd Iace clic pe po]iĤie. 

(Ve]i fig. 47)
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5. INSTALARE ňI A-8STÄRI

5.1. INSTALAREA HANDBIKE BATEC ELECTRIC PE 8N SCA8N  
RULANT
Pentru a ancora un model HANDBIKE BATEC ELECTRIC la un Iotoliu rulant, trebuie 
sÅ instalaĤi mai °nt¤i pe acest Iotoliu o barÅ de ancorare - BATEC DOCKING-BAR 
(°n curs de pre]entare). BATEC DOCKING-BAR poate ࢉ instalatÅ pe maMoritatea 
Iotoliilor rulante de pe piaĤÅ, at¤t cu cadru ࢉx c¤t ŉi pliabil.

 IMPORTANT!
Lista actuali]atÅ de Iotolii rulante compatibile cu HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
este disponibilÅ °n secĤiunea de asistenĤÅ a site-ului Web Batec Mobility.

HANDBIKE BATEC ELECTRIC trebuie instalat pe un Iotoliu rulant de cÅtre personal 
caliࢉcat, autori]at de Batec Mobility. ContactaĤi Batec Mobility pentru a gÅsi cel mai 
apropiat centru autorizat pentru instalare.

5.2. A-8STÄRILE 8TILI=ATOR8L8I 
DupÅ ce HANDBIKE BATEC ELECTRIC este instalat corect pe Iotoliul rurant, existÅ 
mai multe aMustÅri care trebuie IÅcute pentru adaptarea HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC la nivelul de mobilitate, tipul de di]abilitate ŉi dimensiunile utili]atorului.
Aceste aMustÅri pot ࢉ IÅcute uŉor cu instrumentele ŉi instrucĤiunile Iurni]ate °m-
preunÅ cu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ŉi cunoŉtinĤe mecanice de ba]Å. 
Se pot Iace urmÅtoarele aMustÅri:

–  AMustarea distanĤei dintre HANDBIKE BATEC ELECTRIC ŉi Iotoliul rurant. 
–  AMustarea unghiului tiMei pe HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
–  AMustarea °nÅlĤimii ghidonului HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
– Ajustarea °nÅlĤimea barei de ࢉxare BATEC ELECTRIC HANDBIKE
– AMustÅri de la panoul aࢉŉaM LCD

5.2.1. A-8STAREA DISTANģEI �NTRE HANDBIKE BATEC ELECTRIC ňI  
FOTOLIUL RULANT 
Cu BATEC ancorat, reglaĤi distanĤa dintre HANDBIKE BATEC ELECTRIC ŉi Iotoliul 
rulant, astIel °nc¤t sÅ existe un spaĤiu c¤t mai mic °ntre picioarele utili]atorului ŉi 
cadrul suportului, Iolosind bara de ancorare telescopicÅ ŉi ŉuruburile indicate. 
DacÅ utili]atorul nu are alte preIerinĤe sau limitÅri, vÅ recomandÅm o distanĤÅ de 
8 cm. (Ve]i fig. 48 VaX 49A SeQWrX PRdeOXO AIR)
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5.2.2. A-8STREA 8N*HI8L8I TI-EI  (C8 E;CEPģIA MODEL8L8I AIR /MINI 2)
Cu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ancorat, reglaĤi unghiul tiMei pentru a potrivi ghi-
donul la lungimea braĤului utili]atorului, Iolosind ŉuruburile indicate. ňuruburile 
superioare ŉi inIerioare trebuie sÅ ࢉe ࢉxate la acelaŉi numÅr. DacÅ utili]atorul nu 
are alte preIerinĤe sau limitÅri, vÅ recomandÅm po]iĤia 3.(Ve]i fig. 49)

5.2.3. A-8STAREA �NÄLģIMII  TI-EI
Cu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ancorat, reglaĤi °nÅlĤimea tiMei cu aMutorul manetei 
de eliberare rapidÅ. (Ve]i fig. 50a VaX 50A SeQWrX AIR)
C¤nd utili]aĤi sistemele Batec, trebuie respectatÅ limita de °nÅlĤime a tiMÅ care nu 
trebuie sÅ depÅŉeascÅ marcaMul MAX. AceastÅ linie poate ࢉ depÅŉitÅ numai pen-
tru operaĤia de pliere a ghidonului. (Ve]i fig. 50b)

 ATENģIE!  
Nu reglaĤi deasupra marcaMului MAX de pe tiMÅ la modelele BATEC MINI 2, ELEC-
TRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2.

5.2.4. A-8STAREA �NÄLģIMEA BAREI DE )I;ARE BATEC ELECTRIC HANDBIKE 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
1.  Cu BATEC ELECTRIC HANDBIKE de]amorsat, slÅbiĤi ŉuruburile superioare ŉi 

inIerioare care conectea]Å bara de ࢉxare la IurcÅ. 
2.  OdatÅ ce bara de ࢉxare se poate miŉca liber de-a lungul ghidaMului, reglaĤi 

°nÅlĤimea °n IuncĤie de scaunul utili]atorului. 
3.  OdatÅ ce °nÅlĤimea este reglatÅ, str¤ngeĤi din nou ŉuruburile astIel °nc¤t bara 

sÅ nu se poatÅ miŉca.

BATEC AIR 
1.  Cu HANDBIKE BATEC ELECTRIC decuplat, slÅbiĤi ŉuruburile superioare ŉi inIe-

rioare de prindere a barei de cuplare pe ŉasiu rotind MANETELE DE STR�NGE-
RE (consultaĤi ࢉg. 21A) 

2.  OdatÅ ce bara de cuplare se poate deplasa liber prin ghidaM, aMustaĤi °nÅlĤimea 
°n IuncĤie de scaunul utili]atorului, Iolosind nivelul de instalare ŉi ࢉxaĤi bara de 
cuplare str¤ng¤nd MANETELE DE STR�NGERE. (Ve]i ࢉg. 21H) 

3.  ReglaĤi LIMITATORUL barei de cuplare dupÅ cum se aratÅ °n ࢉgura 49B str¤n-
g¤nd ŉurubul la 8 Nm.



– 38 – 

 ATENģIE!  
�nainte de a utili]a HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, c¤nd se str¤nge bara de cu-
plare, °n momentul °n care MANETELE DE STR�NGERE °ncep sÅ opunÅ re]istenĤÅ, 
rotiĤi 1/8 de cursÅ de °ntÅrire a str¤ngerii pentru a asigura blocarea deplasÅrii.

5.2.5. A-8STÄRI DE LA PANO8L A)IňA- LCD
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
�n continuare vÅ pre]entÅm paŉii pentru conࢉgurarea unor parametri de la pa-
noul aࢉŉaM LCD:
1. PorniĤi bateria pentru a vedea ECRANUL CU INFORMAģII. (Ve]i fig. 51)
2.  ApÅsaĤi butonul M (mod) pentru naviga printre toate IuncĤiile °n secvenĤÅ tip 

buclÅ de la un ecran de IuncĤii la altul precum CLOCK/ ODO (odometru) - RT 
(timp parĤial)/ TT (timp total)-AVG (vite]Å medie)/ MAX (vite]Å maximÅ)-TRIP l / 
ODO-TRIP 2/ ODO. (Ve]i fig. 52)
–  ApÅsaĤi butonul R (resetare) timp de 2 secunde pentru a reseta TRIP 2, AVG ŉi 

MAX de la valorile salvate la ]ero °n mod individual.
–  Datele pentru TRIP 1, AVG ŉi RT se pot reseta °n timp ce se reiniĤia]Å una din-

tre cele trei IuncĤii de date.
–  Datele ODO, CLOCK ŉi TT nu se pot reseta.

3.  ApÅsaĤi butoanele M ŉi R simultan timp de 2 secunde pentru a vi]uali]a ECRA-
NUL DE CONFIGURARE 1. (Ve]i fig. 53)

4.  ApÅsaĤi butonul M pentru a naviga printre toate IuncĤiile °n secvenĤÅ tip buclÅ 
de la un ecran de IuncĤii la altul precum 12/24 de ore, ceas, numÅrul circumIe-
rinĤei roĤii ŉi km/h sau MPH.
–  ApÅsaĤi butonul R pentru a creŉte ciIra care se aprinde intermitent cu 1 sau 

pentru a transIorma unitÅĤile.
–  ApÅsaĤi butonul M pentru a conࢉrma conࢉgurarea ciIrelor ŉi pentru a trece la 

ecranul de conࢉgurare anterior sau urmÅtor.
–  Valorile pentru c (numÅrul circumIerinĤei) pentru ࢉecare model sunt urmÅ-

toarele:
– MINI 2: 990
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
– SCRAMBLER 2: 1621

–  ApÅsaĤi M timp de 2 secunde °n orice ecran de conࢉgurare pentru a ࢉnali]a 
conࢉgurarea ŉi pentru a merge la ECRANUL CU INFORMAģII.
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5.  �n ECRANUL DE CONFIGURARE 1 (pasul 4) dacÅ se apasÅ butoanele M ŉi 
R simultan timp de 2 secunde, se aࢉŉea]Å ECRANUL DE CONFIGURARE 2. 
(Ve]i fig. 54)

Valoarea pentru tensiunea bateriei se gÅseŉte °n partea inIerioarÅ iar valoarea 
pentru reglaMul ࢉn al bateriei de la producÅtor se gÅseŉte °n partea superioarÅ.
6.  Pentru a reveni la ECRANUL CU INFORMAģII ŉi pentru a salva toate aMustÅrile, 

apÅsaĤi butonul M timp de 2 secunde. DacÅ pe aࢉŉaM apare ECRANUL DE CON-
FIGURARE 1, apÅsaĤi din nou butonul M timp de 2 secunde (Ve]i fig. 55)

 IMPORTANT!
•  Nu modiࢉcaĤi valoarea pentru tensiune ŉi valoarea pentru reglaMul ࢉn al bateriei.
•  Nu ieŉiĤi din ECRANUL DE CONFIGURARE 1 sting¤nd bateria.
•  UrmaĤi paŉii 3, 5 ŉi 6 dacÅ bateria este complet °ncÅrcatÅ ŉi ecranul aࢉŉea]Å cele 

de mai Mos c¤nd se aprinde. (Ve]i fig. 56)

BATEC AIR 
1. PorniĤi bateria (Ve]i fig. 56A) 
2. ApÅsaĤi butonul M (Ve]i fig. 56B) 
Sunt aࢉŉate inIormaĤii despre ALARMÄ – VITE=Ä – NIVELUL BATERIEI (°n st¤n-
ga trei bare portocalii indicÅ re]erva, restul nivelurilor sunt ver]i) – DISTANģÄ 
PARģIALÄ – DISTANģÄ TOTALÄ – NUMÄR ASISTENģÄ (1, 2, 3 ŉi 4 °nainte ŉi R °napoi) 
– MOD ASISTENģÄ (Eco, Normal, Power) 
3. Conࢉgurare aࢉŉaM: apÅs¤nd simultan timp de 1 secundÅ butoanele ▲ ▼ se 
intrÅ °n meniul SetÅri (Ve]i fig. 56C). 

–  Cu aMutorul butoanelor menĤionate mai sus se selectea]Å conceptul dorit din 
lista urmÅtoare:
1· km/h – mi/h .....................................................................  La alegere 
2· Pin de siguranĤÅ .............................................................  Deconectat 
3· Culoare  ............................................................................  Pozitiv 
4· Luminozitate ....................................................................  MaximÅ 
5· Date baterie  ....................................................................  Dezactivat 
6· Date HW ŉi SW 
7· Vite]Å maximÅ  ................................................................  Dezactivat 
8· Perimetru roatÅ  .............................................................  700C 
9· VoltaM  ................................................................................  36V 
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10· Bluetooth  ......................................................................  Dezactivat 
11· ReiniĤiere DISTANģA PARģIALÄ 
12· SetÅri avansate  ............................................................  Dezactivat
– OdatÅ ce ne aࢊÅm °n pictogramÅ, intrÅm apÅs¤nd butonul ȋM” 
– Cu butoanele ▲ ŉi ▼ selectÅm valoarea ŉi o ࢉxÅm cu butonul ȋM” 
–  SelectÅm °n ecranul ȋEXIT” ŉi apÅsÅm ȋM” pentru ࢉxarea valorii ŉi revenirea 

la ecranul Meniu din SetÅri. ŉi simultan 
–  Pentru a reveni la ecranul start apÅsaĤi cele douÅ butoane ▲ ŉi ▼ simultan 

timp de 1 secundÅ.
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6.  �NTREģINERE ňI REPARAģII 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC a Iost conceput cu atenĤie pentru perIormanĤe opti-
me, dar este important sÅ eIectuaĤi anumite acĤiuni de °ntreĤinere preventivÅ, °n 
concordanĤÅ cu utili]area pe care o destinaĤi HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Acest 
lucru va reduce considerabil riscul apariĤiei de probleme ŉi va creŉte durata de 
viaĤÅ a HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
Pentru a reduce la minimum riscul de accidente ŉi/sau deteriorare HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC, este Ioarte important ca toate reparaĤiile sÅ ࢉe eIectuate de un 
distribuitor autori]at Batec Mobility.
Nu uitaĤi cÅ principala sursÅ de inIormaĤii ŉi aMutor este distribuitorul care v-a 
livrat HANDBIKE BATEC ELECTRIC, care poate rÅspunde, de asemenea, la orice 
°ntrebare cu privire la aMustÅri, °ntreĤinere ŉi garanĤie.
Deoarece sunteĤi membru al ȋFamiliei de mobilitate HANDBIKE BATEC ELECTRIC”, 
vÅ °ncuraMÅm sÅ rÅm¤neĤi °n legÅturÅ cu repre]entantul dumneavoastrÅ HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC pentru a proࢉta la maximum de produs.

PLAN DE �NTREģINERE PRE9ENTI9Ä

$&ģ,81, Lunare Anuale

9erLࢉcarea SreVLXQLL aerXOXL °Q aQYeORSe. (2 bar)
9erLࢉcarea VtÅrLL geQeraOe a SrRGXVXOXL (°QÅOĤLmea VabRĤLORr, ]RQe 
Ge Irecare, ࢉVXrL etc.) ŉL °QORcXLrea, GacÅ eVte QeceVar.

✓

&XrÅĤarea GLVSR]LtLYXOXL Batec. ✓

9erLࢉcarea cXSOXOXL Ge Vtr¤Qgere. (Ve]i fig. 48, 49, 49A) ✓

9erLࢉcarea Ir¤QeORr (hXVe, cabOXrL, etrLer, GLVc...).  
�QORcXLĤL ŉL/VaX regOaĤL cRmSRQeQteOe GacÅ eVte QeceVar. ✓

9erLࢉcaĤL OXbrLࢉerea cabOXrLORr ŉL a OaQĤXrLORr, OXbrLࢉaĤL GacÅ eVte 
QeceVar. ✓

9erLࢉcaĤL aQgreQaMXO ŉL VLVtemXO Ge SrLQGere, OXbrLࢉaĤL GacÅ eVte 
QeceVar. ✓

9erLࢉcaĤL teQVLXQea VSLĤeORr, cRQVXOtaĤL XQ SerYLce RࢉcLaO VaX  
'LVtrLbXLtRr aXtRrL]at GacÅ eVte QeceVar. ✓

5eYL]XLrea SrRGXVXOXL Batec Ge cÅtre XQ VerYLce RࢉcLaO VaX XQ 
GLVtrLbXLtRr aXtRrL]at. ✓
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9eULࢉcaUea SUeVLXQLL °Q aQYeORSe
Pentru ࢉecare model asiguraĤi-vÅ cÅ presiunea °n anvelope este cea recomanda-
tÅ ŉi cÅ nu existÅ neregularitÅĤi pe supraIaĤÅ.

CXUÅĤaUea HANDBIKE BATEC ELECTRIC:
CurÅĤaĤi cadrul cu sÅpun ŉi apÅ caldÅ. FolosiĤi sÅpun de maŉinÅ sau un alt agent 
de curÅĤare care nu este abra]iv. UscaĤi-l cu atenĤie. Nu IolosiĤi niciodatÅ un echi-
pament de spÅlat sub presiune pentru a curÅĤa HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

De]LQIectaUea HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Pentru a de]inIecta sistemul HANDBIKE BATEC ELECTRIC, eIectuaĤi urmÅtorii paŉi:

– Se utili]ea]Å o soluĤie de]inIectantÅ hidroalcoolicÅ ŉi o c¤rpÅ.
– Ume]iĤi bine c¤rpa cu soluĤie de]inIectantÅ hidroalcoolicÅ.
–  ňtergeĤi cu c¤rpa toate supraIeĤele care intrÅ °n contact cu utili]atorul: m¤ne-

re, butoane, consolÅ ŉi maneta de deblocare.
– Se lasÅ sÅ se usuce la aer.

 IMPORTANT!
DupÅ un contact prelungit, nisipul ŉi apa sÅratÅ pot deteriora unele pÅrĤi ale HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC. De aceea, dupÅ o utili]are °n astIel de condiĤii este nevoie 
sÅ-l curÅĤaĤi.

CXUÅĤaUea URĤLORU IaĤÅ ŉL VSate
AsiguraĤi-vÅ cÅ roĤile din IaĤÅ ŉi cele din spate se rotesc liber ŉi eliminaĤi orice 
murdÅrie.

9eULࢉcaUe IU¤Qe
AsiguraĤi-vÅ cÅ atunci c¤nd str¤ngeĤi manetele de Ir¤nÅ, ambele au un contact 
suࢉcient cu discul pentru o Ir¤nare eࢉcientÅ.

8QJeUe caEOXUL ŉL OaQĤXUL
DupÅ °ndepÅrtarea unsorii vechi, aplicaĤi o picÅturÅ de unsoare sau un strat uŉor 
de spray de Teࢊon pe p¤rghiile de conectare a cablurilor ŉi pe lanĤuri. DupÅ apli-
care, °ndepÅrtaĤi excesul de unsoare.

8QJeUea PecaQLVPXOXL Ge tUaQVPLVLe
DupÅ °ndepÅrtarea unsorii vechi, aplicaĤi o picÅturÅ de unsoare sau un strat uŉor 
de spray de teࢊon pe mecanismul de transmisie. DupÅ aplicare, °ndepÅrtaĤi ex-
cesul de unsoare.
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AVLJXUaUea VeUYLce�XOXL BATEC Ge cÅtUe XQ GLVtULEXLtRU aXtRUL]at
LucrÅrile de °ntreĤinere preventivÅ recomandate ŉi de reparare ale HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC trebuie reali]ate de cÅtre o °ntreprindere autori]atÅ de BATEC 
MOBILITY.

�QORcXLUea aQYeORSeORU ŉL a caPeUeORU
�nainte de a introduce o camerÅ nouÅ, veriࢉcaĤi ba]a Mantei ŉi peretele interior 
al anvelopei pentru a °ndepÅrta corpurile strÅine ŉi curÅĤaĤi-le bine dacÅ este 
necesar. VeriࢉcaĤi condiĤiile ben]ii Mantei, °n special °n Murul oriࢉciului de supapÅ. 
Doar o banda de MantÅ puternicÅ, aŉe]atÅ corespun]Åtor, poate oIeri protecĤie 
pe termen lung °mpotriva deteriorÅrii camerei cau]ate de bavuri ŉi de capete 
ascuĤite.
�nainte de a umࢊa camera, veriࢉcaĤi °ntreaga camerÅ pentru a vÅ asigura cÅ nu a 
rÅmas blocatÅ °ntre anvelopÅ ŉi MantÅ. TrageĤi cu atenĤie valva ŉi extrageĤi-o pen-
tru o instalare optimÅ.

ReXtLOL]aUea HANDBIKE BATEC ELECTRIC
HANDBIKE BATEC ELECTRIC poate ࢉ reutili]at. DacÅ doriĤi sÅ °l reutili]aĤi, vÅ ru-
gÅm sÅ contactaĤi distribuitorul de la care aĤi achi]iĤionat produsul, iar distribui-
torul se va ocupa de expedierea unitÅĤii care urmea]Å sÅ ࢉe reutili]atÅ la sediul 
BATEC MOBILITY. Unitatea care urmea]Å sÅ ࢉe reutili]atÅ va ࢉ veriࢉcatÅ, recon-
diĤionatÅ ŉi reveriࢉcatÅ.

 ATENģIE!  
DupÅ instalarea noii camere, veriࢉcaĤi presiunea °n pneuri. Este esenĤial sÅ menĤi-
neĤi presiunea la nivelurile speciࢉcate ŉi sÅ vÅ asiguraĤi cÅ anvelopele sunt °n con-
diĤii adecvate pentru a vÅ asigura siguranĤa personalÅ ŉi pentru a menĤine BATEC 
°n stare de IuncĤionare corectÅ.

 INFORMARE
�ntruc¤t °ntreĤinerea necesarÅ diIerÅ de la un utili]ator la altul, consultaĤi re-
pre]entantul BATEC MOBILITY pentru a stabili un program de °ntreĤinere periodic 
care sÅ se potriveascÅ cu utili]area  speciࢉcÅ dumneavoastrÅ.

 IMPORTANT!
FaceĤi °ntotdeauna o veriࢉcare de siguranĤÅ °nainte de a utili]a HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC. �ntreĤinerea necorespun]Åtoare poate invalida garanĤia.
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7.  ETICHETA BATEC

Toate HANDBIKE BATEC ELECTRIC sunt prevÅ]ute cu o etichetÅ de identiࢉcare, 
situatÅ °n partea inIerioarÅ a barei ŉasiului cu urmÅtoarele date. (Ve]i fig. 57)

SIMBOL8RI 

3rRGXcÅtRr

NXmÅrXO Ge VerLe

NXmÅrXO Ge cataORg

$ceVt SrRGXV eVte cRQIRrm cerLQĤeORr 5egXOameQtXOXL (8E) 2017/745 
reIerLtRr Oa SrRGXVe VaQLtare

'ata IabrLcaĤLeL

&RQVXOtaĤL LQVtrXcĤLXQLOe Ge XtLOL]are

�QVRĤLt Ge te[tXO ȋ0eGLcaO 'eYLceȊ ('LVSR]LtLY meGLcaO)

&RQVXOtaĤL LQIRrmaĤLLOe cX SrLYLre Oa mÅVXrLOe Ge SrecaXĤLe (baterLa)

EN 12184:2014 – ScaXQ cX rRtLOe care QX SRate ࢉ XtLOL]at GreSt VcaXQ 
°Qtr�XQ YehLcXO cX mRtRr

ISO 7000 – *reXtatea ma[LmÅ VXSRrtatÅ

 
C¤nd comandaĤi piese de schimb sau depuneĤi reclamaĤi, vÅ rugÅm sÅ Iurni]aĤi 
inIormaĤiile de pe etichetÅ. 
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8.  *ARANģIE

8.1. PERIOADA DE *ARANģIE 
Batec Mobility garantea]Å toate piesele dure ŉi structurale pentru o SHULRDGÅ�GH�
Trei (3) ani de la data livrÅrii °n ca]ul deIectelor de material sau de execuĤie pentru 
proprietarul iniĤial °nregistrat.
Batec Mobility garantea]Å bateria pentru o SHULRDGÅ�GH�XQ�����DQ de la data livrÅrii 
°n ca]ul deIectelor de material sau de execuĤie pentru proprietarul iniĤial °nregis-
trat. Bateria este consideratÅ o parte °nlocuibilÅ, consumabilÅ.

8.2. CONDIģIILE DE *ARANģIE
•  Consumabilele (cu excepĤia bateriei, care are o garanĤie de un an) sunt excluse 

din garanĤie, cu excepĤia ca]ului de u]urÅ prematurÅ a pieselor menĤionate cau-
]ate de deIecte de IabricaĤie (ale Iurni]orului). Aceste elemente includ pneuri, 
camere, m¤nere, cabluri pentru Ir¤ne, schimbÅtor de vite]e ŉi ancorare, roĤile 
cadrului suport ŉi piese similare.

•  DacÅ aveĤi °ntrebÅri cu privire la garanĤie, Batec Mobility recomandÅ mai °nt¤i 
sÅ contactaĤi distribuitorul dvs. autori]at, care vÅ va explica soluĤiile disponibile 
pentru problema apÅrutÅ.

•  Batec Mobility nu trebuie IÅcut responsabil pentru deIectele care ar putea 
apÅrea ca urmare a utili]Årii sau stocÅrii incorecte a HANDBIKE BATEC ELEC-
TRIC. DacÅ Batec Mobility considerÅ cÅ o componentÅ nu a Iost instalatÅ, utili-
]atÅ sau stocatÅ °n mod corespun]Åtor, garanĤia va ࢉ invalidatÅ. C¤teva exemple 
sunt urmÅtoarele:
–  Produsul sau componenta nu au Iost °ntreĤinute conIorm recomandÅrilor 

Batec Mobility, aŉa cum este detaliat °n instrucĤiunile utili]atorului ŉi °n instru-
cĤiunile de °ntreĤinere.

– Au Iost utili]ate accesorii neoriginale.
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC sau pÅrĤile sale au Iost deteriorate din cau]a 

negliMenĤei, accidentului sau a unei utili]Åri necorespun]Åtoare.
–  HANDBIKE BATEC ELECTRIC sau piesele sale au Iost modiࢉcate °ntr-un mod 

care nu este °n conIormitate cu speciࢉcaĤiile Batec Mobility sau au suIerit 
reparaĤii IÅrÅ anunĤarea distribuitorului autori]at sau Iurni]orului de servicii 
tehnice.

•  Pentru orice cerere, Batec Mobility °ŉi re]ervÅ dreptul de a solicita reclamantului 
sÅ trimitÅ pe cont propriu toate piesele cÅtre Batec Mobility pentru °nlocuire sau 
reparaĤie. DacÅ se constatÅ cÅ oricare dintre piese este deIectÅ, Batec Mobility 
va stabili dacÅ piesa va ࢉ °nlocuitÅ, reparatÅ sau °ntreĤinutÅ.
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•  AceastÅ garanĤie nu include costuri de transport, transport sau personal pentru 
demontarea ŉi reinstalarea pieselor. Batec Mobility va taxa reclamantul pentru 
orice costuri suportate, dacÅ se constatÅ cÅ piesele nu sunt deIecte sau dacÅ 
daunele au Iost cau]ate de evenimente care nu Iac obiectul acestei garanĤii.

•  Piesele deIecte vor ࢉ reparate sau °nlocuite exclusiv de Batec Mobility sau de un 
Iurni]or oࢉcial de servicii Batec Mobility, caliࢉcat corespun]Åtor.

•  Batec Mobility nu oIerÅ asigurarea cÅ produsele sau piesele sale vor ࢉ disponi-
bile pe piaĤÅ sau potrivite pentru orice scop anume ŉi nu oIerÅ nicio garanĤie, 
expresÅ sau implicitÅ, °n aIara garanĤiei limitate ataŉate.

•  Piesele de schimb instalate °n perioada de garanĤie iniĤialÅ vor avea o garanĤie 
suplimentarÅ de 2 ani. Pentru baterie, °ntruc¤t este consideratÅ o piesÅ  (con-
sumabilÅ), unitatea de °nlocuire este garantatÅ pentru perioada de garanĤie 
rÅmasÅ pe bateria originalÅ, p¤nÅ la 1 an de la data livrÅrii HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC.

•  AceastÅ garanĤie nu poate ࢉ transIeratÅ: Ea este valabilÅ numai pentru utili]a-
torul iniĤial °nregistrat, care trebuie sÅ Iurni]e]e chitanĤa originalÅ ca dovadÅ a 
achi]iĤiei.

•  Batec Mobility nu va ࢉ IÅcutÅ responsabilÅ pentru produsele care nu au Iost 
cumpÅrate la preĤul de v¤n]are cu amÅnuntul recomandat.

•  Cu excepĤia ca]ului °n care este inter]is de lege, aceastÅ garanĤie limitatÅ cons-
tituie acordul complet °ntre proprietar ŉi Batec Mobility cu privire la orice Iel de 
rÅspundere care poate apÅrea cu privire la orice pÅrĤi ale produselor HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC. 

 IMPORTANT!
Orice accident grav relaĤionat cu utili]area produsului WUHEXLH�VÅࢉ�H�FRPXQLFDW�FÅ-
WUH�%$7(&�02%,/,7< ŉi autoritÅĤii pertinente a statului membru de reŉedinĤÅ. 

8.3. CARD8L DE *ARANģIE
DocumentaĤia pentru HANDBIKE BATEC ELECTRIC, este °nsoĤitÅ un card de ga-
ranĤie cu toate detaliile reIeritoare la HANDBIKE BATEC ELECTRIC. PuteĤi utili]a 
acest card pentru a Iurni]a toate detaliile dacÅ apare o situaĤie care necesitÅ 
garanĤie.
Pentru a obĤine inIormaĤii importante pentru proprietarii HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, precum ŉi inIormaĤii generale ŉi ŉtiri despre Batec Mobility, vÅ reco-
mandÅm sÅ vÅ °nscrieĤi °n CLUB BATEC ŉi sÅ vÅ °nregistraĤi dispo]itivul HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC.
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9. CONTROLUL REVIZIILOR

Versiunea 5H]XPDW���MXVWLࢉFDUHD�PRGLࢉFÅULORU

5.0 Noul Batec Air

4.0 Etichetare nouÅ

3.0 Tabelul de °ntreĤinere actuali]at

2.0 Actuali]Åri vite]e, speciࢉcaĤii, IuncĤionalitÅĤi, avertismente, 
imagini 

1.0 Adaptare la cerinĤele Regulamentului (UE) 2017/745
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1. OPIS IZDELKA, NAMEN, INDIKACIJE IN  
KONTRAINDIKACIJE

HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me mehani]em roÏnega cikla, ki se pritrdi na roÏni 
invalidski vo]iÏek. Na ta naÏin se ustvari sklop treh koles, ki uporabniku omo-
goÏa premikanMe s pomoÏMo elektriÏnega motorMa, ki se nahaMa na sprednMem 
kolesu. Na ta naÏin se optimi]iraMo ]moĿnosti uporabnika in poveÏa nMegova 
samostoMnost.
Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ima o]nako CE kot medicinski pripomoÏek 
ra]reda I v skladu ] ]ahtevami Uredbe (EU) 2017/745 o medicinskih pripomoÏkih.
DelovanMe pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me pri vseh modelih enako, spre-
minMa se le velikost koles, naMveÏMa hitrost in oprema. GleM ra]delek 3 (MODELI).
NaMpreM Me treba spoMiti pogon handbike na invalidski vo]iÏek. Ko bosta oba dela 
spoMena, bomo dobili sklop, sestavlMen i] treh koles, sedeĿa invalidskega vo]iÏ-
ka, menMalnika in pogona na prednMem kolesu. =a delovanMe pogona handbike 
Me treba aktivirati nMegov prenos, potiskati na pedale ] upravlMalnimi enotami ali 
aktivirati pospeĢevalnik. Na ta naÏin bomo ]agnali prednMe kolo.
I]delek Me namenMen skupini invalidnih oseb, ki uporablMaMo invalidske vo]iÏke 
(osebe ] invalidnostMo, ki ne moreMo hoditi), gre ]a privlaÏen in praktiÏen i]delek, 
uporaben ]a vsakdanMe ĿivlMenMe ter ]a opravlManMe ]a rekreativnih in Ģportnih 
aktivnosti.
=ahvalMuMoÏ konࢉguraciMi i]delka se bo uporabnik lahko gibal in opravil obseĿneMĢe 
in ]ahtevneMĢe poti od tistih, ki Mih Me mogoÏe opraviti samo ] invalidskim vo]iÏ-
kom, s Ïimer se bo poveÏala nMegova neodvisnost in doseg voĿnMe.

INDIKACIJE
Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me namenMen naslednMim uporabnikom:
•  Uporabniki invalidskih vo]iÏkov ] invalidnostMo spodnMih okonÏin, bre] invali-

dnosti ]gornMih okonÏin in s polno IunkcionalnostMo v rokah. =a te uporabnike 
so navedeni modeli s standardno ali PARA konࢉguraciMo.

•  =a uporabnike invalidskih vo]iÏkov ] invalidnostMo spodnMih okonÏin in ] delno 
invalidnostMo ]gornMih okonÏin, dobro IunkcionalnostMo ]gornMih delov rok in 
delno IunkcionalnostMo rok, dovolM ]a pospeĢevanMe, ]aviranMe in ]aviManMe bre] 
tveganMa. =a te uporabnike so navedeni modeli s konࢉguraciMo TETRA. Upo-
rabniki, ki imaMo poĢkodbo hrbtenMaÏe vretenca C6 s IunkcionalnostMo pesti, 
uporablMaMo modele s konࢉguraciMo TETRA� ]a huMĢe poĢkodbe se ta konࢉgura-
ciMa ne sme uporablMati. Dobra Iunkcionalnost bicepsa in dobro ra]tegovanMe 
]apestMa sta nuMna. 
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•  =a uporabnike invalidskih vo]iÏkov s popolno ali delno invalidnostMo spodnMih 
okonÏin in ] delno invalidnostMo ]gornMih okonÏin in polno IunkcionalnostMo 
(]gornMi del roke in roka) na vsaM eni od nMiMu. =a te uporabnike so navedeni mo-
deli s konࢉguraciMo HEMI.

Poleg tega bodo pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC i] varnostnih ra]logov lahko 
uporablMale le osebe, ki:
•  so bile pouÏene o nMegovi uporabi�
•  so v ࢉ]iÏnem in duĢevnem stanMu, da ga lahko varno uporablMaMo v vseh situaci-

Mah delovanMa.
•  ki lahko ]aviraMo invalidski vo]iÏek in ga ]austaviMo v primeru okvare naprave.

KONTRAINDIKACIJE
Uporaba pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me kontraindicirana v naslednMih 
primerih:
•  ]a osebe, ki nimaMo primerne psihoࢉ]iÏne sposobnosti ]a gibanMe v prometu� 
•  ]a osebe, ki tehtaMo veÏ kot 110 kg�
•  v primeru ra]liÏic tetra ]a tetraplegike, ki nimaMo minimalne giblMivosti v rokah, 

opisani v tem uporabniĢkem priroÏniku�
•  v primeru standardnih ra]liÏic ]a osebe, ki nimaMo dovolM moÏi v rokah, da bi 

]austavili napravo ] ]avornimi roÏicami�
•  v primeru ra]liÏic hemi ]a osebe, ki nimaMo dovolM moÏi v svoMi spretni roki, da bi 

]austavili napravo ] ]avornimi roÏicami�
•  ]a slepe ali slabovidne uporabnike, ki Mim Me voĿnMa vo]il pravno prepreÏena.
V primeru dvoma se posvetuMte s strokovnMakom.

HITROST
Radi bi poudarili, da so ra]liÏice naprave, katerih hitrost lahko preseĿe 6 km/h, 
v nekaterih drĿavah dovolMene le v cestnem prometu, drugaÏe pa se lahko upo-
rablMaMo samo na ]asebnih ]emlMiĢÏih. Îe odobritev ne obstaMa, v skladu ] ]akoni 
o cestnem prometu ra]liÏic, katerih hitrost lahko preseĿe 6 km/h, ni dovolMeno 
vo]iti po Mavnih cestah ali celo kolesarskih ste]ah. VaĢa odgovornost Me, da ugo-
tovite inIormaciMe o tem, kateri pravni predpisi velMaMo v vaĢi drĿavi, in o obve-
]nostih ]avarovanMa ali vo]niĢkega dovolMenMa ]a ra]liÏice, katerih hitrost lahko 
preseĿe 6 km/h.
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2. VARNOSTNI UKREPI IN SPLOŠNI  
PREVIDNOSTNI UKREPI

2.1. PRED PR9O 8PORABO 9AġE*A PO*ONA HANDBIKE  
BATEC ELECTRIC

 POMEMBNO!
Pred prvo uporabo vaĢega pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC natanÏno prebe-
rite ta uporabniĢki priroÏnik.

•  Ne presegaMte naMveÏMe dovolMene teĿe 110 kg. Ta vklMuÏuMe teĿo uporabnika in 
vse druge predmete, ki Mih le-ta nosi s seboM.

•  Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ni ]druĿlMiv ] vsemi invalidskimi vo]iÏki na 
trgu. Pred namestitviMo si ogleMte velMavno preglednico ]druĿlMivosti BATEC na 
Link https://support.batec-mobility.com/es/support/home.

•  Pomembno Me, da pri prvi uporabi pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]aÏnete 
poÏasi, da se nauÏite i] obÏutkov, ki Mih i]delek nudi, in se se]nanite ] nMim. Vsak nov 
manever lahko predstavlMa morebitno tveganMe. Posebno pa]ite na ]avoMe in hitrost.

•  I]berite miren kraM, kMer boste prviÏ uporabili pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
•  Poleg vas naM bo nekdo, ki vam bo pomagal se se]naniti ] vaĢim pogonom 

BATEC. Vsak nov manever lahko predstavlMa morebitno tveganMe ]a poĢkod-
be. Vedno naM vas kdo spremlMa, dokler ne osvoMite ]adostnih spretnosti ]a 
upravlManMe vaĢega pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Ko vam nekdo poma-
ga, Me pomembno, da Me tudi ta oseba pred ]aÏetkom uporabe pogona preb-
rala uporabniĢki priroÏnik.

•  Varna uporaba pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]ahteva usposablManMe in 
i]kuĢnMe.

•  HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me medicinski pripomoÏek, ki Me uvrĢÏen med teh-
niÏne pripomoÏke ]a gibanMe, in priporoÏamo vam, da se se]nanite ] lokalnimi 
predpisi o prometu teh vo]il. PodMetMe Batec Mobility S.L. lahko predloĿi i]Mavo 
CE o skladnosti medicinskega pripomoÏka ali potrdilo o tehniÏni pomoÏi, v 
kolikor Me to potrebno. 

•  Preverite lokalne ]akone, ki se nanaĢaMo na priklMuÏitvene pogone (handbikes) in 
invalidske vo]iÏke, saM se lahko ra]likuMeMo glede na drĿavo, v kateri se nahaMate.

•  Pred vsako uporabo vedno preverite varnost vašega pogona BATEC. Preverite 
naslednMe:
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–  Celovitost ࢉksnih ali odstranlMivih osi ]adnMih koles vaĢega invalidskega vo]iÏka.
–  =apiranMe na MeĿka sedeĿev in naslonMal vaĢega invalidskega vo]iÏka.
–  Tlak v pnevmatikah vaĢega invalidskega vo]iÏka, saM Ïe Me tlak v pnevmatikah 

]elo ni]ek, obstaMa ]elo velika nevarnost prevrnitve in obrabe (priporoÏen tlak 
]a invalidski vo]iÏek: preverite stranski del pnevmatike).

–  Tlak v pnevmatikah pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC (priporoÏeni tlak:  
2 bar).

–  Celovitost ogrodMa pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
–  Da so vse komponente, predvsem vsi viMaki, popolnoma ]ategnMeni.
–  Da ]avore deluMeMo pravilno. 
–  Da so vsi elektriÏni priklMuÏki v dobrem stanMu in trdno priklMuÏeni.
–  Da Me bateriMa priklMuÏena.
–  Da se pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC pravilno namesti na invalidski vo]i-

Ïek in odstrani ] nMega.

2.2. MED 8PORABO
•  Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me treba uporablMati i]klMuÏno ]a prevo] le 

ene hkrati.
•  Uporaba pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me priporoÏlMiva samo ]a tiste ose-

be, ki so psihoࢉ]iÏno sposobne ]a gibanMe v prometu.
•  I]ogibaMte se nepotrebnim tveganMem, kot so visoke hitrosti, hitri ]avoMi in 

stranski nagibi. I]ogibaMte se tudi voĿnMi Ïe] predmete, ]aradi katerih lahko 
nenadoma ]avirate ali ]aradi katerih bi se lahko prevrnili.

•  NaMvarneMĢi naÏin voĿnMe pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me na ravnih po-
vrĢinah in bre] ovir. Kadar koli lahko, uporabite klanÏino. Vedno bodite i]Memno 
previdni, ko preÏkate ulice.

•  Na pogonu HANDBIKE BATEC ELECTRIC imeMte vedno tudi odsevne ]nake, ki 
moraMo biti nameĢÏeni na vo]iÏek ali na oblaÏila, da bodo dobro vidni drugim 
vo]nikom. V primeru, da Me vidlMivost slaba, vedno uporablMaMte luÏi.

•  ObstaMa nevarnost ]drsa na mokrih povrĢinah, gramo]nih tleh in neravnem te-
renu: vo]ite ] ]merno hitrostMo in se pravilno obnaĢaMte v prometu. Ne upo-
rablMaMte pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC na blatu ali ledu.

•  Preverite, ali so noge dobro nameĢÏene na naslonMalu ]a noge in ali Me pas pra-
vilno nastavlMen.

•  Ko se vo]ite s svoMim pogonom HANDBIKE BATEC ELECTRIC, nad]iraMte hitrost in 
Mo prilagodite vrsti cestiĢÏa, po katerem vo]ite. = ohranManMem previdne hitrosti 
se boste i]ognili nepotrebnim tveganMem. Ne vo]ite se s pogonom HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC hitreMe, kot bi to storili ] invalidskim vo]iÏkom. 

•  PriporoÏena naMveÏMa hitrost na ploÏnikih in obmoÏMih ]a peĢce Me 6 km/h.
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•  Ko morate ]aviti, ne po]abite predhodno upoÏasniti in biti posebeM previdni. Îe 
]aviMate pri neprimerni hitrosti, lahko i]gubite nad]or nad pogonom HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC in s tem tvegate, da bi se prevrnili ali trÏili. Telo nagnite proti 
notranMosti ovinka, da i]bolMĢate stabilnost in ]manMĢate tveganMe ]a prevrnitev.

•  Med voĿnMo in ]aviranMem drĿite roÏaMe ] obema rokama, saM v nasprotnem 
primeru lahko pride do nesreÏe ]aradi napaÏnega krmilMenMa.

 PREVIDNOST!
•  Ni priporoÏlMivo se dvigovati na robnike ali se spuĢÏati ] nMih, saM obstaMa nevar-

nost prevrnitve. Kadar se robnikom ne morete i]ogniti, vam svetuMemo:
– PoiĢÏite pomoÏ druge osebe, kadar Me mogoÏe.
–  Poskusite iti Ïe] robnik pravokotno, tako da kolesa vaĢega vo]iÏka istoÏasno 

gredo Ïe]enM. Ne poskuĢaMte iti Ïe] robnik na drugaÏen naÏin, saM bi to moÏno 
poveÏalo tveganMe ]a prevrnitev.

–  Pri spuĢÏanMu ali dvigovanMu na robnik se i]ogibaMte moÏnim udarcem. MoÏan 
udarec lahko negativno vpliva na pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC in na 
vaĢ vo]iÏek.

–  Pogon BATEC in vo]iÏek se morata previdno spustiti ] robnika, pri Ïemer se 
moraMo vsa kolesa vrteti.

•  GleMte tudi sliki 61 in 62.

•  Pri voĿnMi po klancih nav]gor ali nav]dol vam priporoÏamo:
–  Kadar Me le mogoÏe, med voĿnMo po klancih uporabite pomoÏ druge osebe.
– DrĿite se ravno.
–  V primeru strmega v]pona se nagnite napreM, da prednMe kolo obremenite ] 

veÏMo teĿo in i]bolMĢate pogon.
–  I]ogibaMte se nepotrebnim ]avoMem in nikoli ne naglo ]aviMaMte, saM lahko to 

privede do prevrnitve.
–  Ko se spuĢÏate, ]manMĢaMte hitrost in Mo nad]oruMte, stalno ]aviraMte, pri Ïemer 

se i]ogibaMte nenadnemu ]aviranMu.
–  Ne uporablMaMte ]avor vaĢega invalidskega vo]iÏka, saM se lahko te blokiraMo in 

izgubite nadzor.
–  NaMveÏMi priporoÏeni naklon Me 10°, saM se drugaÏe lahko ]niĿa uÏinkovitost 

parkirne ]avore. UpoĢtevaMte tudi, da Me lahko varnostna ra]dalMa na klancih 
bistveno veÏMa kot na ravnih povrĢinah.

•  Ko se odpravlMate na dolge ra]dalMe, priporoÏamo, da imate s seboM Ģe re]ervno 
bateriMo.

•  Preverite, ali Me i]re] na tekalni plasti koles dovolM globok.
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•  Se]nanite se ] ]avornimi ra]dalMami pri ra]liÏnih hitrostih.
•  UporablMaMte samo pripomoÏke, ki so odobreni ]a pogon BATEC MOBILITY. 

PregleMte link https://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/.
•  NIKOLI ne uporablMaMte pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC ] otrokom na kole-

nih, saM obstaMa veliko tveganMe ]a prevrnitev ]aradi nenadnih sprememb smeri 
(v vseh primerih).

•  Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC lahko moti delovanMe elektromagnetnih polM 
(na primer alarmne sisteme v trgovinah, avtomatska vrata ipd.), poslediÏno pa 
bi na vaĢo voĿnMo lahko vplivala elektromagnetna polMa (na primer tista, ki Mih 
oddaMaMo mobilni teleIoni, elektriÏni generatorMi ali viri visoke napetosti).

•  NaslednMi manevri niso dovolMeni:
– VoĿnMa po veÏ stopnicah
– VoĿnMa pod kotom po ploÏniku
– Spremembe smeri ]a 180° na strmih klancih
– Nenadni premiki
– Naglo ]aviranMe v ovinkih.

 PREVIDNOST!
Med uporabo obstaMaMo nevarnosti ]ago]ditve prstov na ra]liÏnih predelih i]delka 
(luknMe in prosti ra]miki med dostopnimi ࢉksnimi deli).  (Glej sliko 1, 2)

 PREVIDNOST!
Med uporabo obstaMaMo nevarnosti ]ago]ditve nog (prosti ra]miki med dostopni-
mi ࢉksnimi deli). (Glej sliko 3)

2.3. SPLOġNI PRE9IDNOSTNI 8KREPI

 PREVIDNOST!
•  Ne po]abite, da morate pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC vedno i]klopiti, pre-

den ga pritrdite ali odstranite ] invalidskega vo]iÏka.
•  Ne uporablMaMte pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, Ïe Me nMegovo delovanMe 

neobiÏaMno ali nepravilno.
•  Ne uporablMaMte pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC s pra]nimi bateriMami.
•  Redno poĢilMaMte vaĢ pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC pooblaĢÏenemu proda-

Malcu ali tehniÏnemu servisu BATEC MOBILITY ]a sploĢni pregled.



– 10 – 

•  I]ogibaMte se stiku in bliĿini ognMa, ]lasti priĿganim cigaretam.
•  Îe Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC i]postavlMen neposredni sonÏni svet-

lobi ali ni]kim temperaturam dalM Ïasa, se lahko deli pogona HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC pregreMeMo (>41 °C) ali ]elo ohladiMo (<0 °C).

•  =a polnMenMe bateriMe uporablMaMte samo naĢ polnilnik.
•  Îe svoMega pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC ne uporablMate dlMe Ïasa, hrani-

te popolnoma napolnMeno bateriMo in Mo napolnite vsaka 2 meseca, da ne pride 
do poĢkodb ]aradi »globokega pra]nMenMa«.

•  Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC hranite i]ven dosega otrok, kadar niso pod 
nad]orom odrasle osebe.

•  Na bateriMi ni dovolMen noben poseg, saM lahko pride do nevarnosti eksplo]iMe in/
ali poĿara.

2.4. ľI9L-EN-SKA DOBA
Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ima ĿivlMenMsko dobo naMmanM 5 let, Ïe se upo-
rablMa pod navedenimi pogoMi delovanMa in se i]vaMaMo doloÏene naloge v]drĿeva-
nMa in redni pregledi.
BateriMa (potroĢni material) lahko traMa med 200 in 500 ciklov polnMenMa in med 1 do 
3 leta, odvisno od veÏ deMavnikov, med katerimi so temperatura, pravilna uporaba 
ali druge posebnosti (na primer teĿa uporabnika , vrsta voĿnMe in relieI terena).

Odstranjevanje izdelka
Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me elektriÏna/elektronska na- 
prava, ]ato Mo Me treba pravilno odstraniti. Îe imate kakrĢna koli 
vpraĢanMa, se posvetuMte ] nacionalnim distributerMem ali lokalnim 
centrom ]a ravnanMe ] odpadki.
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3. MODELI: =NAÎILNOSTI IN DELI

 INFORMACIJE!
Pogoni HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ki so prika]ani in opisani v tem priroÏniku, 
morda niso popolnoma enaki modelu, ki ga imate. Vendar ]anM velMaMo vsa nave-
dena navodila. Proi]vaMalec si pridrĿuMe pravico, da bre] predhodnega obvestila 
spremeni podatke o teĿi, dimen]iMah in druge tehniÏne podatke, opisane v tem 
priroÏniku. Vse navedene slike, dimen]iMe in ]moglMivosti so pribliĿne in ne pred-
stavlMaMo speciࢉkaciM. Proi]vaMalec si pridrĿuMe pravico do spremembe tega priroÏ-
nika bre] predhodnega obvestila. PosodoblMeni priroÏnik bo vedno na volMo na 
spletni strani: https://support.batec-mobility.com/es/support/home

ObstaMaMo ra]liÏni modeli pogonov HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR, MINI 2, 
ELECTRIC 2 in SCRAMBLER 2 (platIorma 2018). Vsi modeli pogonov HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC imaMo enak pritrditveni sistem in isto vrsto strukture, pri Ïemer 
se vsak model ra]likuMe glede na velikost kolesa, naMveÏMo hitrost in opremo:
•  AIR: poganMa ga elektriÏni motor, nameĢÏen na 10-palÏnem prednMem kolesu. 

(Glej sliko 4a)
•  MINI 2: poganMa ga elektriÏni motor, nameĢÏen na 12-palÏnem prednMem kolesu. 

(Glej sliko 4b)
•  ELECTRIC 2: poganMa ga elektriÏni motor, nameĢÏen na 18-palÏnem prednMem 

kolesu. (Glej sliko 4c)
•  SCRAMBLER 2: poganMa ga elektriÏni motor, nameĢÏen na 19-palÏnem pred-

nMem kolesu (terensko kolo). (Glej sliko 4d)
Ra]liÏni modeli pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC so ]asnovani ]a uporabnike 
s polno IunkcionalnostMo v rokah v nMihovi standardni konࢉguraciMi. =a uporabnike, 
ki nimaMo polne Iunkcionalnosti v rokah, imamo na volMo upravlMalne enote, pose-
beM prilagoMene ]a te primere, ki Mih trĿimo pod imenom TETRA. =a uporabnike, ki 
imaMo Iunkcionalne teĿave le na eni od ]gornMih okonÏin, imamo na volMo uprav-
lMalne enote, posebeM prilagoMene ]a te primere, ki Mih trĿimo pod imenom HEMI. 
VeÏ inIormaciM naMdete v naslednMi poMasnMevalni preglednici.
Modeli pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Mini 2, Electric 2 in Scrambler 2) se 
prodaMaMo ] ra]liÏnimi omeMitvami hitrosti, odvisno od drĿave, regiMe ali stranke. 
(Glej sliko 60)
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 INFORMACIJE!
SPRETNOSTI, KI SO POTREBNE =A UPORABO POGONOV HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC: Uporaba pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me priporoÏlMiva samo ]a 
tiste osebe, ki so psihoࢉ]iÏno sposobne ]a gibanMe v prometu. =a uporabo stan-
dardnih ra]liÏic pogonov BATEC Me potrebna popolna Iunkcionalnost ]gornMih delov 
rok in rok. 
=a uporabo ra]liÏic, opremlMenih ] upravlMalnimi enotami TETRA, Me potrebna 
dobra Iunkcionalnost ]gornMih delov rok in delna Iunkcionalnost rok, ki mora biti 
dovolMĢna ]a pospeĢevanMe, ]aviranMe in varno ]aviManMe. =aradi tega v podMetMu 
BATEC MOBILITY vedno nudimo moĿnost, da i]delek naMpreM prei]kusite.
Uporabniki, ki imaMo poĢkodbo hrbtenMaÏe vretenca C6 s IunkcionalnostMo pesti, 
lahko uporablMaMo pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA (nuMna sta dobra 
Iunkcionalnost bicepsov in ra]tegovanMe ]apestMa).� ]a huMĢe poĢkodbe se konࢉ-
guraciMa TETRA ne sme uporablMati.
=a uporabo ra]liÏic, opremlMenih ] upravlMalnimi enotami HEMI, Me treba imeti na 
vsaM eni od ]gornMih okonÏin (roka in ]apestMe) popolno Iunkcionalnost. (Glej sliko 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) 
/ SCRAMBLER 2

3.1.1. =NAÎILNOSTI

AIR
• Material: aluminiM 7005 T6 / aluminiM 6061 T6
•  Motor: brushless 350 W in 350 vrt./min / maksimalna moÏ: 470 W / v]vratna 

voĿnMa
• NaMveÏMa hitrost: odvisno od ra]liÏice (GleM sliko 60)
•  Poraba: 10,8 Wh/km (poraba, i]raÏunana glede na naslednMe pogoMe: 75 kg upo-

rabnika, i]redno lahek vo]iÏek, raven teren, bre] vetra in konstantna hitrost pri 
10 km/h. Lahko se ra]likuMe ± 20 %, odvisno od bateriMe).

•  Polnilnik 2A • Raven upora proti vĿigu materialov in polimernih sklopov napaMal-
nega in kontrolnega sistema pogona BATEC Me V-0, v skladu ] UL 94

•  Pnevmatika: 10-palÏna urbana
•  PlatiĢÏe: 10-palÏno aluminiMasto
•  =avore: dvoMna mehanska ]avorna ÏelMust ] diskom 160 mm ] aluminiMastimi 

roÏicami s parkirno ]avoro
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•  KrmilMe: 1.5-palÏno Ïrno
•  Krmilo: aluminiMasto 6061-T6 Ïrne mat barve
•  Sistem reguliranMa HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (pat. pend.)
•  Pritrditveni sistem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (pat. pend.)
•  StoMalo HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (pat. pend.)
•  PrednMa luÏ LED s 3, lux, pove]ana ] glavno bateriMo
•  DvoMna ]adnMa LED-luÏka na stoMalu
•  =aslon TFT COLOT ALL IN ONE (ka]alnik nivoMa bateriMe, i]birnik 3 hitrosti napreM 

in 1 v]vratno, 3 naÏini pomoÏi, raÏunalniĢki cikel, prednMe in ]adnMe luÏi ter hupa, 
ki deluMeMo s 3 gumbi na krmilu)

•  TeĿa: 11 kg (bre] bateriMe)
•  Dimen]iMe: (Glej slike 5A, 5B in 5C)

MINI 2
• Material: AluminiM 7005 T6 / AluminiM 6061 T6
•  Motor: Brushless 350 W in 350 vrt./min / Maksimalna moÏ: 600 W / V]vratna 

voĿnMa
•  NaMveÏMa hitrost: odvisno od ra]liÏice. (Glej sliko 60)
•  Poraba: 13 Wh/km (Poraba i]raÏunana pod naslednMimi pogoMi: teĿa uporab-

nika Me 75 kg, ultralahek vo]iÏek,  raven teren, bre] vetra in konstantna hitrost 
15 km/h. Lahko se ra]likuMe ± 20 %, odvisno od bateriMe).

•  Ultra hiter polnilnik 4A
•  Raven upora proti vĿigu materialov in polimernih sklopov napaMalnega in kon-

trolnega sistema pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me V-0, v skladu ] UL 94
•  Pnevmatika: 12-palÏna ] odliÏnim opriMemom
•  PlatiĢÏe: 12-palÏno aluminiMasto
•  =avore: DvoMni mehanski ]avorni disk 140 mm ] aluminiMastimi roÏicami s par-

kirno zavoro
•  KrmilMe: 1.1/8 Ïrna
•  Krmilo: AluminiM 6061-T6 Ïrne mat barve
•  Sistem reguliranMa HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (Pat. Pend.)
•  Pritrditveni sistem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (Pat. Pend.)
•  StoMalo HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (Pat. Pend.)
•  PrednMa luÏ s 100 lumni, pove]ana ] glavno bateriMo
•  DvoMna ]adnMa LED-luÏka na stoMalu
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•  LCD-prika]ovalnik ALL IN ONE (ka]alnik nivoMa bateriMe, i]birnik 3 hitrosti napreM 
in 1 v]vratno, raÏunalniĢki cikel, prednMe in ]adnMe luÏi ter hupa� deluMeMo s 4 
gumbi na krmilu)

•  TeĿa: 13,9 kg (bre] bateriMe)
•  Dimen]iMe: (Glej sliko 6, 7)

ELECTRIC 2
•  Material: AluminiM 7005-T6 / 6061-T6. OdstranlMiva oMaÏana kapica ]a ]amenMavo 

pnevmatike
•  Motor: Brushless 900 W in 250 vrt./min / Na]ivna moÏ: 900 W / V]vratna voĿnMa
• NaMveÏMa hitrost: odvisno od ra]liÏice. (Glej sliko 60)
•  Poraba: 13 Wh/km (Poraba i]raÏunana pod naslednMimi pogoMi: teĿa uporab-

nika Me 75 kg, ultralahek vo]iÏek,  raven teren, bre] vetra in konstantna hitrost 
15 km/h. Lahko se ra]likuMe ± 20 %, odvisno od bateriMe).

• Ultra hiter polnilnik 4A
•  Raven upora proti vĿigu materialov in polimernih sklopov napaMalnega in kon-

trolnega sistema pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me V-0, v skladu ] UL 94
• Pnevmatika: eksklu]ivna 18-palÏna ] odliÏnim opriMemom
• PlatiĢÏe: 18-palÏno aluminiMasto ] dvoMno steno
•  =avore: DvoMni ]avorni disk 180 mm / AluminiMaste roÏice s parkirno ]avoro in 

i]klopom vĿiga
• KrmilMe: 1.1/8 Ïrna
•  Krmilo: AluminiM 6061-T6 Ïrne mat barve
• Sistem reguliranMa HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (Pat. Pend.)
• Pritrditveni sistem HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (Pat. Pend.)
• StoMalo HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (Pat. Pend.)
• PrednMa luÏ s 700 lumni, pove]ana ] glavno bateriMo
• DvoMna ]adnMa LED-luÏka na stoMalu
•  LCD-prika]ovalnik ALL IN ONE (ka]alnik nivoMa bateriMe, i]birnik 3 hitrosti napreM 

in 1 v]vratno, raÏunalniĢki cikel, prednMe in ]adnMe luÏi ter hupa� deluMe s 4 gumbi 
na krmilu)

• OdstranlMive uteĿi
• TeĿa: 14,9 kg (bre] bateriMe in uteĿi)
• Dimen]iMe: (Glej sliko 8)
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RAPID 2 
• Barva: Graࢉtna ] rdeÏimi detaMli
•  NaMveÏMa hitrost: odvisno od ra]liÏice. (Glej sliko 60)
•  Poraba: 13 Wh/km (Poraba i]raÏunana pod naslednMimi pogoMi: teĿa uporab-

nika Me 75 kg, ultralahek vo]iÏek,  raven teren, bre] vetra in konstantna hitrost 
15 km/h. Lahko se ra]likuMe ± 20 %, odvisno od bateriMe).

•  Motor: Brushless 900 W 300 vrt./min / Na]ivna moÏ: 1440 W / Maksimalna moÏ: 
1620 W

•  V]vratna voĿnMa
•  BateriMe s priklMuÏkom, primerne samo ]a BATEC RAPID 2 in BATEC SCRAMBLER 

2 48V 
•  Utrahitri polnilnik 3A  
•  Raven upora proti vĿigu materialov in polimernih sklopov napaMalnega in kon-

trolnega sistema pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me V-0, v skladu ] UL 94
•  OgrodMe: AluminiM 7005 T6 KrmilMe 1.1/8 Ïrne barve / OdstranlMiva oMaÏana kapica 

]a ]amenMavo pnevmatike
•  Krmilo: AluminiM 6061-T6 Ïrne mat barve
•  Mehanske ]avore / AluminiMasta roÏica s parkirno ]avoro in i]klopom vĿiga / 

Rotor plavaMoÏega diska 180mm
•  Pnevmatika: eksklu]ivna 18-palÏna ] odliÏnim opriMemom
•  PlatiĢÏe: 18-palÏno aluminiMasto ] dvoMno steno
•  PrednMa luÏ s 700 lumni s po]iciMsko luÏMo. DvoMna ]adnMa LED-luÏka na stoMalu
•  LCD ]aslon vse v enem s cikliÏnim raÏunalnikom in ka]alnikom nivoMa bateriMe
•  USB priklMuÏek ]a hupo
•  Opora BATEC ACOPLA
• OdstranlMive uteĿi QR SCRAMBLER
•  TeĿa: 15,9 kg (bre] bateriMe in uteĿi)
•  Dimen]iMe: (Glej sliko 9)

SCRAMBLER 2
•  Material: AluminiM 7005-T6 / 6061-T6. OdstranlMiva oMaÏana kapica ]a ]amenMavo 

pnevmatike
•  Motor: Brushless 900 W in 250 vrt./min / Na]ivna moÏ: 1.440 W / Maksimalna 

moÏ: 1.620 W / V]vratna voĿnMa
•  NaMveÏMa hitrost: odvisno od ra]liÏice. (Glej sliko 60)
•  48 V bateriMe s priklMuÏkom, primerne samo ]a BATEC RAPID 2 in BATEC SCRAMBLER 2 
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•  Poraba: 13 Wh/km (Poraba i]raÏunana pod naslednMimi pogoMi: teĿa uporab-
nika Me 75 kg, ultralahek vo]iÏek,  raven teren, bre] vetra in konstantna hitrost 
15 km/h. Lahko se ra]likuMe ± 20 %, odvisno od bateriMe).

•  Ultra hiter polnilnik 3A
•  Raven upora proti vĿigu materialov in polimernih sklopov napaMalnega in kon-

trolnega sistema pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me V-0, v skladu ] UL 94
•  Pnevmatika: eksklu]ivna 19-palÏna ] odliÏnim opriMemom
•  PlatiĢÏe: 19-palÏno aluminiMasto ] dvoMno steno
•  =avore: Mehanske ]avore / AluminiMasta roÏica s parkirno ]avoro in i]klopom 

vĿiga / Rotor plavaMoÏega diska 203 mm
•  KrmilMe: 1.1/8 FSA Orbit Mx Ïrne barve
•  Krmilo: AluminiM 6061-T6 Ïrne mat barve
•  Sistem reguliranMa BATEC EASY-FIX (Pat. Pend.)
•  Pritrditveni sistem BATEC EASY-FIX (Pat. Pend.)
•  StoMalo ] v]metenMem
• Nova dvoMna luÏ s 1400 lumni
•  DvoMna ]adnMa LED-luÏka na stoMalu
•  LCD-prika]ovalnik ALL IN ONE (ka]alnik nivoMa bateriMe, i]birnik 3 hitrosti napreM in 

1 v]vratno, raÏunalniĢki cikel, prednMe in ]adnMe luÏi ter hupa� deluMe s 4 gumbi na 
krmilu)

• OdstranlMive uteĿi QR SCRAMBLER
•  TeĿa: 16,1 kg (bre] bateriMe in uteĿi)
•  Dimen]iMe: (Glej sliko 10)

3.1.2. DELI MODELO9 HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2  
(RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Glej slike 11a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g ali 11A, 11B, 11C, 
11D, 11E, 11F, 11G za Air)

3.1.3. DELI 8PRA9L-ALNIH ENOT TETRA =A PO*ON HANDBIKE  BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Glej slike 11f, 
11g, 12, ali 12A za Air)

3.1.4. DELI 8PRA9L-ALNIH ENOT HEMI =A PO*ON HANDBIKE  BATEC 
ELECTRIC  AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (GLEJ SLIKO 
ৰৰF, ৰৰG, ৰ3 ali ৰ3A za Air)
ObstaMa tudi ra]liÏica ]a levo roko s simetriÏnimi upravlMalnimi enotami v primer-
Mavi s prika]anim.
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4. DELO9AN-E / PRIROÎNIK =A 8PORABO

4.1. DOBA9A 
VaĢ novi pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC se dobavi popolnoma ]apakiran v 
kartonski Ģkatli. Da bi se i]ognili poĢkodbam med prevo]om, so posame]ni deli, 
ki Mih Me treba naknadno namestiti, kot Me na primer bateriMa, pakirani loÏeno v 
kartonsko škatlo.

4.2. RA=PAKIRAN-E
•  Preverite, da kartonska Ģkatla nima povrĢinskih poĢkodb, ki bi lahko nastale med 

prevo]om.
•  Odstranite ves embalaĿni material.
•  Odstranite dele pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC (vklMuÏno ] bateriMo in pol-

nilnikom) i] kartonske Ģkatle in preverite, da niÏ ne manMka.
•  Preverite, da ni noben del poĢkodovan, nima prask, vdolbin, deIormaciM ali dru-

gih napak.
•  Îe odkriMete kakrĢno koli teĿavo ali manMkaMoÏi del, takoM obvestite svoMega po-

oblaĢÏenega prodaMalca.

4.3. D9I*O9AN-E, PRE9O= IN SHRAN-E9AN-E
Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me ]asnovan tako, da lahko uporabnik eno-
stavno odstrani bateriMo in Mo i]olira.
•  =a prevo] pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC na katerem koli prevo]nem 

sredstvu (avtomobil, avtobus, vlak, letalo itd.) Me priporoÏlMivo, da bateriMo pred-
hodno odstranite: klMuÏ bateriMe postavite v poloĿaM OPEN, ga odstranite in nato 
odstranite Ģe bateriMo.

•  Îe Ŀelite dvigniti pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC, Me priporoÏlMivo odstraniti 
uteĿi, kot Me navedeno v ra]delku 4.11, in bateriMo v skladu ] ra]delkom 4.10.1.

•  Ko pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC prevaĿate v prtlMaĿniku (kadar Me to moĿ-
no), Me priporoÏlMivo, da Me pritrMen na invalidski vo]iÏek.

Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ni namenMen ]a uporabo kot prevo]no 
sredstvo v vozilu.
Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me treba shraniti na hladnem in suhem mestu, 
]aĢÏiten mora biti pred neposredno sonÏno svetlobo in deĿMem. Pogon ne sme 
biti bre] delovanMa veÏ kot dva meseca.
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4.4. PRITRDITE9 PO*ONA HANDBIKE BATEC ELECTRIC

 PREVIDNOST!
Preden namestite pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, se prepriÏaMte, da so 
=ATE=NE ROÎICE pritrMene. Pri ]ategovanMu =ATE=NIH ROÎIC, ko se ]aÏneMo upi-
rati, ]avrtite ]a 1/8 obrata, da ponovno ]ategnete, da prepreÏite premikanMe.

•  Korak 1: Postavite se pred pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC, krmilo mora 
biti centrirano nasproti vo]iÏka, le-ta pa mora biti blokiran ] ]avoro. (Glej sliko 
14a, 14b)

•  Korak 2: Primite krmilo pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC in ga pribliĿuMte, 
dokler se pritrditvena rampa pritrdilne palice ne dotakne sprednMe osi palice 
vo]iÏka. (Glej sliko 15)

•  Korak 3: PribliĿuMete se pogonu HANDBIKE BATEC ELECTRIC in hkrati nagnite 
krmilo, pri Ïemer morate dvigniti prednMe kolo. Ko Me pritrditvena rampa Ģla Ïe] 
prednMo os vo]iÏka, spustite krmilo in pustite, da se prednMe kolo ponovno nas-
loni.  (Glej sliko 16a, 16b)

•  Korak 4: Sprostite ]avoro invalidskega vo]iÏka in rahlo potisnite krmilo pogona 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC, da se prepriÏate, da se Me prednMa os pravilno ]a-
skoÏila v svoM poloĿaM. 

•  Korak 5: MoÏno potiskaMte krmilo, dokler se ne ]austavi, tako da se kolesa sto-
Mala pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC kot tudi prednMa kolesa vo]iÏka dvig-
neMo od tal. VaĢ pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me Ŀe pritrMen. (Glej sliko 17)

4.5. ODSTRAN-E9AN-E PO*ONA HANDBIKE BATEC ELECTRIC
•  Korak 1: PrepriÏaMte se, da Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC i]kloplMen. 

(Glej sliko 18 ali 18A za Air)
•  Korak 2: = dlanMo moÏno stisnite roÏico ]a odstranMevanMe proti napreM, dokler 

ne ]aÏutite, da se Me pritrditev sprostila.Ne spustite roÏice in poloĿite pogon 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC na tla. Nasvet: telo nagnite na]aM, da sprostite teĿo 
i] roÏice. Tako bo preceM laĿMe odstraniti pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC.  
(Glej sliko 19 ali 19A za Air)

•  Korak 3: OddalMuMte se od pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC in hkrati nagnite 
krmilo, pri Ïemer morate dvigniti prednMe kolo. (Glej sliko 20)

•  Korak 4: Ko Me pritrditvena rampa Ģla Ïe] prednMo os vo]iÏka, spustite krmilo 
in pustite, da se prednMe kolo ponovno nasloni. VaĢ pogon HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC Me Ŀe odstranMen. (Glej sliko 21)
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 NASVET!
S potrpeĿlMivostMo vadite, kako pritrditi in odstraniti pogon HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, in boste le nekaM v tednih uporabe ta poseg opravlMali samodeMno.

4.6. =LA*AN-E IN RA=STA9L-AN-E PO*ONO9 HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR IN MINI 2 
Modela MINI 2 in AIR sta edina modela, ki Mu Me mogoÏe ]loĿiti ]a laĿMi transport, 
ko se ne uporablMata.

4.6.1. =LA*AN-E PRITRDIT9E PO*ONA HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
•  Korak 1. Sprostite roÏice, ki pove]uMeMo pritrdilno palico ] ogrodMem ]a en obrat. 

(Glej sliko 21A) 
•  Korak 2. Potisnite pritrdilno palico na naMviĢMo toÏko vodila. (Glej sliko 21B) 
•  Korak 3. Vrtite pritrdilno palico, dokler se nMen skraMni konec ne dotakne blatni-

ka/ĢÏitnika ]a noge. (Glej sliko 21C) 
•  Korak 4. Spustite krmilo na naMmanMĢo viĢino in ga obrnite ]a 90 stopinM, da 

pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR ostane v obliki, ki ]av]ame naMmanMĢo 
prostornino. (Glej sliko 21D) 

•  Korak 5. Ponovno ]avrtite spodnMo ]ate]no roÏico, da omeMite vrtenMe pritrdilne 
palice in prepreÏite nesreÏe.

4.6.2. RA=STA9L-AN-E PRITRDIT9E PO*ONA HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR
•  Korak 1. Sprostite viMak, ki omeMuMe vrtenMe pritrdilne palice. 
•  Korak 2. Ko se lahko pritrdilna palica prosto vrti, rahlo dvignite pritrdilno palico 

do nMene omeMitve. (Glej sliko 21E) 
•  Korak 3. =avrtite pritrdilno palico in poiĢÏite ]atiÏ, ki o]naÏuMe vodoravnost pritr-

dilne palice. (Glej sliko 21F) 
•  Korak 4. Spustite pritrdilno palico in se prepriÏaMte, da sledi vodilu, dokler se 

ne dotakne ]atiÏa, ki ]agotavlMa viĢino pove]ave pritrdilne palice ] invalidskim 
vo]iÏkom. (Glej sliko 21G)

•  Korak 5. PriviMte =ATE=NE ROÎICE pritrdilne palice proti ogrodMu in se prepriÏaM-
te, da Me pritrdilna palica popolnoma pritrMena. Pri ]ategovanMu, ko se =ATE=NE 
ROÎICE ]aÏneMo upirati, ]avrtite ]a 1/8 obrata, da ]agotovite pritrditev (Glejte 
sliko 21H) 

•  Korak 6. S priviManMem =ATE=NIH ROÎIC nav]noter in vrtenMem na nMihovi osi Mih 
lahko nastavite v Ŀeleni poloĿaM.
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4.6.3. =LA*AN-E KRMILA PO*ONA HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
•  Korak 1. Obrnite krmilo ]a 45° v levo. 
•  Korak 2. Obrnite varnostni Me]iÏek, ki blokira roÏico ]a odstranMevanMe, v smeri 

urinega kazalca. (Glej sliko 21I) 
•  Korak 3. = roÏico ]a odstranMevanMe sprostite blo9kirno os teÏaMa ]a ]laganMe. 

(Glej sliko 21J) 
•  Korak 4. Upognite krmilo v desno (Glej sliko 21K) 
•  Korak 5. Pritrdite krmilo na stoMalo ] elastiÏno gumiMasto vrvico. (Glej sliko 21L)

4.6.4. RA=STA9L-AN-E KRMILA PO*ONA HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2 
•  Korak 1. Sprostite elastiÏno gumiMasto vrvico. 
•  Korak 2. Dvignite krmilo. 
•  Korak 3. AktiviraMte roÏico ]a blokado, da pritrdite ]loĿlMivi teÏaM krmila. 
•  Korak 4. Obrnite varnostni Me]iÏek, da pritrdite poloĿaM roÏice ]a blokado.

4.7. DELO9AN-E 8PRA9L-ALNIH ENOT PO*ONA HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Pomen vseh simbolov, ki se uporablMaMo na upravlMalnih enotah pogona HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 naMdete na Sliki 
58 in pogona AIR na Sliki 58A ter pomen nMihovih ra]liÏnih poloĿaMev na Slikah 
58B, 58C, 58D, 58E in 58F.

4.7.1. 9KLOPITE 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Obrnite klMuÏ, ki se nahaMa na desni strani bateriMe, v smeri urinega ka]alca, in ga 
pustite v poloĿaMu VKLOP. Sistem bo opravil preverManMe: ne ]aÏnite uporablMati 
pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, dokler se preverManMe ne konÏa in niso vse 
luÏke ࢉksne. (Glej sliko 22)

 POMEMBNO!
=a po]itivno opravlMeno varnostno preverManMe mora biti kolo pogona HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC ustavlMeno in uporabnik mora pritisniti vsaM eno enkrat =AVOR-
NO ROÎICO. (Glej sliki 22B in 22C)

AIR 
•  Preden vklopite bateriMo se prepriÏaMte, da Me pravilno nameĢÏena in pritrMena s 

klMuÏem. 
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•  Pritisnite gumb »I« na bateriMi, da vklopite pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  Nato pritisnite gumb »M« na kon]oli, da vklopite ]aslon TFT. (Glej sliko 22A)

 POMEMBNO!
=a po]itivno opravlMeno varnostno preverManMe mora biti kolo pogona HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC ustavlMeno in uporabnik mora pritisniti vsaM eno enkrat =AVOR-
NO ROÎICO. (Glej sliki 22D in 22E) 

4.7.2.  I=KLOPITE: 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
KlMuÏ bateriMe obrnite v nasprotno smer urinega ka]alca in ga pustite v poloĿaMu 
I=KLOP. Îe ga pustite v poloĿaMu ODSTRAN-EVAN-E, bo tudi pogon HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC i]kloplMen in bateriMa bo pripravlMena ]a odstranitev. (Glej sliko 22) 

BATEC AIR 
•  Pritisnite gumb »O« na bateriMi, da i]klopite pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
•  Ne odstranMuMte bateriMe, Ïe Me stikalo v poloĿaMu »I« (Glej sliko 22A)

4.7.3.  POSPEġITE
PospeĢevalnik se nahaMa na desnem roÏaMu krmilnika. DeluMe podobno kot pri mo-
torMu, in sicer tako, da obraÏate roÏaM in na tak naÏin uravnavate moÏ. (Glej sliko 23)

4.7.4. =A9IRA-TE: 
Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ima na krmilu dve roÏici ]a ]avoro, ki deluMe 
na isti ]avorni disk. Da bi aktivirali ]avoro, pritisnite roÏico. Nasvet: Eno roko upo-
rabite ]a pospeĢevanMe, drugo pa ]a ]aviranMe. Vedno drĿite dva prsta na roÏici ]a 
]avoro, da se lahko vedno hitro od]ovete. = istoÏasnim stiskom roÏice ]a ]avoro 
in rdeÏe roÏice se roÏica ]a ]avoro blokira, s tem pa aktivirate parkirno ]avoro. 
(Glej sliko 24 ali 24A za AIR)

4.7.5. 9OľN-A NAPRE- IN 9=9RATNA 9OľN-A:
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  =a voĿnMo napreM so na volMo 3 omeMitve hitrosti (poloĿaM 1, poloĿaM 2, poloĿaM 3), 

vsaka od nMih ima na kon]oli svetlobni ka]alnik.
•  =a v]vratno voĿnMo Me na kon]oli na volMo le ena omeMitev hitrosti in en svetlobni 

kazalnik.
•   Ko vklopite pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC, bo ta vedno v naÏinu voĿnMe 

napreM in v poloĿaMu 1.



– 22 – 

•  V naÏinu voĿnMe napreM napreM s pritiskom na gumb F i]berete Ŀeleno omeMitev 
hitrosti (poloĿaM 1, poloĿaM 2, poloĿaM 3).

•  S pritiskom na gumb R se vklopi naÏin v]vratne voĿnMe. Ta naÏin se bo aktiviral 
le, Ïe Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]austavlMen in Me pospeĢevalnik de-
aktiviran. S pritiskom na gumb F se vrnete v naÏin voĿnMa napreM.  (Glej sliko 25)

BATEC AIR 
•  =a voĿnMo napreM so na volMo 3 omeMitve hitrosti (poloĿaM 1, poloĿaM 2, poloĿaM 3/4), 

vsaka ] drugaÏno sliko na ]aslonu.
•  =a v]vratno voĿnMo Me na ]aslonu prika]ana le omeMitev hitrosti »R«.
•  Pri vklopu pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, bo ta vedno v naÏinu voĿnMe 

napreM in v poloĿaMu 1.
•  S pritiskom na gumb ▲  ali ▼ i]berete Ŀeleno omeMitev hitrosti (poloĿaM 1, polo-

ĿaM 2, poloĿaM 3, poloĿaM 4 ali v]vratna voĿnMa »R«).
•  S pritiskom na gumb ▼ se vklopi naÏin v]vratne voĿnMe. Ta naÏin se bo aktiviral 

le, Ïe Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC skoraM ]austavlMen in Me pospeĢe-
valnik deaktiviran. S pritiskom na gumb se vrnete v naÏin voĿnMe napreM, Ïe Me 
pogon ▲ HANDBIKE BATEC ELECTRIC skoraM ]austavlMen in Me pospeĢevalnik 
deaktiviran. (Glej sliko 25A)

•  ObstaMaMo triMe naÏini delovanMa: ECO, NORMAL in POWER 
– PoloĿaMi »R«, 1 in 2 so ECO 
– PoloĿaM 3 Me NORMAL 
– PoloĿaM 4 Me POWER

4.7.6. NAÎIN PROSTE*A =OBNIKA: 
Ugasnite napravo s klMuÏem (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2) 
ali i]klopite stikalo bateriMe (BATEC AIR)

– Ugasnite napravo s klMuÏem.
–  Îe se Ŀelite premakniti napreM ali na]aM, ] obroÏki ]a invalidski vo]iÏek pre-

mikaMte sklop invalidskega vo]iÏka in pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC v 
Ŀeleno smer.

–  =a obraÏanMe, ] eno roko obrnite krmilo pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
] drugo roko pa Ģe napreM poganMaMte.

–  =a ]aviranMe lahko uporabite ]avoro pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC ali 
pa lahko uporabite obroÏek invalidskega vo]iÏka.
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4.7.7. L8ÎI 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Na krmilu pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC se nahaMa gumb ]a vklop prednMih 
in ]adnMih luÏi. Ko pritisnete gumb ]a vklop, se prednMa luÏ priĿge v poloĿaMu po-
]iciMske luÏi in luÏka ka]alnika na kon]oli postane ]elene barve. Îe ponovno priti-
snete na gumb ]a vklop, se prednMa luÏ preklopi na naÏin dolgega snopa in tako 
dalMe. Îe Ŀelite i]klopiti luÏi, drĿite pritisnMen gumb ]a vklop 2 sekundi. PrednMa luÏ 
Me nameĢÏena pod bateriMo, obe ]adnMi luÏi pa na spodnMem delu stoMala. (Glej sliko 
26a, 26b, 26c)

BATEC AIR 
=a vklop sprednMih in ]adnMih luÏi pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC morate 
pritiskati gumb ▲ 1 sekundo. Ko so luÏi vkloplMene, se bo svetlost TFT ]aslona 
]manMĢala, da se uporabnik med noÏno uporabo i]ogne vi]ualnemu nelagodMu. 
=a i]klop luÏi morate pritiskati gumb ▲ 1 sekundo in svetlost LCD zaslona se bo 
ponovno vrnila na naravno raven. PrednMa luÏ Me nameĢÏena pod bateriMo, obe 
]adnMi luÏi pa na spodnMem delu stoMala. (Glej slike 26A, 26B, 26C)

4.8. DELO9AN-E 8PRA9L-ALNIH ENOT PO*ONA HANDBIKE  
BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / MINI/ ELECTRIC 2 (RAPID 2) / 
SCRAMBLER 2 TETRA
Pomen vseh simbolov, ki se uporablMaMo na upravlMalnih enotah pogona HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 naMdete na Sliki 
58 in pogona AIR na Sliki 58A ter pomen nMihovih ra]liÏnih poloĿaMev na Slikah 
58B, 58C, 58D, 58E in 58F.

4.8.1. 9KLOPITE 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Obrnite klMuÏ, ki se nahaMa na desni strani bateriMe, v smeri urinega ka]alca, in ga 
pustite v poloĿaMu VKLOP. Sistem bo opravil preverManMe: ne ]aÏnite uporablMati 
pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, dokler se preverManMe ne konÏa in niso vse 
luÏke ࢉksne. (Glej sliko 27)

 POMEMBNO!
=a po]itivno opravlMeno varnostno preverManMe mora biti kolo pogona HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC ustavlMeno in uporabnik mora pritisniti vsaM eno enkrat =AVOR-
NO ROÎICO. (Glej sliki 22B in 22C)
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BATEC AIR 
•  Preden vklopite bateriMo se prepriÏaMte, da Me pravilno nameĢÏena in pritrMena s 

klMuÏem. 
• Pritisnite gumb »I« na bateriMi, da vklopite pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
• Nato pritisnite gumb »M« na kon]oli, da vklopite ]aslon TFT. (Glej sliko 27A) 

 POMEMBNO!
=a po]itivno opravlMeno varnostno preverManMe mora biti kolo pogona HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC ustavlMeno in uporabnik mora pritisniti vsaM eno enkrat =AVOR-
NO ROÎICO. (Glej sliki 22D in 22E)

4.8.2. I=KLOPITE 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
KlMuÏ bateriMe obrnite v nasprotno smer urinega ka]alca in ga pustite v poloĿaMu 
I=KLOP. Îe ga pustite v poloĿaMu ODSTRAN-EVAN-E, bo tudi pogon HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC i]kloplMen in bateriMa bo pripravlMena ]a odstranitev. (Glej sliko 27)

BATEC AIR 
• Pritisnite gumb »O« na bateriMi, da i]klopite pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
• Ne odstranMuMte bateriMe, Ïe Me stikalo v poloĿaMu »I« (Glej sliko 27A)

4.8.3. POSPEġITE 
=a regulaciMo pospeĢevalnika aktiviraMte krmilo pogona HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC TETRA proti vam. (Glej sliko 28)

4.8.4. =A9IRA-TE: 
=a regulaciMo ]aviranMa potisnite krmilo pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
TETRA proti napreM. (Glej sliko 29)

4.8.5. 9OľN-A NAPRE- IN 9=9RATNA 9OľN-A
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  =a voĿnMo napreM so na volMo 3 omeMitve hitrosti (poloĿaM 1, poloĿaM 2, poloĿaM 3), 

vsaka od nMih ima na kon]oli svetlobni ka]alnik.
•  =a v]vratno voĿnMo Me na kon]oli na volMo le ena omeMitev hitrosti in en svetlobni 

kazalnik.
•  Ko vklopite pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC, bo ta vedno v naÏinu voĿnMe 

napreM in v poloĿaMu 1.
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•  V naÏinu voĿnMe napreM napreM s pritiskom na gumb F i]berete Ŀeleno omeMitev 
hitrosti (poloĿaM 1, poloĿaM 2, poloĿaM 3).

•  S pritiskom na gumb R se vklopi naÏin v]vratne voĿnMe. Ta naÏin se bo aktiviral 
le, Ïe Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]austavlMen in Me pospeĢevalnik de-
aktiviran. S pritiskom na gumb F se vrnete v naÏin voĿnMa napreM. (Glej sliko 30)

BATEC AIR
•  =a voĿnMo napreM so na volMo 3 omeMitve hitrosti (poloĿaM 1, poloĿaM 2, poloĿaM 3/4), 

vsaka ] drugaÏno sliko na ]aslonu.
•  =a v]vratno voĿnMo Me na kon]oli na volMo le ena omeMitev hitrosti in en svetlobni 

kazalnik.
•  Pri vklopu pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, bo ta vedno v naÏinu voĿnMe 

napreM in v poloĿaMu 1.
•  S pritiskom na gumb ▲  ali ▼ i]berete Ŀeleno omeMitev hitrosti (poloĿaM 1, polo-

ĿaM 2, poloĿaM 3, poloĿaM 4 ali v]vratna voĿnMa »R«).
•  S pritiskom na gumb ▼ se vklopi naÏin v]vratne voĿnMe. Ta naÏin se bo aktiviral 

le, Ïe Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC skoraM ]austavlMen in Me pospeĢe-
valnik deaktiviran. S pritiskom na gumb se vrnete v naÏin voĿnMe napreM, Ïe Me 
pogon ▲ HANDBIKE BATEC ELECTRIC skoraM ]austavlMen in Me pospeĢevalnik 
deaktiviran. (Glej sliko 30A)

•  ObstaMaMo triMe naÏini delovanMa: ECO, NORMAL in POWER 
– PoloĿaMi »R«, 1 in 2 so ECO 
– PoloĿaM 3 Me NORMAL 
– PoloĿaM 4 Me POWER

4.8.6. NAÎIN PROSTE*A =OBNIKA 
=a uporabo pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC v naÏinu prostega ]obnika:

–  Ugasnite napravo s klMuÏem (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 
2) ali i]klopite stikalo bateriMe (BATEC AIR)

–  Îe se Ŀelite premakniti napreM ali na]aM, ] obroÏki ]a invalidski vo]iÏek premikaMte 
sklop invalidskega vo]iÏka in pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC v Ŀeleno smer.

–  =a obraÏanMe, ] eno roko obrnite krmilo pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
] drugo roko pa Ģe napreM poganMaMte.

–  =a ]aviranMe lahko uporabite ]avoro pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC ali 
pa lahko uporabite obroÏek invalidskega vo]iÏka. 

4.8.7. L8ÎI 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Na krmilu pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC se nahaMa gumb ]a vklop prednMih 
in ]adnMih luÏi. Ko pritisnete gumb ]a vklop, se prednMa luÏ priĿge v poloĿaMu po-
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]iciMske luÏi in luÏka ka]alnika na kon]oli postane ]elene barve. Îe ponovno priti-
snete na gumb ]a vklop, se prednMa luÏ preklopi na naÏin dolgega snopa in tako 
dalMe. Îe Ŀelite i]klopiti luÏi, drĿite pritisnMen gumb ]a vklop 2 sekundi. PrednMa luÏ 
Me nameĢÏena pod bateriMo, obe ]adnMi luÏi pa na spodnMem delu stoMala. (Glej sliko 
31a, 31b, 31c)

BATEC AIR 
=a vklop sprednMih in ]adnMih luÏi pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC morate 
pritiskati gumb ▲ 1 sekundo. Ko so luÏi vkloplMene, se bo svetlost TFT ]aslona 
]manMĢala, da se uporabnik med noÏno uporabo i]ogne vi]ualnemu nelagodMu. 
=a i]klop luÏi morate pritiskati gumb ▲ 1 sekundo in svetlost LCD zaslona se bo 
ponovno vrnila na naravno raven. PrednMa luÏ Me nameĢÏena pod bateriMo, obe 
]adnMi luÏi pa na spodnMem delu stoMala. (Glej slike 31A, 31B, 31C)

4.9. DELO9AN-E 8PRA9L-ALNIH ENOT PO*ONA HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC AIR / MINI 2 / MIN I/ ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 
2 HEMI
Pomen vseh simbolov, ki se uporablMaMo na upravlMalnih enotah pogona HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 naMdete na Sliki 
58 in pogona AIR na Sliki 58A ter pomen nMihovih ra]liÏnih poloĿaMev na Slikah 
58B, 58C, 58D, 58E in 58F.

4.9.1. PRIKLOPITE 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Obrnite klMuÏ, ki se nahaMa na desni strani bateriMe, v smeri urinega ka]alca, in ga 
pustite v poloĿaMu VKLOP. Sistem bo opravil preverManMe: ne ]aÏnite uporablMati 
pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, dokler se preverManMe ne konÏa in niso vse 
luÏke ࢉksne. (Glej sliko 32)

 POMEMBNO!
=a po]itivno opravlMeno varnostno preverManMe mora biti kolo pogona HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC ustavlMeno in uporabnik mora pritisniti vsaM eno enkrat =AVOR-
NO ROÎICO. (Glej sliki 22b in 22c)

BATEC AIR 
Pritisnite gumb »I« na bateriMi, da vklopite pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
Preden vklopite se prepriÏaMte, da Me bateriMa nameĢÏena in pritrMena s klMuÏem. 
Nato pritisnite gumb »M«, da vklopite ]aslon TFT. (Glej sliko 32A)
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 POMEMBNO!
=a po]itivno opravlMeno varnostno preverManMe mora biti kolo pogona HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC ustavlMeno in uporabnik mora pritisniti vsaM eno enkrat =AVOR-
NO ROÎICO. (Glej sliki 22D in 22E)

4.9.2. I=KLOPITE: 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
KlMuÏ bateriMe obrnite v nasprotno smer urinega ka]alca in ga pustite v poloĿaMu 
I=KLOP. Îe ga pustite v poloĿaMu ODSTRAN-EVAN-E, bo tudi pogon HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC i]kloplMen in bateriMa bo pripravlMena ]a odstranitev. (Glej sliko 32)

BATEC AIR 
• Pritisnite gumb »O« na bateriMi, da i]klopite pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
• Ne odstranMuMte bateriMe, Ïe Me stikalo v poloĿaMu »I« (Glej sliko 32A)

4.9.3. POSPEġITE: 
PospeĢevalnik se nahaMa na desnem ali levem roÏaMu krmilnika. (Glej sliko 33 ali 
33A za AIR)

4.9.4. =A9IRA-TE: 
Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ima na krmilu roÏico ]a dvoMno ]avoro, ki 
deluMe na isti ]avorni disk. Da bi aktivirali ]avoro, pritisnite roÏico. (Glej sliko 34 
ali 34A za AIR)

4.9.5. 9OľN-A NAPRE- IN 9=9RATNA 9OľN-A:
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  =a voĿnMo napreM so na volMo 3 omeMitve hitrosti (poloĿaM 1, poloĿaM 2, poloĿaM 3), 

vsaka od nMih ima na kon]oli svetlobni ka]alnik.
•  =a v]vratno voĿnMo Me na kon]oli na volMo le ena omeMitev hitrosti in en svetlobni 

kazalnik.
•  Ko vklopite pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC, bo ta vedno v naÏinu voĿnMe 

napreM in v poloĿaMu 1.
•  V naÏinu voĿnMe napreM napreM s pritiskom na gumb F i]berete Ŀeleno omeMitev 

hitrosti (poloĿaM 1, poloĿaM 2, poloĿaM 3).
•  S pritiskom na gumb R se vklopi naÏin v]vratne voĿnMe. Ta naÏin se bo aktiviral 

le, Ïe Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]austavlMen in Me pospeĢevalnik de-
aktiviran. S pritiskom na gumb F se vrnete v naÏin voĿnMa napreM. (Glej sliko 35)
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BATEC AIR 
•  =a voĿnMo napreM so na volMo 3 omeMitve hitrosti (poloĿaM 1, poloĿaM 2, poloĿaM 3/4), 

vsaka ] drugaÏno sliko na ]aslonu.
•  =a v]vratno voĿnMo Me na ]aslonu prika]ana le omeMitev hitrosti »R«.
•  Pri vklopu pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, bo ta vedno v naÏinu voĿnMe 

napreM in v poloĿaMu 1.
•  S pritiskom na gumb ▲  ali ▼ i]berete Ŀeleno omeMitev hitrosti (poloĿaM 1, polo-

ĿaM 2, poloĿaM 3, poloĿaM 4 ali v]vratna voĿnMa »R«).
•  S pritiskom na gumb ▼ se vklopi naÏin v]vratne voĿnMe. Ta naÏin se bo aktiviral 

le, Ïe Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC skoraM ]austavlMen in Me pospeĢe-
valnik deaktiviran. S pritiskom na gumb se vrnete v naÏin voĿnMe napreM, Ïe Me 
pogon ▲ HANDBIKE BATEC ELECTRIC skoraM ]austavlMen in Me pospeĢevalnik 
deaktiviran. (Glej sliko 35A)

•  ObstaMaMo triMe naÏini delovanMa: ECO, NORMAL in POWER 
– PoloĿaMi »R«, 1 in 2 so ECO 
– PoloĿaM 3 Me NORMAL 
– PoloĿaM 4 Me POWER

4.9.6. NAÎIN PROSTE*A =OBNIKA 
=a uporabo pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC v naÏinu prostega ]obnika:

–  Ugasnite napravo s klMuÏem (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 
2) ali i]klopite stikalo bateriMe (BATEC AIR)

–  Îe se Ŀelite premakniti napreM ali na]aM, ] obroÏki ]a invalidski vo]iÏek pre-
mikaMte sklop invalidskega vo]iÏka in pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC v 
Ŀeleno smer.

–  =a obraÏanMe, ] eno roko obrnite krmilo pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
] drugo roko pa Ģe napreM poganMaMte.

–  =a ]aviranMe lahko uporabite ]avoro pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC ali pa 
lahko uporabite obroÏek invalidskega vo]iÏka.

4.9.7. L8ÎI
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Na krmilu pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC se nahaMa gumb ]a vklop pred-
nMih in ]adnMih luÏi. Ko pritisnete gumb ]a vklop, se prednMa luÏ priĿge v poloĿaMu 
po]iciMske luÏi in luÏka ka]alnika na kon]oli postane ]elene barve. Îe ponovno 
pritisnete na gumb ]a vklop, se prednMa luÏ preklopi na naÏin dolgega snopa 
in tako dalMe. Îe Ŀelite i]klopiti luÏi, drĿite pritisnMen gumb ]a vklop 2 sekundi. 
PrednMa luÏ Me nameĢÏena pod bateriMo, obe ]adnMi luÏi pa na spodnMem delu 
stoMala. (Glej sliko 36a, 36b, 36c)
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BATEC AIR 
=a vklop sprednMih in ]adnMih luÏi pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC morate 
pritiskati gumb ▲ 1 sekundo. Ko so luÏi vkloplMene, se bo svetlost TFT ]aslona 
]manMĢala, da se uporabnik med noÏno uporabo i]ogne vi]ualnemu nelagodMu. 
=a i]klop luÏi morate pritiskati gumb ▲ 1 sekundo in svetlost LCD zaslona se bo 
ponovno vrnila na naravno raven. PrednMa luÏ Me nameĢÏena pod bateriMo, obe 
]adnMi luÏi pa na spodnMem delu stoMala. (Glej slike 36A, 36B, 36C)

4.10. DELO9AN-E SISTEMA ANTI�SLIP

Aktivirajte sistem Anti-Slip
To se bo ]godilo le, Ïe Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]austavlMen in Me po-
speševalnik deaktiviran. (Glej sliko 58) 
• PritiskaMte gumb ]a voĿnMo napreM (»8« na sliki 58) 3 sekunde. 

– Svetlobni kazalnik (1) (2) (3) na konzoli utripa
– Sistem Anti-Slip Me aktiviran

Ko Me sistem Anti-Slip aktiviran ]a 2 sekundi, prepreÏuMe, da bi se pogon HANDBI-
KE BATEC ELECTRIC premikal na]aM, Ïe Me na klancu, prav tako prepreÏuMe drsenMe 
kolesa ob zagonu.

Deaktivirajte sistem Anti-Slip
To se bo ]godilo le, Ïe Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ]austavlMen in Me 
pospeševalnik deaktiviran. 
• PritiskaMte gumb ]a voĿnMo napreM (»8« na sliki 58) 3 sekunde 

– Svetlobni ka]alnik (1) (2) (3) na kon]oli Ģe napreM sveti neprekinMeno
– Sistem Anti-Slip Me deaktiviran

= deaktiviranim sistemom Anti-Slip pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ponovno 
preide v normalno delovanMe.
Sistem Anti-Slip Me seriMsko vgraMen v model SCRAMBLER 2. =a druge modele, se 
posvetuMte.

4.11. BATERI-A 
BATEC MOBILITY ima na volMo veÏ 36 V in 48 V litiM ionskih bateriM, vse bre] spo-
minskega uÏinka in s sistemom samodeMnega pove]ovanMa bre] kablov.
Pogon BATEC MOBILITY ima na volMo 36V BATERI-E DE 36V V SKLADU = UREDBO 
IATA– DGR ]a ]raÏni prevo] bateriM v pripomoÏkih ]a gibanMe (Glej sliki 37in za AIR 
37A), ]a modele BATEC AIR, MINI 2 in ELECTRIC 2
LitiM-ionske bateriMe imaMo ]aradi svoMe proĿnosti velike prednosti pred bateriMami, 
ki Mih uporablMaMo druge tehnologiMe. Ni Mih potrebno popolnoma napolniti ob vsaki 
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uporabi, prav tako ni potrebna stalna uporaba, niti Mih ni potrebno vsakiÏ popol-
noma i]pra]niti. 
BATEC MOBILITY uporablMa samo bateriMe ] naMvarneMĢo tehnologiMo, vklMuÏno ] in-
teligentnim sistemom ]a upravlManMe bateriM BMS (Battery Management System).
BateriMe pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC ne potrebuMeMo v]drĿevanMa.

4.11.1. NAMEġÎAN-E IN ODSTRAN-E9AN-E BATERI-E HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC
Îe Ŀelite bateriMo namestiti na pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ali Mo odstraniti 
] nMega, vam ni treba manipulirati ] nobenim priklMuÏkom, saM se priklopi in odklopi 
samodeMno. (Glej sliko 38, razen za AIR)

Za njeno odstranitev
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Obrnite klMuÏ in ga pustite v poloĿaMu ODSTRANITEV BATERI-E (OPEN). Primite 
bateriMo ]a roÏaM in Mo previdno povlecite nav]gor, dokler bateriMa ni popolnoma 
]unaM svoMega vodila. (Glej sliko 39)

BATEC AIR 
•  Preverite, ali Me bateriMa i]kloplMena, stikalo mora biti v poloĿaMu »O«. 
•  Obrnite klMuÏ v nasprotni smeri urnega ka]alca do polovice obrata. = roko primi-

te bateriMo okoli nMe, naMpreM loÏite ]gornMi del bateriMe in Mo pustite v nagnMenem 
poloĿaMu, nato pa bateriMo popolnoma odstranite. (Glej sliko 39A)

Za njeno namestitev 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Primite bateriMo ]a roÏaM. SpodnMi desni rob bateriMe naslonite na Me]iÏek stranske 
opore, dokler se ne spoMi ] vodilom. BateriMa naM poÏasi drsi po vodilu nav]dol, 
dokler se spodnMi del ne popolnoma nasloni na oporo. Na]adnMe obrnite klMuÏ v 
poloĿaM »OFF«, da pritrdite bateriMo na pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Glej 
sliko 40)

BATEC AIR 
BateriMo primite na sprednMi strani, da pri nameĢÏanMu ne ]ago]dite prste v drĿalo. 
NaMpreM postavite dno bateriMe s podporo, pri Ïemer ]agotovite, da so sponke 
bateriMe v stiku s sponkami na opori. Nato namestite ]gornMi del bateriMe, tako 
da se popolnoma prilega. Na]adnMe obrnite klMuÏ ]a pol obrata v smeri urinega 
ka]alca, da dokonÏate pritrditev bateriMe na pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(Glej sliko 40A)
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 POMEMBNO!
Îe Me pri modelih BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, bateriMa v 
poloĿaMu OFF, lahko odstranite klMuÏ, ne pa bateriMe.

4.11.2. PRIKLOPITE BATERI-O
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Îe Ŀelite priklopiti bateriMo pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, preprosto obrni-
te klMuÏ, dokler le-ta ni v poloĿaMu VKLOP (ON), in uporablMaMte pogon HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC kot obiÏaMno. (Glej sliko 41)

BATEC AIR 
Îe Ŀelite priklopiti bateriMo pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, preprosto obr-
nite klMuÏ ]a vklop »I«, in uporablMaMte pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC kot obi-
ÏaMno. (Glej sliko 41A) 
Postopek pra]nMenMa bateriMe Me ]aĢÏiten ] inteligentnim sistemom ]a upravlMa-
nMe bateriM BMS (Battery Management System), ki prekine elektriÏni tok, Ïe Me 
prekomeren, ali Ïe Me katera od bateriMskih celic preveÏ i]pra]nMena. (Glej sliko 42 
ali 42A za AIR)

  PREVIDNOST!
V nobenem primeru ne uporablMaMte priklMuÏka ]a pra]nMenMe bateriMe, da Mo napol-
nite ali ne dovaMaMte energiMe na kakrĢen koli drug naÏin, bodisi ] virom energiMe 
ali ] regenerativnim ]avornim sistemom.

4.11.3. POLN-ENE BATERI-E
Îas polnMenMa bateriMe BATEC MOBILITY Me 3 ure. Ko Me polnMenMe konÏano, tako 
polnilec kot tudi sistem ]a upravlManMe bateriMe prekineta napaManMe.
PolnMene bateriMe: =a polnMenMe bateriMe mora biti klMuÏ v poloĿaMu OFF ali OPEN. 
PolnMenMe Me mogoÏe tako ] bateriMo, ki Me pritrMena na pogon HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, in samostoMno. =avrtite pokrov, ki ĢÏiti priklMuÏek ]a polnMenMe, naMpreM 
priklMuÏite polnilnik na priklMuÏek, nato pa ga priklMuÏite na elektriÏno napaManMe in 
vklopite polnilnik.

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  BateriMa HANDBIKE BATEC ELECTRIC se polni prek priklMuÏka s 3 sponkami XLR, 

ki se nahaMa na stranskem delu bateriMe. (Glej sliko 43)
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•  Odprite pokrov, ki ĢÏiti priklMuÏek ]a polnMenMe, naMpreM priklMuÏite polnilnik na 
priklMuÏek ]a polnMenMe bateriMe, nato pa ga priklMuÏite na elektriÏno napaManMe in 
vklopite polnilnik, Ïe ima stikalo.

BATEC AIR 
•  BateriMa se polni preko koaksialnega priklMuÏka, ki se nahaMa na ]gornMi in stranski 

strani nasproti stikala ]a vklop/i]klop bateriMe. (Glej sliko 43A)
•  Na ]gornMem delu bateriMe so LED luÏke, ki prika]uMeMo raven bateriMe, ko pritisne-

te ]gornMi gumb. (Glej sliko 43B)
•  Odprite pokrov, ki ĢÏiti priklMuÏek ]a polnMenMe, naMpreM priklMuÏite polnilnik na 

priklMuÏek ]a polnMenMe bateriMe, nato pa ga priklMuÏite na elektriÏno napaManMe in 
vklopite polnilnik, Ïe ima stikalo.

 PREVIDNOST!
V nobenem primeru ne uporablMaMte polnilnikov drugih proi]vaMalcev. Prav tako 
ne uporablMaMte polnilnikov drugih pogonov HANDBIKE BATEC ELECTRIC, saM so 
speciࢉkaciMe ]a posame]ne seriMe pogonov HANDBIKE BATEC ELECTRIC ra]liÏne.

SKUaQMeYaQMe EateULMe
LitiM-ionske bateriMe imaMo inteligentni nad]orni sistem BMS (Battery Management 
System), kar pomeni, da konstantno porabiMo maMhno koliÏino energiMe, da Mo lahko 
ves Ïas spremlMaMo. Ta poraba Me resniÏno ni]ka, vendar Ïe se shrani popolnoma 
i]pra]nMeno bateriMo, lahko sistem BMS v samo nekaM tednih ostane bre] energiMe. 
Îe se to ]godi, bateriMe nikoli veÏ ne morete uporabiti. =aradi vseh teh ra]logov 
vam priporoÏamo, da natanÏno upoĢtevate naslednMa navodila:

 PREVIDNOST!
• Preden shranite bateriMo, Mo popolnoma napolnite.
• BateriMo vedno hranite s klMuÏem v poloĿaMu OFF.
• VsaM vsake 3 mesece popolnoma napolnite bateriMo.
•  Îe po doloÏenem Ïasu shranMevanMa bateriMa ne deluMe, Mo Me treba ]aradi var-

nosti odstraniti.

4.11.4. IN)ORMACI-E O 9ARNOSTI BATERI-E
Nevarnost litiM-ionskih bateriM Me bila na Ģiroko ra]krita in ]a to obstaMaMo dobri 
ra]logi. BateriMa vo]ila, kot Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC, vsebuMe dovolM 
shranMene energiMe in potencialno nevarne snovi, da lahko pov]roÏi pomemben 
incident v primeru napaÏne uporabe ali ]anemarManMa.
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BATEC MOBILITY UPORABLJA SAMO LITIJ-IONSKE BATERIJE, KI VELJAJO ZA STABILNE 
IN VARNE 
Vse bateriMe BATEC MOBILITY imaMo vgraMene varnostne sisteme, vklMuÏno ] inte-
ligentnim sistemom ]a upravlManMe bateriM, BMS (Battery Management System), ki 
Mo ves Ïas spremlMa. 
Poleg vseh vgraMenih varnostnih sistemov priporoÏamo, da ]a ]manMĢanMe tvega-
nMa v primeru teĿav pri ]unanMih elementih bateriMe, na primer napake v elektriÏ-
ni napelMavi prostora, v katerem se i]delek nahaMa, ali ]aradi napake v sploĢnem 
omreĿMu, natanÏno upoĢtevate naslednMa navodila:

 PREVIDNOST!
• BateriMo polnite samo pod nad]orom.
•  Med uporabo pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC bateriMe ne polnite, saM obsta-

Ma nevarnost elektriÏnega udara in nesreÏ.
•  Ne polnite bateriMe ponoÏi, medtem ko spite.
•  BateriMo polnite stran od vnetlMivih predmetov.
•  Nikoli ne uporablMaMte priklMuÏka ]a pra]nMenMe bateriMe, da bi Mo napolnili, in obra-

tno, nikoli ne uporablMaMte priklMuÏka ]a polnMenMe bateriMe, da bi Mo i]pra]nili.
•  =a polnMenMe bateriMe uporablMaMte samo polnilnik BATEC MOBILITY, ki ste ga pre-

Meli skupaM s pogonom HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
•  Nikoli ne puĢÏaMte in ne polnite bateriMe v bliĿini vira toplote.
•  Nikoli ne polnite bateriMe pri temperaturah, niĿMih d 0 ºC.
•  NapolnMeno bateriMo vedno shranite.
•  Na bateriMi ni dovolMen noben poseg, saM lahko pride do nevarnosti eksplo]iMe in/

ali poĿara.

4.11.5. DODATNE IN)ORMACI-E O BATERI-I

8SRUaEa EateULMe SUL QL]NL tePSeUatXUL
LitiM-ionske bateriMe pri ni]kih temperaturah (manM kot 0 °C) i]gubiMo na ]moglMivo-
sti, tako na moÏi kot traManMu. Ne gre ]a nevarno, ampak nadleĿno situaciMo, ]ato 
priporoÏamo, da v takĢnih primerih bateriMo shranMuMete v ]aprtih prostorih. Nikoli 
ne polnite bateriMe pri temperaturah pod 0 °C.

8SRUaEa EateULMe Y YOaĿQLK SRJRMLK
OhiĢMe bateriMe BATEC MOBILITY nudi dobro ]aĢÏito celic in ve]iM, ki se nahaMaMo v 
nMeni notranMosti, pred vlago in deĿMem. OmenMena ]aĢÏita ]adostuMe, da obÏasno 
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]drĿi v teh okoliĢÏinah, vendar lahko konstantna in dolgotraMna i]postavlMenost vi-
soki vlagi in deĿMu privede do okvare bateriMe. =aradi tega priporoÏamo, da se i]ogi-
bate tem okoliĢÏinam in Ïim bolM skraMĢate Ïas uporabe pogona HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC v deĿMu ali snegu. 

ľLYOMeQMVNa GREa EateULMe
ľivlMenMska doba bateriMe se giblMe med 200 in 500 cikli polnMenMa ter traMa od 1 
do 3 let, odvisno od ra]liÏnih deMavnikov, med katerimi so temperatura, pravilna 
uporabe ali druge posebnosti (teĿa uporabnika, vrsta voĿnMe, relieI terena itd.).
Da bi podalMĢali ĿivlMenMsko dobo bateriMe, priporoÏamo naslednMe:

 POMEMBNO!
• Vo]ite mehko in ] ]merno hitrostMo.
• I]ogibaMte se i]postavlManMu bateriMe visokim temperaturam.
• I]ogibaMte se i]postavlManMu bateriMe ni]kim temperaturam (pod 0 °C).
• Ne puĢÏaMte bateriMe neuporablMene ]a dalMĢe obdobMe.

ľivlMenMska doba bateriMe se ne konÏa nenadoma, ampak se postopoma ]manM-
ĢuMe nMena uÏinkovitost. Îe bateriMa nenadoma preneha delovati, Me to obiÏaMno 
posledica tehniÏnih teĿav in ne ]ato, ker Me se Me nMena ĿivlMenMska doba ]aklMuÏila.

2GVtUaQMeYaQMe EateULMe
Kot vse bateriMe Me treba tudi bateriMe BATEC MOBILITY pravilno ]a-
vreÏi. Îe imate kakrĢna koli vpraĢanMa, se posvetuMte ] nacionalnim 
distributerMem ali lokalnim centrom ]a ravnanMe ] odpadki.

DeORYaQMe Na]aOQLNa EateULMe
Ka]alnik stanMa napolnMenosti bateriMe Me na ]aslonu (LCD kon]ola) pogona HAN-
DBIKE BATEC ELECTRIC. SestavlMen Me i] veÏ Ïrtic, ki o]naÏuMeMo odstotek ra]polo-
ĿlMive energiMe. (Glej sliko 59)

 POMEMBNO!
Ko sistem ]a]na, da Me ra]poloĿlMiva kapaciteta bateriMe niĿMa od 20 %, lahko upo- 
rabo pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC omeMite na poloĿaM 1 (naMveÏMa hitrost: 6 
km/h ali 4 km/h, odvisno od ra]liÏice), da varÏuMete ] energiMo.
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4.10. 8TEľI
Nekateri modeli pogonov HANDBIKE BATEC ELECTRIC so seriMsko opremlMeni ] 
dvema uteĿema ]a i]bolMĢanMe pogona. UteĿi so nameĢÏene na vilicah, po ena na 
vsaki strani. Vsaka tehta 2,4 kg. Da bi olaMĢali prevo] pogona HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, se uteĿi lahko odstraniMo.
• =a odstranitev uteĿi:

1)  = eno roko moÏno drĿite uteĿ, pritisnite rdeÏi gumb, nagnite Mo tako, da se 
spodnMi del odmakne od pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Glej sliko 44)

2) V celoti odstranite uteĿ. (Glej sliko 45)

• Da bi namestili uteĿi:
1)  = eno roko moÏno drĿite uteĿ. Nekoliko Mo nagnite in vstavite oba Me]iÏka v 

reĿo opore ]a uteĿi. (Glej sliko 46)
2)  PribliĿuMte spodnMi del uteĿi, dokler ne ]asliĢite klik namestitve. (Glej sliko 47)

5. NAMESTITEV IN NASTAVITVE

5.1. NAMESTITE9 PO*ONA HANDBIKE BATEC ELECTRIC NA IN9A�
LIDSKI 9O=IÎEK
=a pritrditev pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC na invalidski vo]iÏek Me potreb-
no invalidski vo]iÏek opremiti s palico BATEC DOCKING-BAR (Pat. Pend.). Palico 
BATEC DOCKING-BAR lahko namestite na veÏino invalidskih vo]iÏkov, ki so na trĿ-
iĢÏu, tako na ࢉksno kot ]loĿlMivo ogrodMe.

 POMEMBNO!
PosodoblMen se]nam invalidskih vo]iÏkov, ]druĿlMivih s pogonom HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, Me na volMo v ra]delku ]a podporo spletnega mesta BATEC MOBILITY.

Namestitev pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC na uporabnikov invalidski vo]iÏek 
mora opraviti ustre]no usposoblMen monter, ki ga Me pooblastilo podMetMe BATEC 
MOBILITY. Obrnite se na BATEC MOBILITY in poiĢÏite pooblaĢÏenega monterMa, ki 
Me naMbliĿMe vaĢemu domu.

5.2. 8PORABNIġKE NASTA9IT9E
Ko Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC pravilno nameĢÏen na invalidski vo]iÏek, 
Me mogoÏe prilagoditi Ģtevilne nastavitve, da se pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
prilagodi ravni uporabnikove mobilnosti, vrsti invalidnosti in velikosti uporabnika. 
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Prilagoditve Me mogoÏe i]vaMati enostavno ] orodMi in navodili, ki so priloĿena k 
pogonu HANDBIKE BATEC ELECTRIC in ] osnovnim ra]umevanMem mehanike.
Ra]poloĿlMive nastavitve so naslednMe:

– Nastavitev ra]dalMe pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC - VO=IÎEK
–  Nastavitev nagiba sedeĿne opore pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Nastavitev viĢine krmila pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Nastavitev višine pritrdilnega droga HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Nastavitev LCD konzole.

5.2.1. NASTA9ITE9 RA=DAL-E PO*ONA HANDBIKE BATEC ELECTRIC –  
9O=IÎEK 
S pritrMenim pogonom HANDBIKE BATEC ELECTRIC, s pomoÏMo teleskopske palice pri-
trditve in navedenih viMakov, nastavite ra]dalMo pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
- VO=IÎEK tako, da Me med nogami in stoMalom minimalni ra]mak. Îe uporabnik nima 
posebnih ĿelMa ali omeMitev, priporoÏamo ra]dalMo 8 cm. (Glej sliko 48 ali 49A za AIR)

5.2.2. NASTA9ITE9 NA*IBA CE9I (RA=EN MODELA AIR/MINI 2)
Ko Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC pritrMen, s pomoÏMo navedenih viMakov nasta-
vite nagib cevi pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, da prilagodite roke uporabnika 
na krmilo. NuMno potrebno Me, da imaMo ]gornMi in spodnMi viMaki vedno isto oĢtevilÏenMe. 
Îe uporabnik nima posebnih ĿelMa ali omeMitev, priporoÏamo poloĿaM 3. (Glej sliko 49)

5.2.3. NASTA9ITE9 9IġINE CE9I
Ko Me pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC pritrMen, s pomoÏMo roÏice Quick Release 
nastavite višino cevi pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Glej sliko 50a ali 50A za AIR)
Pri uporabi pogona Batec Me treba upoĢtevati omeMitev viĢine sedeĿne opore, ne 
da bi presegli Ïrto pod ]nakom MAX. To Ïrto Me treba preseÏi le pri ]laganMu krmi-
la. (Glej sliko 50b)

 PREVIDNOST!
Ne nastavlMaMte nad o]nako MAX sedeĿne opore pri modelih BATEC MINI 2, 
ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2

5.2.4. NASTA9ITE9 9IġINE PRITRDILNE*A DRO*A HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Ko BATEC ELECTRIC HANDBIKE ni priklMuÏen, popustite ]gornMe in spodnMe viMa-

ke, ki pove]uMeMo pritrdilno palico ] vilicami. 
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2.  Ko se pritrdilni drog lahko prosto premika v]dolĿ vodila, prilagodite viĢino gle-
de na uporabnikov stol.

3.  Ko Me viĢina nastavlMena, ponovno priviMte viMake, da se palica ne more premakniti

BATEC AIR 
1.  Ko pogoM HANDBIKE BATEC ELECTRIC ni nameĢÏen, sprostite ]gornMe in spodnMe 

viMake, ki pove]uMeMo pritrdilno palico ] ogrodMem, tako da ]avrtite =ATE=NE RO-
ÎICE (Glej sliko 21A) 

2.  Ko se lahko pritrdilni palica prosto premika v]dolĿ vodila, nastavite viĢino glede 
na uporabnikov vo]iÏek ] uporabo ravni namestitve in pritrdite pritrdilno palico s 
priviManMem =ATE=NIH ROÎIC. (Glej sliko 21H) 

3.  Nastavite =GORN-I =ATIÎ pritrdilne palice, kot Me prika]ano na sliki 49B, tako da 
priviMete viMak na 8 Nm..

 PREVIDNOST!
Preden ]aÏnete uporablMati pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, se pri ]atego-
vanMu pritrdilne palice prepriÏaMte, da ko se =ATE=NE ROÎICE ]aÏneMo upirati, ]avrti-
te ]a 1/8 obrata, da ponovno ]ategnete, da prepreÏite premikanMe.

5.2.5. NASTA9ITE9 LCD KON=OLE

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
To so koraki ]a konࢉguraciMo nekaterih parametrov LCD kon]ole:
1. Vklopite bateriMo in si ogleMte =ASLON = INFORMACI-AMI. (Glej sliko 51)
2. Pritisnite gumb M (naÏin) ]a premikanMe med vsemi IunkciMami v ]aporedMu 
] enega IunkciMskega ]aslona na drugega, na primer, CLOCK/ODO (Ģtevec) - RT 
(delni Ïas)/TT (skupni Ïas) - AVG (povpreÏna hitrost)/MAX (naMveÏMa hitrost) -TRIP l 
/ ODO-TRIP 2/ ODO. (Glej sliko 52)

–  Pritisnite gumb R (ponastavitev) 2 sekundi, da posame]no ponastavite TRIP 2, 
AVG in MAX shranMenih vrednosti na niÏ.

–  Podatke TRIP 1, AVG in RT lahko ponastavite istoÏasno, ko Me ena od treh po-
datkovnih IunkciM ponastavlMena.

–  Podatkov ODO, CLOCK in TT ni mogoÏe ponastaviti.
3.  Pritisnite gumba M in R istoÏasno 2 sekundi, da se prikaĿe KONFIGURACI-SKI 

ZASLON 1. (Glej sliko 53)
4.  Pritisnite gumb M ]a premik med vsemi IunkciMami v ]aporedMu ] enega Iunk-

ciMskega ]aslona na drugega, na primer 12/24 ur, ura, Ģtevilka oboda kolesa in 
km/h ali MPH.
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–  Pritisnite gumb R, da utripaMoÏo Ģtevko poveÏate ]a 1 ali pretvorite enote.
–  Pritisnite gumb M, da potrdite konࢉguraciMo Ģtevk in poMdite na naslednMi konࢉ-

guraciMski ]aslon ali Ģe na naslednMi.
–  Vrednosti c (Ģtevilo oboda) ]a vsak model so naslednMe:

– MINI 2: 990
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
– SCRAMBLER 2: 1621

–  Pritisnite tipko M 2 sekundi na katerem koli konࢉguraciMskem ]aslonu, da kon-
Ïate konࢉguraciMo in poMdite na =ASLON = INFORMACI-AMI.

5.  V KONFIGURACI-SKEM =ASLONU 1 (korak 4) se ob pritisku gumbov M in R isto-
Ïasno 2 sekundi prikaĿe KONFIGURACI-SKI =ASLON 2. (Glej sliko 54)

Vrednost napetosti bateriMe Me spodaM in vrednost natanÏne nastavitve bateriMe 
proi]vaMalca pa ]goraM.  
6.  Îe se Ŀelite vrniti na =ASLON = INFORMACI-AMI in nastaviti vse nastavitve, ]a 2 

sekundi pritisnite gumb M. Îe se na prika]ovalniku prikaĿe KONFIGURACI-SKI 
=ASLON 1, ponovno pritisnite tipko M ]a 2 sekundi. (Glej sliko 55)

 POMEMBNO!
• Ne spreminMaMte vrednosti napetosti ali natanÏne nastavitve bateriMe.
•  Ne i]stopite i] KONFIGURACI-SKEGA =ASLONA 1 tako, da i]klopite bateriMo.
•  Sledite korakom 3, 5 in 6, Ïe Me bateriMa popolnoma napolnMena in na ]aslonu se 

ob vklopu prikaĿe naslednMe. (Glej sliko 56)

BATEC AIR 
1. Vklopite bateriMo (Glej sliko 56A) 
2. Pritisnite gumb M (Glejte sliko 56B) 
PrikaĿeMo se inIormaciMe o ALARMU – HITROSTI – RAVNI BATERI-E (na levi tri oran-
Ŀne palice o]naÏuMeMo re]ervo, ostale ravni so ]elene) – DELNA RA=DAL-A – SKU-
PNA RA=DAL-A – ġTEVILKA POMOÎI (1, 2, 3 in 4 voĿnMa napreM ter R v]vratna vo-
ĿnMa) – NAÎIN POMOÎI (Eco, Normal, Power) ]a 1 sekundo vstopite v 
3. KonࢉguraciMa ]aslona: s soÏasnim pritiskom gumbov ▲  ▼ za 1 sekundo vsto-
pite v meni KonࢉguraciMa (glej sliko 56C). 

–  = uporabo ]goraM omenMenih gumbov i]berite Ŀeleni koncept ] naslednMega 
se]nama:
1· km/h – mi/h .....................................................................  Na izbiro 
2· Varnostni pin  ..................................................................  OdkloplMen 
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3· Barva  ................................................................................  Pozitivno 
4· Svetlost  ............................................................................  NaMveÏMa 
5· Podatki o bateriMi  ...........................................................  Ni omogoÏeno 
6· Podatki HW in SW 
7· NaMveÏMa hitrosti  .............................................................  Ni omogoÏeno 
8· Obod kolesa  ...................................................................  700C 
9· Napetost  ..........................................................................  36V 
10· Bluetooth  ......................................................................  Ni omogoÏeno 
11· Ponastavitev DELNE RA=DAL-E 
12· Napredne nastavitve  ..................................................  Ni omogoÏeno

– V piktogram vstopimo s pritiskom na gumb »M«.
– = gumbi ▲ in ▼ nastavimo vrednost in Mo potrdimo ] gumbom ] gumbom »M«
–  Na ]aslonu i]beremo »EXIT« in pritisnemo »M«, da nastavimo to vrednost in 

se vrnemo na ]aslon meniMa KonࢉguraciMa.
– =a vrnitev na ]aÏetni ]aslon pritisnite istoÏasno gumba ▲ in ▼ 1 sekundo.
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6. 9=DRľE9AN-E IN POPRA9ILA

VaĢ pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC Me bil skrbno ]asnovan ]a doseganMe opti-
malnih ]moglMivosti, vendar Me ]elo pomembno, da i]vaMate preventivna v]drĿeval-
na dela v skladu ] uporabo vaĢega pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC, saM bodo 
na ta naÏin moĿnosti ]a teĿave moÏno ]manMĢane in lahko podalMĢate ĿivlMenMsko 
dobo izdelka.
Da bi ]manMĢali nevarnosti pred nesreÏami in/ali poĢkodbami pogona HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC, Me ]elo pomembno, da ]a vsa popravila obiĢÏete pooblaĢÏenega 
prodaMalca BATEC MOBILITY.
Ne po]abite, da Me glavni vir ]a pridobivanMe inIormaciM in pomoÏi prodaMalec, ki 
vam Me predal vaĢ pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC, poleg tega pa vam lahko 
nudi odgovore na vpraĢanMa glede nastavitve, v]drĿevanMa in garanciMe.
Ker ste del »druĿine BATEC MOBILITY«, vas spodbuMamo, da aktivno sodeluMete s svo-
Mim predstavnikom BATEC MOBILITY, da optimi]irate uÏinkovitost vaĢega i]delka.

NAÎRT PRE9ENTI9NE*A 9=DRľE9AN-A

NALOGE 0HVHÏQR /HWQR

3reYerLte ]raÏQL tOak Y SQeYmatLkah(2 bar).3reYerLte VSORĢQR Vta-
QMe SQeYmatLke (YLĢLQa ]atLÏeY, SraVke, ra]SRke LtG.) LQ SR SRtrebL 
]ameQMaMte.

✓

OÏLVtLte SRgRQ Batec. ✓

3reYerLte ]ategRYaQMe. (Glej sliko  48, 49, 49A) ✓

3regOeMte ]aYRre (RYRMe, kabOe, ÏeOMXVtL, GLVkL LtG.).  
3R SRtrebL ]ameQMaMte LQ/aOL QaVtaYLte VeVtaYQe GeOe. ✓

3reYerLte ma]aQMe kabORY LQ YerLg, SR SRtrebL QamaĿLte. ✓

3regOeMte mehaQL]em ]a SreQRV LQ kaYeOM, SR SRtrebL QamaĿLte. ✓

3reYerLte QaSetRVt ĢSLc, SR SRtrebL RbLĢÏLte SRRbOaĢÏeQL VerYLV aOL 
SRRbOaĢÏeQega GLVtrLbXterMa. ✓

3regOeG SRgRQa Batec V VtraQL XraGQega VerYLVa aOL SRRbOaĢÏeQe-
ga GLVtrLbXterMa. ✓
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PUeYeUMaQMe ]UaÏQeJa tOaNa Y SQeYPatLNL
=agotavlMa, da Me tlak v pnevmatiki priporoÏlMiv ]a vsak model in da na povrĢini ni 
mogoÏe opa]iti nepravilnosti. 

ÎLĢÏeQMe SRJRQa HANDBIKE BATEC ELECTRIC
OÏistite sestavne dele ogrodMa s toplo vodo in milom, avtomobilskim detergen-
tom ali blagim, neabra]ivnim Ïistilnim sredstvom. OsuĢite morebitne ostanke 
vode. Ne perite ] visokotlaÏnimi cevnimi sistemi.

Ra]NXĿeYaQMe SRJRQa HANDBIKE BATEC ELECTRIC
=a ra]kuĿevanMe pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC sledite naslednMim korakom:

– Uporabite ra]kuĿilno vodno-alkoholno ra]topino in krpo.
– Krpo obilno navlaĿite ra]kuĿilno vodno-alkoholno ra]topino.
–  S krpo obriĢite vse povrĢine, ki so v stiku ] uporabnikom: roÏaMe, gumbe, kon-

]olo in roÏico ]a odstranMevanMe.
– Pustite, da se osuĢi na ]raku.

 POMEMBNO!
Pesek in morska voda lahko poĢkoduMeta doloÏene dele pogona HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, Ïe ostaneMo dlMe Ïasa v stiku. Po uporabi oÏistite.

ÎLĢÏeQMe SUeGQMeJa NROeVa LQ ]aGQMLK NROeV
PrepriÏaMte se, da se lahko prednMe kolo in ]adnMi kolesi prosto vrtiMo in odstranite 
morebitno uma]aniMo. 

Preverjanje zavor 
Preverite, da ob aktivaciMi ]avor, obe dovolM pritiskata na disk, da se doseĿe uÏin-
kovito ]aviranMe. 

Ma]aQMe NaEORY LQ YeULJ
Nanesite kaplMico ma]iva ali rahlo nanesite teࢊonsko ra]prĢilo na kable, ki so v sti-
ku ] roÏicami in verigami� predhodno oÏistite ostanke preMĢnMega olMa. Po nanosu 
obriĢite odveÏno olMe.

Mazanje mehanizma za prenos in kavlja
Nanesite kaplMico ma]iva ali rahlo nanesite teࢊonsko ra]prĢilo na mehani]em ]a 
prenos in kavelM� predhodno oÏistite ostanke preMĢnMega olMa. Po nanosu obriĢite 
odveÏno olMe.
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PUeYeUMaQMe SRJRQa HANDBIKE BATEC ELECTRIC SUL SRREOaĢÏeQeP SURGaMaOcX
PriporoÏena preventivna v]drĿevanMa in popravila vaĢega pogona HANDBIKE BA-
TEC ELECTRIC mora i]vesti podMetMe, ki ga Me pooblastilo podMetMe BATEC MOBILITY.

Zamenjava pnevmatik in gum:
Preden namestite novo ]raÏnico, preverite, ali so na osnovi platiĢÏa in na notranMi 
steni pnevmatike tuMki in Ïe Me potrebno, temelMito oÏistite. Preverite stanMe traku 
na dnu platiĢÏa� ]lasti v odprtinici ventila. Le moÏan in dobro nameĢÏen trak na 
dnu platiĢÏa nudi dolgotraMno ]aĢÏito pred poĢkodbami ]raÏnice, ki nastaneMo ]a-
radi vdolbinic in poudarMenih ostrih predmetov.
Pred napihovanMem ]raÏnice: Preverite vso povrĢino na obeh straneh, da se 
prepriÏate, da se ]raÏnica ni ]ago]dila med notranMo plastMo pnevmatike in pla-
tiĢÏem. Pa]lMivo odmaknite ventil in ga ponovno odstranite, tako da Me optimalno 
nameĢÏen.

PRQRYQa XSRUaEa SRJRQa HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC lahko ponovno uporabite. Îe ga Ŀelite ponov-
no uporabiti, stopite v stik ] distributerMem, pri katerem ste i]delek kupili, ta pa 
bo uredil poĢilManMe enote, ki bo ponovno uporablMena, v prostore podMetMa BATEC 
MOBILITY. Enota ]a ponovno uporabo bo pregledana, nastavlMena in ponovno 
preverMena.

 PREVIDNOST!
Po namestitvi preverite tlak v pnevmatiki. KlMuÏnega pomena Me, da v]drĿuMete tlak 
v skladu s speciࢉkaciMami in da pnevmatike v]drĿuMete v bre]hibnem stanMu, da 
]agotovite svoMo osebno varnost in ohranite pravilno delovanMe vaĢega pogona 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 INFORMACIJE!
Ker se v]drĿevanMe, ki se ]ahteva ]a vsakega uporabnika, ra]likuMe, se posvetuMte 
s svoMim predstavnikom BATEC MOBILITY, da v]postavite program periodiÏnega 
v]drĿevanMa, ki ustre]a vaĢi uporabi.

 POMEMBNO!
Pred vsako uporabo vedno opravite varnostni pregled na pogonu BATEC. Nepra-
vilno v]drĿevanMe lahko privede do preklica garanciMe.
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7. ETIKETA

Vsi pogoni HANDBIKE BATEC ELECTRIC imaMo identiࢉkaciMsko etiketo, ki se nahaMa 
na dnu ĢasiMe. (Glej sliko 57)

SIMBOLI 

3rRL]YaMaOec

SerLMVka ĢteYLOka

ġteYLOka kataORga

7a L]GeOek XVtre]a ]ahteYam 8reGbe (E8) 2017/745 R meGLcLQVkLh 
SrLSRmRÏkLh

'atXm L]GeOaYe

3reberLte VL QaYRGLOa ]a XSRrabR

SSremOMaQR ] beVeGLORm »0eGLcLQVkL SrLSRmRÏek«

3reberLte VL SreYLGQRVtQe LQIRrmacLMe (baterLMa)

EN 12184:2014 � IQYaOLGVkL YR]LÏek, kL Ve Qe XSRrabOMa kRt VeGeĿ Qa 
mRtRrQem YR]LOX

ISO 7000 � NaMYeÏMa GRYROMeQa teĿa

Îe naroÏite nadomestne dele ali vloĿite ]ahtevek, navedite podatke na nalepki.
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8. *ARANCI-A

8.1. *ARANCI-SKI ROKI  
Pogon BATEC MOBILITY ]agotavlMa prvotnemu registriranemu lastniku garanciMo 
]a napake v materialu in i]delavi ]a vse toge in konstrukciMske sestavne dele ]a 
obdobMe trije (3) let od dneva dobave. 
Pogon BATEC MOBILITY ]agotavlMa prvotnemu registriranemu lastniku garanciMo 
]a napake v materialu in i]delavi ]a BATERI-O ]a obdobMe HQHJD�����OHWD od dneva 
dobave. BATERI-A velMa ]a potroĢni material.

8.2. PO*O-I *ARANCI-E
•  PotroĢni materiali (ra]en BATERI-E, ki ima 1-letno garanciMo) so i]klMuÏeni i] 

garanciMe, ra]en v primeru pre]godnMe obrabe omenMenih delov, ki so pos-
ledica prvotne napake v proi]vodnMi. Ti predmeti vklMuÏuMeMo pnevmatike, ka-
mero, roÏaMe, ]avorne kable, prestavne in pritrditvene kable, kolesa stoMala 
in podobne dele. 

•  V primeru i]daMe garanciMe vam BATEC MOBILITY priporoÏa, da se naMpreM obr-
nete na pooblaĢÏenega prodaMalca i]delkov BATEC MOBILITY, da vam ponudi 
ra]poloĿlMive reĢitve ]a nastale teĿave.

•  BATEC MOBILITY ne prev]ema nobene odgovornosti, Ïe Me na i]delku ugotovlMe-
na napaka, ki Me posledica nMegovega neustre]nega shranMevanMa ali nepravilne 
uporabe. Îe BATEC MOBILITY ugotovi, da Me bil kateri koli sestavni del nepravil-
no nameĢÏen, uporablMen ali neustre]no skladiĢÏen, vloĿnik ]ahteve ne bo imel 
nobene garanciMe. V nadalMevanMu Me naĢtetih nekaM primerov:
–  I]delek ali del ni bil v]drĿevan v skladu s priporoÏili BATEC MOBILITY, kot so 

navedena v uporabniĢkem priroÏniku in v navodilih ]a v]drĿevanMe. 
– UporablMeni so bili dodatki, ki niso originalni.
–  Pogon HANDBIKE BATEC ELECTRIC ali nMegovi deli so bili poĢkodovani ]aradi 

malomarnosti, nesreÏe ali nepravilne uporabe.
–  Na pogonu HANDBIKE BATEC ELECTRIC ali na nMegovih delih so bile opra-

vlMene spremembe, ki niso v skladu s speciࢉkaciMami BATEC MOBILITY ali so 
bila nareMena popravila, ne da bi se o tem predhodno obvestilo prodaMalca ali 
pooblaĢÏenega tehniÏnega servisa.

•  BATEC MOBILITY ima pravico, da v vseh reklamaciMah od vloĿnika ]ahteve ]ah-
teva, da poĢlMe vse sestavne dele s predplaÏniĢkim poĢilManMem podMetMu BATEC 
MOBILITY, ]a nMihovo ]amenMavo ali popravilo. V primeru, da se ugotovi, da so 
deli okvarMeni, bo BATEC MOBILITY presodil, ali bodo sestavni deli ]amenMani, 
popravlMeni ali pa se Mih bo Ģe napreM uporablMalo.
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•  Ta garanciMa ne vklMuÏuMe stroĢkov prevo]a, poĢilManMa ali opravlMenega dela ]a 
odstranitev ali ponovno namestitev. BATEC MOBILITY bo ]araÏunal vse nastale 
stroĢke, Ïe ugotovi, da sestavni deli niso okvarMeni ali v nobenem primeru niso 
okvarMeni v skladu s pogoMi i] te garanciMe.

•  Popravilo ali ]amenMavo okvarMenega dela bo i]vedlo i]klMuÏno podMetMe BATEC 
MOBILITY ali ustre]no usposoblMen tehniÏni servis podMetMa BATEC MOBILITY.

•  BATEC MOBILITY ne MamÏi ]a prodaMo ali ustre]nost ]a ta kateri koli namen se-
stavnih delov in ne daMe nobene garanciMe, i]raĿene ali implicitne, ra]en priloĿe-
ne omeMene garanciMe.

•  Glede nadomestnih delov, nameĢÏenih po ]aÏetku velMavnosti originalne garan-
ciMe, podelimo Ģe dve leti garanciMe. V primeru BATERI-E, ker ta velMa ]a potroĢni 
material, ima nadomestna enota garanciMo, ki Me enaka preostalemu garanciM-
skemu roku originalne BATERI-E, in sicer do 1 leta od datuma dobave pogona 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

•  Ta garanciMa ni prenoslMiva: Ta garanciMa velMa samo ]a prvotnega registriranega 
uporabnika, ki lahko to dokaĿe ] raÏunom ]a nakup i]delka.

•  BATEC MOBILITY ne bo odgovoren ]a i]delke, ki niso kuplMeni po maloprodaMni 
ceni.

•  Ta omeMena garanciMa, ra]en kadar Me to prepovedano ] ]akonom, predstavlMa 
celoten dogovor med prvotnim registriranim lastnikom in podMetMem BATEC 
MOBILITY ]a kakrĢno koli odgovornost, ki lahko nastane ]aradi sestavnih delov 
izdelkov HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 POMEMBNO!
•  Vsak UHVQL� LQFLGHQt v zvezi z uporabo izdelka MH� WUHED� VSRURÏLWL�SRGMHWMX�%$7(&�
02%,/,7<�in pristoMnemu organu drĿave Ïlanice stalnega prebivaliĢÏa.

8.3. *ARANCI-SKA KARTICA 
SkupaM ] dokumentaciMo vaĢega pogona HANDBIKE BATEC ELECTRIC boste naĢli 
garanciMsko kartico, ki vsebuMe vse podatke o vaĢem pogonu HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC. V primeru i]daMe garanciMe lahko s to kartico ]agotovite vse podrobno-
sti o vaĢem pogonu HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
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9. NAD=OR PRE*LEDO9

5D]OLÏLFD 3RY]HWHN�XWHPHOMLWHY�VSUHPHPE

5.0 Novi Batec Air

4.0 Novo o]naÏevanMe

3.0 Posodobitev preglednice v]drĿevanMa

2.0 Posodobitev hitrosti, speciࢉkaciM, IunkciM, opo]oril, slik

1.0 Prilagoditev ]ahtevam Uredbe (EU) 2017/745
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ŢŠųŢŦŮŦšŦŬ�ŨŢŦŰŬűŮŠŦŞů

HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC
 
• AIR
• MINI 2
• ELECTRIC 2 (RAPID 2)
• SCRAMBLER 2 
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1. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, ΠΡΟΚΑΘΟΡΙΣΜΕΝΟΣ ΣΚΟΠΟΣ, 
ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ 

Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC πρόκειται για ένα μηχανισμό τύπου handbike 
που προσαρμόζεται σε χειροκίνητα αναπηρικά αμαξίδια.  Με αυτόν τον τρόπο, 
δημιουργείται ένα σύμπλεγμα τριών ρόδων που επιτρέπει στο χρήστη να μετα-
κινηθεί με τη βοήθεια ενός ηλεκτρικού κινητήρα που βρίσκεται στην μπροστινή 
ρόδα.  Έτσι βελτιστοποιούνται οι δυνατότητες του χρήστη και αυξάνεται η αυ-
τονομία του.
Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC φέρει το σήμα CE ως προϊόν υγείας τάξης Ι σύμ-
φωνα με τις απαιτήσεις της Κανονισμός (ΕΕ) 2017/745 για τα Προϊόντα υγείας.
Η λειτουργία του HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι η ίδια σε όλα τα μοντέλα, 
αλλάζει μόνο το μέγεθος της ρόδας, η μέγιστη ταχύτητα και ο εξοπλισμός. Δείτε 
το Παράρτημα 3 (ΜΟΝΤΕΛΑ)
Αρχικά, θα πρέπει να συνδέσετε το handbike στο αναπηρικό αμαξίδιο. Όταν 
έχουν συνδεθεί τα δύο μέρη, θα έχουμε ένα σύνθετο όχημα με τρεις ρόδες, το 
κάθισμα του αναπηρικού αμαξιδίου και η μετάδοση κίνησης και η πρόωση στην 
μπροστινή ρόδα. Για να λειτουργήσει το handbike, θα πρέπει να μεταδώσει την 
κίνηση στο handbike κάνοντας πετάλι με τα χέρια ή πιέζοντας το γκάζι. Έτσι, 
μεταδίδουμε κίνηση στην μπροστινή ρόδα.
Με το κατασκευασμένο αυτό προϊόν, θέλουμε να παρέχουμε σε όλα τα άτομα 
με αναπηρία που χρησιμοποιούν αναπηρικό αμαξίδιο (άτομα με αναπηρία που 
δεν μπορούν να περπατήσουν), ελκυστικά και πρακτικά προϊόντα, χρήσιμα για 
την καθημερινή ζωή και για να πραγματοποιούν διασκεδαστικές και αθλητικές 
δραστηριότητες.
Χάρη στη διαμόρφωση του προϊόντος, ο χρήστης μπορεί να μετακινηθεί και να 
κάνει μεγαλύτερες και σύνθετες βόλτες από αυτές που μπορεί να κάνει μόνο με 
αναπηρικό αμαξίδιο, αυξάνοντας την ανε

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
•  Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC ενδείκνυται για χρήστες με τα παρακάτω χαρα-

κτηριστικά:
•  Με αναπηρία στα κάτω άκρα, χρήστες αναπηρικών αμαξιδίων, χωρίς αναπηρία 

στα άνω άκρα και με πλήρη έλεγχο των χεριών. Για αυτούς τους χρήστες ενδεί-
κνυνται τα μοντέλα με στάνταρ ρυθμίσεις ή PARA.

•  Με αναπηρία στα κάτω άκρα, χρήστες αναπηρικών αμαξιδίων, με μερική ανα-
πηρία στα άνω άκρα, καλή λειτουργία σε μπράτσα και μερικό έλεγχο των χε-
ριών, αρκετή για επιτάχυνση, φρένο και στροφή χωρίς κίνδυνο. Για αυτούς 
τους χρήστες ενδείκνυνται τα μοντέλα με ρυθμίσεις TETRA. Σε περίπτωση μυε-
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λικών τραυματισμών, σε μεγάλο βαθμό μπορεί να χρησιμοποιηθεί το μοντέλο 
με ρύθμιση TETRA το λειτουργικό C6. Είναι απαραίτητη η καλή λειτουργία των 
δικέφαλων και καλή διάταση του καρπού. 

•  Με ολική ή μερική αναπηρία στα κάτω άκρα, χρήστες αναπηρικών αμαξιδίων, 
με μερική αναπηρία στα άνω άκρα, και άριστη λειτουργία (σε μπράτσα και χέ-
ρια) τουλάχιστον σε μια από αυτά. Για αυτούς τους χρήστες ενδείκνυνται τα 
μοντέλα με ρυθμίσεις HEMI.

Επίσης, για λόγους ασφαλείας, μπορούν να χρησιμοποιούν το HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC μόνο τα άτομα που:
•  Έχουν λάβει οδηγίες χρήσης του.
•  Βρίσκονται σε φυσική και ψυχική κατάσταση για να το χρησιμοποιήσουν με 

ασφάλεια σε κάθε κατάσταση λειτουργίας.
•  Μπορούν να φρενάρουν το αμαξίδιο και να το σταματήσουν αν δεν λειτουρ-

γήσει ο μηχανισμός.

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Δεν ενδείκνυται η χρήση του HANDBIKE BATEC ELECTRIC στις ακόλουθες περι-
πτώσεις:
•  Άτομα που δεν έχουν την κατάλληλη φυσική ή/και ψυχολογική κατάσταση για 

να μετακινηθούν με κίνηση. 
•  Άτομα με βάρος πάνω από 110 kg.
•  Στην περίπτωση των εκδόσεων tetra, τα τετραπληγικά άτομα που δεν έχουν την 

ελάχιστη κινητικότητα στα μπράτσα, όπως περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο 
χρήστη.

•  Στην περίπτωση των στάνταρ εκδόσεων, για άτομα που δεν έχουν αρκετή δύναμη 
στα χέρια για να σταματήσουν το μηχανισμό χρησιμοποιώντας τα χειρόφρενα.

•  Στην περίπτωση των εκδόσεων «ημί», για άτομα που δεν έχουν αρκετή δύναμη 
στο χέρι με κινητικότητα για να σταματήσουν το μηχανισμό χρησιμοποιώντας 
τα χειρόφρενα.

•  Χρήστες με προβλήματα όρασης που τους απαγορεύει νομικά να οδηγούν οχή-
ματα.

Σε περίπτωση αποριών, επικοινωνήστε με έναν επαγγελματία.

ΤΑΧΥΤΗΤΑ
Θα θέλαμε να σημειώσουμε ότι οι εκδοχές του μηχανισμού με ταχύτητα μεγαλύ-
τερη από 6 kph επιτρέπονται στο δρόμο σε μερικές χώρες και αλλιώς θα πρέπει 
να χρησιμοποιούνται σε ιδιωτικούς χώρους.  Σε περίπτωση μη έγκρισης, σύμ-
φωνα με τους νόμους κυκλοφορίας, οι εκδοχές που κινούνται με ταχύτητα με-
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γαλύτερη από 6 kph δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούνται σε δημόσιους δρόμους 
ή ποδηλατόδρομους.  Είναι δικά σας ευθύνη να βρείτε πληροφορίες σχετικά με 
τους νομικούς κανονισμούς που ισχύουν στη χώρα σας σχετικά με τις υποχρε-
ώσεις οδήγησης ή ασφάλισης για εκδοχές με ταχύτητα μεγαλύτερη από 6 kph.

2. ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ

2.1. ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ HANDBIKE BATEC ELECTRIC ΓΙΑ 
ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΦΟΡΑ

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
 Πριν χρησιμοποιήσετε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC για την πρώτη φορά, δια-
βάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήστη.

•  Μην υπερβαίνετε το μέγιστο βάρος 110 κιλών. Αυτό συμπεριλαμβάνει το βά-
ρος του χρήστη και οποιαδήποτε αντικείμενο που φέρει.

•  Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC δεν είναι συμβατό με όλα τα αναπηρικά αμαξίδια 
της αγοράς. Πριν από την εγκατάσταση, ανατρέξτε στον τρέχοντα Πίνακα συμβα-
τότητας BATEC στο Link https://support.batec-mobility.com/es/support/home.

•  Είναι σημαντικό την πρώτη φορά που θα χρησιμοποιήσετε το Batec να αρχίσε-
τε αργά, για να μάθετε την αίσθηση που σας μεταδίδει και να εξοικειωθείτε με 
αυτό. Κάθε νέα μανούβρα μπορεί να αποτελεί έναν πιθανό κίνδυνο. Προσέξτε 
πολύ τις στροφές και την ταχύτητα.

•  Επιλέξτε ένα ήσυχο μέρος για να χρησιμοποιήσετε το Batec σας την πρώτη φορά.
•  Έχετε κάποιον για να σας βοηθήσει να εξοικειωθείτε με το Batec σας. Κάθε 

νέα μανούβρα μπορεί να αποτελεί έναν πιθανό κίνδυνο τραυματισμού. Έχετε 
κάποιον πάντα μαζί σας μέχρι να αποκτήσετε ένα αρκετά υψηλό επίπεδο δεξι-
ότητας με το Batec σας. Όταν κάποιος σας βοηθάει, είναι σημαντικό και αυτός 
να διαβάσει το εγχειρίδιο χρήστη πριν αρχίσετε.

•  Για την ασφαλή χρήση του HANDBIKE BATEC ELECTRIC χρειάζεται εκπαίδευση 
και εμπειρία.

•  Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι ένα προϊόν υγείας το οποίο έχει μπει στη 
λίστα ως τεχνική βοήθεια για την κινητικότητα και συστήνουμε να συμβουλευ-
τείτε την τοπική νομοθεσία για την κυκλοφορία αυτών των οχημάτων. Η Batec 
Mobility S.L μπορεί να προσφέρει την Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ ενός προϊ-
όντος υγείας ή ενός πιστοποιητικού τεχνικής βοήθειας αν είναι απαραίτητο. 
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•  Συμβουλευτείτε τους τοπικούς νόμους για τα συναρμολογούμενα handbikes 
και τα αναπηρικά αμαξίδια, καθώς μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με την τοπο-
θεσία που βρίσκεστε.

•  Κάντε πάντα έναν έλεγχο ασφαλείας του HANDBIKE BATEC ELECTRIC πριν από 
κάθε χρήση. Θα πρέπει να ελέγξετε:
–  Τη σταθερότητα των σταθερών αξόνων ή των πτυσσόμενων αξόνων από τις 

πίσω ρόδες του αναπηρικού σας αμαξιδίου.
–  Το velcro των καθισμάτων και την πλάτη καθίσματος των αναπηρικών αμα-

ξιδίων.
–  Την πίεση των ελαστικών του αναπηρικού αμαξιδίου, καθώς αν είναι πολύ 

χαμηλή υπάρχει μεγαλύτερος κίνδυνος ανατροπής και φθοράς (συνιστώμε-
νη πίεση για το αναπηρικό αμαξίδιο: συμβουλευτείτε το πλάι του ελαστικού).

–  Την πίεση ελαστικού Batec (συνιστώμενη πίεση: 2 bar).
–  Την ακεραιότητα του πλαισίου του HANDBIKE BATEC ELECTRIC.
–  Ότι όλα τα μέρη, ειδικότερα όλες οι βίδες, είναι εντελώς βιδωμένες.
–  Ότι τα φρένα λειτουργούν σωστά. 
–  Ότι όλοι οι ηλεκτρικοί σύνδεσμοι βρίσκονται σε καλή κατάσταση και είναι 

καλά συνδεμένοι.
–  Ότι η μπαταρία είναι συνδεμένη.
–  Ότι το HANDBIKE BATEC ELECTRIC συνδέεται και αποσυνδέεται σταθερά στο 

αναπηρικό αμαξίδιο.

2.2. ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΧΡΗΣΗΣ
•  Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για να μετα-

φέρει ένα άτομο τη φορά.
•  Η χρήση του HANDBIKE BATEC ELECTRIC συστήνεται μόνο για άτομα που έχουν 

σωματική και ψυχολογική κατάσταση για να μετακινηθούν σε κίνηση οχημάτων.
•  Αποφύγετε περιττούς κινδύνους όπως υψηλές ταχύτητες, γρήγορες στροφές 

και πλάγιες κλίσεις. Επίσης, αποφύγετε να κυκλοφορείτε πάνω σε αντικείμενα 
που μπορούν να προκαλέσουν απότομο φρενάρισμα ή που μπορούν να σας 
αναποδογυρίσουν.

•  Ο πιο ασφαλής τρόπος οδήγησης του HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι σε ίσιο 
έδαφος χωρίς εμπόδια. Αν έχετε τη δυνατότητα, να χρησιμοποιείτε πάντα μια 
ράμπα. Να είστε πολύ προσεκτικοί όταν περνάτε το δρόμο.

•  Να έχετε ανακλαστήρες στο HANDBIKE BATEC ELECTRIC και στο αμαξίδιο ή στα 
ρούχα για να είστε πιο ορατοί από τους οδηγούς. Καθώς μειώνετε την ταχύτη-
τα, χρησιμοποιείτε πάντα τα φώτα.

•  Υπάρχει ο κίνδυνος ολίσθησης σε βρεγμένες επιφάνειες, έδαφος με χαλίκια και 
σε ανισόπεδες επιφάνειες: μειώστε την ταχύτητα και αλλάξτε την συμπεριφορά 
σας. Μην χρησιμοποιείτε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC σε λάσπη ή πάγο.
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•  Ελέγξτε ότι έχετε τοποθετήσει σωστά τα πόδια σας στο αναπαυτήριο ποδιών 
του αμαξιδίου και ότι η ταινία έχει προσαρμοστεί καλά.

•  Όταν κυκλοφορείτε με το HANDBIKE BATEC ELECTRIC, ελέγξτε την ταχύτητά σας 
και προσαρμόζεται στο είδος οδοστρώματος όπου κυκλοφορείτε. Διατηρώντας 
μία λογική ταχύτητα, θα αποφύγετε περιττούς κινδύνους. Μην κυκλοφορείτε με το 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC με μεγαλύτερη ταχύτητα από ό,τι θα κάνατε μόνο με 
το αναπηρικό αμαξίδιο. 

•  Η μέγιστη προτεινόμενη ταχύτητα σε πεζοδρόμια και πεζόδρομους είναι 6 km/h.
•  Όταν θα πρέπει να στρίψετε, να έχετε υπόψη σας ότι θα πρέπει να μειώσετε την 

ταχύτητα και να έχετε τη μέγιστη προσοχή. Αν στρίψετε με ακατάλληλη ταχύτη-
τα, ίσως χάσετε τον έλεγχο του HANDBIKE BATEC ELECTRIC, και θα είστε σε κίνδυ-
νο ανατροπής ή σύγκρουσης. Κλίνετε το σώμα σας προς το εσωτερικό της στρο-
φής για να βελτιώσετε την σταθερότητα και να μειώσετε τον κίνδυνο ανατροπής.

•  Κατά την οδήγηση και το φρενάρισμα, κρατήστε σταθερά τις χειρολαβές και 
με τα δύο χέρια, αλλιώς, ίσως προκαλέσετε ένα ατύχημα εξαιτίας σφάλματος 
κατεύθυνσης.

 ΠΡΌΣΌΧΗ!
•  Δεν συμβουλεύουμε να ανεβαίνετε και να κατεβαίνετε κράσπεδα, καθώς υπάρ-

χει ο κίνδυνος ανατροπής. Όταν δεν μπορείτε να αποφύγετε ένα κράσπεδο, 
σας συμβουλεύουμε:
– Όταν είναι δυνατόν, να έχετε τη βοήθεια κάποιου.
–  Τοποθετήστε το αμαξίδιο κάθετα στο κράσπεδο, έτσι ώστε οι ρόδες του αμα-

ξιδίου να το υπερβούν την ίδια στιγμή. Αν τοποθετηθείτε αλλιώς, αυξάνετε 
σημαντικά τον κίνδυνο ανατροπής.

–  Αποφύγετε έντονους κραδασμούς όταν ανεβοκατεβαίνετε ένα κράσπεδο. 
Ένας έντονος κραδασμός μπορεί να επηρεάσει αρνητικά το Batec και το ανα-
πηρικό σας αμαξίδιο.

–  Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC και το αμαξίδιο θα πρέπει να κατεβαίνουν 
ήρεμα από το κράσπεδο, και όλες οι ρόδες θα πρέπει να ακουμπάνε.

•  Δείτε και τις εικόνες 61 και 62.

•  Όταν κυκλοφορείτε σε ανηφόρα ή κατηφόρα, σας προτείνουμε:
–  Όταν είναι δυνατόν, χρησιμοποιήστε τη βοήθεια κάποιου άλλου ενώ κυκλο-

φορείτε σε οδόστρωμα με κλίση.
– Να έχετε μία ίσια πορεία.
–  Σε περίπτωση μίας ανηφόρας με έντονη κλίση, κλίνετε προς τα μπροστά για 

να δώσετε περισσότερο βάρος στην μπροστινή ρόδα και να βελτιώσετε τη 
δύναμη προώσεως.
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–  Αποφύγετε περιττές στροφές και μην γυρνάτε απότομα, εξαιτίας του κινδύ-
νου ανατροπής.

–  Κατεβαίνοντας, διατηρήστε μια αργή και ελεγχόμενη ταχύτητα συνεχώς, 
αποφεύγοντας απότομα φρεναρίσματα.

–  Μην χρησιμοποιείτε τα φρένα στο αναπηρικό αμαξίδιο, αυτό μπορεί να τα 
μπλοκάρει και να χάσετε τον έλεγχο.

–  Η μέγιστη συνιστώμενη κλίση είναι 10º, καθώς μπορεί να επηρεάσει την 
αποτελεσματικότητα του φρένου στάθμευσης. Επίσης θα πρέπει να λάβετε 
υπόψη ότι η απόσταση ασφαλείας φρεναρίσματος σε επιφάνειες με κλίση 
μπορεί να είναι πολύ μεγαλύτερη από το επίπεδο εδάφους.

•  Όταν κάνετε μεγάλες αποστάσεις, σας συστήνουμε να έχετε μια αναπληρωμα-
τική μπαταρία μαζί σας.

•  Ελέγξτε ότι το σχέδιο των καλυμμάτων των ροδών έχει το κατάλληλο βάθος.
•  Εξοικειωθείτε με τις αποστάσεις φρεναρίσματος με διάφορες ταχύτητες.
•  Χρησιμοποιήστε μόνο εξαρτήματα εγκεκριμένα από την Batec Mobility. Βλέπετε 

link https://batec-mobility.com/en/batteries-and-accessories/
•  Δεν θα πρέπει ΠΟΤΕ να χρησιμοποιείτε το Batec με ένα παιδί καθισμένο στα γόνα-

τά σας, υπάρχει αυξημένος κίνδυνος όπως και κίνδυνος ανατροπής από απότομες 
αλλαγές κατεύθυνσης (σε κάθε περίπτωση).

•  Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC μπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία ηλεκτρομα-
γνητικών πεδίων (για παράδειγμα, συστήματα συναγερμών σε καταστήματα, 
αυτόματες πόρτες, κλπ.) και, ταυτόχρονα, η συμπεριφορά οδήγησης μπορεί να 
επηρεαστεί από ηλεκτρομαγνητικά πεδία (για παράδειγμα, αυτά των κινητών, 
ηλεκτρικών γεννητριών ή πηγών υψηλής τάσης).

•  Δεν επιτρέπονται οι ακόλουθοι χειρισμοί:
– Κυκλοφορία σε σκαλιά ή σκάλες
– Κυκλοφορία υπό γωνία σε πεζοδρόμιο
– Αλλαγές κατεύθυνσης 180º σε μεγάλες ανηφόρες
– Απότομες κινήσεις
– Απότομο φρένο σε στροφές

 ΠΡΌΣΌΧΗ!
Υπάρχει κίνδυνος να μαγκώσετε τα δάκτυλα σε διάφορα σημεία του προϊόντος 
(εσοχές και ελεύθερες περιοχές στις οποίες έχετε πρόσβαση ανάμεσα στα σταθε-
ρά εξαρτήματα) κατά τη συνιστώμενη χρήση. (Δείτε την εικ. 1, 2)
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 ΠΡΌΣΌΧΗ!
Υπάρχει κίνδυνος να μαγκώσετε τα πόδια (ελεύθερες περιοχές ανάμεσα στα σταθε-
ρά εξαρτήματα) κατά τη συνιστώμενη χρήση. (Δείτε την εικ. 3)

 2.3. ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ

 ΠΡΌΣΌΧΗ!
•  Θυμηθείτε ότι θα πρέπει να απενεργοποιείτε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC 

πριν το τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε από το αναπηρικό αμαξίδιο.
•  Μην χρησιμοποιείτε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC αν δεν λειτουργεί κανονικά 

ή αν παρουσιάζει σφάλματα.
•  Μην χρησιμοποιείτε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC αν δεν λειτουργεί κανονικά 

ή αν παρουσιάζει σφάλματα.
•  Βεβαιωθείτε ότι το HANDBIKE BATEC ELECTRIC περνάει από μία γενική επιθεώρη-

ση σε τακτά χρονικά διαστήματα από έναν εξουσιοδοτημένο διανομέα ή το εξου-
σιοδοτημένο τεχνικό σέρβις της Batec Mobility.

•  Αποφύγετε την επαφή και τη γειτνίαση με φωτιά, ειδικά με αναμμένα τσιγάρα.
•  Αν το Batec βρίσκεται υπό άμεσο ηλιακό φως ή χαμηλές θερμοκρασίες για με-

γάλο χρονικό διάστημα, τα εξαρτήματα του HANDBIKE BATEC ELECTRIC μπορεί 
να υπερθερμανθούν (>41 °C) ή να κρυώσουν πολύ (<0 °C).

•  Να χρησιμοποιείτε μόνο τον δικό μας φορτιστή για να φορτίσετε την μπαταρία.
•  Αν δεν χρησιμοποιείτε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC σας για μεγάλο χρονικό 

διάστημα, φυλάξτε την μπαταρία εντελώς φορτισμένη και φορτίστε την εκ 
νέου κάθε 2 μήνες, για να μην υποστεί φθορές εξαιτίας μιας «έντονης απο-
φόρτισης».

•  Κρατήστε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC μακριά από παιδιά, αν δεν τα επιτηρεί 
κάποιος ενήλικας.

•  Μην πραγματοποιείτε κανένα χειρισμό στο εσωτερικό της μπαταρίας για κίν-
δυνο έκρηξης ή/και φωτιάς.

2.4. ΧΡΗΣΙΜΗ ΖΩΗ
•  Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC έχει χρήσιμη ζωή, τουλάχιστον 5 χρόνια, εφό-

σον χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις προτεινόμενες συνθήκες και γίνονται οι 
έλεγχοι και η συντήρηση που προτείνεται. 
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•  Η μπαταρία (αναλώσιμη) λειτουργεί για 200 με 500 κύκλους φόρτιση και ανά-
μεσα σε 1 με 3 χρόνια,  συμπεριλαμβανομένων η θερμοκρασία, η συχνότητα 
χρήσης και άλλα (όπως το βάρος του χρήστη, το είδος οδήγησης και το ανά-
γλυφο του εδάφους).

Απόρριψη του προϊόντος
Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι μια ηλεκτρική/ηλεκτρονική 
συσκευή και θα πρέπει να απορρίπτεται καταλλήλως. Συμβουλευ-
τείτε με τον εθνικό σας διανομέα ή με ένα τοπικό κέντρο διαχείρι-
σης απορριμμάτων αν έχετε κάποια απορία.



– 13 – 

EL

3. ΜΟΝΤΕΛΑ: ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΜΕΡΗ

 ΠΛΗΡΌΦΌΡΙΑ!
Είναι πιθανόν τα HANDBIKE BATEC ELECTRIC που εμφανίζονται και περιγράφο-
νται σε αυτό το εγχειρίδιο να μην είναι εντελώς ίδια με το μοντέλο που βρί-
σκεται στην κατοχή σας. Παρ’ όλα αυτά, όλες οι οδηγίες που σας παρέχουμε 
στο παρόν έγγραφο εφαρμόζονται. Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να 
αλλάξει, χωρίς πρότερη προειδοποίηση το βάρος, διαστάσεις και άλλα τεχνικά 
στοιχεία που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο. Όλοι οι αριθμοί, μέτρα και 
δυνατότητες που παρουσιάζονται εδώ είναι κατά προσέγγιση και δεν αποτελούν 
προδιαγραφές. Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να αλλάξει, χωρίς πρό-
τερη προειδοποίηση αυτό το εγχειρίδιο. Το ενημερωμένο εγχειρίδιο διατίθεται 
πάντα στην ιστοσελίδα: https://support.batec-mobility.com/es/support/home

Υπάρχουν διάφορα μοντέλα HANDBIKE BATEC ELECTRIC: AIR, MINI 2, ELECTRIC 
2 και SCRAMBLER 2 (πλατφόρμα 2018). Όλα τα μοντέλα HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC έχουν το ίδιο πλαίσιο και δομή, διαφοροποιείται μόνο Μέγεθος της 
ρόδας, η μέγιστη ταχύτητα και ο εξοπλισμός:
•  AIR: με ώθηση από έναν ηλεκτρικό κινητήρα στην μπροστινή ρόδα 10’’. (Δείτε 

εικ. 4a)
•  MINI 2: με ώθηση από έναν ηλεκτρικό κινητήρα στην μπροστινή ρόδα 12’’. (Δείτε 

την εικ. 4b)
•  ELECTRIC 2: κινούμενο από ηλεκτρικό κινητήρα εγκατεστημένο στην μπροστι-

νή ρόδα 18”. (Δείτε την εικ. 4c)
•  SCRAMBLER 2: κινούμενο από ηλεκτρικό κινητήρα εγκατεστημένο στην μπρο-

στινή ρόδα 19” (παντός εδάφους). (Δείτε την εικ. 4d)
Τα διάφορα μοντέλα HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι σχεδιασμένα για χρή-
στες με πλήρη λειτουργία των χεριών στις προκαθορισμένες ρυθμίσεις. Για 
χρήστες χωρίς πλήρη λειτουργία των χεριών διαθέτουμε χειριστήρια ειδικά σχε-
διασμένα για τέτοιες περιπτώσεις, με την εμπορική ονομασία TETRA. Για χρήστες 
με προβλήματα λειτουργιών μόνο σε ένα άνω άκρο, διαθέτουμε χειριστήρια ει-
δικά για αυτές τις περιπτώσεις με την εμπορική ονομασία ΗΕΜΙ. Περισσότερες 
πληροφορίες στον ακόλουθο εξηγηματικό πίνακα.
Τα μοντέλα HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Mini 2, Electric 2 και Scrambler 2) είναι 
διαθέσιμα με διαφορετικά ορια ταχύτητας, ανάλογα με τη χώρα, περιοχή ή πε-
λάτη.  (Δείτε εικ. 60)
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 ΠΛΗΡΌΦΌΡΙΑ!
ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΕΣ ΔΕΞΙΟΤΗΤΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ HANDBIKE BATEC ELECTRIC: Η 
χρήση του HANDBIKE BATEC ELECTRIC συστήνεται μόνο για άτομα που έχουν 
σωματική και ψυχολογική κατάσταση για να μετακινηθούν σε κίνηση. Για να χρη-
σιμοποιήσετε τις στάνταρ εκδοχές του Batec είναι απαραίτητο να έχετε πλήρη 
λειτουργία σε χέρια και μπράτσα.
Για να χρησιμοποιήσετε τις εκδόσεις που έχουν εγκατεστημένα τα χειριστήρια 
TETRA, είναι απαραίτητο να έχετε πλήρη λειτουργία σε μπράτσα και μερική λει-
τουργία στα χέρια, αρκετή για επιτάχυνση, φρένο και στροφές χωρίς κίνδυνο. 
Για αυτό το λόγο, στην Batec Mobility προσφέρουμε πάντα τη δυνατότητα να 
δοκιμάσετε πριν το προϊόν.
Για άτομα με βλάβες νωτιαίου μυελού, το πιο σοβαρό επίπεδο που μπορεί 
να χρησιμοποιήσει το HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA είναι το λειτουργικό 
C6, (απαραίτητη καλή λειτουργία δικεφάλων και δυνατότητα διάτασης του 
καρπού).
Για τα μοντέλα με χειριστήρια ΗΕΜΙ, είναι απαραίτητο να έχετε καλή συνολική 
λειτουργία (βραχίονα και χεριού) τουλάχιστον σε ένα από τα ανώτερα άκρα. (Δεί-
τε την εικ. 5)

3.1. HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2  
(RAPID 2) / SCRAMBLER 2

3.1.1. ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

AIR
• Υλικό: αλουμίνιο 7005 T6 / αλουμίνιο 6061 T6
• Κινητήρας: brushless 350 W και 350 RPM / μέγιστη ισχύς: 470 W / όπισθεν
• Μέγιστη ταχύτητα: ανάλογα με την έκδοση. (Δείτε εικ. 60)
•  Κατανάλωση: 10,8 Wh/km (η κατανάλωση έχει υπολογιστεί υπό τις συνθήκες: 

χρήστης 75 kg, πολύ ελαφρύ κάθισμα, ίσιο έδαφος, συνθήκες χωρίς αέρα και συ-
νεχή ταχύτητα 10 km/h. Μπορεί να ποικίλλει ±20 % ανάλογα με την μπαταρία).

•  Φορτιστής 2Α • Το επίπεδο αντίστασης στην ανάφλεξη των υλικών και των πο-
λυμερών ενώσεων του συστήματος τροφοδότησης και ελέγχου του HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC είναι V-0, σύμφωνα με το UL 94

• Λάστιχο: πόλης 10”
• Ζάντα: αλουμινίου 10”
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•  Φρένα: διπλή μηχανική δαγκάνα φρένου με δίσκο 160 mm με μοχλούς αλουμι-
νίου με φρένο στάθμευσης

• Κατεύθυνση: 1,5” μαύρη
• Τιμόνι: Ματ μαύρο από αλουμίνιο 6061-T6
• Σύστημα ρυθμίσεων HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (Εκκρ. Πατ.)
• Σύστημα στάθμευσης HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (Εκκρ. Πατ.)
• Βάση HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET (Εκκρ. Πατ.)
• Εμπρόσθιο φως LED 30 lux συνδεμένο με την κύρια μπαταρία
• Διπλό οπίσθιο φως LED στη βάση
•  Οθόνη TFT COLOT ALL IN ONE (ένδειξη μπαταρίας, επιλογή 3 ταχυτήτων μπρο-

στά και 1 πίσω, 3 λειτουργίες υποστήριξης, υπολογιστής κύκλου, εμπρόσθια 
και οπίσθια φώτα και κόρνα που λειτουργεί με 3 κουμπιά στις χειρολαβές)

• Βάρος: 11 kg (χωρίς μπαταρία)
• Διαστάσεις: (Δείτε εικ. 5A, 5B και 5C)

MINI 2
• Υλικό:  Αλουμίνιο 7005 T6 / Αλουμίνιο 6061 T6
•  Κινητήρας:  Άψηκτρος 350 W και 350 RPM / Μέγιστη ισχύς:  600 W / Όπισθεν
• Μέγιστη ταχύτητα:  ανάλογα με την έκδοση. (Δείτε εικ. 60)
•  Κατανάλωση: 13 Wh/km (Υπολογισμένη κατανάλωση υπό τις συνθήκες: χρήστης  

75 kg, πολύ ελαφριά καρέκλα, ίσιο επίπεδο, χωρίς αέρα και συνεχή ταχύτητα 
15 km/h. Μπορεί να ποικίλλει ±20 % ανάλογα με την μπαταρία).

• Ταχύτατος φορτιστής 4Α
•  Το επίπεδο αντίστασης στην ανάφλεξη των υλικών και των πολυμερών ενώσεων 

του συστήματος τροφοδότησης και ελέγχου του HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
είναι V-0, σύμφωνα με το UL 94

•  Λάστιχα: ιδιαίτερη πρόσφυση 12”
• Ζάντα: αλουμινίου 12”
•  Φρένα:  Διπλό φρένο με μηχανικό δίσκο 140 mm με μοχλούς αλουμινίου με 

φρένο στάθμευσης
•  Κατεύθυνση:  1.1/8 μαύρη
•  Χειρολαβές:  Ματ μαύρο 6061-T6 αλουμίνιο
•  Σύστημα ρυθμίσεων HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (Εκκρ. Πατ.) 
•  Σύστημα στάθμευσης HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX (Εκκρ. Πατ.) 
•  Βάση HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT (Εκκρ. Πατ.) 
•  Εμπρόσθιο φως LED 100 lumen συνδεμένο με την κύρια μπαταρία
•  Διπλό οπίσθιο φως LED στη βάση
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•  Οθόνη LCD ALL IN ONE (Ένδειξη μπαταρίας, επιλογή 3 ταχυτήτων μπροστά και 
1 πίσω, υπολογιστής, εμπρόσθια και οπίσθια φώτα, κόρνα, με 4 κουμπιά στις 
χειρολαβές)

•  Βάρος: 13,9 kg (χωρίς μπαταρία)
•  Διαστάσεις: (Δείτε την εικ. 6, 7)

ELECTRIC 2
•  Υλικό: αλουμίνιο 7005-T6 / 6061-T6 / ενισχυμένη αφαιρούμενη πούντα για  

αλλαγή ελαστικών
•  Κινητήρας: Brushless 900 W και 250 περιστροφές / Ονομαστική ισχύ: 900 W / 

Όπισθεν
• Μέγιστη ταχύτητα: ανάλογα με την έκδοση. (Δείτε εικ. 60)
•  Κατανάλωση: 13 Wh/km (Υπολογισμένη κατανάλωση υπό τις συνθήκες: χρήστης  

75 kg, πολύ ελαφριά καρέκλα, ίσιο επίπεδο, χωρίς αέρα και συνεχή ταχύτητα 15 km/h. 
Μπορεί να ποικίλλει ±20 % ανάλογα με την μπαταρία).

• Ταχύτατος φορτιστής 4A
•  Το επίπεδο αντίστασης στην ανάφλεξη των υλικών και των πολυμερών ενώσεων 

του συστήματος τροφοδότησης και ελέγχου του HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
είναι V-0, σύμφωνα με το UL 94

• Λάστιχο: αποκλειστικά εξαιρετικής πρόσφυσης 18”
• Ζάντα: Διπλού αλουμινίου 18”
•  Φρένα: Διπλό φρένο μηχανικού δίσκου 180 mm / Χειρολαβή αλουμινίου με 

φρένο στάθμευσης και παύση αφής
• Οδήγηση: 1.1/8 μαύρο
•  Χειρολαβές:  Ματ μαύρο 6061-T6 αλουμίνιο
• Σύστημα ρυθμίσεων HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIT
• Σύστημα αγκύρωσης HANDBIKE BATEC ELECTRIC EASY-FIX 
• Καβαλέτο HANDBIKE BATEC ELECTRIC SAFE-FEET
• Εμπρόσθιο φως LED 700 lumen συνδεμένο με την κύρια μπαταρία
• Διπλό οπίσθιο φως LED στο καβαλέτο
•  Οθόνη LCD Κονσόλα ALL IN ONE (Ένδειξη επιπέδου μπαταρίας. επιλογές 3 

εμπρόσθιων ταχυτήτων και 1 πίσω, υπολογίζει τις στροφές, εμπρόσθια και 
οπίσθια φώτα, και κόρνα, με 4 κουμπιά στο τιμόνι)

• Αφαιρούμενα έρμα
• Βάρος: 14,9 kg (χωρίς μπαταρία και έρμα)
• Διαστάσεις: (Δείτε την εικ. 8)
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RAPID 2 
• Χρώμα: Γκρι με κόκκινες λεπτομέρειες
• Μέγιστη ταχύτητα: ανάλογα με την έκδοση. (Δείτε εικ. 60)
•  Κατανάλωση: 13 Wh/km (Υπολογισμένη κατανάλωση υπό τις συνθήκες: χρήστης  

75 kg, πολύ ελαφριά καρέκλα, ίσιο επίπεδο, χωρίς αέρα και συνεχή ταχύτητα 15 km/h. 
Μπορεί να ποικίλλει ±20 % ανάλογα με την μπαταρία).

•  Κινητήρας: Brushless και 300 περιστροφές / Ονομαστική ισχύ: 1440 W / Ισχύς 
κορυφής: 1620 W

• Όπισθεν
•  Μπαταρία με σύνδεση συμβατή μόνο με BATEC RAPID 2 και BATEC SCRAMBLER 

2 48 V
•  Φορτιστής ταχείας φόρτισης 3Α 
•  Το επίπεδο αντίστασης στην ανάφλεξη των υλικών και των πολυμερών ενώσεων 

του συστήματος τροφοδότησης και ελέγχου του HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
είναι V-0, σύμφωνα με το UL 94

•  Υλικό: Αλουμίνιο 7005 T6 Κατεύθυνση 1.1/8 μαύρο / Ενισχυμένη αφαιρούμενη 
μύτη για αλλαγή λάστιχου

•  Χειρολαβές:  Ματ μαύρο 6061-T6 αλουμίνιο
•  Μηχανικά φρένα / Αλουμινένια χειρολαβή με φρένο στάθμευσης και παύση 

αφής / Κινητήρας εναέριου δίσκου 180 mm
• Λάστιχο: αποκλειστικά εξαιρετικής πρόσφυσης 18”
•  Ζάντα: Διπλού μαύρου αλουμινίου 18”
•  Εμπρόσθιο φως LED 700 lumen με φως θέσης. Διπλό οπίσθιο φως LED στο 

καβαλέτο Οθόνη 
•  LCD Κονσόλα ALL IN ONE με κυκλικό υπολογιστή και ένδειξη επιπέδου μπαταρίας 
•  Θύρα USB Κόρνα 
•  Στήριγμα BATEC ACOPLA Αφαιρούμενα έρμα QR SCRAMBLER 2 BATEC ΛΟΥΡΙ 

Βάρος: 14,6 kg (χωρίς μπαταρία και έρμα) Διαστάσεις:   
•  Αφαιρούμενα έρμαια QR SCRAMBLER 
•  ΛΟΥΡΙ Βάρος: 14,6 kg (χωρίς μπαταρία και έρμα) 
•  Διαστάσεις: (Δείτε την εικ. 9)

SCRAMBLER 2
•  Υλικό: Υλικό: αλουμίνιο 7005-T6 / 6061-T6. Ενισχυμένη αφαιρούμενη μύτη για 

αλλαγή λάστιχου
•  Κινητήρας: Brushless 900 W και 250 περιστροφές / Ονομαστική ισχύ: 1.440 W 

/ Ισχύς κορυφής: 1.620 W / Όπισθεν
•  Μέγιστη ταχύτητα: ανάλογα με την έκδοση. (Δείτε εικ. 60)
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• Μπαταρίες 48V με σύνδεση μόνο για τα BATEC RAPID 2 και BATEC SCRAMBLER 2 
•  Κατανάλωση: 13 Wh/km (Υπολογισμένη κατανάλωση υπό τις συνθήκες: χρήστης  

75 kg, πολύ ελαφριά καρέκλα, ίσιο επίπεδο, χωρίς αέρα και συνεχή ταχύτητα 
15 km/h. Μπορεί να ποικίλλει ±20 % ανάλογα με την μπαταρία).

•  Ταχύτατος φορτιστής 3A
•  Το επίπεδο αντίστασης στην ανάφλεξη των υλικών και των πολυμερών ενώσεων 

του συστήματος τροφοδότησης και ελέγχου του HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
είναι V-0, σύμφωνα με το UL 94

•  Λάστιχο: ενισχυμένης πρόσφυσης 19”
•  Ζάντα: Διπλού αλουμινίου 19”
•  Φρένα: Μηχανικά φρένα / Αλουμινένια χειρολαβή με φρένο στάθμευσης και 

παύση αφής / Ροτόρας δίσκου 203mm
•  Οδήγηση: 1.1/8 FSA Orbit Mx μαύρο
•  Χειρολαβές: Ματ μαύρο 6061-T6 αλουμίνιο
•  Σύστημα ρυθμίσεων BATEC EASY-FIT
•  Σύστημα αγκύρωσης BATEC EASY-FIX 
•  Καβαλέτο με ανάρτηση
•  Νέο διπλό μπροστινό φως 1400 lumen
•  Διπλό οπίσθιο φως LED στο καβαλέτο
•  Οθόνη LCD Κονσόλα ALL IN ONE (Ένδειξη επιπέδου μπαταρίας. επιλογές 3 

εμπρόσθιων ταχυτήτων και 1 πίσω, υπολογίζει τις στροφές, εμπρόσθια και 
οπίσθια φώτα, και κόρνα, με 4 κουμπιά στο τιμόνι)

•  Αφαιρούμενα έρμαια QR SCRAMBLER
•  Βάρος: 16,1 kg (χωρίς μπαταρία και έρμα)
•  Διαστάσεις: (Δείτε την εικ. 10)

3.1.2. ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΟΥ HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / MINI 2 / 
ELECTRIC 2  (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Δείτε την εικ. 1a, 11b, 11c, 11d, 11e, 11f, 11g ή 
11A, 11B, 11C, 11D, 11E, 11F, 11G για το AIR)

3.1.3. ΜΕΡΗ ΤΟΥ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ TETRA ΓΙΑ ΤΟ HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Δείτε την εικ. 11f, 11g, 12, ή 
12A για το AIR)

3.1.4. ΜΕΡΗ ΤΟΥ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ HEMI ΓΙΑ ΤΟ HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 (Δείτε την εικ. 11f, 11g, 13 
ή 13A για το AIR) Υπάρχει και η έκδοση για αριστερόχειρες με συμμετρικά χερού-
λια από ό,τι εικονίζεται εδώ
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4. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ / ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

4.1. ΠΑΡΑΔΟΣΗ 
Το νέο HANDBIKE BATEC ELECTRIC σας παραδίδεται εντελώς πακεταρισμένο σε μια 
χαρτονένια κούτα. Για να αποφύγουμε τις ζημιές κατά τη μεταφορά, τα εξαρτήματα 
τα οποία τοποθετούνται στη συνέχεια, όπως η μπαταρία, είναι πακεταρισμένα ξε-
χωριστά στη χαρτονένια κούτα.

4.2. ΞΕΠΑΚΕΤΑΡΙΣΜΑ
•  Ελέγξτε ότι η χαρτονένια κούτα δεν φέρει επιφανειακές φθορές οι οποίες μπο-

ρεί να έχουν συμβεί κατά τη μεταφορά.
•  Αφαιρέστε όλο το υλικό συσκευασίας.
•  Βγάλτε όλα τα εξαρτήματα του HANDBIKE BATEC ELECTRIC (συμπεριλαμβανο-

μένων της μπαταρίας και του φορτιστή) από τη χαρτονένια κούτα και ελέγξτε 
ότι υπάρχουν όλα.

•  Ελέγξτε ότι κανένα εξάρτημα δεν παρουσιάζει φθορές, γρατζουνιές, αμυχές, 
κοιλότητες, παραμορφώσεις ή άλλα ελαττώματα.

•  Αν ανακαλύψετε οποιοδήποτε πρόβλημα, ή αν λείπει κάποιο κομμάτι, ενημε-
ρώστε αμέσως τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο.

4.3. ΑΝΥΨΩΣΗ, ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC σχεδιάστηκε για να μπορεί ο ίδιος ο χρήστης να 
αφαιρέσει και να απομονώσει εύκολα την μπαταρία.
•  Για να μεταφέρουμε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC σε οποιοδήποτε μέσο με-

ταφοράς (αυτοκίνητο, λεωφορείο, τρένο, αεροπλάνο...) συστήνουμε να αφαιρέ-
σετε την μπαταρία πριν: τοποθετήστε το κλειδί της μπαταρίας στη θέση OPEN 
(Άνοιγμα), αφαιρέστε το κλειδί και την μπαταρία.

•  Για να ανυψώσετε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC, συστήνουμε να αφαιρέσετε 
τα έρμα όπως εξηγείται στην ενότητα 4.11 και την μπαταρία σύμφωνα με την 
ενότητα 4.10.1.

•  Όταν μεταφέρετε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC σε ένα πορτμπαγκάζ, συστή-
νουμε αν είναι δυνατό να είναι συνδεμένο στο αναπηρικό αμαξίδιο.

Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC δεν είναι σχεδιασμένο για να χρησιμοποιείται ως 
μέσο μεταφοράς μέσα σε ένα όχημα.
Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC θα πρέπει να αποθηκεύεται σε μέρος δροσερό, 
ξηρό, μακριά από άμεσο ηλιακό φως και βροχή. Δεν θα πρέπει να μείνει πάνω 
από δύο μήνες αχρησιμοποίητο.
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4.4. ΑΓΚΥΡΩΣΗ HANDBIKE BATEC ELECTRIC

 ΠΡΌΣΌΧΗ!
Πριν τοποθετήσετε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, βεβαιωθείτε ότι οι ΜΟ-
ΧΛΟΙ ΣΥΓΚΡΑΤΗΣΗΣ είναι σταθεροί. Κατά τη σύσφιξη των ΜΟΧΛΩΝ ΣΥΓΚΡΑΤΗ-
ΣΗΣ, όταν αρχίσουν να αντιστέκονται, περιστρέψτε 1/8 στροφή επανασύσφιξης 
για να ασφαλίσετε το κλείδωμα μετακίνησης.

•  Βήμα 1: Τοποθετηθείτε μπροστά στο HANDBIKE BATEC ELECTRIC, με το τιμόνι 
κεντραρισμένο μπροστά στο αμαξίδιο, το οποίο θα έχει τα φρένα ενεργοποιη-
μένα. (Δείτε την εικ. 14a, 14b)

•  Βήμα 2: Πιάστε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC από το τιμόνι και φέρτε το 
κοντά σας γυρνώντας το καβαλέτο μέχρι η ράμπα αγκύρωσης της ράβδου 
στερέωσης να ακουμπήσει τον εμπρόσθιο άξονα της μπάρας του αμαξιδίου. 
(Δείτε την εικ. 15)

•  Βήμα 3: Δώστε κλίση στο τιμόνι, σηκώνοντας την εμπρόσθια ρόδα, καθώς πλη-
σιάζετε στο HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Όταν η ράμπα αγκύρωσης έχει υπερ-
βεί τον εμπρόσθιο άξονα της μπάρας του αμαξιδίου, ελευθερώστε το τιμόνι 
και αφήστε την εμπρόσθια ρόδα να ακουμπήσει και πάλι.(Δείτε την εικ. 16a, 16b)

•  Βήμα 4: Ελευθερώστε τα φρένα του αμαξιδίου και σπρώξτε ελαφρά το τιμόνι 
του HANDBIKE BATEC ELECTRIC για να βεβαιωθείτε ότι ο εμπρόσθιος άξονας 
έχει τοποθετηθεί σωστά.  

•  Βήμα 5: Σπρώξτε δυνατά το τιμόνι μέχρι να κλειδώσει, ώστε οι ρόδες του κα-
βαλέτου του HANDBIKE BATEC ELECTRIC αλλά και οι εμπρόσθιες ρόδες του 
αμαξιδίου να σηκωθούν από το έδαφος. Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC σας 
έχει αγκυρωθεί. (Δείτε την εικ. 17)

4.5. ΑΠΑΓΚΥΡΩΣΗ HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
•  Βήμα 1: Βεβαιωθείτε ότι το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι απενεργοποιημέ-

νο.(Δείτε την εικ. 18 ή 18A για το Air)
•  Βήμα 2: Σπρώξτε δυνατά το μοχλό απαγκύρωσης προς τα μπροστά με τη 

παλάμη μέχρι να νιώσετε ότι η αγκύρωση έχει χαλαρώσει. Μην αφήσετε το 
μοχλό και συνοδεύστε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC μέχρι να ακουμπήσει 
στο έδαφος. Συμβουλή: σπρώξτε τον κορμό προς τα πίσω για να ελευθερώσε-
τε το βάρος από το μοχλό. Θα είναι πιο απλό να απαγκυρώσετε το HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC.  (Δείτε την εικ. 19 ή 19A για το Air)

•  Βήμα 3: Δώστε κλίση στο τιμόνι, σηκώνοντας την εμπρόσθια ρόδα, καθώς 
απομακρύνεστε από το HANDBIKE BATEC ELECTRIC. (Δείτε την εικ. 20)
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•  Βήμα 4: Όταν η ράμπα αγκύρωσης έχει υπερβεί τον εμπρόσθιο άξονα της μπά-
ρας του αμαξιδίου, ελευθερώστε το τιμόνι και αφήστε την εμπρόσθια ρόδα να 
ακουμπήσει και πάλι. Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC σας έχει απαγκυρωθεί. 
(Δείτε την εικ. 21)

 ΣΥΜΒΌΥΛΗ!
Δοκιμάστε με υπομονή το πως να αγκυρώσετε και να απαγκυρώσετε το HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC και θα δείτε ότι, μόνο με μερικές εβδομάδες χρήσης, θα είναι 
κάτι που θα κάνετε αυτόματα..

4.6. ΑΝΟΙΓΜΑ ΚΑΙ ΚΛΕΙΣΙΜΟ ΤΩΝ HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
ΚΑΙ MINI 2 
Τα μοντέλα MINI 2 και AIR είναι τα μόνα μοντέλα που μπορούν να διπλωθούν για 
εύκολη μεταφορά όταν βρίσκονται σε αδράνεια.

4.6.1. ΚΛΕΙΣΙΜΟ ΤΟΥ HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR 
•  Βήμα 1. Χαλαρώστε μία στροφή τους μοχλούς που συνδέουν τη ράβδο πρόσ-

δεσης με το πλαίσιο. (Δείτε εικ. 21A) 
•  Βήμα 2. Σύρετε τη ράβδο στερέωσης στο υψηλότερο σημείο του οδηγού. 

(Δείτε εικ. 21B) 
•  Βήμα 3. Περιστρέψτε τη ράβδο στερέωσης μέχρι το άλλο άκρο της να έρθει σε 

επαφή με το προστατευτικό λάσπης/ποδιού. (Δείτε εικ. 21C)
•  Βήμα 4. Χαμηλώστε το τιμόνι στο ελάχιστο ύψος του και στρέψτε το κατά 90 

μοίρες για να αφήσετε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR στη μορφή που κα-
ταλαμβάνει το λιγότερο χώρο. (Δείτε εικ. 21D) 

•  Βήμα 5. Περιστρέψτε ξανά τον κάτω μοχλό σύσφιξης για να περιορίσετε την 
περιστροφή της ράβδου σύσφιξης προς αποφυγή ατυχημάτων.

4.6.2. ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR. 
•  Βήμα 1. Χαλαρώστε τη βίδα που περιορίζει την περιστροφή της ράβδου στερέωσης. 
•  Βήμα 2. Μόλις η ράβδος σύσφιξης μπορεί να περιστραφεί ελεύθερα, ανασηκώ-

στε τη ράβδο σύσφιξης ελαφρώς στο όριό της. (Δείτε εικ. 21E) 
•  Βήμα 3. Περιστρέψτε τη ράβδο στερέωσης αναζητώντας το στοπ που σηματο-

δοτεί την οριζοντιότητα της ράβδου στερέωσης. (Δείτε εικ. 21F) 
•  Βήμα 4. Χαμηλώστε την ράβδο στερέωσης εξασφαλίζοντας ότι ακολουθεί τον 

οδηγό κίνησης μέχρι να έρθει σε επαφή με το στοπ που ασφαλίζει το ύψος 
σύνδεσης της μπάρας πρόσδεσης με το αναπηρικό αμαξίδιο. (Δείτε εικ. 21G)
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•  Βήμα 5. Σφίξτε τους ΜΟΧΛΟΥΣ ΣΥΣΦΙΞΗΣ της ράβδου στερέωσης προς το πλαί-
σιο, εξασφαλίζοντας ότι η ράβδος είναι πλήρως ασφαλισμένη. Κατά τη σύσφι-
ξη, όταν οι ΜΟΧΛOI ΣΥΣΦΙΞΗΣ αρχίσουν να αντιστέκονται, περιστρέψτε 1/8 
στροφή επανασύσφιξης για να ασφαλίσετε την πρόσδεση (Δείτε την εικ. 21H) 

•  Βήμα 6. Πιέζοντας τους ΜΟΧΛΟΥΣ ΣΥΣΦΙΞΗΣ προς τα μέσα και περιστρέφοντάς 
τους γύρω από τον άξονά τους, μπορείτε να τους ρυθμίσετε στην επιθυμητή θέση.

4.6.3. ΔΙΠΛΩΜΑ ΤΟΥ ΤΙΜΟΝΙΟΥ ΤΟΥ HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2
•  Βήμα 1. Γυρίστε το τιμόνι κατά 45° προς τα αριστερά. 
•  Βήμα 2. Περιστρέψτε τη γλωττίδα ασφάλισης που ασφαλίζει το μοχλό απελευ-

θέρωσης δεξιόστροφα. (Δείτε εικ. 21I) 
•  Βήμα 3. Ενεργοποιήστε το μοχλό απασφάλισης για να απελευθερώσετε τον 

άξονα ασφάλισης του πτυσσόμενου μεντεσέ. (Δείτε εικ. 21J) 
•  Βήμα 4. Γυρίστε το τιμόνι προς τα δεξιά (Δείτε την εικ. 21K) 
•  Βήμα 5. Στερεώστε το τιμόνι στη βάση με το ελαστικό κορδόνι. (Δείτε. εικ. 21L)

4.6.4. ΞΕΔΙΠΛΩΜΑ ΤΟΥ ΤΙΜΟΝΙΟΥ ΤΟΥ HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2
•  Βήμα 1. Λύστε το ελαστικό κορδόνι. 
•  Βήμα 2. Σηκώστε το τιμόνι. 
•  Βήμα 3. Ενεργοποιήστε το μοχλό ασφάλισης για να ασφαλίσετε τον αναδιπλού-

μενο μεντεσέ του τιμονιού. 
•  Βήμα 4. Περιστρέψτε τη γλωττίδα ασφάλισης για να σταθεροποιήσετε τη θέση 

του μοχλού ασφάλισης.

4.7. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR / 
MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2
Μπορείτε να συμβουλευτείτε τη σημασία όλων των συμβόλων που χρησιμο-
ποιούνται στα χειριστήρια των HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 
2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 στην Εικόνα 58 και του AIR στην Εικόνα 58A και τις 
διαφορετικές θέσεις στις Εικόνες 58B, 58C, 58D, 58E και 58F.

4.7.1. ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ: 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Γυρίστε στη φορά των δεικτών του ρολογιού, το κλειδί που βρίσκεται στα δεξιά 
της μπαταρίας και αφήστε το στη θέση ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ. Το σύστημα θα 
πραγματοποιήσει έναν έλεγχο: μην αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC μέχρι να ολοκληρωθεί και να είναι όλα τα φώτα σταθερά. (Δείτε 
την εικ. 22)
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 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
Για να ολοκληρωθεί με ακρίβεια ο έλεγχος ασφαλείας, ο τροχός του ηλεκτρικού πο-
δηλάτου χειρός BATEC πρέπει να είναι ακίνητος και ο χρήστης πρέπει να έχει πατή-
σει τουλάχιστον μία φορά έναν από τους ΜΟΧΛΟΥΣ ΦΡΕΝΟΥ. (Δείτε εικ. 22B και 22C)

BATEC AIR 
•  Πριν ενεργοποιήσετε την μπαταρία, βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά συνδεδεμένη 

και ασφαλισμένη με το κλειδί. 
•  Πατήστε το κουμπί «I» στην μπαταρία για να ενεργοποιήσετε το HANDBIKE 

BATEC ELECTRIC AIR. 
•  Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί «M» στην κονσόλα για να ενεργοποιήσετε την 

οθόνη TFT. (Δείτε εικ. 22A)

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
Για να ολοκληρωθεί με ακρίβεια ο έλεγχος ασφαλείας, ο τροχός του ηλεκτρικού πο-
δηλάτου χειρός BATEC πρέπει να είναι ακίνητος και ο χρήστης πρέπει να έχει πατή-
σει τουλάχιστον μία φορά έναν από τους ΜΟΧΛΟΥΣ ΦΡΕΝΟΥ. (Δείτε εικ. 22D και 22E)

4.7.2. ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Γυρίστε στην αντίστροφη φορά των δεικτών του ρολογιού, το κλειδί της μπαταρί-
ας και αφήστε το στη θέση ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ. Αν αφήσετε το κλειδί στη θέση 
ΑΠΟΣΥΝΔΕΜΕΝΟ, το HANDBIKE BATEC ELECTRIC θα είναι απενεργοποιημένο και 
η μπαταρία έτοιμη να αποσυνδεθεί. (Δείτε την εικ. 22) 

BATEC AIR 
•  Πατήστε το κουμπί «O» στην μπαταρία για να απενεργοποιήσετε το HANDBIKE 

BATEC ELECTRIC. 
•  Μην αφαιρείτε την μπαταρία εάν ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση «I» (Δείτε 

εικ. 22A)

4.7.3. ΕΠΙΤΑΧΥΝΣΗ 
Ο επιταχυντής βρίσκεται στην δεξιά λαβή του τιμονιού. Λειτουργεί όπως μια 
μηχανή, δηλαδή γυρνώντας τη χειρολαβή γύρω από τον εαυτό της για να ρυθμί-
σετε την ένταση. (Δείτε την εικ. 23)
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4.7.4. ΦΡΕΝΑΡΙΣΜΑ 
Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC έχει δύο μοχλούς φρένου στο τιμόνι οι οποίοι 
αντιδρούν με το δίσκο φρένου. Πιέστε το μοχλό για να ενεργοποιήσετε το φρένο. 
Συμβουλή: Χρησιμοποιήστε ένα χέρι για επιτάχυνση και άλλο για το φρένο. Διατη-
ρήστε πάντα δύο δάκτυλα πάνω στο μοχλό φρένου, για να μπορείτε να αντιδράτε 
γρήγορα. Χρησιμοποιώντας ταυτόχρονα το φρένο και τον κόκκινο λεβιέ, θα μπλο-
κάρει το φρένο και θα έχετε φρένο στάθμευσης. (Δείτε την εικ. 24 ή 24A για το AIR)

4.7.5. ΠΡΟΣΘΙΑ ΤΑΧΥΤΗΤΑ ΚΑΙ ΟΠΙΣΘΕΝ

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Για πρόσθια ταχύτητα υπάρχουν 3 διαθέσιμα όρια ταχύτητας (θέση 1, θέση 2, 

θέση 3), η κάθε μία έχει φωτεινή ένδειξη στην οθόνη.
•  Για την όπισθεν υπάρχει μόνο ένα όριο ταχύτητας και μια φωτεινή ένδειξη 

στην οθόνη.
•  Ενεργοποιώντας το HANDBIKE BATEC ELECTRIC θα είναι πάντα στην πρόσθια 

ταχύτητα και στη θέση 1.
•  Στην πρόσθια ταχύτητα, πατώντας το κουμπί F, επιλέγετε το επιθυμητό όριο 

ταχύτητας (θέση 1, θέση 2, θέση 3).
•   Πατώντας το κουμπί R συνδέεται η όπισθεν.  Αυτή η λειτουργία ενεργοποιείται 

μόνο αν το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι σταματημένο και ο επιταχυντής 
απενεργοποιημένος.  –Πατώντας το κουμπί F ενεργοποιείται και πάλι η πρό-
σθια ταχύτητα. (Δείτε την εικ. 25)

BATEC AIR 
•   Υπάρχουν δύο διευθύνσεις λειτουργίας: Πρόσθια ταχύτητα και όπισθεν.
•   Για πρόσθια ταχύτητα υπάρχουν 3 διαθέσιμα όρια ταχύτητας (θέση 1, θέση 2, 

θέση 3/4), η κάθε μία έχει διαφορετική εικόνα στην οθόνη.
•   Για την όπισθεν υπάρχει μόνο ένα όριο ταχύτητας και ένα «R» στην οθόνη.
•   Ενεργοποιώντας το HANDBIKE BATEC ELECTRIC θα είναι πάντα στην πρόσθια 

ταχύτητα και στη θέση 1.
•   Πατώντας τα κουμπιά ▲  ή ▼ επιλέγετε το επιθυμητό όριο ταχύτητας (θέση 1, 

θέση 2, θέση 3, θέση 4 ή όπισθεν «R»).
•  Πατώντας το κουμπί ▼ συνδέεται η λειτουργία της όπισθεν. Αυτή η λειτουργία 

ενεργοποιείται μόνο αν το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι σχεδόν σταματη-
μένο και ο επιταχυντής απενεργοποιημένος. Πατώντας το κουμπί ▲ ενεργο-
ποιείται και πάλι η πρόσθια ταχύτητα αν το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι 
σχεδόν σταματημένο και ο επιταχυντής απενεργοποιημένος. (Δείτε την εικ. 25A)

•  Υπάρχουν 3 είδη λειτουργίας: ECO, NORMAL και POWER 
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– Οι θέσεις «R», 1 και 2 είναι ECO 
– Η θέση 3 είναι NORMAL 
– Η θέση 4 είναι POWER

4.7.6. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΛΕΥΘΕΡΟΥ ΠΙΝΙΟΝ 
Απενεργοποιήστε τη συσκευή με το κλειδί (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) ή απενεργοποιήστε το διακόπτη μπαταρίας (BATEC AIR)

–  Για να πάτε προς τα μπροστά ή πίσω, χρησιμοποιήστε τους δακτυλίους του 
αμαξιδίου για να μετακινήσετε το σύμπλεγμα του αμαξιδίου και -HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC προς την επιθυμητή κατεύθυνση.

–  Για να στρίψετε, γυρίστε το τιμόνι του HANDBIKE BATEC ELECTRIC με ένα 
χέρι ενώ με το άλλο συνεχίστε να δίνετε ώθηση.

–  Για να φρενάρετε, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το φρένο του HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC ή το δακτυλίδι του αμαξιδίου.

4.7.7.  ΦΩΤΑ 
BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Στο τιμόνι του HANDBIKE BATEC ELECTRIC βρίσκεται ο διακόπτης που συνδέει 
τα εμπρόσθια και τα πίσω φώτα. Όταν πατήσετε το κουμπί απενεργοποίησης, 
το οπίσθιο φως θα ανάψει σε κατάσταση αναμονής και η φωτεινή ένδειξη της 
κονσόλας θα ανάψει πράσινο. Πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης, το μπρο-
στινό φως θα αλλάξει σε μακριά φώτα και έτσι και στο εξής. Για απενεργοποί-
ηση φώτων θα πρέπει να πατήσετε το κουμπί ενεργοποίησης για 2 δευτερόλε-
πτα. Το εμπρόσθιο φως βρίσκεται κάτω από την μπαταρία και τα δύο οπίσθια 
φώτα στην άκρη από το καβαλέτο. (Δείτε την εικ. 26a, 26b, 26c)

BATEC AIR
 Για να ανάψετε τα εμπρόσθια και οπίσθια φώτα του HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ▲ για 1 δευτερόλεπτο. Όταν τα φώτα 
είναι ενεργοποιημένα, η φωτεινότητα της οθόνης LCD μειώνεται για να αποφευ-
χθεί η οπτική ενόχληση του χρήστη κατά τη διάρκεια της νυχτερινής χρήσης. 
Για να σβήσετε τα φώτα θα πρέπει να διατηρήσετε πατημένο το κουμπί ▲ για 
1 δευτερόλεπτο και η φωτεινότητα της οθόνης LCD θα επιστρέψει στο κανονικό 
της επίπεδο. Το εμπρόσθιο φως βρίσκεται κάτω από τη μπαταρία και τα δύο 
πίσω στην άκρη της βάσης. (Δείτε εικ. 26A, 26B, 26C)

4.8. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ ΤΟΥ HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
AIR / MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 TETRA
Μπορείτε να συμβουλευτείτε τη σημασία όλων των συμβόλων που χρησιμοποι-
ούνται στα χειριστήρια των HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 
2, SCRAMBLER 2 στην Εικόνα 58 και του AIR στην Εικόνα 58A και τις διαφορετικές 
θέσεις στις Εικόνες 58B, 58C, 58D, 58E και 58F.
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4.8.1.  ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Γυρίστε στη φορά των δεικτών του ρολογιού, το κλειδί που βρίσκεται στα δεξιά 
της μπαταρίας και αφήστε το στη θέση ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ. Το σύστημα θα πραγ-
ματοποιήσει έναν έλεγχο: μην αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το Batec μέχρι να ολο-
κληρωθεί και να είναι όλα τα φώτα σταθερά. (Δείτε την εικ. 27)

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
Για να ολοκληρωθεί με ακρίβεια ο έλεγχος ασφαλείας, ο τροχός του ηλεκτρικού πο-
δηλάτου χειρός BATEC πρέπει να είναι ακίνητος και ο χρήστης πρέπει να έχει πατή-
σει τουλάχιστον μία φορά έναν από τους ΜΟΧΛΟΥΣ ΦΡΕΝΟΥ. (Δείτε εικ. 22B και 22C)

BATEC AIR 
•   Πριν ενεργοποιήσετε την μπαταρία, βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά συνδεδεμένη 

και ασφαλισμένη με το κλειδί. 
•   Πατήστε το κουμπί «I» στην μπαταρία για να ενεργοποιήσετε το HANDBIKE 

BATEC ELECTRIC AIR. 
•   Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί «M» στην κονσόλα για να ενεργοποιήσετε την 

οθόνη TFT. (Δείτε εικ. 27A)

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
Για να ολοκληρωθεί με ακρίβεια ο έλεγχος ασφαλείας, ο τροχός του ηλεκτρικού πο-
δηλάτου χειρός BATEC πρέπει να είναι ακίνητος και ο χρήστης πρέπει να έχει πατή-
σει τουλάχιστον μία φορά έναν από τους ΜΟΧΛΟΥΣ ΦΡΕΝΟΥ. (Δείτε εικ. 22D και 22E)

4.8.2.  ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Γυρίστε στην αντίστροφη φορά των δεικτών του ρολογιού, το κλειδί της μπαταρί-
ας και αφήστε το στη θέση ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ. Αν αφήσετε το κλειδί στη θέση 
ΑΠΟΣΥΝΔΕΜΕΝΟ, το HANDBIKE BATEC ELECTRIC θα είναι απενεργοποιημένο και 
η μπαταρία έτοιμη να αποσυνδεθεί. (Δείτε την εικ. 27)

BATEC AIR 
•  Πατήστε το κουμπί «O» στην μπαταρία για να απενεργοποιήσετε το HANDBIKE 

BATEC ELECTRIC. 
•  Μην αφαιρείτε την μπαταρία εάν ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση «I» (Δείτε εικ. 27A)
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4.8.3.  ΕΠΙΤΑΧΥΝΣΗ 
Φέρτε προς τα εσάς το τιμόνι του HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA για να ρυθ-
μίσετε τον επιταχυντή. (Δείτε την εικ. 28)

4.8.4.  ΦΡΕΝΑΡΙΣΜΑ 
Φέρτε προς τα πίσω το τιμόνι του HANDBIKE BATEC ELECTRIC TETRA για να ρυθ-
μίσετε το φρενάρισμα. (Δείτε την εικ. 29)

4.8.5.  ΠΡΟΣΘΙΑ ΤΑΧΥΤΗΤΑ ΚΑΙ ΟΠΙΣΘΕΝ

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Για πρόσθια ταχύτητα υπάρχουν 3 διαθέσιμα όρια ταχύτητας (θέση 1, θέση 2, 

θέση 3), η κάθε μία έχει φωτεινή ένδειξη στην οθόνη.
•   Για την όπισθεν υπάρχει μόνο ένα όριο ταχύτητας και μια φωτεινή ένδειξη 

στην οθόνη.
•  Ενεργοποιώντας το HANDBIKE BATEC ELECTRIC θα είναι πάντα στην πρόσθια 

ταχύτητα και στη θέση 1.
•  Στην πρόσθια ταχύτητα, πατώντας το κουμπί F, επιλέγετε το επιθυμητό όριο 

ταχύτητας (θέση 1, θέση 2, θέση 3).
•   Πατώντας το κουμπί R συνδέεται η όπισθεν.  Αυτή η λειτουργία ενεργοποιείται 

μόνο αν το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι σταματημένο και ο επιταχυντής 
απενεργοποιημένος.  –Πατώντας το κουμπί F ενεργοποιείται και πάλι η πρό-
σθια ταχύτητα. (Δείτε την εικ. 30)

BATEC AIR
•   Υπάρχουν δύο διευθύνσεις λειτουργίας: Πρόσθια ταχύτητα και όπισθεν.
•   Για πρόσθια ταχύτητα υπάρχουν 3 διαθέσιμα όρια ταχύτητας (θέση 1, θέση 2, 

θέση 3/4), η κάθε μία έχει διαφορετική εικόνα στην οθόνη.
•   Για την όπισθεν υπάρχει μόνο ένα όριο ταχύτητας και μια φωτεινή ένδειξη
στην οθόνη.
•   Ενεργοποιώντας το HANDBIKE BATEC ELECTRIC θα είναι πάντα στην πρόσθια 

ταχύτητα και στη θέση 1.
•   Πατώντας τα κουμπιά ▲  ή ▼ επιλέγετε το επιθυμητό όριο ταχύτητας (θέση 1, 

θέση 2, θέση 3, θέση 4 ή όπισθεν «R»).
•  Πατώντας το κουμπί ▼ συνδέεται η λειτουργία της όπισθεν. Αυτή η λειτουργία 

ενεργοποιείται μόνο αν το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι σχεδόν σταματη-
μένο και ο επιταχυντής απενεργοποιημένος. Πατώντας το κουμπί ▲ ενεργο-
ποιείται και πάλι η πρόσθια ταχύτητα αν το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι 
σχεδόν σταματημένο και ο επιταχυντής απενεργοποιημένος. (Δείτε εικ. 30A)
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•  Υπάρχουν 3 είδη λειτουργίας: ECO, NORMAL και POWER 
– Οι θέσεις «R», 1 και 2 είναι ECO 
– Η θέση 3 είναι NORMAL 
– Η θέση 4 είναι POWER

4.8.6.  ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΛΕΥΘΕΡΟΥ ΠΙΝΙΟΝ:  
Απενεργοποιήστε τη συσκευή με το κλειδί (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) ή απενεργοποιήστε το διακόπτη μπαταρίας (BATEC AIR):

–  Για να πάτε προς τα μπροστά ή πίσω, χρησιμοποιήστε τους δακτυλίους του 
αμαξιδίου για να μετακινήσετε το σύμπλεγμα του αμαξιδίου και -HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC προς την επιθυμητή κατεύθυνση.

–  Για να στρίψετε, γυρίστε το τιμόνι του HANDBIKE BATEC ELECTRIC με ένα 
χέρι ενώ με το άλλο συνεχίστε να δίνετε ώθηση.

–  Για να φρενάρετε, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το φρένο του HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC ή το δακτυλίδι του αμαξιδίου. 

4.8.7.  ΦΩΤΑ: 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Στο τιμόνι του HANDBIKE BATEC ELECTRIC βρίσκεται ο διακόπτης που συν-
δέει τα εμπρόσθια και τα πίσω φώτα. Όταν πατήσετε το κουμπί απενεργο-
ποίησης, το οπίσθιο φως θα ανάψει σε κατάσταση αναμονής και η φωτεινή 
ένδειξη της κονσόλας θα ανάψει πράσινο. Πατώντας το κουμπί ενεργοποίη-
σης, το μπροστινό φως θα αλλάξει σε μακριά φώτα και έτσι και στο εξής. Για 
απενεργοποίηση φώτων θα πρέπει να πατήσετε το κουμπί ενεργοποίησης για 
2 δευτερόλεπτα. Το εμπρόσθιο φως βρίσκεται κάτω από την μπαταρία και 
τα δύο οπίσθια φώτα στην άκρη από το καβαλέτο. (Δείτε την εικ. 31a, 31b, 31c)

BATEC AIR
 Για να ανάψετε τα εμπρόσθια και οπίσθια φώτα του HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ▲ για 1 δευτερόλεπτο. Όταν τα φώτα 
είναι ενεργοποιημένα, η φωτεινότητα της οθόνης LCD μειώνεται για να αποφευ-
χθεί η οπτική ενόχληση του χρήστη κατά τη διάρκεια της νυχτερινής χρήσης. 
Για να σβήσετε τα φώτα θα πρέπει να διατηρήσετε πατημένο το κουμπί ▲ για 
1 δευτερόλεπτο και η φωτεινότητα της οθόνης LCD θα επιστρέψει στο κανονικό 
της επίπεδο. Το εμπρόσθιο φως βρίσκεται κάτω από τη μπαταρία και τα δύο 
πίσω στην άκρη της βάσης. (Δείτε εικ. 31A, 31B, 31C)
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4.9. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR /  
MINI 2 / ELECTRIC 2 (RAPID 2) / SCRAMBLER 2 HEMI
Μπορείτε να συμβουλευτείτε τη σημασία όλων των συμβόλων που χρησιμο-
ποιούνται στα χειριστήρια των HANDBIKE BATEC ELECTRIC MINI 2, ELECTRIC 
2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 στην Εικόνα 58 και του AIR στην Εικόνα 58A και τις 
διαφορετικές θέσεις στις Εικόνες 58B, 58C, 58D, 58E και 58F.V

4.9.1.  ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Γυρίστε στη φορά των δεικτών του ρολογιού, το κλειδί που βρίσκεται στα δε-
ξιά της μπαταρίας και αφήστε το στη θέση ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ. Το σύστημα θα 
πραγματοποιήσει έναν έλεγχο: μην αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC μέχρι να ολοκληρωθεί και να είναι όλα τα φώτα σταθερά. Ενερ-
γοποίηση: Γυρίστε στη φορά των δεικτών του ρολογιού, το κλειδί που βρίσκε-
ται στα δεξιά της μπαταρίας και αφήστε το στη θέση ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ. Το 
σύστημα θα πραγματοποιήσει έναν έλεγχο: μην αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC μέχρι να ολοκληρωθεί και να είναι όλα τα φώτα στα-
θερά. (Δείτε την εικ. 32)

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
Για να ολοκληρωθεί με ακρίβεια ο έλεγχος ασφαλείας, ο τροχός του ηλεκτρικού πο-
δηλάτου χειρός BATEC πρέπει να είναι ακίνητος και ο χρήστης πρέπει να έχει πατή-
σει τουλάχιστον μία φορά έναν από τους ΜΟΧΛΟΥΣ ΦΡΕΝΟΥ. (Δείτε εικ. 22B και 22C)

BATEC AIR
Πατήστε το κουμπί «I» στην μπαταρία για να ενεργοποιήσετε το HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC. Πριν το ενεργοποιήσετε την, βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι 
συνδεδεμένη και ασφαλισμένη με το κλειδί. Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί 
«M» για να ενεργοποιήσετε την οθόνη TFT. (Δείτε εικ. 32A)

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
Για να ολοκληρωθεί με ακρίβεια ο έλεγχος ασφαλείας, ο τροχός του ηλεκτρικού πο-
δηλάτου χειρός BATEC πρέπει να είναι ακίνητος και ο χρήστης πρέπει να έχει πατή-
σει τουλάχιστον μία φορά έναν από τους ΜΟΧΛΟΥΣ ΦΡΕΝΟΥ. (Δείτε εικ. 22D και 22E)
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4.9.2.  ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ: 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Γυρίστε στην αντίστροφη φορά των δεικτών του ρολογιού, το κλειδί της μπα-
ταρίας και αφήστε το στη θέση ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ. Αν αφήσετε το κλειδί 
στη θέση ΑΠΟΣΥΝΔΕΜΕΝΟ, το HANDBIKE BATEC ELECTRIC θα είναι απενεργο-
ποιημένο και η μπαταρία έτοιμη να αποσυνδεθεί. (Δείτε την εικ. 32)

BATEC AIR 
•  Πατήστε το κουμπί «O» στην μπαταρία για να απενεργοποιήσετε το HANDBIKE 

BATEC ELECTRIC. 

•  Μην αφαιρείτε την μπαταρία εάν ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση «I» (Δείτε 
εικ. 32A)

4.9.3.  ΕΠΙΤΑΧΥΝΣΗ: 
Ο επιταχυντής βρίσκεται στην δεξιά ή αριστερή λαβή του τιμονιού. (Δείτε την εικ. 
33 ή 33A για το AIR)

4.9.4.   ΦΡΕΝΑΡΙΣΜΑ: 
Χρησιμοποιώντας ταυτόχρονα το φρένο και τον κόκκινο λεβιέ, θα μπλοκάρει το 
φρένο και θα έχετε φρένο στάθμευσης. (Δείτε την εικ. 34 ή 34A για το AIR)

4.9.5.   ΠΡΟΣΘΙΑ ΤΑΧΥΤΗΤΑ ΚΑΙ ΟΠΙΣΘΕΝ:

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•   Για πρόσθια ταχύτητα υπάρχουν 3 διαθέσιμα όρια ταχύτητας (θέση 1, θέση 2, 

θέση 3), η κάθε μία έχει φωτεινή ένδειξη στην οθόνη.
•   Για την όπισθεν υπάρχει μόνο ένα όριο ταχύτητας και μια φωτεινή ένδειξη 

στην οθόνη.
•  Ενεργοποιώντας το HANDBIKE BATEC ELECTRIC θα είναι πάντα στην πρόσθια 

ταχύτητα και στη θέση 1.
•  Στην πρόσθια ταχύτητα, πατώντας το κουμπί F, επιλέγετε το επιθυμητό όριο 

ταχύτητας (θέση 1, θέση 2, θέση 3).
•  Πατώντας το κουμπί R συνδέεται η όπισθεν.  Αυτή η λειτουργία ενεργοποιείται 

μόνο αν το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι σταματημένο και ο επιταχυντής 
απενεργοποιημένος.  –Πατώντας το κουμπί F ενεργοποιείται και πάλι η πρό-
σθια ταχύτητα. (Δείτε την εικ. 35)
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BATEC AIR 
•  Υπάρχουν δύο διευθύνσεις λειτουργίας: Πρόσθια ταχύτητα και όπισθεν.
•  Για πρόσθια ταχύτητα υπάρχουν 3 διαθέσιμα όρια ταχύτητας (θέση 1, θέση 2, 

θέση 3/4), η κάθε μία έχει διαφορετική εικόνα στην οθόνη.
•  Για την όπισθεν υπάρχει μόνο ένα όριο ταχύτητας και ένα «R» στην οθόνη.
•  Ενεργοποιώντας το HANDBIKE BATEC ELECTRIC θα είναι πάντα στην πρόσθια 

ταχύτητα και στη θέση 1.
•   Πατώντας τα κουμπιά ▲  ή ▼ επιλέγετε το επιθυμητό όριο ταχύτητας (θέση 1, 

θέση 2, θέση 3, θέση 4 ή όπισθεν «R»).
•  Πατώντας το κουμπί ▼ συνδέεται η λειτουργία της όπισθεν. Αυτή η λειτουργία 

ενεργοποιείται μόνο αν το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι σχεδόν σταματη-
μένο και ο επιταχυντής απενεργοποιημένος. Πατώντας το κουμπί ▲ ενεργο-
ποιείται και πάλι η πρόσθια ταχύτητα αν το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι 
σχεδόν σταματημένο και ο επιταχυντής απενεργοποιημένος. (Δείτε εικ. 35A)

•  Υπάρχουν 3 είδη λειτουργίας: ECO, NORMAL και POWER 
– Οι θέσεις «R», 1 και 2 είναι ECO 
– Η θέση 3 είναι NORMAL 
– Η θέση 4 είναι POWER

4.9.6.   ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΛΕΥΘΕΡΟΥ ΠΙΝΙΟΝ  
Απενεργοποιήστε τη συσκευή με το κλειδί (BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, 
SCRAMBLER 2) ή απενεργοποιήστε το διακόπτη μπαταρίας (BATEC AIR)

–  Για να πάτε προς τα μπροστά ή πίσω, χρησιμοποιήστε τους δακτυλίους του 
αμαξιδίου για να μετακινήσετε το σύμπλεγμα του αμαξιδίου και -HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC προς την επιθυμητή κατεύθυνση.

–  Για να στρίψετε, γυρίστε το τιμόνι του HANDBIKE BATEC ELECTRIC με ένα 
χέρι ενώ με το άλλο συνεχίστε να δίνετε ώθηση.

–  Για να φρενάρετε, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το φρένο του HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC ή το δακτυλίδι του αμαξιδίου.  

4.9.7.   ΦΩΤΑ
Στο τιμόνι του HANDBIKE BATEC ELECTRIC βρίσκεται ο διακόπτης που συνδέει 
τα εμπρόσθια και τα πίσω φώτα. Όταν πατήσετε το κουμπί απενεργοποίησης, 
το οπίσθιο φως θα ανάψει σε κατάσταση αναμονής και η φωτεινή ένδειξη της 
κονσόλας θα ανάψει πράσινο. Πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης, το μπρο-
στινό φως θα αλλάξει σε μακριά φώτα και έτσι και στο εξής. Για απενεργοποί-
ηση φώτων θα πρέπει να πατήσετε το κουμπί ενεργοποίησης για 2 δευτερόλε-
πτα. Το εμπρόσθιο φως βρίσκεται κάτω από την μπαταρία και τα δύο οπίσθια 
φώτα στην άκρη από το καβαλέτο. (Δείτε την εικ. 36a, 36b, 36c)
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BATEC AIR
 Για να ανάψετε τα εμπρόσθια και οπίσθια φώτα του HANDBIKE BATEC ELECTRIC, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ▲ για 1 δευτερόλεπτο. Όταν τα φώτα 
είναι ενεργοποιημένα, η φωτεινότητα της οθόνης LCD μειώνεται για να αποφευ-
χθεί η οπτική ενόχληση του χρήστη κατά τη διάρκεια της νυχτερινής χρήσης. 
Για να σβήσετε τα φώτα θα πρέπει να διατηρήσετε πατημένο το κουμπί ▲ για 
1 δευτερόλεπτο και η φωτεινότητα της οθόνης LCD θα επιστρέψει στο κανονικό 
της επίπεδο. Το εμπρόσθιο φως βρίσκεται κάτω από τη μπαταρία και τα δύο 
πίσω στην άκρη της βάσης. (Δείτε εικ. 36A, 36B, 36C)

4.10. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΝΤΙΟΛΙΣΘΗΤΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ
Ενεργοποίηση αντιολισθητικού συστήματος
Αυτή η λειτουργία ενεργοποιείται μόνο αν το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι 
σταματημένο και ο επιταχυντής απενεργοποιημένος (βλ Εικόνα 58). 
•  Κρατήστε πατημένο το κουμπί πρόσθιας ταχύτητας («8» της εικόνας 58) για 

3 δευτερόλεπτα. 
– Οι φωτεινές ενδείξεις (1) (2) (3) στην οθόνη αναβοσβήνουν
– Ενεργοποίηση αντιολισθητικού συστήματος

Όταν το αντιολισθητικό σύστημα Anti-Slip είναι ενεργοποιημένο για 2 δευτερόλε-
πτα εμποδίζει τη μετακίνηση προς τα πίσω του HANDBIKE BATEC ELECTRIC αν βρί-
σκεται σε ανηφόρα και αποφεύγει να γλιστρήσει η ρόδα κατά την επανεκκίνηση.

Απενεργοποίηση αντιολισθητικού συστήματος
Αυτή η λειτουργία ενεργοποιείται μόνο αν το HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι 
σταματημένο και ο επιταχυντής απενεργοποιημένος. 
•  Κρατήστε πατημένο το κουμπί πρόσθιας ταχύτητας («8» της εικόνας 58) για 

3 δευτερόλεπτα.
–  Οι φωτεινές ενδείξεις (1) (2) (3) στην οθόνη είναι αναμμένο συνέχεια
–  Απενεργοποίηση αντιολισθητικού συστήματος

Με την απενεργοποίηση αντιολισθητικού συστήματος το HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC λειτουργεί κανονικά και πάλι.
Το Αντιολισθητικό σύστημα ενσωματώνεται πάντα στο μοντέλο SCRAMBLER 2.  
Συμβουλευτείτε μας για τα άλλα μοντέλα.

4.11. ΜΠΑΤΑΡΙΑ 
Το BATEC MOBILITY διαθέτει αρκετές μπαταρίες ιόντων λιθίου 36 V και 48 V, όλες 
χωρίς εφέ μνήμης και με αυτόματο σύστημα ασύρματης σύνδεσης.
Είναι υποχρεωτικό να χρησιμοποιείτε τις μπαταρίες του Batec Mobility που ακο- 
λουθούν τους κανονισμούς και επιτρέπουν τη σωστή λειτουργία του handbike 
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και διατηρούν την εγγύηση του προϊόντος. Η BATEC MOBILITY διαθέτει ΜΠΑΤΑ-
ΡΙΕΣ 36V ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ IATA–DGR για την αεροπορική μεταφορά μπατα-
ριών σε βοηθήματα κινητικότητας (Δείτε την εικ. 37 και για το AIR 37A), για τα μοντέ-
λα BATEC AIR, MINI 2 και ELECTRIC 2
Οι ιόν μπαταρίες λιθίου έχουν σημαντικά πλεονεκτήματα σε σχέση με μπαταρίες 
άλλων τεχνολογιών, εξαιτίας της προσαρμοστικότητάς τους. Δεν είναι απαραίτη- 
το να τις φορτίσετε πλήρως κάθε φορά που τις χρησιμοποιήσετε, ούτε η συνε- 
χής χρήση τους, ούτε να τις αποφορτίσετε πλήρως κάθε φορά.
H Batec Mobility χρησιμοποιεί μόνο μπαταρίες ε την πιο ασφαλή τεχνολογία,

4.11.1 ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΤΕ ΚΑΙ ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΤΟΥ HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC 
Για να συνδέσετε και να αποσυνδέσετε την μπαταρία του HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC δεν είναι απαραίτητο να χειριστείτε κανέναν σύνδεσμο, καθώς συνδέ-
εται και αποσυνδέεται αυτόματα. (Δείτε την εικ. 38 εκτός από το AIR)

Για την αποσύνδεση

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Γυρίστε το κλειδί και αφήστε το στη θέση ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ (OPEN 
Άνοιγμα). Πιάστε την μπαταρία από το χερούλι και τραβήξτε το απαλά προς 
τα πάνω μέχρι να βγει εντελώς η μπαταρία από τον οδηγό της. (Δείτε την  
εικ. 39)

BATEC AIR 
•  Ελέγξτε ότι η μπαταρία είναι απενεργοποιημένη, ο διακόπτης πρέπει να βρί-

σκεται στη θέση «O». 

•  Γυρίστε το κλειδί αριστερόστροφα μέχρι να κάνετε μισή στροφή. Πιάστε την 
μπαταρία τυλίγοντας το χέρι σας γύρω της, τραβήξτε πρώτα το πάνω μέρος 
της μπαταρίας μακριά από την μπαταρία, αφήνοντάς την σε κεκλιμένη θέση, 
και στη συνέχεια τραβήξτε την μπαταρία εντελώς έξω. (Δείτε εικ. 39A)

Για την αποσύνδεση 

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Πιάστε την μπαταρία από το χερούλι. Στηρίξτε την κάτω δεξιά γωνία της μπα-
ταρίας στο τελείωμα της πλάγιας στήριξης μέχρι να μπει στον οδηγό. Αφήστε 
την μπαταρία να κυλίσει αργά προς τα κάτω στον οδηγό μέχρι το κάτω μέ-
ρος να ακουμπήσει εντελώς στο στήριγμα. Τέλος, γυρίστε το κλειδί στη θέση 
«OFF» για να κλειδώσετε την μπαταρία στο HANDBIKE BATEC ELECTRIC (Δείτε 
την εικ. 40)
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 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
Στα BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2, αν αφήσετε την μπαταρία 
στη θέση ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΟΥ ΚΛΕΙΔΙΟΥ ΜΕ ΜΠΛΟΚΑΡΙΣΜΑ 
ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗΣ ΣΤΟ «OFF» δεν θα μπορέσετε να αφαιρέσετε την μπαταρία.

4.11.2. ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
Για να συνδέσετε την μπαταρία του HANDBIKE BATEC ELECTRIC, απλά γυρίστε 
το κλειδί μέχρι τη θέση ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ (ΟΝ) και χρησιμοποιήστε το Batec κα-
νονικά. (Δείτε την εικ. 41)

BATEC AIR 
Για να συνδέσετε την μπαταρία του HANDBIKE BATEC ELECTRIC, απλά πατήστε 
το κουμπί λειτουργίας «I» και χρησιμοποιήστε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
κανονικά. (Δείτε εικ. 41A) 
Η διαδικασία αποφόρτισης της μπαταρίας προστατεύεται από το έξυπνο σύστη-
μα διαχείρισης BMS (Battery Management System), το οποίο κόβει το ρεύμα αν 
είναι υπερβολικό ή αν οποιαδήποτε στοιχείο της μπαταρίας είναι υπερβολικά 
φορτισμένο. (Δείτε την εικ. 42 ή 42A για το AIR)

 ΠΡΌΣΌΧΗ!
Σε καμία περίπτωση δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται η θύρα αποφόρτισης της 
μπαταρίας για να την φορτίσετε ή να παρέχετε ενέργεια με οποιοδήποτε άλλο 
μέσο, είτε πηγή ενέργειας ή με σύστημα αναγεννητικού φρένου.

4.11.3. ΦΟΡΤΙΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Ο χρόνος φόρτισης της μπαταρίας της Batec Mobility είναι 3 ώρες. Τόσο ο 
φορτιστής όπως το σύστημα διαχείρισης της μπαταρίας σταματάνε την πα-
ροχή ρεύματος όταν η φόρτιση έχει ολοκληρωθεί.
 Φόρτιση μπαταρίας: Για την φόρτιση μπαταρίας, το κλειδί θα πρέπει να είναι 
στη θέση OFF ή OPEN. Η φόρτιση μπορεί να γίνει με την μπαταρία συνδεμένη 
στο Batec ή εκτός. Γυρίστε το καπάκι που προστατεύει τη θύρα φόρτισης, συν-
δέστε πρώτα το φορτιστή στη θύρα, μετά συνδέστε το στο ηλεκτρικό ρεύμα και 
ενεργοποιήσετε το φορτιστή.
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BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2 
•  Η μπαταρία του Batec φορτίζεται μέσω της θύρας με 3 ακροδέκτες XLR στο 

πλάι της μπαταρίας. (Δείτε την εικ. 43)
•  Ανοίξτε το κάλυμμα που προστατεύει τη θύρα φόρτισης, συνδέστε πρώτα το 

φορτιστή στη θύρα φόρτισης της μπαταρίας, στη συνέχεια συνδέστε τον στο 
δίκτυο και ενεργοποιήστε το φορτιστή εάν διαθέτει διακόπτη.

BATEC AIR 
•  Η μπαταρία φορτίζεται μέσω της ομοαξονικής θύρας στο επάνω μέρος και 

στην πλευρά απέναντι από το διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης της 
μπαταρίας. (Δείτε εικ. 43A)

•  Στο επάνω μέρος της μπαταρίας, υπάρχουν λυχνίες LED που υποδεικνύουν τη 
στάθμη της μπαταρίας όταν πατάτε το επάνω κουμπί. (Ver fig. 43B)

•  Ανοίξτε το κάλυμμα που προστατεύει τη θύρα φόρτισης, συνδέστε πρώτα το 
φορτιστή στη θύρα φόρτισης της μπαταρίας, στη συνέχεια συνδέστε τον στο 
δίκτυο και ενεργοποιήστε το φορτιστή εάν διαθέτει διακόπτη.

 ΠΡΌΣΌΧΗ!
Σε καμία περίπτωση μην χρησιμοποιείτε φορτιστές από άλλους κατασκευαστές. 
Μην χρησιμοποιείτε άλλους φορτιστές από άλλα Batec, καθώς οι προδιαγραφές 
κάθε σειράς Batec είναι διαφορετικές.

Φύλαξη μπαταρίας
Οι ιόν μπαταρίες λιθίου έχουν ένα έξυπνο σύστημα ελέγχου BMS (Battery 
Management System) το οποίο καταναλώνει συνεχώς μια μικρή ποσότητα ενέρ-
γειας για να την ελέγχει συνεχώς. Η κατανάλωση είναι πραγματικά χαμηλή, αλλά 
αν το φυλάξετε με την μπαταρία εντελώς αποφορτισμένη, σε λίγες βδομάδες το 
BMS θα μπορεί να μείνει χωρίς τροφοδοσία. 
Αν αυτό συμβεί, η μπαταρία δεν θα μπορεί να ξαναχρησιμοποιηθεί ποτέ. Για 
αυτό, σας ζητάμε να ακολουθήσετε προσεκτικά τις ακόλουθες ενδείξεις:

 ΠΡΌΣΌΧΗ!
• Φορτίστε εντελώς την μπαταρία πριν την φυλάξετε.
• Φυλάξτε πάντα την μπαταρία με το κλειδί στη θέση OFF.
• Επαναφορτίζετε πλήρως την μπαταρία τουλάχιστον κάθε 3 μήνες.
•  Αν μετά από μία περίοδο φύλαξης η μπαταρία δεν λειτουργεί, θα πρέπει να 

απορρίψετε την μπαταρία για ασφάλεια.
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4.11.4. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Οι κίνδυνοι των ιόν μπαταριών λιθίου έχουν κοινοποιηθεί πολύ και υπάρ-
χουν καλοί λόγοι για αυτό. Η μπαταρία ενός οχήματος, όπως αυτές των Batec, 
έχει αρκετή αποθηκευμένη ενέργεια και υλικό που είναι πιθανόν επικίνδυνο 
για να προκαλέσει ένα σημαντικό συμβάν σε περίπτωση κακής χρήσης ή αμέ-
λειας.

Η BATEC MOBILITY ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙ ΜΟΝΟ ΤΙΣ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ 
ΛΙΘΙΟΥ ΠΟΥ ΘΕΩΡΟΥΝΤΑΙ ΣΤΑΘΕΡΕΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΣ. 
Όλες οι μπαταρίες της Batec Mobility συμπεριλαμβάνουν συστήματα ασφαλεί-
ας, ανάμεσα στα οποία υπάρχει ένα σύστημα έξυπνης διαχείρισης BMS (Battery 
Management System), που την ελέγχει σε κάθε στιγμή. 
Εκτός από όλα τα ενσωματωμένα συστήματα ασφαλείας, για να ελαχιστοποιήσε-
τε κινδύνους, αν προκύψει ένα πρόβλημα από εξωτερικά στοιχεία στην μπατα-
ρία, όπως για παράδειγμα κακή λειτουργία της ηλεκτρικής εγκατάστασης όπου 
βρίσκεται ή κακή λειτουργία του δικτύου γενικότερα, συστήνουμε να ακολουθή-
σετε τις εξής οδηγίες:

 ΠΡΌΣΌΧΗ!
• Φορτίστε την μπαταρία μόνο υπό επιτήρηση. 
•  Μην φορτίζετε την μπαταρία καθώς χρησιμοποιείτε το HANDBIKE BATEC 

ELECTRIC, εξαιτίας κινδύνου ηλεκτροπληξίας και ατυχημάτων.
•  Μην φορτίζετε την μπαταρία το βράδυ όταν κοιμάστε.
•  Φορτίστε την μπαταρία μακριά από οποιοδήποτε εύφλεκτο αντικείμενο.
•  Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη θύρα αποφόρτισης για να φορτίσετε την μπατα-

ρία, και αντίστροφα, μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη θύρα φόρτισης για να την 
αποφορτίσετε.

•  Φορτίζετε την μπαταρία μόνο με τον αυθεντικό φορτιστή της Batec Mobility 
που σας δόθηκε με το Batec.

•  Μην αφήνετε ούτε να φορτίζετε την μπαταρία κοντά σε μια πηγή θερμότητας.
•  Μην φορτίζετε ποτέ την μπαταρία σε θερμοκρασίες κάτω από 0 ºC.
•  Φυλάξτε πάντα την μπαταρία φορτισμένη.
•  Μην πραγματοποιείτε κανένα χειρισμό στο εσωτερικό της μπαταρίας για κίν-

δυνο έκρηξης ή/και φωτιάς.
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4.11.5. ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

Χρήση μπαταρίας σε συνθήκες χαμηλής θερμοκρασίας
Οι ιόν μπαταρίες λιθίου χάνουν απόδοση, τόσο σε ισχύ όσο και σε διάρκεια, σε 
χαμηλές θερμοκρασίες (λιγότερο από 0 ºC). Δεν είναι μια επικίνδυνη κατάσταση 
αλλά ενοχλητική, για αυτό το λόγο σας συστήνουμε να φυλάσσετε την μπαταρία 
σε εσωτερικούς χώρους σε αυτές τις συνθήκες. Μην φορτίζετε ποτέ την μπατα-
ρία σε θερμοκρασίες κάτω από 0 ºC.

Χρήση μπαταρίας σε συνθήκες υγρασίας
Η θήκη της μπαταρίας της Batec Mobility προσφέρει καλή προστασία στα στοι-
χεία της μπαταρίας και τα κυκλώματα στο εσωτερικό ενάντια στην υγρασία και 
τη βροχή. Αυτή η προστασία είναι αρκετή για να αντισταθεί σε αυτές τις συν-
θήκες κατά περιόδους, αλλά μια συνεχή και παρατεταμένη έκθεση σε υψηλή 
υγρασία και βροχή μπορεί να κάνει την μπαταρία να μην λειτουργεί ορθά. Για 
αυτό συνιστάμε να αποφύγετε αυτές τις συνθήκες και να ελαχιστοποιήσετε όσο 
δυνατόν τη χρήση του HANDBIKE BATEC ELECTRIC σε βροχή και χιόνι. 

Χρήσιμη ζωή της μπαταρίας
Η χρήσιμη ζωή της μπαταρίας μπορεί να διαρκεί 200 έως 500 κύκλους φόρτισης 
και ανάμεσα σε 1 με 3 χρόνια, εξαρτάται από διάφορους παράγοντες, ανάμεσα 
στους οποίους βρίσκεται η θερμοκρασία, η τακτική χρήση και άλλοι ειδικοί πα-
ράγοντες (βάρος χρήστη, τύπος οδήγησης, ορογραφία, κλπ).
Για να μεγιστοποιήσετε τη χρήσιμη ζωή της μπαταρίας συστήνουμε:

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
• Να οδηγείτε ήρεμα και με μέτριες ταχύτητες.
• Αποφύγετε την έκθεση της μπαταρίας σε υψηλές θερμοκρασίες.
•  Αποφύγετε την έκθεση της μπαταρίας σε χαμηλές θερμοκρασίες (μικρότερες 

από 0 ºC).
•  Αποφύγετε να αφήνετε την μπαταρία χωρίς χρήση για μεγάλες χρονικές περιόδους.

Η ζωή της μπαταρίας δεν τελειώνει ξαφνικά, αλλά σταδιακά η απόδοση μειώνεται. 
Αν η μπαταρία σας σταματήσει ξαφνικά, συνήθως πρόκειται για τεχνικό πρόβλημα 
και όχι διότι έχει τελειώσει η χρήσιμη ζωή.

Απόρριψη μπαταρίας
Όπως για κάθε μπαταρία, οι μπαταρίες Batec Mobility θα πρέπει 
να απορριφθούν με τον κατάλληλο τρόπο. Συμβουλευτείτε με τον 
εθνικό σας διανομέα ή με ένα τοπικό κέντρο διαχείρισης απορριμ-
μάτων αν έχετε κάποια απορία. 
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Λειτουργία ένδειξης μπαταρίας
Η ένδειξη κατάστασης μπαταρίας βρίσκεται στην οθόνη (κονσόλα LCD) του 
HANDBIKE BATEC ELECTRIC. Αποτελείται από διάφορες μπάρες που προβάλ-
λουν το ποσοστό % της διαθέσιμης ενέργειας. Συμβουλευτείτε την εικόνα 59. 
(Δείτε την εικ. 59)

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
Όταν το σύστημα ανιχνεύσει ότι απομένει λιγότερο από 20% τη διαθέσιμη μπα- 
ταρία, μπορεί να περιοριστεί η χρήση του HANDBIKE BATEC ELECTRIC στη θέση 
1 (μέγιστη ταχύτητα: 6 km/h ή 4 km/h, ανάλογα με τις εκδόσεις), με στόχο την 
εξοικονόμηση ενέργειας.

4.12. ΕΡΜΑ
Κάποια μοντέλα HANDBIKE BATEC ELECTRIC είναι εξοπλισμένα με δύο έρμα 
για να βελτιωθεί η πρόωση. Τα έρμα βρίσκονται στην περόνη, ένα σε κάθε 
πλευρά. Το βάρος τους είναι 2,4 kg το καθένα. Για να διευκολύνετε τη μετα-
φορά του Batec, τα έρμα είναι αφαιρούμενα. 

• Για να αφαιρέσετε τα έρμα:
1)  Πιάστε το έρμο σφιχτά με ένα χέρι, πατήστε το κόκκινο κουμπί, στρέψτε 

το ώστε το κάτω μέρος θα αφαιρεθεί από το HANDBIKE BATEC ELECTRIC. 
(Δείτε την εικ. 44)

2) Αφαιρέστε εντελώς το έρμο.  (Δείτε την εικ. 45)

• Για να τοποθετήσετε τα έρμα:
1)  Πιάστε το έρμο σφιχτά με ένα χέρι. Στρέψτε το ελαφρά και εισάγετε τις 

δύο ακίδες στην εσοχή του στηρίγματος για τα έρμα. (Δείτε την εικ. 46)
2)  Φέρτε κοντά το κάτω μέρος του έρμαιου μέχρι να κάνει κλικ. (Δείτε την εικ. 47)
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5. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

5.1. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ HANDBIKE BATEC ELECTRIC ΣΤΟ  
ΑΝΑΠΗΡΙΚΟ ΑΜΑΞΙΔΙΟ 
Για να αγκυρώσετε ένα HANDBIKE BATEC ELECTRIC σε ένα αναπηρικό αμαξίδιο 
είναι απαραίτητο να προσθέσετε στο αμαξίδιο την μπάρα BATEC DOCKING-BAR 
(πατ. σε εκκρ.). Η μπάρα BATEC DOCKING-BAR (μπάρα προσάρτησης) μπορεί να 
εγκατασταθεί στην πλειονότητα των αναπηρικών αμαξιδίων, με σταθερό ή πτυσ-
σόμενο σκελετό. 

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
Η ενημερωμένη λίστα με τα συμβατά αναπηρικά αμαξίδια με το HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC βρίσκεται στην ενότητα της υποστήριξης στην ιστοσελίδα της 
Batec Mobility.

Η εγκατάσταση του Batec στο αναπηρικό αμαξίδιο θα πρέπει να γίνει από εξου-
σιοδοτημένο άτομο από τη Batec Mobility, το οποίο έχει τα απαραίτητα προσό-
ντα. Επικοινωνήστε με την Batec Mobility για να μάθετε ποιος είναι ο κοντινότε-
ρος εξουσιοδοτημένος ειδικός εγκατάστασης στο σπίτι σας.

5.2. ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΧΡΗΣΤΗ
Αφού το HANDBIKE BATEC ELECTRIC έχει εγκατασταθεί σωστά σε ένα αναπηρι-
κό αμαξίδιο, υπάρχουν κάποιες ρυθμίσεις οι οποίες μπορούν να γίνουν για να 
ρυθμίσετε το Batec στο επίπεδο κινητικότητας, είδος αναπηρίας και ύψος και 
βάρος του χρήστη. 
Οι ρυθμίσεις γίνονται εύκολα με τα εργαλεία και τις οδηγίες που προσφέρει το 
Batec και με βασικές γνώσεις μηχανικής.
Οι διαθέσιμες ρυθμίσεις είναι οι ακόλουθες:

– Ρύθμιση απόστασης HANDBIKE BATEC ELECTRIC – ΑΜΑΞΙΔΙΟΥ
– Ρύθμιση κλίσης άξονα πεταλιών HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Ρύθμιση ύψους του τιμονιού HANDBIKE BATEC ELECTRIC
– Ρύθμιση το ύψος της ράβδου στερέωσης BATEC ELECTRIC HANDBIKE
– Ρυθμισεις της οθονης LCD.
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5.2.1. ΡΥΘΜΙΣΗ ΑΠΟΣΤΑΣΗΣ HANDBIKE BATEC ELECTRIC – ΑΜΑΞΙΔΙΟΥ 
Με το Batec αγκυρωμένο, ρυθμίστε την απόσταση HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
- ΑΜΑΞΙΔΙΟ ώστε να υπάρχει το ελάχιστο διάστημα ανάμεσα στα πόδια και το 
πλαίσιο, μέσω της τηλεσκοπικής μπάρας και με τις βίδες που ενδείκνυνται. Αν 
ο χρήστης δεν έχει προτιμήσεις ή περιορισμούς, συστήνουμε απόσταση 8 εκ. 
(Δείτε την εικ. 48 ή 49A για το AIR)

5.2.2. ΡΥΘΜΙΣΗ ΚΛΙΣΗΣ ΑΞΟΝΑ ΠΕΤΑΛΙΩΝ (ΕΚΤΟΣ ΑΠΟ ΤΟ ΜΟΝΤΕΛΟ AIR /
MINI 2)
Με το HANDBIKE BATEC ELECTRIC αγκυρωμένο, ρυθμίστε την κλίση του άξονα 
πεταλιών του HANDBIKE BATEC ELECTRIC ώστε να προσαρμόσετε το μάκρος 
των μπράτσων του χρήστη στο τιμόνι, με τις βίδες που ενδείκνυνται. Είναι απα-
ραίτητο η θέση των άνω και κάτω βιδών να βρίσκονται στην ίδια αρίθμηση. Αν 
ο χρήστης δεν έχει προτιμήσεις ή περιορισμούς, συστήνουμε τη θέση 3. (Δείτε 
την εικ. 49)

5.2.3. ΡΥΘΜΙΣΗ ΥΨΟΥΣ ΑΞΟΝΑ ΠΕΤΑΛΙΩΝ
Με το HANDBIKE BATEC ELECTRIC αγκυρωμένο, ρυθμίστε το ύψος του άξονα πετα-
λιών του HANDBIKE BATEC ELECTRIC με το μοχλό Quick Release. (Δείτε την εικ. 50a ή 
50A το AIR)
Κατά τη χρήση του Batec θα πρέπει να τηρείται το όριο ύψους στελέχους, χωρίς 
να ξεπερνιέται η γραμμή κάτω από την ένδειξη MAX. Μπορείτε να περάσετε αυτή 
τη γραμμή μόνο για τη λειτουργία δίπλωσης των χειρολαβών. (Δείτε εικ. 50b)

 ΠΡΌΣΌΧΗ!
Μην ρυθμίζεται πάνω από τη ένδειξη MAX στο στέλεχος στα μοντέλα BATEC 
MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2

5.2.4. ΡΥΘΜΙΣΤΕ ΤΟ ΥΨΟΣ ΤΗΣ ΜΠΑΡΑΣ ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ

BATEC MINI 2, ELECTRIC 2, RAPID 2, SCRAMBLER 2
1.  Με το BATEC ELECTRIC HANDBIKE απασφαλισμένο, χαλαρώστε τις επάνω και 

κάτω βίδες που συνδέουν τη ράβδο στερέωσης με το πιρούνι. 
2.  Μόλις η ράβδος στερέωσης μπορεί να κινηθεί ελεύθερα κατά μήκος του οδη-

γού, ρυθμίστε το ύψος ανάλογα με την καρέκλα του χρήστη. 

3.  Μόλις ρυθμιστεί το ύψος, σφίξτε ξανά τις βίδες έτσι ώστε η ράβδος να μην 
μπορεί να μετακινηθεί.
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BATEC AIR 
1.  Με το HANDBIKE BATEC ELECTRIC αποσυνδεμένο, χαλαρώστε τις άνω και κάτω 

βίδες που συνδέουν τη ράβδο στερέωσης με το πλαίσιο, περιστρέφοντας τους 
μοχλούς σύσφιξης (Δείτε εικ. 21A) 

 2.  Αφού η ράβδος στερέωσης μπορεί να κινηθεί ελεύθερα κατά μήκος του οδη-
γού, ρυθμίστε το ύψος σύμφωνα με το κάθισμα του χρήστη χρησιμοποιώντας 
το επίπεδο εγκατάστασης και ασφαλίστε τη ράβδο στερέωσης σφίγγοντας 
τους ΜΟΧΛΟΥΣ ΣΥΣΦΙΞΗΣ. (Δείτε εικ. 21H) 

3.  Ρυθμίστε το LIMIT STOP της ράβδου στερέωσης όπως φαίνεται στην εικόνα 
49B σφίγγοντας τη βίδα στα 8 Nm. 

 ΠΡΌΣΌΧΗ!
Πριν χρησιμοποιήσετε το HANDBIKE BATEC ELECTRIC AIR, όταν σφίγγετε τη 
ράβδο στερέωσης, βεβαιωθείτε ότι κατά τη σύσφιξη των ΜΟΧΛΩΝ ΣΥΣΦΙΞΗΣ, 
όταν αρχίσουν να αντιστέκονται, περιστρέψτε 1/8 στροφή επανασύσφιξης για 
να ασφαλίσετε το κλείδωμα μετακίνησης.

5.2.5. ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΤΗΣ ΟΘΟΝΗΣ LCD
Αυτά είναι τα βήματα για να ρυθμίσετε κάποιες από τις παραμέτρους της οθό-
νης LCD:

1.  Ενεργοποιήστε την μπαταρία για να δείτε την ΟΘΟΝΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ: (Δείτε 
την εικ. 51)

2.  Πιέστε το κουμπί Μ (Λειτουργία) για να μεταβείτε σε όλες τις λειτουργίες στη 
σειρά από μια οθόνη λειτουργίας στην επόμενη όπως CLOCK / ODO (οδόμε-
τρο) - RT (μερικός χρόνος) / TT (συνολικός χρόνος)-AVG (μέση ταχύτητα) / MAX 
(μέγιστη ταχύτητα) TRIP l / ODO-TRIP 2/ ODO. (Δείτε την εικ. 52)

–  Πατήστε το κουμπί R (επαναφορά) για 2 δευτερόλεπτα για να επαναφέρετε 
τις αξίες από τα TRIP 2, AVG και MAX στο μηδέν.

–  Τα δεδομένα των TRIP 1, AVG και RT μπορούν να επαναφερθούν ταυτόχρονα 
όταν επανεκκινείται κάποια από τις τρεις λειτουργιές δεδομένων.

–  Τα δεδομένα ODO, CLOCK και TT δεν επαναφέρονται.

3.  Πατήστε τα κουμπιά M και R ταυτόχρονα για 2 δευτερόλεπτα για να εμφανι-
στεί η ΟΘΟΝΗ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ 1:

4.  Πατήστε το κουμπί Μ για να μεταβείτε σε όλες τις λειτουργίες στη σειρά από 
μια οθόνη λειτουργίας στην επόμενη όπως 12/24 ώρες, αριθμός διαμέτρου 
ρόδας και Km/h ή MPH.
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–  Πατήστε το κουμπί R για να αυξήσετε τον αριθμό κατά 1 ή να αλλάξετε τις 
μονάδες.

–  Πατήστε το κουμπί Μ για να ρυθμίσετε τα ψηφία και να πάτε στην προηγού-
μενη ή επόμενη οθόνη ρυθμίσεων.

–  Οι αξίες c (διαμέτρου) για κάθε μοντέλο είναι οι ακόλουθες:
– MINI 2: 990
– ELECTRIC 2 / RAPID 2: 1445
– SCRAMBLER 2: 1621

–  Πατήστε το κουμπί Μ για 2 δευτερόλεπτα σε οποιαδήποτε οθόνη ρυθμίσεων 
για να ολοκληρώσετε τις ρυθμίσεις και να μεταβείτε στην ΟΘΟΝΗ ΠΛΗΡΟ-
ΦΟΡΙΩΝ.

5.  Στην η ΟΘΟΝΗ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ 1 (βήμα 4) πατώντας τα κουμπιά M και R ταυτό-
χρονα για 2 δευτερόλεπτα, εμφανίζεται η ΟΘΟΝΗ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ 2.
Η αξία βολτ της μπαταρίας βρίσκεται στο κάτω μέρος και η αξία συγκεκριμέ-
νης ρύθμισης της μπαταρίας του κατασκευαστή βρίσκεται στο πάνω μέρος. 
(Δείτε την εικ. 54)

6.  Για να επιστρέψετε στην ΟΘΟΝΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ για όλες τις ρυθμίσεις, πα-
τήστε το κουμπί Μ για 2 δευτερόλεπτα. Αν η οθόνη δείχνει την ΟΘΟΝΗ ΡΥΘ-
ΜΙΣΕΩΝ 1, πατήστε και πάλι το κουμπί Μ για 2 δευτερόλεπτα. (Δείτε την εικ. 55)

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
•  Μην αλλάζετε την αξία βολτ της μπαταρίας ούτε την αξία συγκεκριμένης ρύθ-

μισης της μπαταρίας του κατασκευαστή.
•  Μην βγαίνετε από την ΟΘΟΝΗ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ 1 σβήνοντας την μπαταρία.
•  Ακολουθήστε τα βήματα 3, 5 και 6 αν η μπαταρία είναι εντελώς φορτισμένη και 

η οθόνη δείχνει το ακόλουθο μήνυμα όταν την ενεργοποιείτε. (Δείτε την εικ. 56)

BATEC AIR 
1. Ενεργοποιήστε την μπαταρία (Δείτε εικ.  56A) 
2. Πατήστε το κουμπί M (Δείτε εικ.  56B) 
Εμφανίζονται πληροφορίες για ΣΥΝΑΓΕΡΜΟ- ΤΑΧΥΤΗΤΑ - ΕΠΙΠΕΔΟ ΜΠΑΤΑ-
ΡΙΑΣ (στα αριστερά τρεις πορτοκαλί μπάρες υποδεικνύουν το αποθεματικό, τα 
υπόλοιπα επίπεδα είναι πράσινα) - ΜΕΡΙΚΗ ΑΠΟΣΤΑΣΗ - ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΑΠΟΣΤΑΣΗ 
- ΑΡΙΘΜΟΣ ΒΟΗΘΕΙΑΣ (1, 2, 3 και 4 προς τα εμπρός και R προς τα πίσω) - ΛΕΙ-
ΤΟΥΡΓΙΑ ΒΟΗΘΕΙΑΣ (Eco, Normal, Power) 
3.  Διαμόρφωση οθόνης: Πατήστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα ▲  και ▼ για 1 δευτε-

ρόλεπτο για να εισέλθετε στο Μενού διαμόρφωσης (Δείτε. εικ. 56C). 
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–  Χρησιμοποιήστε τα προαναφερθέντα κουμπιά για να επιλέξετε την επιθυμη-
τή έννοια από την ακόλουθη λίστα:
1· km/h – mi/h .................................................................... Κατ’ επιλογή 
2· Pin ασφαλείας ................................................................  Αποσυνδεμένο 
3· Χρώμα  .............................................................................  Θετικό 
4· Φωτεινότητα ..................................................................  Μέγιστη 
5· Στοιχεία μπαταρίας  .....................................................  Μη ενεργοποιημένο 
6· Δεδομένα HW και SW 
7· Μέγιστη ταχύτητα  ........................................................  Μη ενεργοποιημένη 
8· Περίμετρος τροχού  .....................................................  700C 
9· Τάση  ................................................................................  36V 
10· Bluetooth  .....................................................................  Μη ενεργοποιημένο 
11 Επανεκκίνηση της ΜΕΡΙΚΗΣ ΑΠΟΣΤΑΣΗΣ 
12·Ρυθμίσεις για προχωρημένους  ...............................  Δεν είναι 

ενεργοποιημένες

–  Μόλις βρεθούμε στο εικονογράφημα εισερχόμαστε πατώντας το κουμπί 
«M» 

–  Με τα κουμπιά  ▲  και ▼ επιλέγουμε την αξία και την ρυθμίζουμε με το 
κουμπί “M” -Με τα κουμπιά 

–  Επιλέξτε «EXIT» στην οθόνη και πατήστε «M» για να το ρυθμίσετε και να 
επιστρέψετε στην οθόνη του Μενού διαμόρφωσης. 

–  Για να επιστρέψετε στην αρχική οθόνη πατήστε τα δύο κουμπιά ▲  και ▼ 
ταυτόχρονα για -Για να επιστρέψετε στην αρχική οθόνη πατήστε τα δύο 
κουμπιά 1 δευτερόλεπτο.
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6. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΠΙΣΚΕΥΕΣ

Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC σας έχει σχεδιαστεί προσεκτικά για να παρέχει τη 
μέγιστη απόδοση, αλλά είναι πολύ σημαντικό να πραγματοποιείτε εργασίες συ-
ντήρησης για να αποφύγετε προβλήματα σύμφωνα με τη χρήση του HANDBIKE 
BATEC ELECTRIC, έτσι θα μειωθούν σημαντικά οι πιθανότητες εμφάνισης προ-
βλημάτων και θα μπορέσετε να αυξήσετε τη χρήσιμη ζωή του.
Με στόχο την ελαχιστοποίηση ατυχημάτων ή/και ζημιών στο HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC, είναι πολύ σημαντικό να επισκέπτεστε εξουσιοδοτημένους διανομείς 
από την Batec Mobility για όλες τις επισκευές.
Θυμηθείτε ότι η κύρια πηγή πληροφοριών και βοήθειας είναι ο διανομέας που 
σας παρέδωσε το Batec σας και μπορεί να απαντήσει σε ερωτήσεις σχετικά με τις 
ρυθμίσεις, τη συντήρηση και την εγγύηση.
Καθώς αποτελείτε μέρος της «Οικογένειας της Batec Mobility», σας ενθαρρύνου-
με να είστε σε συνεχή επαφή με τον αντιπρόσωπο της Batec για να μεγιστοποιή-
σετε την απόδοση του προϊόντος σας.
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ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΗΣ ΣΧΕΔΙΟ

ŢŮŠŞůŦŢů ũƃƉƅŽƅƁƎ ŢƐƃƏƅƁƎ

Έλεγχος της πίεσης των ελαστικών (2 bar). Έλεγχος της γενικής 
κατάστασης του μηχανισμού (ύψος σφήνας, τυχόν τριβές, 
ρωγμές...) και αν κρίνεται απαραίτητο να αλλαχθούν.

✓

Καθαρισμός του Batec. ✓

Έλεγχος σύσφιξης. (Δείτε την εικ. 48, 49, 49A) ✓

Έλεγχος φρένων (καλύμματα, καλώδια, πένσες, δίσκος...).  
Αλλαγή ή/και ρύθμιση εξαρτημάτων, αν κρίνεται απαραίτητο. ✓

Έλεγχος λίπανσης σε καλώδια και αλυσίδες, λίπανση αν  
κρίνεται απαραίτητο. ✓

Έλεγχος μηχανισμού μετάδοσης και σύνδεσης, λίπανση αν 
κρίνεται απαραίτητο. ✓

Έλεγχος της έντασης των ακτίνων, επισκεφτείτε την Επίσημη 
υπηρεσία ή τον Εξουσιοδοτημένο Αντιπρόσωπο, αν κρίνεται 
απαραίτητο. 

✓

Σέρβις Batec από την Επίσημη υπηρεσία ή τον Εξουσιοδοτημέ-
νο Αντιπρόσωπο. ✓

 
Έλεγχος πίεσης του αέρα του ελαστικού
Εξασφαλίζει ότι η πίεση των ελαστικών είναι η συνιστώμενη για κάθε μοντέλο 
και ότι δεν παρατηρούνται ανωμαλίες στην επιφάνεια.

Καθαρισμός του Batec 
Καθαρίστε τα μέρη του πλαισίου με ζεστό νερό και σαπούνι, απορρυπαντικό 
αυτοκινήτου ή ένα απαλό μη διαβρωτικό καθαριστικό. Στεγνώστε κάθε υπό-
λειμμα νερού. Μην πλένετε με συστήματα λάστιχου υψηλής πίεσης.

Απολύμανση του HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να απολυμάνετε το HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC:

– Χρησιμοποιήστε ένα απολυμαντικό διάλυμα και ένα πανί.
– Υγράνετε αρκετά το πανί με απολυμαντικό διάλυμα.
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–  Περάστε το πανί από όλες τις επιφάνειες που έχουν έρθει σε επαφή με το 
χρήστη: χειρολαβές, κουμπιά, οθόνη και λαβή αποσύνδεσης.

– Αφήστε να στεγνώσει στον αέρα.

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
Η άμμος και το θαλασσινό νερό μπορεί να προκαλέσουν ζημιές σε κάποια μέρη 
του HANDBIKE BATEC ELECTRIC αν μείνουν σε επαφή με αυτό για παρατεταμένο 
διάστημα. Καθαρίστε μετά από τη χρήση.

Καθαρισμός της εμπρόσθιας και των οπίσθιων ροδών
Βεβαιωθείτε ότι η εμπρόσθια και τα πίσω ροδάκια μπορούν να γυρίσουν χωρίς 
εμπόδια και αφαιρέστε οποιαδήποτε βρωμιά. 

Έλεγχος φρένων 
Ελέγξτε ότι, πιέζοντας τα φρένα, και τα δύο πιέζουν αρκετά το δίσκο και πραγμα-
τοποιούν ένα αποτελεσματικό φρενάρισμα. 

Λίπανση καλωδίων και αλυσίδων 
Εφαρμόστε μία σταγόνα λιπαντικό ή περάστε ελαφρά με σπρέι τεφλόν τα κα-
λώδια τα οποία βρίσκονται σε επαφή με μοχλούς και αλυσίδες. Πριν καθαρίστε 
τα υπολείμματα από προηγούμενα λάδια. Αφού το εφαρμόσετε, καθαρίστε τα 
υπολείμματα λαδιού.

Λίπανση μηχανισμού μετάδοσης και αγκύρωσης
Εφαρμόστε μία σταγόνα λιπαντικό ή περάστε ελαφρά με σπρέι τεφλόν το μηχα-
νισμό μετάδοσης κίνησης και αγκύρωσης. Πριν καθαρίστε τα υπολείμματα από 
προηγούμενα λάδια. Αφού το εφαρμόσετε, καθαρίστε τα υπολείμματα λαδιού.

Έλεγχος του Batec από έναν εξουσιοδοτημένο διανομέα:
Συστήνεται να γίνεται προληπτική συντήρηση και επισκευές του HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC σας σε μια εξουσιοδοτημένη επιχείρηση από την BATEC MOBILITY.

Αντικατάσταση ελαστικών και λάστιχων
Πριν να εγκαταστήσετε έναν νέο θάλαμο στο ελαστικό: Ελέγξτε τη βάση της ζά-
ντας και το εσωτερικό τοίχωμα του ελαστικού και, αν κρίνεται απαραίτητο, πραγ-
ματοποιήστε καθαρισμό σε βάθος. Ελέγξτε την κατάσταση της ταινίας στο βάθος 
της ζάντας, ειδικότερα στην τρύπα της βαλβίδας. Μόνο μία σταθερή και ορθά 
τοποθετημένη ταινία στο βάθος της ζάντας προσφέρει προστασία για μεγάλο 
χρονικό διάστημα ενάντια στις φθορές στο θάλαμο από την τριβή ή τις μυτερές 
ακτίνες ποδηλάτου.
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Πριν να φουσκώσετε το θάλαμο: Ελέγξτε ότι το περιβάλλον και στις δύο πλευρές 
για να βεβαιωθείτε ότι ο θάλαμος δεν έχει πιαστεί ανάμεσα στην άκρη του ελα-
στικού και στη ζάντα. Απομακρύνετε τη βαλβίδα απαλά και στη συνέχεια αφαι-
ρέστε την για να βεβαιωθείτε για την καλύτερη εφαρμογή.

Επαναχρησιμοποίηση του HANDBIKE BATEC ELECTRIC
Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC μπορεί να ξαναχρησιμοποιηθεί. Σε περίπτωση 
που το χρησιμοποιήσετε εκ νέου, επικοινωνήστε με τον πάροχο που αγοράσατε 
το προϊόν και αυτός θα διαχειριστεί την αποστολή της μονάδας προς επαναχρη-
σιμοποιήση στις εγκαταστάσεις της BATEC MOBILITY.  Η μονάδα προς επανα-
χρησιμοποίηση θα ελεχθεί, θα ετοιμαστεί και θα αξιολογηθεί εκ νέου.

 ΠΡΌΣΌΧΗ!
Μετά από την εγκατάσταση, πραγματοποιήστε έλεγχο πίεσης του αέρα του ελα-
στικού. Είναι απαραίτητο να διατηρείτε την πίεση σύμφωνα με τις προδιαγρα-
φές και τα ελαστικά σε τέλεια κατάσταση για να εγγυηθείτε την προσωπική σας 
ασφάλεια και την ορθή λειτουργία του HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 ΠΛΗΡΌΦΌΡΙΑ!
Καθώς η απαραίτητη συντήρηση για κάθε χρήστη ποικίλλει, θα πρέπει να συμ-
βουλευτείτε τον αντιπρόσωπο BATEC MOBILITY για να προγραμματίσετε ένα 
πρόγραμμα περιοδικής συντήρησης κατάλληλο για την προσωπική σας χρήση.

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
Κάντε πάντα έναν έλεγχο ασφαλείας του HANDBIKE BATEC ELECTRIC πριν από κάθε 
χρήση. Ακατάλληλη συντήρησή του μπορεί να επιφέρει την ακύρωση της εγγύησης.
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7. ΕΤΙΚΕΤΑ

Όλα τα HANDBIKE BATEC ELECTRIC έχουν μια ετικέτα ταυτοποίησης, στο κάτω 
μέρος της μπάρας πλαισίου, με τις ακόλουθες πληροφορίες. (Δείτε την εικ. 57)

ΣΥΜΒΟΛΑ 

Κατασκευαστής

Σειριακός αριθμός

Αριθμός καταλόγου

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2017/745 σχετικά με προϊόντα υγιεινής

Ημερομηνία κατασκευής

Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης

Συνοδεύεται από το κείμενο «Ιατρική Συσκευή» (Προϊόν Υγιεινής)

Συμβουλευτείτε τις πληροφορίες προφύλαξης (μπαταρία)

EN 12184:2014 – Αναπηρικό αμαξίδιο, δεν προορίζεται για να 
χρησιμοποιηθεί ως κάθισμα σε ένα όχημα με κινητήρα

ISO 7000 – Μέγιστο βάρος αντοχής

 
Όταν ζητάτε ανταλλακτικά, ή σε περίπτωση απαιτήσεων, αναφέρετε τα στοιχεία 
της ετικέτας.
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8. ΕΓΓΥΗΣΗ

8.1. ΠΕΡΙΟΔΟΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Η Batec Mobility εγγυάται όλα τα στέρεα μέρη της δομής για ƌƁƍŻƋƀƋ�ƐƍŻŽ� ����
ƁƐƚƉ από την ημερομηνία παράδοσης, ενάντια σε ελαττώματα σε υλικό και αν-
θρώπινη εργασία για τον αρχικό εγγεγραμμένο ιδιοκτήτη. 
Η Batec Mobility εγγυάται την ΜΠΑΤΑΡΙΑ για ƌƁƍŻƋƀƋ�ƁƉƘƎ�����ŹƐƋƑƎ από την ημε-
ρομηνία παράδοσης, ενάντια σε ελαττώματα σε υλικό και ανθρώπινη εργασία για 
τον αρχικό εγγεγραμμένο ιδιοκτήτη. Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ θεωρείται αναλώσιμο μέρος.

8.2. ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
•  Τα αναλώσιμα (εκτός από την ΜΠΑΤΑΡΙΑ που φέρει εγγύηση 1 χρόνου) δεν 

συμπεριλαμβάνονται στην εγγύηση εκτός από περίπτωση πρόωρης φθοράς 
αυτών των μερών εξαιτίας αρχικών ελαττωμάτων κατασκευής. Σε αυτά τα μέρη 
συμπεριλαμβάνονται τα ελαστικά, ο θάλαμος, οι χειρολαβές, τα καλώδια του 
φρένου, ο συμπλέκτης και η αγκύρωση, οι ρόδες του καβαλέτου και παρόμοια 
μέρη. 

•  Σε περίπτωση που προκύψει θέμα με την εγγύηση, η Batec Mobility προτεί-
νει να επικοινωνήσετε πρώτα με τον εξουσιοδοτημένο διανομέα της Batec 
Mobility, για να σας παρουσιάσει τις διαθέσιμες λύσεις για το πρόβλημά σας.

•  Η Batec Mobility δεν φέρει καμία ευθύνη, αν προκύψει ελάττωμα στο προϊόν ως 
αποτέλεσμα μη ορθής φύλαξης ή χρήσης. Αν κατά την άποψη της Batec Mobility 
κάποιο μέρος δεν έχει εγκατασταθεί, χρησιμοποιηθεί ή φυλαχθεί ορθά, ο αιτών 
δεν θα καλύπτεται από καμία εγγύηση. Στη συνέχεια παρουσιάζουμε μερικά 
παραδείγματα:
–  Το προϊόν ή το μέρος που δεν έχει συντηρηθεί σύμφωνα με ό,τι αναφέρεται 

στις συστάσεις της Batec Mobility, όπως παρουσιάζονται στις οδηγίες χρή-
στη και συντήρησης. 

– Χρησιμοποιήθηκαν εξαρτήματα που δεν είναι αυθεντικά.
–  Το HANDBIKE BATEC ELECTRIC ή τα μέρη του έχουν υποστεί ζημιά από έλλει-

ψη προσοχής, ατύχημα ή ακατάλληλη χρήση.
–  Έχουν πραγματοποιηθεί μετατροπές στο HANDBIKE BATEC ELECTRIC ή στα 

μέρη, χωρίς να ακολουθηθούν οι προδιαγραφές της Batec Mobility ή έχουν 
γίνει επισκευές χωρίς να ενημερωθεί ο διανομέας ή η εξουσιοδοτημένη τε-
χνική ομάδα σέρβις.

•  Η Batec Mobility έχει το δικαίωμα, σε όλες τις αιτήσεις, να απαιτήσει όλα τα μέρη 
να σταλούν, με τα έξοδα αποστολής προπληρωμένα από τον αιτούντα στην 
Batec Mobility, για την αλλαγή ή την επισκευή τους. Σε περίπτωση που τα κομ-
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μάτια θα θεωρηθούν ελαττωματικά, η Batec Mobility θα καθορίσει αν τα μέρη θα 
αντικατασταθούν, θα επισκευαστούν ή θα συνεχίσει η λειτουργία τους.

•  Αυτή η εγγύηση δεν συμπεριλαμβάνει τα έξοδα μεταφοράς, αποστολής ή το 
εργατικό κόστος για αφαίρεση και επανεγκατάσταση μερών. Η Batec Mobility 
θα ζητήσει τα έξοδα αν φανεί ότι το μέρος ή τα μέρη δεν είναι ελαττωματικά ή 
δεν είναι ελαττωματικά σύμφωνα με τους όρου της παρούσας εγγύησης.

•  Η επισκευή ή αντικατάσταση ενός ελαττωματικού μέρους θα πραγματοποιηθεί 
μόνο από την Batec Mobility ή από έναν επίσημο τεχνικό της Batec Mobility ο 
οποίος είναι κατάλληλα εκπαιδευμένος.

•  Η Batec Mobility δεν εγγυάται την εμπορευματοποίηση ή την καταλληλότητα 
για οποιοδήποτε ιδιωτικό σκοπό για τα εξαρτήματα και δεν προσφέρει καμία 
εγγύηση, ρητή ή καθορισμένη, πέρα από την περιορισμένη παρούσα εγγύηση.

•  Όσο αφορά τα ανταλλακτικά που τοποθετούνται μετά από την αρχική εγγύηση, 
θα φέρουν και άλλα 2 χρόνια εγγύηση. Σε περίπτωση της ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ, καθώς 
θεωρείται αναλώσιμο, το ανταλλακτικό θα έχει την ανάλογη εγγύηση με την 
περίοδο εγγύησης που μένει από την αρχική ΜΠΑΤΑΡΙΑ μέχρι το 1 ένα έτος από 
την ημερομηνία παράδοσης του Batec.

•  Η εγγύηση αυτή δεν μεταφέρεται: Η εγγύηση αυτή ισχύει μόνο για τον αρχικό 
εγγεγραμμένο χρήστη, ο οποίος μπορεί να πιστοποιήσει αυτό το γεγονός με 
την απόδειξη αγοράς του προϊόντος.

•  Η Batec Mobility δεν φέρει καμία ευθύνη για προϊόντα που δεν αγοράστηκαν 
στην τιμή της πώλησης στο κοινό.

•  Εκτός από περιπτώσεις που το απαγορεύει ο νόμος, αυτή η περιορισμένη εγγύ-
ηση αντιπροσωπεύει μία συνολική συμφωνία ανάμεσα στον αρχικό εγγεγραμ-
μένο ιδιοκτήτη και τη Batec Mobility για οποιαδήποτε ευθύνη που μπορεί να 
παρουσιαστεί για ένα μέρος των προϊόντων HANDBIKE BATEC ELECTRIC.

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ!
Οποιοδήποτε ƏƋžŽƍƘ�ŽƐƙƓƃƈŽ που σχετίζεται με τη χρήση του προϊόντος ƄŽ�
ƌƍŹƌƁƅ�ƉŽ�ŽƉŽƒƁƍƄƁŻ�ƏƐƃƉ�%$7(&�02%,/,7< και στην αρμόζουσα αρχή του Κρά-
τους μέλους της κατοικίας σας.

8.3. ΚΑΡΤΑ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 
Μαζί με τα έγγραφα του HANDBIKE BATEC ELECTRIC θα βρείτε μια κάρτα εγγύησης 
που έχει όλα τα δεδομένα του HANDBIKE BATEC ELECTRIC σας. Μπορείτε να χρη-
σιμοποιήσετε αυτή την κάρτα για να δώσετε όλα τα στοιχεία του HANDBIKE BATEC 
ELECTRIC σε περίπτωση που προκύψει θέμα εγγύησης.
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9. ΕΛΕΓΧΟΣ ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΗΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

ŗƆƀƋƏƃ ŭƁƍŻƇƃƔƃ���ƀƅƆŽƅƋƇƘſƃƏƃ�ŽƇƇŽſƚƉ

5.0 Νέο Batec Air

4.0 Νέα επισήμανση

3.0 Ενημέρωση του πίνακα συντήρησης

2.0 Ενημέρωση ταχυτήτων, χαρακτηριστικών, λειτουργιών, προει-
δοποιήσεων, εικόνων

1.0 Προσαρμογή στις απαιτήσεις του Κανονισμού (ΕΕ) 2017/745
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1. Batería / Battery / Bateria
2. Manillar / Handlebar / Manillar
3. Caballete BATEC SAFE-FEET / 
BATEC SAFE-FEET stand frame / 
Cavallet BATEC SAFE-FEET
4. Luces traseras / Tail lights / 
Llums posteriors
5. Pinza de freno / Brake caliper / 
Pinça de fre
6. Disco de freno / Disc brake / 
Fre de disc
7. Neumático / Tyre / Pneumàtic
8. Llanta / Rim / Llanta
9. Luz delantera / Front light / 
Llum davanter

10. Motor / Motor / Motor
11. Ruedas traseras / Rear wheels / 
Rodes posteriors
12. Protector de pies / Foot 
protector / Protector de peus
13. Barra de fijación / Anchoring 
bar / Barra de fixació
14. Rampa de desanclaje / 
Detaching ramp / Rampa de 
desenganxada
15. Maneta de desanclaje / Anchor 
lever / Maneta d’ancoratge
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16. Manetas de freno / Brake 
levers / Manetes de fre
17. Consola ALL IN ONE /  
ALL-IN-ONE display panel / 
Consola ALL IN ONE
18. Puño de aceleración / Twist 
throttle / Puny d’acceleració
19. Botón de bocina / Horn 
button / Botó clàxon
20. Botón de marcha adelante / 
Front gear button / Botó marxa 
endavant
21. Puerto de carga USB / USB 
charging port / Port de càrrega 
USB
22. Botón de marcha atrás / 
Reverse gear button / Botó 
marxa enrere
23. Botón de luces / Lights 
button / Botó llums

24. Asa / Handle / Nansa
25. Puerto de carga / Charging 
port / Port de càrrega
26. Soporte de la batería / 
Battery mount / Suport de la 
bateria
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27. Llave / Key / Clau

28. Eje trasero de la BATEC 
DOCKING-BAR / Rear axle of  
the BATEC DOCKING-BAR /  
Eix posterior de la BATEC 
DOCKING-BAR
29. BATEC DOCKING-BAR
30. Eje delantero de la BATEC 
DOCKING-BAR / Front axle of  
the BATEC DOCKING-BAR /  
Eix davanter de la BATEC 
DOCKING-BAR
31. Abrazaderas / Clamps / 
Abraçadores

32. Bolsa / Bag / Bossa
33. Cargador / Charger / 
Carregador

27

28

29

30

31

32

33

 11e

 11f

 11g
FI

G



1. Batería / Battery / Bateria
2. Manillar / Handlebar / 
Manillar
3. Caballete BATEC SAFE-FEET / 
BATEC SAFE-FEET stand frame / 
Cavallet BATEC SAFE-FEET
4. Luces traseras / Tail lights / 
Llums posteriors
5. Neumático / Tyre / Pneumàtic
6. Llanta / Rim / Llanta
7. Motor / Motor / Motor
8. Luz delantera / Front light / 
Llum davanter
9. Maneta de desanclaje 
/ Anchor lever / Maneta 
d’ancoratge

10. Pinza de freno / Brake 
caliper / Pinça de fre
11. Disco de freno / Disc brake / 
Fre de disc
12. Ruedas traseras / Rear 
wheels / Rodes posteriors
13. Protector de pies / Foot 
protector / Protector de peus
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Detaching ramp / Rampa de 
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16. Manetas de freno / Brake 
levers / Manetes de fre
17. Consola ALL IN ONE / ALL-
IN-ONE display panel / Consola 
ALL IN ONE
18. Puño de aceleración / Twist 
throttle / Puny d’acceleració
19. Botón de bocina / Horn 
button / Botó clàxon
20. Botón selector abajo / 
Selector button down / Botó 
selector abaix
21. Botón MODO / MODE button 
/ Port de càrrega USB
22. Botón selector arriba / 
Selector button up / Botó MODE

23. Puerto de carga / Charging 
port / Port de càrrega
24. Soporte de la batería / 
Battery mount / Suport de la 
bateria
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25. Llave / Key / Clau

26. Eje trasero de la BATEC 
DOCKING-BAR / Rear axle  
of the BATEC DOCKING-BAR / 
Eix posterior de la BATEC 
DOCKING-BAR
27. BATEC DOCKING-BAR
28. Eje delantero de la BATEC 
DOCKING-BAR / Front axle 
of the BATEC DOCKING-BAR /  
Eix davanter de la BATEC 
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1. Manillar Gas & Brake /  
Gas & Brake handlebar / 
Manillar Gas & Brake
2. Consola / Display panel / 
Consola
3. Botón de bocina / Horn 
button / Botó clàxon
4. Botón de marcha adelante / 
Front gear button / Botó marxa 
endavant
5. Puerto de carga USB /  
USB charging port / Port de 
càrrega USB
6. Botón de marcha atrás / 
Reverse gear button / Botó 
marxa enrere
7. Botón de luces / Lights button 
/ Botó llums
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2. Consola / Display panel / 
Consola
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button / Botó clàxon
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/ Botó MODE
7. Botón selector abajo / 
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1. Consola ALL IN ONE /  
ALL-IN-ONE display panel / 
Consola ALL IN ONE
2. Maneta de freno doble / Double 
brake lever / Maneta fre doble
3. Puño de aceleración / Twist 
throttle / Puny d’acceleració
4. Botón de bocina / Horn button / 
Botó clàxon
5. Botón de marcha adelante / 
Front gear button / Botó marxa 
endavant
6. Botón de luces / Lights button / 
Botó llums
7. Botón de marcha atrás / Reverse 
gear button / Botó marxa enrere
8. Puerto de carga USB /  
USB charging port / Port de 
càrrega USB
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1. Manillar Gas & Brake /  
Gas & Brake handlebar / 
Manillar Gas & Brake
2. Consola / Display panel / 
Consola
3. Botón de bocina / Horn 
button / Botó clàxon
4. Botón de luces / Lights  
button / Botó llums
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6. Botón MODO / MODE button 
/ Botó MODE
7. Botón selector abajo / 
Selector button down / Botó 
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1. Encender (ON) / Turn on (ON) / Encendre (ON)
2. Apagar y quitar la llave con bloqueo de 
desacople (OFF) / Turn off and remove key with 
detaching lock (OFF) / Apagar i treure la clau amb 
bloqueig de desacoblament (OFF)
3. Desacoplar la batería (OPEN) / Detach battery 
(OPEN) / Desacoblar la bateria (OPEN)
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1. Desacoplar la batería / Detach battery / 
Desacoblar la bateria 
2. Encender (I) / Turn on (I) / Encendre (I)
3. Apagar (O) / Turn off (O) / Apagar (O)
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1. Maneta de desanclaje / Anchor lever / Maneta d’ancoratge
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1. Maneta de desanclaje / Anchor lever / Maneta d’ancoratge
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1. Encender (ON) / Turn on (ON) / Encendre (ON)
2. Apagar y quitar la llave con bloqueo de 
desacople (OFF) / Turn off and remove key with 
detaching lock (OFF) / Apagar i treure la clau amb 
bloqueig de desacoblament (OFF)
3. Desacoplar la batería (OPEN) / Detach battery 
(OPEN) / Desacoblar la bateria (OPEN)
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1. Desacoplar la batería / Detach battery / 
Desacoblar la bateria 
2. Encender (I) / Turn on (I) / Encendre (I)
 3. Apagar (O) / Turn off (O) / Apagar (O)

 22A

 22B  22C

FI
G

1. Advertencia de sistema 
bloqueado / Locked system 
warning/ Advertencia de 
sistema bloquejat.
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1. Puño de aceleración / Twist 
throttle / Puny d’acceleració
2. Acelerar / Accelerate / Accelerar

 1.Frenar / Braking / Frenar
2.Manetas de freno / Brake lever / 
Manetes de fre
3.Palanca de freno de 
estacionamiento / Parking brake / 
Palanca fre estacionament

1. Frenar / Braking / Frenar
2. Manetas de freno / Brake lever 
/ Manetes de fre
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estacionamiento / Parking brake / 
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1. Posición 1 / Position 1 / Posició 1
2. Posición 2 / Position 2 / Posició 2
3. Posición 3 / Position 3 / Posició 3
4. Marcha atrás / Reverse gear / Marxa enrere
5. Indicador de batería baja / Low-battery indicator / Indicador bateria baixa
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1. Indicador de alertas / Alert indicator / Indicador 
d’alertes
2. Indicador de velocidad / Speed indicator / 
Indicador de velocitat
3. Indicador de batería / battery indicator / 
Indicador bateria
4. Indicador de kilómetros recorridos parciales /  
Indicator of parcial kilometers traveled / Indicador 
de kilometres parcials recorreguts. 
5. Indicador de kilómetros recorridos totales /  
Indicator of total  kilometers traveled / Indicador 
de kilometres totals recorreguts. 
6. Posición / Position / Posició
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1. Interruptor de encendido 
de luces / Lights switch / 
Interruptor encesa de llums

2. Luz encendida / Lights on / 
Llum encès2

1. Interruptor de encendido 
de luces / Lights switch / 
Interruptor encesa de llums
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2. Luz encendida / Lights on / 
Llum encès

3. Luces traseras / Rear lights / 
Llums posteriors
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1. Encender (ON) / Turn on (ON) / Encendre (ON)
2. Apagar y quitar la llave con bloqueo de 
desacople (OFF) / Turn off and remove key with 
detaching lock (OFF) / Apagar i treure la clau amb 
bloqueig de desacoblament (OFF)
3. Desacoplar la batería (OPEN) / Detach battery 
(OPEN) / Desacoblar la bateria (OPEN)
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1. Acelerar / Accelerate /  
Accelerar
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1. Frenar / Braking / Frenar
 29

1. Desacoplar la batería / Detach battery / Desacoblar 
la bateria 
2. Encender (I) / Turn on (I) / Encendre (I)
 3. Apagar (O) / Turn off (O) / Apagar (O)
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1. Posición 1 / Position 1 / Posició 1
2. Posición 2 / Position 2 / Posició 2
3. Posición 3 / Position 3 / Posició 3
4. Marcha atrás / Reverse gear / Marxa enrere
5. Indicador de batería baja / Low-battery indicator / Indicador bateria baixa

1. Indicador de alertas / Alert indicator / Indicador 
d’alertes
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Indicador de velocitat
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Indicator of parcial kilometers traveled / Indicador 
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Indicator of total  kilometers traveled / Indicador 
de kilometres totals recorreguts. 
6. Posición / Position / Posició
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1. Interruptor de encendido 
de luces / Lights switch / 
Interruptor encesa de llums

1. Interruptor de encendido 
de luces / Lights switch / 
Interruptor encesa de llums1
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2. Luz encendida / Lights on / 
Llum encès2
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 2.Luz encendida / Lights on / 
Llum encès

 31B

3. Luces traseras / Rear lights / 
Llums posteriors

3

 31c

FI
G

1. Encender (ON) / Turn on (ON) / Encendre (ON)
2. Apagar y quitar la llave con bloqueo de 
desacople (OFF) / Turn off and remove key with 
detaching lock (OFF) / Apagar i treure la clau amb 
bloqueig de desacoblament (OFF)
3. Desacoplar la batería (OPEN) / Detach battery 
(OPEN) / Desacoblar la bateria (OPEN)

1

2

3

 32



 33
1. Puño de aceleración / Twist 
throttle / Puny d’acceleració
2. Acelerar / Accelerate / 
Accelerar

1

2

 33A
1.Puño de aceleración / Twist 
throttle / Puny d’acceleració
2.Acelerar / Accelerate / 
Accelerar

1. Frenar / Braking / Frenar

2. Maneta de freno doble / Brake 
lever / Maneta de doble fre

3. Palanca de freno de 
estacionamiento / Parking brake 
/ Palanca fre estacionament

2

3

1

 34

1. Desacoplar la batería / Detach battery / 
Desacoblar la bateria 
2. Encender (I) / Turn on (I) / Encendre (I)
 3. Apagar (O) / Turn off (O) / Apagar (O)

 32A



1. Frenar / Braking / Frenar

2.Maneta de freno doble /Brake 
lever / Maneta de doble fre

3.Palanca de freno de 
estacionamiento / Parking 
brake / Palanca fre 
estacionament

 34A

FI
G

1

2

34

5

 35

1. Posición 1 / Position 1 / Posició 1
2. Posición 2 / Position 2 / Posició 2
3. Posición 3 / Position 3 / Posició 3
4. Marcha atrás / Reverse gear / Marxa enrere
5. Indicador de batería baja / Low-battery indicator / Indicador bateria baixa



1

1. Interruptor de encendido 
de luces / Lights switch / 
Interruptor encesa de llums

1.Interruptor de encendido 
de luces / Lights switch / 
Interruptor encesa de llums

 36a

 36A

1. Indicador de alertas / Alert indicator / Indicador 
d’alertes
2. Indicador de velocidad / Speed indicator / 
Indicador de velocitat
3. Indicador de batería / battery indicator / 
Indicador bateria
4. Indicador de kilómetros recorridos parciales /  
Indicator of parcial kilometers traveled / Indicador 
de kilometres parcials recorreguts. 
5. Indicador de kilómetros recorridos totales /  
Indicator of total  kilometers traveled / Indicador 
de kilometres totals recorreguts. 
6. Posición / Position / Posició

 35A



2
2. Luz encendida / Lights on / 
Llum encès

 36b

FI
G

3

3. Luces traseras / Rear lights / 
Llums posteriors

 36c

2. Luz encendida / Lights on / 
Llum encès

 36B



1. Batería / Battery / Bateria
2. Guía de la batería / Battery 
guide / Guia bateria

1

2

 37

 37A

 38



 39

 39A

 40

 40A

FI
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1. Puerto de descarga / Discharging port / 
Port de descàrrega

1.  Puerto de descarga / Discharging port / 
Port de descàrrega

1

 42

1

 42A

1. Encender (ON) / Turn on (ON) / Encendre (ON)
2. Apagar y quitar la llave con bloqueo de 
desacople (OFF) / Turn off and remove key with 
detaching lock (OFF) / Apagar i treure la clau amb 
bloqueig de desacoblament (OFF)
3. Desacoplar la batería (OPEN) / Detach battery 
(OPEN) / Desacoblar la bateria (OPEN)

1

2

3

41

1. Desacoplar la batería / Detach battery / 
Desacoblar la bateria 
2. Encender (I) / Turn on (I) / Encendre (I)
 3. Apagar (O) / Turn off (O) / Apagar (O)

41A



1. Botón nivel de batería /  Battery button 
level / Botó de nivel de batería

1

 43B

1. Punto de carga / Charging port / Punt de 
càrrega
2. Conectar al punto de carga / Connect to 
charging port / Connectar al punt de càrrega
3. Luz verde: cargador conectado a la corriente 
/ Green light, charger plugged in / Llum verda: 
carregador connectat al corrent
Luz naranja: en carga / Orange light, charging / 
Llum taronja: en càrrega
Luz verde: carga completa / Green light, fully 
charged / Llum verda: càrrega completa

1
2

3

 43

1. Punto de carga / Charging port / Punt de 
càrrega
2. Conectar al punto de carga / Connect to 
charging port / Connectar al punt de càrrega
3. Luz verde: cargador conectado a la corriente 
/ Green light, charger plugged in / Llum verda: 
carregador connectat al corrent
Luz naranja: en carga / Orange light, charging / 
Llum taronja: en càrrega
Luz verde: carga completa / Green light, fully 
charged /Llum verda: càrrega completa

 43A

FI
G



 44

 46

 48

 45

 47



 49A

 49

FI
G



 49B

 50a

 50b



 50A

FI
G
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 51

 53

 55

 52

 54

 56



 56A

 56C

 56B

1· km/h – mi/h
2· Pin de seguridad / Security pin / Pin de seguretat
3· Color / Colour /  Color
4· Brillo / Brightness / Brillo
5· Datos batería / Batery data / Dades de batería
6· Datos HW y SW / HW y SW data / Dades HW y SW
7· Velocidad máxima / Máximum speed / Velocitat máxima
8· Perímetro de rueda / Wheel circumference / Perímetre de roda
9· Voltaje / Voltage / Tensió
10· Bluetooth
11· Reinicio de la DISTANCIA PARCIAL / PARTIAL DISTANCE RESET / 
Reinici de la DISTANCIA PARCIAL
12· Ajustes avanzados / Advanced settings / Ajustaments avançats.

FI
G



 58

1. Indicador luminoso Posición 1 / Light indicator Position 1 / Indicador lluminós Posició 1
2. Indicador luminoso Posición 2 / Light indicator Position 2 / Indicador lluminós Posició 2
3. Indicador luminoso Posición 3  / Light indicator Position 3 / Indicador lluminós Posició 3
4. Indicador luminoso Marcha atrás / Light indicator Reverse / Indicador lluminós Marxa enrere
5. Indicador luminoso Luces / Light indicator Lights / Indicador lluminós Llums
6. Indicador luminoso Batería baja / Light indicator Low battery / Indicador lluminós Bateria baixa
7. Botón Bocina / Button Horn / Botó Clàxon
8. Botón Marcha adelante / Button Go forward / Botó Marxa endavant
9. Botón Marcha atrás / Button Reverse / Botó Marxa enrere
10. Botón Luces / Button Lights / Botó Llums

1
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10
910

23456

8 7

57



 58A

 58B  58C  58D  58E  58F

 59

7

1

2

3

4

5

6 NUM %
7 100
6 90
5 80
4 60
3 40
2 20
1 8

1

FI
G
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BATEC HANDBIKE ELECTRIC  
Velocidades máximas (km/h) 
Maximum speeds (km/h) 
Velocitats màximes (km/h)

Modelo 
Model 
Model

Posición 1 
Position 1 
Posició 1

Posición 2 
Position 2 
Posició 2

Posición 3 
Position 3 
Posició 3

Posición 4 
Position 4 
Posició 4

BATEC AIR 
Conf. estándar / Std. configuration / Conf. estàndard 6 10 15 15

BATEC AIR 
Limitado a 10km/h / Limited to 10km/h / Limitat a 10km/h 6 8 10 10

BATEC AIR 
Limitado a 6km/h / Limited to 6km/h / Limitat a 6km/h 4 5 5 6

BATEC MINI 2 
Conf. estándar / Std. configuration / Conf. estàndard 6 15 20 —

BATEC MINI 2  
Limitado a 15km/h / Limited to 15km/h / Limitat a 15km/h 6 10 15 —

BATEC MINI 2 
Limitado a 10km/h / Limited to 10km/h / Limitat a 10km/h 6 8 10 —

BATEC MINI 2 
Limitado a 6km/h / Limited to 6km/h / Limitat a 6km/h 4 5 6 —

BATEC ELECTRIC 2 
Conf. estándar / Std. configuration / Conf. estàndard 6 15 25 —

BATEC ELECTRIC 2 
Limitado a 15km/h / Limited to 15km/h / Limitat a 15km/h 6 10 15 —

BATEC ELECTRIC 2 
Limitado a 10km/h / Limited to 10km/h / Limitat a 10km/h 6 8 10 —

BATEC ELECTRIC 2 
Limitado a 6km/h / Limited to 6km/h / Limitat a 6km/h 4 5 6 —

BATEC RAPID 2 / SCRAMBLER 2 
Conf. estándar / Std. configuration / Conf. estàndard 6 15 30 —

BATEC RAPID 2 / SCRAMBLER 2 
Limitado a 15km/h / Limited to 15km/h / Limitat a 15km/h 6 10 15 —

BATEC RAPID 2 / SCRAMBLER 2 
Limitado a 10km/h / Limited to 10km/h / Limitat a 10km/h 6 8 10 —

BATEC RAPID 2 / SCRAMBLER 2 
Limitado a 6km/h / Limited to 6km/h / Limitat a 6km/h 4 5 6 —



HANDBIKE BATEC ELECTRIC 
Masa máxima del ocupante / Maximum occupant mass / Massa màxima de l’ocupant: 110 kg

Denominaciones e información ISO / Disclosure information (ISO)/ Denominacions i informació ISO                                                                           

Referencia de norma / Standard reference / Referència de norma max.

ISO 7176-2 Estabilidad dinámica en rampa marcha atrás  
Rearward dynamic stability on ramp 
Estabilitat dinàmica en rampa marxa enrere

6⁰ 10⁰ 7⁰

ISO 7176-2 Estabilidad dinámica en rampa hacia delante  
Forward dynamic stability on ramp 
Estabilitat dinàmica en rampa cap endavant 

10⁰ 10⁰ 7⁰

ISO 7176-2 Estabilidad dinámica lateral en rampa  
Lateral dynamic stability on ramp 
Estabilitat dinàmica lateral en rampa

6⁰ 10⁰ 7⁰

ISO 7176-2 Estabilidad dinámica lateral en giro circular  
Lateral dynamic stability while turning in a circle 
Estabilitat dinàmica lateral en un gir

0 0 0

ISO 7176-2 Estabilidad dinámica lateral en giro repentino  
Lateral dynamic stability while turning suddenly 
Estabilitat dinàmica lateral en un gir sobtat

0 0 0

ISO 7176-2 Estabilidad dinámica marcha atrás subiendo un bordillo 
Rearward dynamic stability traversing step forward 
Estabilitat dinàmica marxa enrere pujant una vorada

50 mm 50 mm 50 mm

ISO 7176-2 Estabilidad dinámica marcha atrás bajando un bordillo 
Rearward dynamic stability traversing step backward 
Estabilitat dinàmica marxa enrere baixant una vorada

50 mm 50 mm 50 mm

ISO 7176-2 Estabilidad dinámica hacia delante subiendo un bordillo 
Forward dynamic stability traversing forward up a step 
Estabilitat dinàmica cap endavant pujant una vorada

25 mm 50 mm 50 mm

ISO 7176-2 Estabilidad dinámica hacia delante bajando un bordillo  
Forward dynamic stability traversing forward down a step 
Estabilitat dinàmica cap endavant baixant una vorada

50 mm 50 mm 50 mm

ISO 7176-2 En marcha hacia delante en ángulo oblicuo hacia un bordillo  
en bajada / Travelling forward at an oblique angle to a 
downward step / Anar cap endavant en angle oblic cap a 
una vorada en baixada

50 mm 50 mm 50 mm

ISO 7176-10 Altura máxima de obstáculo superable y descendible en mm, 
operación de referencia / Maximum obstacle height that 
can be climbed and descended in mm, reference operation 
/ Alçària màxima (en mm) que pot fer un obstacle i que no 
impedeixi pujar-lo o baixar-lo, operació de referència

25 mm 25 mm 25 mm

 61

MINI 2 SCRAMB. 2 
max.

AIR
max.
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El HANDBIKE BATEC ELECTRIC limitado a 15 km/h cumple con las siguientes normas: 
a)  sistemas impulsor y de mando para sillas de ruedas eléctricas - requisitos y métodos de 

ensayo (ISO 7176-14)      
b) ensayo climático de las sillas de ruedas eléctricas    

The HANDBIKE BATEC ELECTRIC limited 15 km/h conforms to the following standards: 
a)  power and control systems for electric wheelchairs - requirements and test methods  

(ISO 7176-14) 
b) climatic test in accordance with ISO 7176-9      

El HANDBIKE BATEC ELECTRIC limitat a 15 km/h s’ajusta als estàndards següents:
a)  sistemes de control i energia per a cadires de rodes- requeriments i mètodes d’assaig  

(ISO 7176-14)      
b) assaig climàtic d’acord amb l’ISO 7176-9      

62
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